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1  þessu  bindi  or  framan  við  hvcrn  sagnaþáttanna,  eöa 
sumar  greinir  þcirra  og  kalla,  skýrt  frá  þvf  (neðanmáls), 
hvaðan  hvað  eina  cr  tekið,  og  síðan  ýmislegt  tilgreint  í  neðan- 
málsgreinum,  sem  athugavert  þötti.  Hið  sama  er  gert  við 
kvæðið  um  Ögmund  biskup,  kvæðin  og  vísurnar  um  Jón  Ara- 
son,  og  þau  sem  cptir  hann  eru  eða  honum  eru  eignuð.  |>es8 
vegná  þykir  cigi  hér  þörf  á  til  frekari  skýríngar  neinu  við  að  bæta. 
t>ess  skal  að  eins  getíð,  að  Guðbrandr  Vigfússon  hefir  haft  að  kalla 
allt  starf  við  sogurnar  og  kvæðin  í  fyrsta  hepti  þessa  bindis, 
svo  sem  skýrt  er  frá  í  skýrslum  félagsins  1862,  en  í  hinum 
heptunum  hefir  veríð  svo  hagað,  að  Jón  Sigurðsson  og  Þor- 
valdur  Bjarnarson  hafa  gjört  úr  garði  fram  að  þættinum  um 
Gizur  biskup  Einarsson.  |>aðan  hefir  Eirikur  Jónsson  skrifað 
upp  og  búið  til  prentunar,  og  Jón  Sigurðsson  boríð  saman  próf- 
arkir  við  handritin  í  Árna  Magnússonar  safninu.  Bæði  re- 
gistrin  hefir  samið  Sigurður  Hansen,  skrífari  deildarinnar. 
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Hinn  fyrstí  var  Octovíanus,  sem  vér  sögðum,  er  kallaöist  Vic- 
tor,  annarr  Gvido,  er  kallaðíst  Paskalis,  þriði  Jóhannes,  er  kall- 
aðist  Kalíxtus,  ijórði  Leundonus,  er  kallaðist  Innocentius. 
{>rír  af  þeim  vóra  kardinales,  ^restar  at  vígalu,  bannsettir  af 
Alexandro  páfa,  ok  fóru  svá  búnir  af  heimi  ve&lugir  menn. 
Ea  eptir  þi  báða  samdist  sú  «œtt  með  herra  páfaniun  ok  keiB- 
aranum ,  at  hann  krossaðist  tU  Jórsala  með  allt  sitt  herfólk, 
þvíat  þá  litlu  [áðr]  var  landit  unnit  í  fyrstu  undir  Saladín  eðr 
Solldan  konúng  af  Babilon  fyrir  svikligan  prett  ok  bölvaðan 
MalU  jaris  af  Tripolia,  sem  Ijósliga  stendr  i  þessháttar  letrum. 
£n  vér  þaðan  frá  vendum  til  fyrirœtlaðs  efnis.  í  öndverdum 
p&fadómi  herra  Alexandri  blómgaðist  hans  blezaðr  vígsiuson 
herra  Tbomas  Kantuariensis ,  er  i  sinum  valdstima  þoldi  þá 
ógn  ok  aga,  sem  bæði  pindi  ðnd  ok  likama,  þvi.it  Heinrekr 
konúngr  dró  í  mót  honum  allt  sitt  ráð  ok  ríkí  með  sjálfum 
biskupunum,  þar  til  er  þeir  aiiir  samt  sóttu  bann  fyrst  til  út- 
legðar,  en  þvisa  nœst  til  blóðs  útheilíngar. 

2.  Á  sama  tíma  birtist  í  norðrhálfunni  fjórði  maðr  ynni- 
ligrar^  atferðar  fyrir  guði  ok  mönnum,  er  makliga  má  sam- 
lagast  fyrnefndum  feðrum,  ok  þótt  hann  væri  þeim  íjarlsgr  ( 
landa  greín  ok  staða  setníng,  gekk  hann  þeim  beint  it  næsta 
um  boðorða  braut  almáttígs  guðs,  bœði  með  biskupligri  tigD 
ok  sterkri  staðfesti.  þessi  maðr  er  sígnaðr  fáðir  ok  sœmitigr 
herra  Guðmundr  biskup,  er  kendi  ákafligan  kulda  heimligra 
únáða  i  mæðum  ok  mannraunum,  ofsókn  ok  útlegðum,  framarr 
flestum  dœmum,  at  hann  mœtti  hluttakari  verða  v6rs  drottins 
orða,  er  hann  forðum  sagði  af  Saulo:  £k  mun  sýna  honum 
hversu  stóra  hluti  hann  byrjar  at  þola  fyrir  nafni  mfnu.  þenna 
úfrið  leiddi  líkt  ok  hinn  fyrra  eígi  af  heiðnum  mðnnnm  eðr 
útienzkum  ber,  heldr  af  biskupsins  undirmAnnum  andligum. 
Var  þat  öndvert  eí]ni  svá  vondra  vesalda,  at  á  þá  jðrð,  sem 
hann  var  biskup  yQr,  var  þá  enn  eigi  komit  berra  konúngsins 
vald,  ok  því  ruddi  binn  rangláti  sér  til  rikis  með  odd  ok  egg; 
en  ef  heimlig  hönd  varði  sik  svá,  at  þar  viknaði  eigi  fyrir, 
þ&  sneri  hinn  úmildi  sfnum  herskildi  upp  &  kirkjunnar  mein- 
leysi,  gerandi  hennar  fé  ok  frelsi  sér  at  herfangi;  var  þá  þvf 
nœst  svá  svfvirðr  lœrðr  sem  leikr  með  sóknum  ok  sakargíptum, 
með  lima  láti  ok  útlegðum.    í  sva  brðttum  bylgjum  ok   hðrð- 
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hvrrfilvindum  reiddi  þenna  bieiaöa  biskup  ,  er  at  lyklum 
fami  fagrt  lœgi. 

GreíDdr  guös  þjónn  var  biskup  á  þvf  landi  er  bœkr 
kalla  Tbile ,  en  Morðmenn  nefna  island.  Má  þat  ok  vel  segj- 
aat  eigíniigt  nafn  þeirrar  eyjar,  þvíat  þar  er  iss  ínóg  bœöi 
iands  ok  iagar.  Á  ajánom  liggja  þeír  hafísar,  at  meö  sinum 
ofvægillgum  vexti  taka  þeir  at  fytla  norðrböfln,  en  yflr  háfjðll 
landsins  svá  úbrsðiligir  jöklar  með  yflivœttis  bœð  ok  vídd,  at 
þeim  mun  útrúligt  þykkja,  sem  fjarri  eru  fæddir.  Undan  þeim 
Qaiijöklum  fellr  með  atburö  stríðr  itraumr  með  frábærum  flaum 
ok  fúlasta  soyk%  svá  at  þar  af  deyja  fuglar  i  lopti  en  menná 
jOrðu  eðr  kvikvendi.  þau  eru  Qöll  önnur  þess  lands,  er  ér  sér 
verpa  æglligum  eldí  með  grimmasta  grjötkasti,  svá  at  þat  brak 
ok  bresti  heyrir  um  allt  landit,,  svá  vitt  aem  mennkalla  Qórtán 
tylftír  umbergis  at  sigla  réttleiði  fyrir  hvert  nes ;  kann  þessi  ógn 
at  fylgja  svá  mikit  myrkr  forviðris,  at  um  hásumar  um  mið'^ 
degi  ser  eigi  handa  grein.  þat  fylgir  þessum  fádœmum,  at  ( 
sjálíu  baflou,  víku  sjáfar  suðr  undan  landinu,  heflr  upp  komit 
af  eldsganginum  stórt  íjail,  en  annat  sökk  niðr  (ataðinn,  þater 
upp  kom  í  fyrstu  með  sðmu  grein.  Keldur  vellandi  ok  brennu- 
stein  fær  þar  ínóg.  Skógr  er  þar  engi  utan  bjðrk,  ok  þó 
titils  vaxtar.  Korn  vex  i  fám  stððum  sunnanlands,  ok  eigi 
nema  bygg.  Flskr  sj&dreginn  ok  búnyt  er  þar  almennings 
matr.  £y  þessi  iiggr  svá  norðarliga  undir  zodiaco,  at  hennar 
neðrí  hlutr  heflr  (  sumum  stöðum  samhaldinn  dag  með  sól- 
akíni  bjðrtu,  m&nað  eðr  meirr,  í  enda  Geroinorum  ok  uppbafl 
Cancri.  En  um  vetrar  tíð  þá  er  sólin  er  in  Capricornu,  er  hún 
yflr  þess  lands  emisperium  lltit  um  fjórar  stundir  n&itúrligs 
dags,  þótt  hv&rki  meini  f|ðll  né  ský.  Landit  er  víðast  bygt 
með  sjónum,  en  skerðist  mest  austan  ok  vestan.  Tveir  eru 
þar  biskups  stólar,  sinn  f  hv&rn  luta  lands;  eru  þeir  af  þeim 
tíu,  er  undir  lúta  erkistólinn  f  Niðarösi ,  þar  sem  hvilir  &gœtr 
guðs  maðr  herra  Ólafr  konúngr  Haraldsson.  Sœtið  norðanlands 
heitir  Holer.  Fyrsti  biskup  Holensis  var  heilagr  Jóhannes,  annarr 
Ketillus,  þriði  Bero,  fjórði  Brando,  flmti  Guðmundr.  Syðra 
aætlð  beitir  Sk&lholt,  sat  þar  fyrstr  Islavus,  annarr  Gizerus, 

þriðl   MagnuBy   fjórði  þorlakus    prknus,    fimti   Klœngr,    séttt 

*-_ 

i)  þaiui.  Hd.y  396. 


6  BISKOP A  -  SÖOUB.  GBðmiiBdMr  Mga; 

beilagr  f>orlákr,  sjaundi  Paulus,  áUandi  Magnus  secundus. 
Fyrir  þá  skynsemd  böfum  vér  nokkut  greint  af  þessu  fátœku 
landi,  at  ef  þesBi  frásögn  verðr  í  fjarska  lesin,  loðst  þvi 
framarr  várs  herra  nafn,  er  engan  jaröar  enda  flrrir  sinnt 
miskunn ,  sem  þá  sýndist  enn ,  er  iiann  gaf  greindum  útskaga 
8vá  ríkan  gimstein,  sem  heílög  ván  diktar,  at  Guömundr 
hinn  góði  sé  í  hans  konúngligri  bðll  at  éiHfii« 

3.  Nú  tíl  þess,  at  eigi  sýnist  vér  með  ðllu  um  líða  hans 
blezaða  bernsku  ok  einkanlegan  uppruna,  munu  vér  þát  setja 
með  stuttum  málsbœtti,  því  at  vér  skundum  tíl  þess  efnis,  sem 
bonum  er  enn  meiri  sœmd  í,  þat  er  at  greina  hans  mæðurok 
þolinmæðis  krúnu  með  þeím  mála  gjöfum,  er  guð  alls  veldis 
veitir  bonum  í  starfalaun,  bæði  lífs  ok  liðnum,  at  svá  sem 
barmrinn  má  hryggja  hjartnœmra  manna  hugi,  svá  skulu  tákn- 
in  hugga  með  andligri  gleði.  þat  hugsuðum  vér  ok  beyriiigt 
svá  dýrum  manni,  at  án  öilu  Iðgmili  leiðist  til  hans  Hf&  sðgn 
nokkur  tiltekin  dœmi  hans  bræðra  blskupanna,  þar  sem  sam-* 
bljóða  frumtignir  þeirra.  En  þeim  sem  þetta  Hkar  betr  aðra 
leið,  sendum  vér  tíl  íslenzkra  bóka. 

4.  Sjau  árum  framarr  liðnum  af  várs  drottins  boldgan  en 
summerat  var  í  fyrsta  proiogo,  fæddist  nefndr  smásveinn  f 
Oóla  biskupsdæmi  quarto  kalendas  octobris;  þat  var  it  fjórða 
ir  postuligs  herra  Alexandri  pifa,  hit  fyrsta  Magnúsar  Noregs 
konúngs  Erlíngssonar  ok  Eysteins  erkibiskups,  er  næstr  sat 
eplir  Jón  Birgisson,  er  fyrstr  bar  pallium  Nidrosie,  en  nœstr 
fyrir  Eirik,  er  síðan  varð  vígslufaðir  þessa  góða  manns,  er  nú 
Utlu  greiodum  vér  nýfæddan,  i  dögum  biskupanna  Bjamar 
Holensis  ok  Kleíngs  Skalholtensis.  Hann  var  svi  góðrar  ætt- 
air  sem  hio  bezia  mátti  kallast  i  öUu  íslandi,  þvíat  hans  kyn- 
ferð  var  reynd  í  röskleik  ok  réttvísi.  Ari  hét  faðir  hans  en 
Úlfeiðr  móðir.  f>egar  í  fyrstu  fæðíng  þessa  sveins  bírtist  for- 
sögn  óvorðinna  hluta  hans  daga,  því  at  i  fyrsta  grit,  er  hann 
gaf  út,  talaði  eiiin  vítr  kennimaðr,  er  þar  var  nær  staddr,  Hk 
orð  ok  Ambrosius  las  forðum  tir  sonar  síns  Ambrosiuro  únga, 
at  þessi  piitr  mundi  til  mikils  fæddr  í  veröldina  ef  Híi  béldi. 
Var  þat  mikil  frumlign  þess  er  enn  var  nýfæddr,  at  hans  sorg- 
ligri  raust  skyldi  þegar  fylgja  miskunnar  tikn  almittigs  guðs. 
[Svi  kvað  Eínarr  Giisson: 
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Fttddr  nr  6lr  8á  er  eyddi 

alDýtr  flra  l^'tum 

endr*  á  Grjótár  grondu 

giiUs  meö  viröÍDg  fullri; 

sagði  BveiDS  at  hauD  hogöi 

BauÖDíB  iátrs  i  gráti 

kcrom  lirapta  atóra 

KárbðfSi  þat  árum'. 
Er  ok  8ú  forspi  fágrliga  íyild  í  dag,  því  at  sútfeDgDimi 
trega  aoýr  baoD  fljðtt  i  fagoað,  ok  grát  i  DýfeogiDD  glaum. 
i  aöra  greiD  ?ar  þat  eiDkaoligt,  at  i  fremsta  brum  eiDoa  daga 
akyldi  baoD  þeim  líkjast  á  Dðkkvera  bátt,  eem  alla  götu  elek* 
aöi  bano  mest  oæst  várrí  fni,  sem  eoo  muo  siðarr  getið  verða. 
^gar  i  blauto  barDs  beiot  bergir  baoo  i  mótetððu  beimaioa. 
Svi  eegir  Eíoarr  GíIssod: 

Ari  fékk  bögg  af  björvi, 

[baoD  féll  við  iof  maooa, 

braustr  barg  björfa  treystir 

barðfiDgum  ErlíDgi; 

þi  tók  arf  sem  ek  ioDi 

ölbjóðr  við  skrá  fróða, 

iími  gekk  með  limom 

hiodstdrum  Guðmuodi.' 
j^vfat  flsðir  baos,  er  var  eioo  framr  maðr,  féll  viposóttr  f  Nor* 
egi;  var  þvf  Goðmoodr  oppfœddr  oieð  móðorfrœodum  siDum, 
þegar  til  bækr  settr  i  skiloíDgar  aidri ,  blýðloD  ok  auðmjúkr 
sfDum  meistara,  sem  öllum  öðrum,  er  boDum  vildu  gottkeDoa, 
þvf  at  8ú  er  rðksamlig  regla  ritoíogaDoa,  at  eogi  rfsi  iyrr  upp 
til  Dieistaradðms  yfir  aðra  meoo,  eo  haoo  sat  iðr  blýðiOD 
herisveiDD  fyrír  9íds  meistara  Cótum,  ok  leiðist  svi  fram  ef  goð 
viU,  at  bera  hit  bœsta  ok  i  berðum  sér  með  sœlum  Josepb 
til  Egiptalaods.  Soemma  roDoo  forspir  fyrir  sveioi  þess- 
om,  b«ði  af  Ifkams  athðfDum  ok  merkiligum  drauroum,  at 
baoD  muDdi  verða  mikill  maðr  f  kristoi  guðs,  ok  staoda  til 
stðrra  ðmbuoa  fyrir  aoglíti  virs  herra.  Var  þat  eitt  af  því,  at^ 
vir  settom ,  at  jafoao  f  pilta  leikum  skyldi  baDO  bafa  ok 
bera  mítro  ok  bagal  oieð  biskops  oafoi.    Lfktist  baoD  f  þessu 
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sœluin  feör  Athanasio  eriibiBkupi  íAtexáBðriiio ,  þvíat  bans 
upprás  var  þat  til  bœkr  ok  skéla,  *  at  Alexander  erkibiskup 
bans  forverari  sá  uppá  þaim  piltaleik^,  'er  níngr  Atbanasius 
stóð  meö  bagai  ok  mítru,  ok  bauö  at  skkttBtiIœrisveina  sína, 
þá  sem  at  eins  vóru  primsigDdir  áSr  af  kirkjunnar  bálfu.  Hér 
meö  renna  draumar  merkíligir  sera  tér  Bögöum.  þat  bar  fyr- 
ir  einn  skilríkan  mann  ok  nifrænda  Guðmondbr,  at  bann  þótt- 
ist  ganga  fram  at  búsi  einu  furðuligt  stóhi  ék  vœnu  i  öUum 
>T8vti,';ok  isem  baqn  vildi  inn  ganga  þœr  formíklu^  djrrr,  er  i 
yóru  húaiDQ,  verðr  hann  svi  breiðr  í  bfjéBtinw,  at  við  nemr 
báAum  ðxhinum.  Sem  draumr  sji  er  entr  ^  í  ,orða  fk*amburði 
ok  8i,  er  forðum  sýndíst  frú  Miild  í  Englándi,  áem  hAn  gekk 
með  son  Binn  Thomam  CaDtuariensem  ^  ok  húfr  þiótlist  koma 
til  KríBÍé  kírkju  i  Lundúnum  ok  mega  eigi  ibn  gaoga,  stkfr 
mikils  vaxtar,  svi  er  hans  sama  glósa  hér  6k  þar^  ^sem  skýrði 
eínn  spakr  maðr  í  Englandl ,  at  heDQar  burðr  mundi  verða 
meiri  ok  mœtari ,  en  kristni  jarðneBk  mundi  bera,  eðr  skilnfng 
i  koma.  Enn  dreymdi  sama  mann,  at  hann  þóttist  koma  til 
Erists  kirkju  í  Niðarósi  ok  inn  gang^;  haon  aér,  at  hún  erþi 
skipuð  sem  ein  höll  af  lionúDgligri  mekt  ok  haps  hirðsveítum  til 
beggja  handa;  honum  geCr>  þat  at  skilja,  at  konúngr  í  hásœti 
er  hinn  heilagi  Ólafr  Haraldsson.  Ok  þegar  sem  hann  nilgast 
fram  fyrir  hisœtið,  ok  bugsar  at  beílsa  kODÚoginn,  stendrbann 
upp  i  öUu  BÍDu  Bkrúði,'Ok  fram  igólfltmóti  hoBum  með  breiddum 
faðoiii  ok  segir  svi:  Guði  velkomiun  kœri  minii)  blesaðr  om 
ðU  NorðrloDd  1  «T-  þessi  fyrirburðr  er  þeim  líkr  í  réttri  8k;ýríng, 
er  enu  Bi  frú  Miild  fyrir  eœlum  Thoma,  þi  er  bán  stdð 
at.rekja  þat  peU  9  er  rödd  af  himni  sagði  viðara  ðllu  Eng« 
landi,  hvat  er  merkir  bileita  flrsgð  þessara  feðra,  þviat  eigi 
mundi  húD  fara  land  af'landi,  nema  húo  væri  "tlðari  it^ðrð- 
iiuii^  I>at  gefr  annat  vel  skilja  f  greMri  sýn,  at  fjrrír  breidd- 
aa  Xaðm  bins  sœla  Ólafs  konúngs ,  er  helgastr  maðr  hvAir  { 
Niðarósi,  merkjast  hendr  heilagrar  kristni,  er  smurðu  herra 
GuðmuDd  biskup  (  þvi  sama  mnsteri.  Nú  er  Ijóst,  atþeBsar 
tvœr  B:^Dir  með  sínum  (réttum  skilntngij  eigoast  GuðmuDdr 
gdði  i  Bíððatum  iímum;  þ>i  fyigir  til  bio  þriðja,  er  réltara  nafii 
befir  tU  at'heita  sem  vitran,   sakir  þésa^  at  henoi  fylgja  fals- 
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Imnr  tiuan  f»flir  iotiaDlands  var  efn  kona,  góðð  slðfttÖiá  4 
mðrga  lagi,  þvi  (irátekna,  at  hún  haf&ilangarstuDdir  ofblfftteHt 
til  keDOimanna ,  ok  enn  var  Mn  svi ,  er  þetta  gjöröist.  Svi 
bar  faenni  tíl  einn  vetr,  sein  guö  vildi  hirtíng  ieita  hennar 
fillialignm,  nœsta  laugardag  fyrlr  dominlcam  Esto  mihi  ih 
denm  protectorem:  at  hún  ffeU  níðr  í  úvit,  Bem  drepin  væri. 
Ed  þvi  at  beimamentt  hennar  kendu  liggía  nokkurn  verma  i 
i  limuDum,  ok  þat  annat,  at  börundlt  bri  viö  etundnm  aem 
Birt  yrði,  var  bóÐ  lagin  hégliga  niðr,  ok  geymd,  þar  tU  at 
aidla  aama  daga  faverfr  faún  aptr  til  sln ,  sezt  upp  ok  sigite 
sik,  ek  bað  guð  geyma  sín.  þeim  er  spurðu  af  hennar  braut^ 
Tem,  aeglr  bún  svi:  þegar  sem  hðD  var  ntðr  fatiio  kómu  tU 
heBoar  tveir  blimeuD,  gripu  hana  ok  drógu  hetðr  en  leiddii 
in  allri  vsgð  sm  brauii  ok  hvassa  þyma  yflr  þi  eymdar  staði, 
er  allár  vöru  fullir  myrkra  ok  meina  með  ;^mi6ligum  piðlum  vi 
ok  vesalda,  þar  til  þiu  koma  fram  at  elnun  pytt  eðr  ketH, 
er  allr  lék  ntan  ok  innan  sem  ein  sía,  með  grimmasta  gnist 
úbæríligft  bruna,  svi  at  af  ikafrí  kastveilu  ^þess  IJdta  lagar,  er 
i  var,  dreif  allt  umhverfU  með  verpandi  fiaug  þeirra  dimmnstu 
dropa,  hvar  af  nökt  sálin  sierist  þegar  hryggiliga  bæði  i 
bðndum  ok  íétum.  Hér  með  böndlaði  hana  svi  ádœmUigr 
ótti  auakranlígra  kvala,  er  þaut  frammi  fyrir  henni,  at  þat  mi 
engi  orðura  jaaay  þvi  at  hún  skilr  sitt  synda  gjald  mikit  vera 
monu  fyrir  guðt.  f>ar  með  sœra  þeir  bölvaðir  blimenn  henn- 
ar  tyarta  með  örvæntíngar  ðr,  er  þeir  segja  svi:  sé  þn  hin 
auma  sil,  vei  er  þér  vorðit,  hér  er  heimili  þitt  at  eilifti,  hér 
skaltu  taka  gistíng  eionar  nœtr,  en  sú  er  endalaus;  griðugr 
legi  skal  þUi  gleypa,  si  er  aldri  kann  at  seðjast,  svi  sem  þú 
saddiat  aldrí  fri  þínum  údiðum,  þi  er  þú  saurgaðiroksvfvirð* 
ir  þeirra  þjóoustu,  er  guði  sóru  i  sinní  vígslu  at  halda  Sik 
breína  til  beilagra  bsna  ok  embœttisgjörða  fyrir  guði,  þar  með 
fyrír  sér  ok  ððrum ,  því  skulu  vér  sýngja  þér  makligan  siiu- 
söng  með  bóUansri  bölvan ,  svi  at  angr  ok  eymd  þinna  sút- 
fiiUra  sorga  biði  aldri  bata;  því  skaltu  vi  ok  vilsinni  með  oés 
þola  in  enda,  at  þú  vildir  aldrí  enda  oss  at  þjóna.  Með  þv<- 
Itknm  afarorðum  drógu  þair  belvítis  ormar  hana  fram  at  dynj- 
aoda  ioganum;  sér  búo  þi  glðggt  at  þar  eru  drekUr  í  eldi 
margir  foraieon  iandsins  af  veraldar  stétt,  er  dauðir  vöru, 
en  hiona  beið  buian  úfigDaörioo ,  er  eon  UCðtté    Siltai  vaHI 
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þá  broddari  eon  í  frásögti  megí  færa,-  treysti  þá  með  öllum 
ifoum  krapti  á  sœla  guðs  móður  ok  sæla  postula  Petrum  ok 
Paulum,  því  þeir  vóru  kirkjudrottDar  á  hennar  beimilí.  Hér 
með  kallar  hún  á  guðs  pfslarvátta:  Ólaf  konúng,  Hallvarð  ok 
Magnús,  ok  án  dvöl  iítr  á  hana  guðs  mískunn,  svá  at  þvi  bimn- 
eska  Ijósi,  sem  nálgast,  fylgja  þrír  bjartir  menn  ok  tíguligir.  þeir 
gripa  bana  skjótt  með  styrkri  bendi  brautaf  úvina  valdi.  Ener 
iQándr  .ijá  þat,  gella  þeír  með  grimroum  þyt  rymjandi  raddar  ok 
segja  avá :  þó  at  vér  verðum  enn  sem  optar  at  bera  Isgra 
blut  fyrir  yðr,  skal  þessi  saurlífismaðrinn  haCa  erindit.  Fleygja 
aiðan  glóandi  knappasvipu  um  þverar  herðar  sálinnl,  svá  at 
[afj  beiskum  brona,  er  fylgdi  þeim  slag,  kendi  bún  kvðl  í  hvem 
kðggul,  fyrirvarð  hún  sik  þá  611  í  anoat  sinn,  áðr  formaðr 
l^irra  þriggja,  er  komnirvóru,  setr  sina  hðnd  yOr  hana ,  bress* 
ir  ok  buggar;  hann  segir  svá:  guðs  mlskunn  ertn  skyldug  ai 
lofa,  er  þik  lelddi  til  heWítis  ok  aptr  þaðan  út,  ok  þat,  at  vér 
erum  sendir  af  várrar  frú  gnðs  móður  bálfu  þik  at  hjilpa,  því 
at  þú  treystir  i  hennar  virðuligt  vald.  Guðs  postular,  er  þú 
aefndir,  eru  ok  fullttngjandi  þitt  frelsi,  eru  vér  hér  þrir  frændr, 
Ólafr,  Qalivarðr  ok  IMagnús,  er  þú  bézt  i  f  þinum  þröngsl- 
um,  er  þó  kómu  niliga  yflr  þik  makliga,  sakir  þess  er  þú  heOr 
úvarliga  lifat ;  þvf  fantu  heitan  bakstr  i  berðum ,  at  þú  beOr 
skreyzt  skrúði ,  en  glæst  með  líni  þinn  líkama  eptir  veraldar 
slekt  en  saurlífls  andá  tíllðgu,  at  þi  skyldlr  þú  vænni  sjnast; 
þvi  brunnu  fælr  þinir  í  vellunnar  hivaða,  at  þú  heOr  þi  glæst 
með  skrúð  ok  skó  enn  fyrir  sömu  grein,  en  þvi  hendr  þinar, 
at  þú  hefir  bæði  veitt  handasaum  þér  ok  ððrum  i  guðs  bi- 
tiðum.  Nú  skaltu  greina  sýn  þina,  er  þú  kemr  apir,  vindum 
til  vjðv^runar  en  völdum  til  fagnaðar,  þviat  svi  sem  þúleídd- 
ist  fyrr  til  dauða,  svi  skaltu  þvisa  næst  leiðast  tíl  lifs  héraða. 
t>egar  in  dvöl  eptir  svi  talat  koma  þau  fram  i  einn  vænasta 
vðll,  er  allr  flaut  með  flúr,  unað  ok  ang  ýmissar  gleði;  þar  i 
miðju  plicinu  stendr  ein  höll  eðr  hús,  svi  fagrt  formerat,  sem 
aldri  si  roanns  auga,  þar  með  fylgdi  sýngjandi  bíjómr,  ilmandi 
yflr  þat  allt  er  maðr  roi  hugsa.  Si  hinn  bimneski  róror  gæddi 
ok  gladdi  fyrgreinda  höll ,  svi  at  hún  þaut  öll  i  einuro  glaum. 
Qínn  sœli  Ólafr  konúngr  talar  þi  enn  til  hennar:  sér  þú  ber- 
bergi  þetta,  svi  signat  ok  særoiligt,  er  jafnan  stendr  in  flekk 
ok  fölnan,  ok  með  saroa  rikdómi  ok  úliðandi  gleðí?    sji  er 
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eignaijörð  ok  óðal  Guftinundar  Arasonar ,  er  fá  miiD  Htn  sibk 
eigi  Isgra  aeaa  en  Tbomaa  i  Kantia,  ok  svá  sem  tér  itilltíng 
veitum  Noregi  ok  Orkneyjum,  avi  mun  hann  bjilpa  íalanð 
með  aíniim  bænum.  Sem  hér  stendr  vitran,  er  meö  guðs 
almætti  allt  í  sama  augabragöi,  at  hún  þykkist  sji  nýja  dýrftina, 
ok  er  lukt  i  likama.  Gengu  með  þeaai  vitran  tveir  vittar ,  si 
aDDarr,  at  bún  akalf  i  bvert  ainn,  sem  hán  aagði  fri  údæmnm 
pialanna.  f>ai  annat,  at  öllum  þeim  bruna,  sem  húnhafðiþ<rit 
ai  eins  i  andar  sýnínni,  bar  skýrt  vitni  hennar  dauðllgr  likami. 
Nú  þat  efni  aem  at  Guðmundi  vikr  i  vitran  þesei,  sýnist  co»- 
oordera  þeirri  sýn,  er  forðum  si  í  andar  gjOf  Nikulis  biskup  Pat- 
erensis  fyrir  systursyni  sinum  Nikulao,  er  i  þann  tima  var  i 
barndómi,  en  aiðan  Mirrensis  erkibiskup.  Af  þeirri  haliar  sýn 
tii  aastrættar  í  lifandi  manna  jörð  er  ðil  ein  frisðgn,  ok  ni 
greindum  vir  i  sagðri  vitran.  Trúum  vér,  at  vitrum  mðnnum 
sýnist  þeasar  frisagnír  bera  bjart  vitni  þeim  gremum ,  [er  fyrir 
spiðo]  þessa  Guðmundar  tign  ok  æru. 

5.  Á  næsta  irl  eptir  fœðing  Guðmundar  gengr  herra  Bjðm 
Holenais  almennilígan  veg  um  dauða  dyrr;  er  þi  kjörmn  af 
landsmðnnum  sæmiligr  maðr  sira  Brandr,  er  varð  fjórði  Hóla 
biskup,  sem  fyrr  var  ritað.  Á  bans  dögum  ðndverðum  and- 
aðist  Khengr  biskup  Skalbollensis,  en  bion  sæli  Tfaorlikr  bisk- 
up  vigðr  sitr  ðmtin  ir  ok  ferr  svi  tll  guðs ;  tekr  þi  Pill  frændi 
hans  biskups  tign.  Herra  Brandr  setr  sina  vigslu  hðnd  yflr 
hinn  góða  Guðmund ,  þegar  hann  heflr  tólf  ir ,  ok  þaðan  (iram 
sem  Umar  lofast;  vígist  haon  þi  lesdjikn.  Var  liann  þegar 
hvass  í  hugviti  ok  glöggrar  greinar  bæðí  til  bœkr  ok  brjóst- 
vitru,  ei  síðr  til  veraldar  ok  lands  laga,  ef  hann  hefði  þat  vilj- 
at  figa.  þegar  i  æsku  var  hann  gildrar  lundar,  eigi  gjarn  at 
afleggja  sitt  mil,  þótt  við  aflamun  væri  at  etja,-  sem  enn  mun 
siðar  greiot  verða.  Mjðk  istúðigr  var  hann  bæði  frœndum  ok 
vínum,  svi  at  borð  var  bonum  til  reiðu  með  gleði  húsbónda 
hvar  hann  vildi  hafa.  £n  sakir  þess,  at  af  mannraunum  vaxa 
manndýrðir,  fœr  hann  þúnga  pligu  i  greindum  stétt,  þvíat 
i  skipferð  nokkurri  muldi  sundr  fótlegginn  annan ,  fylgdi  þeím 
meizlum  sHk  mæða  ok  meinlæti,  sem  kunnigt  er,  iðr  greri, 
þvíat  í  fyrri  festíng  dugði  eigi  ok  varð  at  brjóta  í  annat  sion; 
bar  hann  þetta  allt  með  megnu  hugskoti,  þviat  hann  vissi  vel,  at 
þann  sem  virs  herra  miskunn   mæðir  í  þesstim  heimi,  heflr 
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iámi  dlBponerat  at  gjöra  sinn  hsgri  bandar  son  í  andligu  M^ 
}rvlat  sá  veit  gjörst,  er  greioir  allá  biuti/bvir  sliriptiD  er  létt* 
bærri.  Er  héöan  ijóst,  at  þeír  villast,  er  faöma  atundliga  bh&u 
en  beiftaat  undan  ráðoíngar  sprota  guðs,  svá  sem  leait  er  af 
Manricio  :keiiðara ,  er  var  á  dögum  bins  mikla  Gregorii  pifa; 
Sjá  Maurichis  var  úhlýðinn  herra  pifanum ,  fyrst  af  ileitni  dk 
smlestnim,  en  siðarr  af  tifs  umsitum,  þar  til  at  i  strœti  Roœe 
Mrtiat  maðr  í  múnks  klsðum  með  brugðnn  sverði,  ok  segir,  at 
si  aami  brandr  skal  Ojúga  f  gegnum  Manricium  keisara  i  þvf 
aama  iri.  En  eif  keisaranum  fiyzt  þessi  sýn,  biðr  hann  ok  i»tr 
biðja  heilaga  kdetni,  at  guð  flrri  hann  þessi  ógn.  j»es8tt  nsat, 
sem  hann  sefr  i  eínni  nitt,  hljóðar  y6r  hann  rðdd  með  þvílfk«* 
nm  róm:  hvirt  viltu  heldr  þiggja  þyrmfngina  hér  eða  f  öðra  iffl? 
Bann  svarar:  Guð  drottinn  minn!  ber  mik  hér  fyrhr  gtspi  mfna, 
at  ek  flnna  mísknnn  i  degi  þinum.  Eptlr  þetta  var  hann 
drepinn,  kona  hans  ok  synír,  af  riddára  Foka,  er  nsstr  tar 
keisari  eptir  hann.  þvflfk  dœmi  ok  ðnnnr  heiiagra  ritnfnga 
laða  tilsfn  guðs  valdir  menn,  þvf  fagiia  þeir  i  hverri  mót- 
atöðn,  setn  vér  trúum  hinn  góða  Guðmund  gJOrt  hafa,  þvfat 
yflr  þat,  er  tyrr  var  tjið,  haliast  at  honum  mæðnr  ok  manna 
míssur,  svi  at  æ  vaidi  þi  braut  or  hans  ætt  ok  vinittu, 
sem  hann  syrgfli  mest.  Gjörðist  svi  héðan  af  at,  mefl  guðs 
ikiiskunn  ok  ásji,  at  hann  fyrirlætr  heims  blfðu  þvi  framarr,  sem 
[bann]  skildí  gjörr,  bvern  flótta  ok  pfnfng  hún  hafði  til  hans; 
en  þó  sýndíst  svi  f  aðra  grein,  at  f  þenna  púnkt  léti  veröidin 
vel  við  haan,  þvf  at  hatr  ok  hermd  eptirveranda  strfðs  var 
enn  elgi  komit. 

6.  Hér  nœst  verða  gófl  tfðíndi  ok  mðrgum  harðla  nytsamlig, 
er  Guðmundr  vfgðist  tii  prests  i  heHagrí  Béla  kirkju  i  laugar- 
dag  næsta  fyrír  Passionem  domini,  Qórum  náttum  éptir  Fest- 
nm  beati  Gregorií  pifa.  þi  bafði  hann  xx.  iiij.  ir  aldrs  sfns. 
Svi  kvað  Einarr  Gilsson: 

Vfgslur  tók  si  er  vfkja 
vittr  guðs  laga  knitti 
lyndr  til  hœgri  handar 
bér  bezt  siðum  flestum: 
ok  prestr  er  lét  lOstu 
Ufsnjallr  taatað  alla 


Guömundr  vtr[ö],  en  freindust 

góö  verk  kyni  þjóðar.  ^ 
En  hvat  munum  vér  brMa  af  því  siðferöi,  aem  guð  prýddi  hann 
með  í  þessum  kennimanns  dómí,  utan  þat  i  fyrstu,  at  hann 
samdi  sínar  lendar  með  lioda  skírliBs,  svá  at  ei  um  aldr  var 
honum  kona  kend  né  eignuð ,  þvl  svá,  at  hann  lœrði  líkamann 
með  fOstum  ok  fáheyrðu  athaldi  at  þjóna  andanum.  Hér  með 
veilli  hann  föslumii  þá  tvá  vœngi  sem  hún  þarf  nanðayniiga  til 
at  beioa  himneskan  fkig,  þat  er  hrein  Imn  ok  ðimiiatt  gæði, 
þvi  vurðu  ok  hana  bœnir  þægar  guðdóminum,  at  hann  lypti 
til  hans  léttar  hendr  ok  hreinar;  l^tar  i  meinsemi  samkrist'* 
imia  mamia,  en  hreinar  i  framning  góðra  verka  án  saurlffla 
fiekk,  ok  hversu  hinn  beilagi  andi  veitti  sik  hýran  lians  bæn* 
um,  má  skilja  fyrir  þenna  eventum. 

7.  Svá  berr  til  eino  morgin  árla,  sem  sira  Guðmandr 
gerir  sína  bæn  ySr  griða  nðkkvern,  frammi  lyrir  kór  kirkja 
þeirrar,  er  liann  þjónaði,  at  því  nærri  kemr  út  íárandi  skilrikr 
maðr,  hans  húsbóndi ,  ok  sér  likams  augum ,  at  snjöhvitr  fugl 
sitr  i  hægri  ðil  híns  góða  Guðmundar,  ok  hefr  sik  síðan  i  lopt 
ok  í  gegaum  kirkjurifit.    Svi  kvað  Eioarr  Gilsson: 

Nðtt  fór  Mir  af  mætU 

[menjum  virkr  til  kirkju, 

gautr  vann  grafuings  iitra 

Guðmund  i  bæn  fundit: 

úl  fló  ðxl  af  gætis 

einn  fugl  siða  hreinna, 

því  er  dýrð  um  ask  orðin 

alkunn  dreka  sunnu.^ 
Hér  með  var  hans  bœnahald  svi  heitt  ok  iðuligt,  at  hann  var 
i  kirkju  Iðngum  nitta,  bæði  sið  ok  irla,  með  svi  merkri  stað- 
festi,  at  æ  var  it  sama.  Ölmusugœðit  figaði  hann  svi  með 
miklu  megni,  at  þi  rentu,  sem  hann  tók  af  heilugu  altari  fyrir 
sfn  stðrf,  lagði  hann  alla  fram  fyrir  guðs  ðlmusur,  fitæka 
frændr  sfna,  sem  fremst  mitti  hana  af  draga  sfnum  nauðsynj- 
UA.    Svi  kvað  Eioarr  Gilssoo: 

Braut  gaf  vígslu  veitir 

i)  HcL  ikýtr  hör  ion  á  rðogiim  ttalb:    Ok  eDn  kva%  haim:    Braat  gaf 
Tigila  Teitir  —  vakti  Iðngwn;  sji  7.  kap.        »)  [b.  v.  a06. 
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[viaé.náltmuin  sfnam 

tíða  oiTr  8á  er  ti^úöi 

tjaldranaft  á  guB  sannan; 

kcnði  meiðír  mundar 

merkr  prúðliga^  klerkum, 

reitt  er  at  aeggja  aættir 

ftöng  ok  vakti  löngum.' 
Aldri  vóru  fsrri  en  vy  ölmusumenn  i  hans  vamaði,ok  móðir 
bans  áttandi;  veittí  tiann  iienni  valtra  umhyggju  allt  til  dauða^ 
dags.  Sé  þar  tvá  vængi  gagnfæra  gegnum  himna,  fram 
fyrlr  hásætí  himna  konúnge.  Hér  með  trúíst  hans  sparneytni 
matar  ok  drykkjar  svá  míkil  v^rít  hafa,  at  iiann  hafl  geymt  sam- 
haldit  bindindi  sem  kraptauðigr  múnkr  eða  einsetumaðr,  ok  svá 
mikla  birtí  spádóms  ok  vitru,  eem  binn  beilagi  andi  flutti  at  bans 
hjarta  án  aflátí;  mundi  þat  ei  avá  vorðit,  ef  girndhugaríos  eða 
grœðgl  kviðarins  hefði  flekkat  öndina.  Svá  var  hann  vakr  í  góð- 
um  verkum,  at  engi  sá  hann  iðjulausan,  heldr  veik  hann  sinum 
veg  frá  góðu  til  betra,  ok  steig  svá  dygð  frá  dygð,  sem 
salmista  kennir,  þar  til  hann  mitti  sji  guðs  son.  Tiðaímiil* 
uni  kendi  hann  klerkum ,  er  feðr  gifu  undír  hans  faðerní,  eða 
skrifaðí  bœkr  með  eínkaidigri  nytsemd,  þvíat  hvat  gott,  er 
bann  fann  f  úkunnum  letrum,  las  bann  at  sér  sem  bin 
eiguligstu  auðæfi.  Hijóðr  ok  atbugall  var  hann  dagliga,  þýðr 
ok  þekkr  í  máli,  öllum  mjúkr  ok  míldr,  er  at  hann  lutu  í  nökk- 
urum  blut;  því  unni  honum  hvert  barn.  Svi  kvað  £inarr 
Giisson : 

Gjörðist  ditt  um  dýrðir 

dýrðar  prests,  þviat  flestir 

unnu  elsku  avinnír 

auðlundar  Guðmundi: 

bittust  bðpp  þau  er  sóttu 

hvert  dœgr  trega  lægi, 

ekildist  hir  meðai^  bölda 

heiðr  guðs  laga  reiðis. 
Heilagri  kirkju  leysti  bann   svi  skilríka   skyidu,    at    þeim  er 
beyrðu  varð  bœðí  létt  ok  ynniligt.      Skrúða  kirkjunnar  trakt- 

i)  fró^bUga,   390.  t)  Hd«   tekr  hér  upp   aptr  byijim  víaunnar,  en 

396  hefir  hana  aUa ;  sjá  kap.  6. ,        .    »)  396 1  Tib,  Hd. 
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eraSi  haon  syí,  at  hann  var  bæöí  breínn  ok  heyrílígr  gnbs 
þjóDostu,  sem  freoist  var  boDuro  mðguligt.  Altarls  embœtti5 
qálít  flutti  bann  ok  framdi  með  svá  mikilli  gœzku  ok  góðfýsi 
af  guönezlu,  sero  bann  ssí  sjálfán  grœðarann  fyrir  sér  á  krossi 
pfadan.  Ok  at  ðngum  sýoist  þat  orðom  aukit,  skulum  v^ 
Uýða  fjérum  vAttum,  er  þat  fullCera,  hversu  guði  var  þœgilig 
hans  fómfæríog:  —  Einn  hát/ðardag,  sem  bann  hefir  súngit 
messu  firam  yflr  Credo  in  unum  deum,  ok  snerist  utar  með 
Dominus  vobiscum,  sér  ein  kona  kristiligrar  siðferðar,  er 
i  var  kirkjunnl,  at  eldr  svá  bjartr,  sem  ei  bar  fyrir  manns 
anga,  leið  út  einkar  sætllga  af  bans  munni,  ok  svá  upp  i  loptið. 
Svá  segir  Einarr  Gílsson : 

Eld  sá  eik  hvar  mildust 

orma  ness  um  messu 

stóð  af  stefja  leíðí 

stund  eina  Guðmundar: 

vells  kvað  [vítranj  fulla 

verk  dásamlig  merkja 

brund  at  heilagr  andi 

hans  embœttis  gœtti. ' 
I^at  var  i  ððrum  tíma,  sem  hann  filutti  guðs  embœttí,  ok 
beflr  upp  byrjat  kanonem,  steig  niðr  yfir  höfuð  ok  herðar 
bonum  geisli  svá  bjartr ,  al  þessa  heims  birti  bar  ei  þvíUkan; 
bvíldist  sú  drotlins  dýrð  yfir  honum  um  alla  messuna  ok 
leið  svá  síðan  í  loptið  upp.  þriðja  sinni  var  þat,  sem  hann 
sðng,  at  klerkar  hans  hðfðu  eigí  fyrir  bugsat  bversu  bakstr 
var  reiðubúinn;  þal  yflr  fram,  þat  nú  var  kistan  læst  með 
sterkan  útlás,  en  lykill  fanst  eigi.  Menn  bjóðast  til  at  bera 
at  kistunni  konúngs  lykíl,  en  sira  Guðmundr  neitar  því.  Hvat 
lengra?  flylr  bann  erobœttið  sitt  sem  vant  var,  með  ðllu  athygli, 
þar  til  at  út  er  sagt  Ofl^ertorlum ,  þá  snýst  hann  frá  altarínu 
ok  blezar  móti  kistunni  svá  stórmerkiliga,  at  lássinn  sðng  A 
gdlfl  niflri  svA  hAtt,  at  heyrði  um  alla  kirkjuna;  var  þA  kostr 
at  taka  bakstr  sem  bezt  líkaði.  Fjórða  tíma  var  þat,  sem  bann 
hefir  (yilt  embœttið  ok  tekr  ablutionem  calicis,  at  þann  veg 
aluris  lAgu  kvistir  nðkkurir  fómir  ok  mjök  rotnir,  en  yflr  þA 
niðr  kemr  þat  vatn,  sem  sira  Guðmundr  heflr  lAtið  i  kalekinni 

i)  Meta,  396. 
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ok  jrétt  aana  dags  sjá  þat  shlWisir  0100», .  at  ,þeir  sömu  ipátiBr- 
kviQtíf  eru  núlifgaðir  með  fagri  uœfr  ok  nýju  mái,  sem  &  nitðj-»: 
um  ávaxtar  ti'ma  kaiia  sá  viðr  at  veröa^  sem  stendr  belU  ok 
staðfastr  i  síniií  náttúru;  fyigír  þat  bér  með^  ok  sýaír  Ijóai 
bjartara  hver  bans  ástundan  var  þá  er  hann  vaktl,  þvíat  uili; 
ncetjrnai?  flutti  bann  fram  sofandi  messu  embœttið  airá  skýrt  ek 
skiií^  al  stundum  gekk  með  réttri  reglu  allt  Ul  légasðogva, 
fór  ^kialdri  lengra  Iram.  Hér  með  er  þat  greiflanda  i  sœmd« 
sira  Gttðmundar,  at  optliga  veittí  guðs  miskumi  iofsamliga  d^Dð 
hans  predikanar  orðum^  atgrjótlíg  lijðrtu,  semúbergan',  urðu 
fyrir  heilags  a^a  vitjan  ok  guðs  ötta  innleiddan  svá  lig  ok 
linuð  í  viðrkenníng  lastanna,  [at}  flutu  fram..úr  brá&oaúdijöktr 
um  fðgr  ok  hjálpsamlig  vðtn  tárligrar  iðranar  með  sannri  leið- 
réttu  ok  afláti  ^  Ijótra  misverka,  sem  birtist  með  konu  þeirri, 
er  um  langar  stundir  hafði  legii  f  hórdóms  lífl,  en  fyrir  pré- 
dikan  þessa  dýrðar  manns  fékk  bún  vitran  heilags  anda 
svá  framkvæma,  at  hún  leyndist  braut  af  þeim  búgarð,  er  í 
var  hennar  hórkarl,  ok  leggr  eigi  sína  rás  fyrr  en  húu  kemr 
fyrir  sira  Guðmund  með  geysiligum  gráti  beiskrar  iðranar; 
segíst  af  hjarta  gjöra  sinn  viðskilnað  víð  sagða  glæpi,  ok  biðr 
sik  undir  isjón  sira  Guðmundar,  Uk  þeirri,  er  .[í)búsi  Simonis 
kraúp  at  fótum  virs  drottins  Jesú  Ghristí,  þváandi  Iðstuna  i 
lækjum  t^ranna,  fylgjandí  honum  atlt  til  pinu  krosslns;  svi  fylgdi 
þessi  kona  síðan  allar  stufldír  sira  Guðmundi,  þegar  úíiriðr 
skildi  þau  eigi.  Var  ok  þat  beyrilígt  beilagri  skript,  at  þvílíks 
manns  kenníng  ynní  silunum  uppreist  ok  eilífan  ivöxt;  fyrir 
þat  fyrsta,  at  hans  istundan  var  full  með  elsku  guðs  ok 
manna,  því  at  brœsnilðstrinn  var  fjarri  bonum.  I>at  annat,  at 
hvat  er  bann  lœrði  aðra  með  orðum,  fylldi  baaa.fyrri  sjilfr 
i  sínum  verkum. 

8.  Vær  lisum,  bversu  sira  Guðmundr  þjónaði  heilagrj  kirkju 
meb  embætti  ok  predikanar  orði,  því  skulum  vér  beyra  bversu 
kirkjan  þjénar  bonum  með  guðs  boöi.  þat  var  einn  dag,  at 
baaa  reið  til  vina  sinna,  ok  varð  dvalsamt,  þvíat  margir  dug- 
andi  menn  felldu  tU  baos  inikinn  kœirleik,  sem  alla  gðtu  var 
stððugt.  Sira  Guðmundr  kemr  beim  til  kírkju  sinnar  sem  mjök 
er  siðla  vorðU^   kirkja  test  ea  fðlk  i  svefiii  ok  lykill  geymdr  i 

1)  Hd.,  396,  398.  s)  396,  af  gráti,  Hd. 
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bænuQi.  Piltar  hans  bjóðast  tíl  at  banga  dyrr  ok  taka  Ijkil; 
bann  vill  þat  eigi,  segir,  at  lestr  er  langr  eptir/en  fóikit  nœr 
Dvsofnat.  Ok  sem  hann  beQr  gengit  einn  tíina  umbergis  kirkj- 
una  með  bæn  sinni ,  kemr  hann  til  dyra ;  er  þá  orlof  til  inn- 
göDgu,  því  at  kirkjan  er  upp  lokin  ok  liðug.  Svá  segir  Einarr 
Gílsson : 

Síð  kom  [heim]  sá  er  heiða 

hríngs  laut  at  döglíngí 

vörðr  með  \izku  dýrðum 
*     vírkr  tíl  læstrar  kirkju: 

en  þegar  eflir  svinnu 

almildr  lesa  vildi 

upp  laukst  hurð  fyrir  hirði 

heilags  dóms  með  sóma. 
Gjörðist  þessi  hlutr  svá  merkiligr  in  festo  sancti  Matthei  á 
haustið.  Varð  mönnum  nú  tiðrætt,  hversu  birtist  kærleikr  várs 
herra  til  sira  Guðmundar.  En  þó  at  fólkit  frægði  hans  líf,  treysti 
hana  sjálfr  iítillætis  dygð  því  framarr  fyrir  aiiar  sínar  gjðrðir; 
var  nú  allt  eins  svá  komit,  at  ei  því  síðr,  þótt  hann  veldi  sér 
inn  bezta  iut,  vóx  ok  víðfrægðist,  flaug  ok  fluttist  hans  nafn 
ok  dygð  um  alla  landsbygðina ,  svá  at  með  múginum  var  þat 
alræmt  sem  iögtekit  mál,  at  hann  skal  heita  sira  Guðmundr  góði 
um  alla  sína  daga,  ok  þat  var  skyldugt,  at  iandsfólkit  veitti 
honum  heyriliga  sæmd,  því  al  sú  guðs  miskunn,  sem  hann 
bafði  eignazt  ok  aflat  með  angr  ok  erviði  andar  sinnar,  var  nú 
hyski  guðs  sameigin  hjálp  ok  huggan,  því  at  vatnvígslur  hans 
ok  bæn  yflr  sjúka  menn  frjófaðist  til  ávaxtar  dag  frá  degi 
meirr  ok  meirr,  bæði  fyrir  guði  ok  mönnum.  £n  til  þess  at 
engi  maðr  eignaði  hans  krapti  eðr  dygðum  þat  er  gjörðist,  las 
hann  at  sér  reliquias  heilagra  hvar  hann  kunni  fá,  bar  þá  æ 
með  sér  til  sjúkra  manna,  döggði  þá  með  vatni,  ok  reið  því 
sama  yQr  kverka  mein  ok  kranka  limu.  Sæla  guðs  móður  Mari- 
am  eiskaði  hann  ok  tilbað  umfram  alla  heilaga  menn ;  varð  ok 
með  þeím  sá  kærleikr  fyrir  meðalgöngu  skírlíQs  ok  lítlllætis, 
sem  síðarr  mun  sagt  verða  í  sögunni.    Svá  segir  Einarr: 

Vinr  réð  þrátt  at  þjóna 

þýðr  Máríu  lýðum,  * 


i)  þann.  lyba,  396;  hlýlliiui,  Hd. 
II.  B. 
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hét  á  himna  gætis 
'  hdngbjóðr  frama  móður; 

virkr  nam  dátt  at  dýrka 

drafnar  runnr  sem  kunni 

eids  ok  engla  stilli 

yflrdrottníngu  gotna. 
Sœll  Ambrosíus  biskup  \ar  honum  harðla  kœrr,  sem  síð- 
arr  mun  getið  verða.  Nú  var  meira  magn  í  framferð  þessari 
um  öll  xvj  ár,  er  hann  stóð  í  prestdóminum ,  en  vér  megim 
eða  kunnim  í  frásögn  fœra  með  stöddum  greinum,  því  at 
meirr  en  um  sinn  umkríngdi  hann  landit  náliga  með  vatnvígsl- 
um  ok  heilsugjöfum,  svá  at  fjögurra  vegna  fluttist  í  allar  ættir 
landsins  sú  blezan  guðs,  er  fylgdi  hans  bænar  orðum.  {>ar 
sem  eigi  voru  fagrir  brunnar,  vigði  hann  rennandi  völn  e%a 
vöð,  mönnum  til  farsældar.  þat  fylgir  hér,  sem  mjök  eink- 
anligt  er,  at  sjáinn  sjáifan,  háifa  tyia  norðr  undan  land- 
inu,  er  þvert  liggr  til  eyjar  þeirrar,  er  heitir  Grímsey,  þar 
stendr  kirkja  sæls  Ólafs  konúngs:  þenna  allan  sjá  blezaði 
hann  i  sinni  skipferð,  svá  at  engi  um  aldr  man  at  þar  hafl 
manni  misfarizt ,  ef  þar  er  út  látið  sem  hann  lét,  ok  sú  stefna 
höfð  sem  hann  hafði.  Ujá  þjóðveginum  landsins  á  Ijöllum  uppi 
vígði  hann  brunna,  fyrir  bæn  vina  sinna,  drekka  menn  þaraf 
árliga,  sem  um  ríða.  Optliga  gera  ok  þessháttar  vötn  meiri 
réttarbót,  þá  er  úfærast  hestar  manna,  en  fá  þar  af  fljótan 
bata,  ok  þat  trúum  vér  öngau  mann  letrum  lykta,  hversu  hans 
vötn  ok  vígslur  hafa  veitt  mönnum  ok  smala  mikinn  fagnað, 
ok  enn  gera.  £n  því  at  sira  Guðmundr  eignaði  sér  með  öilu 
ekki  en  alit  öðrum  af  kraptinum ,  sem  fyrr  var  getið ,  varð 
hann  makligr  svá  venum  vitnisburð,  sem  hér  stendr  skrifaðr. 
9.  Á  þessum  tímum  sira  Guðmundar  var  kona  nukkur 
norðanlands  svá  sjúk  ok  sálug,  at  sakir  [þess]  varð  hún 
opt  at  þola  bönd  ok  bardaga.  Heitið  var  á  vára  frú  fyrir 
henni,  ok  aðra  heilaga  roenn,  ok  stóð  it  sama  hennar  vanmegn 
þar  til  at  tígulig  júngfrú  birtist  um  nótt  konu  þeirri.  er  mesta 
dygð  ok  manndóm  sýndi  þeim  aumíngja.  Frúin  talar  svá :  fall- 
ast  yðr  læknidómar  við  hina  sjúku?  Hún  svarar:  eigi  fámvér 
á  fundit  livat  guð  heflr  henni  til  læknfngar  sett.  Frúínsvarar: 
eigi  sýnist  mér  þér  ráðleitin  í  þvflíku  vandkvæðí.  Húnsvarar: 
hversu  munu   vér  syndugir  menn  slíkt    með   ráðum    vinna, 
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beldr  bið  ek  fyrir  várs  herra  narn ,  at  þú  kynnir  mér  ráð  þat, 
sem  tíl  liggr,  þvíat  ek  trúir  at  þú  vitir  guðs  \ilja.  Satt  segir 
þú  þat,  vei  veit  ek  ráðit,  þvíat  ek  er  Máría,  móðir  guðs,  skal 
ek  ok  til  leggja,  því  at  þér  hétuð  á  mik.  Gerið  eptir  vatni 
því,  er  biezat  hefir  vin  minn  Guðmundr  prestr  Arason,  þvíat 
bann  þykki  mér  beztan  hátt  á  kunna  at  vígja  vötnin.  Leið 
hnn  síðan  í  loptið  braut  blezuð  í  veraldir.  En  sýn  þessi  próf- 
aðist  án  faisi,  þvíat  svá  fljótt  sem  vatnit  var  sótt  ok  riðit  yflr 
sjúkdóm  konunnar,  varð  hún  í  stað  alheii,  lofandi  sinn  græð- 
ara  herra  Jesum  Christum.    Hér  til  kvað  £inarr  Gilsson  vísur. 

Ærðist  ofnis  jarðar 

unnr,  hétu  þá  runnar 

víst  á  drottníng  dýrsta 

dalregns  himins  þegna; 

fríð  nam  mildíngs  móðir 

menja  gern  í  svefni 

sýnast  mundar  mána 

mist[ar]  geymandi  tvistrar. 

Segðu  at  vatn  þat  er  vígði 
vinr  minn,  kvað  frú  svinnust 
stöklivi  ræsis  relikar 
röðuls  áúks  á  bil  sjúlea: 
sá  kann  bezt  yfír  brunnum 
baldr  iofsöngum  halda, 
bóls  segir  buðlúngs  éla 
blið  mær,  funa  víðis. 

Braut  hvarf  at  sýn  sætu^ 
sæt  mær  himingætis, 
htín  nam  guðvefs  greina 
grein  stálviðum  hreina; 
lýðr  brá  vatni  víða 
víðfrægr  á  man  síðan, 
heil  varð  brúðr  af  báli  ^ 
báts  stvranda  tálar. 
10.    Enn  i  öðrum  stað  var   sá  bóndi  ok  góðr  vin  Guð- 
mundar,  er  tók  fárligt  kverkamein,   með  svá  frábærum  þrota, 

I)  396;  sœU,  Hd.  396;  beili,  Hd. 
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at  af  tók  málit  ok  náttúru  til  at  bergja  nökkuru ;  en  þvíat  hann 
\ar  bœði  vin  ok  nágranni  Guðmundar,  teíknar  hann  til  með 
bcen,  at  8ira  Guðmundr  kvœmí  tii  hans,  ok  svá  gerist,  því  at  sá 
guðs  maðr  var  harðia  fúss  ok  framlútr  at  veita  þeim  bót,  er 
þurfti ,  í  hveiju  rúmi  sem  hann  mátti  þat  helzt  vinna.  Sem 
bann  fram  kemr  í  þann  bæ ,  sem  hinn  sjúki  liggr ,  tekr  hann 
fyrst  tii  vápna  þeirra,  er  honum  voru  tömust  í  slikar  nauð- 
synjar:  gerir  bœn  sína  til  guðs;  síðan  tekr  hann  þann  helgan 
dóm,  er  hann  bar  með  sér  ok  bregðr  i  vatn,  dreyptr  siðan  því 
vatni  á  varrir  sjúka  manni,  ok  rennr  niðr  þegar,  þó  sem 
nauðgast,  svá  at  krankddminum  varð  mikil  sótt  í.  Sira  Guð- 
mundr  reist  þá  kross  yflr  kverkunum  með  fíngri  sínum,  ok  án 
dvöl  þiggr  maðrinn  mál,  en  meinít  linast  svá,  at  sama  dags 
gengr  hann  um  sinn  bæ  ok  búsýsiur,  iofandi  miskunn  Jesú 
Ghristi.     Svá  segir  Einarr: 

Mein  hlaut  Kálfr  af  kauni, 

kverkr  þrútnuðu,  serkjar 

niðr  þó  at  reyndi  rindar 

rann  alls  ekki  manni; 

prestr  gaf  hjörfa^  hristi 

heilagt  vatn,  en  skatnar 

iitu  eldboða  Áta' 

albættan  þar  stéttar. 
11.  Á  einsiiverju  ári  biskupsdóms  herra  Brands,  ok  á  næstu 
nótt  fyrir  festum  Leonardí,  varð  eldr  lauss  á  biskupsgarðinum, 
með  svá  miklum  váða,  at  bærinn  mundi  upp  ganga;  lékþóupp- 
hafliga  ok  mestum  ákafa  þat  er  í  var  viðværiskostr  staðarins. 
Er  nú  hlaup  ok  hark  i  bænum ,  sem  í  ván  er  í  þessháttar 
tilfeilum;  vatn  er  borit  með  afli,  en  eldr  æ  þvffrekari.  Herra 
biskup  vaknar  við  hlaup  ok  háreysti,  heflr  [sik]  upp  til  kirkju  ok 
tekr  skrýddr  heilaga  dóma,  gengr  svá  búinn  með  keunimðnn- 
um  fram  í  móti  eldinum,  þar  er  mest  ógnaði  brunann;  gerir 
þá  guðs  vald  fyrir  bæn  heilagra,  ok  sem  trúast  má,  fyrir  ván 
biskupsins,  at  eldr  æsist  eigi  framarr,  utan  heldr  því,  er  hann 
heflr  fengit,  stendr  ok  neytir,  því  at  vatnburðr  vinnr  ekki. 
Biskupinn  spyrr,  ef  sira  Guðmundar  vatn  er  nökkut  á  garðinum? 
Prestr  einn  svarar ,  at  þat  mun  finnast.    Biskup  býðr  með  öll- 


i)  Hér  vanta  2  arkir  i  396.  s)  leibr;  ŒLra,  Hd. 
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uiD  5kuDda,   at  þat   skal  dreifast  fram   á  eldinn,   ok  án  allri 
dvöl  dregr  hann  sik  saman  ok  fellr  i  fölska. 

12.  Sá  maðr,  sem  vel  hugsaði  hvat  nú  hefir  lesizt,  má 
skilnfng  yfir  bera  hversu  sira  Guðmundr  var  valdr  maðr  fyrir 
guði,  en  með  því  at  nú  ofraðist  þegar  nökkut  svá  öfundar 
kveykja  í  móti  honum,  meirr  i  fyrstu  af  kennimanna  hálfu  en 
leikvaidi,  þá  er  fyrir  aðra  grein  eptir  leitanda,  sem  með  nðkk- 
urri  undran,  hvat  þeim  mislíkaði  við  hann.  Eigi  meinyrði  hann 
Dökkum  þeirra,  eigi  dró  hann  undir  sik  eitt  eðr  annatafþeirra 
vamaði;  sú  var  hans  sök  sem  var  heilags  Martini  við  biskupa 
í  Franz,  eptir  orðum  Sulp[ijlii,  ok  hins  sœla  Benidícti  vi%  Flor- 
entíum  prest,  eptir  orðum  hins  míkla  Gregorii.  þat  er  ðfundar 
kyn  kunnast,  at  maðr  pínist  at  þeirri  velferð  samkrístins,  sem 
bann  vildi  sjálCr  fá.  £n  hitt  annat  er  meirr  frá  dœmum,  sem 
hér  var,  at  öfunda  þat  með  öðrum,  er  hann  vill  á  önga  lund 
sjálfr  nýta,  þat  (era  bœnir  ok  bindandi,  ölmusugsði  ok  aðrir 
mannkostir;  því  kostuðu  þeir  at  slökkva  kraptinn,  ok  sátu  við 
eyra  biskupsins,  at  hann  mínkaði  þá  náð  ok  nytsemd,  sem  sira 
Guðmundr  hélt  af  kirkjunnar  frelsi.  £n  hvat  er  þeir  drógu 
eða  leiddu  biskupinn,  lagði  várs  herra  mískunn  œ  sínum  vin  þar 
í  möt  aðra  gleði,  svá  at  endiliga  hélt  hann  viijuga  dygð  ok 
staðfesti.  Hér  með  kallaðist  biskupinn  fram  til  þess,  at  þat 
væna  messuskrúð,  sem  föðurbróðír  sira  Guðmundar  prests  at 
vígslu  gaf  honum  áðr  hann  fór  af  landi  á  braut,  tekr  hann 
beim  til  sín  með  valdi  ok  ieggr  eigi  penníng  fyrir.  En  þó  at 
berra  biskup  gjörði  svá,  brá  sira  Guðmundr  ei  um  aldr  sinni 
dygð  ok  hlýðni  við  [hann]  eða  Ilólakirkju,  heldr  var  bans  auð- 
mjúk  þjónusta  reiðubúín  nær  ok  firr,  á  nótt  ok  dag;  var  þat 
einkanligt  í  grein,  at  biskupinn  skyldi  hrœrast  léttliga  móti 
þvílikum  manni,  er  öllum  reyndist  frábærr  í  biskupsdómi  hans. 
En  þat  er  með  biskupinum,  er  Gregorius  segir  i  fyrstu  bók 
Dialogorum,  at  formannsins  hugr,  dreifðr  í  áhyggjum,  verðr 
því  fljótara  blektr  i  fortölum,  sem  hann  er  aflminni  með  sundr- 
greindri  parteran  i  ýmissum  erindum.  Snúum  enn  aptr  til 
Guðmundar  ok  sjám  hans  athafnir. 

13.  Svá  gekk  á  lopt  mildi  ok  manndýrð  sira  Guðmundar, 
at  sauðir  guðs  af  ymissum  héruðum  fóru  ok  fluttust  hann  at 
fínna,  ok  at  gera  skriptamái  fyrir  honum  sem  hinum  mjúkasta 
feðr;  var  í  þvi  mest  megn  móti  jólum  ok  páskum,  jafnvel  þótt 
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baDD  fœri  veg  sinn,  sem  hann  sæti  heima.  En  því  leíddust 
margir  til  hans,  at  hann  [var]  veyÍLdóminum  svá  vílcjanligr,  at  allr 
flaut  í  várkynd.  Vœri  mjök  kalt  á  vetrum,  skriptaði  hann  fólki 
i  stofu  heitri  eða  laugarhúsi.  Héðan  gengr  þat  af,  at  svá 
berr  til  einn  tíma  um  hávetri,  sem  hann  gjörir  sinn  veg,  at 
hann  gistir  einn  bónda,  at  þar  er  fólk  komit  ok  sitr  fyrir 
Guðmundi  presti ;  dvaidist  hann  þar  nœsta  dag  ok  heyrir  játn- 
ing  manna  i  stofu  litilli,  þvíat  frer  var  hart  úti;  hafði  hann  í 
sðmu  stofu  kleðzt  um  morguninn  ok  þvegizt;  stóð  þar  eptir 
laugin  annan  veg  í  paliinum.  Af  húsbónda  er  þat  [at]  greina, 
at  hann  hélt  fyrir  bæði  augu  með  svá  strðngum  augnaverk,  at 
bann  fékk  nauðuliga  borit.  Hann  sami  reikar  með  sinni  eymd 
um  bæinn,  ok  síðan  í  þá  litlu  stofu,  er  sira  Guðmundr  sat 
fyrir,  ok  sem  gjamt  er  þessháttar  krankdómi,  heflr  hann  hendr 
fyrir  sér  hvar  sítja  mætti,  ok  er  hann  finnr  munnlaug  með 
vatn  á  pallinum,  þykkist  hann  vita,  at  þar  í  mun  sira  Guðmundr 
þvegizt  hafa;  hann  vætir  þá  augun  bæði  ok  alla  ásjónina  i  þvi 
sama  vatni,  ok  fékk  þar  í  mót  þau  starfalaun,  at  hann  er  í 
stað  albættr  maðr  svá  framt,  at  aldri  síðan  fékk  hann  augna- 
verk  á  aila  sína  daga.    Svá  segir  Einarr  Gilsson : 

Móð  fékk  hreytir  hríðar 

hjörteins  i  brásteinum, 

Ófeigr  hlaut  augum 

undrlaust  i  stað  blunda; 

varð  af  handlaug  hirðis 

hreins  dýrligra  greína 

hlátrar  heliis  gauta 

heii  brúna  röf  deilis. 
14.  En  þat  er  sagt  var  litiu  áðr,  at  Guðraundrgóði  vandist 
á  vetra  tímum  at  heyra  mönnum  í  vörmum  herbergjum ,  kann 
vera  at  þaðan  af  leiðist,  er  varð  i  fyrrum  tímum,  at  tveir  nor- 
œnir  menn,  kumpanar  hans,  er  sátu  samhéraðs,  kómu  tiijátn- 
ingar  ok  kðUuðu  hann  fljótt  með  vátu  höfði  eptir  nýtekna 
hárlaug  i  grimmu  frosti,  sem  er  i  þvi  landi  svá  norðarliga  um 
hávetrar  skeið,  ok  eptir  iítla  útivist  hrapaði  á  hann  svá  strangr 
böfuðverkr  með  váða,  at  hann  varð  úmáli,  ok  lá  svá  um  eina 
eykt,  þar  til  er  drottinn  leit  af  sæti  sínu  þau  hörmulig  tár,  er 
allr  lýðr  á  bænum  steypti  út  i  bans  augliti  fyrir  heiisubót  síns 
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andJigs    fðður;    \ar   þá  ok  bation  svá  fljótr,    at  hann  söng 
messu  samdœgris,  sér  til  fagnaðar  ok  öllum  öðrum. 

IS.  En  er  virðuligr  herra  þorlákr  biskup  secundus  hafði 
líkamliga  f  jörðu  legit  um  íjögr  ár ,  vœntu  ástvinir  hans  enn 
meiri  gleði;  þar  af  má  einkanliga  til  nefna  herra  Pál  biskup 
frœnda  bans,  ok  sira  Ormr,  er  var  hans  kapellanus,  en  sat  f 
þenna  tíma  með  berra  Brandi  biskupi  at  Hólum.  Greindum 
árgang  fundust  þeir  Guðmundr  góði  ok  sira  Ormr,  talandi  með 
sér  þat  er  þorláki  biskupi  tilheyrði;  sagðist  sira  Ormr  þess 
vœnta ,  at  bans  elskuligr  faðir  veri  góðr  maðr  fyrir  guði ,  en 
sira  Guðmundr  vann  þar  meira  at  með  fortaks  orðum,  at  þor- 
lákr  biskup  veri  hinn  belgasti  maðr,  ok  eigi  mundi  iangt  áðr 
en  þat  yrði  Ijóst  öllu  landsfólki.  Svá  fylldist  þessi  spásaga, 
at  með  birtíngum  ok  fögrum  jartegnum  fyrirförundum  varð 
blezaðr  þorlákr  á  næsta  ári  eptir  translatus.  Var  biskup  Hol- 
ensis,  sira  Guðmundr  ok  sira  Ormr  þá  í  Skálaholti,  eptir  bœn 
herra  Páls  í  (Teirri  embœttisgjörð,  er  eigi  var  fyrr  framin  í  þvf 
iandi.  Skipar  biskup  Skalholtensis  sira  Guðmundi  hæsta  rödd 
yflr  aila  kennimenn,  næst  biskupinum,  hvat  lesa  skal  eða  sýngja 
f  hverri  stöðu  eða  framgöngu ;  fékk  hann  þar  af  mikla  virðíng, 
því  at  svá  sýndist  í  hverri  grein  viðkvæmiligast ,  sem  hann 
skipaði.  Hér  með  [lét]  herra  Páll  biskup  hann  bleza  fuUt  ker 
með  vatn,  at  þat  gefist  út  í  sýsluna  mðnnum  ok  smala  til 
heilsubötar.  Á  sama  tíma  var  þar  á  garðinum  biskupsins  svá 
krankr  maðr,  at  hann  lá  lengstum  sem  í  kðr;  hans  vanheilsa 
var  svá  fallin,  at  í  millum  hæls  ok  háls  var  hann  steyptr  einni 
brufu,  ok  þar  undan  féll  daunmikit  vatn ;  var  meinit  æ  því  úhægra 
ok  líkaminn  stírðari  sem  hryfit  var  harðara  með  órferðinni. 
Rœðismanni  á  garðinum  þykkir  raikit  at  um  sjúkdóm  þessa 
manns,  þvíat  hann  var  hægr,  en  hafði  nú  verit  með  öllu  úfærr 
um  tíma;  flnnr  ræðismaðr  þann  veg  er  dugði,  at  hann  segir 
til  sira  Guðmundi ;  biðr  þar  með  mjúklíga,  at  hann  muni  eitt- 
hvert  [ráð]  til  leggja.  Sira  Guðmundr  svarar  svá:  várs  herra 
mískunn  má  hans  sjúkdóm  lækna,  en  ef  ek  skal  til  leggja,  þá 
fá  mér  einn  bikar  með  oleum.  Verðr  ræðísmaðr  þá  glaðr, 
gengr  til  Páls  biskups  ok  kynnir  honum  hvar  komit  er.  Sem 
oleum  er  til  látið,  heflr  sira  Guðmundr  þat  upphaf,  sem  honum 
var  kærast,  kallar  á  nafn  Krists,  ok  blezar  oleum  ok  smyrr  síð- 
an  þá  hina  aumu  limu,  er  allir  vóru  lamdir  einni  líkþrá;  leggr 
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til  siðan  nokkurar  bœnir  lágllga  af  sinni  hálfu,  ok  talar  svá: 
þesB  væntir  ek  í  valdi  drottins,  at  þér  létti.  Ríðr  hann  síðan 
fljótt  með  Brandi  biskupi  norðr  um  land ,  en  af  h'kþrámanni  er 
þat  [at]  segja,  at  hann  var  breinn  ok  alheiU  í  öUutn  Hmum  ok 
Uðum  innan  vij  nátta;  sýndi  bann  sik  sira  Guðmundi  alvarliga 
hreinan,  sem  þeir  fundust  á  nœsta  ári.  Svá  lutu  sœmdlr  at 
þessum  guðs  manni,  at  litlu  síðarr  stóð  bann  í  þeirri  þjónustu- 
gjörð  með  sömu  raust  ok  forráði,  er  gjör  var  i  Hólakirkju  til 
dýrðar  sœlum  föður  Jóhanne  Holensi,  þá  er  hann  var  með 
jartegnum  ór  jOrðu  lyptr  ok  gleði  allrar  landsbygðar,  þviat 
drottínn  guð  sneri  fyrir  bans  meðalgöngu  réttdœmi  sítt  ok  refs- 
ing  i  mildan  mjúkdóm  bunangligrar  miskunnar.  En  þó  at 
veizlur  guðs  eða  mannvirðing,  sem  nú  var  greind,  ballaðist  at 
sira  Guðmundi ,  ofraðist  ei  hans  hjarta  þar  af,  beldr  var  hann  œ 
þvi  kostgœfri  i\\  þjónustu  við  guð,  sem  gjafamar  vóru  meiri. 
Má  héðan  af  vel  til  hans  segjast  þat  er  ritningin  setr  rétt- 
visum  mönnum,  at  fyrr  en  bann  kaUaði  guð*  svaraði  várr 
[drottinn]:  ek  er  bér;  þviat  sú  blezan  ok  birti,  sem  framdist 
af  hans  bœnum ,  gengr  framarr  flestum  dæmum. 

16.  þar  er  kyn  jartegna,  at  maðr  mýktr  i  bjarta  leitar 
miskunn  ok  ílnnr  hana,  en  þat  er  frábœrl,  nt  hjálpin  grípi  mann 
þann,  er  elnskis  biðr  um  sina  nauðsyn,  sem  optsinnis  varð 
fyrir  vötn  ok  vigslur  þessa  manns,  þó  at  eitt  af  mörgu  sé  hér 
tU  dœmis  dregið,  þat  er  tvær  konur  fóthrumar  vóðu  þann  læk, 
er  féU  úr  þeim  brunni,  er  sira  Guðmundr  hafði  vígt,  okvurðu 
i  stað  alheilar,  en  vissu  á  öngan  veg  hvaðan  leiddi  þeírra  bata, 
áðr  kunnir  menn  greíndu  þeim  upprás  lækjarins.  Hér  með 
fylgir  þat,  er  þó  varð  miklu  síðarr,  at  hans  öfundsmenn  urpu 
vatn  af  sinum  líkam  i  hans  blezaða  brunn.  En  þat  sem  þeír 
þóttust  [gjöra]  guðs  vin  til  háðiingar,  sneri  várr  drotlinn  sér  ok 
sin[um]  vin  tU  virðingar,  því  at  framarr  en  fyrr  blómgaðist  sjá 
brunnr  mönnum  ok  fénaði  til  beilsubótar.  þat  var  enn  eitt 
sinni,  at  hann  bafði  brunn  vigt,  at  kona  nökkur  langt  til  komin 
vildi  bera  vatn  tU  heimilis  síns,  en  hafði  fatið  ekki;  tekr  þá 
búfuna  af  höfði  sér  gjörva  með  lérept  ok  fyllir  með  vatn. 
Svá  gerir  bún  allan  sinn  veg,  at  vatn  er  úbrugðít  en  húfan 
þurr  utan.  í  sama  brunn  tók  löaðr  vatn  i  fötu  luktri;  bans 
farlengd  var  um  íjallveg  mikinn ;  ok  er  hann  kemr  í  hæð  fjalls- 
ins,  sezt  bann  niðr  at  eyrindi,  en  lætr  fötuna  lau6a  bjá  sér  ok 
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hugsar  eigi  hvar  haílrinn  var  undir,  ok  því  grípr  hana  bratt- 
lendit  með  fjalisins  flug,  ok  steytir  urð  af  urð  þar  til  hún 
kemr  á  forlendi.  Maðrinn  harmaði  þat,  er  hann  hugðist  tapat 
hafa;  rennr  þó  ofan  af  hlíðinni  ok  finnr  fötuna  með  sínum 
farmi  svá  heila  sem  hún  hefði  í  dún  fallit.  Nú  ef  vatni  sira 
GuöiDundar  fylgði  þvílíkr  kraptr  hvar  er  þat  fór  eða  fluttist  i 
Qarska  við  hann,  má  þat  vitr  maðr  vel  hugleiða,  hverrar  dygðar 
þat  mondi  þá  vera,  er  hann  sjáifr  fylgði  fram  með  bœnum 
sínum  ok  list  heilags  anda,  sem  enn  sýnist  í  því  ereptirferr. 
Maðr  kom  tii  hans  með  fótarmeini  svá  sáru,  at;varlavar  bœri* 
ligt  þeim  er  þoidi ;  því  fellir  hann  mjúkar  bœnir,  at  guðs  þjónn 
miskunni  honum;  hann  dvelr  ok  ekki,  vsetir  í  vatni  fótinn  ok 
meinit,  signar  siðan  ok  less  yfir  ianga  bœn  svá  at  fótr  þessi 
var  albœtlr  innan  þriggja  nátta.  í  öðrum  stað  ok  tíma  vitjar 
bann  þann  mann,  er  nœr  var  numinn  öllu  afli,  ok  hafðilegit 
um  vij  ár  í  sífeldri  kör ;  þenna  mann  dreiflr  síra  Guðmundr 
vígöu  vatni,  berr  yflr  helga  dóma  með  bæn  sinni,  ok  reisir 
bann  svá  upp  af  rekkjunni,  endrgoidinn  fuHri  beilsu,  sem  eigi 
heföi  krankr  vorðit.  í  þriðja  tíroa  kom  til  hans  sá  maðr,  er 
sárligra  mein  hafði  en  flestír  aðrir,  þvíat  hann  píndist  með 
úbsrlígum  barmi  í  sjáifum  getnaðarliminum ,  er  bjartanligan 
sárleik  hafðí  umfram  aðra  liðu.  Hvat  þarf  lengra,  en  þessi 
gnös  maðr  hefir  sína  lœknidóma ,  sem  greindir  vóru ,  ok  gerir 
hann  aiheiian  mann  með  valdi  ok  viija  várs  herra  Jesu 
Cbrisli.  Fjórða  sinni  kemr  hann  í  þann  bœ  sem  hann  gerir 
sinn  veg,  at  þar  liggr  maðr  í  rekkju  svá  krankr  ok  kreptr,  at 
lamhaidin  kðr  var  hans  eigit  heimili.  þenna  mann  vœiir  sira 
Guðmundr  i  vatni  ,  vígðu  með  sjálfs  sins  höndum,  biðr  fyrir 
bonum,  berr  yfir  hann  reliquias,  ok  fýrir  þetta  alit  saman 
náigast  sá  guðs  kraptr,  at  limirnir  rétlast,  hverr  til  síns  em- 
bættis  ok  þjónustu  líkamans,  svá  at  þessi  maðr  fagnar  fuiiri 
heilsu  fyrir  allar  greinir.     Svá  kvað  Einarr  Gilsson: 

Raun  lá  sárt  á  sveiní, 

svall  búkr,  limu  aila, 

kör  vann,  krepti>  stórum, 

kvöl,  böðvar  Tý  fölvan; 

þar  fékk  síðan  sökkvir 

i)  lei%r.5     krapti,  Hd. 
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sundeims  af  Guðmundar 

hreína  björtum  bænum 

bót  armæðu  Ijótrar. 
í  fimta  stað  kemr  enn  síra  Guðmundr  til  sjúks  manns,  er  um 
langa  tíma  hafði  í  rekkju  legít,  ok  sem  hann  befir  borit  yfir  bann 
Yigt  vatn  eptír  vana,  fellr  hann  fram  til  bænar  á  pallinn,  miilum 
sængrinnar  ok  eins  klerks,  er  honum  tiiheyrir,  svá  at  í  fyrstu 
hafði  kierkrinn  sýnan  þiinga  af  annarri  öxlinni.  Nú  sem  hann 
hefir  beðizt  fyrir  um  stund,  rennr  yfir  hann  þúngi  sem  hann 
sofnaði ,  ok  ni  i  stað  skilr  klerkrinn ,  at  sá  líkams  þúngí  er 
brott  borinn,  sem  fyrr  h(afði)  hann  kent  í  þeirra  samkvámu. 
Eptir  þrjár  stundir  vaknar  hann  sætt  ok  hógliga.  Klerkrinn 
spyrr  þá:  sira  minn,  segir  iiann,  hver  grein  mun  til  þess,  er 
ek  kenda  eigi  þúnga  af  þér  síðan  hðfginn  leið  yfir  þik.  Hann 
svarar:  drottinn  várr  vinnr  þat  er  hann  vill;  hans  nafn  sé 
blezat  um  veraldir!  Ei  fær  klerkrinn  meira  hér  um.  þessir 
lutir  gjörðust  á  einn  laugardag ;  líða  nú  tímar,  þar  til  at  frétt- 
ist,  at  á  vestanverðu  landinu  fór  elnn  bóndi  dagstætt  at  sækja 
tíðir,  ok  því  næst  skrefar  at  honum  eínn  íjandi  í  flagðkonu 
mynd,  ok  vill  bægja  honum  til  íjalls  brott  af  veglnum.  Hann 
mæðist  brátt  i  umfangi  við  þann  úvin,  svá  at  hann  þykkist  at 
þrotum  kominn;  fær  síðan  hinn  bezta  veg  sins  vandkvæðis, 
kallar  með  háreysti  á  góða  Guðmund  prest  Arason;  ok  án 
dvöl  kemr  maðr  i  svartri  kápu  með  vatn  ok  stökkvil,  millum 
hans  ok  íjallkonunnar.  Flýr  þegar  úvinrinn,  en  kápumaðr 
tekr  vald  yfir  bónda  ok  fylgir  honum  allt  tilbæjar;  kendibóndi 
berliga  sinn  leiðtoga,  at  hann  var  sira  Guðmundr  Arason,  þviat 
hans  vöxtr  var  flestum  mðnnum  kunnr  á  fslandi,  bæði  at  sýn 
ok  skýrri  frásögn ,  heldr  lægri  en  meðalmaðr  ok  þykkr  i  vext- 
inum,  breiðlaginn  i  ásjónu  ok  eigi  langleitr,  æ  með  hýrlígu 
yfirbragði.     Svá  segir  Einarr  Gilsson: 

Fyrr  gekk  flagð  at  Snorra, 

fór  drengr  á  hœl  stórum, 

sótti  mörn  af  mætti 

mest  valklifa  iesti: 

hét  á  Guðmund  gætir 

glaðr  ilegu  naðra, 

þeim  barg  garpi  geymir 

greiðvirkr  höfuðkirkju. 
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Sé  hér  nú  afburðarmaDn ,  er  sœroist  þeim  frurotignaro ,  sem 
fáligast  finnast  af  heilögum  feðrum ,  at  sýnist  líkamliga  líkams 
angum  i  tveim  stöðum  á  einum  ok  sama  tíroa;  hvar  er  víðara 
lesit  8vá  iofsaroligt  efni  en  roeð  Ambrosío  Medíolanensi  ok 
FroÐtOÐe  Petragoriensi :  þeir  sátu  báðir  heíma  skrýddir  sofandi 
fyrir  altari,  hvorr  at  sínum  biskupsstóli ,  en  vóru  i  sama 
púnkt  báðir  með  guðs  boði  sénir  í  íjarlægjum  stöðum,  at  veita 
graílar  þjónustu  guðs  ástvinum:  Ambrosius  i  Turs  at  sæma 
aignaðan  Martinum,  en  Fronto  í  þtim  stað,  er  Tharaskonum 
heitir,  at  veita  h'ksöng  sælli  Martbe,  várs  herra  búsfrú.  f>ess- 
um  tveimr  samlagast  sira  Guðmundr  í  sagðrí  gjöf,  ok  at  heiUri 
8smd  svá  frægra  guðs  vina  má  þat  sýnast  hér  ft'emra,  at  gera 
tveimr  i  saroa  tiroa  hjálp  ok  heilsu  sinna  þrðngvínga,  þá  er 
sjúkr  reis  ór  rekkju,  en  sóttr  afíjánda  frjálsaðist.  Saroiklerkr 
sagði  svá  gerast  optliga  um  nætr,  sem  þeir  sira  Guðroundr 
aváfu  báðir  i  einni  sæng,  at  kenníng  hans  líkama  veru  var  i 
bröttu,  en  sakir  ótta  þorði  hann  eigi  hðndum  til  at  taka,  en 
þi  er  svá  bar  til,  spurðust  á  síðan  nðkkur  tígulig  verk  sarotíroa 
vorðiD  í  landinu,  er  bann  vann  í  íjarlægð  líkamans  með  krapti 
andarinnar,  þótt  vér  kunnim  eigí  framarr  greina  sakir  fáfræðí, 
er  þat  prófan  þess  er  fyrr  var  skrifat,  at  þetta  er  lítið  brht 
baDs  ágætligra  verka;  mun  þó  svá  sýnast  mega,  at  fyigjandi 
frásðgn  efli  mjðk  þat  fyrra  efni,  þá  er  greinist  hvat  kraptrinn 
vinnr  fyrir  hans  klæði  honum  fráveranda,  svá  sem  lesit  er  af 
ágætum  roanni  í  guðs  kristni  Anselmo,  er  síðan  varð  Cantuari- 
ensis  erkibiskup  næstr  fyrir  Theobaldum,  at  í  sínum  klerk- 
dómi  fékk  hann  stríðan  púnkt  á  stóru  [ijalli]  um  hávetrartíma, 
sem  hann  fyrirlét  áttjörð  sína  ok  gjörðist  norðr  til  Borgundíam. 
Finnst  sama  grein  í  lífssögu  sira  Guðmundar,  þá  er  hann  sótti 
Ijallveg  þann,  er  liggr  annan  veg  bískupsstólsins  at  Hólum. 
t  þeirri  för  var  roeð  honum  roart  fólk,  sero  honum  var  gjamt, 
alla  götu ,  þvíat  hægt  þótti  at  búa  undir  hans  góðleik  ok  mildi. 
Á  sétta  dag  viku  byrjar  hann  sína  ferð  upp  á  fjallit;  eru  með 
honum  i  ferð  bæði  úngir  menn  ok  gamlir,  þótt  fáirsé  nefndir. 
Klerkar  hans  vóru  þar  tveir :  Hospes  (==  Geslr)  ok  Vermundr,  er 
hann  unní  sem  lífl  sínu.  Fóstrroóðir  hans  var  ok  þar,  ok  ein 
meyja  lítil.    f>at  er  fljótast  af  atsegjaferð  sira  Guðmundar,  at^ 

i)  leibr.;  ok,  Hd. 
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svásterkt  ofviðri  meö  grímmasta  frost  ok  royrkr  grípr  hann,  ok  allt 
bans  föruneyti,  á  sjáifum  Qallgarðinum,  at  dauði  ok  dráttr  liríð- 
arinnar  dreifir  Qögurra  vegna  ailt  þetta  fólk.    Báðir  lœrisveinar 
fýrnefndir  látast  þar  á  fjallinu,  meyjan  sú  bin  litia,  er  vér  gát- 
um,  var  grafln  i  snjá  með  þeim  búnaði,  at  bún  [var]  sveipuð  með 
kyrtli  sira  Guðmundar ;  bann  sjálfr  beflr  þat  náttbói  f  fðnninni  á 
íjalli  uppi  svá  úhœgliga,  at  á  sinní  bendi  lá  hvárt,  fóstrmóðir  bans 
lifandi  ok  andlauss  lœrisveinn ;  varð  [hann]  hér  af  svá  stirðr,  at 
varla  mátti  bann  ganga.    Eptir  um  morguninn,  sem  bans  var 
leita  farit  á  besti  ok  fœti,  þvíat  mikil  sorg  var  vorðin  allri  bygð- 
inni  af  bans  brottbvarfl :    hann  lœtr  með  virktum  flytja  ok  tíl 
kirkju  fœra  lik  beggja  lœrisveina  sinna,  söng  hann  yflr  þeim 
beimkominn  með  táriigri  góðfýsí;    ok  áðr  þeirra  ásjónur  veri 
sveipaðar,  kyssir  bann  þá  báða  með  grátstokknum  augum ,  ok 
talar  svá ;  drottinn  minn  lífgi  ykkr  i  riki  sínu  I  —  Ok  á  næstu 
nótt  eptir  þeirra  gröft  dreymdí  fóstrmóður  sira  Guðmundar,  at 
bún  þykkist  koma  fram  á  eina  fagra  eng;  þar  er  pilta  leikr 
mikill,  ok  þar  sér  hún  at  leikr  Hospes,  lœrisveinn  sira  Guð- 
mundar.    Hann  víkr  at  henni  beimoliga,  en  bún  tater  til  hans : 
bví  stendr  þú  i  leikferðum,  framliðinn  maðr?  —  Hann  svarar: 
ek  var  dauðr,   en  nú  lífs,  þvíat  fóstri  minn  ^af  mér  i  gær 
góðan  kyrtíl,  veittist  bonum  ok  þat,  er  bann  bað  með  koss- 
inum,  at  drottinn  lífgaði  okkr  í  ríki  sfnu ;  nú  er  ek  vel  kominn, 
en   skólabróðir  minn  betr   miklu,   megum  vér  nú  gera  létta 
nökkvern  i  erindum  fóstra  okkars  þá  er  hann  vill.    þessa  sýn 
sagði  hún  sini  Guðmundi  um  morgininn,  gladdist  bann  mjök 
hér  fyrir  af  harmi  piltanna,  ok  lofaði  guð.    £n  afmeynni,  þeirri 
er  á  fjallinu  var  sveipuð  kyrtli  sira  Guðmundar,    er   þat   at 
greina,  at  bún  fannst  á  mánadaginn  eptir  heil  ok  ókalin,  utan 
lítt  á  fótinn  annan,  er  tók  undan  kyrtlínum;   svá  blífði  henni 
guðs  vinar  klæði,  at  hvárki  frost  né   búngr  náði  hennar  iífl. 
Nú  svá  sem  guðs  mildi  fœddi  sœlan  Anselmum  himnesku  brauði 
í  fyrrgreindum  veg,  sem  hann  var  at  úferu  kominn  i  íjalis- 
ins  vegleysu,  svá  nœrði  hér  andlig  raiskunn  móti  náttúru  litið 
barn  um  svá  mörg    dægr,  fyrir  verðleik  ok   klæði  sira  Guð- 
mundar.      því  bæfír,    at  enn  blýðim    vér   framleiðis,  bversu 
gæ[zka]  drottins,  er  bonum  [var]  nákvæm  á  nótt  ok  degi,  verðr 
öðrum  sorgar  siökkvir  með  nýtekinni  gleði.     Svá  berr  til  í  ferð 
sira  Guðmundar,  at  hann  gistir  þann  búsbónda,  er  svá  var 
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baadlami  meö  ofirverkjum ,  at  hans  sjúkdóror  mátti  eígi  sveíta 
bafa;  ferr  þar  sömu  leið  þarvista  sira  GuömuDdar,  at  liaoD 
sálugr  reikar  brött  af  sveriiBkemmuoni ;  en  er  hann  kemr  aptr 
£uvidiy  sér  hann  skínandi  birti  af  ioptinu  standa  niðr  yflr  sæng 
8ira  Guðmundar,  því  líkast  sem  sól  gefr  i  krapti  8ínum  at 
alsksrum  bimni;  hann  gengr  ok  réttir  fram  hendrnar  í  geisl- 
ann  ok  þá  krOnku  hönd,  ok  eigi  í  tómt,  þvíat  án  minnstu 
hindran  flýr  braut  verkrinn;  gengr  hann  tii  rúros  sins  albœttr 
maðr  í  náð  ok  beilsu  likaros,  sem  eigi  roundi  hann  sik  þess 
háttar  þolt  hafa.  t  annan  tíma  var  þat,  at  í  blíðum  viðrtektum 
bans  gistíngar  var  fengin  til  kona  nökkur  at  klá  fót  hans,  er 
hann  kom  i  ssng;  en  þó  at  hann  fýsti  eigi  þvílíks,  vildi  hann 
sakír  hógveri  eigi  neita,  síðan  ástin  beiddi  þjónustu.  Kona  sú 
bafði  vanfæra  bönd  til  vinnu,  þviat  þrírfíngr  lágukreptir  ílófa; 
en  er  bún  klœr,  likir  sira  Guðmundi  þat  sem  bonum  þykki  bún 
ofkyrt  Tinna,  ok  spymir  fætinum  at  fótaQölinni;  verða  þar  í 
millum  þeir  kreptu  fíngr ,  svá  at  hœllinn  kemr  í  buginn,  rétt  á 
þi  sin,  sem  dregit  hafði;  en  i  móti  þeim  sárleika,  er  konan 
kendi  hér  af,  flnnr  bún  þat  verðkaup,  at  innan  fárra  nátta 
ern  þeir  sðmu  fíngr  airéttir;  sýndi  hún  þá  síðan  guðs  manni; 
hann  lofaði  guð  fyrir,  eignandi  sér  með  ðilu  ekki  af  þess- 
háttar  verki.    Svá  segir  Einarr  Gilsson : 

Fót  kló  jarðar  Áta 

elds  Guðmundar  þeiia, 

þóttu  þeygi  réttir 

þrír  fingr  á  bil  kingu: 

breinn  nam  bart  at  spyrna 

hófs  i  kreptan  lófa, 

en  hönd  á  vár  vindu 

varð  heil,  friðar  deilir. 
í  þriðja  tíroa,  sero  bann  flutti  guðs  erobætti,  stendr  djákn  bans 
bjá  honum,  er  hafði  roikinn  suli  i  roiðju  höfðinu;  en  er  þar 
kemr  officio,  at  sira  Guðmundr  befr  upp  sinar  blezuðu  hendr 
eptír  upphaldit,  mœtír  annarr  handleggrinn  rétt  miðjuro  sull- 
inum  klerksins,  svá  at  í  ákvárounni  verðr  honuro  mjök  sárt,  en 
liUu  síðarr  varð  því  linara,  þvi  at  aldri  né  eina  stund  upp  frá  þvi 
kendi  hanD  þar  meinlætis  af ;  tjáði  bann  meistara  sínum  þenna 
blnt,  en  þar  kom  i  móti  eptir  vana  dúfuligt  einfeldi  ok  þakklæti 
viö  binn  bæsta  guð.    í  Qórða  tíma  stendr  svá  skrifat,  sem  bann 
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kemr  í  sinní  hjálpsamligri  yfirferð  til  eins  bónda,  er  býr  nœr 
sjó,  ok  þar  út  af  meginlandi  viU  hann  tiafa  skipferð  til  eyjar 
einnar,  at  finna  vini  sina;  víkr  bann  til  við  húsbóndann}  at 
hann  man  Ijá  honum  skip  ok  lið  svá  langt  sem  iij  vikur  sjáfar. 
Bóndinn  svarar:  sira  minn,  segir  hann,  ek  vil  gjarna  veita 
skípit,  en  eigi  mun  þér  þykkja  harðskipat  verða;  piltar  mínir 
tveir  ok  húskari  skulu  til  vera,  en  sakir  þess,  at  þeir  eru  afl- 
vani  til  róðrar,  vil  ek  at  þú  veitir  þeim  byrleiði  heim  aptr. 
Guðs  maðr  svarar:  við  skal  ek  leita  at  biðja  drottinn  minn, 
al  hann  létti  erfiði  þeirra.  Sem  þeir  eru  búnír,  fara  þeir  ok 
fram  koma;  ok  at  skilnaðí,  sem  sira  Guðmundr  gengr  af  skipi, 
tala  svá  piltamir :  minstu  nú,  sira  minn,  at  þú  hézt  feðr  okkr- 
um  at  gefa  leiðit.  Hann  svarar:  guð  greiði  veg  ykkarn,  mínir 
sætu  synir  1  —  Siðan  gengr  hann  tíl  kirkju.  Veðr  var  kyrt  með 
öilu  er  piltar  láta  ór  vörum,  eru  svá  öruggir  af  nökkurri  til- 
leiðslu  sira  Guðmundar,  at  þeír  draga  segl  í  vindlausu;  er 
þat  ok  allt  i  sama  púnkt,  at  þeir  hafa  vundit,  ok  vindr  greiðist 
með  fullum  skrið,  svá  at  eigi  leggja  þeir  fyrri  en  fyrir  bœ 
fðður  síns ;  varð  bóndinn  glaðr  í  þeirra  kvámu,  jafnan  siðan  boð- 
inn  í  vínáttu  sira  Guðmundar  framarr  en  fyrr  hafði  verit.  Hér 
var  sagt  af  farargreiða  sira  Guðmundar,  hversu  hann  var  guði 
kœrr,  því  skal  setja  þessu  næst  hversu  honum  líkaði  ef  menn 
fyrirkváðust  hans  nauðsynjar.  Á  nökkurum  tíma  kemr  hann 
af  löngum  veg  landsins  með  mæddan  hestakost,  ok  krefr 
einn  bónda  í  héraði  Ijá  sér  góðan  hest,  um  dagleið,  er  hann 
áttí.  Bóndinn  fyrirnemst  hestlánit;  er  þar  fljótt  um[at]gera; 
vegr  sira  Guðmundar  fellr  ei  því  heldr,  en  bóndinn  með  sínum 
húskörlum  á  þau  verkefni  á  næsta  morni,  at  draga  dauðan 
hestínn  góða  ór  þvi  feni,  er  hann  hafði  i  steypzt  um  nóttina; 
kemr  þat  hér  fram,  sem  sæll  Gregorius  váttar  í  fyrstu  bók 
Ðialogorum,  at  ef  guðs  þjónustumaðr  verðr  reittr,  verðr  ok 
hans  hugskot  eigi  seinna  provoceraðr.  Á  þessum  tímum  sira 
Guðmundar  vóru  tvær  einsetukonur  á  íslandi:  unnur  á  biskups- 
garðinum  í  Skálaholti,  en  önnur  norðanlands,  at  því  múnklífi, 
er  heitir  at  þíngeyrum.  þeirri  bar  svá  til,  er  i  SkálahoUi  var 
ok  þar  hafði  þjónat,  at  litlu  fyrir  hennar  andlátstíð  kemr  þar  veg- 
farandi  várr  blezaðr  sögumaðr,  sira  Guðmundr  gúði,  ok  at  bœn 
herra  Páls  biskups  sagði  hann  henni  allan  yfirsöng  til  moldar ; 
var  þat  mál  manna,  at  i  þvi  birtist  mjök  hennar  kœrleikr  við 
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gað,  at  hÚQ  öölaðist  þvílíkaD  árDaðarmann  í  sinni  útferð,  þvfat 
lestrínn  var,  sem  skrifat  finnst,  bœði  skilríkr  ok  társtökkinn; 
en  Dunnu  þeirrar,  ersat  at  þíngeyrum,  mun  þenna  tíma  sög- 
onnar  verða  getið,  sem  sira  Gubmundr  er  Electus  til  Hóla- 
kirkju.  En  þat  er  múnklifínu  tiliieyrir  má  hér  setja  viðr- 
kvœmiliga,  bversu  sœmiliga  þat  tók  við  sira  Guðmundi,  ok 
þann  tíma  sem  bann  reið  f  garð  prestr  at  vígslu,  þá  var 
yfir  lifnaðinum  ábóti,  er  Karl  bét,  en  fremstr  f  samnaðinum 
vmr  bróðir,  Gunnlaugr  at  nafni,  er  þá  var  kallaðr  bezt  skiljandi 
lii  bœkr  á  öllu  fslandi.  Meðr  bans  tiiiögu  gerir  ábóti  sœmi- 
liga  processionem  ok  skrýdda  móti  sira  Guðmundi,  með  þessu 
Responsorio:  Vir  iste  in  populo  suo  mitissimus  apparuit; 
sanctitate  autem  et  gratia  plenus  iste  est ,  qui  assidue  orat 
pro  populo  et  pro  civitate  isla.  þessi  Gunnlaugr  componeraði 
meðr  iatínu  líf  bins  sœia  Johannis  fyrsta  Holensis ;  váttar  bann 
þat  í  prologo  þess  sama  verks,  at  þat  efni  tók  bann  upp  i 
fyrstu  fyrir  bœn  eða  boð  virðuligs  berra  Guðmundar  Hólabisk- 
ups'.  £n  bversu  þessi  múnkrinn,  sem  fleiri  aðrir,  umturnar 
sinni  dygð,  mun  þann  tíma  getið  verða,  sem  sira  Guðmund 
berr  fram  f  boðana.  £n  af  þeirri  processione,  er  vér  greindum 
gjðrva  mót  bonum  at  þíngeyrum,  má  vel  skilja,  hversu  almenni- 
ligu  loO  bann  var  prýddr  á  þeim  tfmum;  þvf  syrgiligra  var 
þai  er  eptir  kom,  at  margir  gjörðu  því  minnr  vel  til  hans, 
sem  þeir  vóru  bonum  meira  skyldugir. 

17.  Virðuligr  berra  beilagr  Tborlakus,  nývorðinn  biskup 
Skalboitensis,  flutti  þau  bréf  berra  Eysteins  erkibiskups  f  fýrstu 
tii  íslands,  er  birtu  herrapáfans  boð,  at  upp  frá  því  skyldu  allar 
kirkjueignir  sflnliga  standa  undir  valdi  ok  skipan  lærðra  manna. 
Efldist  sá  boðskapr  lítið  á  þeim  tfma  sunnanlands,  en  með 
óliu  eigi  fyrir  norðan ;  eigi  fyrir  þá  grein  Iftið,  at  sæll  Tbor- 
lákr  vanrœkti  bann,  beldr  fyrir  þat,  at  Jón  Loptsson,  erþávar 
gildastr  ieikmaðr  á  Islandi,  reis  með  almúganum  svá  örðigr, 
at  við  vóðann  lá  sjálfan,  áðr  eyrindit  nam  stað  með  öllu  fortekiL 
Fyrir  þessa  grein  sátu  kennimenn  með  bóndum  f  héruðum ,  ok 
böfðu  þat  borð  af  kirkjunnar  rentu,  sem  góðfýsi  fyrri  manna  hafði 
offrat  altarinu;  þvf  sat  várs  herra  þjónustumaðr,  Guðmundr 
góði,  at  Ifðanda  sínum  prestdómi,  með  þeim  búsbónda,  er  hét 
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i)  tiá  Bkkupa  sOgor  I,  215-16. 


32  BISKUPA   SÖ6UR.  Gniaimdar  taga. 

Kolbeinn  Tomason;  hann  bjó  í  því  héraði  noröanlands,  er 
heitir  SkagaQörðr ,  þat  líggr  tii  vestrœttar  annan  veg  biskops- 
stólsins  at  flólum.  Kolbeinn,  er  vér  nefndum ,  var  mestháttar 
maör  í  þvt  héraði,  formentr  f  skáldskap,  svá  at  hans  óðr  leggst 
alldri  niðr ;  hann  orti  fagrligt  iof  guðs  móður  Mariæ  til  dýrðar, 
ok  í  mörgu  lagi  var  hann  vel  faliinn,  þótt  hamíngjan  veri  hon- 
um  hverflynd.  Hans  húsfrú^  Gyríð  at  naftai,  var  náin  frendkona 
sira  Guðmundar ;  hún  var  kvenna  vœnust,  ok  brást  aidri  sfnom 
firænda  hversu  hart  sem  dró.  Svá  berr  til  f  nökkum  tfma,  sem 
Kolbeinn  ok  hans  húsfrú  hafa  með  sinni  fylgð  riðit  þann  stóra 
kjöl,  er  millum  bygða  liggr  um  mitt  landit,  at  hann  tekr  nátt- 
gistíng  í  þeim  stað,  er  landsmenn  kalla  Vinverjadal.  flann 
lœtr  tjalda  ríkmannliga,  sem  honum  til  heyrir,  dvelst  þar 
um  náttina,  en  myrgininn  árla  hefir  hann  sik  á  fótum,  var 
maðr  á  léttasta  aldri,  glaðværr  ok  leikinn,  ok  því  kaliar  hann 
út  pilta  sína,  at  efla  einshverja  gleði  áðr  tími  sé  tii  borðs. 
Nú  sem  þeir  standa,  heyra  þeir  til  tjaldsins  sárliga  rödd ;  rennr 
Koibeinn  fyrstr  manna,  ok  inn  komandi  sér  hann  rúm  autt 
með  öllu,  er  Gyrlð  hafði  haft.  Hér  af  verðr  hann  sleginn 
þeirri  sorg,  sem  enginn  fæst  f  at  greina;  ok  sem  hann  hefir 
lengí  andvarpat  með  hugleiðfng,  hvat  helzt  muni  tii  bjálpa  f  svi 
stirðan  púnkt,  kallar  hann  þá  siðan  tii  sín  lágliga  tvá  menn, 
ok  býðr  þeim  at  sækja  Qallit  sem  ákafligast  norðr  í  bygð,  á  fund 
sira  Guðmundar,  ok  segja  honum,  at  Kolbeinn  sé  sjúkr  á  fjalii 
ok  viii  fá  prestfund.  þeir  fara  ok  fram  koma,  berandi  svá  fallin 
orð  sem  þeim  var  boðit.  Sira  Guðmundr  kennir  þegar  með 
sér  nökkut  óttaboð,  ok  svarar  svá  sendimönnum:  þat  trúi  ek 
satt  vera,  at  Koibeinn  sé  krankr,  en  hvárt  sjúkara  er,  hugr  hans 
eðr  hörund,  látið  þit  kyrt  vera,  en  þat  kann  vera,  at  Kolbeini 
þykki  ek  skyldugr  vera  at  fara.  Hann  dvelr  ok  ekki,  ríðr  sama 
dag  heiman  upp  tii  Qalls,  ok  þegar  upp  á  Qall  um  nóttina,  þvf 
at  hásumar  var,  í  Julio  mánaði,  með  svá  miklum  sólargang,  sem 
greindr  var  í  upphafi  sögunnar.  Sira  Guðmundr  kemr  suðr  f 
Vinverjadal  þegar  f  óttu;  veitir  Koibeinn  honum  þá  virðing, 
stendr  upp  f  mót  honum  ok  tjár  honum  hver  hörmúng  hann 
hcfir  heim  sótt,  biðr  þar  með  hverja  lund  er  hann  kunni,  at 
sira  Guðmundr  árni  þess  við  goð ,  at  líkami  konunnar  skipist 
ok  mœtti  þíggjast  f  kristiligan  gröft  þótt  líf  hennar  veri  for- 
lagt.    Guðs  maðr  svarar  Angu ,  utan  biðr  hann  aenn  aUa  þi 
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gaoga  bröt  af  tjaldinu ;  ok  eptír  liðnar  iij  stuodir  kallar  hann 
KolbeÍQ,  ok  til  kominn  sér  bann  á  klœðunum  liggja  líkam  ijóUiga 
spilltaQ,  alia  lund  snaraðan  ok  drepsóttan,  sem  grætilígt  var  þeim 
at  8já  er  unni,  hvert  ferlíkan  vorðit  var  af  Ijúfum  kristnum 
manni.  Eolbeinn  fellr  þá  í  meiri  sorg  en  fyrri,  fellandi  nýjar 
bænir  at  sira  Guðmundi  til  léttis  ok  endrbata  konunni.  Hann 
svarar:  þú  knýr  mik,  Kolbeinn,  undir  úberiligan  þúnga,  því  at 
tíl  svá  stórra  luta  ber  ek  öngan  verðleik.  Koibeinn  gefr 
sik  þá  fram  [meðj  tárum  fyrir  fætr  hans,  þar  til  þat  blezaða 
brjóst  bognar  fyrir,  ok  biðr  hann  brott  ganga.  Eptir  liðnar 
tver  stundir,  eðr  heldr  meirr,  kallast  hann  aptr  í  tjaldit,  sér 
bann  þá  guðligan  krapt  svá  mikinn  skína  fyrir  bæn  sira  Guð- 
mundar,  at  líkamíun  var  aptr  leiddr  í  mannliga  mynd,  ok  endr- 
bsttr  i  öllum  greinum,  því  fráteknu,  at  svá  var  hún  mædd  ok 
máttfarin,  sem  líf  at  eins  bragðaði  fyrir  brjóstinu.  Guðs  maðr 
segir  þá :  þat  mun  guðs  dómr  krefja  af  þér,  Kolbeinn,  fyrir  svá 
háfa  velgjörð,  sem  hann  veitti  þér  hér  í  dag,  at  þú  fyllir  eigi 
flokk  hans  úvina,  ok  ei  •finnist  þú  með  þeim,  er  hans  rélt  ok 
heilagrar  kirkju  vilja  fyrirsmá.  Kolbeinn  svarar:  um  alla  mína 
lífsdaga  skal  ek  þik  elska,  ok  þat  er  þú  segir  mér  gott  vera 
skal  ek  gera.  Sira  Guðmundr  segir  þá:  vánligt  þykki  mér, 
at  nú  í  dag  sé  þetta  þitt  hugarfar,  en  breslr  mér  mágr,  ef  ek 
sé  þik  eigi  um  sinn  í  öndverðu  brjósti  þeirra,  er  mér  vilja  með 
öilu  fyrir  koma;  en  leggjum  þetta  tal;  far  heldr  ok  nærhúsfrú 
þína  selnt  ok  stilliliga;  far  ok  ei  héðan  fyrr  en  [hún]  má  hættu- 
laust  á  baki  sitja,  þvíat  hún  mun  þér  á[vallt]  til  nytsemdar  skipuð, 
ef  þú  kant  geyma.    Hér  um  kvað  Einarr  Gilsson  fimm  visur: 

Snjöll  varð  ferð  á  Qalli, 

fleinþíngs,  með  Kolbeini, 

tjald  sió  vörðr  sem  viidi 

víns  hirði-Bii  sinni; 

ein  sat  œgis  mána 

eik,  en  sveit  nam  leika, 

braut  hvarf  eids  frá  ýtum 

Áta  lands,  með  gráti. 

Angrs  var  Koibeinn  klúngri 

kviðandi  mjðk  síðan 

Otrs  er  eik  var  brautu 
u.  B.  3 
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úng  nauögjalda  þrúngín; 
fróns  bað  fyrða  sína 
farar  rækjandi  ;sœkja 
prest  þann  er  lýði  leysti 
linns  allmörgu  sinni. 

Veit  ek  at  geírþíugs  gautar 
Guðmund  í  stað  fundu, 
kváðu  Kolbein  meiðar 
kjaldúks  vera  sjúkan; 
heill  berr  steQa  stillir 
striðr  útlimu  fríða, 
brátt  segir  bölva  léttir 
bjartr,  en  nauð  i  hjarta. 

Kœnn  nam  Kolbein  finna 
kafs  rýrandi  fýris, 
bittu,  kvað  Viðris  vettir 
víns,  fyrir  beðju  minni; 
hét  á  siklíng  sætan 
seimlundr  röðulgrundar, 
aptr  kom  brúðr  til  beiðis 
bláleit  ok  dauð  hneitis. 

Enn  nam  öðru  sinni 

allhryggr  á  prest  kalla 

hjaldrs  at  hjálpa  skyldi 

hlunnr  valbrautar  Gunní; 

hár  gaf  himna  stýrir 

Hlín  albætta  Vínu 

fyrir  Guðmundar  greindar 

grœnleiks  fríðar  bænir. 
Eptir  framit  þetta  dýrðarverk,  er  saman  heldr  bæði  spádóm 
ok  verðleik  sira  Guðmundar,  ríðr  hann  norðr  af  fjallinu,  ok 
bíðr  heima  húsbónda.  En  því  var  Kolbeini  mikit  lagit  í  mein- 
gjörðum  við  sira  Guðmund,  at  mörgum  hans  táknum  mátti 
hann  vitni  bera.  Hann  tjáði  optliga  þat  fyrir  öllu  heimafólki 
sínu,  at  i  hans  búgarði  gekk  jafnan  minni  kostr,  ef  sira  Guð- 
mundr  sat  heima  með  klerkum  sínum.  Hann  hafði  ok  séð  ef 
sauðr  sýktist  eðr  stærri  f^naðr,   svá  leiddr  i  dauða  at  rétti  frá 
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8ér  hvern  fót:   spratt  kykvandit  upp  alheiit  ok  tók  á  rás  síðan 
Guðmundr  gekk  til  roeð  bœn  sinni  ok  vígðu  vatni. 

18.  Míkill  bardagi  féll  yfir  einn  búgarð  norðanlands  með 
þat  kyn.  at  ganganda  fé  datt  niðr  f  bráðan  dauða ;  því  eru  orð 
gjör  signuðum  lœkni  sira  Guðmundi ;  hann  er  ok  fljótr  at  stoða 
náúngunnm  eptir  vana.  Sem  hann  fram  kemr,  lœtr  hann 
Siimka  féit  í  einn  stað,  berr  síðan  yflr  fyrst  vatn,  með  heilagri 
bsn,  en  síðan  gengr  hann  til  kirkju  á  þeim  sama  bœ,  ok  býðr 
at  klokka  sú,  sem  utan  húss  var  um  búit,  sé  niðr  tekin ;  síðan 
iœtr  hann  Qögurra  vegna  rista  á  henni  hinn  heilaga  kross,  ok 
eptir  þat  skipast  í  sama  stað ;  þar  með  býðr  hann  forráðsmanni 
bœjarins,  at  þeirri  klukku  skal  hann  láta  hríngja  iðuliga  móti 
búinu,  þá  er  þat  gengr  heim  ór  haga,  segist  þá  vænta  í  guðs 
miskunn,  at  fallít  muni  af  nema.  Eigi  féli  hit  minnsta  í  hans 
forsögn  meðan  geymdist  þat  er  hann  bauð;  fallit  svæfðist 
meðan  klokkan  hríngdist;  en  síðan  gleymdist,  leiddist  aptr 
sama  úgipta,  ok  því  nærri  féll  sú  klukka  niðr  af  sínum 
umbúnaði  með  svá  einkanligum  hætti,  at  hún  brast  á  grjóti 
en  hrotnaði  eigi;  var  þá  síðan  upplátin  ok  hríngt  eptir  guðs 
manns  boði,  var  þá  ok  þegar  faliit  afnumit  í  þriðja  sinn.  Ann-x* 
arr  búgarðr  varð  enn  fyrir  sama  stríði,  ok  þeirri  pínu  fram 
yfir,  at  mannfólkit  í  bænum  greipst  f  bráðasótt,  svá  at  innan 
firra  nátta  hnigu  vij  menn ;  var  sá  býr  allr  f  hörmúng  ok  angrí 
sem  ván  var.  Bóndi  af  þeima  bý  ríðr  til  fundar  við  sira  Guð- 
mund ,  sem  hann  ferr  yfir  land  f  sömu  gæzku  ok  góðvilja  til 
krístínsdómsins  sem  greint  var,  bibr  hann  víkja  til  sinna  hýbýla 
ok  segir  honum  hvat  hann  hefir  hrœra.  Guðs  maðr  vfkst  þegar 
við  hans  þörf  ok  riðr  á  bæinn,  gengr  sfðan  með  vfgt  vatn  ok 
reliquias  ok  heilagt  bænahald  inni  ok  úti  um  akrok  eng,  langt 
ok  víða  alla  vega  frá  bænum.  Hér  má  nú  sjá  einkanligan  hlut 
ok  eptirdœmi  sæls  Martini  mjök  lofligan,  þvíat  fyrir  bænir  þessa 
guðs  manns  tókst  hvártveggja  braut,  fall  af  fénaði  ok  sótt  af 
mönnum,  þvfat  þar  birtist  mestr  verðleikr  mannsins,  ef  hann 
þiggr  af  mannfólki  lagða  ráðnfng,  hvárt  sem  heldr  fyrir  syndir 
þeirra  sjálfra  eðr  ieyndan  guðs  dóm,  sem  váttaði  sæll  Martinus 
þi  er  hann  græddi  hús  Licontii  jarls.  þat  bar  enn  til  f  sömu 
ferð  sira  Guðmundar,  sem  hann  kom  með  sfnu  föruneyti  fram 
at  i  einni  stórri  snemma  sumars,  at  vatnið  var  með  öllu 
úferty  sakir  úvœgiligs  vaitar.     Tveim  megin  til   ríða  farfúsir 
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menD,  en  hveriguin  gefst  fararleyfl.  Sira  Guðmundr  sUgr  af 
baki  ok  \íkr  fram  at  ánni,  en  klerkar  bans  leika  sér  f  ieyfl; 
ok  alllitlu  síðarr  brestr  á  grandanum  framfall  árínnar,  svá  at 
hvárírtveggju  riða  til,  mœtast  i  miðju  ok  berr  af  it  bezta,  en 
in  dvöl  eptir  þelta  hleypr  áin  upp  í  sama  vöxt,  svá  at  lengi 
sumars  fór  fuglinn  einn  yOr  hana.  {>at  var  annat  vatnfall,  er 
gekk  ór  fornum  farveg,  svá  þann  fylldí  með  sandmel,  en  braut 
annan,  ok  dregr  sik  þaðan  svá  meinliga,  at  hún  ógnar  ófttr 
þeirrí  kirkju  er  nálægst  var.  Hér  til  er  kallaðr  sira  Guðmundr 
með  sínum  lœknidómum,  sem  hann  var  í  greindum  veg  sunnan- 
lands;  hann  bar  sína[r]  reliquias  fram  til  árinnar,  dreifir  hann 
hana  með  vígðu  valni,  fellr  síðan  á  kné  til  bænar  móti  austri,  ok 
stendr  svá  um  stund.  Hvat  lengra?  en  á  nœsta  morni  sjá 
menn  út  komnir,  at  áín  hefir  brotið  sik  aptr  í  fyrra  farveg,  ok 
fellr  svá  um  sanda  þvers  í  braut  frá  bænum.  Er  þetta  verk 
því  samlíkt,  er  sæll  Gregorius  váttar  með  lofligum  orðum  i 
þriðju  bók  Dialogorum,  af  þeim  guðs  þjón,  er  hét  Frigidianus 
biskup  Luteanensis.  MiUum  annarra  heilagra  dóma,  er  sira 
Guðmundr  bar  með  sér  hvar  hann  fór,  var  bein  hins  blezaða 
^Johannis  Holensis;  þat  sama  tjár  hann  í  heiiagri  kirkjuásama 
bæ.  t»ar  er  viðstaddr  einn  preslr;  orðmargr  maðr  en  eigi  djúp- 
vitr:  hann  talar  svá  til  beinsins,  sem  þat  berast,  at  honum 
þykkír  þat  hvorki  vel  Utt  né  stórum  heilagligt.  Sira  Guðmundr 
h'tr  til  hans  hógliga  ok  talar  svá:  mun  Marlinus  Turonensis 
fyrír  þá  sök  litt  eina  heiiagr,  er  hans  bein  er  dökkt,  eðr  trúir 
þú  þat  standa  fyrir  dýrð  þorláks  biskups,  er  bans  bein  er  eigi 
hvítt?  Prestrinn  svarar:  eigi  þarftú  saman  at  taka  þoriák  vám 
ok  Jón  yðvam.  Sira  Guðmundr  svarar:  ókennimannlig  orð 
hefir  þú,  þvíat  í  þeim  finnst  bæðí  dirfð  ok  vantrú,  því  skulu  vér 
nú  biðja  várn  herra,  at  hann  birti  enn  um  sinn  hversu  Jó- 
bannes  má  reiknast  millum  heilagra  manna.  Ok  sem  menii 
hafa  iesit  Pater  noster  með  Ave  María,  biðr  hann  alla  menn 
minnast  við  beinit;  fylgir  þá  sú  dýrð,  at  þar  af  angar  bínn 
sætasti  ilmr;  þat  kenna  ailir  menn,  utan  prestrínn  einn.  Sira 
Guðmundr  segir  þá:  nú  hefir  guð  sýnt  stððu  þína,  prestr,  at 
þú  ert  frá  skiidr  vináttu  bins  sæla  Johannis ;  nú  krefr  þik  nauð- 
syn  at  renna  meðan  þú  mátt,  ok  gera  iðran  fyrí  glæp  þinn, 
akal  ek  þá  veita  þér  af  helgum  dómi  Johannis  tii  vináttu- 
marks  með  okkr.    Preatrinn  svarar  þá  með  góðu  hjarta:  ek 
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Di  éltast,  at  sœll  Johannes  vili  varla  þfggja  mína  þjónkan  fyrir 
þao  mínkunar  orð  er  ek  kallzaöi  til  hans.  Sira|  Guðmundr 
segir  þá  öllu  því  fólki:  nú  skulum  vér  falla  á  kné  í  annatsinn 
með  þeirri  bæn  til  guðs,  at  hann  birti  sér  ok  sínum  elskara 
þœga  vera  prestsins  iðran.  {>egar  eptír  bæn  gjðrva  ok  prestr- 
iDO  kyssir  beinit,  kennir  hann  svá  sœtan  ilm,  sem  ei  mitti 
jarðneakt  reykelsi  við  jafnast;  gaf  Guðmundr  honum  aiðan 
af  belgum  dóminum  ok  vóru  sáttir  vel.  í  sama  bœ,  sem  sira 
Guðmundr  dvelst  þar,  [liggr]  ein  kona  komin  at  dauða,  hún 
bafði  verit  meinlauss  maðr  í  lifl  sínu,  hógvær  ok  bænrækin, 
en  nú  komin  í  ðrvasa  aldr:  hún  lá  svá  um  víj  nætr,  fyrir  utan 
næríng  matar  ok  drykkjar,  at  hún  hrærði  engan  lim,  nema  sem 
minst  framanverða  fíngrna,  liggr  hún  svá  búin  á  þann  sama 
laugardag,  er  sira  Guðmundr  býst  í  veg.  Ok  sem  bann  er 
kominn  til  bests,  talar  hannsvá:  þat  erei  velfaritefek  finn  eigi 
þi  góðu  konu  hina  gömlu,  er  liggr  í  bœnum.  Síðan  gengr  hann 
iDii  í  stofuna  ok  svi  margt  fólk  með  honum,  at  sumir  stóðu 
utan  dyra;  hann  gengr  at  sænginni  ok  talar  svi:  þá,  vinkona 
mín,  munt  britt  koma  til  guðs ,  því  biðr  ek  þik ,  at  þú  berir 
kveðju  mina  virri  frú;  sæili  guðs  móður,  þar  næstMichaele  ok 
Jphanne  baptista,  Petro  ok  Paulo,  ólafi  konúngi,  ok  einkanliga  vin 
mínum  sælum  Ambrosio,  ok  ðllum  guðs  helgum  mðnnum.  Keri- 
Ingin  svarar  hitt  ok  hvellt,  svi  at  þeir  heyrðu  fullvel,  er  i  for- 
stofunni  vóru:  ji,  ji,  segir  hún.  Fylldist  enn  svi  þessi  forspi 
sira  Guðmundar,  at  hún  lifði  efgi  lengr  en  vj  stundir  dags  upp 
firi  þvi.  Var  þessi  hlutr  i  mikilli  disemd  með  fólkinu,  al  niliga 
(var]  at  sjálfr  dauðinn  hlýddi  hoði  sira  Guðmundar  meðr  guðs 
vilja,  sem  lesit  er  í  Vitapalrum  afheremitanðkkurum.  Eignar- 
maðr  jarð[ar]innar,  er  frjálsaðist  undan  árbrotinu  fyrir  bæn  sira 
Guðmundar,  ok  si  uppi  þessi  tikn,  var  gildr  maðr  ok  klókr 
til  veraldar  vits,  Sigurðr  Ormsson  at  nafni;  hann  riðr  sama 
laugardag  í  veg  með  sira  Guðroundi,  ok  greinir  honum  þat 
stirð  ok  iskilnað ,  sem  meðr  þótta  snaraðist  millum  hans  ok 
Oddaverja,  er  kyngöfgastir  menn  vóru  i  íslandi,  ok  sakir  þess, 
at  eignir  hans  bóndans  liggja  í  syðra  biskupsdómi,  nilægt  viðr 
hans  mótstOðumenn,  talar  hann  svi  tii  sira  Guðmundar :  ef  svi 
verðr  sem  mik  varir,  sira  minn,  segir  hann,  at  þú  fiir 
meira  vaid  norðanlands  en  í  dag  hefir  þú,  þi  minnst  vinittu 
okkarrar,  at  ek  megi  firrast  forþótt  Oddaverja  ok  fi  heyríiiga 
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siaðfestu  DorðaDlands  með  þíDDí  umsjá,  þviat  oss  mun  ella  meiri 
úgipta  heim  sækja.  Ed  þessum  orðum  fær  sira  GuðmuDdr 
iítii  aDdsvör,  sakir  síds  eiDfaiieiks,  utau  talar  þat  er  hoDum 
fylgdi  hvar  haDD  fór,  at  friör  í  góðum  iutum  er  öilum  auð- 
æfum  betri.  £d  ef  svá  floDst  í  söguDDi,  at  uefDdr  bóDdi  staodi 
aoDarr  maðr  fremstr  í  flokki  móti  sira  Guðmuudi,  er  þeim  hug- 
leiðauda,  er  lesa,  hverja  dýrðar  kóroDu  þat  muDdí  afla  við 
guö ,  at  taka  þar  beiskieik ,  er  haDD  hefir  beztu  sáb.  En  þóat 
járaligt  hjarta  sé  hatrs  heimili  ok  blindieiki',  muD  heilagri 
kristDi  svá  sýDast  á  friðar  tíma,  at  varia  fiDDst  sá  maðr, 
at  svá  veri  leiddr  i  höll  himDeskrar  mískuDDar  sem  þessiGuð- 
mundr ;  hugleiði  sá,  er  less  fyrirfarandi  tákn ,  hversu  satt  er : 
hann  dró  lifanda  [mann]  ór  höndum  fjandans,  ok  skipaði  aptr 
með  sínum  bænarkrapti  í  faðm  heilagrar  kristni,  þvíat  hans 
meialgðngu  viðr  guð  þjónaði  bæði  líf  ok  dauði.  Hér  meðr 
hðfðu  hans  bœnir  svá  mikit  afl  fyrir  guðdóminum,  at  hann  lypU 
hans  ráðníng  eðr  reiði  brött  af  mðnnum,  sem  lesit  var,  en  fall 
af  fénaði ;  greindi  þarmeð  tilleiðíng  ok  lækníng  skriptanna,  sem 
var  í  guðs  dómi.  Skepnan  var  honum  svá  hlýðin,  at  hún 
veik  sér  hvert  er  hann  viidi,  ok  því  svá,  eptir  orðum  sæls  Gre- 
gorii,  at  hann  geymdi  skaparanum  sanna  hlýðni;  ok  at  þessor 
hans  blóm  sé  því  bjartari,  fyigdi  váttr  hverju  máii. 

19.  Fyrr  var  ritað,  hversu  spár  ok  forsýnir  bendu  fyrir 
löDgu  biskupiiga  tign  sira  Guðmundar,  ok  sakir  þess,  at  nú  nér 
lægist  sá  tími  sogunDar,  er  drottiuD  Jesús,  bruuDr  spekiDDar, 
hefir  löDgu  dispoDerat,  at  sðmu  sýuir  reDDi  skipaða  rás  til 
réttrar  þýðíDgar,  skulu  vér  hlýða,  hversu  samhijóðar  þat  er  sjáifau 
sira  Guðmuud  dreymir  fyrir  sínum  kosníngi ,  því  at  guð  vissi 
gjörla  bvert  var  hans  lítiilæti,  ok  hversu  þúngt  hoDum  bauð 
hugr  at  taka  valdit,  ok  því  mundi  hann  eigi  hafa  undir  játazt, 
uema  mörgum  vitnum  veri  hann  til  knúinn  af  guðs  hálfu;  var 
þó  sá  endinn  þess  máls,  at  ei  fyrr  setti  hann  fuliöruggan,  en 
sjálf  himinríkis  curia  gekk  til  at  vátta  þat  sannan  guðs  viija, 
sem  síðarr  mun  sagt  verða.  Líktist  hann  í  þvf  Ðunstano  í 
Englandi ,  þvíat  hann  tíl  biskups  kosinn  vildi  eigi  undir  játtast, 
áðr  þrír  postular:  Petrus,  Paulus  ok  Andreas,  birtust  honum 
með  biíðri  kveðju.     Andreas  byrjar  erindit  með   orðum  várs 
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berra:  toUite  jugum  meuin  super  vos.  Eptír  þat  gengr  Petrus 
f^m  palmarium,  ok  segir  svá:  Rétt,  Dunslane.  Sem  hann 
beflr  rétt  ok  þegit  hljóðgóðan  slag  í  vinstra  lófa,  segir  postol- 
inn  6vá:  þat  er  þín  plága  fyrir  óliðit  ok  óvorðit,  þvf  atþérþol-* 
ist  á  Gngan  veg  at  færa  þínn  hála  undan  okinu.  Skipaðíst 
herra  Dunatanus  bér  við,  at  hann  varð  fyrstr  lýðbiskup,  en 
sfðan  Rantuaríensis  erkibiskup,  mikill  röksemdarmaðr  i  guða 
kristni.  Ok  því  er  bans  dœmi  til  herra  Guðmundar  optarr  leið- 
anda,  þótt  seinna  sé.  En  þótt  þessir  þrir,  er  Dunstano  vítruð- 
Qst,  birti  æztan  gráða  postulligrar  tignar,  má  vel  tala  þeim  til 
virðíngar,  at  enn  æðri  er  sá  í  böll  himna  konungs,  er  enda- 
liga  styrkir  kosníng  herra  Guðmundar,  sem  lesit  finnst  ok  síð- 
arr  greinir.  t>au  tákn,  er  næst  eru  skrifuð,  vann  sira  Guðmundr, 
sem  hann  fór  síðast  um  land  með  einföldum  prestdömi.  f 
þann  tfma  dreymir  bann ,  at  hann  þykkist  koma  f  eina  kirkju, 
er  hann  bafðí  fyrr  þjónat,  ok  vfgð  var  sælum  Ólafi  konúngf. 
í  aanctuarlcf  kirlijunnar  sér  bann  standa  eitt  virðuligt  altari  meðr 
svá  vœnum  búnaði  sem  langt  var  yfir  þann  rikdóm  kirkjunnar, 
sero  bann  vissi  vakandi  at  bún  varð  nökkvern  tíma  eigandi ;  ok 
er  bann  nálægist  með  atbygli  hversu  vorðit  var,  bneigir  sik  alt- 
arit  bans  nákvæmd  ok  fellr  rétt  honum  f  fang.  Qann  fhugar 
dranm  þenna,  ok  óttast  þýðfng  hans.  Hér  með  hýtr  undir 
sama  efbi  þat  er  varð  miklu  fyrri,  þá  er  ein  abbadía  sunnan- 
lands,  þess  klanstrs  er  beitir  Vicus  ecclesiœ*,  bafði^egitbisk- 
upa  orlof.  at  sira  Guðmundr  staðfestist  með  bennar  vemd, 
ok  hann  bafði  lypt  norðanlands  sinni  ferð,  kemr  samt  f  ráða- 
gjðrð  héraðsfólks,  er  iátið  bafði  þvflikan  föður,  at  biðja  Brand 
bískup  þat  orlof  aptr  taka.  Sem  þat  fór  fram,  skýrði  svá  sjálfr 
biskupinn  þenna  mótburð,  at  sira  Guðmundr  mætti  bafa  líkfng 
bins  mikla  Gregorii,  er  fyrir  herra  páfans  boð  kallaðist  aptr  f 
Romam  ór  Englandsferð,  ok  varð  síðan  hinn  æzti  biskup. 

20.  t»essu  næst  verða  þau  tíðindi,  at  berra  firandr  ferr 
fram  af  löngum  sjúkdóm  f  almenniligan  veg  octavo  idus  Au- 
gusti ;  þá  hafði  hann  setið  xxx  ára  ok  íx^  ár,  ok  var  sira  Guð- 
mundr  í  þann  tfma  í  eystra  luta  landsins,  mjök  f  íjarska,  ok 
þvf  fregnir  bann  ei  fyrr  þessur  tfðindi  en  f  festo  Bartholomei, 
sem  hann  segir  óttusöng ;  brá  bonum  svá  við  sðgn  þessa,  sem 

i)  þ.  e.  Kirkjubier  á  Si^bu.  a)  þann.  398;  ij,  Hd. 
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hann  veri  höndlaðr  undarligum  harnii,  svá  at  varla  fékk  hann 
fram  borit  8itt  embœtti,  lét  hann  þá  þegar  fórnrærast  í  formessu 
fyrir  biskupinum,  en  predikaði  í  hámessunni  meðr  ágetri  viðr- 
komníngu  ok  sætu  orðfelli,  opinberandi  þar  meö  hvern  harm 
Hólakirkja  hafði  fengið ,  eðr  hvat  hún  hafði  látið ,  ok  eigí  síðr 
ároinnandi,  at  menn  biði  sannan  guð  þann  gefa  til  stóisins,  er 
hagligr  sé  sauðum  hans.  Eptir  dags  tfðir  iætr  hann  sýngja 
sálutíðir  með  þeirri  virkt,  sem  kærieikrinn  kann  með  góðuro 
mönnuro.  Nú  sem  heilög  Hólakirkja  er  voitin  í  ekkjudóm, 
gerist  hin  hæsta  nauðsyn,  at  annarr  kjósist  í  sætiB;  ok  at 
þat  megí  gerast  þvi  þæ[gí]iigarr  fyrír  guði,  er  lagðr  dagr  kal- 
endis  Septembris,  at  aliir  vitrustu  menn,  lærðir  ok  ei  sfðr  ieikir 
menn  í  þeim  landsíjórðúngi ,  skulu  samt  koma  í  tiltekinn  stað 
Dærrí  Hólakirkju;  flaug  þetta  orð  innaniands  um  svá  marga 
daga,  ok  því  sóttu  margir  þetta  mót  ór  syðra  biskupsdæmi, 
bœði  lærðir  ok  leikar;  kom  samt  á  nefndan  dag  múgr  manns; 
em  fremst  nefhandi  af  lærdóminum  ábótinn  Thingeyriensis  ok 
ábótinn  Thuer[a]ensís  sama  biskupsdæmis.  Eigi  er  lesit  at  koso- 
íngs  grein  veri  af  fleirum  persónum  gðr  en  tveim;  var  ann- 
árr  sira  Guðmundr,  norðlenzkr,  en  annarr  sira  Magnús,  sunn- 
lenzkr;  bar  þat  bér  í  milium,  at  sira  Magnús  var  ríkr  maðr, 
ok  hafði  fylgi  mikit  af  föður  ok  fóstbræðrum ,  nálægr  í  heym 
hvat  hvergi  lagði  með  eðr  móti;  en  sira  Guðmundr  var  fátœkr 
at  fé,  ok  svá  Qarri  sem  fyrr  var  sagt,  án  öiiu  fylgi  nema  því, 
er  reis  af  guðs  forsjá  í  hugskotum  réttvísra  manna,  eðr  því 
öðru,  sem  rann  af  vándri  forhugsan  tii  niðrbrots  við  kirkjuna, 
sem  stendr  í  heiiagri  skript,  at  optiíga  sækir  eitt  mót  góðrvili 
guðs  ok  illr  vili  manns;  var  ok  sú  misjafnan  sett  af  sumuro 
miUum  þessara  tveggja,  at  sira  Magnús  veri  bæði  reyndr  á  bók 
meirr  ok  veraldar  forsjá.  Hér  tii  svarar  einn  vitr  maðr:  eigi 
trúi  ek  oss  semja  hér  um  norðanlands,  at  móðir  vár  heilug 
Hólakirkja  seilist  í  annan  luta  lands  eptir  sínum  formanni  svá 
ven  efni,  föng  ok  færi  sem  hún  heflr  í  sínum  faðmi  sjálfrar 
heima,  þar  sem  er  son  hennar  Guðmundr  góði,  þvíat  ek  þykk- 
ist  víst  vita,  at  svá  mun  skrifat  i  lögmáli  guðs,  at  framarr  standi 
hreinlífi  ok  grandveri  til  flutníngs  við  mann  á  svá  háfan  gráða 
heilagrar  kristní,  en  fjáreign  eðr  frænda  styrkr  með  veraldar 
fylgi.  Eptir  þessa  tðiu  heyrða  snerist  alit  fólk  heiiagrar  Hóia- 
kirkju  í  eitt  ok  hit  sama  samþykki,  at  með   ákallaðri   heiiags 
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aÐda  miskuDD  keyru  þeir  sér  ok  sfnum  eálum  sira  GuðmuDd 
géða  úl  aodligs  föður  ok  forstjóra;   eru  þegar  sama  dags  bréf 
gjör  af  kírkjuDDar  bálfu  til  sira  Guðmuodar  uudir  œztu  mauna 
ionsigluni,  þau  er  birta  gjört  ok  biðja,  at  hann  viti  sem  fyrst 
siDuar  bjarðar.     KoIbeiDD  mágr  sira  Guðmuodar  fór  þar  þvf 
likt  á  maoDfuDdi  þessum,  sem  baDD  stœði  í  skugga  Dökkurum, 
þvi  svá,  at  bauD  sýodist  með  sira  Guðmuudi,  eo  brjóst  var  eigi 
bjart,  sem  síðao  prófaðist;  eo  þó  tekr  haoD  á  sik  sakir  veDzla, 
at  baida  mann    ok    kost   í    þetta  |sendiboð.     Dreifðist  fundr 
viAs  vegar  eptir  svá  gört  í  várs  drottins*  nafni.     Fara  sendi- 
menn  ok  Qnna  sira  Guðmund  ín  crastino  sanctæ  Crucfs,  tjáandi 
hoDum  [bréfj  þau,   er  brotin  ok  yfirlesin  birta  fullvel,  at  bann 
er  IgörinD  tii  Hólabiskups.    £d  þessum  tíðiDdum  færsiraGuð- 
mundr  um  eiua  stuud  ei  með  orðura  ausat,  þvfat  óttiDn  tjár 
brjóstinu  bvat  bruggat  var;  gerir  bann  síðan  veg  sinn  svá  fljótaD, 
sem  áör  hafði  hann  hugsat,  ok  þar  í  veginum,  sem  hann  flnnr 
lofliga  kepnimenn,  leitar  hann,    ef  nökkurr   þeirra   vill   hans 
þoDga  létta.    En  þótt  þeir  veri  greindir  i  stöðum,  vóru  þeir 
samir  í  andsvörum,  at  guðs  vili  muodi  ráðion,  at  hann  yrfti 
biskup.    Hvat  lengra?  svá  kemr  bann  beím  á  búgarð  Kolbeins 
mágs  sins  in  profesto  sancti  Lucœ;  gengr  Kolbeinn  blítt  móti 
boDum.     {>ar  er  þá  kominn  til  garðs  fððurbróðir  sira  Guð- 
maodar;  banD  tekr  orðum  sira  Guðmund  þegar  nœsta  morgín, 
sem  með  undran  nðkkverri,  ef  þat  er  satt,   er  af  bonum  er 
flutt,  at  bann  búist  til  at  bakverpast  við  sinni  sœmd  ok  allra 
sinna  kynsmanna.    Sira  Guðmundr  svarar  fátt  ok  slaðfastliga, 
segir,  at  metnaðr  frenda  hans  sé  ínóg,  þótt  bann  mínkist  heidr 
en  vaii;  hygg  ek  ok,  segir  hann,  at  mínir  kynsmenn  flyti  þetta 
framarr  fyrir  sína  hOnd  en  mína,  ok  því  fœr  ek  ei  skilíl  hver 
skylda  mik  þröngvir  at  setjast  í  stokk  fyrir  yðrar  fortðlur,   því 
at  ef  þér  yniiit  mér  míkit,  mundi  ek  bafa  vorðit  varr  við.    Svá 
skiya  þeir  frœndr  ræðu  sína|,  at  ei  vinnst  á.     Gengr  nú  maðr 
undir  manns  hönd,  þar  til  at  Kolbeinn  kaiiar  saman  héraðs  fólkit  á 
nœsta  sunnudag,   þvílíkt  sem  hann  leiddi  ofrefli  móti  honum; 
var  hér  sami  rómr  ok  ein  aiira  bæn ,  at  fyrir  guðs  skyld  vikist 
sira  Guðmundr  eigi  undan  lærðra  manna  kosníng  ok  kirkjunnar 
nauðsyn  með  samþykkt  fremstu  leikmanna  en  bæn  allrar  alþýðu. 
Verðr  hér  um  síðir  sem  lesit  flnnst  af  guðs  vinum,  at  Guðmundr, 
beldr  dreginn  en  leiddr  til  nökkurs  samþykkis,  talar  svá:  þér 
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vUit  mik  þýngja  ok  fyrir  borð  bera,  en  eigi  yðrum  augum  upp 
lypta,  at  sjá  bverr  lítilmagni  ek  er,  at  bera  8vá  óberiligt  ok; 
mun  þat.ok  fyilast,  sem  ek  talar  bér  í  dag,  at  þeir,  sem  nú 
fylgja  fastast,  munu  eptir  lítinn  tima  þessarar  gérðar  beisk- 
liga  iðrast,  þvi  at  eí  mun  fagrt  at  ek  kaupi  mína  náð  með 
kirkjunnar  smán;  þat  ok,  sem  ek  má,  [skal  ek]  hennar  vera. 
þessi  orð  sira  Guðmundar  bera  þann  skilning,  at  þótt  tignar 
munr  veri  mikill  með  þeim  Heinreki  konúngi  í  Englandí  ok 
Kolbeinl  Tumasyni,  var  iík  þeirra  ástundan  með  undirbyggju: 
báðir  vildu  formann,'sem  þeir  bugðu  sér  blýðnaslan,  lömda 
ok  báðir  þann  sama  mest  til  lægðar,  sem  áðr  sýndust  þeir 
lypta  til  virðíngar.  Svá  slítr  þetta  mót,  at  menn  þakka  sira 
Guðmundi,  sem  bann  hefði  undir  játazt  kosnínginn ;  setr  hann 
þá  ok  öngar  mótbárur  í  síðustu ,  þat  er  svá  veri  skilit,  því  var 
honum  sama  kveld  hásœti  búit,  sem  Bólakirkju  formanni,  ok 
sjálfr  búsbóndi  skípar  sik  f  hans  þjónustu;  borð  bans  var 
breitt  sœmiliga,  en  eigi  stórum  ríkroannliga,  þvfat  dúkr  var 
mjök  brotínn  af  odd  ok  egg^  bvar  fyrir  bann  bóndinn  talarsvá: 
berra,  fyrir  látið,  þótt  eigi  verði  svá  sœmiliga  við  yðr  gðrt  sem 
yðarri  stétt  byrjar,  einkanliga  fyrir  þenna  fátœka  dúk.  Guðs 
maðr  svarar  bonum :  þat  er  sannara,  mágr,  at  slikr  dúkr  skip- 
aðist  fyrir  mik  it  í^rsta  sínn,  þvf  at  með  sínum  borum  ok 
brestum  berr  bann  fígúru  ok  forspá  biskupsdómi  mínum. 
Bóndi  bakar  fast  á  báðar  kinnr,  en  svaraði  öngu  til.  Á  næsta 
morgin  eptir  þessor  tíðindi  heflr  Kolbeinn  bóndi  sik  uppi  ok 
fram  i  veg  til  Hólakirkju  með  herra  £lecto;  gengu  klerkar 
sæmiiiga  f  mót  bonum  án  klukkum  ok  processione. 

21.  Nú  kann  vera,  at  nýrri  krislni  ok  vaxanda  klerkdómi 
sýnist  sagðr  kosníngr  vart^  hafa  vorðit  í  suma  grein  eptir 
skipuðum  kirkjunnar  lögum.  £n  því  má  til  svara,  ef  líkar,  at 
herra  páfanna  skipanir  hafa  lengi  þróazt  ok  runnit  síðan  með 
postuliigrí  röksemd  innan  um  kristnina,  land  af  landi,  ok  þvíat 
kristindómrinn  var  fyrr  [en]  smásmygli  laganna,  varð  hvertrfki 
skyldugt  at  halda  lögliga  siðvenju;  er  þat  ok  heiðr  þessháttar 
vana,  hversu  giptuliga  heflr  tiltekizt  at  kjósa  mennina,  þviat 
þeir  sörou,  er  kjörnir  vóru*,  skína  nú  með  dýrðar^blómí  háleitra 
jartegna,  ok  þvf  er  Ijósi  bjartara,  at  sá  conðrmeraði  þá,  [sem] 


i)  ])anD.  219|  gjðrr,  Hd. 
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án  ifa  er  yfirbiskup  ok  einvaldskonúngr  laganna;  má  þat  ok 
rétUiga  tala,  at  hvar  í  kristninni  sem  makligr  var  kosinn,  án 
nokkurri  simonia,  var  alla  götu  lögunum  ágetara;  þat  váttaði 
(Adríanua]  primus,  þá  er  bann  skipaði  eínum  leikmanni,  Kar- 
ulo  magno,  svi  mikit  yflrvald  lœrdómsínsins,  at  engi  Electus 
um  allt  Italiam  skyldi  fyrr  taka  bagai  ok  gull  út  af  sœtinu ,  en 
kosníngar  kapituli  veri  áðr  prófaðr  fyrír  herra  keisaranum 
hversQ  hreinn  hann  veri  ok  samþykkr  iögunum.  {>es8i  skipan 
Adriani  bar  vitni  dýrligr  maðr  Gregorius  sextus  í  sinni  bana- 
sótt,  at  ei  um  aldr  fyrr  né  síðarr  heflr  krístnin  svá  hreínferðug 
verit  í  sínum  formönnum,  sem  i  dðgum  Karoli  magni,  fyrir 
þi  grein,  at  engi  florin  flaug  í  hans  auga;  en  ivárum  dögum, 
segír  herra  pifinn,  sem  konúnganna  kurt  geríst'  fylld  af  ágimd 
ok  gjilifi,  gerir  mœr  ok  móðir  heilug  kirkja  einkar  réttliga, 
þó  at  bún  aptr  taki  þat  privilegium,  þviat  einn  ok  hinn  sami 
lotr  er  i  tímanna  grein  ýmisliga  gerandi.  Af  þessum  orðum 
herra  pifans  mi  vítr  maðr  skilja,  at  eígi  sœmdi  hann  at  eins 
Karlamagnús  konúng,  lieldr  alla  kristni ,  er  grunlausan  kosníng 
gerír  formanna.  £r  þat  loflig  dygð  í  stórrikjum  með  igetum 
klerkum,  en  myklu  lofligri  í  fitskum  Iðndum  með  svá  fiteku 
fólki,  at  ekki  kunnum  nema  krossfestan  Jesum  Christum.  Svi 
kvað  berra  Amgrimr: 

Leysti,  lýð  [si]  er  föstur 

Istr  jafnan  vel  gsta, 

sen  var  í  hjarta  hinum, 

hrein  akkeris  fleina; 

engr  fsr  talt  með  tiingu 

tíðast  þó  at  lof  smíði 

verk  þau  er  dátt  munu  dýrka 

dygða  manns  hins  sanna. 
De  apparítione  Jobannis: 

Tignar  birtist  maðr  af  magni, 

menn  sé  gjörr  ef  nðkkurr  kennir, 

klsðin  heflr  si  iilsku  eyðir 

öU  ok  prúð,  með  biskups  skrúði; 

happreyní  gaf  hjilpar  ksnum, 

hann  grsðír  sir  krankra  manna, 

i)  þaon.  219;  gerast,  Hd. 
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sina  blezan,  svá  \arö  raunar 

sveíb  at  vitran  bískupsefni. 
22.  Sem  herra  Guðmundr  elecrus  er  til  kominn  kirkju  sínn* 
ar,  hefr  Kolbeinn  bóndi  á  þann  hátt  sína  þjónusto,  at  án  frétt  ok 
formanns  ley&  sezt  hann  upp  á  kirkjunnar  náö  meör  vg.  maon 
af  sjálfs  síns  húsi;  er  herra  Electus  svá  borinn  ráöum,  at  eigi 
fékk  borð  á  staðnum  einn  bróðurson  hans;  bér  meðr  tekr 
hann  skipanarlaust  með  sterkri  hendi  alla  lukla  á  garðinum 
með  rœðismanns  vald,  svá  at  alir  bœrinn  skal  iúta  hans  boöi 
ok  banni.  þann  beimoiiga  klerk,  er  berra  Guðmundi  til  beyriry 
ok  hans  notarius  var  allt  tii  þess  dags,  fyrirlœtr  hann  nú,  ok 
heOr  hann  nú  at  viðsjámanni,  en  semr  þar  í  mót  nýjan  fé- 
lagskap  við  einn  kirkjuprest,  er  hét  Kygri-Björn,  ok  alla 
götu  fannst  i  úvinaflokki  herra  Guðmundar.  Nú  fyrir  þat,  er 
Kolbeinn  var  svá  istððumikill  á  garðinum ,  hafði  herra  Electus 
liUa  Qölskyldu,  nema  tala  með  klerkum  um  tiðagjörð ;  var  hann 
nú  þolinn,  ok  bar  þessa  upprás  með  mikilli  hógvœri,  bœði 
fyrir  þat  at  hann  var  rikr  at  kraptinum,  ok  þat  annat,  at  bann 
sá  iðngu  fyrir  i  spádóminum.  Miidi  hans  ok  ölmusugœði  var 
hit  sama  tii  fátœkra  manna,  en  þvi  meira  ok  viðfaðmara  út  í 
frá  tveggja  vegfi  sem  láuit  var  margfaidara,  þvi  bann  vissi  vei 
skrifat,  at  þá  er  gja&rnar  vaxa,  vaxa  ok  skynsemdír  gjafanna. 
Nú  sakir  þess,  at  þat  er  kynfylgja  i  þvi  landi,  at  þar  gengr 
með  öreígn  múgr  manns  hús  af  húsi  á  vetr  ok  sumar,  ok  heflr 
öngva  næring  nema  ölmúsugjörðir  góðra  manna,  segir  herra 
Guðroundr  svá  fyrir,  at  öllum  þeim  fátækum,  er  á  koma  garð- 
inn,  skal  gefa  tvímœiíng ;  en  þes8[ij  skipan  iikar  trautt  Kolbeini, 
kaliar  vera  auðnar  glutr,  ok  viU  með  öngu  móti  hafa.  t>vi 
leitar  herra  Eiectus  annan  veg  síuni  góðfýsi,  at  með  leyndri 
hlýðni  starfsmanna  á  garðinum  gefr  hann  bœðí  fóðr  ok  fœzlur 
þurföndum.  Héðan  leiðir  þat,  er  herra  Guðroundr  lét  hnita 
við :  um  vetrinn  eptir  jól ,  sem  starfsmenn  kómu  tii  hans  ok 
sögðu,  at  allr  kostr,  bæði  tii  mann[fæðu  ok]  fénaðar,  var  nú 
mörgura  hlutum  meiri  upptaks  en  eptir  vana.  Herra  £lectus 
svarar:  guði  lof  ok  várri  frúl  hvat  er  úvænt  i,  at  þeiro  lítist 
betr  útlátin  en  Kolbeiui  vin  várum?  —  Bóndinn  heyrði  uppáolL 
brá  við  lit,  en  svaraði  öngu;  varð  af  slíku  sundrgrein  ok  sem 
nökkurr  sveitardráttr  á  garðínum,  ok  þvi  hugleiðir  herra  Guð- 
mundr,  sem  vitr  maðr,  at  lægja  þessa  ofran  meirr  meðr  bóg- 
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leik  eo  harðindum,  þvf  at  hann  sér  réttara,  at  kennimanns  vald 
8é  yflr  kírkjunnar  göðs,  en  handgrip  leikligrar  persónu.  Hér- 
meö  hugsar  hann,  at  heiiög  Hóiakirl(ja  er  nauðsynjuð  at  fá  tvá 
rfokva  menn  ok  ráöna,  annan  til  at  halda  kirkjunnar  umboð  í 
hans  firiveru,  en  annan  til  Noregs  með  sjálfum  sér.  }>vi  skrifar 
hann  tvenn  bréf  eptir  jólin,  önnur  austr  til  Slgurðar  Orms- 
sonar,  í  þann  skilníng,  at  honum  er  nú  færi  at  flrrast  foráttu 
Oddaverja  ok  veita  vOrð  Hólakirkju  góðs,  meðan  Electus  er  af 
landi  brott.  Önnur  bréf  skrifar  hann  vestr  i  landit,  tll  vinar 
síns  er  Rafn  hét,  reyndr  maðr  í  dygð  ok  hamíngju;  þarílýsir 
hann  vígsluferð  sinni  til  Norogs,  ef  guð  víll  svá  takast  lita; 
biðr  Rafn  í  vinittu  þeirra  fylgja  sér,  ok  forsji  veita  kirkjunnar 
ok  sfnum  nauðsynjum;  nefnir  honum  stað  ok  tfma,  hvar  þeir 
skulu  finnast  i  várit  eptir  hvítasunnu,  í  því  béraði  Hóla  biskups- 
dæmis,  er  MiðQörðr  heitir.  Líða  nú  tímar,  fram  yíir  Transitum 
sancti  Johannis  Holensis;  býst  þi  herra  £lectus  at  finna  Rafn. 
Sem  hann  er  albúinn  til  reiðar,  gengr  Kolbeinn  bóndi  til  hans 
ok  ialar  svi:  ek  vil  at  fæð  sú  leggist  brott,  sem  inn  hefir 
komit  f  vetr  miUum  vir,  því  at  sökin  er  engi,  ef  rétt  er  virt. 
Herra  Guðmundr  svarar :  eigi  fæ  ek  i  fundit,  at  ek  hafi  verðat 
mér  mikla  úblíðu  virlangt,  er  ok  vel,  ef  þú  ok  þínir  menn 
baíá  svi  gert ,  en  ef  finnst  öðru  vegs ,  svarit  sjilfir.  Kolbeinn 
svarar:  þat  er  ei  úiíkast,  at  hér  fari  sem  mælt  er,  at  sjaldan 
er  eina  ef  tvi  greinir,  kann  vera,  at  ek  hafameira  inn  lagt,  ok 
þvf  bið  ek  fyrirlits ,  vil  ek  fyrirgefa  yðr ,  ef  þér  bafit  framarr 
leiðzt  en  beyrði.  Herra  £lectu8  svarar :  glyslig  orð  væri  harðla 
géö,  ef  þau  bæta  þann  er  þau  berr  fram ,  en  þat  er  þú  veikt 
at  um  beizlu  mína,  mundi  framarr  bert  vorðit  ef  friðrinn  hefði 
legit  oðkkuru  firr.  Mun  si  orðskviðr  hér  sannast,  at  fir  gengr 
sekr  af  sjilfs  dómi.  £ptír  svi  talat  skilja  þeir  migar;  ríðr 
herra  £iectU8  ór  héraði  til  þfngeyra  klaustrs  ok  kemr  nær  hvíta- 
snnnu;  er  þar  sem  fyrr  allblítt  við  honum  tekit.  Nunna  sú, 
er  fyrr  var  nefnd«,  ieiddi  svi  dýrligt  líf  í  þeim  sama  stað ,  at 
sakir  einvistar  ok  sífeldrar  þagnar  vildi  hún  engan  karlmann 
sji  né  finna,  ei  heldr  son  sinn  kjðtligan,  kennimann  at  vígslu ; 
en  svi  sem  þessi  nýi  gestr  herra  Guðmundr  kemr  tii  garðs, 
bregðr  sú  guðs  ambitt  sínum  vana,  svi  at  fyrir  teikn  eðr  lig- 
lig  orð  þykkist  bún  við  hann  eyrindi  eiga.  Hann  leiðist  ok 
gjama  eptir  hennar  vild  i  þat  liUa  hús,  er  hún  þjónaði.    Sem 


bann  befir  níflr  iezt.  íeiir  bun  fram  bji  fótom  hans  ok  lekr 
jivá  tii  orða:  b^at  iíðr,  faðir  minn.  heSr  þá  nn  sUðfesl  bjarti 
þítt  unriír  ko«nínj^ínn? —  Bann  svarar:  dóttir  min.  ek  viUaþte 
Matt  fte^ja,  at  þinsfanarbæn  manna  qtu;n  npp  á  hngboð  flutt, 
f»vá  at  þar  fyrtr  angraÁt  ek  ailr,  ok  þvi  veit  ek  ?artb¥irterekTl. 
Iliin  ftvarar:  búðu  bjarta  þiit  tíi  mannrauna,  ger  karimannllga, 
ok  fttyr|kjftt  í  drottni,  þ\í  at  ek.  bín  Isgsta  ölmusa gnðs  kriatni| 
kann  flytja  þér,  at  engi  er  undanferðin.  viii  gnðs  er  riðiHi 
at  gera  þik  bískup  sinnar  kristni,    svá  sem  ek  nam  af  mnnii 
sjálfrar  minnar    frú,  guðs  móður.  ok  set  í  fri  þér  allan  ðtlai 
berr  þik  ík  glaðr  i  guðligt  stríð,  þvíat  krúnan  er  æ  þTÍ  fegfi| 
Hom  Higrinn   er   frægari.     Herra  Guðmundr  tók  með    trúnaði 
hcnnar  orð,  hrœddr  fyrir  lítiilætíð,  en  stjrkr  af  guðligum  téDalL 
Skiiju  þau   í  guðs  blezan    með  sambland  sínna   bæna;   gerir 
hann   sinn   veg  sem  ætlat  var:  Gnnast  þeir  Rafln  f  neftidaB 
Hlað,  ok  staðfesta  sína  siglíng  út  af  þeirri  böfn  norðanlanda,  er 
Kyjaljörðr  kallast;   þat   bérað  er  eitt  bezt  á  því  landi,  bæli 
Hakir  veðráltu  ok  góðrar  bygðar  allt  út  tveim  megin  sjófariaa. 
þar  slóð  uppi  Norrent  far  á  Gáseyri,  ok  ætlaði  brott  nm  sunnriL 
Kptir  svá  gjörl,  ok  nefndan  dag,  nær  þeir  skuln  finnast,  riðr  bena 
Klectns  heim  aplr;  cr  þá  Sigurðr  bóndi  sunnan  komínn  okUðr 
hans  at  llólum;  héldu  þeir  tal  með  sér,  at  Sigurðr  taki  nmbel 
slaðarius  i  þeim  árgang  ok  öðrum.    Er  þat  fljótt  at  greinai  bTert 
upphuf  haun  hefír  fundit  til  hlyðni  ok  vináttu  við  berra  ElectnB| 
at  haun  vill  á  öngva  lund  gera  létta  kirkjunni,  nema  herra  Goð* 
muudr  gefí  honum    handsal  yfír  hennar  gózi.    f»at  annat,  rt 
hcilög  kirkja  skal  ábyrgjasl  honum  hvern  þann  eyri|  fHtt  ek 
öfritt,  scni  hann  leggr  í  hennar  varnað.    þessi  vegr  hvirrtfeggi 
svuisl  hcrra  Guðmundi  nauðbeygðr,  hiun  fyrrí  varla  með  Ið^ 
unum,  hiun  síðarri  til  fjárskaða  með  undirhyggju,  þvíat  ham 
si>r,  at  Sigurðr  mun  inn  leggja  mcð  einvirðíng  sinnii  en  taka 
fullt  af  kirkjunni.      Kíss    hér    hart    við    (um]    kostaboð|   iðr 
vitrir  mcuu  ieggja  til,   at  þröogvandi  nauðsyn  klrkjunnar  i  M 
veru  formannsins  megi  á  Ong\a  leið  þarnast  forsji;  kalla  böod-' 
ann  ráðinn  til  forgangs  ok  vcrndar,  þótt  hann  þykki  barðr  f 
skíldögum.    Fyrír  þvílíkar  tillugur,  ok  mest  fyrír  sína  brottferð 
ok  svá  bráðrar  naiiðsynjar,  leiðist  herra  Electus  i  þennakost| 
mjök  um  þvcrau   liug.    lUðr  Sigurðr  þá  suðr   aptr   ok   ilytr 
sunnan  silt  góz,   cr  bann  kallaði  tvau  hundrat  bundraðai  var 
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þat  sfá  sem  spakr  gat  með  naibi  innlagt,  en  síðan  með  ávinn- 
fng  úi  beimt.  Líðr  nú  þar  tii  er  Rafn  kemr  vestan,  ok  rfðr 
með  skipan  herra  £Iecti  síðan  norðr  tii  skips,  at  taka  við, 
feyroa  ok  út  skipa  þat  góðs,  er  rœðismaðr  Hólakirkju  lætr  tílflytja. 
En  þann  tíma,  er  Julius  gengr  inn,  ríðr  berra  Eiectus  tii  skips, 
sklpandi  áðr  kirkjunnar  erindum  sem  bezt  ok  sæmiligast  var 
honiun  möguligt.  Er  nú  haldit  á  búnaði ,  þar  til  er  hvert  fat 
er  á  skipi  sem  Divisio  apostolorum  gengr  inn;  hún  var  þá*  á 
droUins  dag.  Á  laugardag  næsta  áðr  sendir  herra  Electus 
einn  af  plitum  sínum  austr  yBr  fjörð  ep[tír]  vatnfötum,  er  þar 
lágu,  verðr  honum  dvalsamt,  svá  at  þat  skip  rær  undan  honum 
er  hann  var  farþegi  tíl;  því  kemst  hann  eigi  aptr  samdægris. 
En  árla  sunnudags  morgunínn,  er  sól  rauð,  kastar  ofan  fjörð- 
ínn  fagrt  gul,  ok  þegar  vilja  kaupmenn  leysa  ok  vinda,  en 
berra  Electus  leggr  til  fátt,  sakir  sveinsins,  en  setr  ei  bann 
fyrir,  ok  þegar  sem  út  kemr  fyrir  eyrina,  er  hlíflr  höfnina,  grær 
þvi  skjótara  gulit,  sem  meirr  er  aflent;  tekr  nú  búsan  góðan 
tkrið,  en  piltr  herra  Guðmundar  er  fyrir  austan  Qörð,  sér  hann 
þeim  í  váðarbug,  ok  þykkist  ei,  sem  mælt  er,  iijá  stýrimanní 
iladdr,  ok  rétt  í  því  bili  rennir  at  landi  sexært  skíp  með  þrim 
itakum  mönnum ;  hann  segir  þeim  sína  úgiptu,  biðr  þá  drýgja 
nanndóm  fyrir  skyld  herra  Guðmundar,  ok  flytja  sik  út  til 
bAxunnar.  Sá  er  fyrir  var  bátinum  svarar  honum:  gjarna 
víljum  vér  kumpánar  þat  verðskylda  með  stundar  erflði,  at  vera 
beldr  í  vináttu  meistara  þíns  en  fyrír  utan,  því  gakk  til  vár, 
ok  muntu  skipit  fá  ef;  honum  þykkir  betr  at  þú  fáír.  Síðan 
86\ja  þeir  tii  segls  ok  róa  undir  með  afli  allir  iij  afklæddir,  bk 
sýnist  ei  því  síðr,  at  stórum  dragi  undan  búzuna.  Formaðr 
ialar  þá  tii  sveinsins :  hvar  til  skulu  vér  flytja  þik  svá,  at  þú  kallir 
rOakliga  eptir  sótt  ?  —  Út  í  Qarðarmínni  segir  hann,  sem  haf  tekr 
tii.  Svá  er  rétt  talat,  segir  bóndi.  þat  er  greinanda,  at  utar- 
liga  í  firðiDum  stendr  eín  ey,  þar  er  prestssetr  ok  bæir  nökk- 
arir,  þar  er  ok  kjiupmanna  lægi,  ef  byrfall  verðr,  hvárt  þeir 
sígla  út  eða  inn.  Herra  Eiectus  segir  til  kaupmanna,  sem  út 
gengr  undir  eyna,  at  hann  vili  at  leggja  ok  biða  þjónustumanns 
sins,  ok  heyra  þar  messu.  Kaupmenn  kasta  í  mót,  ok  kalla 
úfert  at  únýta  svá  venan    byr.    Herra  Guðmundr  svarar:  þat 

t)  þann.  leilbri  þ'  (þar),  Hd.^  tbr.  I,  482  athgr.  4. 


48  BISKUPA   SÖGUR.  Gnftmuiidar  Mgiu 

má  guð  gefa,  at  þér  fáit  dvöl  aðra  eigi  miDOi,  þótt  þér  sneiöit 
bjá  messustuDdinni.    Kaupmenn  treysta  nú  eigi  at  halda  við 
hann,  þvíat  þeir  skilja  at   bonum  mislíkar  ef  hann  ræðr  elgi; 
fyrir  þá  sök  lægja  þeir  ok  leggjast  roeð  akkeri;  flyzt  nú  herra 
Eiectus  tíl  lands,  ok  segir  sjáifr  messu  postulum  guðs.    Eptir 
þat  gjört  vei  ok  fagrlíga  eptir  vana  ferr  hann  aptr  til   skips, 
er  þá  ok  kominn   sendimaðr  bans  með  fylgð    sinni;    þakkar 
berra  Guðmundr  þeim  rösklíga  gjórð  með   vináttu.    þar  iíggja 
þeir  á  sunnudaginn,  þviat  austan  iá  fyrir.    En  snemma  nœsta 
morgin  befir  út  fjörðinn;  viija  kaupmenn  þá  leysa,  en  þess  er 
nú  eigí  kostr  svá  fljótt,  þvíat  akkeri  þeirra  er  svá  grunnfast, 
at  bvárki  vinnr  afl  né  útvegr,  þar  tii  þeir  bugsa  þat  ráð,   er 
bezt  var  til,  segja  herra  Guðmundi  sitt  vandræði;  hann  gengr 
fram  á  saxit  ok  blezar  yfir  strenginn  ok  iœtr  fylgja  þessi  orS 
svá  at   ailir  heyrðu:   drotlinn  minn,    lays   þú  akkerit;    síðan 
tekr    bann    sjáifr    strenginn  ok  fleiri   með  honum,    fljtr   þá 
akkerit  upp  sem  eitl  kefli.    Hér  má  nú  sjá  virðuiigan  sporgðnga- 
mann  ágetra  guðs  vina  Helisei  ok  Benedicti,  þessir  iij  leystu 
járn   af  grunni,  ok  þat  er  bér  má  sýnast   móli    náttúru,    at 
mannligt  afl  létti  ok  leiddi  járns  þúnga,  því  meirr  var  móti 
eðii  náttúrunnar  í  fyrra  stað,   er  mannligr  styrkr  prófaði  sama 
járn  læst  í  grunni  áðr  engla  þjónusta  leysti  þat  eptir  boði  guðs 
ok  bæn  berra  Guðmundar.     Setja  nú  kaupmenn  segl,  ok  þakka 
guði  sitt  fararleyfi.     Slafast  þegar  byrleiði  þeirra,  er  þeír  koma 
undan  landinu,  þvíat  þetta  sumar  var  þat  mjök  alvara  veðrfalls 
at  liggja  í  landnorðri,  en  þat  var  þeim  mest  í  mótí,  því  at  allir 
þeir,  er  svá  taka  norðrballt  út,  bafa  þá  stefnu,  at  sigla  norðr 
um  iandit  ok  svá  í  iiaf;   leiðir  þá  um   kveldit  ok  þó  síðla  út 
undir  Grímsey,  er  fyr  var  nefnd,  þar  liggja  þeir  um  vij  nætr, 
því  at  landnyrðingr   setr  þeím  farbann.    Eptir  þat  liðit  kemr 
þeim  bagstætt,    svá  langt  fyrir   iandit    sem    eina   morginsigl- 
íng.      Síðan   fellr  á  sami    landnyrðíngr   ok    rekr    til    Gríms- 
eyjar  ok  þaðan  vestr  annat  hálfu  lengra.     S^  þar  heflr  reitt 
um  stund,  lætr  vestræna    sem  hún  sé    alráðinn   byrr   beggja 
skauta,  ok  leiðir  þá  svá  langt  norðr  fyrir  land,  sem  brátt  sneri 
til  landsuðrs  í  íslands  baf.    Nú  brestr  á  austan  með   magni, 
svá  at  þá  keyrir  vestr  í  baf  hálfu  lengra  en  fyrr.     Sem  þar  er 
komit,  dreymir  einn  mann  í  búzunni,  at  tíguligr  herra,  skrýddr 
öllu  biskupsskrúði ,  gengr  um  skipit,    einkanliga  þar  til  sem 
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stendr  húðfat  herra  Electi;  bér  nemr  hana  stað,  ok  blezar 
bQgaðlátlíga  upp  yflr  sœngína.  t>at  blœs  í  brjóst  þeim  er  sá, 
«1  þcr  vœri  sœll  Johannes  Holensís;  glðddust  skiparar  viö  draum 
þsnna,  ok  þýddu  svá,  at  brátt  mundi  léttara  falla.  Herra  Guð* 
mundr  bugsar  með  sér,  hv^rsu  honum  féllu  skipferðimar;  hann 
leitaði  til  einn  tíma  fyrr  ok  braut  þá  fót  sinn,  en  nú  válkar 
hann  aptr  ok  fram  sem  hafrek,  ok  fær  hvergi  fram  komizt.  Nú 
sem  iandnyrðíDgr  linar  h'tið  dag  né  nótt,  taiar  herra  Guðmundr 
svá  tii  stýrimanna:  þat  er  ráð  mitt,  sagði  hann,  at  vér  dragim 
segl  ok  iátið  ganga  vestr  um  landit,  því  at  landnyrðfngar  liggja 
svá  þrátt,  at  tvísýnt  er  hvárt  vér  komumst  nakkvat  fram. 
þessari  hans  tiliögu  samþykkja  allir  skipmenn,  segja  blásanda  byr 
vestr  uro  land,  [ok]  allt  austr  um  [eyjar  þærj  er  heita  Vestmanna- 
ejjar.  Ok  sem  vart  iru.|>eir  komnir  í  íslands  haf,  brestr  ásá 
galandi  landnyrðíngr,  ifl  tt  á  nótt  með  degi  keyrir  þá  ok  kastar 
SQÖr  i  haf,  svá  at  þeir  Uafavita  af  Suðreyjum,  en  kenna  sik  ber- 
Uga  hjá  þeim  eyjum  er  Hirtir  heita.  ]>á  gengr  vindr  upp  á 
austr,  ok  rekr  þá  með  ofviðrí  vestr  í  írlands  haf,  með  svá  miklum^ 
Ufsbáska  ok  váða,  at  boðaföll  grenja^  á  bœði  borð,  ok  þar 
veðrlt  upp  á.  Herri%  Electus  býðr  yfír  allt  skipit,  at  menn  gangi 
til  skriptar  ok  kennimenn  semi  krúnur  si'nar.  Síðan  samsetr 
hann  heit  fyrir  allra  þeirra  hðnd,  at  hverr  sá  maðr,  er  góðs 
beir  i  skipi ,  skai  leggja  til  Rómkostar  einum  manni.  Bér- 
með  skal  gefast  fálækum  alin  af  hverjum  sekk,  ok  hálf  mðrk 
vax  til  kirkju  á  hvern  mann,  er  góðs  átti.  Eígi  seinna  en  þetta 
heit  fór  um  skipit  með  handsali,  fellr  veðrit  f  kyrt,  en  án  dvðl 
kaldar  af  boðafaUinu,  svá  at  með  segli  varð  undan  vikit  ok 
hefr  svá  brött  frá  sjálfum  dauðanum;  leika  þá  víð  léttir  útnyrð- 
íDgar  ok  bœgja  þeim  suðr  undir  Skotland;  þar  liggja  þeir  nökk- 
oiar  nstr,  sem  heitir  fyrir  Stauri ;  þal  kalia  þeir  fyrir  Hvarfl. 
Svi  segir  berra  Arngrímr: 

Enn  er  sagt  með  sönnu, 

sær  gekk  fjöllum  hsri, 

áðr  þvarr  öld  fyrir  prúðri 

austr,  at  þeirra  flausti: 

sundr  brast  há  fyrir  hendi, 

hnoss  er  í  slíkum  krossi, 


i)  háska  ok,  b.  v.  Hd.  a)  greiDJa,  Hd. 
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ván  er  at  hlýði  bánum, 

hrönn,  8Ú  er  ægöi  mönnum. 
{>ar  fá  þeir  at  liönum  degi  útsynníng  svá  óöan,  at  eogi  maðr 
í  skipi  mundi  8ik  hafa  vorðit  fyrir  sh'ku  fári  bœði  veðrs  ok 
sjófar.    þá  kvað  einn  maðr  í  skipi  vísu  þessa: 

Eisandi  veðr  undan^ 
I  Uðr,  er  bvast  af  suðri, 

stœrir  sterkar  bárur, 

8tarf  erað  sroátt  fyrir  Hvarfi  ; 

klökkr  verðr  kjölr  [en  rakkan' 

kemr  bregg  í  stað  8eggja, 

nú  eru  íjöll  á  sœ  sollin, 

súð  gengr  œ  sem  prúðast. 
{>etta  veðr  féli  brátt,  en  þó  var  hafit  svá  graflt  sakir  ofviðris, 
at  grunnföllum  var  líkara  en  bafgjálfri;  þó  leggja  þeir  i  rétt) 
ok  hafa  svá  krappan  sém  þola  mátti,  þar  tii  eina  nótt  heyra 
nökkurír  þat  brak  ok  bresti,  sem  sannliga  mátti  ógn  beita^ 
hafa  sik  þá  allir  menn  uppi  á  skipinu;  en  þaðan  ieiddi  þeoiit 
ógoar  gný,  at  hafbylgja  gekk  geisandi  sem  fjall  vœri,  ok  svá  löog 
milli  arma,  at  ei  sá  út  yflr;  hún  horfði  á  þvert  skipít  ok  ógnaði 
bræðiligan  steyt,  því  at  hana  bar  hærra  en  flaugina.  Stýri* 
maðr  segir  sér  sýnast  ráð,  at  viuda  segl  ok  prófa  ef  stafnhaldit 
verðr  mót  byigjunni.  llafn  bóndi  svarar  honum,  at  þat  ráð 
veri  ofseínt,  sýnist  mér  þat  snjallara,  segir  bann,  at  segja  ttl 
herra  Guðmundl,  þ\íat  þat  mun  duga.  Blezaðr  guðs  maðr 
skipast  mjúkliga  við  allra  þörf,  ok  tekr  fljótt  sína  reiiquias  ok 
gengr  svá  fram  öruggr  í  guðs  fulltíngi,  atréttíþann  púnktsem 
skipit  var  komit  í  brjóst  bylgjunnar,  blezar  hann  upp  móti 
henni,  ok  viðr  þann  kross  brestr  hún  í  sundr  fyrir  barðlnu  ok 
klýfst  svd  með  tveimr  borðvegum,  at  hún  siær  af  sólbyrðin  ok 
hvat  er  laust  var  á  búlkuuum  aptr  í  austr.  Kaupmenn  kalla 
þá:  æ  fór  efDum  betr!  —  Berra  Guðmundr  sagði:  þaterván- 
ligt  at  þaðan  veitist  miskunn,  sem  nóg  er  til.  Eptir  þetta  um- 
liðit  gengr  upp  stormr  hinn  sami,  svá  at  engi  er  annarr  iífsvegr 
en  halda  undan ;  var  veðrit  svá  hart,  at  þeir  sigldu  með  eilt  rif 
í  miðju  tré  þar  til  at  landi  skýtr  upp;  þeir  kenna,  at  þat  eru 
sker  ok  útgrynni ,   er  liggja  fyrir  Suðreyjum ;   vóru   þar  sund, 


0  uodir,  398.  s)  [hiim  rakki,  398. 
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ef  kuimir  menn  sigldu  i  kyrru,  en  nú  var  þvílíkt  yflr  sjá  sem 
eitt  biatt  boðafall.  Norœnir  menn  segjast  hér  aldri  komit  hafa, 
ok  því  öngva  stefnu  vita.  Herra  Elektus  segir  þá:  þat  dugirá 
ðDgva  leið,  at  roenn  láti  yfír  drífast ;  ef  þér  vilit  eigi ,  norrænir 
menn,  þá  far  tii  Rafn  bóndi ,  segir  hann ,  þú  ert  vitr  maðr  ok 
fróðr  í  fréttum,  en  reyndr  ok  ráðinn  í  hamíngju.  Rafn  svarar : 
dýrt  er  drottins  orð ,  gef  mér  blezan  yðra,  ok  mun  ek  þá  til 
ráða  i  guðs  nafbi,  ef  stýrimaðr  víll  eigi.  Stýrimaðr  fyrirtekr. 
Raín  bóndi  þiggr  blezan  sem  hann  bað,  ok  sezt  með  stjórn- 
arvöl,  ok  stýrir  með  svá  frábœrri  giptu  ok  þess  verðleik,  er 
hoDum  bauð  verkit,  at  þat  var  þrim  sinnum  um  nóttina,  at 
skilrikir  vðkumenn  sögðust  engan  hiut  fyrir  stafninn  sjá  nema 
flúð  ok  fall,  en  þó  kendi  búzan  hvárki  grjót  né  grunn;  svá 
leiddi  guðs  roiskunn  þá  gegnum  þenna  háska  i  brott  af  öllum 
Tiða  margföldum,  er  fyrr  var  greindr  í  þeirra  ferðum,  at  þeir 
tk  bh'tt  lœgi  i  Suðreyjum  þar  er  Sandey  heitir;  þar  liggja  þeir 
nðkkurar  nœtr;  gengr  herra  Electus  þar  á  land  til  heilagrar 
kirkju,  ok  er  meðr  sœmiligu  yflrlæti  i  boði  þess  valdsmanns, 
er  ólafr  hél  ok  yflr  bauð  eyjarnar ;  þaðan  taka  þeir  hagstæðan 
byr;  riss  þá  ekki  á  móti,  þviat  þeir  taka  Noreg  með  heilu  ok 
hðldnu  lítið  suðr  frá  t>rándheimi,  þar  sem  á  Eiði  heítir.  f>aðan 
sigla  þeir  sem  byr  gaf  norðr  til  t^rándheims,  ok  leggja  inn 
fyrir  Niðarós. 

23.  Á  þessum  timum  sem  herra  Guðmundr  góði  kom  af 
fslandi  til  Niðaróss,  at  taka  biskups  vigslu  með  guðs  forsjá, 
far  liðit  frá  holdgan  várs  herra  CO.  ok  cc.  ok  tvau  ár  á  dögum 
Innocentii  páfa  þriðja  með  þvi  nafni,  er  var  dýrðar  eptirdæmi 
formönnum  i  kristhinni,  þvi  at  hann  var  stjórnsaror  ok  öl- 
moaugóðr,  þar  roeð  nytsamligr  siðarr  um  timuro  i  lagasetniog  ok 
predicamentis.  Hann  hélt  almenniligt  þíng  iLatran,  sváatupp 
sálu  CD.  tvau  hundrat  ok  xiiij  formenu  heilagrar  kirkju  ýmis- 
ligra  stétta.  Á  hans  timum  byrjaðist  ok  lögtókst  hvárrtveggi 
lifiDaðr,  Prédikara  ok  Berfættu  bræðra.  Honum  eignar  heilög 
bdk  fyrsta  compileran  Decretaliuro,  en  Honorio  tertio  næst 
eptir  bann;  sat  hann  honuro  ok  næstr  i  páfadóroinum  fyrir 
Gregorium  nonum.  Nefndr  Innocentius  efldi  þat  hús  i  Roma,  er 
bann  kallaði  heilags  anda  spital,  ok  lagði  þar  til  svá  roiklar  eignir 
ok  rentur  sem  þörf  beiddi;  var  þat  föðurleifð  hans,  þviat  hann 
haíði  verit  rikr  roaðr  fyrir  páfadóminn ,  kynjaðr  af  þeírri  háifli 

4' 


52  filSKUPA   SÖQDR.  GvlMuidtf  Mfs. 

Italie  er  Kampania  beitir.  Balin  banDferði  Oitonem  keísara 
Qórða  með  því  nafni  fyrir  svá  einkanligt  efni,  sem  bér  8tendr« 
Keisarinn  var  hans  sjálfs  vígsiuson,  ok  er  bann  skyldi  eið  vinna 
í  vígslunni,  stafar  herra  páOnn  svá  frekan,  at  allar  þær  eígniri 
sem  at  fornu  hefði  til  beyrt  krúnu  keisarans  ok  nú  verí  skutlaðar, 
skai  bann  með  sterkri  hendi  aptr  skípa  fyrra  stétt.  Keisarinn 
er  tregr  at  sverja,  því  at  bann  [skilrj  með  sér,  at  þetta  mál 
befir  auga,  sem  þeim  báðum  mun  af  ieiðabinnmestaótila.  En 
þann  tíma  sem  berra  páGnn  knýr  bann  at  eiðstafnum,  averr 
bann.  Um  daginn  eptir,  sem  berra  páfinn  veitir  lionum  ágct* 
iiga,  ok  þelr  sitja  báðir  samt,  talar  keisarinn  svá :  beilagr  faðiri 
segir  bann,  framan  eið  buðu  þér  mér  í  dag.  Uerra  páflnn 
svarar:  bann  var  réltvísliga  framr,  en  i  önga  greín  framarr. 
Keisarinn  svarar:  þat  er  Ijóst,  at  þér  munit  gjarna  apir  leggjt 
þat|  er  þér  baldit,  ok  vísvitað  er  at  keisaradœminu  iil  beyrir. 
Uvat  er  þat?  segir  berra  páfinn.  t^at  beitir  Matbildar  arfr,  tegir 
keisarinn.  Uerra  páfinn  talar  þá,  ok  brcgðr  lítt:  þat  er  beilðg 
Róma  kirkja  befir  baft  ok  mínir  forverarar  baldit  i  náðum  ok 
friði  fyrir  minn  dag,  skuium  vér  balda  sem  einn  rómverskr 
biskup  fyrir  bverjum  lifanda  manni,  ok  ef  nökkurr  dirfist  at  rœna 
kirkjuna  ok  oss  svá  böidnu  góðs[i],  skulu  vér  gjarna  pröh 
bvárt  sverðit  Petri  kann  bíta  bálsínn  á  bonum.  Keisarinn  svarar 
fá  um  at  sinni,  en  ferr  til  litlu  síðarr,  ok  tckr  upp  alla  þá  eign, 
sem  fyrr  var  nefnd.  f>essi  var  hans  bannsetníngar  sðk ;  skip- 
aði  herra  páfinn  annan  keisara  í  hans  rúm,  þann  ok  svá  fáll- 
inn  scm  finnst  í  þessa  báttar  letrum.  En  vér  munum  þaðan 
aptr  venda  til  virðuligs  föður  berra  Guðmundar,  ok  sjá  hverso 
gerist  bans  vígsla. 

24.  Sem  fyrr  var  greínt  í  bókinni,  sat  berra  Eiríkr,  bino 
þriði  með  erkibiskups  tign,  i  Kiðarósi,  þat  er  samtiða  fyrr 
greindu  ári  várs  berra.  Uann  tckr  nieð  sannri  virðing  sinn 
blezaða  son  herra  Guðmund,  skoðandi  smásmugliga  hans  nyi- 
semdar  erindi ,  sem  bréf  af  íslandí  þar  um  gjör  bírta  ok  báða 
Ijósliga.  En  því  vóru  stefnur  baldnar  meirr  en  um  sinn  yflr 
þvísa  efni,  at  berra  Guðmundr  færðist  undan  á  bverja  lund  er 
bann  kunni;  tjár  berra  erkibiskupi  með  snjðllum  orðum  ok 
framligum,  at  kirkjunnar  réttr  er  svá  til  falls  kominn  á  (slandii 
at  bún  þarf  skörúng  ok  sterka  blífð  með  \itrligri  stoð,  ef  hún 
skal  ei  með  öllu  hniga  fyrír  ágang  ok  yOrgirnd  vándra  manna; 
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váttnr  sik  fátœkan  mann  at  vizku,  ok  ailan  veg  fjarlœgjan  svá 
háleitri  stétt.  Nú  því  framarr  sem  hann  telst  undan  meö 
margfaldri  tálman,  sér  erkíbiskupinn  skrifuð  guðs  lög,  at  hann 
er  kirkjunnar  stéttinum  æ  því  makligrí;  þar  með  gengr  bjartr 
ok  fagr  vitnisburðr  þess  ágæta  lifpaðar,  er  Guðmundr  hafði  leitt 
i  sfnum  dögum  án  allan  úfrægðar  flekk.  Ilér  með  bætir  mikit 
um  lítiilæti  ok  daglig  áliyggja,  er  erkibiskupínn  sér  hann  hafa 
í  allri  guðs  þjónustu  með  hófsemd  ok  kærleik  til  allra  manna. 
f>ví  skipar  herra  erkibiskup  í  nafnl  guðs  endilígan  veg  þessa 
máls ,  at  biskups  vígsla  herra  Guðmundar  skal  fremjast  fyrir 
sjálfan  hann  heima  í  Kristskirkju ;  þetta  nytsemdar  verk  hei- 
lagrar  kirkju  vill  hann  eigi  dvelja  til  úvfsra  tíma,  heldr  kallar 
hann  til  sín  í  stað  blskupa,  sem  lögin  bjóða,  ok  vfgir  berra 
Guðmund  til  biskups  xvj.  kal.  Oktobris  sama  sumar,  er  hann 
koro  tii  Noregs,  þat  er  festum  Eufemiæ.  virginis,  tvelm  náltum 
eptir  Exaltationem  sanctæ  crucis.  f>atvar  þá  drottinsdagr' ;  bar 
þar  eigi  meira  í  millum  en  eina  nátt,  ok  þess  er  i  fyrra  ár- 
gang  [komj  honum  biskups  kosníngrinn  ,  sem  fyrr  var  ritað. 
Fylldust  hér  nú  fagrliga  þeir  draumar  tveir,  er  Ólafs  kírkju  til- 
heyra  ok  áðr  voru  taldir,  þvíat  sannlíga  féll  guðs  altari  honum 
í  faðm  á  þeim  degi,  með  biskupligri  tign,  er  æ  muu  berast  ok 
boðast  meðan  Norðrlönd  byggvast.    Svá  kvað  berra  Arngrímr' 

Vélrýrir  tók  vígslu  dýra, 

vagna  bóls,  með  helgum  stóli, 

sfnum  framdi  siklíngr  mána 

seima  skipti  andar  gíptum; 

tírprúðr  let  trúarsæði 

túngla  hválfs  f  munar  kálfum 

gðfgri  ferð  þar  er  gœtti^  hjarðar 

gæfu  studdr  af  vexti  frævast. 

Lestir  mæddi  fárs  í  föstum 
frœgjan  aldr  ok  bœnahaldi, 
mæta  sýndi  miskunn  ýtuni 
mcina  brjótr  i  dómum  hreinum, 
mjúklátum  var  mönnum  veitir 
mildr  ok  blíðr,  en  grimmr  við  striða 

t)  sbr.  I,  136  athsnr.  s)  gctta,  Hd. 
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jöfra  ferð ,  sá  er  jafnan  gerði 
eljanbragð  þat  er  guðspjall  sagði. 

25.  Herra  Guðmundr  biskup  sat  í  Niðarósi  um  vetrion,  barðla 
sœmiliga  virðr  af  herra  erkibiskupi  ok  öllura  góðum  mönDum 
út  í  frá,  þvi  at  hans  ágæta  lif  gjörði  hann  þess  makligao.    t»at 
var  í  upphafi  ríkis  herra  Uákonar  konúngs  Sverrissonar,  en  ei 
kunnum  vér  greina  bvar  Guðraundr  biskup  kom  tii  hans,  eo  þat 
er  skrífat,  at  herra  konúngrinn  tók  hann  kœrliga;  er  þat  ok 
h'klig  sögn  fyrir  þá  sðk,  at  Bákon  konúngr  úngi  heflr  verít 
hinn  mesti  höfðingi  ok  hófscmdarmaðr,  ok  alit  á  ísland  lifir 
hans  verka,  þat  er  hann  heGr  snarat,  meðr  einkanligum  stíl,  sðga 
Barlaam  ok  Josafat,  er  vóru  á  dðgum  Damasi  páfa  ok  asls 
Jeronimi.    Optliga  var  herra  Guðmundr  biskup  í  boði  vfgsla- 
fððor  sins  um  velrinn,  ok  töluðu  miðil  sín  margan  heimoleik, 
ok  þat  með  öðru,  hversu  kristinn  réttr  hélit  á  i'slandi,  ok  sýn- 
ist  þeim  einnveg  báðum,  at  heiiög  kirkja  ok  kennimenD  þoli 
úbœriiígan  ágang  ok  yflr\'ald   heimligra   hermanna,    en    þeioi 
þykkir  vís  ván,  at  sá  mun  mæta  hörðu  mótkasti,  sem  sik  beit 
fram   móti  þeirra  úvenju,    er  kirkjunni   viija  fyrirkoma.     þvi 
treystir  herra  erkibiskup  hjarta  herra  Guðmundar  biskups,   at 
bann  geymi  sína  önd  í  teknu'   valdi  ok  vinni^  bata  kirkjuDÐÍ, 
hvat  er  hann  má  i  anoligum  styrk,  til  friðar  ok  frelsis  við  kirkj- 
una.    Ok  næsta  sumar,  sem  Ísiands[f0r|  cru  búin,   tekr  herra 
Guðmundr  biskup  orlof  með  bæn  ok  blezan  erkibiskups,  ssmi- 
ligum  gjöfum  út  leystr  með  æskiligum  orðróm.    Svá  gengr  hann 
í  haf  sem  byr  gefr:    fá  þeir  góð  veðríoll,    iétt    ok    hagstsð 
lengstum,   ok  koma  austan  at   landi  at  áliðnu  sumri,  ok  vilja 
norðr  fyrir  til  Gáseyrar;  en  er  þeir  hafa  legit  i  rétt  fár  ostr 
fyrir  Austfjörðum,  setr  sik  harðan  í  móti  þeím  vestroenn  útnyrB- 
ingr,  hvar  fyrir  herra  biskup  tekr  þat  ráð .  með  samþykkt  allra 
kumpána,  at  hann  leggr  inn  tii  lægis  þar  sem  heitir  Mjófafjörðr, 
austan  á  landinu,  en  þegar  i  stað,  sem  þat  flygr  ok   ferr  nm 
fjörðuna,  at  Guðmundr  biskup  er  þar  út  kominn.   skortir  eigi 
góðviija    með    allskyns    farargreiða,    er    hann  ok  hans    fylgð 
þurfti  at  hafa.    Skipar  hann  góðs  Hólakirkju  í  þá  geymsln.  er 
hann  kunni  bezta  fá,  ok  ríðr  síðan  frá  skipi  rétta  leið  heim  lil 
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Böia;  var  Rarn  í  ferö  með  hoDum ;  hvar  sem  hann  ok  kom  tóku 
tcrðir  ok  leikar  með  honum  af  hinum  fremstum  föngum ;  svá  ok 
í  Teginum  runnu  fátækír  menn  flokkum  saman  hann  at  heiisa 
með  nýfengnum  fagnaði,  sem  þeir  tæki  himin  höndum;  ok  þó 
at  þessbáttar  mál  sé  orðskviðr,  má  þat  hér  vel  vcra  eptír  orðum 
SalomoDis :  Aniroa  justi,  et  cetera.  Ölium  tók  herra  biskupinn 
sæmiliga  með  sama  lítillæti,  sem  fœtt  var  með  honum,  en  þó 
einkom  hýrligast  guðs  ölmusuro.  En  hvat  megu  vér  skrifa  af 
þeirri  sæmd,  er  heilug  Hólakirkja  ok  bennar  klerkar  veittn 
þessom  nýja  bískupi,  er  hann  beiro  kom,  utan  þat  frerosta  sero 
hÚD  til  bafði  með  söng  ok  skrúða. 

26.  Eigi  miklu  síðarr  en  herra  biskup  kom  heim,  ok  bafði 
aklpat  þeim  hlutum,  sem  honum  sýndist  bráðust  nauðsyn  á 
sluida,  biðr  Rafn  bóndi  orlofs  ok  þiggr;  leiddi  herra  biskup 
baDD  út  með  sæmiligum  gjöfum  sem  vert  var;  er  þettagrelnt, 
at  biskup  gaf  honum  vænt  stóð,  þar  með  náttúraðan  kristalium 
ok  Fauðbrúnaðan  kyrtil  hiaðbúinn ;  hér  með  svarar  Rafn  bóndi : 
g{afir  þessar  eru  sæmilígar  mjök,  en  þær  vil  ek  gjarna  þiggja, 
eD  ömbnna  því  sero  fáheyrt  er,  fyrst  i  stað,  at  ek  vil  biðja 
þeirra  gjafanna  hér  umfram,  sem  mér  s;ýnast  enn  dýrri  ok  at 
ðllo  dýrligri.  Berra  biskup  svarar :  bvat  er  þat  er  þú  viit  þiggja? 
RafD  svarar:  þat  er  óleysilig  yð[ujr  vinátta.  Berra  biskup  svar- 
ar:  ek  trúi  at  þat  gangi  um  tíma,  at  margr  kaupí  ódýrra  vin- 
átlo  mína  en  þú,  Rafn,  ok  því  er  ek  skuidbundinn  at  játa  þér 
haoa  siíkt  er  hún  má.  Rafn  svarar:  ok  nú  til  marks  hversu 
Teoa  gjöf  ek  þigg  í  dag,  hina  síðustu,  bið  ek  at  vit  skiptim 
kyrtlum.  Ðerra  biskup  veitti  þetta  gjarna;  vóru  þessir  báðir 
kyrtlar  dökkbrúnír,  búnir  með  hlöð,  sem  í  þann  tíð  var  ríkra 
maDna  siðr  at  bera.  Herra  biskup  segir  þá:  gripi  þessa  muntu 
Tirða  svá  mikils  með  vináttu  okkarri,  at  þú  eigir  þá  um  þína 
daga,  ok  ef  þú  gerir  svá,  er  líkast,  at  synir  þínir  taki  eptir 
þiDD  dag  gripi,  þó  at  annat  sé  hugsat.  Meðr  svá  greindum 
bætti  tekr  Rafn  bóndi  blezan,  sækir  heim  á  sinn  búgarð; 
geymdi  hann  með  virktum  klæði  ok  kristallum  meðan  hann  lifði. 
Er  ok  trúligt  með  góðum  verkum  hans  sjálfs ,  haQ  honum  vel 
stoðat  játuð  vinátta  svá  dýrligs  manns,  þvíat  þessi  Rafn  þá,  sem 
trúist,  æskiligan  enda  með  píslarvætti,  þá  er  hann  var  fyrir  eina 
saman  öfund  leiddr  um  nált  af  sæng  sinni  undirbrugðit  sverð, 
þvi  meirr  en  saklauss,  at  þann  er  fyrir  var  heimsókninni  hafði 
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honn  eUkat,  fœtt  ok  fóstrat  [sem]  sídd  kjölligan  son.  En  svá 
sem  liaDD  var  af  slegiDDy  ok  þeir  dauða  synír  rupluðu  bœini^ 
leita  þcir  gripauDa  GuðrouDdar  oauta,  þvfat  þat  var  í  ailra  mania 
vituDd,  at  KafD  haf%i  þogit  þá,  eo  þó  vóru  þeir  í  þenna  tíma 
eigi  keuDiligir,  þviat  kristallus  var  nú  at  sjá  grár  sem  hégfttiU, 
en  brÚDD  kyrtiU  hlaðbúiDn  sem  leppr  rotino.  Fylidist  ðnn  í 
þessu  spásaga  herra  Guðmundar,  þvíat  hermeDD  kðstu9u  niðr 
hvá[ru]tvcggja,  ok  þvf  tóku  synir  Rafns  gripioa  sem  aðra  erfð 
eptlr  föður  sídd.  —  f>aDD  fyrsta  vetr,  sem  herra  [Guðmundr  aat] 
heima  at  Hóium,  lagðist  með  guðs  dómi  svá'  grátlig  hðrmúDg 
ok  hallœri  yOr  fólkit,  at  fyrir  þrot  bóndaDS  hDigu  fitækir  menn 
ntör  af  sulii,  svá  at  huodruðum  skipti  i  eiDum  samt  norðan- 
lands  fjórðúngi;  var  þessí  vá  ok  vesöld  kristinna  manna  svi 
nsrgeng  brjóstfastri  roildi  herra  Guðmundar  biskups,  at  elnn 
guö  (  himnum  var  hans  váttr  þar  um,  því  at  ei  var  rfkdómr  tíl 
at  stoða  Ollum,  þótt  góðviliDD  úmœddr  með  islinni  hitnaði  i 
bjartanu;  ok  þó  tók  hann  formannliga  staðarins  góðs  þnif- 
undum  til  nœríngar,  at  Sigurði  rœðismanni  þólti  með  ölla  of- 
rausn  f  vera;  fylgði  þat  ok  langa  tfma  hans  biskupsdömi,  at 
sú  var  æ  ðnnur  hans  sakagipt,  er  guðs  ölmusum  til  heyrðii 
þviat  vantrúaðir  menn  skiidu  eigí,  at  erfð  hins  krossfesta  Jesú 
er  fitækra  manna  fé.  Ei  hðfðu  þeir  ok  heyrt  með  hugskots 
eyranu,  hversu  loflig  orð  Gregoríus  mikli  selr  Paulino  bisknpi 
Nolano'  í  upphaQ  þriðju  bækr  Dialogorum,  fyrir  þat  er  hann 
gaf  upp  i  hertekinaa  maDoa  lausn  sléttan  thesaur  kirkjunnar, 
ok  þar  upp  yflr  se[áJlfaD  sik  f  þrældóm  ídd  á  heíðit  land,  þvíat 
þeirri  eklgunni,  sem  sfðast  bað  hauD  útlausnar  fyrir  son  sinn, 
hafði  hann  öngan  peD[íD j^  at  tæra  DeDia  sjálfaD  sik ;  gafst  honuoi 
ok  svá  þessi  gjörd,  at  þá  er  iiaDO  gekk  eiDu  f  þjúD  leiddi  hann 
alla  aptr  ór  þeirrí  herleiðfug  tii  síds  fóstrlaods,  at  þess  dœmi 
er  o$s  leystí.  Eigi  hOfdu  ok  víltir  meDu  þaDD  hugar  styrk,  at 
þeir  vildi  biða  hvat  herra  Guðmuodr  biskup  heföi  til  ráða  tekit, 
eðr  hvat  gud  hefOi  hooum  lagit  sfðan  fé  kirkjunnar  vóm  npp- 
gefin,  þ\i  at  færi  tákn  eru  lesín  af  Tiburcio  keisara,  okgafguð 
honum  fé  at  ú\óru  til  þess  at  gera  ölmusuna.  þessi  Tiburcioa 
var  næstr  fyrir  Mauricium,  er  fyrr  \ar  nefndr  i  súgunnL  Bana 
m  avi  iMmusugjam,,  at  sjilf  drottnfngin  tók  hann  þar  um 
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með  8vá  haröri  ávítaD,  at  ei  mundi  bann  lengi  bera  keisarana 
krúou  úhalla,  ef  þessu  fœri  fram.  Dann  svarar  henni :  ef  svá 
er  frú,  sero  þú  sannar,  beGr  ek  ei  rétt  hugsat;  ek  bugöi  at 
satt  ólmusugœði  mundi  mann  gera  auðgan  bœði  hér  ok  í  öðru 
Ufi.  Hooum  varð  ok  ei  ván  sín  at  bégóma,  þvíat  á  einn  dag 
sem  hann  spácerar  um  eina  stóra  höil,  er  hafl  böfðu  íyrri 
konúogar  í  Róm,  sér  bano  í  marmara  gólflnu,  at  grafinn  var 
heilagr  kross,  ok  án  dvöl  talar  hans  hjarta  vandlœti  trúarinnar 
ok  talar  svá:  ferlig  úhœfa,  segir  hann,  at  it  bœsta  lausnar- 
aark,  skipat  á  brjóst  ok  enni  kristninnar,  skal  þoia  fóUroð 
Byndogra  manna.  Ok  rétt  I  sinni  nálægð  býðr  upp*  bi;|éta 
ateiDinn.  Sem  þat  er  gjört  liggr  ðnnur  hella  þar  undir  með 
aama  form,  ok  þelrri  upp  leyslri,  birtíst  þriðja  bergmeðaama 
hðlli,  ok  þeirri  enn  upp  settri  at  keisarans  boði,  er  nú  eigi 
gijdt  undir,  heldr  svá  mikit  ógrynni  guli  ok  silfr,  at  eogi 
veraldar  maðr  roátti  á  vág  fœra.  Svá  styrkti  drottinn  þann 
maDO  {  ölmusugjörðum,  ok  þat  er  trúlígt,  at  herra  Guðmundr 
biskttp  bafl  sömu  ván  haft  í  guði,  þvíat  hann  vissl  skrifat,  at 
si  ððlast  ríkdóm  biminríkis,  sem  ekki  elskar  jarðligt.  Leiðist  þó 
biakupinum  at  fást  við  lund  Sigurðar,  ok  því  fór  hann  brott  frá 
Hólum  um  várit  með  allt  sitt  eðr  meira,  sem  fyrr  var  ritað. 

27.  Herra  Guðmundr  biskup  bugsar  um  bœði  nœtr  ok 
ðaga,  bversu  heilðg  kristni  guðs  var  ryggiliga  bneist  í  háðu- 
llgom  framferðum  svá  óbœriligs  ofsa  ok  ágirndar,  sem  hún 
bafði  svá  langan  tíma  þolat  um  daga  fyrri  biskupa  með 
úbœttum  skaða;  hann  sér,  at  tveir  eru  vegir:  hylja  sik  með 
úfremd  ok  kaupa  svá  frið,  eðr  taka  krossinn  Jesu  Christi  ok 
bera  með  honum  hvat  er  bendrnar  þola.  Af  þessum  tveim 
kýss  hann  þann  með  beilags  anda  íblástri,  at  vera  heidr  birðir 
eD  leigumaðr,  því  rfss  hann  upp  meðr  frjálsri  kirkjunnar  rödd 
móti  þeim  vðrgum,  er  þat  eitt  stunduðu  með  gráðgum  sult,  at 
svelgja  björð  almáttígs  guðs.  Héðan  varð  þat,  er  bann  spáði 
f  síoum  kosníngi,  at  þeir  birta  sík  fyrstir  í  bótlausri  iðran  sem 
fyrr  sýndust  ok  fylgdarmenn  bans  heimlígrar  tignar,  þvíat  eigi 
vildu  þeir  greina,  at  skipt  var  um  mennina,  ok  bonum  var  nú 
bæði  boðit  af  guðs  hálfu  [at]  brenna  ok  lækna,  berjaok  mísk- 
una,  þvíat  svá  sem  biskupi  er  boðit  at  vera  linr- iðrðndum. 
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8vá  er  hann  skyldugr  at  vera  strangr  ok  strfðr  dramblátam. 
En  því  at  vitstolnir  menn  vanvirða  biskupsins  gjörðir,  gleymdu 
þeir  eigi  bans  reglu,  ok  settu  honum  einkanliga  tvennt  ámsU 
alla  götu ;  þat  fyrra,  at  bann  úkyrði  alla  menn  með  sfnu  forsi, 
þat  annat,  at  hann  hafnaði  hvers  manns  tillögu.  En  f  mót 
þessum  tvíföldum  umlestri  stendr  vel,  at  vér  biýðim  bvat  erki- 
biskup  Dunstanus  segir  hér  um,  at  þau  lögtekin  dœmi  fyigl 
siðan  Guðmundi  biskupi  um  alla  sðguna.  Heilagr  Dunstaniis 
var  erkibiskup  i  Kantia,  þá  er  svá  bar  til  þar  innan  ataðar, 
at  meistaramenn  yflr  steðja  erkistólsins ,  í  þeim  glsp  sann- 
próflitðir,  at  þeir  hðfðu  falsat  steðjann^,  vóru  inn  kastaðirmeö 
valdi  konúngsins.  Gjörðist  þessi  hlutr  mjök  sfðla  á  nœsta  laug- 
ardag  fyrir  bvitasunnu.  En  á  nœsta  morgin,  þriðju  stund  daga. 
sem  berra  erkibiskup  er  til  messu  búínn,  snýst  hann  til  fóike- 
ias  ok  spyrr  yfirvald  staðarins  af  konúngdóminum,  bvárt  fbla- 
arinn  hefði  tekit  lögliga  skript,  en  þat  er  í  Englands  lögnm 
at  láta  báðar  hendr.  Honum  var  sagt,  at  þat  var  dvalt  aakir 
bátíðar.  Hann  svarar:  þessi  sök  heyrír  mér  til  ok  minni  kirkjn, 
ok  því  sýng  ek  eigi  messuna  fyrri,  en  þeirra  pína  er  fullgjör , 
ok  án  dvðl,  sem  hann  sér  at  þeir  renna  út  af  musterinu,  sem 
vinna  skulu  verkit,  snýst  hann  til  altaris,  ok  grœtr  svá  ísam- 
pfnfng  bróður  sfns,  at  fljóta  tárin  fram  af  augunum  með  stórum 
styn  ok  hugar  angri.  Svá  framt  ok,  sem  þeir  koma  aptr  er 
sendir  vóru,  þvœr  hann  ásjón  sina  ok  segir  svá:  nú  vœntir 
ek,  at  drottinn  mínn  þiggi  oíTr  af  þessum  hðndum ;  gekk  slðan 
glaðr  til  altaris.  í  þvf  sama  ofllcío  kom  yflr  hans  hðfuð  ok 
herðar  heilagr  andi,  sem  eldr  logandi,  ok  hvíldist  sá  yflr  bonum 
um  alla  lágamessuna,  sem  aUir  menn  sá  í  kirkjunni.  En  epUr 
messuna,  sem  hann  lét  síga  hökulinn  aptr  af  herðunum,  hékk 
hann  í  lopti,  þvf  at  kierkarnir  vóru  nœr  biindír  af  tárum,  ok 
þeim  ótta  heilagleiks,  at  koma  nær  honum.  f>etta  dœmi  sýnir, 
hversu  vöndr  ok  hímnamjöl,  vfn  ok  oieum,  á  samt  at  vera  í  for- 
mannsins  brjósti,  ok  hversu  almáttkum  guði  er  þat  sambland 
elskuligt.  Hér  fylgir  annat  dærai  af  biskupligri  staðfesti.  Dun- 
stanus  erkibiskup  bannferði  einn  rfkan  jari  f  landinu  fyrir  opin- 
bera  hóranar  skemd,   en  jarlinn   sœkir  at  fylgi  konúnginn  f 
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Englandiy  ok  hann  gefr  honum  bréf  til  erkibiskups,  at  jarlinn 
iái  lausn.  Erkibiskup  virði  þat  bréf  svá  mikils ,  sem  biek  ok 
bókfell.  Herra  jariinn  lætr  eigi  fyrir  viiinast,  sækir  nú  á  berra 
páfans  garð  með  stóran  kostnað,  ok  hugsar  yflrvinna  erkibisk,- 
opiÐn.  Svá  tærir  hann  i  kuria,  at  hann  fær  berra  páfans  bréf 
tíl  Ðunstanum  erkibískups.  Sem  þat  er  upp  lesit  f^rir  Dun- 
stano  með  því  boðorði,  at  hann  taki  jarl  ór  banni :  hann  svarar 
avá:  langt  sé  þat  frá  mér,  sagði  hann,  at  fyrir  nökkurs  dauð- 
Ilgs  manns  orð  fyrirláti  ek  Iðgmál  drottins  míns  Jesu  Ghristi, 
laogt  ok  fjarri  sé  þat  minni  sál.  At  sénni  slíkri  staðfesti  fellr 
jarllnn  til  fóta  bonum  með  tárum,  gefandi  sik  allan  í  guftt  fald 
á  kirkjunnar  dóm,  með  fráskiinaði  fyrri  ófrægðar.  Fann  bann 
þegar  þat  er  hann  leitaði,  lausn  ok  líkn  af  kirkjunnar  bálfu. 
þetta  birtir  þann  sið  valdra  manna  guðs,  at  skfra  fyrst  auga 
sjáldrit  yOr  glóð  ástariuDar,  enda  vfkja^  sfðan  fyrir  ðngumlif- 
anda  manni  af  réttum  veg,  sem  gjðrði  Thomas  erkibiskup  eða 
Guðmundr  Bolensis,  en  þá  sýnist  vándum  mönnum  sem  þeir 
aé  einráðir  ok  deilugjarnir ,  sem  stendr  f  Iffssðgum  þessarra 
gaðs  vina,  sem  nú  vóru  nefndir. 

28.  Nú  meðr  þvf,  at  Kolbeini  Tumasyni  varð  bðfgara  en 
bann  hugði,  at  hafa  herra  Guðmund  Hólabiskup  undir  hendi 
8ér,  byrjar  bann  óbeyriligan  herskap  ok  ófagran  íjárafla  móti 
kirkjunnar  frjálsi  ok  klerkanna,  sem  einn  af  justisum  Heinreks 
konúngs.  f>at  er  upphaf  hans ,  at  hann  hefr  kærn  á  lærðan 
mann ,  þat  kallar  hann  fomt  fémál ,  en  bygðar  rómr  [var  sá], 
ef  menn  þorði  rétt  at  tala,  at  sá  mála  tilúnaðr  veri  eigi 
mjök  vandaðr,  þótt  leikmenn  hefði  hlut  f  átt  undir  lands  Iðgum. 
Prestrinn  sœkir  biskup  at  málinu ,  gerir  honum  kunnigt  hvat 
bann  hafði  lögligra  vernda,  en  gefr  sik  ok  sltt  góðs  á  kirkj- 
unnar  vald  ok  frið  undír  vernd  biskupsins.  En  er  Koibeínn 
fregn  þetta,  sækir  hann  prestinn,  sem  hann  kallaði  landslðg 
bjóða,  til  úllægðar,  ok  ætlaði  þá  sðmu  sekt  at  hafa  frammi  á 
allsherjar  þfogi  um  sumarit.  Herra  biskup  fyrírbýðr  Kolbeini 
af  guðs  álfu  ok  heilagrar  klrkju,  at  sœkja  prestinn,  en  hann 
leggr  úgilt  hvat  herra  blskup  talar,  ok  fjölmennir  til  þíngs, 
sem  hann  skuli  kœra  hín  stærstu  málaferli.  Herra  biskup 
bugleiðir  annan  veg,  at  bæði  sakir  guðs  réttar,  ok  þess,  er 
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prestrinn  hafði  sili  lagt  á  kirkjunnar  náð,  stendr  honum  ei  at 
snúa  baki  víð,  ok  því  tekr  hann  at  sér  vini  sína  ok  frvndr 
til  alþíngisreíðar.  Sem  fram  kemr  í  þfng,  ok  mál  er  búit 
mótí  prestinum  til  döms  eptir  flulníng  ok  atgöngu  Kolbeios, 
gengr  herra  biskup  til  lögbergs  roeð  bngal  ok  stólu,  ok  talar 
svá:  vér  fyrirbjóðum  af  guðs  úlfu  undir  banns  pínu,  at  dnrga 
prestinn  undir  ieikmanna  dóm.  Síðan  gengr  hann  íbraut,  eii 
þeir  dœma  eigi  at  síðr ,  ok  gera  prestinn  sekjan  drápsmann. 
Sem  þetta  er  sannspurt  gengr  herra  biskup  til  lögberga  á 
nsBSta  dag  eptir,  ok  hefr  svá  sitt  mál:  þik  kveð  ek  at  þeaau, 
KolbeiDn,  þú  hefr  ratað  i  óblýðni  við  guð  ok  heilaga  LirfcjO| 
ok  \ið  oss,  með  svá  opinberum  glœp,  sem  nú  er  ullum  Ijóst,  at 
þú  heflr  dregit  iœrðan  mann  með  fors  ok  ranglœti  undir  leik- 
manna  dóm;  heflr  þú  eigi  verít  þér  einum  illr  ok  úþarfr  f 
þesso  verki,  heldr  þeim  ölium,  er  hér  samþykktu  með  vitnia- 
burð,  dómi  eðr  rangfengnum  sóknargögnum,  þvfat  þvi  flrr  stæði 
þér  at  rangdœma  preslinn  tíi  dauðiigrar  sektar,  at  þér  áttið 
hann  eigi  rétt  at  dœma.  Nú  samír  öllum  Iftt,  en  þér  ferligast, 
at  grimmast  svá  í  mótí  guði;  þvi  megum  vér  ei  né  viyom 
þyrma  þér,  ok  sakir  þess  at  glœprinn  fyrirmœlir  þér  ok  öilom 
þfuum  fyigjörum  i  þessum  ósóma,  þá  lýsum  vér  yOr  yðr 
öllum  samt,  af  kirkjunnar  áifu  ok  herra  páfanna  skipan,  bit 
sterkasta  forboð  guðs  þjónustu,  þar  til  þér  sættist  við  guð  oIl 
heilaga  kírkju  með  iðran  ok  fuliri  yUrbót.  Kolbeinn  svarar 
máli  hans  svá  sem  hann  gekk  i  braut:  þvf  muntu  nú  riða 
fyrst  at  sinni  hvat  þú  segír,  en  vér  munum  gera  sem  líkar. 
Uerra  biskup  heyrir  orðín,  en  svarar  öngu.  Prestrinn  seki 
hafði  riðit  til  þíngs  með  biskupi,  svá  reið  hann  ok  heim  aptr 
tii  Uóla  með  bonum,  en  kona  sú,  er  prestinum  tilheyrir  oIl 
geymir  þeirra  búnað,  kúgast  af  Kolbeini  tii  fjár  framlaga,  at 
hann  láti  búit  standa.  þetta  sama  haust  dregr  Kolbeinn  at 
sér  Qölmenní,  ok  ríðr  til  Hóla,  ok  iœtr  þar  dynja  stefnu  svá 
stranga  uppá  húskaria  ok  heimamenn  biskupsins,  at  hann  lætr 
varða  úUegðar  sök  hald  ok  lijálp  við  prestinn.  Móti  þessi 
stefnu  hræríst  rojök  biskupinn,  ok  beilast  berliga  at  bannfæra 
Kolbein,  iðr  tii  koma  beggja  vinir,  ok  bera  sittmil,  en  herra 
biskup  vili  enga  aðra  sætt  fyrir  kirkjunnar  hönd,  en  Kolbeinn 
gangi  tii  festu,  ok  ailt  hans  brot  standi  i  kirkjunnar  dómi,  bæði 
tii  skripta  ok  fégjalda.    Ok  tii   þess,  at  iilsku  eldrUm  mœtti 
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Issfast ,  draga  góðgjarnir  bændr  saman  með  þvi  játyrAi  Kol- 
beins  til  sættar,  at  þeir  skulu  borga  fégjuld  siík  sem  dæmast. 
S\á  slítr  þetta  mót,  at  Kolbeinn  gengr  til  festu  sem  áðr  var 
greint,  segist  berra  biskup  vel  roega  bfða  annars  sumars  ok 
alþíngis  um  þetta  mál,  at  því  betr  verdi  haidinn  dómr  kirkj- 
unnar,  sem  vitrastu  roanna  ráð  er  til  leilt,  hversu  lögliga  hann 
er  settr  ok  samínn;  skildust  at  svá  mœltu  ok  hétu  sáttir;  var 
nú  nœsta  vetr  kyrt  at  kalla.  En  um  sumarit  eptír  riðr  berra 
biskup  líl  alþíngis,  ok  dœmir  þar  með  ráði  Páls  biskups,  ok 
aoDarra  vísastu  manna,  lij.  c.  vaðmála.  En  þessa  gjörð  svá 
lágliga  samda  rýfr  Kolbeinn  þegar  hann  kom  heim  i  hérað, 
STá  at  varla  laukst  helmíngr  dómsins,  þviat  hann  sagðí  bsndr 
skylduga  að  lúka  slikt  er  þeír  játuðu,  en  biskupinn  heirotir 
einari  á  Koibein  fullan  dóm  eptir  bandfestu  þeirra;  en  þvi 
iúka  bændr  eigi,  at  Kolbeiní  likaði  svá  betr;  ok  þó  at  bann 
veri  faliinn  fyrir  dómrof  aptr  i  sama  forboð,  þá  lætr  biskupinn 
enn  atgjörðaiaust,  þar  tii  hann  eykr  meiri  bðlvan  yGr  sitt  höfuð. 
29.  Sigurðr  Ormsson,  ok  hans  kumpán  er  Hallr  hét,  hafast 
ena  nökkut  at  þetta  sumar.  f>eir  fara  tii  ok  draga  mann  undir 
meiðingar  ok  límalát  ór  f>verár  kiaustri  i  EyjaQrði,  þar  með 
kúga  þeir  einn  prest  at  lúka  sér  stórfé,  tii  þess  at  hann  haldi 
líQ  ok  limum;  þetta  fé  draga  þeir  undir  sik,  ok  kalla  höfuð- 
mund  prestsins.  Fyrir  þessar  tvífaldar  sakir,  svá  Ijósar  ok  guð- 
rækar,  bannfærir  biskup  þábáða;  lætr  Kolbcinn  i  fyrstu,  sem 
bann  skuli  forðast  þeirra  samneytí,  en  litlu  síðarr  tekr  þá 
bannsetta  svá  sem  i  sinn  faðm,  með  sœtt  ok  löguneyli.  Varð 
sá  endinn  þessa  máis  fyrst  at  sinni,  at  Sigurðr  ok  Hallr  sætt- 
ast  við  heilnga  kirkju  um  haustið  ín  festo  jMauricii;  greinir  ei 
fraroarr  þeirra  sætt,  en  biskupi  þótti  heílög  kirkja  bafa  sinn 
rétt  Kolbeinn  sat  i  hjá  friðinum,  þvi  at  honum  er  sárt  at  láta 
af  peninginum;  en  svá  sem  herra  biskup  hugleiðir,  hverja 
samtempran  réttvisi  ok  miskunn  heilr  i  lögmáli  guðs,  sér  hann 
at  eigí  tjár  linleiki  við  þenna  mann,  þvi  at  æ  framleiðis  eykr 
hann  sina  vesöld ,  hvnr  fyrir  biskupinn  neytir  valds  sér  geOns 
af  guði,  ok  bannfærir  Kolbein  með  fullri  þjónustugjörð  á  næsta 
vetr  eptir  jól,  fyrir  þær  tvær  sakir:  at  fyrir  kirkjunnar  dómrof 
léll  hann  aptr  i  þat  sama  forboð  er  fyrr  var  hann  i  settr ,  en 
Dú  si^arr  fyrír  samneyti  bannsettra  manna  með  fráskilníng 
kirkjunnar.    Margar  vóru  hans  sakir,  þótt  þessar  sé  greindar. 
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sem  var  samblástr  hans  at  baDDa  sölur^  til  staðarins,  ok  bTtt 
annat  er  hann  lysti.  Sem  hann  hafði  bannfœrðr  verit,  faeidr 
hann  sík  einn  veg  í  samneyti  sem  áðr,  dregr  nú  saman  her- 
fólk  um  várit  eptir  páskir  ok  gerir  heimsókn  aðra  til  Hóla 
meðr  Ixix  manna,  þess  eríndis,  at  stefna  lœrða  ok  leikmenn  af 
biskupsins  garði  tii  þess  héraðsþíngs,  er  þeir  köUuðu  Ilegra- 
nessþíng;  ok  er  biskup  varð  þess  varr,  býðr  hannbœjarlýð  at 
standa  lijá  sér  tii  beggja  handa,  i  þeirri  stöðu,  sem  hann  skipari 
Qarri  kirkju,  þvi  al  bann  segist  eigí  vilja  at  kirkjan  svivirðist  f 
nákvœmd  bannsettra  manna ;  skulu  þeir  ekki  taia  við  þat  auma 
fólk :  en  ek  mun  tala  þat  mér  leggst  í  brjóst.  Síðan  skrýddist 
herra  biskup,  ok  tekr  með  sér  eína  rullu  skrifaða  með  nor- 
rsnu',  stendr  hann  svá  meS  bagal  ok  mítru  i  öndverðu  brjósti 
sins  fóiks,  þann  tima  er  Kolbeinn  reið  á  staðinn.  Kolbeinn 
víkr  þangat  at,  sem  hann  sér  at  biskup  er  fyrir,  ok  byrjar 
þegar  sitt  mál  með  stefnu,  svá  fjölmennrisem  fyrr  var  sagt. 
Biskup  þolir  ok  þegir  meðan  fram  ferr  stefhan,  en  talar  síðan : 
enn  býð  ek  þér  sætt,  Kolbeinn,  þvíat  alls  oflengi  heldr  þú 
þinu  þrái;  þú  reisist  í  móti  þeim,  er  þú  ættir  at  þjóna  með 
öllum  krapti  andar  ok  líkama,  þú  þikkist  vitr,  en  villist  þó 
allr  ok  hvarflar  í  myrkrum  sem  sjónlaus  maðr,  þá  er  [þú] 
þykkist  hefja[st]  af  þinni  rapan  ok  vaxa  af  þinni  vesöld,  þá  er 
þú  hatar  ok  hæðir  móður  þína,  er  þú  ættir  vernda  ok  verja,  ef  þú 
vildir  vera  réttr  kírkjunnar  son.  Nú  geym  þin,  at  þú  ofþreytir 
eigi,  þvíat  ek  segi  þér  satt,  at  hvárt  er  þú  fjðlmennir  eða  stefn- 
ir,  skal  ek  ei  hopa  fyrir  þér  ok  eigi  gerast  eiðrofi  fyrír  þina 
skyld,  en  þá  veri  ek  svá,  ef  ek  hylda  með  hljóðí  þá  er  þú  fyrir- 
smár  ok  fóttreðr  kirkjunnar  ok  klerkanna  rétt;  ok  til  þess  at  þú 
gangir  óduldr  hvat  sá  maðrínn  aflar,  er  þvílíkt  starfar,  þá  heyr 
hvat  ek  les  þér!  —  Uerra  biskup  tekr  þá  rolluna,  ok  less 
sjálfr  á  norrænu  þau  bannsetníngar  orð,  er  þar  vóru  saman 
lesin,  þúng  ok  mikil  at  heyra.  Kolbeinn  stendr  ok  heyrir)  en 
víkr  síðan  þeg[j]andi  aptr  í  veg,  ok  kveðr  vísur  þessar  með 
miklum  móð: 

Báis  kveðr  hlynr  at  Hólum 

hvern  mann  vera  i  banni 

Gylfa  láðs,  þann  er  greiðir 

^)  396;  séavr  þ^  Hd.  t)  noneiia>  Hd. 
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geörakkr  fýrir  mér  nakkvat: 
geystMnuD  gegn  at  flestu 
Guðmundr  fara  um  stundir, 
trautt  má  ek  enn  fyrir  annan 
enda  sjá,  hvar  lendir. 

Bannar  biskup  mönnum, 
berr  strið  af  því  sfðan, 
lýða  kind  á  láði 
löngum  kirkjugöngur ; 
trautt  kann  hóf  sá  er  háttar 
boddiestir  vel  flestUi 
meðr  eru  af  því  aörir 
ósælir,  stórmœla. 

[Guð  heGr  Guðmund  gervan 

gh'kan^  Thome  at  ríki, 

nœr  liggr  okkr  við  eyra 

erfíngi  hðfðíngja, 

rœðr  guðs  laga  greiðir, 

geðbjartr  snöru  bjarta, 

hrœðíst  himna  prýði 

hann,  en  vœtki  annat. 
Hér  af  má  skilja,  at  Kolbeinn  sá  tvá  hluti,  réttvfsi  biskupsins 
eo  rangindi  sjáifs  síns,  ok  þó  gaf  ógiptan  honum  faðmlag  svá 
fast,  at  hann  fékk  eigi  frá  henni  snarast. 

30.  Herra  Guðmundr  biskup  sitr  nú  heima  um  várit,  en 
Kolbeinn  linar  enn  h'lið,  heldr  gerír  hann  nú  eptir  styrk  móti 
biskupinum  i  syðra  biskupsdœmi,  at  ijölmenna  sem  mest 
til  béraðsþings,  ok  þat  orð  yOrfram,  at  með  öllum  þessum 
liðdrætti  munu  þeir  fara  eptir  þíngit  i  þriðju  heimsókn  at 
berra  biskupi,  ok  taka  út  mcð  valdi  undir  sverð  þá  menn  af 
búsl,  sem  þeir  kalla,  fyrir  ýmis  tilfelli.  Nú  sem  komit  er  at 
þvíh'kri  úfæru,  hlutast  til  góðir  menn  at  friðr  mætti  formerast, 
en  þar  gekk  seint  á,  þvíat  dómi  biskupsins  neitar  Kolbeinn 
þveriiga,  en  biskupinn  sér  hallat  sínu  valdi ,  ef  undan  honum 
leggst  réttr  dómr  yflr  sinnar  kirkju  roeingerðum  ok  hennar 

j)  [ara  yUl  Qubmtmdr  gjOrast  glikr,  396,  219. 
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klerka;  en  þó  enn  sem  fyrr  sýnir  hann  sik  vera  sannan  vin 
friðarins,  ok  því  leggr  hann  Bínn  rétt  ok*  saroþykkir,  at  öU  þau 
mái,  sem  ganga  roiili  kirkjunnar  ok  Koibeins,  skal  stauda  i 
dómi  erkibiskups;  þiggr  Kolbeinn  lausn  undír  þeim  veg,  en 
gcfr  upp  seklir  allar,  er  hann  kaliaði  á  bískups  menn;  skyldu 
nú  heita  sáltir,  ok  því  svá,  al  ei  varð  iaugt  friðkaupit,  sakir  þess, 
at  menn  Kolbeins  rugla  œ  kirkjunnar  rétt  með  einshveijum 
óhœfum,  heldr  tíund  hennar  eða  annat  vitafó,  svá  al  þeir  máttu 
öngan  tima  frjálsir  fara  án  kirkjunnar  refst.  En  þann  hirtíngar 
sprota,  sem  biskupinn  nauðbeygðist  tii  kviðjanar  á  at  leggja 
fyrir  þeirra  löstu,  rangsneru  þeir  svá,  at  hann  ryfl  sættír  allaF) 
ok  engi  maðr  mœtti  frið  fi  fyrir  hans  únáðum.  En  þessi 
úgipta  Kolbeins  var  góðum  vinum  hans  it  mesta  ángr  ok 
hörmúngar  efni ;  má  þar  fremsta  til  telja  húsfrú  hans  Gyríð, 
frœndkonu  biskupsíns,  þvíat  hún  elskaði  þá  báða.  Hér  aí 
kveinkar  hún  fyrir  frænda  sínum,  sem  þau  flnnast,  ok  tekr  svi 
tii  orðs:  þat  angrar  mik  yflr  alla  luti  fram,  er  bóndi  mino 
reytir  þik  svá  margfalliga  minn  sœti  faðir  ok  frændi,  því  at 
ek  óttast,  at  hér  fyrir  falli  hann  í  guðs  reiði,  ok  fáí  svá  baröa 
hegníng,  sem  ei  sé  orð  eptir  sendandi.  Biskup  svarar:  ef  ek 
mætta  því  ráða,  þá  mundi  honum  iétt  faiia  þat  er  hann  mein- 
gerir  mik,  en  þat  er  honum  hræðiligra,  er  guði  tilheyrir  ok 
hans  heílagri  kristni.  Hún  svarar:  hvat  roun  hin  sæla  guðs 
móðir  til  sín  taka  í  þessu  máli,  mun  hún  nökkura  ámban 
skipa  Kolbeini  fyrir  þann  óð,  sem  hann  þykkist  hafa  sam- 
sett  henni  tii  lofs?  —  tíiskup  svarar :  sanniiga  frændi,  munbún 
ambuna.  —  Nær  þá?  segir  hún.  —  f>á  er  hann  þarfmest,  segir 
biskup.  —  Hvar  mun  þat?  segir  hún.  —  þar  sem  málskipUn 
ok  hjálpin  liggr  við,  segir  biskup.  Hún  grœtr  þá  sárliga,  en 
biskup  mátti  ekki  aumt  sjá  ok  vill  gjarna  hugga  hana,  þótt 
hér  væri  eigi  brýn  efní  til  hugganar.  Hann  segir  svá:  grit 
eigi  sæti  mín,  vel  mun  verða;  kann  verða  með  guðs  miskunn 
ok  minnar  frú,  at  endinn  verði  líkari  en  upphaHt.  Eigi  er 
getið  fleiri  orða  þeirra  at  sinni.  Á  þessum  tímum  Guðmundar 
biskups  verðr  höfðmgjaskípti  i  Niðarósi,  kallaðist  burt  Eiríkr 
vígslufaðir  hans,  en  herra  t'órir  vígðr,  fyrsti  Nidrosiensis  me5 
þvf  nafni. 

31.   f>essu  næst  gerist  þat  úfriðar  efni  í  bygðinni  enn  at 
nýju,  meðal  kirkjunnar  ok  Kolbeins,  at  einnkierkr,  akolitusat 
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igslu  úsiðsamr  f  vápnaburð,  lífoaði  ok  klœðaskurð,  ráðspcliaði 
JLOBu  nökkura  í  verud  ok  garði  brœðra  sinna.    Brœðr  konunnar 
taka  þat  ráð ,  sem  þá  var  kœrt,  sækja  Ko[l]beín  at  málafylgi  uppá 
skaða  klerksins.     Kierkr  leitar  fyrir  sér  i  öðrum   stað,  ferr  tii 
biskups  ok  biðr  hann  ásjá,   gefr  þar  með  sik  ok  allt  sitt  góðs 
í  vaid  ok  vernd    hcilagrar  kirkju.    Við  þetta  tiltæki  grimmast 
KolbeiDD  at  marki  ok  býr  til   sóknar  legorðs   sökína.    Herra 
bískup  býðr  fram  klerkinum  til  frelsis  vj  hundrat  vaðmála,   ok 
kallar  þat  tvenn  fnllrétti  svá  fallinnar  konu.    þessu  boði  neitar 
Kolbeinn  roest  fyrir  þá  sök,  at  bann  segir  Ongum  vinna  at 
semja  við  biskupinn,  segir  hann  æ  fyrst  rjúfa  hvat  er  hann 
talar,  ok  því  ferr  hann  fram  málaferlum  ok  tilbúnaði  semhann 
bugsaði.    Uerra  biskup  sér  cnn  þar  komít,  at  guð  drottinn 
fyrlr  spámanninn  býðr  honum  upp  stíga  til  verndar   ok  skípast 
múr  fyrir  húsi  Ísrael,  ok  standa  í  bardaga  á  degi  drottins,  þvi 
fyrírbýðr  hann,  undir  banns  viðrlögu,  at  Kolbeinn  dragi  kirkj- 
uimar  rétt  undir  sik  eðr  sína  blástrsmenn  f  fordæmi  klerksins. 
Kolbeínn  ansar  öngu  hvat  hann  segir,  lætr  tumba  málit  ágall- 
bðrðum  landslaga  lit  allt  tii  útlegðar.    Ilerra  biskup   sér  sik 
krafðan  tii  framferðar  af  kirkjunnar  álfu,    ok  gerir  fyrst  Iðg- 
lígar  ok  föðurlígar  áminníngar  til  afláts  ok  yOrbótar,   en  for- 
boðar  síðan  Kolbein  ok  alla  þá  sem  sátu    þann  útlegðardóm. 
Kolbeinn  barðnar  því  meirr,  dregr  nú  at  sér  Sigurð  Ormsson 
tii  fylgiB  ok  framferða  móti  biskupinum,  at  þat  hór  vel  sannist, 
sem  fyrr  var  ritað,   at  þeir  tveir  stóðu  fremst  í  fylkíngu  móti 
biakupinum,  sem  honum  áltu  bezt  at  lúka.     þeír  byrjafjársókn 
iDnan  liiij  nátta  eptir  dóminn,  at  allt  þat  góðs,  er  klerkrinn 
bafði  átt,  skal  falla  upptækt  i  þeirra  garð.    Herra  biskup  fyrír- 
býðr  þelm  ranga  sókn  ok  yQrgirnd  Qárins,  segir,  at  hverr  sá 
peningr  er  kirkjunnar  eign.     þelr  gefa  þvi  öngan  gaumi   ok 
grfpa  slétt  upp  undir  sik.    Herra  biskup  bannfœrir   þá   báða 
fyrir  svá  guðrækiiig  rán ;  stendr  nú  í  þeirri  hörmúng ,  at  vesl- 
ugir  vikja  ei  tilbaka,  heldr  verða  af  vándum  verri,  þvíat  þetta 
aumar  Qölmenna  þeir  til  alþfngis.    t'vi  er  alþfngi  kallat,  atþat 
skal  vera  eltt  hðfuðþfng  á  hverju  ári  f  sama  stað  sunnanlanda 
ok  aaroa  tfma,  f  enda  Junii  en^  upphaQ  Julii;  hélduþann  tfma 
þfngii  fonnenn  landsins,  en  nú  stjórna  lögmenn,  sfðan  landit 
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var  svarit  Noregs  konúngi;  skulu  sýslumenn  nefna  svá  [margt] 
skiivœnustu  menn  tii  þíngreiðar  ór  hverju  béraðsþíngí,  sem  bök 
vittar.  I>essir  nefndarmenn  skulu  dœma  í  lögréttu  öll  þau  mil, 
er  þangat  bjóðast,  með  prófuðu  skiiríki,  ok  ei  verða  samln  f 
héraði.  Optliga  sóltu  biskupar  í  þann  tíma  tilalþíngis,  annat- 
hvárt  at  vernda  kirkjuna  fyrir  rangindum  leikmanna,  eðr  eitt- 
hvert  frammi  at  hafa  lil  slyrktar  kristindóminum,  en  þó  ríðr  herrt 
Guðmundr  eigi  til  þíngs  þelta  sumar;  því  eru  þeir  Kolbeinn 
ok  Sigurðr  eigi  iðjulausir:  þat  fyrst,  at  þeir  svívírða  þíngit  i 
samneyti  viðr  sik,  þat  annat,  at  þeir  sœkja  vj  menn  af  húsl 
biskupsins  at  Hólum  fyrir  bjargir  ok  samlag  viðr  klerkinn,  er 
þeir  kalla  sinn  útiaga,  þ\í  at  hverr  er  bjálpaði  alsekum  manni 
skyldi  fá  sama  tjón  lífs  ok  aleigu.  Fyrir  þá  sök  hafa  þeirlíS- 
drátt  i  béruðum  eplir  þingil,  með  þeim  orðflaugum,  at  þeir 
munu  veita  berra  biskupi  beimsókn  enn  um  sinn  með  þessum 
her,  ok  lakaútmeðana  mun  lífoklán  þeirra  manna,  erþeirkalla 
sekja.  Vinum  berra  biskups  sýnist  eigi  traust  at  sitja  fimennt 
fyrir  svi  miklum  mannstormi  ok  þeirra  forsligum  fjindskap,  þvf 
bíðja  menn,  at  biskupinn  bællleggi  eigi  þat,  beldr  rymi  hann  með 
visiteran  syslu  sinnar.  Herra  biskup  er  seinn  at  lita  afgast 
með  forflótta,  en  fyrir  þi  grcin,  at  gott  er  erindit  til  bata  kiríij- 
unnar,  lœtr  [hann]  eptir  tillögum  ok  byrjar  ferð  sína  norSr  f 
sýslu;  fara  þeir  allir  með  bonum,  er  sekir  vóru  kallaðír.  Ok 
er  bann  víkr  norðan  at  áliðnu  surari  i  Augusto  minaðí,  fregn 
hann  þat  einu  vestan  yfír  fjöllin,  at  eigi  er  fagrt:  Bannsettir 
menn  ganga  í  kirkjur  ok  beyra  guðs  embœtti ,  einn  veg  fyrir 
manna  augum  sem  synir  kirkjunnar;  lærðir  menn  vóru  svi 
litt  fengnir,  at  þeir  flytja  guðs  embætti  yflr  þeirrahöfut,  suniir 
kúgaðir  en  aðrir  leiddir  af  eíginligum  vándskap  sinnar  úhlýSni, 
þat  er  lengi  síðan  var  þeim  baldsamt  at  ofQcera  yflr  afsniðnuni, 
hvirt  sem  kirkjan  bauð  eðr  bannaði.  Mi  ok  merkja  hvílfkir 
þeir  mundu  vera  í  embættisgjörðinni  með  óhlýðni  móti  biak- 
upinum,  sem  glaðir  gcngu  í  orrustur  ok  umsitir  með  hana  opin- 
berum  óvinum,  vóru  ok  at  öflu  grimmari  en  úlærðir,  sembriti 
mun  lýsast  í  því  sem  eptir  ferr.  Svi  veraldarfullir  vóru  þessir 
tfmar,  at  þeir  mittu  sannligar  heita  samhaldin  nitt  en  lýatndí 
dagar,  þvíat  andiigt  Ijós  var  mörgu  hjarta  iöngu  horflt,  en  ti 
inntekinn  í  leíðsögu,  sem  alla  sína  tíma  gekk  í  myrknim. 
Herra  biskup  harmar  af  buggœðl  svi  mikla  eymd  ok  angran 
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hellagrar  kristDí,  en  fœr  eigi  vikít  (  þann  veg,  er  honuni  Hkar, 
heldr  fara  þau  orB  veslan  móti  bonum,  sem  hann  um  ríðr 
EyjaQOrð,  at  herr  manns  rouni  samhlaupast,  ef  hann  ríðr  heim 
til  Hóla,  ok  þeir  er  sekír  kallast  af  hans  fylgð,  munu  utnn  alla 
miskunn  láta  sinn  hils.  Fyrir  þenna  kurr  koma  saman  frendr 
ok  vinír  biskupsíns,  meirr  af  sinni  vild  ok  manndómi  en  hans 
bcnarstað;  var  þeirra  foríngieinn  rðskr  maðr,  *er  Ögmundrhét; 
þeir  [vóru]  brœðra  synir  ok  biskupinn. 

32.  Nú  berr  svá  til  í  veginum,  at  herra  biskup  ríðr  um 
þann  bý,  sem  búgarðr  Sigurðar  Ormssonar  stendr;  þarerkirkja 
fðgr,  skrín  vænt  með  helgum  dómum,  ok  bækr  góðar<  Herra 
biakup  víkr  hér  til  með  sinni  fylgð  ok  tekr  skrínit  í  sitt  vald 
ok  bækr  nðkkurar,  segir  úfailit,  at  bannsettir  menn  hafl  nökk- 
ura  drottnan  yflr  þvíh'kum  hlutum.  Sigurðr  var  heima,  ok  i  þann 
Uma  með  honum  bróðir  [Kolbeins],  Arnórr  at  nafni,  er  einn 
finnst  aumastr  maðr  í  sögu  þessi,  þvíat  hann  tók  at  erfðum 
bröðurligt  hatr  ok  illsku.  þeir  standa  eígi  fyrir,  at  biskupinn 
ftkipi  kirkjunnar  gózi  sem  honum  líkar,  utan  túngur  sínar 
hveaaa  þeir  sem  tvíeggjat  sverð,  ok  hleypa  sendiboð  vestr  til 
Kolbeins,  at  biskup  ætlar  vestr  til  Hóla  ok  dregr  eptir  sér  út- 
laga  þeirra,  en  ferr  um  land  með  rin  ok  rifs.  Kolbeinn  samnar 
liðí  (ýrir  vestan,  en  Sigurðr  ok  Arnórr  fyrir  norðan,  ok  ei  því 
sfðri  hvat  sem  brakat  er,  segist  herra  biskup  heim  viija  til 
kiriyu  sinnar  at  hennar  vígsludegi,  er  þi  stóð  in  Festo  nativitatís 
beatœ  virginis,  at  biskup  eignaðist  þater  rítað  er:  justus,  utleo 
confldens  absque  terrore  erat,  et  cet.  En  fyrir  þi  hræríng,  sem 
Dú  gengr  í  héruðin,  með  úbæriiigum  ótta  dugandis  manna,  sœkir 
Qölmennt  á  fund  biskupsins,  bæði  lærðir  ok  leikar,  hann  at  styðja 
ok  styrkja  ef  þðrf  gerist :  ibótar  biðir  norðaniands  ok  nær  Qórum 
tigum  presta,  en  svi  mart  leikfólk,  at  dró  í  þúsundrat  iðr  lauk. 

33.  Svi  gerist,  at  herra  biskup  kemr  heim  á  staðinn  i 
næsta  kveld  fyrir  kirkjudaginn  með  allt  þat  fóik  er  honum  fylg- 
ir;  segir  sjilfr  messu  i  kirkjudaginn,  ok  predikar  einkar  fagrliga. 
^eDna  aama  dag  kemr  Kolbeinn  með  þúsund  manna  ok  sezt 
um  staðinn ;  fara  þi  menn  i  miðil  af  hvirratveggju  liði  ok 
viya  koma  sittum  i.  Er  herra  biskup  enn  sem  fyrr  víkjan- 
ligr  til  firiðarins,  ok  segist  búinn  at  veita  Kolbeini  iíkn,  ef  hann 
vildi  þess  alvarliga  biðja,  með  þeirri  grein,  at  allir  hans  menn 
hafi  grið  ok  góðan  frið,  en  þat  cr  þvert  af  Kolbeini  at  gefa 
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sektlr  upp,  heldr  líkar  honum  þateina,  alþeirmenn,  sembaon 
kallar  sekja ,  sé  gefnir  í  hans  vald.    Biskupinn  segisl  eigi  vilja 
selja  menn  sína  undir  ö.\í,  segist  ok  þat  hyggja,  at  KolbeiDÍ 
muni  nógu  þúngt  á  höndum,  þólt  hann  beri  eigi  með  sérsak- 
iaust   blóð.      Ögmundr  biskups  frendi  leggr  sik    allan    tli    ai 
draga  saman  með  þeim,  þykkist  hann  komínn  í  vandanpúnkt: 
annan  veg  stendr  at  biskup  bans  ok  náfrændi,  en  annan  veg 
námægðir.    £n  meðr  því,  atKoIbeinnerekki  til  ballrfrlðargjörð- 
inni,  er  þess  leitað,  at  biskupinn  muni  liðugr  fara,  ef  hann 
rýmir  undan  honum,   en  Kolbcínn  geldr  þar  þðgn  i  mói.    Ok 
er  þat  kemr  fyrir  biskupinn,  svarar  hann:  stríðr  er  Kolbelnn 
nú,    at  mér  skal  ei  jálta  friði,   þótt  ek  gerist  flóttamaðr  fri 
kírkju   minni.      En   fyrir  þá    grein,    at    þat   fínnst  boðít,  at 
fyrir  utan  sálutjón  Grri  maðr  mann  foraði,   skal  í  myrgin,  sem 
þér  biðil,  í  brött  riða,  ok  ei  fyrr,  en  ek  heflr  gjört  mitt  embættl 
guði  til  tignar  ok  hans  mæðr.    £r  nú  þat  ráðit,  at  biskupinn 
skal  undan  láta  með  silt  lið.    Kolbeinn  ok  hans  menn  sltja  i 
útgarði  nökkurum,  svá  langt  sem  vart  ördrag  norðr  af  slaðnum ; 
ok  svi  er  sagt  með  sannindum,  at  þelr  heyrðu  eigl  nðkknrs- 
kyns  hljóð,  þá  er  hríngdust  allar  klukkur  at  Ilólakirkju.     [Bíriisl 
í  þeima^  lut,  hver  guðs  reiði  lá  yfír  þeima  lýð,  at  allir  vóru 
samdæmdir  svá   sem  með   einu  banni.    £n  er  i  lelð  kveldii, 
segist,  at  Kolbeinn  tekr  svá  til  orðs :  reiðr  er  Guðmundr  migr 
virr,  er  hann  lætr  klukkur  þegja  svá  dýra  hátið.    I>i  svarar  éhm 
maðr  í  liðinu:   kann  vera,  bóndí,  segir  hann,  al  hríngl  hafl 
verit  þótt  vér  hafím  eigí  heyrt.    £n  eptir  þetta,  segist  ai  Kol- 
beinn  kvæði  vísur  þessar: 

lleyrðu  himna  smiðr 

hvers  skáldit  biðr, 

komi  mjúk  tíl  mín  « 

miskunin  þín; 

þvi  heit  ek  á  þik 

þú  hefír  skaptan  mik, 

ek  em  þrællínn  þinn, 

þú  erl  drollínn  minn. 

Guð  heit  ek  i  þik 
at  þú  græðir  mik. 


a)  [396;  birtir  þóa,  Hd. 
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minnstu  mildíngr  mín, 
^  mest  þurfum  þín; 

rittu  röðla  gramr 
ríklyndr  ok  framr 
hölds^  bverri  sorg 
ór  hjarta  borg. 

Gœt  mildfngr  míu, 

mjök  þurfum  þín, 

haulz^  hverja  stund 

á  hölda  grund; 

settu  meyjar  mögr 

málsefoin'  fögr, 

hjálpin  ÖU  af  þér, 

í  hjarta  mér. 
Vóru  nðkkurir  svá  iliir  menn  með  Kolbeini,  at  þegar  vildu  hafa 
strítt  upp  á  staðinn  um  kveldit,  en  Kolbeinn  fyritekrþat,  sakir 
guðs  móður  hátíðar,  þvíat  haon  veit  biskupinn  svá  einarðan,  at 
ei  lætr  hann  kirkjuna  ofílcerast  í  þeirra  nákvæmd ;  líggr  hann  í 
aama  stað  um  nátlina,  en  Ögmundr  með  sína  fylgð  er  á  verði  alla 
þá  nátt,  en  biskupinn  vakir  náiiga  alla  þá  nátt  allt  til  myrgins, 
ok  biðr  fyrir  sfnum  mótgangs  mönnuni,  felandi  sik  ok  kirkjunnar 
8Ök  f  v&rs  drottins  vald  ok  verðleika  várrar  frú. 

'  3i.  Á  næsta  morgin,  sem  tíðum  er  lokit  fagrliga  ok  herra 
biskup  er  albúinn  í  veg,  lyptir  hann  sinni  ferð,  með  allri  þeírri 
lyigð  er  fyrr  var  reiknuð;  var  [þat]  it  bezta  mannval.  þeir 
vfkja  á  fram  þær  flata  foldir,  er  líggja  norðr  ok  niðr  frá  staðn- 
nm.  í  fylgð  með  Kolbeini  var  einn  vansignaðr  maðr,  er  rétt 
má  kallast  krúnaðr  son  Plutonis,  en  prestr,  Brúsi  at  nafni,  þvíat 
hans  eitrlig  túnga  talar  sér  sjálfum  ok  [enn]  mörgum  öðrum 
bráðan  hðfuðsbana,  þá  er  hann  segir  svá,  sem  lið  herra  bisk- 
upsins  nálgast  í  ferðar  brodd  niðr  á  eyrarnar,  þar  sem  heitir  Víði- 
nes:  sé,  Kolbeinn,  segir  hann,  þar  riðr  nú  bískup  f  brott  með 
beggja  ykkra  virðíng.  \  ið  þessa  eggjan  býðr  Kolbeinn  at  menn 
herklæðist^  ok  hlaupi  á  bak;  renna  síðan  sem  hvatast  fram  í 
veginn  þvert  á  eyrarnar,  stökkva  af  baki  ok  fylkja.     En  er  herra 

i)  haulldz,  Hd.;  haullz,  396.  9)  (=  helzt);  haulldz,  Hd. 

1)  þann.  657  C5  xnál  stofna  ek,  Hd.  4)  herklæibazy  Hd. 
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biskup  sér  þat,  at  forsit  er  skiput,  býðr  hann  sinni  fylgð  bœði 
með  orði  ok  hendi,  at  þeir  víki  annan  veg  út  í  frá;  en  þegar 
sem  þeir  víkja,  lœtr  Kolbeinn  sfga  sína  fylkfng  fram  fyrir  þi, 
ok   hefr  höggorustu  þegar  brjóstin   mætast.    Herra  biskupinn 
kallar  hált  um  herinn,  fyrirbjóðandi  afguðs  áifu  at  menn  beristi 
svá  dýrri  hitíð,  en  hvat  hann  talar  geymir  engi  maðr,  þviat  irÍBÍn 
varð   hin  snarpasta  sakir  þess  at  fullhugar  fundust,    þóU  ei 
veri  mótið  fagrt.    Ögmundr  biskupsfrendi  var  svi  framr  maðr 
til  vápns,  at  i  einu  höggvi  tvískipti  hann  miðjan  mann  f  þessani 
sókn.    £n  hví  skulu  bækr  lengja  slfka  atburði,  er  ekki  gera 
heyrandum  ulan  hðrmúng,  nema  segja  þat  er  at  lýtr  þess  dýrð* 
ligs  manns  lofl  ok  verðleik,  er  þá  verðr  fri  sagt?  —  Sem  litla 
hríð  hafði  sóknin  staðit,  fær  Kolbeinn  sir  mikit  i  hægra  fót, 
sem  kilflnn  er  digrastr,  en  lillu  síðarr  kemr  honum  steinn  f  ennit 
svi  snart,  at  þegar  tumbar  [hann]  f  úvit  i  bak  aptr,  en  við  hans 
fall  fellr  ok  orustan  f  stað;  standa  menn  yflr  honum,  ok  finna 
þvfsa  næst,  at  vit  hans  er  veítt  brjóstinu,  en  mil  er  bonam 
enn  bannat.    Uerra  biskupinn,  sem  hann  heyrir  hversu  vorðit 
er,  angrast  hann  ok  hrærist  af  mídli,  sem  einvalitker  almittiga 
guðs,  í  epUrlíkfng  sæls  Davfðs  konúngs,  ok  talar  svá  með  and- 
varpan:  drotlinn  minn  ok  sancta  María!  hjilptu  skildi  þínu ;  ok 
eptir  lítla  stund  öðlast  hans  bæn    svi  háleita  framkvæmd,  ai 
Eolbeinn  fær  bæðí  skyn  ok  mil,  ok  bciðisl  hófsamliga  biskups 
fundar;  er  þi  biskupinum  sagt.     Ferr  biskupinn  þegar  feginn 
til  fundar  viðr  hann,  ok  spyrr  hvört  hann  vill  sættast  við  guð  ok 
heilaga  kirkju.    Haun  svarar:  gjarna,  herra,  allt  mitt  mil  legg 
ek  upp  i  guðs  vald  ok  yðvart,  þar  með  bið  ek  lausnar  af  hei- 
lagri  kirkju  fyrir  öll  mín  misfelli.    Herra  biskup   svarar:   vlltu 
sverja  þann   trúnaðar  eið,  at  standa  i  dómi  heilagrar  Hóla- 
kirkju,    ok   veita   henni  aldri  mótgang  meðan  líf  liggr  þér   í 
brjósli.    Kolbeinn  segist  þat  gjarna  vilja,  ok  sverr;   er  sfðan 
leyslr,   skriptaðr  ok  huslaðr,   en  andaðisl   lítlu  sfðarr.     Herra 
biskup  lætr  flytja  líkam   Kolbeins   til   (Hóla],  ok  veítir  honum 
fagran  söng  fyrir   umsitir,    mjúka  bæn  fyrir  mólgjörðir,  með 
sæmiligri  graptar  þjónuslu ;   þótti  þessi  tíðindi  mörgum  mikil , 
ok  þeim  mest  er  vitrastir  vóru,  þvf  at  þeir  si  hvat  eptír  mundi 
koma.    Mi  hér  líkligt  þykkja,  at  enn  hafl  fyllzt  forsögn  herra 
biskups,  f  hjilp  ok  heimvin  Kolbeins,  sem  hann  forðum  tllveiÍL 
í  hugganar  orðum  frendkonu  sinnar,  sem  sagt  var. 
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S5.  Engi  maðr  veit  enn  í  dag  hverr  stein  þann  sendí,  er 
Koibeioi  varð  at  bana,  því  er  þat  margra.  manna  ætian,  at 
meinleysi  biaiLupsins  muni  hafa  slegit  hann  með  guðligri  hefnd. 
Mi  þai  sýnast  lílLlígt  enn  fyrir  aðra  grein,  at  sá  var  mismuni  { 
þeim  sðl^n,  at  ij  menn  féllu  af  liði  Ögmundar,  en  níu  af  Kol- 
beiDiy  ok  bann  8jilf(r]  enn  tíundí.  þat  þriðja  mi  hér  fylgja,  at 
8i  iUgimdar  prestr,  er  fyrr  var  nefndr,  féli  niliga  í  fyrstu  bríð. 
En  þó  rétts^num  mðnnum,  er  hlýða  sögunni,  verði  vel  Ijóst, 
bversu  syrgiliga  Koibeinn  þægði  saman  sínar  sakir  möti  kirkj- 
onDÍ  ok  féll  f  því:  kollverpa  biskupsins  úvinir  ok  svi  rangturna 
þessu  mili,  at  þeir  kalla  bann  meirr  en  saklausan,  ok  því  skulu 
beljast  i  bans  eptirmil  fuUar  mannhefndir  í  garð  biskupsins. 
Var  þat  veitt  þar  um  fyrsta  afhroð,  at  hans  nifrendl,  góðr 
maðr,  subdjikn  at  vígslu,  er  Snorri  hét,  var  settr  undir  ö&i 
aaör  i  Kili  litlu  eptir  fundinn;  var  formaðr  þess  verks  þor- 
valdr  Gizurarson,  sunnlenzkr  maðr,  er  herra  Guðmundr  kall- 
aöi  mesta  undirrót  ajlra  þeirra  úniða,  er  kirkjan  fékk  af  Kol- 
htinij  þviat  hann  var  i  þeim  fundi,  er  klerkrinn  var  sekrgjörr, 
ok  nú  kominn  upp  i  íjallveg  at  veita  biskupi  heimsókn,  iör 
bann  spyrr  norðan  fall  Kolbeins,  sem  áðr  var  sagt.  Hér  með 
alyðja  at  bændr  i  héruðum,  þvíat  þann  sáltar  eið,  er  þeir  vunnu 
kirkjunni  eptír  fundinn,  rjúfa  þeir  svi  ferliga,  at  þelr  kalla  í  fyrstu 
8inn  formann  rangliga  drepinn;  þar  með  segjast  þeir  ræntir 
góðsinu,  þi  er  þeir  skyldu  lúkaölmusu  fitœkra  manna,  erbisk- 
opinn  hafði  dæmt  hverjum  í  sfna  skript  fyrir  atför  ok  óhlýðni. 
Hér  með  reis  þat  efni  til  meiri  framferða,  at  Kolbelnn  var  ætt- 
slórr  maðr,  vöru  sumir  hans  frendr,  sumir  mágar,  er  mest 
mittu  afla  i  úfriðinum,  ok  þann  tíma  vóru  kallaðir  landshöfð- 
iDgjar.  þrji  bræðr  verðr  at  nefna,  þótt  ólíkir  væri,  er  svi 
bétu:  þórðr,  Snorri,  Sighvatr,  Sturlusynir.  f>örðr  var  þeirra 
bestr,  Snorri  í  mið,  en  Sighvatr  vestr;  ok  því  kveðum  vér  svi 
at  með  fullteknu  orði,  at  þórðr  var  alla  götu  inn  trúasti  vin 
berra  Guðmundar  biskups,  sem  bæði  lýsist  í  sögunni  fyrr  ok 
sfðarr,  þar  fyrir  fékk  hann  alvariiga  vináttu  biskupsins;  þat  til 
roarks,  at  einn  tíma  sem  þeir  fundust  ok  sitja  báðir  sarat,  talar 
þórðr  svi  til  hans:  ek  bið  þik,  vinr  minn,  at  þú  visir  nökkut 
i  fyrir  mér,  hversu  lengi  ek  mun  lífa.  Herra  biskup  færist 
ondan  með  einfeldi,  segir  íjarlægi  sínu  líQ  at  víta  örlög  manna. 
þðrðr  sagði,  at  þat  brist  engum  manni  er  hann  veik  i.    Hér 
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lendir  meB  þeim,  at  herra  biskup  Begir  svá:  þat  er  hagsan 
mín,  ef  ek  skal  til  leggja,  al  þá  er  þú  spyrr  andlát  mitt 
munir  þú  eigi  langt  draga.  Nú  hversu  þetta  Bannprófaðlst,  er 
herra  biskup  sagði ,  stendr  síðarr  greint  i  sögunni.  Snorri  m 
i  mið,  sem  vér  sðgðum,  því  at  hann  stóð  (  úvina  flokki  berrt 
biskups,  en  sýndi  honum  þó  stundum  nðkkvern  manndóm,  þi 
er  harðast  gekk,  sem  brátt  mun  lesast.  En  Sighvatr  flnnst  i 
ðngum  sínum  veg  annat  hafa  gjðrt  biskupinum,  en  mein  ok 
mótgjðrðir,  með  svá  máttugri  úhæfu,  sem  scgja  skilríkir  menn, 
at  sjálfar  biskups  tíundir  um  allan  Eyjafjðrð  tók  hann  undir  sik, 
elgi  miðr  en  um  viij  ár,  meðan  stormrinn  gelsaði  Bem  hsst 
móti  kirkjunnl;  hér  með  hefði  hann  verít  kátr  kaupmaðr,  þótt 
hann  hefði  tært  alla  sína  eign,  at  firrast  þau  atvik  sem  leain 
eru  at  herra  Guðmundr  hafl  veitt  [optar  en  um  sinn'  hans 
andligri  ván.  Sighvatr  átti  systur  Kolbeins;  var  honum  þat  mikil 
framhvðt  tii  illra  luta  fyrir  áeggjan  hennar.  Arnórr  Tumason, 
brððir  Kolbeins,  ok  Sígurðr  Ormsson  sátu  sunnanlands  næsta 
vetr  eptir  fundínn,  ok  váru  heilagri  Hólakirkju  helzti  úþarfir, 
því  at  þegar  um  vetrinn  fara  sendíboð  meðal  þeirra,  er  banda- 
menn  gerast  at  stríða  biskupinum  ok  hefna  Kolbeins,  er  þar 
fyrstr  Sighvatr,  annarr  Snorri  bróðir  hans,  þriði  ok  íjórði  Am- 
órr  ok  Sigurðr,  fimti  ok  sétti  {^orvaldar  tveir,  Gizurarson,  er 
fyrr  var  nefndr,  ok  annarr  Vatnsfirðíngr,  er  vann  þat  nfðíngs- 
verk ,  sem  fyrr  var  skrifat  af  lífláti  Rafns  bónda ,  fylgdarmanns 
Guðmundar  bískups.  þessir  \j  ok  aðrir  ij  samblása  þá  guðs 
relði,  at  fara  með  her  norðr  um  land  tii  mannhefnda  eptir  Kol- 
bein.  Sighvatr  sendir  orð  I>órdi  bróður  sínum,  at  þeirfinnist. 
I>órðr  sækir  þat  mót,  sem  mælt  var;  biðr  Sighvatr,  at  þórör 
ráðist  i  fylgð  með  honum.  Hann  svarar:  hversu  mikil  skulu 
ráð  mín,  ef  ek  ferr?  Sighvatr  segir:  hví  muntu  eigi  ráða  þvf 
er  þér  líkar,  eðr  hvern  styrk  hcflr  þú  margmennis?  f>órðr 
svarar:  þat  eru  v  menn.  Sigbvalr  sagði:  hvat  vinnr  þú  þi 
meira  en  annarr  maðr?  I>órðr  svarar:  þú  sér,  frendi;  en  undr 
þykki  mér,  er  þú  gengr  í  slíka  snöru,  er  langlígan  úfagnað  mun 
af  leiða  þér  ok  mðrgum  ððrum.  Sighvatr  reiðlst  ok  hleypr  i 
hest  sinn ;  sagði  {>órðr  svá,  at  aldri  varð  siðan  þeirra  bróðemí 
svá  blítt  sem  áðr. 

36.  Eptir  páskir  um  várit  draga  þeir  formenn  herfólk  sam- 

i)  [b.  V.  396. 
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,  er  Defadir  vóru ;  fór  lítii  djósq  fyrir  þeim  um  Qaliit  áðr  þeir 

káma  yflr  fjallit  í  Skagaijörð ;  dreif  þar  enn  tii  þeirra  margt  lið, 

STÍ  at  um  kveldit  hafa  þeir  alilr  samt  vj  Imndrat  manna.    Fáir 

halða  i  þesBum  tfma  trúnaðinn  yið  herra  biskupinn,  var  ok  ei 

Djðk  hœgl  um,  þvíat  ögmundr,  frendi  hans,  norðan  kominn  um 

Qtll,  var  8vá  böndlaðr  af  herinum  í  Skagafirði,  at  þeir  ræntu  hann 

bsöi  vipnum  ok  hesti,  ok  komst  hann  því  hvergi  fram,  en  þeir 

allir,  er  Amórr  kallar  mest  sekja  um  brððurdráp,  flýja  undan,  svá 

8em  til  skjóls,  á  biskupsgarðinn.    Herra  biskup  sitr  heima,  sem 

bann  fregn  úfriðinn,    ráðinn   at  r;^ma  eigi  né    bræðast   fjöld 

úmlldra,   heldr  bíða,  ok  gjarna  þola  hvat  er  guð  viii  iofa  at 

hOÐom  sé  meingjört;  engum  sendi  hann  orð  tii  liðs  eðr.mála- 

fylgis,  því  at  hann  setti  sik  alian  í  þess  vernd,  er  vaid  hefir 

allra  luta.    Ein  var  bans  úgleði  ok  ábyggja,  sakir  samfæddrar 

mildi,  at  sjá  eymd  ok  afarkosti,  dráp  ok  dauða  sinna  sauða, 

þviat  eígi  fór   ieynt  af  berinum,  at  þeir  ætluðu  hirðinn  bröt 

AýÍR  j  en  hðggva  niðr  þá  menn  af  hans  hjðrð ,  sem  þeir  kalla 

mest  sakaða,   ok  taka  þar  með  biskupsgarðinn  i  sitt  vald,  með 

allt  þat  góðs,  er  honum  heyrir  til.    Á  næsta  dag  fyrir  Festum 

Tiburtii  ok  Valeriani  haida  þeir  berinum  heim  á  staðínn,  en 

þeir  búast  til  vamar,  er  fyrir  vóru,  röskvir  menn  ok   margir, 

bera  at  sér  grjót  ok  þá  vernd  sem  fá  mátti,  taka  sér  stöðu  á 

þeirri  bæð  eða  búsi,  sem  sterkast'  var  ok  veggbrattast  ásóknar. 

Formenn  sjást  um,  hversu  þeir  megi  með  minnstri  mannbættu 

vinna  þi  er  fyrír  vóru.    I>á  leggr  til  einn  klókr  maðr,  at  þeir 

Ijósti  upp  herblástr  sama  dag,  en  greiði  atgöngu  eigi  fyrr  en 

um  morguninn ;  væntir  mik ,  segir  bann ,  [ef  svi  er  gjört ,  at 

fylkíng  þeirra  sé  beldr  þynnri.    þetta  ráð  var  haft;  gekk  ok 

sem  hann  gat,  at  eigi  vóru  allir  jafnir ,  sumir  leynast  i  braut 

mn  nittina  tii  liðs  með  Sighvati,  aðrir  í  kirkju,  eðr  flýja  í  brott 

i  leyni,  svi  at  fitt  eina  stendr  eplir  i  verndinni  um  morguninn. 

Svi  finnst  ok  í  nökkurum  stað,  at  þessi  bafi  einkanliga  verit  tii- 

laga  þorvalds  Gizurarsonar,  at  þeir  skyidu  eigi  samdægris  stríða 

við  staðarmenn,  sakir  þess,  at  hann  sagði  þi  vera  vígsludag 

Guðmundar  biskups,  ok  veri  vinlaust,  at  [þeirj  beri  sigr  yfir  bann 

eðr  bans  menn  i  þann  dag.    Nú  ef  svi  er  satt,  mi  skilja,  at  les- 

andi  maðr  mi  vel  skilja  ok  bugleiða,  hversu  sji  undarligr  lýðr  líkt- 

ist  þeim  er  rðktu  letrin  bvar  Jesus  mundi  fæðast,  en  ofsóttu  hann 

i)  sterkastr,  Hd. 
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sfðan  allt  til  krossins.  í  aðra  grein,  ef  svá  er  sem  bann  sagði, 
hefir  berra  Guðmundr  vígzt  á  várit,  idus  Aprílis,  en  bann  kom 
tíl  Noregs  iðr  um  sumarit ;  má  þetta  vera  fyrir  þi  aðk,  at  Mar- 
Urilogium  setr  i  þann  dag  andlit  Eyfemie  virgínis  in  Kallce- 
donia,  flnnst  ok  hér  með  í  fornum  kalendanið,  að  in  Pro** 
festo  Tiburtii  et  Valeriani  heOr  súngizt  Evfemiœ  virgini.  NÉ 
sem  berra  Jesus  Christus  ok  hans  vín  Guðmundr  biakap  veii 
sannara  vera,  viljum  vér  svi  hafa  sett  ok  sagt,  þótt  festnm 
Evfemiœ  virginis  ok  martyris  in  Kalcedonia  sé  mðnnum  nýrrar 
kristni  kunnara  sexto  decimo  kalendas  Octobris,  þvíat  þar  sem 
finnst  ýmislígt  skrifat  af  inni  sömu  grein,  ok  fyri  utan  ailn* 
biska  er  eigi  vísvitað  hversu  varð,  hafa  feðr  virir  hvirtvegg{a 
sett  en  hvirki  dæmt.  A  myrgininn  gengr  Amórr  til  með 
gnógum  Btyrk,  ok  slær  niðr  staðarmenn  úti  ok  inni,  ok  einn  i 
kirkjugarðinum ,  svi  at  blóðít  stökkr  i  kirkjuna..  Amórr  ok 
SJgurðr  ganga  til  biskups,  gera  honum  tvi  kosti,  þann  fjrrrai 
at  hann  leysi  þi,  fari  liðugr  brott  ok  komi  þar  aldri  aíðan  otan 
þeirra  orlof ;  hér  í  mót  jita  þeir,  að  gefa  grið  þeim  mðnnum, 
er  i  kirkju  niðir  eru  komnir;  vill  hann  eigi  þenna,  heitastþeir 
at  reka  hann  brott  með  svfvírðu,  en  drepa  menn  hvar  er  þeir 
flnnast.  Herra  biskup  svarar:  hvat  er  ek  mi  réttliga  kirkj- 
unni  tíl  frelsis,  ok  þeim  til  niða  er  i  hennar  grið  eru  komnir, 
vil  ek  gjarna  gera,  en  at  leysa  ykkr  ór  banni  er  langt  yfirmiit 
vald,  þvíat  þit  erut  fallnir  í  svi  djúpa  bannsetníng  dauðans,  ai 
af  henni  megi  þit  hvergi  leysast  utan  i  herra  pifáns  garði, 
nema  meiri  iðran  glæpanna  gangi  fyrir,  en  nú  mi  sýnast.  Uei- 
lagrar  kirkju  eign  ok  rélt  skal  ek  ok  aldri  upp  gefa ,  eðr  jiita 
undir  bannsettra  manna  vald,  þvíat  eoginn  yðvarr  i  mik  fri  minni 
kirkju  út  fiæma  eðr  mér  útlegðar  dóm  setja,  né  mínar  gjðrðir 
dæma ;  mík  ok  kirkjunnar  sök  gef  ek  enn  sem  fyrr  imdir  erki- 
stólsins  dóm  í  Níðarósi.  Snorri  Sturluson  leggr  til,  at  biskup 
geri  nokkura  linan  i  þeirra  máli  þeim  til  Hfs,  er  nú  reið  sverð 
at  svíra ;  segir  þar  mikit  til  vinnanda.  Svi  gerist  fyrir  bœnir 
[Snorra],  at  biskup  less  yfir  þeim  Miserere,  segir  þó  alit  eins, 
at  þeir  eru  jafnlausir  ok  iðr.  Snorri  býðr  heim  biskupi,  þvf 
at  honum  sýnist  eigi  mjök  friðvænligt.  Herra  biskup  þiggr  þai 
ok  riðr  sama  dag  brött  með  honum  ok  hefir  fi  þjónustumenn* 
I>at  var  i  sjaunda  iri  hans  bískupsdóms.  Angrast  margir  af 
bans  brotferð,  þeir  sem  dagliga  höfðu  með  honum  verit  ok 
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mesta  buggan  af  hans  mískunarfullu  brjösti  þegit.  I>egar  sem 
heira  blekup  er  f  brott  riBinn,  ganga  þeir  Amörr  væpntir  at  kirkj- 
QDni  ok  eggja  [þá]  út  sem  inui  vóru,  segjast  ella  skulu  draga  þá 
út  e6r  Bvelta  til  bana.  Maðr  svarar,  er  Sveinn  Jðnsson  hét :  gera 
imiii  ek  kost  á  útgOngu,  ef  þér  játið  at  líma  mik  til  bálshöggs, 
^vnlir  ek  engis  friðar  af  yðr ,  þvíat  þeim  geri  þér  úfrið  í  dag, 
er  yðr  samir  verr.  f^essu  jittuðu  gengr  hann  út,  ok  þeir  er 
loni  ¥Óm;  er  Sveinn  aflimaðr,  ok  segir  Ave  Maria  með  hverri 
afliman,  réttir  hálsinn  at  síðustu  ok  lœtr  [líf]  sitt  með  frægilig- 
um  orðstfr.  Margir  vóru  þar  drepnir,  er  út  gengu.  Nœr  allir 
formenn  tóku  f  grið  einshverja  af  því  fólki,  gjörði  þat  hverr 
þeirra  f  þrá  við  annan,  því  al  ei  vöm  þeir  f  ðllu  samlyndir,  þótt 
þeír  veri  til  ills  jafnir,  f  eptirifkfng  Herodis  ok  Pilati.  Aðrír  af 
bermðnnum  hlaupa  f  bæinn,  brjóta  hurðir,  lok  ok  lisa,  leita 
bæðl  fjir  ok  manna;  margri  staðarins  eign  var  þar  rœnt  ok 
stolit,  hestum  ok  búsbúnfngi  ok  flestu  þvf  er  utan  kirkju  var,  i 
Ifkan  bitt  ok  af  slegnum  sœlum  Thoma  in  Kancia. 

37.  Amórr  ok  Sigurðr,  eigi  fegra  fallnir  en  fyrr  varritað, 
taka  nð  yflrvald  biskupstólsins  at  Hölum,  yfir  tfundum  hans  ok 
tign  ok  réttarbótum,  sem  þetta  allt  saman  veri  þeirra  erfð ;  era 
nú  þeir  dagar  komnir,  er  Sigurðr  ambanar  Ifkt  manndðmi 
síDum  þat,  er  herra  Guðmundr  leíddi  hann  forðuin  undan 
ágangi  Oddaverja ,  þvfat  hverr  si  maðr ,  er  at  þvf  verðr  kunnr 
at  honum  hafl  ftilltfng  veitt,  eða  forstoð  fjir  eðr  fylgis,  skal  nú 
gjalda  skyn  fyrir  eðr  kúgast  með  afarkostum,  fyrst  til  sjálfdæmis 
en  afðan  til  fépfnu,  eptir  þeim  atvikum,  sem  hverr  sýndist  sekr ; 
létn  sumir  ccc,  einlr  v,  aðrir  x  eða  xx,  xxx  eða  xl.  Ögmundr  bisk- 
npsfrendi  lét  c  hundraða,  með  Qðrðúngs  sekt  um  alla  sfna  daga. 
Segja  svi  frððar  frisagnir,  at  verðleikr  herra  Guðmundar  hafl 
leidt  hann  heim  til  Hðla,  ok  brott  af  allri  útlegð,  ok  eigi  fyrr 
en  hann  var  iðr  ðrendr.  Grepti  drepinna  manna  skipa  þeir  svi 
at  staðnum,  at  sfna  menn  bannferða  lita  þeir  hafa  kirkjugarðs 
grOpt,  en  biskup[8]menn  dragast  f  urð ;  presta  ij  ok  leikmenn  tvi 
kúga  þeir  til  jirnburðar,  ok  þeirrar  undanferslu,  at  þeir  hafi 
eigi  unnit  i  Kolbeini.  Eina  ok  aðra  gera  þeir  ðbðtamenn  ok 
útlaga  fyrir  ýmissar  sakir;  kennimönnum  kirkjunnar  gera  þeir 
boö  ok  skipan,  at  flytja  þar  allt  embælti  sem  hún  veri 
in  flekk  ok  fðlnan;  sama  boð  gera  þeir  út  fjðgurra  vegna,  at 
alllr  prestar  f   hverri  kirkju,  þðtt  afsviptir  veri  sfnu   embætti 
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fyrir  Iðgligar  sakír,  skulu  nú  sýngja  ok  öU  embœtU  flylja,  sem 
þeir  segja  berra  biskup  boðít  hafa  áðr  hann  reiðbrotL  Herra 
Guðmundr  biskup,  sem  til  hans  koma  svá  sorglíg  tfðindii 
harmar  hann  {  sinni  huggæðí,  at  heilug  kristni  ferr  svá  stopalti 
með  bryggíligri  bratan  brotl  frá  þess  boðorðum,  er  hanalejsU 
sinu  blóði ;  því  skrífar  hann  opit  bréf,  með  rðksemd  ritningaBDa 
ok  ráði  vitrustu  manna,  í  bverjn  bann  býðr  með  biskupligii 
veldi,  at  Uólakirkja,  margfalliga  saurgnt  ok  svívirð  af  bannaett- 
um  mönnum  Ufs  ok  dauðum,  skal  aptr  strengjast  ok  albri  þjón- 
ustugjörð  af  setjast ,  þar  tíl  drottinn  lítr  bana  ok  sendir  henni 
miskun  áf  sínum  háleita  himni.  Sem  þessur  bréf  koma  firam 
ok  upp  lesast,  er  kirkjan  læsl  fyrst  í  stað  ok  tjald  reist  til  messu- 
söngs  utan  kirkjugarðs,  en  litlu  síðarr  leiðist  ræðismönnum 
þessi  þögn  kirkjunnar,  ok  því  lokka  þeir  prestana  til  i  fyratn 
með  undirhyggju,  at  segja  þar  tíðir  messulausar,  ok  innan  fárra 
daga  kúga  þeir  lii  með  barðindum,  at  þar  gerist  allt  embaettL 
Harmanlig  var  þessi  krislni,  einir  vóru  þeir  kennimenn,  er 
lögðu  sitt  embætti  með  ólta  guðs  ok  biskupsins,  en  aðrir  fyrir 
mannliga  bræzlu,  eðr  fluttu  þat  fyrir  þeirra  kúgan  eðr  eigina 
úhlyðni.  Ðöfuðkirkja,  alira  móðir,  sitr  i  sorg  ok  sút,  sem  útlæg 
frá  sínum  formanni,  ok  sumar  dætr  gráta  með  henni,  en  snmar 
gleyma  hennar  sytiligum  harmi;  hverr  lifði  sem  lysti,  þvíai  ei 
var  sá  er  um  vandaði. 

38.  Virðuligr  herra  Guðmundr  biskup,  útlægr  fyrir  guös 
réttlæti,  sat  á  næsta  vetr  í  syðra  biskupsdæmi  með  Snorra 
Sturlusyni,  vel  haldinn  á  þann  sið  sem  þá  var  i  landi.  Herra 
Páll  biskup  sendir  honum  orð,  ok  byðr  honum  sinn  kost  meðan 
sem  harðast  lægi  á  úfriðar  stormr,  ok  herra  Guðmundr  þakkar 
honum  boð,  en  treystir  eigi  at  þiggja,  þvíat  hans  meingjðrða- 
menn  stóðu  í  kærri  vínáttu  Páls  biskups.  Sem  vetrinn  er  af 
iiðinn  staðfestir  berra  Guömundr  biskup  með  sér  ok  sínu  ráði, 
at  venda  heim  af  iillegð  til  kirkju  sinnar,  ef  hans  vegir  tálmast 
eigi  af  úvina  forsát,  því  fær  Snorri  honum  ok  bans  fylgð  norðr  tíi 
sjófar,  er  Ilrútaíjörðr  kailast,  —  þar  mætast  biskupsdæmi,  —  allan 
nógligan  kost,  ok  skilja  með  bliðu.  Herra  biskup  ræðr  til  skipa, 
ok  bugsar  at  fara  sjáveg  alla  leið  norðr,  til  lægis  þess,  er  heitir 
Kolbeinsáróss ,  ok  næst  liggr  biskups  stóhaum,  en  þessl  for- 
bugsan  gengr  honum  eigi  fram,  þvíat  fyrr  en  hann  kemr  á  skip 
eru  þœr  fréttir  norðan,  at  Arnórr  ok  Sigurðr  taka  með  flokk 
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ok  ferð  haltiir  allar  á  vegiQum,  en  liafa  líbsdrátt  á  landi,  ok 
mOti  þvi  Kði  ai  siefDa  móii  bískupiDum ,  þegar  þeír  vita  glöggi 
hm  bann  kemr  fram.    Fyrir  þessi  tíðíndi  skilr  herra  biskup,  ai 
allt  er  samt  ok  fyrr,  víli  ei  leiða  fá  menn  í  forað,    ok  vendir 
ferö  siDDÍ  iil  syðra  biskupsdæmis,  þar  sem  beítir  Steingríms- 
Qðrðr,  þar  fregn  hann  norðan  framferð  presianna,  hversu  þeir 
sÚDgu  i  forboði,  ok  bönnuðum  siöðum  með  náveru  bannseitra 
oianDa,  er  alla  illsku  draga  móti  kirkjunni,  sem  fremst  megu  þeir 
aOa;  þvi  gerir  biskupinn  bréf,  fyrirbjóðandi  þeim  framleiðis, 
Dndir  efsiQ  banns  viðrlögu,  ai  fremja  guðs  embœtti  sér  til  áfalls 
ok  fyrdæmfngar.    En  er  þessur  bréf  koma  norðr,  þykkir  þeim 
harðna  at  eins,  ok  bregða  þó  undir  siti  úráð,  en  verpa  í  vind 
biakupsiDS  orð  fyrir  eígin  vándskap  ok  illar  foriölur,  er  þar  eignai 
mikit  af  fyrnefndum  múnk,  bróður  Gunnlaugi  ai  Thyngeyrum ; 
mi  þat  ok  irúligi  þykkja  fyrir  þann  forslígan  hlut,  er  af  honum 
segist,  ai  svá  sem  hann  hafði  diktat  novam  historiam  sancii 
Ambrosii,  fór  hann  norðr  iil  Hóla  þann  tíma  sem  biskup    var 
beima ,  gekk  fram  í  kór  næsta  kveld  fyrir  Feslum  Ambrosii,  ok 
hefr  upp  ai  úspurðum  biskupinum  þai  n;ýja  dikt,  er  hann  hafði 
aaman  borii;  en  er  þai  kemr  fyrir  herra  Guðmund  biskup,  gengr 
bann  fram  i  kór,  ok  fyrirbýðr  honum  undir  forboðs  pínu  ai 
leiða  inn  nökkura  nýjúng  orlofslausa  í  sína  kirkju,  segir  miklu 
lofligra  ok  kirkjunni  [makligra]  þai  kompon,  er  samdi  blezaðr 
faðir  Gregorius  páfl  í  Roma.    Lætr  bróðír  Gunnlaugr  þá  nibr 
falla,  ok  fékk  fyrir  dirfð  heyriligan  kinnroða.    Ilerra  Guðmundr 
biakup,  sem  hann  fær  öngva  náð  í  sínu  biskupsdæmi,  vitjar  vini 
8ína,  er  honum  forðum  öfluðusi  í  kennimanns  stéttnum,  svá  sem 
útlœgr  maðr,  i  nafni  Jesu  Christi;  fyrir  því  hneigir  hann  í  þær 
hiiftir  landsins  syðra  biskupsdæmis ,  er  Vestíirðir  heita.    Taka 
Vestfirðingar  hann  sem   fyrr,    með   allri  bliðu  ok   manndóm, 
greiða  ok  góðvilja,  af  fremstum  föngum ;  veitir  ok  guð  þeim  þegar 
stnndliga  þar  i  mói  fagra  réliarbói,  þvíai  í  þeirri  ferð  verða  margir 
merkiiigir  hluiir  fyrír  guðs  mann,  þótihér  greinist  fárafmörgu, 
einkanliga  hveravhann  frjálsaði  menn  ok  héruð  af  þv(  flagðí 
eðr  fjanda,  er  þeir  nefndu  Selkollu.     En  á  hvern  hátt  þessi 
úbreinn  andí  kom  iil  í  fyrsiu,  eðr  hversu  hennar  yflrgangr  sieypi- 
ist  ^ir  bæn  ok  blezan  Guðmundar  biskups,  stendr  hér  skrifai. 
39.    Svá  berr  iii  i  þeirri  hálfu,   sem   iíti  er,  ai  á  einum 
lithim  bœ  fœðir  kona  meybarn;  eru  skipaðir  eptir  skyldu  karl 
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ok  kona  at  bera  barnit  til  sóknarkirkju,  at  þat  taki  skím,  ok  er 
þau  gera  sinn  veg  fram  með  sjó,  verðr  fyrir  þeim  stór  Bteioii| 
er  menn  kalla  Miklastein,  þar  gera  þau  illmannliga  dvöl,  leggja 
niðr  barnit  undír  steininn  ok  vfkja  annan  veg  til  saurlífis,  ok 
er  þau  koma  aptr,  sýnist  þeim  barnit  blátt,  dautt  ok  ferligt; 
hér  hugsa  þau  [við  skiljast,  ok  ganga  fráharlaskamt^,  áðrþan 
keyra  grát,  ok  sem  þau  aptr  víkja,  sýnist  þeim  barnít  lifa,  ok 
nú  svá  hrœðiligt,  at  hvárki  þora  þau  snerta  né  nœr  koroa,  snúa 
heimieiðis  ok  segja  þetta  undr;  síðan  er  leila  farit  bamsins,  ok 
er  í  bröttu,  ok  litiu  síðarr  sýnist  þar  kona  ein  nýkomin  f  bygö- 
ina,  stundum  með  venu  áliti,  en  stundum  með  selshöfðii 
gekk  þessi  íjándi  einn  veg  djarft  á  dag  sem  nátt,  því  var  þessl 
miðdegis  djöfuli  Seikolla  nefndr  í  sveitinni. 

40.  Nú  gengr  svá  til  efnis  í  því  héraði,  at  bóndi  sá,  eri 
húsfrú  vena  heima  í  sínum  bœ,  stendr  um  dag  at  skipsmíð  í  nausli 
nökkuru  nær  sjó,  at  þar  kemr  til  hans  at  úvðru  sú  kona,  er 
þat  lík  er  með  áliti  ok  öllu  látbragði ,  sem  hún  sé  hans  eígin 
kona;  hún  slœr  í  fyrstu  i  leik  nökkurn  við  hann  bóndanni  þar 
til  hann  leggr  glenz  í  mót,  en  nikvæmir  hana  síðast  með  IJOt- 
ligu  verki,  ok  britt  eptir  þetta  verk  birtist,  fyrir  umskiptiilga 
mynd  úvinarins,  hversu  brögðuHga  hann  var  blekktr;  vill  hann 
nú  heim  leita  til  bæjarins,  en  Selkolla  verr  honum  veginn,  svi 
at  mæddr  ok  mátlfarinn  nær  hann  um  síðir  bænum;  kennir 
hann  þó  sína  heímamenn,  en  leggst  í  kör  fyrir  þi  sótt,  er  svik- 
ligr  Qandans  prettr  hafði  unnit  hans  nittúru;  mi  hann  síðan 
öngva  hafa,  þvíat  sami  úhreinn  andi  sækir  hann  dag  ok  nitt  með 
ikafa,  þora  engir  menn  at  sæma  með  þvílíkri  óhamíngju,  nema 
einn  dygðugr  frendi  hans,  er  liggr  í  hji  honum,  þar  til  er  Sel- 
kolla  ræðr  i  þann  of  nitt,  ok  sprengir  ór  honum  bœði  augu; 
liggja  þeir  nú  biðir  sem  hilfdauðir.  Svi  mikinn  úgang  bafði 
þessi  fjandi  i  nætr  ok  daga,  at  gíldir  menn  þorðu  eigi  at  fara 
vega  sínna,  þvíat  þar  kom  hún  upp  ór  Jörðunni,  sem  sízt  varði. 
Stendr  þessi  sút  með  svi  miklu  ifalli,  sem  herra  Sturla  vittari 
er  þessa  sögu  samsetti,  at  sumir  ligu  bllndir,  sumir  bein- 
brotnir,  aðrir  með  öllu  dau%ir,  svi  at  öll  sú  héraðsbygð  var 
uppnæm  tii  auðnar  iðr  læknir  kom.  En  þó  at  þessi  úvin 
sveimaði  víða  um  bygðina,  þóttisl  hún  heimili  eiga  hji  þeim 

i)  [396;  ganga  fr.  h.  sk.  ok  œtla  yilb  sk.,  Hd. 
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bóDda,  [er  svikizt  bafðí^  með  hans  háðuligt  samband.  þvf  var 
[si]  aumi  b«r  allr  ruglaðr  með  hrygð  ok  fjandaligum  yfirgang, 
STi  at  þar  var  eogi  ró,  heldr  vá  ok  vesuld  síð  ok  árla. 

41.  Nú  er  at  segja  frá  ferðum  Guðmundar  biskups,  at  i 
meðal  annarra  góðra  manna  bjóða  honum  heim  tveir  skiiríkir 
tendry  var  fólk  margt  með  herra  biskupi,  bœði  frjálst  ok  fátækt, 
en  ballœri  mikít  í  þeim  héruðum,  ok  torfengr  kostr  til  mann- 
fieðu.  Si  bóndinn,  er  fyrr  tekr  með  honum,  siær  niðr  xx  geld- 
ínga  fýrir  fitæka  menn  biskups,  dvelst  hann  þar  tvær  nætr  ok 
Ifkar  allvel.  Bóndi  biðr,  iðr  hann  ríðr  í  bröt,  at  hann  vígi  honum 
brumi,  vildi  ek,  segir  hann,  at  þat  yrði  með  öllu  heilagt  vatn. 
Herra  biskup  svarar :  si  er  helgar  alla  hlutí  stjórnar  því,  hversu 
heilagt  þai  verðr,  en  bleza  skal  ek  brunninn  þinn  sem  ek  kann. 
Sfðan  vfgir  hann  brunninn,  ok  er  þat  vatn  svi  mikillar  blez- 
anar,  at  margfaldar  heilsubætr  gerast  af.  Ór  þeim  sama  brunni 
var  flutt  vatn  i  Ifnhúfu  yfir  þveran  Steingrímsfjðrð ,  sýndíst 
hún  utan  sem  svell  meðan  hún  hélt,  en  þurt  Ifn  er  ór  var 
litið.  Héðan  ferr  biskup  f  annat  heimboð;  gerir  sá  bóndi  Ifkt 
hinum  fyrra,  leggr  niðr  xx  geldfnga  fyrir  fitœka  menn,  ok  er 
IjOUn  eru  upp  gengin,  dregr  i  gléði  biskupsins  með  nökkurrí 
fœð*  Bóndi  finnr  þat  britt,  ok  talar  svi:  herra  minn,  segír 
hantti  hvat  er  þat  f  mfnu  valdi,  er  yðr  þykkir  at  skorta?  Herra 
biskup  svarar :  heyrðist  mér  rétt,  at  þú  gæflr  fitækum  xx  geld- 
ínga?  Ji,  minn  herra,  segir  hann.  Biskup  svarar:  þarf  hann 
nökkui  hinn  fitæki  bæði  i  fót  ok  líkam.  —  Bóndi  flnnr  nú  hvar 
ferr,  at  hann  heflr  kippt  geldínga  gærunum  f  sfna  eign,  en  veitt 
kjöUn  slœtt;  [þvf  svarar  hann  svi  til:^  ek  vil  gjarna  svi  hafa 
gefit,  sem  yðr  líkar  betr ;  lætr  síðan  gærurnar  til ;  skipUr  biskup 
þeim  með  ölmusumönnum ,  ok  er  þi  kilr  sem  iðr.  í  ber- 
bergjum  þessa  bónda  var  si  kvennkryplfngr,  atknéinþrðn[g]ðn 
bijósUð  með  fðllnum  sirum,  Uér  um  biðf  bóndinn,  at  biskup- 
inn  muni  Ifkna  svi  aumanlfkam.  Biskup  svarar :  gjarnaskalek 
biðja  droitinn  minn  ok  hans  sæla  móður,  at  þau  miskunni; 
legg  ek  þat  Ul  1  fyrstu,  at  þér  berit  hana  f  sæng  mfna,  sem  ek 
geng  til  óttusðngs  f  nótt.  Um  morguninn  eptir,  sem  þettavar 
iBr  gjðrt,  segir  hann  sjálfr  messu,  ok  býðr  at  kryplínginn  skuU 
leggja  niðr  i  gólfit  hægra  veg  allaris  f  þvf  sama  officio,  þar  sem 
hann  dœmir  heyriligast,  blezar  [hann]  þrysvar^  yfir  kryplfnginn. 

i)  [b.  V.  396.  2)  [b.  V.  396.  »)  396;  þrisvar,  Hd. 
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Eq  þann  tíma  eptír  messuna,  sem  hana  beflr  tekit  ablacio- 
nem  calícis,  vætír  hann  krcpta  limu  með  því  valni,  ok  guös 
krapti  tilkomanda  réttast  bjúgír  límir  svá,  at  bverr  þjónar  þagi- 
hgri  skipan  sinnar  náttúru.  Lifði  sú  kona  lengi  síðan,  ok  bar 
á  brjósti  æflnlig  ör,  er  váttuðu  bversu  stórmerkisfullt  verkit 
var  fyrir  guði  ok  mönnum. 

42.  þessir  tveir  menn,  er  greindir  vóru,  ok  fleiribygðar- 
lýðr,  tjá  mjúkliga  bcrra  Guðmundi  hverr  ágangr  ok  iiiska  þrðngði 
þann  auma  lýð  með  falsi  Qandans,  er  nœst  bjóbygðumSelkoiÍQ; 
þar  með  biðja  þeir  hans  ágœtt  faðerni,  at  hann  muni  tii  ikra 
ok  álíta  með  sinni  iíst,  at  þessi  úhreinn  andi  mætti  firrast 
Hann  svarar:  þessi  er  mikil  bæn,  ok  langt  yflr  mitt  megn,  at 
þrcyta  við  heivízkt  vald,  þat  er  svá  ofrar  sér  með  sterkum  yfir« 
gang;  en  [þó]  sigrar  hans  mildi  eptir  vana,  [ok  ferðast' sem  beðit 
var;  vóru  flestir  þangat  ófúsari  en  til  boðinna  brúðlaupa.  Fram 
kemr  hann  til  þess  bæjar,  er  úvinar  máttr  ok  megín  átti  beima. 
því  var  líkt  sem  allt  þat  hús  veri  graflt  í  dupt  ok  hárklæði  með 
sorg  ok  sótt  úbœrra  vesalda.  Hér  tekr  herra  biskup  gistfngy 
þótt  ei  væri  glatt  í  móti  gengít;  var  forbeini  iéttr  um  kveldit, 
þvíat  sumir  heimamenn  lúgu,  cn  sumir  litlu  betr.  Hcrra  biskup 
býðr,  at  sæing  hans  sé  gjðr  í  stofunni  á  hœgra  veg  dyra,  segir, 
at  þar  skal  allt  fólk  hjá  honum  inni  vera  um  nóttina.  Herra 
biskup  blezar  þá  menn,  er  í  lágu  stofunni,  gengr  síðan  til  sængr, 
ok  sezt  niðr  í  rúmit  ok  ætlar  af  klæðast.  En  með  því  at  þjónustu- 
menn  vangeyma  at  draga  afhonum  skóklœðin,  sér  herra  biskupi 
at  kona  skýzt  fram  at  óvðru  ok  gcngr  úboðín  í  þjónustu,  Istr 
sér  ei  feilast,  ok  dregr  af  hosuna.  Uann  kennir  hver  komin  var, 
þrífr  af  hcnni  hosuna  með  afli,  ok  keyrir  um  höfuðit  með  þess- 
um  orðum:  far  niðr,  íjandi,  ok  gakk  eiframarr!  —  Oksvávarð^ 
at  Selkolia  þorir  cigi  til  þrautar  at  leggja  við  biskup.  Flestír 
sváfu  laust  ok  lítið  i  stofunni,  cn  biskup  vakir  lengstábænum 
þá  nótt.  Á  myrgininu  lætr  bískup  gera  vj  krossa  með  tré  ok 
einn  stóran,  svá  at  fáír  hafnarkrossar  eru  stærri;  siðan  hefr 
hann  sína  ferð  tii  þess  aitarishúss,  er  nálægast  var  i  bygðinni, 
hefir  mcð  scr  alla  vj  krossana,  ok  í  veginum,  sem  þeir  fram 
koma  at  einum  læk,  sjá  ófrcskir  menn,  at  þar  stendr  SelkoUa 
ok  býst  enn  tii  bragða.  f>essa  sýn  óttast  bæði  menn  ok  bestar. 
Herra  biskup  sér  ok  hvar  Selkolla  stendr,  vfkr  dljarfliga  at  fram 

i)    »)  [b.  V.  396. 


IV  Mga.  BISKOPA  SÖGUR.  81 

al  benoi  ok  gerlr  kross  með  sinni  blezaðri  hendi.  Eptir  bann 
gjðnran  taiar  hann  svá:  sökk  nú,  fjándinn,  ok  kom  aldri  síðan  opp 
í  þessum  landsfjórðúngi ,  en  ef  þú  bíðr  þess,  er  ek  steypi  þér 
þríðja  sínni!,  skaltu  sjálft  undirdjúpit  finna.  Selkolla  sökk  við 
þetta  boð.  Sem  herra  Guðmundr  kemr  fram  til  kirkjunnar,  segir 
bann  fyrst  sjálfr  altarismessu,  en  vígir  siðan  krossana  alla,  ok 
valn  þvísa  nœst  í  einu  keri ;  síðan  lætr  hann  setja  uppreista  kross- 
ana  f  kerít,  ok  vœta  alla  með  vatni,  en  þat  vatnit,  sem  áðr  vígð- 
isl  ok  nú  flaut  af  krossunum,  býðr  hann  dreifast  syðra  veg  upp 
á  kírkjQþekjuna\  segist  þess  vænta,  at  af  því  grasi  er  þar  vex 
muQi  menn  fá  létta  meina  sinna ,  biðr  menn  ok  þat  varast,  þótt 
búsit  verði  þakt  með  nýju,  at  œ  nökkuð  fyrra  samblandíst  í 
þekjuna,  segir  ef  svá  er  gjört,  at  ei  mun  grasrótin  tapa  sinni 
náttúru  ok  dygð.  Prófaðist  þetta  síðan  sem  bann  fyrir  sagðii 
ok  brátt  mun  lesast  með  einu  vitni.  En  nú  fyrst  eptir  svá 
gjðrt,  er  greinanda,  at  hann  snýf  aptr  í  veg,  ok  sem  hann  kemr 
til  bekkjarins  þar  er  Selkolla  sökk,  býðr  hann  í  þcim  sama  stað 
niðr  skipast  þann  stærsta  krossinn,  ok  aðra  iiíj  sctr  hann  f 
({órar  höfuðœttir  umbergis  bæinn,  ok  fimmta  uppi  á  stofuþekj- 
unni,  þar  skíðlægt  yfir,  scm  Selkolla  hafði  niðr  leilað  undan 
bosnnni.  Síðan  huggar  hann  þat  auma  fólk,  segist  þcss  vænta, 
al  el'muni  Selkolla  þar  ganga  um  sýslur  [frá]  þeim  degi. 
Sjúka'  bónda  býðr  hann  þat ,  at  hann  látí  flytja  sik  til  sóknar- 
kirkju  sinpar,.  segir,  at  hann  mun  þá  eigi  langa  kröm  bera. 
^elta  fór  éím  svá;  hann  lét  flytja  sik  ok  andaðist  innan  fárra 
nátA;  fluttu  forsýnir  menn,  at  í  hans  graftar  stund  stóð  skclmir 
fyrir  utan  kirkjugarð  ok  treystist  eigi  nær  koma,  sakir  þeirr- 
ar  blezanar  iil  fararleyfis',  er  maðrinn  hafði  þegít  af  herra 
Guðmundi  biskupi,  en  frændi  bóndans,  er  augna  sprenginn  fékk, 
var  steinblindr  á  alla  sína  daga. 

43.  Lítlu  síðarr  koma  þeir  menn  á  fund  hcrra  Guðmundar 
biskups,  er  ráðit  hafa  sína  skipferð  norðr  yfir  þann  fjörð  cðr 
flóa,  [sem  liggr]  meðal  nerðra  biskupsdæmis.  f>eir  ganga  tíl  herra 
Guðmundar  ok  biðja  blezanar  til  fararleyfis.  ilerra  biskup 
|)Iezar  þeim  ok  talar  svá:  farit  vel,  synir,  verit  varir,  ok  signit 
yðr  krístiiiga,  þvíat  við  brögðóttan  er  at  beita.  þeir  koma  til 
skips,  ok  ýla  lítið  undan  landi,  áðr  í  kemr  skipít  svá  mikiii 
ofrþúngi  úsýniligr,  at  skipit  er  með  öllu  kafhlaðit.    l>eir  iitast 

i)  b«Da,  390. 

U.  B.  S 


82  BTSKUPA   SÖOUR.  Golmaadar  Mgt« 

um  þetta  undr  ok  sjá  ðngva  nýlundu,  utan  sýnist  semeinstór 
ok  svört  beinkniita  iiggi  aptr  í  skulinn.  Hraðr  var  byrr,  eo  mjök 
bárstórt  ok  lítiö  borð  vlð  báru\  því  lystir  þá  at  vinna  kyrt,  ok 
verðr  ei  út  kastað  knútuuni;  halda  þeir  inn  á  Miðfjörð}  er  fyrr 
var  nefndr,  ok  taka  land  nieð  höldnu.  £n  þann  tíma  sem 
skipit  kennir  grunn,  kastar  einn  kurapána  knútunni  fyrír  borS| 
veltist  [bún]  með  varpi  sjófarins  upp  i  flæðarmál,  sér  þá  skygn 
maðr,  at  þar  ríss  upp  Selkolla  ok  gcngr  á  land.  Sé  bér  dýrð- 
ligan  vcrðleik,  er  flóttrak  helvízkan  anda  ok  fjötraði  jafnframi 
svá  at  hann  niátti  kristnum  mönnum  ei  granda.  IVIan  þat  eng- 
inn  aidr  siðan,  at  hún  hafi  sézt  eða  meinat  í  Vestfjörðum.  Síðan 
er  hún  ór  söguuni.  En  nú  skal  enn  aptr  víkja  ok  sjá,  hvat 
herra  Guðmundr  biskup  veitti  Vestflrðíngum  fyrir  þau  grös  ok 
heiiagan  kross,  er  hann  leifði  þeim  í  elskumark  fyrir  margaa 
greiða  ok  góðvilja,  er  þeir  gjörðu  honum  bæði  fyrr  ok  síðarr. 
Ok  þó  at  þessi  iutr  haíi  síðarf  gjörzt  en  hann  fór  til  guðs,  rit- 
ast  hann  í  þessum  stað  tillieyrandi  fyrra  efni.  Eptir  Selkollu 
sögu  kvað  Einarr  Gilsson  xx  vísur  ok  eina,  okerþettaupphafá: 

Askr  fór  cls  ok  Roskva 

ósvinn  daiar  tvinna, 

grands  var  gaurr^  af  stundu 

gjarn,  með  heiðnu  barni: 

lögðu  jóð,  en  ugðu 

öngva  grein,  hjá  steini 

beint  meðan  [börðust  punli'' 

baugreln  ok  Týr  fleina. 

2.  Hugðust  barn,  áðr  bægði 
brynjumeið,  ok  reiði, 
girndar  úhreinn  andi 
undrgjarn,  taka  rauudu : 
sýndist  fljóð  en  fundu 
fláræðin  þau  bæði, 

iililigt  raeð  öiUi, 
ofgrand  af  tál  fjanda. 

3.  Gengu  þar  frá  þínga, 
þjóð  fretti  slíkt,  jóði 


0  báru  stórt,  Hd.         a)  396^  gautr,  Hd.         »)  [bánist  pinu,  396. 
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Baldr  ok^  Bölverks  köldn 
baugarein^  und  gteini; 
þar  gekk  síöan  sökkva 
svört  Gneip  viðum  bjðrtum, 
sýndist  selr  í  enda, 
sannfrétt  er  þat'',  annan. 

4.  Dálkr  réö  fyrri  fóiki, 
furðu  líðr  á  smíðar, 

ei  var  auðar  bœgir 
ólmr,  at  Lægishóimi^ : 
kemr  í  hús,  en  hamra 
blyns  oUi  þat  kynjum, 
Gríðr  við  [grimdar  œði* 
gjósorð  um  dag  Ijósan. 

5.  Lagðist  Laufa  brigðir 
Ijóða  hvass  með  skassi, 
brúns  lézt  beðju  sína 
broddspennir  þar  kenna; 
sótti  síðan  rétti® 

seíms  Gestiija''  heima 
æst,  svá  at  ýtir  místi 
undfleins  þegar  greina. 

6.  Sat  yflr  sjúkum  veiti, 
svali  móðr,  daga  alla, 
þundi  þorna  randa, 
þorgisl,  er  fékk  píslir; 
sprúngu  á  hreyti  hrínga 
hyrflœðar  þeim  bæði 
sjónarberg  af  sorgum, 
Selkoila  þvi  olii. 

7.  Svá  lét  Gýgr  fyrir  Gaulum 
grimm  hanga-Týs  rimmu, 
ferð  var  af  Hálu  harðri 
hremd,  farvegu  stemda: 

víst  at  varla  treystist 

i)  áy  396  (raDgt).  «)  be<bjareÍQ,  390  frangt). 

»)  saonfrí^b  yera,  396  (rangt).         4)  =  Hafnarhólmi  i  SteÍDgrímsfír^bi. 

ft)  [getg. ;  grundar  fe^i,  Hd;  til  grimdar  fælis,  396. 

•)  reitti,  396.  r)  gestþilja,  396. 
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vœn  drótt  slegin  ótta 
ríöa  réttar  leiðir 
rauDfast  af  Bil  hrauna. 

8.  Báðu  biskup  síðan 
balregns  viðir*  gegnir 
hjaldrs,  at  hann  hjálpa  skyldi 
hugrakkr  fírum  nakkvat; 

fór  til  Hólms,  er  heyrði 
börmúng^  um  lið  þúnga 
leika  sjófar  sæki^ 
snjalir  manndáða  allra. 

9.  Inn  kom  leygs  þar  er  iágu 
lægis  vörðr  með  hörðum, 
trautt  munu,  táium  settir, 

tveir  vesiíngar,  meiri; 
blindr  var,  gæðir-^  grandi 
geirþíngs  í  píníngu 
vinds^  en  vitlauss  annarr 
valdr  fjðidrifíns  skjaidar^. 

10.  Vilr'  nam  biskup  breyta 
bálflæðar  skóklæðum, 

bosu  dró  liarðla  iausa 
bðnd  ein  af  Guðmundi ; 
þá  kom  inn  hin  auma 
Ámgerðr  við  lit  sáman, 
hugðist  Greip^  at  grípa 
ginijót  um  kjöl^  fótar. 

11.  Vitr  sá  Leirvör  Ijóta 
lands  höfðíngi  standa 

örr  ok  ei  sér  fjarri 

áðr  guðligra  ráða, 

en  þollr  af  frægð  fullri 

fríðr  biezaði  víðis 

glóða,  glalt  varð  lýðum, 

greypt  flagð  í  jörð  steyptist. 


i)  yítair,  396.  s)  IiOrmúogs,  396.  i)  sœkir,  396. 

4)396;  gnttir,  Hd.  »)  vÍDnz^  396.  •)  Qöldrifínn  skjalda,  396. 

0  TOtr,  396.        •)  gDeip,  396.  •)  skjól,  396. 
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12.  þar  lá  nól  sá  er  nœrði 
njótr  allmarga  brjóla 

8œgs,  þá  er  sjúkír  lágu, 
sindrs  benloga  víndar; 
dagr  kom,  djöna  sigrir 
dáðmildr  ok  þá  vildi 
glaðr  yflr  Gauta  fríða 
Góins  skers  hafa  messu. 

13.  Ætla  á  Hamar,  þviat,  bumra 
byrbíðendr  frfðir, 

þar  stóð,  bíngs,  bit  bliða 
bœnbús,  með  sið  vœnan; 
satt  var  at  mönnum  mætti 
meinvættr  hjá  bekk  einum, 
bægði  sára  sigða 
Selkolia  mjðk  þollum. 

14.  Sœll  nam  sökkva  trðlli 
söngs  meistari  ströngu 
harðr  með  helgum  orðum 
hellis  grams  við  mellu; 
varð  aldregi  virðum, 
viðfrœgt  er  þat  síðan, 

mein  at  Mörnar  sjónum, 
móð  létti  svá  þjóðar. 

15.  Ráð-  söng  messu  meiðum, 
mítru  gramr  at  Hamrí, 

-vfss  ok  vígði  krossa 
vel  flmm  Kjalars  rímmu; 
sellu  sóiar  drottlns 
seims  verkendr  mcrki 
eitt  þar  er  Ama  knátti 
alklökk  i  jörð  sukkva. 

16.  En  fjóra  lét  fœra 
furðu  jafn  til  Hafnar- 
skreytir-hólms  f  heilum 
byrfoss  þegar  krossa; 
Dálkr  fékk,  dróttir  klðkkvar, 
diðlistanda,  mistu. 
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skyn  fyrir  blfðar  bœnir 
böls  grœðara,  mœði. 

17.  Fóru  frœgir  érar 
fleinþeyrs  á  byrbreini, 
sveit  hafði  þar  sóta 
svanbekks  hlaðit  ekki; 
kemr  á  hciðar  humra 
hest  óþokkuð  fíestum, 
þat  var  hrossknúta  heitin, 
hræseiðs  frömum  meiðum. 

18.  Bátr  seig,  borð  var  lítið, 
brast  súgr  um  lið  drjúgan, 
salt  þó  húfi  héltum, 

hrönn  féll  i  kné  mönnum: 
áðr  hreytendr  hétu, 
húm  lá  salt'  í  rúmum, 
at  Guðmundr  grandí, 
Góins  stéltar,  þeim  lélli. 

19.  Borð  flutu,  byrr  kom  Njörðum 
blíðr  Sköfnúnga  hríðar, 

sjór  lék  stafn  ok  stýri, 
stirð  inn  at  Miðflrði, 
þar  lét  kastað  knútu 
kát  ferð  á  höfn  verða, 
hafa  sónviðir  séna^ 
Selkollu  þá  heljar^ 

20.  Barðs  hcflr  aidri  orðit 
angr  at  Ilálu  gangi 

siðan  Svölnis  beðju 
sár*  eyðendum  reyðar, 
svá  nam  hildfngs  himna 
hvatr  þjónandi  Ijónum, 
lýðr  fékk  miskunn  mikla 
margr,  fagrliga  bjarga. 

21.  Eigi  verðr  í  orðum, 
öld  sannar  þat,  manna 


i)  svalt,  396.  a)  scima,  390.  s)  396;  þolla,  Hd. 

4)  sárt,  396. 
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tÍDt  þat  er  happa  henti', 

heiðrs,  vinnanda  svinnan, 

þvíat  verk,  sem  drótt  dýrkar 

dáðvaidanda  aldar, 

rétt  [er  at^  rausnir  vátta, 

ranns,  ferr  hvert  á  annat^. 
44.  Smalamaðr  var  einn  trúiítill  ok  úskynsamr,  hann  hjjóp 
til  fjár  um  morna,  svá  at  hann  sígndi  sik  varla,  ok  fyririét 
kirkjuna.  Hann  var  á  þeim  bæ,  er  herra  Guðmundr  vígði  kross- 
ana  ok  grösin  vaxa.  Nú  gengr  svá  tíi  einn  morgin,  sem  hann 
hefir  heim  rekit  fé  ok  er  mæddr  af  hlaupi,  at  hann  fleygir  sér 
niðr  at  læk ,  ok  drekkr  þegar  ósigndr  sem  eitt  kvikvendi.  En 
cptir  þann  drykk  setr  honum  upp  stór  óp,  sem  geJlr  í,  segir  þar 
með,  at  sá  úvinrinn,  er  hann  gleypti  aflœknum,  rífr  ok  ruggar 
öll  bans  iðr.  Nú  er  runnit  sem  hvatast  eptir  at  taka  gras 
þat,  er  herra  Guðmundr  vígði,  af  kirkjunni,  ok  ei  seinna  en 
þat  kemr  í  hans  kvið  fær  hann  svá  harðan  kreppíng,  at  með 
fossfalli  skyzt  fram  af  hans  munni  þat  eitrfulia  lif,  er  hann  svalg, 
mjótt  ok  svart  með  snörpum  tindum,  svá  fljótt  ok  frátt,  atþegar 
[tók]  á  rás  aptr  í  lækinn;  líggr  maðrinn  sera  í  dái  svá  langan 
tíma,  scm  vúnligt  var  at  grasit  möaðist**  með  honum  eptir 
náttúru.  Eptir  þat  iiðit  æpir  hann  í  sinn  annat  með  ógurligum 
lannagníst  ok  svá  föllnum  orðum :  nú  er  úvinrinn  aptr  kominn 
at  drepa  mik,  ok  litlu  síðarr  deyr  hann.  Var  hér  sýndr  verð- 
leikr  herra  Guðmundar  á  þann  hátt,  sem  virðuligs  vinar  hans 
Ambrosii,  þá  er  óðr  maðr  var  lciddr  í  veg  at  græðast  af  hon- 
um  ,  fyrirlét  úvinrinn  á  miðri  götu  sitt  herbergi,  en  tók  þat 
aptr  í  sama  stað  til  sín,  sem  niaðrinn  fór  ór  auglití  Ambrosii. 
Birtist  fyrir  þetta,  at  tign  heilagra  manna  má  eigi  draga  synd- 
ugan  mann  undan  leyndum  ok  endaligum  guðs  dómi,  þótt 
þeirra  kærieikr  birtist  í  fyrra  stað  fyrir  augum  heilagrar  kristni. 
f>at  cr  segjanda  af  þeim  stóra  krossi,  cr  víð  lækinn  stendr,  at 
um  langan  tíma  var  þangat  eigi  minni  sókn  en  til  þeirrar  kirkju, 
er  herra  páfans  vald  heOr  tii  syndalausnar,  þvi  at  þetla  sign- 
aða  mark  flaut  í  jartegnum,  sem  hcrra  Guðmundr  sagði  fyrir 
þá  cr  krossinn  var  niðr  settr.  Fyrir  honum  brunnu  log,  scm  í 
húsí,  þótt  hagl  ok  hreggviðri'væri  úti;   svá  var  hann  klofinn, 

i)  396;  hcntír,  Hd.  a)  [ok,  396.  a)  annan,  396. 

«)  þann.  396;  mœddíz,  Hd. 
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telgdr  ok  skoraör  af  pflagrfmum  sínum,  at  um  atðlr  var  ná- 
liga  bröttu  bœði  hendr  ok  höfut,  þvíat  einn  ok  annarr  vlldl 
bera  spön  með  sér  tii  heilsubótar  roönnum  ok  fénaði;  ok  scm 
krossinnjer  svá  faliinn,  berr  svá  til  i  nálægu  héraði)  at  eina 
sjá  maðr  sviplist  þeirri  hamíngju,  sem  honum  hafði  lengi  veizt. 
Hann  var  klókr  skyti,  ok  hinn  mesti  veiðimaðr  tii  allra  ajá- 
fanga;  hafði  hann  með  þeim  listum  jafnliga  filutt  allt  sitt  fólk. 
{>es6i  öll  framferð  fyrírlœtr  hann  nú,  vefst  honum  allt  ok  vellr 
i  öreign.  Hann  snýr  sér  nú  tii  áheitaviðguð  ok  heilaga  menn, 
ok  stendr  it  sama,  þar  til  at  hann  treystir  nefnilig^a]  á  Guðmund 
Hólabiskup;  ok  litlu  síðarr  birtist  honum  i  svefni  sá  gufts 
maðr  ok  taiar  svá:  þat  skal  vera  skilorð  með  okkr,  at  ek  skal 
þiggja  fyrir  þína  hönd  fengsemi  þá  aila,  er  þú  hafðir  forðum, 
en  þú  skalt  scmja  kross  minn,  þvíat  þú  ert  hagr  vel;  seg  þat 
ok  sóknarmönnum ,  at  ek  vil  ei  láta  lýta  krossínn  sfðan  þd 
skilr  við.  f>etta  gekk  sðmu  leið,  hann  samdi  kross,  ok  var 
saminn  tii  féfanga  framarr  en  fyrr;  var  ok  sá  hinn  heiiagi  kross 
minnr  skoraðr  en  áðr,  þótt  hann  sé  nokkuð  snortinn  jafnan 
fyrir  elsku  sakir,  stendr  hann  enn  f  sama  stað  með  sfnum 
blóma,  veitanda  váxum  herra  Jesú  Christo,  er  liíir  blezaðr  f  ver- 
aldir.  amen. 

45.  Fyrr  í  sogunni  var  sagt  höfðíngjaskipti  í  Niðaró8i,'at 
Eirfkr  féil  frá  en  herra  þórir  kom  til;  segja  sumar  bœkr,  at 
Eiríkr  gæfl  lifandi  upp  erkibiskupsdóminn,;  fyrir  þat  tilfelli 
er  hann  varð  sjónlauss.  {>órír  var  þenna  tíma  kórsbróöír 
austr  f  Vík,  býðr  erkibiskup  hoiium  á  sinn  fund  ok  leynir 
eyrindum  þar  til  þeir  finnast;  en  síðan  birtir  hann  sinn  vilja, 
at  sira  f>órir  kjósist  af  kórsbræðrum  til  erkibiskups  með  sam- 
þykki  Uákonar  konúngs ;  gengr  svá  fram ,  at  herra  f>órir  ferr 
ór  landi  ok  þiggr  pallium  af  fyrrnefndum  Ihnocentio  páfa  ter- 
tio,  ok  kemr  heim  ári  síðarr.  Uerra  }>órir  var  rikr  maðr,  vitr 
ok  vinsæll;  iiann  heyrir  af  íslandsförum  hversu  sáran  sjúkdóm 
heilug  kristni  þolir  á  íslandi,  einkanliga  norðaniands;  höfuö 
hennar,  sjálfr  bískupinn,  cr  keyrðr  f  útlegð,  en  brúðr  bans, 
heilug  Uúlakirkja  með  sínum  réttarbótum,  liggr  sem  herfengln 
ambátt  í  tárligum  trega  undír  bannsettra  manna  drottnan,  svi- 
virð  ok  saurguð  utan  ok  innan  með  þeirra  melnligri  nákvœmd, 
svá  at  hún  fær  eigi  augum  upp  litið  til  gleði  fyrir  því  brígzK 
ok  háðúng,  sem  henni  veitist  á  nátt  ok  dag.    Prestar  hennar 
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ok  klerkar  eru  slegnir  af  sem  sauðír,  ok  aðrir  hennar  synir  svá 
nær  benni  drepnir ,  at  þeirra  dreyri  stökkr  á  hennar  jnðttul, 
ok  ei  þvi  síðr  þolir  hún  úgrœddum  angri  aliar  sínar  meín- 
gjOrðir.  Héðan^  bugieíðir  erkibískup  sem  góðrhirðir,  [hversu 
þesskyndis^  fóttroð  ok  fyrirlitníng  heilagra  guðs  laga  var  al- 
múgnam  opið  efni  tjóns  ok  tapanar,  síðan  sá  fannst  varla,  at  gæfi 
leyndar  áminníngar  guðs  vegar,  en  sá  með  öllu  engí,  erlegði 
opinbert  á  við  með  hirtíng  laganna,  ok  þótt  hann  sjái  ofsóknar 
greiD  verða  útlœgum  biskupinum  til  krúnu,  skiir  hann,  at  flest- 
um  verðr  til  bótlausrar  pínu.  Nú  þótt  hann  sjái  brotin  svá  stór, 
al  vert  sé  sterkrar  pínu,  viil  hann  fyrri  prófa,  sakir  guðhrœzlu, 
ef  bann  fœr  linat  sem  friðsamr  lœknir  svá  þrjózkufullura  þrota 
vindra  manna;  því  skrifar  hann  bréf  til  Arnórs  ok  Sígurðar 
með  hógvœrri  ivítan  ok  föðurligum  áminníngum,  at  þeir  lœgi 
Binn  ofmetnað,  ok  mýkist  til  friðar  við  beilaga  Uólakirkju  ok 
hennar  formann,  herra  Guðmund  biskup,  bœti  svá  yfir  afbrotin, 
al  þeir  styrki  kristinndóminn  ok  veri  hansrétt  fyrir  rangiátum, 
ok  verði  svá  makligir  at  kallast  ok  vera  kirkjunnar  synir. 
þessor  erkibiskups  bréf  koma  tit  íslands  á  því  sumri,  sem  herra 
Guðmundr  ferr  yfir  Vestfjörðu  ok  vinnr  yflr  úvin,  sem  fyrr  er 
skrifat;  gera  þeir  Arnórr  ok  Sigurðr  svá  roikinn  rélt  erkibiskups 
ok  hans  heilræðum,  at  herra  Guðmundr  biskup  var  í  útiægð  vetr 
annan  sem  fátækr  maðr ;  sat  hann  þá  í  Steingrímsflrði  með  vin- 
um  sínum,  þvíat  ei  þurfti  frið  at  nefna  ef  hann  fór  í  sjálfs  síns 
biskupsdæmi.  þenna  vetr  andaðist  Páll  biskup  í  Skálholli,  verðr 
þi  fyrrnefndr  iVlagnús  Gízurarson  næstr  biskup  Skali)oltensis. 
46.  Liðnum  tveim  vetrum  útlegðar  herra  Guðmundar  tendr- 
ast  upp  nökkurir  mcnn  góðfúsir  beggja  biskupsdæma,  at  ieita 
til  ef  friðr  mætti  formerast  millum  hans  ok  mótgangsmanna; 
kemr  svi  með  góðra  manna  tiUögum  ok  bænarorðum,  at  fundr 
er  laginn  með  herra  biskupi  ok  Arnóri;  verðr  þat  bezta  boð 
Arnórs  tii  friðar  i  þeim  fundi  við  biskup,  at  Guðmundr 
biskup  skal  fi  orlof  at  sækja  undir  hans  handlegg  heim  til  Dóla, 
ok  stjórna  kirkju  sinni  ok  kierkum,  en  Arnórr  vill  hafa  ræði 
öll  nú  sem  fyrrum  yflr  gózi  ok  mðnnum,  en  þvíat  vinura 
biskups  8ýDÍst  þetta  boð  hvorki  glaðvert  né  góðrar  trúar,  kann 
biskup  þVí  eigi  játta,  ok  sakir  þess,  at  æðra  frelsi  kirkjunnar' 
var  forliga  nítt,  skilja  þeir  svi  fundinn,  at  ei  stóð  betr   en 

i)  Hér  hélan,  Hd.  a)  396  5  [þatkyndis,  Hd.         s)  kirkiDar,  Hd. 
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fyrr.    Reíð  herra  Guðmunclr  bískup  vestan  er  á  leið  samarit 
allt  it  efra  ijaliveg  með  tíunda  manu,  kom  ofan  í  EyjafJOrð,  ok 
um  síðir  á  þann  búgarð,  er  sitr  formaðr  héraðsina,  er  Hallr 
hét,  hann  hafði  forðum  samnetjazt  Sigurði  í  vanvirðu  klaostrs- 
ins  ok  prestsins  höfuðmund,  sem  fyrr  var  ritað,  en  er  nú  f  góðri 
vináttu  biskupsins  með  herra  biskupi,  ok  því   gengr  haim  i 
mót  honum  vel  ok  býðr  honum  með  sér.    Herra  biskup  heflr  f 
ráði  at  fara  i  sýslu  sína;  en  þegar  Arnórr  fregn  þat,  dregr 
hann  lið  saman  ok  œtlar  í  mót  biskupi  ef  byrjaryflrferð.    En  er 
Hallr  spyrr  þetta  dregr  hann  lið  saman  i  annan  stað,  ok  bugsar 
at  veita  biskupi;  flnnast  þeir  með  fyiktu  liði,  enskilja  svámeS 
góðra  manna  tilstilh',  at  menn  eru  úska[d]dir,  cn  einn  veg  ok 
áðr  missátlir.    Uallr  var  drepinn  næsta  vetr  eptir,  var  þat  kennt 
kaldum  ráðum  Síghvats  Sturlusonar ,  hafði  hann  tvœr  sakir,  þi 
aðra,  at  hann  var  formaðr  í  Eyjafírði,  þvíat  Sighvatr  vildi  bans 
rúm,  en  þá  aðra,  at  hann  fylgði  Guðmundi  biskupi,  nk  þann 
arf  vildi  Sighvatr  eigi  taka  eptir  Hali  með  formannsskapnum; 
bjó  linnn  síðan  í  Eyjafírði.    Ferr  hcrra  Guðmundr  biskup  norðr 
á  héruð  um  sumarit,  ok  dveist  þar  lengi,  lætr  messur  flytja.í 
tjöldum,  en  þvi  eigi  í  kírkjum,  at  móðurhúsit,  heilug  Hólakirkja, 
var  enn  í  sút  ok  saurgan.    þetta  sama  sumar  koma  út  önnur 
hréf  herra  {>óris  erkibiskups,  bœði  tii  herra  Guðmundar  biskups 
skrifuö  ok  þeirra,  cr  svívirðu  kirkjuna.     Skriptum  til  herra  bisk- 
ups  liefír  þann  skilníng  cndalígan ,    at  hann  kallast  á   fund 
erkibiskups  at  svara  fyrír  kirkjuna  jafnfram   sínum   mótstöðu- 
mönnum,  er  stefndir  vóru,  lil  lögligrar  umbótar,  at  friðr  mœttí 
formerast  kirkjunni  ok  klerkunum  til  stöðugra  náða.     Stefnu- 
bréf  þeírra  kumpána  annau  veg  hefír  upp  brotið  þvílíkan  skilníng. 
47.  I>órir  meðr  guðs  miskunn  crkibiskup  í  Kiðarósi  sendir 
Arnóri  Tumasyni,  Sigurði  Ornissyni,  þorvaldi  Gizurarsyni,  Snorra 
Sturlusyui  ok  uðrum  þeim  scm  forraenn  cru  kirkjunnar  mein- 
gjurða  norðanlands,  þú  kveðju,  at  hneigja  frá  illu  ok  gera  gott. 
Sú  hörmúngar  framferð ,  er  af  yðr  flyzt  fyrir  sannorða  menn, 
angrar  hjarta  várt  ok  aeggjar,  at  vér  hcöm  með  hrygðar  orðum 
heilræði  vár  til  yðvar,   því  at  svá  sem  postulinn  lærir  at  liafa 
glaum  með  gúðum  mönuum ,  svá  erum  vér  skyldugir  af  hirði- 
ligri  sampíníng  at  sýta  mcðsýtöndum,  ensakirþess,  atfrœgðiu 
flytr  oss  eigi  fagnaðar  cfni  eyriun  várum,  þat  er  yðr  heyrir  til, 
grœtr  mœr  ok  móðir  almennilig  kristni,   ok   vér   með   móður 
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^árri  af  þeirri  grimd  ok  ágang,  er  þér  gerit  henni  ok  hcnnar 
formðDnum  með  berri  úhlýðni  við  œzta  hirði,  er  svá  talaði  til 
postulanna  ok  þeirra  Iðgligra  leytismanna :  hverr  er  yðr  heyrir, 
beyrir  mik,  ok  hverr  yðr  hafnar,  hafnar  mik.  þessi  várs 
drottiDS  orð,  postulum  gefln  i  fyrstu,  h'ða  fram  til  vár,  er  skip- 
umst,  þótt  úverðugir,  fyrir  erfð  ok  hjörð  almáttigs  guðs,  þvíat 
¥ér  segjumst  þeirra  synir,  sem  próphetinn  váttar,  ef  vér  veitum 
guðs  kristni  þá  kenning,  er  þeir  seldu  oss,  ok  tökum  líiia  öm- 
bun  sem  þeir  tóku,  ef  vér  iíkjumst  þeim  i  ástundan  ok  einörð 
guðspjaliigra  boðorða,  en  ef  vér  föUum  í  letisvefn  leigumanns- 
iDS  með  hirðuieysu  hjarðarinnar ,  töpum  vér  hirðis  nafni  ok 
kynferði  postulanna,  þar  með  oss  sjálfa  ok  sáiir  várra  undir- 
manna,  er  vér  ættim  at  lífga  með  allri  kunnastu,  þvíat  þenna 
ávinníng  krefr  hæsti  konÚDgr  framarr  öllum  fjárhiut  af  várri 
ármenning;  því  slœði  yðr  vel  at  virða,  hversu  vér  skyldumst  af 
stn'ðu  laganna ,  at  boða  glæpi  várra  undirmanna,  þvíat  ef  vér 
vanrœkjum  þeirra  líf,  er  þat  várr  dauði.  Nú  þótt  vér  hnöggvim 
ok  gangim  verr  en  vera  skyidí,  er  í  mót  ölium  setníngum  ok 
sjálfum  náttúruiögunum ,  at  limr  af  dæmi  höfuðit  sínni  sæmd, 
hvat  undrandi  dirfðar  vær  heyrum  með  yðr  gerast,  at  þér  liafit 
dæmt  til  útlegða'r  fuður  yðvaru,  en  elskuligan  bróður  várn,  herra 
Guðmund  Hótabiskup,  en  hversu  yðvart  rasanda  fors  er  lögunum 
fjarlægt,  lýsist  í  þeim  orðum,  at  yfir  biskupinn  er  einkis  manns 
dómr  á  jarðn'ki  utan  herra  páfans  ok  várr  af  hans  álfu.  Ilér 
fyrir  veri  yðr  hugleiðanda,  þó  síðla  sé,  í  hversu  hátt  forað  ok 
greypiiigan  glæp  þér  hafit  steypt  yðrum  sálum  fyrir  biskupsins 
útlegðardóm,  presta  dráp  ok  klerka,  ok  fleiri  annarra  undir  kirkj- 
unnar  vernd.  Fyrir  þessar  úhæfur  ok  aðrar  hér  úgreindar  at 
sinni,  er  þér  hafit  í  fallit  í  svá  íordæmliga  guðs  reiði,  at 
yðr  má  engi  leysa  eða  upp  reisa  utan  herra  pávinn.  Vér 
höfum  prófat  at  lína  þessi  mcin  með  ámínníngar  orðum  ok 
verpst  í  vind,  þvíat  vandræði  vaxa,  ok  gróðsamlig  orð  gcra* 
með  yðr  ekki  frjó.  Skiljum  vér  at  þat  lciðir  af  langri 
úlýzku  ok  ofbeldisfuUum  illvilja  yðvars  landsskapar.  Nú  sakir 
þess,  at  vér  höfum  ieitað  hver  upprás  gangi  n'kast  svá  vándra 
vesalda  fleiri  en  framlútr  yðvarr  iltvili  mót  kirkjunni,  flyzt 
oss  þar  af  nökkuð  ýmisligt.  Sjám  vér  eigi  annat  iíkara  kristni 
guðs  til  náða,    en  allr  yðvarr  áskilnaðr,    af  hvorra    tveggju 
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hálfu,  komi  fyrir  oss ;  því  bjóðum  vér  yðr  öllnm  fyrmeftadum  if 
því  guðs  vaidi  sem  vér  höldum,  syndum  yðniin  til  laasiiari 
kirkjunni  til  frelsís  ok  öllum  landslýð  iil  eíglnllgs  fríðari  atþir 
komit  á  várn  fund  forfallaiaust  sem  fyrst  roegi  þér,  siðtn  akip 
ganga;  ok  sakir  þess,  at  vér  höfum  kallat  bískupinn  eigi  alðr, 
bjóðum  \ér  þér,  Arnórr,  undir  banns  víðrlögu,  at  þú  veiúr 
biskupinum  liðugan  gang  til  stóls  síns,  þar  með  allan  kosti 
kirkjunnar  náð.  Svá  víljum  vér  ok  bjóðum  uudir  BÖmu  atriÖD, 
at  hann  ok  hans  furuneyti  haíi  svá  sœmiligan  kost  af  kírlJuDirf 
flram  ok  aptr  með  henuar  eyrindí,  at  hanu  megi  vel  hra  hnr 
sem  hann  vill  vera.  Nú  cf  þér  þverist  enn  mótl  þessum  virua 
veg,  skuluni  vér  hug  á  leggja  sem  skyldan  býðr  at  komamft 
yðr;  skipist  þér  ok  vel  við,  skyldumst  vér  ok  því  framarr  at 
gera  yðrum  málugreinum  hvat  gott  er  vér  megum,  því  at 
máttigr  er  guð  at  reisa  sonu  Habraháms  upp  af  steinum. 

48.  Heyrðum  boðskap  erkibiskups  linast  Arnórr  svá  milLÍl, 
at  nú  verr  hann  cigi  vápnum  bískupsstólinn ;  náir  nú  biskupinn 
herra  Guðmundr  at  sitja  um  vctrínn  í  þvílíkum  friði  sem  verða 
mátti ;  var  þá  heiiög  Uólakirkja  hreinsuð,  ok  þeir  menn  leyatir 
er  sœltast  viidu,  ok  biskupínn  sá  sik  vald  yflr  hafa.  Á  nssta 
sumar  býst  hann  til  siglíngar,  ok  silr  til  vj  vikur  eðr  vij,  verðr 
tysvar  aptrrcka,  ok  um  síðir  borinn  sjúkr  af  sklpi;  kemrbann 
til  Uóla  heim  nær  velrnóttum,  ok  sitr  þá  heima  í  góðnm  nið- 
um,  þvíat  Arnórr  Tumasou  kom  eplir  boði  erkibiskups  á  þvl 
sama  sumri  til  Noregs,  cr  Guðmundr  biskup  varð  aptrreka.  Eigi 
greina  bækr,  at  fleiri  ncfndarmenn  hafl  siglt  en  Arnórr  ok  þor- 
valdr  Gizurarson,  kúmu  þeir  báðír  fyrri  til  erkibiskups  en 
herra  Guðmundr,  var  þ\í  hans  greinum  ok  framferðum  beldr 
vikit  afvegar.  ^Má  þat  ok  vel  skilja,  hvenn  hlut  Kygri-Bjðm, 
er  fyrr  var  nefndr,  mundi  þar  í  eiga,  þvíat  hann*  var  alla 
gölu  vin  biskupsius  óvina,  fyrst  Kolbeins  Tumasonar,  en  siðan 
Sighvats  Sturlusonar;  er  þat  vísvitað,  at  Kygri-Djörn  fór  til 
Noregs  nær  þessum  tíma,  ok  þaðan  iit  til  Róms  eigi  mlklu 
fyrir  þíngit  í  Latran,  cr  hclt  hcrra  Innocentius  tercius,  sem 
greint  var  i  hans  kapitulo.  Nú  með  flutníng  ok  fortöium  því- 
líkra,  er  svá  vóru  hallír  í  sínu  fylgi,  leiðist  erkibiskupinn, 
kó[r]sbræðr  ok  þeirra  klerkar,  oflangt  á  þann  veg,  at  heyra 
áleitni  ok  umlestr  svá  til  herra  Guðmundar,  at  náliga  sýndist 

i)  þat,  Híl. 
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-buifs]  málavöxtr  fyrír  driflDn  á  garðinum,  þvíat  flestar  hans 
gjðrðir  vóru  afþýddar  ok  hneigðar  til  vinstri  handar,  ölmusur 
haos  tii  auðnar,  vígslur  til  ofdirfðar,  einörö  tii  áiiefðar  oIl  úfrið- 
ar.  ff^i  trúíst,  at  ei  sé  getið  Arnórs  ok  þorvalds  tii  andsvara, 
aem  berra  Guðmundr  biskup  kom  fram  á  erkibiskups  garð  ári 
ftiðarr,  at  þeir  þœttist  unnit  hafa  fort  yOr  öll  þau  mál,  at  ei 
um  aldr  mundi  berra  Guðmundr  viðréltu  fá  þótt  hann  flytti  sik 
ÍD  mótkast.  En  þar  í  mót  fann  herra  Jesus  Clirislus  eitt  ráð,  at 
berra  Guðmundr  heyrðistok  hey[r]ðr  tígnaðistsem  síðarrgrein- 
ial.  Herra  Guðmundi  biskupi  byrjaði  farsælt  næsta  sumar,  ok 
kom  tii  NiðarósR  á  fund  erkibiskupsins,  finnr  hann  brátt  at 
bana  mál  hefir  flutt  verit  á  garðiuum,  þvíat  erkibiskup  varmjök 
úblíðr,  svá  at  máiaefnum  herra  Giiðmundar  nefndist  engi  dagr 
al  BÍQDi;  sezt  bann  í  bœ  með  klerkum  sínum,  ok  gerir  lítið 
mn  sik,  þvíat  hann  heldr  þeirri  lund  sem  fyrr  er  skrifat,  at 
hann  er  eigi  mjök  tillátssamr,  ef  honum  er  herða  mun[r] 
boðion.  En  svá  bar  til  af  rót  vándra  manna,  at  klerkar  á  garð- 
iDum  setja  biskupi  kals  nökkurn,  ferr  svá  með  þeim,  at  klerkar 
bafa  kinnroða,  en  herra  biskup  sæmd  með  skilríki  sinna  greina, 
bvar  af  bér  stendr  skrifaðr  einn  eventus,  þótt  meun  hafi  utan 
bækr  fleiri  frásagnír.  Kierkar  byrja  svá  orðræðu  til  biskups- 
iQs:  er  þat  satt,  herra  Guðmundr,  at  þú  oriofar  tVímælt  kjöt 
i  fðstudaga  í  biskupsdæmi  þínu? —  f>atneita  ck  þverliga,  segir 
bann.  Klerkar  laia:  hversu  skípar  þú,  ef  burðarlíð  várs 
berra  stendr  á  föstudng?  —  þér  tnlið  ófróðlign,  segir  herra  bisk- 
op,  þvíat  yðvart  mál  stendr  ailt  ómöguligt.  Ilvar  fyrir?  segja 
þeir.  —  [>ar  fyrir,  segir  hann,  at  buröartíð  várs  lierra  gengr 
skipaða  rás,  ok  stcndr  optsinnis  á  sélta  dag  viku,  en  aldri  á 
fðstudag.  Klerkar  tala:  hvat  gerirþúþá  affösUinni,  erþúferr 
8vi  með?  —  Uerra  bískup  svarar:  hvcrsu  fari  þér  mcð  myrkr 
þi  er  skœrt  ijós  kemr  inn?  Klerkum  verðr  þá  orðfaii.  Uerra 
biskup  segir  þá:  hvárt  vili  [þcr]  sanna,  at  várr  herra  veri  fæddr 
i  drotlinsdag  eðr  föstudag?  —  |)cir  segjast  þat  hyggja,  at  hann 
teri  fœddr  á  drottinsdag.  Nú  þá,  segir  hcrra  Guumundr, 
bvirt  kalli  [þér]  burðartíðína  föstudag  eða  drottinsdag,  píslar- 
dag  eðr  gleðidag?  þcir  játtu  því,  at  bann  má  sannliga  beita 
gleði  dagr  ok  fagnaðar.  Uerra  biskup  svarar:  þá  sýnist  oss 
aUt  einn  veg,  þvíat  svá  sem  myrkr  flýr  fyrir  Ijósi,  svá  flýr  fasta 
fyrir  dýrðarfuUri  hátíð  várs  herra    Jesu  Christi.    Skildn  þeir 
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svá  talið,  at  klerkar  vóru  seínni  at  andstefna  með  biskup,  þvíat 
þeir  skildii  hann  eigi  vanbúinn  við  andsvömm.  Svá  segist,  8601 
út  dregr  móti  jóiunum  um  vctrinn,  ok  nálægist  burðartið  guös 
vinar  Thorláks  biskups  SkalhoUensis ,  gengr  herra  Gaðmandr 
tii  herra  erkibiskups,  ok  spyrr,  ef  hann  vill  oriofa,  at  bann 
sýngi  sælum  þorláki  eptír  íslenzkum  vana,  en  erkibiskup  STarar 
heldr  snart:  þat  lofast  eigi,  at  þér  brjólið  lög  á  oas  hér  1 
Noregi,  liversu  sem  þér  gerit,  herra,  á  íslandi.  Herra  Guð- 
mundr  svarar:  eigi  skal  þess  þá  lengi  biðja;  skiija  þeir  þi 
talið.  Sncmma  morgins  þorláksmcssu  gcrir  herra  erkibískup 
tvá  klerka  lil  þcirrar  Lirkju,  er  hcrra  Guðmundr  sýngr  í,  at 
prófa  hvat  hann  hefst  al;  en  cr  þeír  koma  aptr  faraudi,  spyrr 
herra  crkibiskup  hversu  Guðmundr  biskup  heldr  boðskapinn. 
J>eir  svöruðu:  þar  á  yíir  at  standa  yðvarr  dómr,  tíðagjörð  er 
þar  harðla  sæmilig,  mcð  þeirri  skipan  sem  bæfír  hátíð  allra 
heilagra.  Ilerra  crkibiskup  svarar :  vcl  má  svá  vcra,  þviat  eigi 
er  hægt  at  lýta  svá  gert,  mun  þat  herra  Guðmundr  œtla, 
at  þorlákr  skuli  fá  sinn  hlut  úskerðan  í  tíðagjörð  þessi;  er  þat 
cigi  hvcrs  manns,  at  fínna  þvíiíkan  útvcg;  má  þat  ok  eigi 
mjök  undra,  þótt  liann  vcrði  þeim  roskinn  í  leik,  er  á  íslandi 
eru ;  vant  er  mann  at  lofa  meðan  lifír,  en  þat  er  mín  hugsan, 
at  Guðmundr  þcssi  hafí  fá  menn  sér  líka  yfír  mold,  bæði  Ul 
hufðíugsskapar  ok  maunkosta. 

49.  Svá  bar  til  um  várit,  at  viunumenn  á  erkibiskups 
garði  fara  í  mörk  at  fella  við,  cn  hiti  mikill  meðcrfíði;  verðr 
þcim  hcitt,  ok  bciðír  hvíldar,  setjast  niðr  ok  snerpa  öxar  sín- 
ar;  lítr  þá  eiun  þcirra,  at  lýngormr  hrökkvist  ágrasinu  upp  á 
stofniun  iijá  honum;  haun  slœmir  til  öxinni  ok  sníðr  orminn 
miöjan,  brýnir  síðan  sem  áðr,  ok  gleymir,  hvað  hann  haf&i  gert, 
ok  sakir  þess  al  vatn  er  fjarri ,  sncrpir  liann  eggvölinn  sem 
verða  kann  racðr  túngu  siuni,  ok  án  dvöl  hlcypr  eitr  í  túnguna, 
ok  þar  næst  í  andiitiö  með  svá  óberiiígum  biástr,  at  túngan, 
stirð  sem  stokkr,  slær  ser  út  ór  munninum;  augun  umsnú- 
in,  ok  frá  mannligri  mynd;  verðr  nú  fcrligsta  úlíkan;  svá 
flytja  lagsmcnn  hann  heim  í  líristskirkju ,  ok  leggja  niðr  i 
einn  kögur^,  fyrir  þaun  kross  várs  herra  er  Hjálpin  kaliast.  £r 
þá  sagt  herra  erkibiskupi,  hvat  gcrzt  hcfír;  gengr  hann  til  með 
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bttD  sínni,  stundar  langri,  ok  er  allt  sem  áðr.  [^á  er  gengit  til 
berra  Guðmundar  biskups,  með  bœn,  at  hann  muni  \itja  hins 
sjúka.  Hann  svarar:  hvað  muna  ek  sálugr  þarívinna,  er  svá 
dýriigr  maðr  erkibiskupinn  gekk  í  frá?  —  f>ó,  at  margra  bœn, 
ferr  hann  of  siðir ;  stendr  herra  crkibiskup  þar  i  hjú,  ok  viU  sjá 
uppá  hvað  þessi  guðs  maðr  tekr  ráða.  í  fyrstu  sem  hann  til 
kemr,  lyptir  hann  upp  þá  lélta  hulníng,  sem  lagin  var  yíir  þá 
aomu  ásján;  en  er  liann  sér,  hvcrsu  guðs  skepna  er  afmynduð 
sinni  náttúru,  andvarpar  hann  með  ástvið  náúngínn.  £n  eptir 
bæa  gerva,  spýtir  hann  sálifu  í  vínstra  lófa,  ok  riðr  mcð  henni 
hríng  allt  urabergis  eitrblástrinn,  en  í  hrínginum  innan  gerir 
hann  kross;  eptir  þat  dregr  hann  túngu  sína  þar  allslaðar 
yflr,  sem  blástrínn  var  ákafaslr  undir;  þar  með  les  hann  bœnir 
sinar,  blezar  síðan  hinn  sjúka,  ok  gengr  í  frá.  Hvað  lengra? 
en  þessi  maðr  varð  alheill  innan  þriggja  nátta,  flagnaði  öll 
isjánan,  ok  bjart  ok  hreint  hörund  var  undir  með  fuilum  bata 
i  alla  staði.  Vann  þetta  ráð  herra  Jesu  Christi,  atherraerki- 
bískup  blíðkaðist  við  hcrra  Guðmund,  ok  vildi  heyra  þat  er 
hans  málagreinum  tilheyrir,  ok  honum  var  til  frama. 

50.  Sem  sá  dagr  kemr,  er  herra  erkibiskup  viU  skoða 
málavöxtu  Guðmundar  biskups,  lætr  hann  kalla  hcrra  Guðmund 
tU  tals  við  sik  ok  byrjar  svá  rœðu  með  þvíliku  efni.  Vér 
höfum  veitt  yðr,  herra  Guðmundr,  litla  blíðu  hér  til,  ei  sakir 
iUvilja,  heldr  fyrir  þat,  at  oss  hafa  fluttar  verit  af  yðrþær  frani- 
ferðir,  at  oss  sýnast  mót  vera  skrifaðum^  lögum  feðranna, 
en  nú  er  svá  vikinn  várr  hugr,  at  vér  viljum  gjarna  þeim 
greínum  hlýða,  er  yðvarri  sænid  mcgi  tU  léttis  vera;  ok  nú 
fyrir  hverjar  skynsemdir  þér  haíit  gjört  viljum  vér  at  þér  sýnU 
oss.  f  fyrstu  leitum  vér,  hví  þér  vígit  fleirum  vígslum  í  senn 
en  skipað  er,  eða  kirkjunnar  vani  sé  tii.  Uerra  Guðmundr 
svarar:  herra  minn,  gjarna  skal  ek  svara  yðrum  spurníngum, 
sem  guðs  miskunn  tjær  mér  framast  at  skilja,  en  þat  þykkist 
ek  sét  hafa  í  ritníngum,  at  þröngvandi  nauðsyn  verðr  lögum 
ríkari;  mér  þótti  nauðsyn  ínóg  at  prestar  vígðist  fljótara,  sakir 
þess,  at  krístnin  var  þurfandi  kenuimanna  ef  nokkur  guðs 
þjónusta  skyidi  flytjast  norðanlands ,  sakir  þcirra  únáða ,  sem 
þar  hafa  um  tíma  yfirstaðit.    Sumir  prestar  mínir  ok  klerkar 

i)  396;  skrifaW,  Hd. 
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vóro  svfvirðir  ok  únáðaðir,  aðrir  drepntr  ok  útlœgðir;  nokk- 
urir  prestar  ok  kenníroenn  8tóðu  í  úvina  flokki  með  opinbenini 
vápnum  mér  at  móti,  súngu  messur  í  banni  mfnu,  samneytta 
bapDsettum  mönnum,  ok  veittu  þeim  allar  nauðsynjar  ok  |||ðn- 
ustu,  þótt  ek  fyrirbyða;  þorða  ek  eigi,  at  þvílíkir  fömterBi  i 
guðs  musteri,  læt  ek  þó  marga  hluti  þá  um  líða  f  váram 
framfcrðum,  sem  stórir  megu  synast,  ok  þeim  samir  iítt  at 
gera.  ISú  fyrir  þessa  greín  lagða  [ek]  mitt  mál  upp  i  gnðB 
náð,  hverja  várkynd  hann  dæmdi  mér  til  slfkra  verka,  ok  þvi 
vígða  ek  fijíUara  en  ek  vissa  kíri^junnar  Iðg  til  standa,  sýnisi ' 
mer  þat  ok  heldr  með  en  mót  f  minni  gjörð,  er  ritnfngin  seg- 
ir:  qui  vivit  in  æternum,  creavit  omnia  simul.  þvflíkar  greinir 
heGr  ek  fyrír  mer  af  þessu  efni  móti  mínum  úvinum;  hygg 
ek  ok  þat,  at  þeir  eiga  enga  sök  á  mðr  of  þetta,  ok  ei  sé 
þeirra  valds  at  únýla  vígslur  mínar,  eðr  dæma  mik  ok  mína 
klerka  sem  úlærða  menn  ok  iiivirltja.  Herra  erkibiskup  evar- 
ar:  þótt  svá  væri,  at  þér  herðit  cigi  Iðgliga  fram  farit,  var  þat 
berliga  rangt,  at  þér,  eðr  yðrar  gjOrðir,  dæmdist  af  yðrum 
undirmöunnm ,  gagnast  oss  ok  vcl  hér  um  yðvarr  framburðr, 
£n  nú  er  al  tala  um  aðra  grein,  er  scgist,  at  þér  sét  mjök 
vígslugjarnir  at  krisma  vötn  eðr  flciri  skepnur,  ok  kalla  þat 
síðan  heiga  dóma.  Herra  Guömundr  svarar:  svá  mun  yðr 
sýnast,  at  þat  sé  eigi  greinarlanst  at  ek  \ígi  vatn,  en  þó  meira 
greinarniál,  at  ek  leggi  þeirn  helganar  nafn,  þvíat  yðvarri  vizkU 
er  vel  kunnigt,  at  sá  hclgaði  þau  í  sinni  liérvist,  sem  brunnr 
cr  allrur  heiganar,  þá  cr  hann  sleig  niðr  í  Jórdan,  ok  heilagr 
aiidi  í  dúi'u  ásján  krismaði  vatnið  sinni  nákvæmd;  spretta  upp 
af  þessu  valui  æ  síðan  margar  œðar  ok  ýmisligar  rásir  f  gegnum 
jörðina,  hcílagri  kirkju  til  nytscmdar  andar  ok  líkama.  Ok 
hvað  cr  þá  annat  sannara,  en  aliar  keldur  eru  Jórdanar  valn? 
þvíat  þær  fyllast  allar  af  cinni  upprás  mcð  guðs  forsjá.  —  Ok 
f  aðra  grein,  þótt  várr  herra  haíl  svá  skipat  scm  hæfði,  at  el 
skal  skírn  veitast  sama.  manni  meirr  en  um  sinn  f  heilagri 
kirlíju,  veitir  miidr  drottinn  andlíga  skírn  fólki  sfnu  með  synda 
afþvátt  f  sama  vatni  Jórdanar,  þá  er  þat  renur  um  œðar  lík- 
amans  at  hjartanu  ,  ok  þaðan  út  af  augunum,  með  svá  mikllli 
fljótvirkt  ok  hcilagleik,  at  sá  er  í  morgin  var  grimmr  guðs 
úvin,  hann  er  í  kveid  hinn  kærasti  guðs  ástvin.  í  þriðja  stað 
er  merkjanda,  hversu  fðrkunniigaeiskulausnarinnlagðí  áþessa 
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skepiiu ,  þá  er  hann  valdi  hana  til  upphafs  sinna  jartegmi  in 
Gtaana  Galilee.  Nú  sakir  þess,  minn  sœti  herra,  at  ek  fann 
i  bókDnum  skrífað  þesskyns  embœtti,  ok  þar  með  vissi  ek  efa- 
laiist,  al  Iðgligír  menn  höfðu  framít  fyrir  mér  þetta  verk,  er 
bmniui  vígsla  heitir,  treystir  ek  þar  með  miskunn  guðs  méö 
ritníDgiDni:  non  ad  mensuram  dat  deus  spírílum.  Hér  með 
vlrÖist  iign  almátttgs  guðs  at  herða  mínn  hug  til  þcirrar  þjón- 
ostu,  þviat  heilum  mönnum  varð  f  kærleík,  en  krönkum  heílsu- 
bót  Herra  crkibiskup  talar  þá:  harðla  venar  greínír  gefr  guð 
%rir  yðvam  munn .  En  nú  næst  er  þar  til  víkjanda ,  er  fíyzt, 
tt  þér  hafit  ok  yðvarr  kennidómr  þar  jafnan  nálægr  verít,  er 
orrastor  heyjast  með  berum  fólkvápnum,  þvíat  enginn  tekr  þurr  í 
Ijöm.  Herra  Onðmundr  svarar:  nú  þykkíst  ek  skiija,  herra, 
hversu  (lutníngr  heOr  farit,  efni  ok  ásýn  míns  lýtis  hafa  tjáð 
verít,  en  várkynd  með  skynsemdum  hefir  níðri  legit ;  nær  var  ek 
bji  orrastum  nema  nauðigr,  svá  til  dæmis,  sem  herfenginn  maðr 
ok  QOtraðr?  —  ek  leitaði  at  flýja  ok  firrast  ei  seinna  brott  af  mínu 
biskupsdœmi  en  aðra  vegu  undan  stríði  okbaráttu,  en  þar  cr  mér 
ok  mínu  fólki  váru  forsátír  veittar  svá  stcrkar,  at  ci  skyldi  vegr- 
iDD  rýmast  án  orrustu ,  varð  ck  þar  at  vera,  þótt  mér  þætli  illt 
bæði  fyrir  mik  okaðra;  mínir  menn  saklausir  skyldu  falla  úhelgir 
ok  urðgræflr,  sem  þelr  er  sækjast  til  fullra  sekta  fyrir  fordæðu- 
skap  undir  landslögum,  en  þeir  er  lífinu  héldu  höfðu  enga 
hvíld  eðr  hjálp,  nema  fylgja  mér,  þvíat  eigi  seinna  en  ek  viki 
þcim  bröt,  var  úli  þeirra  blóð.  Einn  var  vegr,  at  ek  hcfða 
mátt  forðast  um  stundar  sakir  orrustur  minna  úvina,  þegja  ok 
þola  glæpi  þeirra  með  fors  ok  fóttroð  kirkjunnar  laga,  at  svá 
vaeri  sóttr  ok  sœrðr  lærðr  sem  úlærðr,  ok  var  þó  mjök  óvíst 
hvert  friðkaup  veizt  hefði  síðan  úeinörð  var  úllagin ,  þvíat 
þessa  heims  líf  er  allt  ófrjálst  ok  stcndr  æ  því  ánauðgara  sem 
valdsmaðr  er  verri,  þvíat  þeir  með  lastauðgu  eptirdæmi  ok 
illu  foraði  gera  sárastan  kinnroða  heilagri  kristni.  En  þar, 
mínD  herra,  er  þér  nefndut  tjörn,  þykkist  ek  skilja,  at  þér  merkit 
fyrír  hennar  nafn  samneyti  þat  er  ek  veit[t]i  þeím  er  stóðu  í 
manDdrápum,  svara  ek  svá  til,  at  ek  vilvænta,  at  sú  tjðrn  verði 
oss  til  breinsanar  heldr  en  saurganar,  þvíat  ek  hefir  yðr  sannliga 
flatt,  hverjum  hætti  ok  fyrir  hverja  sök  manndrápin  urðu,  þvíat 
atvik  ok  ástundan  dæmir  alla  hluti,  sem  nlað  er:  quícquid 
agant  homínes  íntentio  judicat  omnes.  Herra  erkibiskup  talar: 
u.  B.  7 
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góða  trú  berum  vér  til  yðvarrar  undirsiOöu,  kunnl  þér  ok  þit  i|l 
8työja  meðr  skilríkum  orðum.  En  nú  stendr  cpUr  cin  grein  Mqi^ 
er  segisl,  at  þér  dragit  fjölmenni  eplir  yðr,  ok  mart  úvandat,  h»^ 
er  þér  silið  kyrr  eðr  faril ;  kalla  menn  þetla  hóflcjBU  1 AMW 
landskap  ok  þröngu   biskupsdæmi.    Herra  Guðmundr  pinr: 
hér  er  sú  sök,  er  ek  mun  eigi  hart  verja,  þvíat  hún  er  a(bui|  « 
þó  þykki  mér  eigi  vísl,  livárt  þeir  fóru  Byndlausi,  cryörBögðl, 
þvíat  at\ikin  munu  enn  þessu   ráða.    þá  er  ek  Bit  Deima  at 
Hólum,  koma  nðkkurir  at  minni  orðsendíng,  en  þeir  mikta 
fleiri,  er  ek  kalia  eigi,  síðan  sitr  hverr  sem  líkar,  þvíat  ckrdí 
engan  bröll,  enda  bað  ek  fá  vcra;  varð  fyrir  þessa  grein  koBliK 
aðarsamt,  þvíat  fleirum  þótti  betri  dvöl  en  bratför.    EkBeodi 
mína  menn  í  béruð  at  heimla  tolia  ok  tíundirf  ok  annat  vili- 
fé  staðarins,  ok  cf  þcir  fóru  nokkuð  óspakliga  án   miau  boði, 
var  þat  œ  ok  æ  mér  eignat,  at  ek  héldi  ránsmenn  ok  ribbaldt 
upp  á  kirkjunuar  góðs,   en  ef  ek  fór  í  sýslu  mina,  samnaðist 
at  mér  fjöldi  fólks,  ok  enn  meirr  fútækt,  en  þó  senda  ck  öngtim 
orð,  en  þat  cr  satt,  at  mér  þótti  œ  þvi  betr,  er  fleirum  guBs 
ölmusum  leiddi  hjúlp  af  miuni  ferð,  þvíat  mér  sýnist  þat  heyra 
mínum  stélt  at  vera  þeím  er  þurftu  þvílíkr  sem   þeir  vœntn, 
þvíat  sjaldnar  verör  sá  beimsótlr,  er  fám  gerir  gott.    Núhefir 
ek  sagt  yðr  sanoan  veg,  hvcrsu  ek  heflr  gjört,  en  hver  ástundan 
fylgt  heflr  vcrkiuu  cr  guði  kunnigt;  býð  ck  mik  nú  aem  fyrr  alian 
á  guðs  vald,  heflr  ek  optsinnís  boðit  mín  málaferli  á  dóm  hei* 
lagrar  Kiðarósskirkju,  þat  sama  geri  ek  eun  í  dag,  þvíat  yðv- 
arn  dóm  þoli  ek  gjarna ,   sakir  þess ,  at  þat  er  skipan    míns 
lávarðar  hcrra  Jesu  Chrisli ,   ok  virðuligs  herra  páfans.     Herra 
erkibiskup  svarar;  vaT  höfum  heyrt  um  hríð,  bróðir,  hversuþú 
heflr  öndverðr  staðit  í  guðs  orrustu  móti    kirkjunnar   úvlnum, 
því  munum  vér  lala  tíl  yðvar  viðrligum^  orðum,   scm  Clemens 
páQ  forðum  til  heilags  Dionisium :  farit  í  guðs  blezan  út  lil  ís- 
lands,  fiytíð  fram  gudliga  kcnníng,    ok  fylgit  kirkjunnar  rétt, 
þvíat  þér  erut  vei  lærðr  at  standa  í  guðs  víngarði ;  þörfer  nóg 
en  fáir  vinnumcnn ;  geril  sterkliga,  viknið  ei  fyrir,  minnist  jafban 
'at  ei  krúnast  upphaflt,    heldr  eudinn,   hugsit  optliga  hversn 
þröngva  vcgu  [gcngu]  fyrir  feðr  várir,   þvíat  œ  því   fegri   gefst 
denarius  vcrkmanninum  sem  hann  erflðar  lengr  í  víngarðinum. 

i)  likum»  386. 
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Yatnvígslur  yðrar  víljum  vér  því  síðr  meína  eða  vanmegna,  at  vér 
biðjum  yðrokbjóðum,  at  þérblezit  sem  fyrr,  þvíat  trúin^  þróast 
með  þvíiíkri  miskuun ;  skulum  vér  ok  halda  þenna  skilníng  meðan 
guð  þolir  oss  í  þessu  sæti,  ok  því  gerum  vér  yðr  í  dag  með 
biskupligu  valdi  frjálsan  fyrir  utan  hverskyns  lýtí,  ok  dæmum 
sannan  biskup^sæmdum  tiiheyríh'gan  í  nafni  várs  herra  Jesu 
Christi,  gefum  vér  oss  ok  vára  hjörð  undir  yðrarbænir.  Eplir 
svá  talað  gengr  herra  erkibiskup  bröt  af  stefnunni,  ok  skilja 
þeir  herra  Guðmundr  með  sannri  blíðu,  ok  stóð  svá  meðan 
þeir  Hfðu  Imðir,  en  þat  var  eigi  lengi,  þvíat  herra  f>órír  andað- 
ist  á  næsta  sumar.  Er  þá  kosínn  síra  Gutthormr,  sæmílígr  klerkr ; 
fór  hann  á  páXagarð,  ok  var  í  Róma  sem  þíngit  stóð  í  Lalran, 
en  herra  Guðinundr  sitr  þann  vetr  í  Noregi,  er  Gulthormr  var 
utanlands,  þvíat  honum  sýnist  eigi  friðligt  at  leita  út  til  íslands 
undir  vald  úvina  sinna;  er  hann  lengstum  í  Niðarósi,  en  sýngr 
at  Kristskirkju  allar  stærstu  hátíðir.  Um  viðrtal  þeirra  f>órís 
erkibiskups  ok  herra  Guðmundar  biskups  kvað  Einarr  Gilsson 
xvij  vísur,  ok  þetta  upphaf  á: 

1.  Frétt  heflr  öid  at  sækír^  sótti 
sóttalauss  at  vilja  dróttins 
klerkavalds  ok  ítrar  orku 
erkibiskup  harðla  merkan; 
Guðmund  frá  ek  at  rægði  reyndar, 
reyndist  þat  með  flærð  ok  leyndum, 
reitin  þjóð  við  seggja  sæti, 

sæt  urðu  mál  fyrða  gætis. 

2.  Biðja  frá  ek  um  elda  eyðí 
eyjarband[s]^  at  sínum  vanda 
greiðir  valds^  at  flytja  fríðum 
fríðr  þorláki  helgar  tíðir: 

eigi  skal,  kvað  meina  mýgir, 
mýgir  tála  ótrú'  drýgja, 
siðu  styrkir  sjá  mæðu^  merkir 
markar  grands,  á  váru  landi. 

3.  Klerka  sendir  meiðir  mundar 
mundar  grjóts  við  hlyn  til  fundar, 

i)  396  ;  trnií,  Hd.      t)  sakir,  396  rangt.     j)  lands,  396.     «)  veHs,  396. 
»}  ólðg,  396.  ft)  mei^u,  396. 


100  BISKCPA  SOGUR. 


\tUi  skyldu  þeir  atferð  eldis 
clda  vers  á  {lorláksniessu ; 
geiigu  aplr  ok  sögðu  at  sýogí 
Kon;^  ágælan  bauga  slöogvír 
ollum  hcl^um  stjörou  sliHis 
.stilliliga  með  fremd  ok  snillí. 

4.  Gcl  ek  at  svá,  kvað  meiðirmœta, 
ma-lr  wlli  þat  vígslu  gætir, 
al  [hann]  þorlúki  fái  sem  fullast 
fulla  (lýrð  í  tíðum  skýrða; 
uiKÍruni.st  ei  þótl'  Ijóst  á  landi 
laiuls  hufðíngjuni  fremri  standi 
niitru  runnr  við  sæmd  ok  sanni 
sanni  prýddr,  er  oss  gefst  þannig. 

ó.  (luðmund  spurði  hrínga  hirðir 
hirb^  gicðjandi  Fáfnis  beðjum: 
hví  a'xlar  þú  virða  vígsiur 
ví^slunjólr  lögum  í  móti? 
gra*dir  svaraði  þegna  þýðum 
þvðr  hiskupi  relt  af  pryði, 
hæUi  ek  gjörð  á  drottins  dyrðar' 
dú'ðarsnjallr  uf  breytni  alla. 

(?.  IVostar  veila  mér  á  móti 
nuUigang  uk  þraulir^  strangar, 
sNUí^r  enn  nioð  bisknps  banni 
bannsolt  iVrð  i  Jesiis  ranni, 
þjoðin  viiíð  or  lömd  af  Ivðum, 
Kðrinn  \oil  at  möri;  er  heitio, 
fiNli  ok  þ\i,  k\að  sa^lir  svoita 
s\oiluni  þokkr,  al  vigslum  rekka. 

T.  i'ijörði  allt  nioð  oiau  orði, 
orð  sk\ra  s\a,  drollian^  forðum, 
^roindi  siðan  ai.vaSdr  anda 
audar^ipta  suuði  \anddt: 
trovsti  ek  rtt;  ui  ma^ui  mestu, 
most  $t\rkir  þat  velia  lesti. 


s. 
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bimiDtÚDgla  er  BiklíDgs  sóml 
sæmiiigr,  á  þessi  dœmi. 

8.  í>órir  frélti  af  stillÍDg  stýri 
stýrilátaD  harDar  fy'rís: 

hvárt  YÍgír  þú  bekki  bauga 

baugs  leiteDilum'  margar  veitur? 

mætr  svaraði  auðar  ýtir 

ýta  sætti  harðla  Dýtum: 

eigi  er  greitt,  kvað  lýta  læglr, 

lægir  víDs  um  söDgva  míDa. 

9.  EDgi  fær  með  sÍDum  sðDgum 
BÖDg  heyraDdi  jarðar  dreyra 
helgat  betr  eD  sólar  setra 

sætr  stjóraari  hríDga  gætis'; 
fyrðum  veitti  drottíDD  dýrðar 
dýrðar  hress  á  skepDU  þessa', 
flotDum  gjðrði  víD  ór  vatDi, 
vatD  ble^.aði'^   græðir  skatDa. 

10.  JórdáDvarð  þáer  skjöldÚDg^  skfrði 
skíraD  JÓD  sá  er  hjálpar  hóDum 
blezuð  eudr  ok  gcisla  gruudar 
graudalaus  af  helgum  auda; 

þessi  dýrð  heflr  vötD  at  víssu 
vísa  drottiDS  gjörvöU  prfsat, 
fiDDast  þau  með  sigri  söuDum 
sðDDust  orð  til  líkDar  möDDum. 

11.  JafuaD  veit  ek,  eD  sjór  Dam  sæta 
sætum  tír  er^  guð  lét  skfrast, 

miili  siðaD  eoda  allra'' 
allheilaga  JórdáD  falla, 
trúi  ek  euD  [at]  vðtDÍD  víddí 
viDDz  ráðaDda  mðrgu  láði 
öllum  iijálp  eu  ðDgu"  spilli 
auðs  tíDöDdum  söDgvar  DifDir. 

12.  Sagðar  hefig  kvað  bðlva  brigðir 
brigðluDduðum  erki  -  f>uDdi 

iMngsYeitenduix),  39ð.  9)  þann.  396  og  Hd.  (g«tisP) 

þetiiy  396.         4)  blezandí,  396.         5)  396 ;  skjðldÚÐgr»  Hd. 
3965  en,  Hd.        r)  aUa,  396.        s)  eigi,  396. 
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bœna  láðs^  sem  vildar'  viou 
vins  kastala  iðnir  mínar; 
veitið  mér  af  skýrleik  skjótum 
skjóta  dygð  ef  ílnnið  Ijótar 
várar  gjörðir,  frelsir  fyrða  ' 
fyrðum  þýðr,  en  ek  skai  hlýða. 

13.  Biskup  svaraði  runni  röskum 
röskr  blíðliga  hafnar  víðis: 
dugnað  hljóta  grafþvengs  Gautar 
Gautalands  af  yðr  í  þrautum^; 
jarðar-*  trúi  ek  at  vísir  varði 
virðum  kunnr  ok  leiðar  sunnu 
þína  ást  með  björtum  bœnum 

bæn  vinnandi  miskun  sinni. 

14.  Ilversu  máttu,   kvað  lasta  léttír, 
iéttr^  skýrliga  undan  stýra 

vígslu  njótr  þú  er  sæfa  sveitír 
sveit  pínandi  virðar  þínir? 
engi  tekr  ok  slétt  yfir  slöngvir 
slúngins  gulls  í  tjörn  at  fullu, 
reikna  þat  svá,  at  víst  ei  vökui, 
vöku  réttliga  lála  slökvir. 

15.  Várir  raenn  hafa  sæfzt^  at  söonu, 
sönn  veittust  ok  lífspell  mönnum, 
börðust  þcir  fvrir  hímna  hirðis 

hirð  léltauda  sönnum  rétli'' ; 
lýða  spVltu  benjar  blóði 
blóð  synjaði   andar  þjóðum , 
seggja  flóði  uf  hörðum  höggum 
höggvin  ferð  í  sára  döggu. 

IG.  Treysti  ek  upp  á  himna  hæstra 
hæstráðanda  krapt  ok  nábir, 
verði  oss  ok  þolium  þcssum 
þessi  laug  at  hrcínsan  bauga: 
allir  hafa  með  frægðum  fullum 
fulldrengíliga  mínir  gengit 


i)  beinaláibs,  306.  s)  viiait;  390.  •)  39G;  þrautir,  Hd. 

«)  390;  jarbir,  Hd.  6)  ietrs ,   390.  «)  scrz,  396. 

r)  396;  leitaDda  s.  veití,  Hd. 
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meiðar  opl  þó  at  fyrðar  flýði 
flæðar  báls  at  leiki  stála. 

17.  Dróttir  vissu  at  síðan  sáttir 
sáttnáðandi  skildu  báðir, 
\íða  báru  þjóðir  þeira, 

« 

þeir  biskupar,  sæmd  at  meiri; 

dynda  mærð  gat  hjörva  hirðir 

herra  minn  at^  forsögn  þinni 

brögnum  innt,  en  fyrðar*  fregni 

frægð  Guðmundar  sóma  nægða. 
51.  Svá  berr  til  einn  hátíðísdag,  sem  herra  Guðmundr 
beBr  súngit  meiftsu  ok  gengr  lU  af  kirkjunni  með  kórsbræðrum 
ok  fleirum  klerkum,  at  iíij  fátækir  menn  koma  á  móthonum  ok 
bíðja  ölmusu  með  ákafa.  Herra  biskup  segist  eigi  nú  i  stað 
nærhendis  hafa  til  ölmusugjðrða.  I>eir  standa  í  bæn  þvf  fastara 
ok  láta  eigi  frá  hefjast.  Herra  biskup  kallar  þá  hljóðliga  klerk 
sinn,  ok  segir  svá:  mér  kemr  í  hug,  son  minn,  segir  hann, 
at  vér  höfum  ínóg  at  gefa,  tak  þú  kerit,  er  mér  offraðist  í 
messunni.  Sem  klerkrinn  hefir  til  látið,  ok  herra  biskup  við 
tekit,  talar  hann  svá:  hvat  mun  nú?  þér  erut  iiij  en  einn  ^r 
hlutrinn,  hversu  má  ek  nú  þessu  skipta?  Síðan  lítr  hann  til 
bimins  ok  segir  svá;  drottinn  minn  Jesús  ok  sankta  María, 
skipti  þiði  — Eptir  þetta  varpar  hann  kerít  niðr  á  marmarann, 
svá  at  stökkr  í  íjóra  hluti,  tekr  síðan  hverr  sinn  hlut,  vóru 
kerbrotin  jafnþúng  sfðan  vágust,  svá  at  ei  var  eitt  ððrumeira; 
var  þetta  verk  stórliga  frægt  ailt  til  þessa  dags.  Enn  fylgir 
bér  annarr  hlutr  dásamligr:  þar  í  bœnum  fæddist  barn  blint 
báðum  augum ;  móðirin  harmar  þat  sárliga,  ok  sem  hún  heyrir 
margt  ágæti  af  herra  Guðmundi  biskupi,  tekr  húnbarnit,  berr 
þat  til  biskups,  ok  leggr  í  hans  mötlulsskaut,  biðr  með  tárum, 
at  hann  hafi  hendr  at  augum  barnsins  ok  sýngi  yfir  bænir  sín- 
ar.  Sem  herra  biskup  heyrir  bæn  konunnar,  talarhann:  mátt- 
ugr  er  guð  at  gleðja  þinn  harm.  Sfðan  Iftr  hann  í  barnsins 
ásjánu,  bregðr  túngu  sinni  yfir  sjáldrin,  less  þar  með  bænír 
sínar,  ok  talar  til  konunnar:  tak  dóttir  barn  þitt,  ok  far  f  friði!  — 
Innan  þriggja  nátta  var  þetta  sama  barn  alskygnt  báðum  augum; 
sagði  móðirin  sfðan  mðrgum  manni  með  tárum  þetta  dýrligsta 


i)  af,  396.  s)  frygbar,  396. 
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tákn.    Hér  fylgir  þriöi  hlutr:  Klerkr  einn  íslenzkr  var  Bamtiðt 
Guðmundi  bigkupi  í  Noregi ;  klerkr  8já  var  sunnlenzkr,  af  þeim 
slað,  er  Viðey  heitir;  hann  lér  herra  Guðmundi  bœkr  nokkurar 
um  vetrínn,  en  um  sumarit  eptir,  sem  islandaför  eru  búin, 
kemr  klerkr  at  flnna  herra  Guðmund.    Guðs  maðr  aegir  Ul  hana: 
eru  þér  brátt  til  hafs  búnír,  klerkr  minn  ?  —  Klerkr  )iitar  Bvi  vera. 
Herra  biskup  talar:  þá  er  tími  at  þú  takir  bœkr  þinar,  ok  biT 
þökk  fyrir  lánit.    Klerkr  svarar:  þat  vilda  ek,  at  þér  launaöU 
mér  bókalánit.     Herra  Guðmundr  brosir  þá  ok  segir:  hveija 
vildir  þú  ðmbun  hafa,  klerkr  minn  ?  —  Klerkr  svarar :  at  þér  segit 
mér,  hv[er]8u  oss  kumpánum  mun  lakast  fslandsferðin^  fsum- 
ar.    Herra  biskup  svarar:  hvað  mun  ek  þatvita?    Klerkr  avar- 
ar:  ef  þcr  vilit,   viti  þér.    Herra  biskup  þagnar  þá  um  atund, 
en  taiar  síðan :  hversu  mikit  góðs  heOr  þú  í  skipi,  djákni  minnT 
Kierkr  svarar:  mér  þykkir  rétt  sagt,  at  bókakista  mín  aé  allr 
minn  ríkdómr.    Herra  biskup  talar  þá:   ei  þykki  mér  úlfkt,  at 
þér  félagar  fáit  landtöku  heldr  úblíða  í  sumar.    Kierkrinn  svar- 
ar:  þegar  þykkir  mcr  vel,  er  menn  halda  lífl.    þat  víi  ek  vist 
segja,  at  þér  munuð  koma  lífs  á  fsland  í  sumar.    Klerkravar- 
ar:   guð  sjáifr  ambuni  yðr  hversu  þér  gleðit  mik  í  dag,  þvfat 
nú  gjörðir  þú  framarr  en  ck  bað  ,  er  þcr  játtuð  mér  ísland, 
þvíat  þá  cr  víst  at  ek  fœr  Yiðey  at  vetri,  ok  síðan  hindrarmik 
eigi  kost.    Hcrra  biskup  svarar:  þá  er  vcl  djákni  minn,  efþér 
líkar.     Skiija  þeír  eptir  þat.    Ferr  klerkr  með  kumpánum  í  haf 
um  sumarit;  koma  þeir  austan  at  landi  vel  kátir,  ok  œtla  suðr 
fyrir,  tii  þeirrar  hafnar  er  á  Eyrum  heitir.    Síðan  grípr  þá  Bvi 
galinn  útsynníngr,  at  þá  keyrir  upp  i  boða  þar  sem  heitir  Min- 
þakscyrr'-,  brýtr  skip  í  spáu,  tapast  góðs  alit,  en  menn  fi  h'fl 
haidit,  svá  at  enginn  týnist,  at  því  framarr  sannaðist  þat  er  guös 
maðr  sagði.    Klerkr,  er  vér  gátum,  gcngr  með  ströndinni,  ok 
leitar  at  bókukislu  sínni,  flnnr  hann  brát[t]  lœsta  ok  óbrotna,  en 
svá  sem  hann  lýkr  hana  upp,   er  hún  fuli  af  sjá,   ok  bœkr   f 
kafi  spiltar  til  ónýts,  utan  þær  scr  grcindar,  hvítar  ok  hreinar, 
sem  um  hríð  vóru  undir  valdi    herra  Guðmundar;   ferr  klerkr 
veg  sinn  meðr  fagnaði,  ok  víðfrægir  hvar  er  hann  kemr  hversu 
herra  Guðmundr  biskup  prófaðist  sannorðr  í  sínum  forsðgnum. 
52.   Hcrra  Gutthormr  erkibiskup  kom  heim  i  land  eptir  ir 

i)  hér  vanta  tvö  blöb  i  396.  »)  398;  mAdagseyir,  Hd. 


Mwmaar  Mgi.  BISE13PA  SÖGUB.  105 


liöit,  vígði  bann  litlu  síðarr  herra  Magnús  Siialhoitensem  bisiíup, 
6töð  herra  Guðmundr  á  aðra  hönd  erliibísl^upi  í  þeirri  vígslu- 
gjðrö.  Á  þvi  sama  ári  gekk  Innocentius  páfi  almenniligau  veg 
um  dauða  dyrr,  hafði  hann  ríkt  Xviij  ár,  fjóra  mánuðr  ok  xx  daga. 
Næstr  eptír  bann  var  rómver[s]kr  biskup  Honorius  tertius.  Herra 
Guðmundr  biskup  sat  í  Moregi  næsta  vetr  eptir  heimkvámu 
Guttborms  erkibiskups,  ok  annan  til,  þvíat  þeim  þótti  eigi  frið- 
ligt  fréttast  utan  af  íslandi;  var  þá  herra  Guðmundr  hafðr  í 
mikiili  virðíng  ok  yfirlœti,  bæði  af  erkibiskupi  ok  ððru  stör- 
menni  í  Noregi.  Uerra  Magnús  biskup  fór  til  íslands  þegar 
nœsta  sumar  eptir  vígslu  sína,  þeir  vóru  bræðr  ok  f>orvaldr,  einn 
af  stefnumönnum,  sem  fyrr  var  getið.  Arnórr  Tumason  fór  til 
íslands  áðr  t>órir  erkibiskup  andaðíst,  sezt  bann  nú  fyrst  á  bú- 
garð  8inn,  er  Ass  heitir  i  Skagafirði,  en  lætr  Hólakirkju  halda 
þeirri  forsjá,  sem  biskupinn  hafði  skipað  áðr  hann  fór  í  frá. 
Mjðk  er  Arnóri  angrsamt  þat  er  hann  fregn  af  herra  Guðmundi 
biskupi,  bversu  hann  fær  gott  sinni  af  þessum  sem  fyrra  erki- 
biskupi;  bugsar  hann  at  fremja  hér  fyrir  óheyriligar  hefndir, 
aem  brátt  mun  heyrast,  þótt  meirr  sé  grátligt  en  gleðih'gt. 

o3.  Sem  virðuligr  herra  Guðmundr  Hólabiskup  hefir  setið 
iiij  vetr  í  Noregi,  segir  hann  lu^rra  erkibiskupi,  at  hversu  frið* 
vænt  sem  er,  viU  hann  heim  leita  til  kirkju  sinnar  ok  kristni, 
en  biðr  erkibiskupinn ,  at  hann  muni  leggja  ráð  á,  at  friðr 
mætti  formerast,  en  úfriðr  niðr  leggjast.  því  skrifar  hann  tii 
Magnúsar  nýja  biskups ,  ok  er  bréf  eru  gjör  tekr  herra  Guð- 
mundr  biskup  blítt  orlof  með  blezan  af  erkíbískupi,  stígr  á  skip 
meðsitt  föruneyti,  siglir  i  haf  sembyrgefr;  er  þá  eigi  getið,  at 
bonum  takist  utan  greitt  ok  farsælliga,  at  hann  kcmr  heim  til 
Hóla;  allir  góðir  menn  fagna  hans  tílkvámu,  ok  einna  framast 
guðs  ölmusur,  þvíat  sama  var  hans  lítillœti,  ástúð  ok  miskunsemi 
til  allra  dugandi  manna;  birti  hann  meðr  einörð  erkibiskups 
bréf  til  frelsis  kirkjunni,  sem  honum  var  boðit,  bætti  um  siðu 
manna  sem  hann  mátti  fremst,  því  mörg  siðlausa  hafði  enn 
ðflgazt  síðan  hann  fór  í  frá.  Lærdóminn  aér  hann  at  sækir  sv& 
mikit  þrot,  at  eigi  dugir  svá  búit,  þvíat  margir  höfðu  dáit  ór 
í  hans  frávist,  en  sumir  lyktu  svá  ferliga  sitt  líf  með  löngum 
úvana  ýmisligs  vándskapar,  at  þeír  vóru  sem  dauðir  frá  æzta 
guðs  embætti;  því  skipar  hann  skóla  heima  at  Hólum,  með 
vitra  manna  ráði ;  skal  þar  inn  ganga  sá  er  nema  viU ;  gáfu  ríkir 
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menn  góðan  kost  með  sonum  sínum,  en  þeír  vóru  mlklu  llelrl, 
er  ekki  höfðu  nema  ölmusur  bískupsins;  varð  því  britt  i 
staðnum  mannmart  ok  kostnaðarsamt ,  þvíat  ölmnsugœðí  bent 
biskups  fór  eigi  þverranda.  Uér  fyrir  ofrast  sú  oiAfleyUDg  i 
héraðinu  eptir  vana,  at  ailt  staðarins  góSs  mnni  upp  gtugt 
ef  biskup  má  lengi  rúða.  ok  síðan  umleslr  meö  ileltni 
klappar  at  eyrum  Arnórs  í  Ási ;  er  þar  fúsum  at  fleygja  tli  mötp 
gangs  ok  meingjörðar;  tckr  hann  þat  bœði  af  eér  ok  af  vlnitta 
Sighvats  Sturlusunar,  er  nú  var  kominn  í  hOfðÍDgsskap  í  Ejja- 
Qörð  eptir  Hall  drepinn,  sem  ráð  var  tíl  sett;  þykkiat  ok  Am- 
órr  vita,  ef  biskup  sezt  ok  staðfestist  í  frelsí  kirkjunnar,  at  brill 
roun  hann  eigi  þegja  yfír  löstum  þeirra,  er  kirkjunnar  rétt  lyr^ 
smá,  því  kýss  liann  sér  þann  hlut,  at  verða  fyrr  at  bragði; 
dregr  saman  lið  með  leynd  ok  ferr  á  nátt  upp  til  Hóla,  umkrfDgir 
herbergi  biskups  með  herfólk  sitt,  gengr  inn  með  alnni  fylgS 
í  hans  dormitoríum,  ok  tekr  hann  sjálfan  í  sinni  sœng,  með 
svá  greypri  grimd,  sem  ferligt  er  frásagnar,  at  þelr  draga 
smurðan  biskupinu  fullkomít  nauðgan  fram  eptir  berbergjam; 
þat  til  marks,  at  hann  setr  hendr  ok  fætr  hvar  fomim  er 
fyrir;  en  þeir  úvinnrins  iímir  bjóða  honum  afl  œ  þvf  meirai 
svá  al  liggr  við  beínbrot  ok  meizlín  sjálf,  áðr  þeir  fœra  hann 
út  af  liúsunum ,  leggja  liann  síðan  í  vagn  iitt  vandaðan ,  ok 
aka  brött  af  staðnum  á  náttarþeii  heim  á  búgarð  Amórs.  Scm 
herra  biskup  er  brant  ekinn,  gengr  Arnórr  at  skólanum  með 
sína  sveit,  ok  heitr  þcim  bana  orð  mcð  bruna  sem  iuni 
vóru,  ef  þeir  dragast  ei  lU  ok  dreifast  víðs  vegar;  hér 
mcð  keyrir  hann  á  vánarvöl  hvern  þann  mann  af  staðnum, 
er  [í]  nokkverri  frendsemd  eðr  venzluni  var  við  biskupinn; 
leitaði  þetla  Inárttveggja  fóik  braut  af  staðnum  undan  0\i 
í  ýmissa  staði,  en  Arnórr  heldr  nii  enn  llóla  stað  ok  allt  hans 
góðs.  Uerra  Guöniundr  biskup  sitr  nú  í  Asi  svá  ríkuliga  liald- 
inn,  at  hann  cr  ófjutraðr  dag  uk  nótl  i  einni  lítilli  myrkvastofU 
meðr  einum  pilti,  ok  skal  ei  ganga  víðara,  en  ákveðið  er;  spyrst 
þetta  um  allt  land  ínnan,  hversu  hann  er  spentr,  ok  sakir  þess 
at  Magnúsi  biskupi  var  boðit  af  hcrra  erkibiskupi  at  leggja  gott 
tii,  ríðr  hann  sunnan  um  váril  ok  norðr  um  iand.  En  er  Amórr 
fregn  þat,  dregr  hann  saman  frændr  ok  vini  með  íjölmenni,  ok 
vill  ei  vera  uppi  orpinn  fyrir  biskupum,  hvað  sem  í  gerist. 
£n  er  Magnús  biskup  kemr  i  Skagafjörð,    rýmir  Arnórr  svi 
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Bjtit  gang  biskupsiDs,  at  bann  skol  sjá  mega  Magnús;  eru 
])á  npp  lesin  bréf  þau  er  erkibiskup  hefir  með  berri  skipan 
pú  meðal  herra  Guðmunclar  ok  hans  mótstöðumanna ;  en 
iilui  Araóri  sýníst  nökkuð  strítt  á  lagt,  fær  hann  í  fylgi  ok 
leiSír  með  sér  vín  sinn  þorvald  Gizurarson ,  bróður  Magnúss 
Mikops;  virðlst  þá  Guðmundi  biskupi,  at  Magnús  biskup  viki 
eigi  minnr  eptír  bróður  sínum  en  boði  erkibískups,  ok  því  viil 
binn  hvergi  af  ganga  þeirri  skipan,  sem  gjör  var,  hvárt  þess 
bitr  Magnús  tískup  eða  aðrir  menn.  Skilja  þeir  svá,  at  sátt 
nrðr  engi.  Kennir  Arnörr  þat  allt  þrályndi  biskups ,  at  hann 
hyirki  vill  hlýða  erkibískupi  né  góðra  manna  tiliögum,  ok  eflisvá 
óbið  með  óróa,  at  menn  fái  aldrí  náðir,  því  skal  hann  aptr  i 
stofo  sína.  Riðr  Magnús  biskup  suðr  í  sýslu  sína.  Uerra 
Goðmnndr  biskup  stendr  œ  því  fastara,  sem  hann  er  meirr  at 
knáÍDD  með  líkamligri  pínu  ok  umlestrum,  ok  bfðr  svá  þess 
er  hans  Qandmenn  vilja  at  honum  færa,  þvíat  hann  veit  skrifat, 
it  hferr  sem  vel  vill  lifa  mun  hér  ofsóknir  þoia.  þessu  nœst 
kemr  npp  sú  r4ðagjörð  Arnórs ,  at  svá  sem  hann  heOr  tekit 
sér  farí  þar  er  heitir  Hvítá  eða  Seleyrr  syðra  biskupsdæmis, 
ttlar  hann  at  ílytja  herra  Guðmund  biskup  nauðgan,  at 
þola  þar  þann  dóm,  sem  fremst  fær  hann  sýslat  honum  tll 
handa,  með  bréfum  ok  fylgi  vina  sinna.  Ok  þann  líma  und- 
vert  sumar,  sem  hann  er  heiman  búinn,  tekr  hann  herra  Guð- 
Jmi  út  af  stofunni,  ok  lætr  setja  upp  í  barir  millum  tveggja 
heeta,  ok  svá  reka  fram  í  veg  til  Scleyrar,  eigi  skemra  en  þrjár 
Btðrar  dagleíðir,  með  svá  lítilli  vægð  ok  manndóm,  at  þeir  ráku 
BTi  hart,  at  stundum  þoldu  ei  bararnar  ok  brotna  í  sundr,  eu 
he8l[a]r  draga  biskupinn  beran  um  grjót  ok  móa,  með  svá  miklum 
YiSa  at  heldr  við  beinbrot,  en  síðan  haldinn  um  sumarit  suðr  þar 
lem  eÍDD  fáugi  í  svá  sterku  varðhaldi,  at  vj  menn  vaka  yOr  búð- 
iuii  bverja  nátt ;  var  þat  fyrir  tvefalda  sök,  þá  aðra,  at  Arnórr  vissi 
marga  göða  [vini]  herra  Guðmundar  biskups  í  Vestfjörðum,  þat 
umat,  at  þat  var  iausabúð  ok  hafði  öngvajarðveggi;  stóð  húðfat 
herra  Guðmundar  f  endann ,  ok  var  hiið  þakt  utan  ok  inn- 
10,  var  þar  hœgt  at  rjúfa,  ef  ei  meinaði  forstaða.  £n  þótt 
Dðfgam  þœlUhörmuUgt  herrabiskups  harmkvæli,  treystust  menn 
eigi  fyrir  uppgangi  Arnórs  at  leggja  sik  eðr  sitt  góðs  í  hættu,  þvi 
it  þat  var  kunnigt  um  allt  land,  at  sakir  mágserodar  þeirra  Sig- 
hvats  Sturlusonar  var  þeim  báðum  at  raæta  í  eitt,   hvárr  scm 


108  BISKUPA  SðGUB. 


GwtwiÍM'  a^. 


til  kom,  cn  fyrir  þá  grein,  at  drottinn  Jesús  Christus  lítrjafiian 
til   hugganar  8inna  vina,    þótt    hann  þoli  þeirra  þrOngvfDg  1 
þessum  heimi,  eflir  haun  cins  manns  hug  svá  óskelfan  til  llrdiii 
biskupinum,  at  hann   óilist  hvárngi  þeirra  mága;  þessi  inaör 
heitir  Eyjólfr  Kársson,  einn  af  fyrrum  vinum  herra  Guðmundar; 
hans  búgarðr  stendr  þar  í  Vestfjörðum,  cr  Flatey  heitir;  boDuin 
verðr  kunnigt,  sem  uðrum  mönnum  i  iandinu,  hversu  herra  Gnð- 
mundr  er  haldinn  ok  hafðr  nauðigr  tii  brötferðar;  líkarhooiun 
þat  stórum  lítt  ok  stefnír  þá  ráðagjörð  at  frjálsa  biskupinD  hvat 
sem  kostar.    {>at  er  uppliaf  hans  ráðagjörðar,  at  hann  tekr  elnn 
fátækan  piit,  dyggan,  fljótan  ok  úfœlinn,  ok  sendir  hann  tíl  skip^ 
lægis,  er  úðr  var  nefnt,  skal  hann  vera  í  hlaupum  ok  sendíförumy 
ok  hafa  kenníng  þess,   er  Eyjólfl  þykkir  varða.    Eptir  Maríu- 
messu  fyrri  ríðr  Eyjóifr  heiman  við  vj  menn ,  þar  til  er  hann 
kemr  á  þann  bæ  er  næstr  stendr  læginu ;  hann  trúir  bönda,  er 
þar  býr,  til  trúnaðar  síns  um  frelsi  herra  Guðmundar.    Bónd- 
inn  samþykkir  gjarna,  ok  leynir  þeim  í  sauðahúsi  sínu,  kemr 
piltr  Eyjólfs  frá  skipi  ok  kynnir  þeím  búðarstað,  með  því  öðra 
sem  Eyjóif  forvitnar.    Eyjóifr  gerir  bóndann  fram  tíl  búða,  at 
scgja  biskupi  leyniliga  kvúmu  hans  ok  eyrindi,  þat  með,   at 
herra  Guðmundr  þiggi  þat  af  guði  ok  vinum  sínum,  at  þat 
ráð  mcgi  framgnng  fá.     Sem  þella  er  gurt  er  ei  langt  atbfða, 
áðr  cina  nátt  brestr   á  þat  hreggviðri    með  storm    ok    krapa 
drifu,  at  varðmenn  stukkva  inn  í  búð  ok  brcgða  vökunni,  leggj- 
ast  niðr  til  svefns,   ok  segja,   at  sjú  galandinn  skal  vaka  yfir 
Guðmundi.    í  þenna  sama  pimkt  fcrr  Eyjólfr  allan  veg  til  búð- 
anna,  gengr  at  gegusta  þar  biskup  liggr   fyrir  innan ,   sprettir 
hann  skörununi  ok  lu'iöþakinu,   tekr  síðan  herra  biskup  i  fang 
sér,  ok  berr  hnnn  lil  kumpúna;  eru  þar  þegar  klæði  reiðubúin, 
livitr  kyrtill  nieð  biank  ok  myrkblá  kápa.     Svá  varð  þessi  hlutr 
einkanligr,  at^  engi  niaðr  hafðí  njósn  cðr  vissu  af  þeirraferð- 
um,  uema  hlaupnpíltr  Eyjólfs,  bann  stukkr  upp  í  húöfat  herra 
Guðmundar,  breiöir  klæöi  á  hufuð  sér,  ok  liggr  þar  um  nótt- 
ina.    En  af  ferðum  Eyjólfs  er  þat  at  segja,   at  svá  sem  þelr 
koma  í  vcg,  talar  hann  til  herra  biskups:   nú  veri  mikill  mun 
tveggja  vega,  minn  hcrra,  sagði  [hann],  at  oss  veri  beinna  ok  beri 
fljótara  þar  er  heita  Valbjarnarvcllir,  en  þann  vcg  eru  þau  fen, 
at  varla  kemst  yfir  í  Ijósi  þótt  Icitað  sé,  en  nú  þrungvir  osa 
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tiati  veðrit  ok  náttmyrkr,  muDU  vér  þnðan  merkja,  hvárt  guðí 
llkar  betr,  at  þér  séð  í  várri  ferð  eðr  valdi  Arnórs.  Herra 
bfsknp  svarar:  guð  mun  greiða  riðít  sem  yðr  líkar.  Eptir  svá 
talat  treysta  þeir  ok  \fkja  á  Valbjarnarvðllu ,  sðgðu  þeir  svá 
ifÖan,  at  líkara  var  þjóðbraut  en  fen  undir  hestafótum,  þar  með 
iteodr  af  spjótum  þeirra  sú  birti,  en  hermenn  kalla  hræljóma, 
þal  Ijós  gaf  svá  glaðan  veg,  at  þeir  riðu  rétt  sem  á  dag.  Nú 
er  at  víkja  til  Arnórs  ok  hans  manna;  langt  líðr  á  morgin,  ok 
liggr  píltr  í  húðfati  herra  Guðmundar,  þar  til  at  búðarmðnnum 
þykkir  undarligt  hví  biskup  sefr  svá  lengi  mót  vana,  ok  geymír 
eigi  tíða  sinna;  tala  þar  meðr,  sem  þeir  vöndust,  honum  til 
hiðúngar:  lengi  séfr  kampi  nii,  segja  þeír,  en  sumir  ætla  hann 
ijúkan.  Síðan  ganga  þeír  at  húðfatinu,  lypta  yftrbreizlit,  ok 
ftji  hversa  skipt  er  um  menn  við  þá ;  þeir  spyrja  hversu  vorðit 
er.  Piltr  segir,  at  Eyjólfr  Kársson  heOr  flutt  biskup  í  braut,  ok 
mnou  svi  langt  komnir ,  segir  hann ,  at  yðr  vinnr  eigi  at  þrá, 
þviat  fleiri  hafa  vel  vakat  í  nátt  en  þér  einir.  þeir  biðja  hann 
aldri  vel  fara,  ok  segja  hann  munu  í  nðkkuru  tilstílli  verit  hafa. 
PUtrion  stðkkr  af  tjaldi  við  þessi  orð  ok  talar :  yðr  var  boðin  vak- 
ao,  en  eigi  mér.  Ei  fá  þeiraf  honum  meira;  hleypr  hann  brðtt 
veg  ainn.  Arnóri  líkar  stórilla,  ok  kann  þó  eigi  eptir  ríða,  bæði 
sakir  veðrs,  ok  þess,  at  úvíst  er,  hvert  herra  biskup  hefirvikit; 
bregðr  Arnórr  fyrír  þessa  sök  utanferð  sinni,  ok  ferr  heim  til 
Skagafjarðar.  llverr  mun  sá  maðr,  er  svá  opt  líkist  gimsteininum 
rhoDie  Kantuariensi,  sem  þessi  Guðmundr  með  sínum  mannraun- 
iim  ?  Lítlu  var  lesit  hversu  hann  saroneytti  Thome,  þá  er  frændr 
baos  vórudreifðír;  (  annan  stað,  er  hann  stóð  úhræríligr  með  rétt 
kirkjunnar,  [e]i  síðr  í  biskupsins  nálægð,  þótt  hann  veri  áðr 
pínaðr;  þriðja,  er  honum  var  eígnat  friðbrot  með  únáðum  ok 
einrsðí ;  fjórða  er  hann  flýði  ok  forðaðist  náttúrlíga  sfna  úvini, 
at  bonum  til  lofs  megi  félagliga  segjast  sama  prophetans  orð: 
laqaeus  contritus  est  et  nos  liberati  sumus. 

54.  Nú  er  at  segja  nökkut  frá  herra  Guðmundi  biskupi,  at 
þelr  Eyjólfr  ríða  þar  til  er  þeír  koma  til  skips,  er  Eyjólfr  átti, 
fara  þeir  ^aðan  skipleið  til  Fiateyjar ,  taka  þar  kost  ok  nauð- 
Byoliga  hluti,  þvíat  þeir  vilja  leyni  hafa  þar  til  víst  er  um  eptir- 
leitina,  þvi  fara  þeir  í  þat  öræíl  inn  af  þjóðleiði,  er  á  Eiði  heit- 
Ir,  dveyast  þar  í  skógum,  þar  til  þeir  spyrja  satt,  at  allt  er 
kyrL    {>ar  höfðu  verit  reimleikar  svá  miklir,  at  mcnn  þóttust 
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eigi  byggja  mega  sakir  tröUagangs,  áðr  herra  Guðmundr  bisknp 
vann  bata  með  þessum  hætti:    Eina  nótt,  sem  herra  biskup  ok 
öll  hans  fylgð  er  i  tjaldí,  heyra  þeir  út  dunur  miklar  ok  margt- 
kyns  úlæti,  sem  giímt  veri,  ok  eptir  þat  tekr  til  orða  flagð  eitt: 
hér  sofa  drengir,  ok  hér  sofa  drengir !  —  Biskup  sprettr  þi  upp 
en  biðr  menn  sofa  í  náðiim;  hann  gengr  út  meðr  helgadöma 
ok   vígt  vatn.    Menn   hans  heyra  út  skrœki  störa,    blaop  ok 
eltíngar,  scm  þá  er  naut  leika  fátíðligast,  með  svá  miklum  gný, 
at  jprðin  skalf  en  tjaldit  hristíst.    Undrum  þessum  fylgði  údauoan 
svá  mikit,   at  þeír  lélust  aldri  slíkt  kennt  hafa;  við  þetta  aUt 
samt  hlaupa  þeir  út  ór  tjaldinu,  ok  vilja  forvitnast  hvat  hent 
biskup  haQst  at.    [>eir  sjá  hann  langt  frá  tjaldi,  ok  spyrja  Uð- 
inda.    Ilann  svarar;  nýjúngar  smár  einar,  en  hvergi  kom  ek 
þess  fyrr,  at  svá  margar  óvættir  verí,  en  þó  væntir  ek,  at  bér 
kyrrist  frá  þessum  degi,  ok  svá  var,  þvíat  aldri  síðan  varfl 
þar    mein    at   úvæltum.      Sem    nálgast   burðartíð  várrar  frú) 
gerir  herra  Guðmundr  orð  presti  eínum,  at  hann  viU  hafa  þar 
kost  í  hátiðina  með  níunda  mann.    Prestr  mæltist  undan  kostn- 
aði.      Ilerra  Guðmundr  leltar  þá    at   vcra   við   þriðja  mann. 
Prestr  fyritekr  þat  nú   cigi  síðr.    Sem  þat  flyzt  herra  Guð- 
mundi,  talar  hann  svá:    þat  óttar   mik,    at  prestr  fái  annat 
cigi  minna,  cn  þótt  ek  veri  við   þríðja  mann.    I>etta  kom  Bvi 
fram  árl  síðarr,  næsta    dag  fyrlr    Nativítatem    beatœ    vlrginis 
at  prestsins  búgarðr  gekk  upp  at  köldum  kolum.    Herra  biskop 
gerir  nú  þat  ráð  með  tillögura  Eyjóifs,  al  fara  til  annarrar  kirkjn, 
þar  var  liúsbóndi  djákn,  cr  vandist  at  sýngja  tíðir  síð  ok  irtai 
sem  hans  vígslu  var  tiihcyriligt;    hann    byrjar    aptansöng    at 
primas  vcsperas  várri  frú,  ok  segir  iit  yGr  ymnum;  siðan  heflr 
hann  upp  Autiphonam:    Nativitas   tua,  ok    eptír    hana    verör 
lians  minní  svá  undarliga  sljófat,  at  hann  fær  eigi  fundit  hversu 
byrjast  Canticum  várrar  frú;  bann  segír  lU  þrim  sinnum  Anti- 
phouam,  ok  man  ei  þvi  heldr.    Ilonum  segist  þá,  at  skip  ferr 
at  landí  margmennl.    Djákninn  scgír:  kantí  vera,  at  þar  sé  si 
innanborðs,    er  byrja  skal   í  kveld  lofsöng  várrar   frú.      Svi 
fylldist  sú  guðsmóður  skipan,  at  herra  Guðmundr  biskup  flutti 
þar  allar  tíðir  lienni  tii  iofs  ok  dýrðar.    Á  sama  tíma  kemrtil 
herra  Guðmundar  cinn  bóndi  af  þeima  bý,  hann  flytr  svi  aitt 
mál:  Ijcrra  minn,  ek  er  kominn  at  tjá  yðr  mitt  cyrindiok  vand- 
kvœði;    inuangarðs  á  bœ  minum  stendr  einn  hamarr   stórr, 
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liggr  þar  fyrir  sléUr  \ðllr,  er  börn  mín  leika  sér  optliga,  hefir 
mér  þaðan  leitt  margan  harm,  þvíat  ór  klettínum  hefír  kastað 
verU  sem  sízt  varði  svá  meinliga  grjótflaug,  at  börn  mín  hafa 
þtr  af  feogit  beínbrot,  en  slundum  bana.  Nú  biðr  ek  yðr  fyrir 
þano  góðvilja,  er  þér  veitið  öllum  munnum,  at  þér  víkit  tii 
bœjar  míns  ok  blezit  Éörnin,  at  þessháttar  kiettr  kveli  þau 
eigi.  Qerra  biskup  svarar:  líkar  þér  síðr,  son  minn,  at  ek 
blezi  Uettinn,  þvf  at  ek  sé,  ef  hann  meínar  ei,  mega  börnin 
vel  fara.  Bóndinn  segist  þat  gjarna  vilja,  sem  biskupinn  vill  heldr 
gera.  Síðan  ferr  herra  Guðmundr  á  þann  bœ,  ok  signar  hamarinn 
8vá  virðulíga  eptir  vana,  at  ei  um  aldr  síöan  fékk  þar  barn 
eðr  fulltíða  beinbrot   né  bana. 

Svá  er  fsland  vaxit  víða  fyrir  norðan  með  sjónum,  at  standa 
Blór  björg  með  svá  frábærri  hæð,  at  í  sumum  stöðum  gengr  langt 
yfir  buDdrað  faðma.  í  þessháltar  björg  samnast  í  mörgum  stöð- 
um  á  sumarit  avá  margr  sjófugl,  at  þat  er  útöluligr  fjöldi,  verpr 
lUDQ  f  þeim  holum  eðr  hellum,  sem  verða  íbjarginu;  þessi  er 
Qárafli  margs  roanns,  at  fara  í  björgin  at  taka  e^g  ok  fugla ;  þess- 
bittar  aQi  fí*emst  á  þann  hátt,  at  fuglarinn  ferr  í  festarenda  ofan 
fyrir  bergít,  gerist  þat  optliga  með  miklum  háska  ok  bráðum 
manntapa,  þvíat  festinni  kann  mart  granda.  Einn  af  þessháttar 
mðnnum  kemr  tíi  herra  Guðmundar,  ok  biðr  hann  bieza  einn 
festarþátt,  er  hann  átti.  Sem  biskup  hefir  blezat,  samsetr  fugl- 
arinn  festi  sína  með  viij  þáttum,  ok  þeim  níunda  ersigndrvar; 
ferr  bann  síðan  lil  bergs  þess,  er  stóð  meb  þeim  ummælum 
fornra  manna,  at  ei  skyldi  lengr  í  vera  en  sól  veri  á  góðu 
lopti  kveld  ok  morgin.  Nú  einn  dag,  sem  hann  ferr  í  bjargit 
meö  sömu  festi,  fygiir  hann  svá  margt,  at  hann  lileðr  sik  bæði 
bak  ok  fyrir;  verðr  því  dvalsamt,  svá  at  hann  gleymir  tíman- 
um:  verðr  eigi  fyrr  varr  við,  en  myrkr  kemr  at  honum,  ok  því 
ner  brestr  fram  ór  iijarginu  greip,  eigi  smáleit,  ok  bregðr 
tfU  á  festina  stórri  skálni,  svá  at  allir  þætlir  viij  fara  í  einum 
rykk  í  svá  hörðum  drælli,  at  neðra  enda  fleygir  ofan  yfir  mann- 
iQQ,  en  því  dásamligra  var  þal  er  fylgði,  at  einum  þælti  herra 
Guðmundar  mátti  fjándinn  eigi  granda,  ok  sá  gaf  líf  mannin- 
nro,  þvíat  svá  var  hann  sterkr  til  uppdráttar  sem  strengr. 
Bera  þvilík  verk  herra  Guðmundar  Ijóst  vitni,  hvárr  þeirra  Arn- 
órs  beflr  betri  máiaefni. 

55.    Sem  berra  Guðmundr  biskup  ok   Eyjóifr   spyrja   til 
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sanns,  at  Arnórr  heQr  aptr  sezt  ok  norör  vent  lil  SktgaQtrÖB, 
leíta  þeir  brott  af  Eiði  ok  heim  lil  Flateyjar,  bý»r  Eyjólfr  herri 
biskupi  þar  um  vetrinn,  ok  þat  þiggr  hann ;  var  þar  mart  Mk, 
en  húsbóndi  gekk  svá  fyrir  at  ekki  skortl ;  en  er  sumraði  slaí- 

festa  þeir  herra  biskup  ok  Eyjólfr  ráðagjörð,  at  enn  »kal  vm» 
norðr  á  sveitir.    Eyjólfr  hugsar  þal  ráð,  at  hann  vildl  fi  herra 
biskupi  þann  styrk,  at  hann  veri  nú  eigi  allr  f  úvina  valdi,  þií 
fyririœtr  hann  eignir  sínar  ok  fylgir  herra  biskupi.    Marga  hab 
þeir  röskva  menn,  ok  ríða  svá  norðr  á  héruð ;  heim  koma  þelr 
til  Hóla,  ok  dveljast  liUa  hríð,  þvíat  þelr  Inia  Amóri  eibetren 
meðallag.    Uíðr  herra  biskup  norðr  um  Qallmeðfyigð  sína,  ak 
hyggr  at  visilera  Eyjafjörð,  en  þar  kaldar  í  mót  af  Slghvall,  at 
herra  biskupi  er  fyrirkveðin  yfirferð;  snýr  herra  blskup  þá  auetr 
um  Qörð,  ok  svá  norðr  í  sýslu  sína ,  þar  er  Reykjadalr  heilir; 
verðr  þess  geta,  hversu  tveir  lœrðir  menn  gera  með  biskup  slnn 
í  þeirri  bygð;  annarr  þessarra  hefir  hálfa  jörð  með  einn  leik- 
mann,  skiptir  þar  svá  til,  at  prestrinn  rak  bröt  bú  sitt  af  jörð- 
inni,  ok  vildi  eigi  fœða  biskupinn,  en  leikmaörlnn  lagði  allt  eitt 
góðs  í  hönd  herra  biskupi  með  sönnum  kœrleik.     Sá  var  ann- 
arr  presta  þessarra,  er  þar  sat,  er  nýgjört  var  Irévirki,  ok  blskup 
vill  þat  sama  vígja  guði  til  tignar;  en  þann  tíma,   sem  herra 
biskup  ríðr  at  garðinum,  stendr  prestr  úti  móti  honum,  ei  með 
skrýddri  proccssione  heldr  herklœddu  bygðarfólki,    svá  at  sklpt. 
var  í  tvá  vcggi  mcðal  húsanna,  þar  vegrinn  lá.     Eyjólfr  Káis- 
son  ríðr  þá  fram  fyrir  ok  spyrr  hvað  liðsamnaðr    sjá    akuIL 
Preslr  svarar  með  orðskviö,   at  nú  skal  fara  allt   saman  karl 
ok  kýr.    Eyjólfr  segir:  þat  er  eigi  kennimannh'gt  at  draga  her 
í   móti  biskupi  síiium.    IVcstr  segir,  at  svá  mun   nú  standa. 
Herra  Guðmundr  leggr  þá  til :  ríöum  vér  héðan  ok  reynum  ei 
prestinn,  þvíat  nú  hefir  sá  húsbóndi  fengit  hans  vald,  sem  aldrl 
fannst  í  friðinum.    Ei  linast  prestr  því  heldr,   þótt   honum  »é 
sýnt  hvcr   hans  eymd   er;    víkr  guðs   maðr    hógverliga    brott 
annan  veg.    Nú  fyrir  svá  greypa  úhlýðni  þessa  manns,  ok  þeirra 
sem  honum  líktusl,  varð  svá  mikit  rót  ok  rugl  í  bygðinni,  nt 
þeir  ofra  sinn  hug  til  þeirrar   guðs    reiði,  at  efla  þann   her- 
skap  mót  biskupinum ,  sem  honum  mætti  þýngst  falla ,  en  þat 
er  at  senda  orð  Arnóri  ok  Sighvati ,   at  þeir  frjálsl  bygðina   af 
hans  yfirferð;   takast  þcssi  ráð  sem  bruggat  var,   þvíat  ei  var 
latan  at  keyra;  dregr  Arnórr  lið  saman  fyrir  vestan   fjöll,  en 
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Sighvttr  um  EyjaQörö,    mœtast  siðan  ok  halda  þat    fólk  tii 

Rftylyadals;  í  þeirri  ferð  eru  tveir  synir  Sigbvat6,  Slurlí  ok 

Tiunf.     Tumi  var  þá  úogc,  en  þó  vill  faðir  hans  at  hann  ven- 

iftl  meingjörðum  móti  herra  Guðmundi,  skíldist  honum  ok  þat 

Vftrk,  sem  brátt  mun  lýsast.    En  er  þeir  nálgast  norðrdalinn,  er 

berra  biskupinn  kominn  á  þann  bæ,  er  Ileigastaðr  heitír;  þar 

beOr  hann  ráðit  kirkjuvígslu  á  laugardag  kalendas  Septembris. 

Saoia  morgin,  sem   hann   er  búinn  til  þjónustugerðar ,  berst 

booum  Djósn  af  úfriðnum,  tala  þá  nökkurir  af  hans  mönnum, 

at  kirkjavigsia  muni  um  iiða,   ef  þá  berr  at  fijótara  en  lykt 

verði.     Biskupinn  birtir  þá  enn  hvern  hann  heflr  innan  brjósts, 

ok  talar:  gera  mun  ek  þjónustu  mína,  þvfat  nægjasl  mun  tim- 

iim  tii  þess.     Svá  var  sem  hann  sagði.    En  nærri  nóni  koma 

þeir  mágar  með  flokka  sína,  ok  ganga  þegar  at  bænum  með 

heröp.    t>ar  kemr  ok  til  fuHtings  viðr  þá  með  mikinn  flokk 

bygðarmanna    prestr  sá,    er   fyrr   sagðist  frá,   hversu    hann 

bjóst  at  verja  vigi  kirkjuvigsluna.      Eyjólfr  Kársson  ok  ðnnur 

fyigð  biskupsins  skipast  til  verndar  i  garðinum;  var  þat  bæði, 

at  þar  vóru  saman  komnir  ruskustu  menn ,'  enda  áttu  þeir  at 

standa  fyrir  dýrum  herra.    Varð  þ^ssi  in  snarpasta  sókn,  bæði 

með  grjót  ok  fóikvápn,  svá  at  þeir  mágar  leita  hvilcl  at  taka 

ok  ganga  brott  á  túnit  annan  veg.    Ok  til  þess,  at  þvi  framarr 

lýsist  hversu  illgjarn  andi  gladdist  íþvilíkum  gjörðum,  ok  gabb- 

aði  þier  unnu,  er  getið,  at  Arnórr  tæki  svá  tiiorðs:  Sighvatr 

iÐágr,  þykki  þér  eigi  hörð  hrið  gengithafa?  —  ilörð  vist,  segir 

Sigbvatr.  Arnórr  talar:   þat  kann  ek  segja  þér,  at  mér  heflr 

verit  þÚDglift  mjög  i  sumar  ok  nær  krankr,  cn  i  stað,  er  mér 

kóma  orð  Reykdæla,  lypti  þat  allt  af  mér.  —  I>at  muntu  kalla 

jartegn,  segir  Sighvatr.    Nei,  segir  Arnórr,  þat  kalla  ek  merkí- 

ligan  mótburð.    Siðan  gera  þeir  ráð  ,  at  vinna  herra  bískups 

raenn  meirr  meðr  klókskap   en  mannhættu;  setjast  siðan  um 

kirkjuna  sem  einn  herkastala ,  vaka  svá  hvárir  yflr  öðrum  um 

nóttina.    En  árla  sunnudags  myrgininn  njóta  þeir  liðsmunar, 

sækja  þá  sumir,  en  sumir  brjóta  stór  hlið  á  verndinni,  svá  at  þá 

er  allt  npp  geflt.    Hörmulig  var  sú  framferð,  kirkja  nývigð  er 

8vi  særð  ok  barin  grjóti,  at  alla  æfl  sá  þat  á  henni,  meirr  en 

hondrat  ira,  þá  er  þessi  frásögn  varsamsett.    Gangamennnú 

til  griða;  gefr  Amórr  Eyjólfl  Kárssyni  gang,  oksváúti  frá,  sem 

iiöl%ingjar  taka  til  sin.    Ilerra  Guðmundi  biskupi  býðr  tii  sin 
II.  B.  s 
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Ginn  góör  bóndí,  riðr  hann  brOU  með  bonum  sama.dag.    Fjérir 
menn  féliu  vápnsóttir  af  herra  biskupi ;  en  þann  tfma,  sem  haBD 
var  á  bröttu,  tóku  þeir  Arnórr  ok  Tumi  vij  menn,  er  honum  til 
hoyra,  ok  festa  uppágálga;  leiðHtið,  áðr  en  Eyjólfr  K&rsstfn  ok 
aðrir  kumpánar  vitja  aptr  til  herra  biskups.    Herra  Gaftmnndr 
tekr  þat  ráð,  at  ríða  austr  leugra  undan  úfríðinum ,    en  þami 
tíma,   sem  hann  spyrr,  at  þeir  mágar  bafa  riðit  vestr  um  ok 
dreift  flokkinum ,  vendir  hann  aptr  í  veg  ok  hugsar  at  fara  til 
Eyjafjarðar,   en  þess  er  eigí  kostr  heidr  en  fyrr,  þviat  úfriðr 
œpir  í  mót ;  trúist  í  þessum  tíma  þat  or  fyrr  var  skrifat,  at  Sig- 
hvatr  hafl  tekit  biskups  tíundir  um  Eyjafjörð,  þvíai  mágr  hani 
var  formaðr  Uóiakirkju,   en  herra  biskup  útlœgr.    Ilerra  GaS>  .| 
mundr  sér  enn  um  sinn,  at  hann  fœr  öngva  hvíld  í  sínu  bísk-    ' 
upsdæmi,  þvi  leitar  hann  upp  á  fjall  ok  ríðr  suðr  um  land,  ok 
léttír  eigi  fyrr  en  hann  kemr  suðr  í  Odda  til  Ssmundar  bönda, 
hann  var  son'  Jóns ,  er  fyrr  var  nefndr  i  framferðar  capitulo 
sancti  Thorlaci;  hann  tekr  hcrra  Guðmund  við  allri  ölverð,  ok 
býðr  honum  svá  lengi  sem  hann  víU  þegit  hafa ;  þekkist  herra 
biskup  þat,  ok  sitr  þar  um  vetrinn  i  góðu  yíirlœtí,  en  um  sum- 
arit  eptir,  riðr  hann  it  syðra  ve^tr  á  landit,  þar  er  beitir  Borg- 
arfjörðr,   ok  dvelst  þar  lengi  með  vinum  sinum.    Á  þvf  sama 
sumri  skrifar  herra  Guðmundr  til  erkibiskups,   bvert  válk    ok 
vandræði,  forsmán  ok  fyrirlítning  hann  ok  heilðg   kristni  þölir 
án  áfláts  ok  yflrbótar  norðanlands ,    fyrir  ágaug  ok   yOrgimd 
þeirra  mága;  biðr  þar  með,  þat  rajúkt  er  hann  kann,  at  herra 
erkibiskupinn  leggí  kirkjunni  nökkura  huggan,   at  hún  mœtti 
flrrast  úvina  vald  ok  fá  um  siðír  þann  frið  ok  frelsi,  sem  hennar 
upphafari  Jesús  Christus  ok  bans  vicarius,  blezaðr  Petrus,  gaf 
henni.    Sem  þessur  bréf  koma  fram  til  Niðaróss,   er  grein- 
anda,  at  síðan   berra  Guðmundr  sigldi  þaðan  er  vorðit  erki-* 
biskupa  skipti,  Gutthormr  lciddist  brött  en  Petrus  palllatus  vfgðr; 
honum  berast  bréf  herra  Guðmundar,  hvcr  upp  brotin  ok  yflr- 
lesin  skýra  honum  vel,  hversu  kirkjan  hefir  nóga  þörf,  at  hennar 
hlutr  réttist,  þvi  leitar  hann  við  lærða  menn,  ef  nökkurr  vill  þat 
gera  fyrir  guðs  skylld  ok  hans  bænarstaðarat  visitera  Hólabisk- 
upsdæmi,  ok  enda  þœr  únáðír  sem  þar  hafa  yflr  gengit  alis  of 
lengi,  en  engi  af  öllum  vill  undir  vikjast,  at  fara  f  úfagnað ;  þv( 
gerir  herra  erkibiskup  þat  stöðugt,  at^  kalla  berra  Guðmund 
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bisknp  ok  Sturlúnga  á  sinn  fund,  at  svámættlformerastnokkur 
firiSarg)örð.  Arnórr  Tumason  var  ei  at  kalla,  þvíat  Iiann  fór 
til  Noregs  þetta  sumar,  ok  tók  banasótt,  en  stefnubréf  bíða 
slnn  tíma,  ok  koma  svá  fremí  til  fslands,  sem  enn  hafa  guðs 
úvinir  meirr  ok  meirr  hlaðit  sína  byrði  með  glæp  yflr  giæp 
údsmiUgrar  illsku,  sem  í  því  mun  lýsast  er  eptír  ferr. 

56.  Á  þvf  sumrí  líðnu,  sem  herra  Guðmundr  fór  yflr 
Borgaiijörð,  kemr  hann  til  þórðar  Sturlusonar,  er  hans  var 
einn  Irúastr  vin  sem  fyrr  sagðist;  tekr  hann  herra  biskup  báð- 
um  höndum  ok  býðr  honum  allan  sínn  kost,  féokfylgi;  dvelst 
hann  þar  nm  hríð  í  allgóðum  fagnaði.  £n  síðan  birtir  herra 
biskap  þörði,  at  hann  ætlar  at  vitja  stól  sinn  at  Uólum,  býðst 
f»örðr  til  farar  mcð  honum,  segír,  at  Skagflrðíngar  munu  lægra 
mögla  ef  hann  er  í  ferðarbroddí.  Herra  biskup  tekr  því  glaðr 
ok  vill  gjama.  Rfða  þeir  vestan  með  gott  mannval  allan  beinsta 
veg  heim  til  Hóla ;  skilja  þeir  herra  biskup  ok  f>órðr  með  eink- 
anligri  vináttu;  sat  herra  biskup  nú  um  kyrt  litla  hríð  með 
sómu  mildi  ok  ölmusugæði.  Nú  er  þar  til  at  taka,  at  Thumi 
sitr  heima  með  Sighvati  feðr  sínum,  hann  hrærír  þat  mál  við 
feftr  sinn,  at  hann  fái  honum  góðs  ok  manna  forráð,  segist  f  öngu 
Qarkomnari  til  þess  en  Stulli  bróðír  hans,  þvíat  hann  hafði 
vald  i  vestra  luta  lands^  þat  er  Síghvatr  hélt  áðr  hann  kom 
til  Eyjafjarðar.  Sighvatr  fyrirtekr,  at  hann  muni  ieggja  sinn 
metnað  fyrir  syní  sínum,  því  hugsar  Thumi  ráð  sín,  eðr  enn 
heldr  úráð,  þat  er  at  fara  vcstr  til  Skagafjarðar,  ok  hafa  þfng  við 
bsndr.  f>at  sama  gerir  hann,  tjár  ok  tfnir  fyrir  þeim,  hversu 
herra  Guðmundr  var  þeim  úhagiigr,  ok  allri  þeirri  bygð,  með 
þann  mannfjölda,  er  hann  heldr  f  hófleysu  upp  á  staðinn  at 
Hólum ;  segir,  at  eigi  seinna,  en  kostr  er  uppgenginn  á  staðn- 
um,  munu  biskups  menn  fara  með  rán  ok  rifs  yflr  alla  bygðina 
ok  afla  svá  fánga.  Héraðsbóndum  skiljast  þessar  ráðagjörðír, 
jffÍBi  þeir  höfðu  lengi  þann  meistara  haft,  er  annat  lærði  opt- 
arr  en  hlýðni  við  Guðmund  biskup;  þvi  spyrja  þeir  Thuma, 
bvárt  hann  mun  svá  snarr,  at  hann  vili  setjast  á  staðínn  ok 
balda  fyrir  bisknpi  ok  hans  mðnnum,  ef  þeir  fá  þat  gert  at  biskup 
rými  brott.  Thumi  játtar  at  ráða  til.  Sfðan  gera  héraðs  bændr 
sendimenn  til  Hóla,  at  gera  biskupi  tvá  koslif  þann  annan ,  at 
bann  rými  staðinn  sjálfviljandi,  með  allt  þat  fólk,  er  þeir  kalla 
með  þarflausu  þar  haldit,    ella  segjast  þeir  koma  skulu   ok 
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drepa  með  harðri  hendi  þann  úaldarflokk.  Herra  biskup  kýss 
at  rýma  heldr,  segír,  at  hans  undírmenn  veita  þar  iim  Utið 
brigðmœlí,  ef  þeir  heita  honum  afarkostum,  sýnist  ei  kJOr- 
iigt,  at  halda  hart  mót  ofrefli  ok  láta  menn  sina  meö  ýmislig- 
um  dauða.  Eptir  stadda  ráðagjörð,  hvert  af  skal  snúa,  veodir 
herra  biskup  tii  skips  ok  flyzt  í  þat  útsker,  er  Málmey  heittr; 
þat  liggr  tii  norðrættar  frá  biskupsstólnum,  skamt  undanlaodi; 
þar  er  prestssetr;  þar  kemr  herra  biskup  fyrir  Adventum,  ok 
sitr  þar  fram  um  Puríficationem  sanctæ  Mariæ,  þar  til  tíðindi 
gerast,  en  Thumi  sezt  á  Hóla  stað  með  því  megni,  sem  þatsi 
hans  föðurieifð;  heflr  hann  varðhöld  stór,  ok  lætr  vaka  náttligá 
yfir  staðnum  um  vetrinn ,  þvíat  hann  grunar  áiilaup  biskups 
manna,  sem  honum  gafst,  þvíat  á  næsta  dag  eptir  Puriflcati- 
onem  beate  virgínis,  sem  herra  biskup  gekk  frá  kirkju  xm 
kveldit,  nemr  hann  stað,  ok  horflr  mót  veðri;  var  landnyrOfngr 
bæði  óðr  ok  kaldr,  svá  at  vökumenn  Thuma  at  Hólum  gera  sér 
svefn  þetta  sama  kvdd,  ok  segja  at  landnyrðíngr  skal  vaka. 

57.   Herra  Guðmundr  bískup  talar  svá,  sem  menn  hana 
heyra  uppá:  dýrð  er  vald  þitt,   drottinn  minn,  þviat  vindr  ok 
bára  vægír  þínu  boði.    £n  þeir  menn,  sem  áðr  vöndust  hans 
spádóm ,  skilja  svá  tilvik  þetta ,  at  þótt  stormr  þjöti  en  sjér 
rjúki,  mun  færiveðr  til  lands,  ef  þeir  treysta;  en  sem  herra 
biskup  sér  víst  ætlan  þeirra,  segir  hann  svá:  guð  gæti  yðvar, 
at  þér  haflt  gott  erindí,    en  ef  svá  verðr,    at  þér  fáit  váld 
yflr  Thuma,  þá  geymit  boð  mitt,   at  þér  flytið  hann  heilan  i 
minn  fund,   en  spillit  eigi  blóði  hans,  munu  vit  þá  vel  seo^ 
nökkvem  veg;  en  ef  þér  brjótið  boð  mitt  hér  um,  munu  þér 
efla  nýjan  harm  hcilagri  kirkju  ok  mér,   munu  þat  ok  sumir 
sanna  af  yðvarrí  sveit,  at  því  sé  mjök  misráðit,  áðr  þessum 
málum  lykr.    £ptir  svá  talað  ráða  þeir  til  skipa  ok  xxx  manna. 
£i  var  gott  at  ýta,  þvfat  sjór  var  hvítr  fyrir  drifl,  en  svá  sðgðu 
þeir  siðan  af  sinni  ferð,  til  dæmi[s]  at  draga,  sem  stormrinn  brak* 
aði  á  báðar  hendr  í  tvá  steinveggi,  en  þar  í  miðil  var  sjókyrt 
ok  náliga  vindlaust.    Gjörr  er  vegr  til  Hóla,  koma  þeir  um 
nóttina  með  ollu  á  úvart,   ok  taka  svefnhús  yflr  Tuma,  lelða 
hann  iit  af  sæng,  ok  válka  klæðlausan  {  því  grimdar  veðri,  þvi 
at  úgipta  þeirra  gaf  eigi  [þá]  liðuga  til  hlýðni  síns  herra,  þar  til  at 
einn  setr  höfuðit  bröt  af  Tuma;  fara  síðan  ok  fá  maklíg  eyr-* 
indislok,  þvfat  herra  biskup  kunni  þeim  mikla  úþökk  fyrir  sitt 
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veit;  féll  þeim  ok  f  bðfuð  sín  úhlýöni,  scm  Thuma  tók  af  líQ 
mótí  biskups  boði,  þvfat  litlu  sfðarr  lét  hann  sjálfs  sfnslíf  meðr 
nasadreyra.  Lfðr  nú  tfminn  fram  yf)r  páskir,  svá  at  hcrra 
biskup  aitr  i  Málmey,  ok  treystir  öngvan  veg  at  fara  [til]lands 
fjfrir  aakir  úfriðar,  þvf  leggr  hann  alian  hug  á  at  forðast  orr- 
uator,  hversu  strfða  útlegð  sem  hann  þolir;  hvar  fyrir  hann 
gerir  siöðugt  at  halda  austr  í  haf  til  Grímseyjar,  er  fyrr  var 
nefbd,  ok  leiðir  guð  þann  veg,  at  þeir  koma  fram  með  höldnu. 
58.  Sighvatr,  sem  hann  spyrr  Iffljón  Thuma,  gerir  sér 
Htiö  um  í  fyrstu,  en  sendir  menn  þegar  um  várit  vestr  á  land 
tíl  Sturlu  sonar  sfns,  at  hann  ijölmenni  til  bróðurhefnda.  Má 
bér  fljótt  yflr  fara,  at  þeir  draga  saman  lið  ok  skip,  ccc 
manoa,  ok  koma  tii  Grfmseyjar  á  várit  næsta  fyrir  Festum 
Pbilippi  ok  Jacobi.  £n  þviat  þessi  fagnaðarlaus  ferð  stóð 
meö  barðligri  úhæfu  ok  greypara  glæp  en  nökkur  sú  illíng  er 
iðr  var  lesin,  sýnist  ei  bati  gjörr  sögunni,  þótt  þess  háttar 
eíkii  dragist  f  langmæli ,  utan  [þat]  er  skyldugt  at  greina,  sem  at 
Kýtr  písianætti  herra  Guðmundar  þrffaldiiga :  fyrir  sjálfan  hann, 
ok  fyrir  lærdóminn  ok  fyrir  ástvini  sína,  þótt  leikmennveri.  í 
þeasi  börðu  hrið  féil  Eyjólfr  Kársson  með  ágctum  orðstír,  ok  aðrir 
víijmeð  honum;  sumir  vóru  særðir  til  ólífls,  var  af  þeim  fremstr 
maðr  Aron,  mágr  Eyjólfs  Kárssonar;  hann  var  svá  mikill 
breyatíroaðr  ok  ofrhugi,  at  hann  bar  þau  vápn  ok  hlffar  móti 
Sturlu,  sem  Tbumi  hafði  átt;  laut  hann  sfðan  fyrir  liðsmun,  ok 
stöð  á  bonum  spjót  svá  þykkt,  at  varla  mátti  hann  hnfga. 
Mátti  béðan  vel  skilja,  hversu  hans  úvinir  munu  þykkjast  ör- 
uggir  af  hans  dauða,  áðr  þeir  gengu  frá,  ok  ei  þvf  heidr 
'máttu  þeir  taka  iff'  bans,  þvfat  spásaga  herra  Guðmundar 
varð  at  slanda,  þá  er  hann  sagði  honuiu  fyrir  orrustuna, 
at  þeir  mundu  sjást  sfðan ;  varð  Aron  skotið  f  skip ,  komst 
baon  til  lands  ok  fékk  margar  umsátir  síðan  af  Sturlúng- 
om  en  forðaðist  allar,  stundum  með  harðfengi  eðr  fulltfngi 
herra  Guðmundar,  sem  þá  varð  Ijóst,  er  þeir  umkríngdu  bann 
i  oittmyrkri,  ok  því  næst  sýndist  öllum  hans  úvinum  sem 
sksrt  Ijós  kvæmi  fram  úr  klett  einum,  ok  fyrir  undran  þessa 
blutar  gleymdu  þeir  sókn  við  Aron ,  svá  at  hann  tók  undan, 
þviat  drottinn  vildi  fylla  þat  cr  hans  þjónustumaðr  sagði.  Mú 
er  at  snúa  aptr  til  Grfmscyjar:  klcrkdóminn  svfvirða   þeir  svá 
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feðgar,  at  þeir  drepa  einn  prest,  en  afeista  tvi,  nœrri  kirlja 
hins  heilaga  Ólafs  þar  i  eyjunni.  Sem  þeir  hafa  iimiDa  pint 
ok  plágat ,  gcngr  svá  úvinrinn  í  þá ,  at  ei  heldr  þyrma  þeir 
nú  hufðinu,  taka  biskupínn  böndum,  ok  farga  bann  svi  þúngt, 
sem  bein  hans  i  beilagri  Hólakirkju  bcra  nú  vitni,  en  þó  vi|ja 
bækr  sanna,  at  þrjú  rifln  hafl  brotnað.  Eptir  þat  fanga  þeir 
[hann]  til  skips.  Sem  þeir  búa  sik  tii  brðtiögu,  segir  Síg- 
hvatr,  at  þeir  skulu  fara  samskípa.  Herra  biskup  fyrirtekr  þat, 
með  svá  fölinum  orðum:  iila  ok  undarlíga  fœr  þú  at  þérbúíl, 
þú  meingerir  heilaga  kirkju  ok  mik  með  ðllu  megni,  en  f 
öðru  lagi  lætr  þú,  sem  þér  muni  nökkul  gagn  af  mér  leiöa. 
Sighvatr  segir:  því  skal  ek  ráða,  at  skrúði  þinn  fari  meðmér. 
liiskupinn  svarar:  þat  vil  ck  eigi  banna,  þvíat  samvizka  þín 
dæmir  þik,  munu  ok  fleíri  þann  dóm  kenna  en  þú  einn.  En 
hvað  heflr  þat  at  merkja,  er  Sighvatr  vildi  biskup  eðr  skrúða 
hans  með  sér  í  sjófargangi,  utan  svá  bjartan  lífs  verðleik  bisk- 
upsins,  at  ei  leyndist  fyrir  blindum  manní.  Sem  þeir  láta  undan 
eyjunni,  lystr  yfir  þeirri  óðahríð  með  guðligri  hefnd,  at  [tveir 
menn  ins  íjórða  tígar  létust^  af  þcím  ccc,  cr  börðust  i  mót 
hcrra  Guðmundi.  Ok  þá  er  stormrinn  geysti  sem  mest  ha&t| 
er  gclið,  að  berra  biskup  tæki  svá  til  orðs:  lof  sc  þér,  drott* 
inu  minn ,  því  at  þeim  feðgum  verðr  gagn  at  skrúða  mínum  i 
dag.  I>at  cr  sagt  annat,  sem  hann  fór  inn  til  lands  um  sundit, 
at  hann  lcít  fyrir  borð  ok  mæltí :  þar  líggi  þér  nú  sálugir,  mjök 
fúráðir !  —  Biskups  skíp ,  ok  aunat  þcirra  feðga ,  fá  Eyjafjðrð 
mcð  heilu;  kcndu  þut  góðír  menn  vcrðleíkum  hcrra  Guðmund- 
ar,  cn  eigi  farsælu  Sighvats.  Sem  þeir  taka  iand,  fœr  biskup- 
inn  mcð  öngu  móli  liöugan  gang,  þvíat  Sighvatr  tekr  hann 
ok  heldr  undir  sínu  yflrboði,  á  þann  hátt  sem  opt  verðr  í  heím- 
inum  eplir  orrustur,  at  mcnn  eru  þjáðir  til  verðs;  brott  ern 
keyrðir  sveinar  frá  honum  með  þeirri  orðflang,  at  svá  skal 
hann  bíða  þcss,  er  hann  rekst  nauðigr  í  haf  ok  í  skip  til  Nor- 
egs,  ok  þola  þar  dóm  fyrir  fors  ok  friðbrot.  Líðr  svá  fram  i 
sumar,  þar  til  Norcgsför  koma  til  íslands;  í  cinshvcrju  þeirra  eru 
þau  bréf  Petri  erkibiskups,  sem  fyrr  var  af  sagt,  at  hann  kaiiar 
hcrra  Guðmund  ok  Sturlúnga  á  sinn  fund.  Eu  sem  þessur  bréf 
burast  herra  biskupi,  verðr  hann  glaðr  við,  at  fara  heldr  til  Nor- 
egs  með  boði  erkibiskups  en  kúgan  Sighvats. 

i)  [ei  kom  meir  til  lands,  eu  lítiT)  um  l)rjátígir,  39G,  398  (rangt). 
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59.  Vald  yflr  Hólastað  ok  bans  góðs  halda  nú  Skagfirð- 
iogar  eptir  fall  Thuma;  fœr  biskupinn  þaðan  Ong^a  rentu  aér 
úl  kostar  eðr  farar,  því  beflr  hann  þat  eina,  er  hann  fœr  í 
héruðum  af  tfundum  sinum  ebr  \ina  framlögum ;  býst  hann 
lú  [sem]  verða  má  um  vetrinn  eptir,  en  ferr  til  skips  um 
qimarlt,  ok  heflr  minna  kost  en  þvílíkum  manni  hæflr  eðr 
heyrir,  en  þó  at  sinni  vill  hann  gjarna  brött  fara.  Úgjörla 
veit  bann  bvað  Sighvatr  œtiar  sinna  ráða,  eðr  þeir  fleiri  sem 
nefndir  yóru,  þvíat  bonum  samskipa  var  engi  þeirra  umboðs- 
maðr.  {>egar  sem  byrr  fellr  sigla  þeir  biskup  í  haf,  gefr  þá 
æskillga  til  Noregs,  koma  þó  at  heldr  sunnarr  en  þeir  hugsuðu, 
ok  jþrándbeíms[förum]  tilbeyrir;  spyrr  herra  biskup  þau  tíðindi, 
at  herra  Pétr  erkiblskup  er  framgengínn  en  [>órir  secundus 
körinn  ok  búinn  ór  landi  til  kuriam.  f>vi  sér  herra  Guðmundr, 
at  bonum  vínnr  eigi  at  sitja  í  þrándheimi  með  lítinn  kost, 
snýr  suðr  til  Björgynjar,  leggr  drottínn  þá  huggan  ok  gleðl 
sínum  þjón,  at  fyrir  þá  víðfregð,  er  hann  fékk  í  fyrrum  sínum 
ferðum,  gerir  sik  margr  dugandi  maðr  skyldugan  bæði  til  ijár- 
framlagá  ok  sæmiligs  yflrlœtis.  Svá  vikja  bækr  tii,  at  berra  Guð- 
muDdr  bafi  farit  allt  austr  i  Vik,  ok  setib  þar  um  vetr,  ok  annan 
i  Uamarkaupangi;  má  þat  vel  trúast,  at  hann  hafi  svá  biðat 
beimkvámu  erkibiskupsins ,  þviat  þat  kann  ýmisliga  takast, 
hversu  fljót  þeim  verðr  sin  ferð  i  curiam  ok  aptr  þaðan.  En 
8vi  lljótt  sem  herra  Guðmundr  fregn  heimkvámu  erkibiskups, 
sskir  bann  hans  fund  með  öilum  skunda,  fær  þar  góða  bliðu 
ok  glaða  meðtekt  i  öilum  blutum;  tjár  bann  herra  erkibiskupi 
með  bógværum  orðum  hversu  sifeldar  bænir,  únáðir,  þ[v]íngan 
ok  þrðngving  bann  hefir  þolt  um  alla  daga,  síðan  hann  hefir 
skilt  við  berra  Gutthorm  erkibiskup;  greinir  hann  ok,  hversu 
erkiblskupsins  forverarar,  f>órir  ok  Gutthormr,  höfðu  kærliga 
vlðr  bann  gert,  ok  hans  mál  tekit.  Hneigist  erkibiskup  fyrir 
þesaur  sannindi  tii  sOmu  vináttu  við  herra  Guðmund ,  huggar 
baÐD  með  áminningum  ok  fögrum  frásögnum,  hversu  góðir 
biakupar  i  kristninni  hðfðu  einarðliga  staðit  mót  ranglátu  valdí, 
en  með  kirkjunni,  ok  þar  fyrír  öðlazt  af  guði  ágetan  verðleik 
ok  vináttu  með  eilifum  fagnaði.  Uerra  erkibiskup  býðr  opt 
Gnðmundi  biskupi  i  boð  sitt,  ok  gerir  honum  margan  sóma, 
þar  til  spillendr  koma. 

60.  Nú  er  at  segja  frá  Sturlúngum,  sem  þeir  spyrja  at 
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licrra  erkibiskup  cr  lieim  komiDD,  ok  ílöttamaör  þeirra,  bem 
Guðmundr  bískup,  vel  heyrðr  á  garðinum,  en  Arnörr  f)rá  M* 
ÍDD  aDdsvörum,  bera  þeir  samau  ráð  síd,  ok  gera  statt  atha&i 
sik  ok  8iU  góðs  í  öDgri  háttúDg  lands  eðr  sjófar,  heldr  silja 
lieima  i  rúmi  sínu  ok  rægja  svá  biskupínn  at  eins  meö  sendi- 
bréfum,  at  bauD  megi  muua.  Hér  tii  draga  þeir  eðr  kúga  þi 
meuD,  er  þeir  hugðu  virðast  mundu  bæstrar  raddar  á  landinu 
at  frátekDum  biskupiuum,  at  þessara  félagskapr  megí  þeim 
samlagast,  er  psalmista  talaði  svá  til:  acuenmt  linguas  suas 
sicut  serpcDtcs,  et  cctera,  þvíat  [til]  biskupsiDS  skaða  dikta  þeír 
svá  þrúugit  bréf,  at  þat  steudr  með  þrímtigum  sakargípta;  var 
þat  sumt  i  letri  saimiDda  litr  fyrir  mönnum  en  iygð  fyrir  guði, 
þvíat  Ijút  ástuudaD  [er]  eigi  maklig,  at  heilug  skript  kalli  hana 
saunorða,  sakir  þcss,  at  hi'm  þaruast  þá  undirstöðu,  sem  szta 
sauDleik  megi  samþykkja,  cn  flest  í  þessu  bréQ  var  bæði  fals  af 
iijarta  ok  muuDi,  með  gamalii  grimd  ok  öfuudar  austri.  f»etta 
brcf  var  styrkt  racð  þcim  hættí,  sem  þá  gekk  framast  um  akil- 
ríki  meðal  lauda ;  fcrr  þat  bréf  í  haf,  byrjar  þcim  skipum  seint, 
ok  koma  við  Iláiogalaud  eptír  vctrnætr,  ferðast  þeir  nörðan  ok 
koma  tii  Niðaróss  litlu  fyrír  jól ,  sækja  fund  herra  erkibiskups 
ok  bcra  hoDum  bréf  ísIcudÍDga.  Ilerra  erkibiskup,  [sem]  hann 
hcfír  þau  yfirlcsit,  verðr  mjök  óglaðr;  líðr  svá  fram  ydr  itta 
dag  jóla,  CD  á  DÍuDda  kallar  erkibiskup  samau  kórsbrœðr  ok  aðra 
lærða  mcDn  á  garðiDum.  þagat  er  boðina  hcrra  Guðmundr 
biskup  ok  scndimcDD.  Eru  þá  uppIesiD  bréf,  með  svá  mOrgum 
sakargiptum  sem  fyrr  var  grcint ;  spyrr  hcrra  crkibiskupiuD,  bva6 
herra  Guðmuudr  cigDar  sér  af  sakargiptum  þessum;  en  hann 
scgir  greiniliga,  sem  fyrra  crkibiskupi,  hvat  [hann]  hefir  gert, 
neitar  ok  þverliga  þat  hanu  hcfír  ei  gert,  cd  sakir  þess  at 
skipt  var  um  erkibiskupaua,  bciðist  þessi  eigi  glósuDa,  heldr 
svá  brátt  scm  herra  Guðmundr  hcfir  uökkura  viðgöugu  veitt, 
gCDgr  erkibiskupinn  braut  af  stefnu,  ok  kallar  með  s^r  kórs- 
bræðr  í  sitt  oratoríum,  biðr  þá  skoða  með  athygli,  hversu  háf- 
ar  þeim  lítast  þœr  sakir,  cr  hauu  kallar  herra  Guömund  sér 
á  hendr  játtað  hafa.  Ok  síðan  þeir  þykkjast  þau  mái  yfir  rétt- 
lætis  vág  sctt  hafa  mcð  cínu  samþykkí,  kallast  herra  Guðmundr 
inn,  ok  cptir  þagnar  tíma  tekr  hcrra  crkibiskup  svi  til  orðs: 
svá  lízt  oss  ok  bræðrum  várum,  sem  þú,  Guðmundr,  bafir  lengra 
frani  vikit  setníng  lagauna  en  rítað  finnst  í  reglu  biskupanna, 
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ok  8Ti  stórt  sýnist  osð  yBrbera,  at  eí  megir  þú  baida  biskupligan 
•tétt,  utan  þú  fáir  dispenseran  in  curia  berra  páfans,  þTÍ  íjarrí 
stottdr  þinn  málavöxtr  váru  valdi^  því  sem  vér  hðldum.  Endir 
erkibiskup  svá  þetta  mál  ok  gengr  til  bámessu,  en  berra  Guð- 
muodr  til  sinna  manna;  flnnst  bonum  enn  um  sínn,  hversu 
bjölit  kann  velta,  þvíat  þeir  sömu  þegja  nú,  er  í  gœr  sögöu: 
góten  dag,  herra  I  —  heimboð  er  i  brottu,  en  byrgðr  erkibískups 
garðr,  ok  náliga  vörðr  haldinn,  at  tierra  Guðmundr  komi  þar 
ei,  sem  nökkuð  kalizandi  um  sín  máiaferli,  líðr  svá  út  um  Purifl- 
catioDem  beatœ  virginis,  at  dagar  hans  eru  daufligir,  en  lítili 
svefn  á  nætr ;  er  ok  svá  komit  beilsu  líkamans,  at  bún  veykíst 
mjök,  var  þat  mest  fyrir  þær  meizlur,  er  hans  úvinir  höfðu  gjört. 
61.  Sá  prestrrvar  með  berra  Guðmundi,  er  Ketill  bét, 
mikill  maðr  vexti  ok  sterkr,  vel  fallínn  í  lund  ok  góðrar  hlýðni, 
en  lærðr  lítt  til  bækr,  bann  sefr  í  hjá  herra  Guðmundí  um 
nætr  ok  less  með  honum.  Eina  nátt  þeir  liggja  spyrr  berra 
Guömundr  bvárt  prestr  vakír ;  hann  segir  svá  vera.  Herra  bískup 
talar:  úglaða  daga  eigum  vér,  meðan  svá  búit  stendr.  Hverr 
bati  mun  þar  á  vinnast,  segír  prestr.  p^i  er  mælt,  segir 
berra  Guðmundr,  at  ekki  dugir  úfreistað,  heflr  ek  hugsat  at 
senda  þik  á  páfagarð,  þvíat  herra  erkibiskup  veik  þangat  málum 
minum.  Guð  drottinn  geymi  okkar,  segir  prestr,  ok  sjá  þat, 
bversu  ek  mun  fara  á  páfagarð,  fátækr  ok  ófróðr,  þar  með 
svá  ókunnigr,  at  ek  sá  öngan  stíg  í  öllum  þessum  veg ;  skipa- 
gangr  engi  meðal  landa  at  svá  búnu;  er  mér  ok  sannliga 
sagt,  at  sjálflr  konúngarnir  bíði  ár  eðr  tvau,  áðr  þeir  sjái 
berra  páfann,  eðr  sín  eyríndi  fá,  ok  þó  með  veraldar  ríkdóm, 
hvar  mun  ek  þá  standa,  fátœkr  maðr,  sem  mállauss  í  fá- 
firaeði  minni.  Herra  biskup  svarar:  satt  segir  þú,  son  minn, 
at  ef  vit  skulum  iíta  upp  á  veraldar  götu  eru  engi  álit  í  þessu 
uppkasti,  en  ef  vit  sjám  til  guðs,  ok  fulltíngs  minnar  frú,  liggr 
þinn  vegr  ailr  lauss  fyrir.  Prestr  beiðist  þriggja  daga  rúm, 
at  bugsa  sik  hvat  hann  skal  upp  taka.  Biskupinn  játlar  því,  ok 
segir  svá :  en  sakir  þess  at  ek  kenni  vel  þína  dygð  ok  hlýðni, 
muntu  þat  kjósa  sem  þér  samir  betr,  ok  þvf  mun  ek  skrifa 
til  berra  páfans  mitt  eyrindi  sem  guð  lér  mér  vizku  til.  Svá 
gerir  bann,  samsetr  hann  latínu  bréf  ok  articulerar  upp,  bvat 
eðr  í  bverju  bann  var  lýttr  ok  fyrir  hverja  sök  eðr  nauðsyn 
haDD  bafði  framit  hverja  grein,  tjár  ok  skilríkt,  hverir  undir 
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hðföu  flutt  þann  ðrskurð  er  herra  erkibiskup  gaf  honum,  ok  hvert 
hans  mál  sér  til  vægðar  með  ^árkynd  af  guðs  hálfta  ok  sæUa 
postula  Petri  ok  Pauli ;  gefr  sik  hér  með  ok  sfna  sœmd  i  guðs 
vald  ok  hðnd  berra  páfans;  segir  ok  eí  síðr,  hversa  hans 
sendiboði  var  fátœkr  bæði  at  peníngum  ok  knnnusto.  Sem 
bréf  er  læst  ok  albúit,  beGr  prestr  hugsat  sik,  at  hvert  vfl,  aem 
úvænt  efni  veitír  honum  lands  eðr  lagar,  viU  hann  gjamaþola 
fyrir  guðs  nafni  ok  blýðni  biskupsins,  því  tekr  bann  oMof  með 
bæn  ok  blezan  lítlu  eptir  kyndilmessu,  heflr  skotsilfr,  slíkt  sem 
berra  biskup  mátti  fremst  láta;  ferr  hann  landveg  austr  til 
Oslóar,  þaðan  með  fari  til  Danmerkr,  svá  til  f>ý£ka[land8]^, 
leggr  ei  fót  fyrr  en  bann  kemr  í  Romam  rétt  fyrir  cenam 
domini,  beyrir  bann  á  nœsta  dag,  er  herra  páflnn  flytr  messu 
embætti  at  Pétrs  kirkju,  svá  at  umbergis  bann  standa  þremi[ar] 
tylftir  alvæpntra  manna,  fær  prestr  þá  hvergi  nœr  komizt, 
liðr  svá  fram  á  vár,  at  bonum  þykkir  ei  vænt  um  sitt  er- 
indi.  Á  næsta  dag  fyrir  festum  Pbilippi  et  Jacobi ,  sem  hann 
stendr  á  slræti,  kemr  undir  dynr  mikill,  ok  Iþvíjnœst  sér  hann 
mektuga  ferð  riddar[a]ligrar  berneskju,  með  allri  þeirri  hóf  slekt 
ok  beiðr,  er  konúngllgt  kurt  plagar  í  veröldinni.  í  miðjum 
skara  lítr  bann  svá  voldugan  herra,  at  yflr  hans  hðfut  berst  eitt 
peli  með  iiij  pílörum  uppreist.  £i  sá  prestrinn  fyrr  þvflíka 
hofi'erð  ok  liæ[ver]sku,  [en]  hann  víkr  sér  af  þeirra  veg,  sakir 
úfrcmdar  ok  fátæks  búnaðar.  Lillu  síðarr  verðr  honum  sagt, 
at  þessi  berra  er  konúngr  af  Frunz,  ok  skai  vera  í  boði  páf- 
ans  á  sjálfa.krossmessu,  en  á  nœsta  dag  eptir  munherrapáf- 
inn  haida  þá  stefnu,  er  konúngrinn  skal  inn  ganga  fyrir  hann^ 
með  cyrindi  síns  ríkis,  ok  þeir  fleiri,  sem  makligir  reikn- 
ast  at  sjá  berra  páfann  ok  sinar  greinir  fyrir  hann  fram 
setja.  Sú  höll  eðr  herbergi,  sera  til  þeirrar  stefnu  var  skiput, 
stendr  á  eitt  fagrt  pláz  yQr  stólpa  iiij  nærri  Pétrskirkju,  vóru 
gráðar  nökkurir  upp  [til  dyranna,  at  húsit  var  hátt  i  stöðu, 
var  þangat  innangengt  ór  berbergjum  páfans,  en  þeir  sem 
kölluðust  skyldu  um  gráðana  inn  ganga.  Litið  consistoríum 
gckk  annan  veg  af  höilinni ,  er  þat  tii  þess  skipað ,  at  herra 
páfinn  víkr  þangat  með  kardinales  til  dóms,  eðr  skipanar  þeirra 
luta,  sem  fram  tjást  í  frcmra  búsinu,  þvíat  þenua  tíma  var 
sá  siðr  í  kuria,  at  hverr  ok  cinn  ,  fyrir  berra    páfann   kom- 

i)  þýlersku,  396.  a)  ok,  b.  v.  Hd. 


M8».  BISKUPA  SÖGUB.  123 

tndi,  skal  sitt  eyrindi,  bæn  ok  nauðsyn  in  scriptís  fram  setja 
fjrrir  hann  án  kaliz  eör  ksru,  ok  sem  þessur  bréf  Tóni  flram 
setl  meö  þvi  fremsta  skilríki  er  hverr  hafði,  veik  herra  páflnn 
í  þat  minna  herbergi  með  sínum  brœðrum.  Líða  nú  dagar, 
ok  vaktar  prestr  stefnutímann ,  heflr  sik  árla  uppi  þann 
morgin  fram  á  gráðunum,  stendr  þar  með  bréf  herra  Guð- 
muAdar,  ok  áhyggju,  sem  honum  var  roikil  manndygð  í, 
biðar  8vá  búinn  þar  tii  fram  kemr  Frakkakonúngs  fylgð,  með 
albri  þeirri  mekt  er  veröldin  fágar  roest.  Prýði  þeirra  var 
sett  með  pell  ok  guðvef,  eðr  vildastu  kyni  ýmíssaklœða,  hvar 
af  prédikast,  at  honuro  muni  skamt  til  skeytfngs,  efhannsnertr 
þeirra  hóferan  með  fátski  sínu.  Hann  skorar  nú  fast  á  vára 
frú  ok  bsn  meistaia  síns  herraGuðmundar;  eru  því  nœst  dyrr 
opp  loknar,  ok  konúngrinn  inn  leiddr  með  annat  hoffólk  sem 
skipan  diktaði;  gengr  þá  svá  mikit  afl  í  hjarta  prestsins,  at 
bann  berr  sik  rétt  fram  í  miðal  þeírra,  ok  sakir  þess  at  engi  maðr 
hratt  eðr  hæddi  hans  göngu,  skilst  honum  þat,  at  engi  roaðr 
sjái  bann  hvar  hann  ferr.  Sero  konúngrinn  keror  fyrir  herra 
páfann,  fellr  hann  fraro  sem  allir  út  í  frá,  víkr  herra  páflnn- 
þegjandi  sinni  hendi  konúnginuro  tii  sætis  svá  at  tveir  kardin- 
alea  sátu  meðal.  Tveir  kardinales  stóðu  fyrir  herrapáfanuro  á. 
knjám  ok  héldu  einn  dúk,  skyldi  þar  í  leggja  öll  þau  skripta,  sero 
greind  vóru ;  létu  þeir  allir  hönd  fylgja  sero  næstír  vóru,  en  aðrir 
vurpu  til  sem  kyriigast.  Prestr  herra  Guðroundar  stendr  Qarri, 
ok  þvf  kastar  hann  sínu  bréfl  ok  biðr  guð  stýra.  Svá  var,  þvíat 
rétt  kom  niðr  (  roiðjan  dúkinn  fyrir  herra  páfann.  £r  nú  iítið,  áðr 
þeir  taka  orlof  er  inn  gengu;  víkr  þá  herrapáfinn,  sem  sagt  var. 
Ferr  prestr  tii  herbergis  síns,  ok  fær  enga  vissu,  sem  Frakka  kon- 
úngr  tekr  oriof.  Líðr  nú  fram  várit,  þykkir  prestí  seinkast,  þvíat 
peníngar  skrapa  lítt  i  púngi ;  hetir  hann  sik  optast  á  daga  nærri 
Pétrs  kirkju  eðr  herra  páfans  garði.  Sjálfan  uppstigníngar- 
dag  stendr  hann  enn  nærri  kirkju  hins  sæla  Petri,  ok  sér  upp 
á  smiðit,  ok  þvi  næst  lílr  hann  upp  í  roúrinn  at  virðulígr 
maðr  keror  fram  at  einuro  giugga  ok  talar  nökkut.  Prestr  rennr 
upp  undir  vegginn,  ok  vili  til  heyra,  ef  tfi  hans  verðr  talað. 
þá  segist  svá  tii  hans  af  glugganuro:  sí  nuncius  Goderoundi 
episcopi  de  Isl^ndia  præsens  est,  veniat;  þat  er  svá  at  skilja: 
ef  sendiboði  Guðroundar  biskups  af  íslandi  er  nálægr,  koroí 
hann.    Prestrinn  tekr  til  klerkdóros  síns,  ok  svarar  vel  hátt: 
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sum:  ek  er  sá.  Síðan  teiknar  maðriDn  bendi  sinni  út  af 
glugganum,  at  prestr  taki  sæmiliga  þat  hoDum  sendisU  Hánn 
breiðir  í  sundr  kápuskaut  sitt,  ok  fellr  rétt  niðr  i  mitU  Prestr 
hneigir  manDinum,  ok  renar  til  berbergis,  leysir  til  ok  sér 
bér  uDdir  bréf  með  berra  páfans  bulla;  verðr  þá  fegnaii  en 
frá  megi  segja,  leggr  land  undir  fót,  ok  bleypr  svá  norör 
eptir  löDdum,  at  á  tultugta  degi  ok  þrettánda  kemr  hann  i 
sjátún  aptr  í  Rauðstokk,  gengr  þar  þegar  i  kugg,  er  albúinn 
liggr  fyrir  bœnum,  fá  þeir  braðbyri  til  Björgynjar.  Áí  Björgyn 
kemst  bann  þegar  íf>rændafar,  ok  lægja  eigi  fyrr  [en]  við  Agöanes. 
Næsta  kveld  fyrir  Jóns  messu  baptiste  koma  þeirundir  Hólm, 
en  árla  Jónsvöku  myrgin  fær  prestr  sér  bát  ok  fly£t  inn  til 
Eyra,  gengr  upp  í  garðinn,  ok  til  þess  herbergis,  sem  herra 
Guðmundr  biskup  hafði  áðr  hann  fór  braut,  bangar  á  dyrr  ok 
klerkr  lýkr  upp.  Prestr  spyrr,  bvárt  biskup  er  beima.  Kierkr 
segir  bann  gera  bæn  sína.  Kierkr  þessi  var  Dorræon,  ok  kennir 
eigi  bverr  var.  Prestr  segir  þá:  seg  biskupi  at  maðrerkom- 
inn  af  fjarlægjum  héruðum  ok  viU  sjá  hann.  En  siðan  klerkr 
flytr  svá  biskupi,  ríss  hann  upp  frá  bæniDDi  ok  gefr  blítt  orlof, 
eD  er  prestr  kemr  ídd,  stCDdr  biskup  upp  móti  honum,  ok 
faðmar  hauD,  verðr  þar  fagna  fuudr  miltill;  seljast  siðau  niðr 
báðir  samt,  ok  spyrr  herra  biskup  vandliga  af  ferðum  hans  ok 
eyrindislokum.  Prestr  segir  greiniiiga  þat  hann  hafði  til,  ok 
selr  páfabréflt  í  hönd  biskupínum.  Biskup  tekr  bréfit  með 
vegsemd,  kyssir  buUam  ok  mælir  svá :  þess  væutir  mik  í  drottni 
mÍDum,  at  uökkura  huggau  öðlist  ek  fyrir  þik  it  góða  bréf. 
Líðr  DÚ  svá  fram  tímum  yfir  formessur,  er  segjast  í  Krísts* 
kirkju,  ok  sem  þær  eru  eudaðar,  geDgr  herra  Guðmundr  til 
herbergja  erkibiskups;  er  hoDum  sagt,  at  bauD  less  bœDir 
siDar  iD  secretario.  llerra  Guðmuudr  geogr  fram  atdyruDum 
ok  koýr;  eD  svá  scm  lokusveiDDÍDD  upp  lýkr,  ok  spyrr  hverr  Isvá 
sDemma  úuáðar  cídd  erkibískup,  þá  svarar  Guðmuodr  biskup : 
seg  herra  þíDum ,  at  ck ,  Guðmuudr  ArasoD,  vildi  fioDa  tiaDD. 
Sem  þat  er  gert,  segir  erkibískup:  hvað  viU  bauD  oss,  Dema 
tala  eitthvert  af  síDum  málaferlum ,  cd  vér  erum  þar  til  cigi 
Hðugir,  því  vér  gjörðum  þat  vér  muDum  gera.  SD^^r  sveioD- 
iDD  aptr  ok  segir  biskupi  svá  fallit.  Herra  GuðmuDdr  segir  enn : 
far  nú,  ok  seg  erkibiskupi  Ijósliga  mitt  eyrindi,  at  ek  heflr 
herra  páfans  bréf  nýkomit  af  Róm  at  sýna  honum.    Nú  sem 
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kerra  erkibiskup  heyrir  þetta,  signir  hann  sik  ok  segír:  lát 
haiui  ganga,  þvfat  maðr  svá  vel  reyndr  mun  eigi  með  fals  fara, 
þöU  svá  faliit  orð  sýnist  ótrúligt.  Herra  Guðmundr  gengr 
íimar,  hneigir  erkibiskupinum ,  ok  selr  honum  þegar  i  fyrstu 
bert  bréf  hérra  páfans  með  knéfalli  ok  kossi.  En  svá  sem 
herra  erkibiskup  h'tr  sannleik  þessa  hlutar,  er  svá  skrifat,  at 
hann  hneigði  sín  bœði  kné  fyrir  Guðmundi  bískupi  með 
þfflíkum  orðum :  fyrirlát  mér,  góðr  guðs  maðr,  at  ek  heflr  þér 
minni  virðíng  gerva  en  ek  skil  at  skyldugt  er,  þvíat  þínir  vegir 
fljóta  fram  i  guðs  miskunn.  En  h'tiUæti  herra  Guðmundar  var 
þeasi  hlutr  eígi  með  öilu  léttbærr,  at  svá  vOldug  persóna  kné- 
fellr  honum.  Síðan  siya  þeir  báðir  samt;  spyrr  herra  erki- 
biskup  þá,  hversu  herra  Guðmundr  hefir  aflat  bréf  þat. 
Hann  greinir,  hversu  prestr  hans  hefir  fátækr  farit  ok  fram 
komit.  Erkibiskup  dásamar  mjök  þenna  hlut,  þvíat  hann  veit 
vel  eiginni  raun,  at  þessi  er  í  curia  nýr  háttr  bréfanna,  at  þau 
leysist  út,  svá  at  hvárki  komi  þeim  i  nánd  fé  né  flutníngr.  Hér 
með  skoða  þeir  bréfit  ok  finnst  í  liku  formi  sem  herra 
Gaðmundr  setti  sitt  bréf  með  artíkuleran,  svá  at  grein  svaraði 
grein  út  i  enda.  En  þótt  bóklausir  menn  segi  af  þessu  bréfl, 
at  sæmd  berra  Guðmundar  vœri  sett  undir  dispenseran  herra 
I»órí8  erkibiskups,  er  sannara,  at  hans  tign  var  lagin  undir 
eígm  sjálfræði,  hvat  hann  vildí:  resignera  eðr  halda  biskups- 
dóminn;  þat  váttaði  virðuligr  maðr  Laurentius,  ellifti  Hóia-* 
biskup,  at  þann  tíma  prestdóms  síns,  sem  hann  var  i  þjón- 
ustu  Jörundar,  þrettánda  Nidrosiensís  erkibiskups,  sá  hann  þat 
páfabréf,  er  Guðmundr  bískup  fékk  i  curia,  ok  greindi  svá 
fallin  páfans  orð  þar  standa:  si  vult  cedere,  cedat.  þessi 
latinuorð  bafa  þann  skilníng,  með  liðugrí  norrænu,  sem  fyrr 
var  grcint,  tii  sœmdar  herra  Guðmundar  biskups;  ok  i  enda 
bréfsins  setr  herra  páfinn  þat  ályktarorð,  at  hann  vildi  þiggja 
með  várs  herra  náð,  at  allír  biskupar  i  kristninni  h'ktist  þess- 
um  Guðmundí,  at  misverki  þeirra  yrði  engi  hærri,  en  miskun 
ok  várkynd,  þ6  at  lagavegr  sýndist  aflaginn.  Sama  dag  hins 
sæla  Johannis  var  herra  Guðmundr  i  boði  erkibiskups,  var 
þat  ei  undranarlaust  með  mörgum  er  inni  sátu,  hversu  striða 
erkibiskups  vendist  brátt  i  blíðu ,  þviat  þeim  var  úkunnig  sú 
gjðrð  guðs  miskunnar,  sem  næst  var  ritin.  Siðan  lætr  erki- 
biskup  snara  párabréfit  i  norræna  túngu  ók  lesa  yflr  kór  i 
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Pétrsmessu  í  sjálfrí  Kristskirkju ;  lýsir  þar  meS  f  tðlu  simii 
fyrír  ðllum  lýð,  b?ersu  þetta  bréf  hafði  aflait  mót  öllom  vana. 
Fékk  herra  Guðmundr  héðan  af  at  verðugu  svá  mikla  sannd, 
sem  guð  vildí;  var  hann  i  boði  erkibiskups,  ok  Römferðar 
prestr  hans,  á  Pélrs  messu;  sagði  prestr  þá  erkibiskupi  firá 
ferðum  sinum  tíl  skemtanar;  tók  herra  Guðmundr  útskripC 
norrœna  páfabréfsins,  ok  flutti  til  íslands  með  sér,  þann  tfma 
sem  guð  gaf  hann  fram,  en  sítr  nú  fyrst  f  Niðarósi,  barlUa 
sœmiliga  virðr  af  erkibiskupi  bæði  með  veizlum  ok  fégjöftam; 
líkti  þar  eptír  mart  stórmenni  f  Noregi.  Herra  erkibiskup  beflr 
sik  nú  allan  til  at  gera  fagnað  heilagri  Hólakirkju  ok  hennar 
formanni,  þvf  skrifar  hann  til  Magnum  Skalholtensem ,  ok  á- 
vftar  hann  fast  um  sljóleik  ok  úeinðrð  móti  þeim  guðs  úvin- 
um,  er  æ  leiða  sinn  hernað  ok  hatrligt  sverð  upp  é  klrkj- 
unnar  frelsi,  er  hennar  réttarbótum,  sem  lœrdómsins,  viljameð 
gráðugri  grimd  allan  veg  fyrirkoma;  þar  með  ásakar  hann 
bískupinn  fyrir  þat,  er  hann  samsetti  sinni  vináttu  þá  menn, 
er  f  svá  Ijótum  ósóma  eru  sannreyndír.  Önnur  bréf  skrifar 
hann  til  Sturlúnga,  boðandi  þeim  biskupliga  án  allri  vœgð, 
hversu  í  háfan  helvítis  [pytt]  þeir  steyptust  fyrír  þá  glæpi  ok 
guðs  reiðis  verk,  er  þeir  hlóðu  sér  með  ödæmligri  dirfð  f  Grfms- 
eyjar  för,  býðr  þeim  undir  bruna  bannsins,  at  þeir  sæki  til 
Niðaróss,  ok  snúi  til  sættar  við  guð  ok  sinn  formann,  herra 
Guðmund  biskup ;  en  sakir  þess,  at  Sighvatr  Sturluson  var  nú 
sem  fyrr  eigi  helvítis  skjarr,  virðir  hann  ei  meira  erkibiskups 
orð  en  einn  óbúinn  spora,  sem  rítað  er:  peccator  cum  vene- 
rit  in  profundum,  contempnit ;  kýss  hann  heldr  at  sitja  beima 
á  Grund  f  EyjafirðiJ,  en  hafa  sík  undir  afarkosti  ok  álögur 
kennimanna;  gefst  honum  ok  fœri  enn  um  leik,  at  bafa  frið 
með  syndinni,  þvíat  þórir  erkibiskup  vannst  eigi  tíl  at  þrýsta 
honum,  sakir  þess,  at  eptír  þrjú  ár  liðin  lét  hann  sitt  vald 
með  h'Gnu;  þótli  herra  Guðmundí  þat  mikill  skaði,  þvíat  með 
þeim  var  þá  vorðín  heitasta  vinátla;  sat  hann  þó  f  Niðarósi, 
þvfat  ei  þóttí  vænligt  at  vitja  til  íslands ,  leiddi  hann  þá  enn 
sem  fyrr  einfaliiga  sitt  iíf ,  ok  var  optliga  einn  f  herbergi ,  ok 
þjónustumaðr  hjá  honum,  þegar  svá  mátti.  Lengstum  var  hann 
á  bænum,  bæði  nætr  ok  daga,  þegar  meðal  var  annarra  nauð- 
synja.  Svá  béit  hann  með  staðfesti  mildi  ok  ölmusugœði,  at 
þó  at  honum  veri  gefnir  hnossa  gripir,  veitti  hann  glaðr  fá- 
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tckam,  hvort  er  hann  var  heima  eðr  utanlands;  enga  elsku 
haíSi  hann  í  Mvaltrí  bh'ðu  eðr  Qárlutum  heims  þessa.  þvi 
var  baon  guði  kœrr  ok  góðum  mönnum,  at  OUum  þeim  var 
Uóst  hverau  Hðandi  hlutir  lágu  lágt  un(}ir  hans  fótum,  sem  í 
þvi  lýsist  er  eptir  ferr. 

62.  þörir  erkibiskup  gaf  herra  Guðmundi  einn  vœnan  silfr- 

bolla;   er  hann  geymdr,  en  eigi  geflnn  fátœkum,  um  nökkura 

daga,  þar  til  hann  ferr  líka  leið  ðlmusugœðís  með  táknsamligu 

aiindrBkipU ,  sem  fyrr  var  sagt  af  borðkerinu  f  næstu  Noregs- 

ferð  berra  Guðmnndar.     Svá  gengr  tíl  um   dag,.  sem  guðs 

maðr  aítr  l  sínu  herbergi,  ok  þjónustuklerkr  f  hjá  honum,  at 

þar  koma  inn  þrír  fátœkir  menn,  ok  biðja  ftlmusu  í  guðs  nafni 

ok  várrar  frú.    Biskup  sér  um  sik  eptir  vana,  ef  nökkut  veri 

handbœrt  at  gefa;   en  sakir  þess  at  fémunir  fálust  fyrír  aug- 

am,  apyrr  hann  klerkinn,  ef  silfr  veri  nokkuð  laust  at  gefa 

Táluðum.    Hann  svarar:  minn  herra:   allt  er  brott  geflt,  ok 

linum  út  litið,  svá  at  ei  flnnst  peníngr  eptír  utan  bollinn  erki- 

biskupsnautr  ok  þœtti  mér  hann  eigi  stafkarla  eign.    Biskup 

talar :  mlk  minnir  svá  skrifat,  at  fátœks  manns  hönd  sé  féhirzla 

jkn  berra,  þvf  fá  mér  bollann,  hann  fær  aldri  betra  stað. 

Sem  biskup  heflr  við  tekit,  h'tr  hann  í  lopt,  ok  segir  svá :  einn 

er-hlotr,  en  þrírbiðja,  skipaðu,  drottinn,  hvat  hverr  skal  hafa; 

wpar  sfðan  bollann  fram  á  gólflt  svá  einkanliga',  líktokfyrr, 

tt  hann  stökk  f  sundr  f  þrjá  parta ,  svá  meistarliga  vegna,  at 

engi  var  öðrum   meiri.    Taka  þá  fátækír  sinn  hlut  ok  biðja 

himneskan  konúng  ömbuna  biskupi   vena    gjöf.      Svá    kvað 

Eioarr  Gilsson: 

Söngs,  nam  hreytir  hrfngá 

hugdyggr  stofu  byggja, 

klerkr  var  einn  tíl  orku, 

ormbekks,  með  gram  þekkum, 

kómu  árar  aumir 

inn  benstara  minnis, 

þar  er  Guðmundr  greindi 

góðverk,  þrimu  serkjar*. 
Báðu  bískup  meiðar 

byrhrafns  f  guðs  nafhi 


i)  fram  á  gólfit,  b.  v.  Hil.  t)  sterkrar,  390. 
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heiðrs  ok  hilmis  móður 
himins  ölmusu  flmrar; 
spurði  grepp  sá  er  gjörði 
glóðeims  at  fésjóðum, 
ei  var  auðs  á  mýgí 
uggr,  Krists  limu  bugga. 

Njörðr  kvað  eptir  orðit 
ítrleygs  vera  þeygi,  ^. : 

eyðist  silfr  í  sjóðum, 
svanbíngs  at  penníngum, 
nema  skál  sú  er  birS  bœlir 
bvil  at  ei  sé  lítil 
örr  ok  yðr  nam  herra 
ættstórr  gefa  þórir. 

Okkr  skal  eigi  þykkja 
ofgóðr',  bimins,  fróðum, 
þræll  kvað  þengils,  bolii 
þýðr  guðs  vera  lýðum, 
þvíat  gjöf  sem  belzt  bæfir 
blýrs  gæðu^  vit,  fýris 
meiðr  bygg  at  því  móðu 
mœtr,  beímstöðu  gœti. 

Ker  lét  lianda  byrjar 
blynr  snarpliga  varpat, 
skiptu  nú  Skjöldúngr  leiptrar 
skál,  kvað  eyðir  tála; 
svell  brast,  síkiíngr  oiii 
siðvandr,  i  þrjú  handar, 
árs  því  at  allír  vóru 
olstafns  hlutir  jafnir. 

Fóru  Fundíns  berja 
flaums  þakkandí  aumir 
Gautar  venum  veiti 
víns  ástgjafir  sínar; 
gjörst  mun  hlýrna  bæstra 
bildíngs  vita  mildi 
góðr  bvat  guðs  til  náða 
Guðmundr  befir  stundat. 


i)  ofgób,  Hd.»  396.  t)  greiibu,  396. 


Qmimmmdmw  ma.  BISKÐPA   SÖOOB.  í  29 


Svá  steDdr  skrirat  l  bókum ,  at  {  þessari  aíðustu  utanferB  vann 
herra  Guðmuiidr  svá  mœta  hluti  ok  mjðk  ágœta,  bæði  með 
víröuligum  verkum  ok  spásögnm ,  at  ei  gleymist  með  norrœn- 
nm  mönnum,  heldr  liflr  þar  hans  minníng  án  afláti,  þótt  sakir 
fáfineði  kunnim  vér  eigi  letrliga  setníng  þeirra  tákna,  utan  þat 
eina  þrennt,  sem  hér  stendr  næst:  Miðil  f>rándheims  ok  Björg- 
ynjar  liggr  sá  sjár,  er  heitir  Hjörúngavágr,  þar  barðist  forðnm 
Bákon  Hlaðajarl  við  Jómsvikínga.  í  þeim  slað  varð  svá  mikit 
uodr,  at  einn  ormr  með  xij  lykkjum  flotnaði  upp  ór  sjánum 
ok  lá  optsinnis  um  þveran  viginn,  en  leyndist  sCUndum  í  kaO, 
ok  kom  þá  upp  er  verst  gegndi  mönnum  ok  akípum,  þvíat  inn 
k  váginn  var  gott  lœgi ;  fékk  því  margr  hér  tftír  úhagligan  steyt. 
Nú  berr  svá  tii,  sem  herra  Guðmundr  siglir  sagðan  veg,  at 
skiparar  viidu  gjarna  fá  lægi  á  Hjörúngavági,  ef  úvinrínn  bann- 
aðl  eigi,  en  nú  hittir  eígi  tíl  vœnligarr,  en  þeir  sjá  allir  orm- 
inn  uppi  liggja  þvert  yfir  váginn.  £n  er  herra  Guðmundr 
heyrir  klið  ok  kurr  Austmanna,  ok  undirstóð  hvaðan  leiddi,  talar 
hann  svá:  leggit  til  hafnar  sem  yðr  lystir,  guð  mun  til  gœta!  — 
Skiparar  treystu  svá  mikit  i  hans  orðura,  at  þeir  leggja  at  vág- 
inum,  ok  sem  skipit  nálgast  orrainn,  gengr  bískup  fram  í  lokit 
með  bæn  ok  vígt  vatn,  ok  dreifír  fram  yflr  ormsiykkjuna;  en 
er  skipit  rennr  fram  í  staðinn,  iægist  ormrinn  undan,  svá  at  lið- 
ugr  vegr  veittist  inn  á  höfnina;  iágu  þar  um  náttina,  en  um 
myrgininn  mátti  «sjá  mikit  verk  himnakonúngsins :  ormrinn 
var  bolaðr  sundr  i  xij  stykki  ok  svá  kastaðr  á  land;  varð  þar 
aldri  æflnliga  miin  at  því  skrímsli,  ok  öngu  síðau  þvílíku. 

63.  Annan  tíma  bérr  svá  til,  sem  herra  Guðmundr  ferr  land- 
veg  austan  um  Kjöl  ok  markbygðir  it  efra  til  þrándheims,  at  hann 
tekr  gistíng  á  þeim  bæ,  er  á  Vangi  heitir,  dvelst  þar  eina  nátt 
ok  riðr  þaðan  næsta  morgin  yflr  stóra  mörk,  er  kallast  Vang- 
skógr.  f>ar  tekr  þá  æðistormr,  svá  at  hestar  fá  varla  stýrt  sér, 
ruglast  þá  íerð  biskupsins,  þviat  hverr  leiUr  fyrir  sér,  þar  til  er 
borðprestr  herra  Guðmundar  leiðir  hugsan,  hversu  flatliga  þeir 
fán  ef  engi  sæmir  við  formanninn;  þvi  snýr  hann  aptr  i  veg, 
þótt  bart  blési  í  mót,  ok  sér  um  síðir  at  herra  Guðmundr  sitr 
i  hesU  sínum  ok  stendr  á  mót  austrætt,  en  er  þeir  [flnnast] 
sér  I^Btrinn ,  at  hann  heflr  sútfengna  ásjón ,  því  talar  hann 
svi:  ek  bii^  iy|[klita  gleymsku  minnar,  bið  ek  þar  með,  atþér 
segit  mér  bver'i'gleði  angrar  yðr  nú.  Bískupinn  svarar:  kalla 
u.  B.  d 
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má  at  harmr  þessí  sé  mér  nðkkut  íjarlœgr,  en  þó  er  eigi  glatt 
at  sjá/at  veraldarmenn  úskriptaðír  steytist  niðr  l  sjó.  Prestr 
spyrr:  hvat  er  um  þat,  minn  herra?  —  Biskup  svarar:  Ölifr 
bóndí  af  Berudal,  er  þú  munt  heyrt  hafanefndan,  xtigir  manat 
ok  tveir  tvndust  á  þessari  stund  í  sjó,  ok  með  því  at  drottinn 
minn  virðist  mér  þenna  hlut  sýna,  bað  ek  miskunnar  fyrír  þeirra 
sálum,  er  svá  skjótliga  kölUiðust  af  heiminum,  ok  svá  bíðr  ek, 
at  þér  gerit  allir  samt;  munu  þér  frétta  þessi  tíðindi  enn  greinl- 
ligarr,  sem  vér  komum  í  kaupstaðinn.  Eptir  svá  talað  rlða  þeir 
sinn  veg;  en'er  þeir  koma  til  bœjarins,  prófa  þeir  alia  blutl  svi 
vorðna,  at  Ólafr  bóndi  tapaðist  i  sömu  stundu,  með  svi  mart 
fólk  sem  fyrr  var  sagt.  —  í  Noregi  út  af  Sogni  ganga  tveir 
dalir  mjök  slórir  ok  fjölbygðir,  Sóknadalr  ok  Lœradalr,  en 
upp  af  þeim  stendr  bygð  [við]  fjallgarðinn,  er  landsmenn  kalla 
i  Tálgi.  í  þessari  bygð  vóru  þenna  tíma  reimieikar  svi  miklir, 
at  bygðarmenn  þóttust  náliga  upp  eyddir;  hcitið  var  fyririfelU 
þessu,  ok  varð  þeim  fjándum  eigi  i  flótta  komit,  heldr  var  þeirra 
yflrgangr  því  meirí  ok  mönnum  úbærri.  En  sakir  þess  at  fregð 
herra  Guðmundar  flaug  nú  i  hvern  dal,  sœkja  þeirrar  bygðar 
menn  i  hans  fund,  sem  hann  ferr  yOr  land  þar  í  nind,  ok 
tala  svá:  þú  blczaðr  biskup,  segja  þeir,  legg  oss  gott  ri6| 
þvíat  vér  eigum  at  þreyta  víð  Qándr  sjáifa,  er'  eyða  undan  osa 
lönd  vár  ok  óðöl,  má  þat  réttiiiga  segja,  at  vér  megum  hvirkl 
óhræddír  fara  síb  né  snemnia.  Ilerra  biskup  svarar:  synlr, 
verit  hugsterkir,  guð  mun  græða,  en  sakir  þess  at  ek  er  nú 
farfúss,  má  ek  ei  ríða  yfir  jarðir  yðrar,  þvf  mun  ek  vfgja 
yðr  brunn,  ef  þér  vilit,  eu  vatn  úr  þeim  brunni  skulu  þér 
sjálQr  dreifa  yQr  landeígn  yðra,  ok  mun  batna,  ef  trú  bilar 
eigi.  þeir  taka  þetta  ráð  mcð  þökkum,  vígir  hann  brunn,  ok 
ferr  i  brott  síðan,  cn  béraðsmenn  gera  eptir  hans  tíilðgu,  bera 
vatn  um  hús  ok  herbergi,  eng  ok  akra,  ok  hvervetna  uui 
sínar  bygðir,  til  biona  yztu  eodimarka.  Fór  eptír  guðs  vinar 
orðum,  því  at  allr  sá  fjandaflokkr  flý(ði]  brott,  svi  at  héraðit 
var  alhreint  alla  götu  síðan ;  veittu  þeir  ok  þeirra  eptírkom- 
endr  fyrir  þenna  atburð  mikla  vegsemd  hinum  góða  Guðmundi 
biskupi,  ok  hans  vígsluvalni,  allt  til  þessa  dags. 

64.   Eptir  f>óri  erkibiskup  framliðinn  af  veröld  vfgðíst  Slg- 

i)  ok,  Hd. 
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nrðr,  áttandí  Nidrosiensis  erkíbiskup;  sér  nú  Guðmundr  bískup, 
með  ráöi  herra  erkibiskups,  at  sá  einn  mun  lil,  ai  vitja  Hóla- 
kírkja,  þótt  eigi  sýnist  vœniigt  um  fríð  eða  hiýðni.  því  tekr 
GQðinundr  biskup  orlof,  sem  hann  heílr  setið  íjóra  vetr  í  Nor- 
egif  síglír  fyrst  til  Ðjörgynjar  snemma  um  várit,  ok  bíðr  þar 
skipagangs;  heflr  svá  guðs  mildi  gengit  um  biskupsins  kost,  at 
bann  býst  ríkari  á  brolt  en  hann  kom.  Sem  íslandsför  eru  búin 
ok  skiparar  leysa  eptir  á  nœsta  dag  ef  til  fellr,  gengr  biskup 
tíl  Maríukirkju  ok  felr  guðs  móður  á  hendi  allan  sinn  veg 
bœðl  fyrr^k  síðarr.  En  á  nœstu  nátt  eptir  birtist  honum  bióm 
heilagra  manna,  blezut  júngfrú  sancta  Maria,  með  mikilli  blíðu 
ok  hunangligri  orðræðu,  sem  eigí  er  manns  at  greina,  sagðí 
hiin  honum  marga  hluti  fyrir,  bæði  úorðna  ok  umliðna  mjök 
í  Qarska,  ok  þá  er  herra  Guðmundr  biskup  sagði  vitran  þessa 
æztum  sínum  trúnaðarmönnum,  lagði  hann  þat  til,  at  drottníng 
himins  ok  jarðar  gaf  honum  sína  blezan  at  skilnaði.  Eigi  vílj- 
um  vœr  vísdóm  á  bera,  meðr  því  at  eigi  fínnst  skrifat,  hvárt 
sígnuð  guðsmóðir  heílr  í  þeirri  vitran  sagt  honum  þat,  er  hún 
harði  litlu  áðr  birt,  af  upprisu  síns  líkama,  en  þat  er  vísvitað, 
at  herra  Guðmundr  bauð  þar  um  einum  klerk,  kœrasta  sínum 
Tín,  ef  sú  nýjúng  kæmi  skrifuð  tii  Noregs,  skyldi  honum  senda 
til  ísiands  þat  sama  skrípt,  sem  skilríkast  mætti  hann  fá;  er 
þal  efalaust,  at  þetta  gjðrðist  í  síðustu  utanferð  hans,  ok  þat 
bréf  kom  til  íslands,  sem  síðarr  mun  greinast;  gefum  vér  þat 
mál  upp  á  guðs  vald,  hvárt  herra  Guðmundr  heyrði  þatí  fyrstu 
af  munni  várrar  frú,  eða  dauðligs  manns.  Sigldi  herra  Guð- 
mundr  á  sama  sumri  til  íslands,  ok  tekr  land  þar  er  Borðeyrr 
heitif  i  Hrútaflrði,  er  fyrr  var  nefndr.  Mjög  fljótt,  þegar  hann 
stígr  fsti  á  iandit,  gengr  at  honum  ein  kona  ok  biðr  ölmusu. 
Herra  biskup  kennir  konu  þessa,  at  hennar  bóndi  var  einn  af 
fyigðarraönnum  Sturlúnga  i  Grímseyjarferð ,  því  svarar  hann 
avá:  þykkí  þér  bóndi  þinn  makligr,  þótt  nú  sé  hann  undir  lok 
liðinn ,  at  ek  gefa  fé  börnum  hans,  þvíat  nær  stóð  hann  Sturlu 
eo  mér  i  Grímseyjarför?  —  Konan  svarar:  hvað  mun  ek  min 
ojóta  né  hans,  heidr  þess  huggœðis,  er  þú  voitir  öllum  mðnn- 
om,  er  þik  sækja  i  sinum  þröngslum?  —  Uerra  biskup  svarar: 
fár  suðr  yflr  heiði  á  þann  bæ,  ef  þú  vilt  þiggja  hálfa  kvign, 
er  várrl  frú  ok  mér  var  gefln  i  vetr,  þar  með  legg  ek  þér  x 
aora  varningSy    ef  þú  ieysir  kviguna  til  þín.    Konan  svarar: 
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hverr  sagði  þér,  minD  herra,  at  þér  veri  kvíga  gefln,  meS  þv( 
at  þú  fannt  engan  mann  tíl  frásagnar  álandí?  þykki  roér  nosði 
roikil  at  fara  siiðr  um  heíði  ef  eyrindit  cyðist.  Bisknpina 
svarar :  sé  ek  nú,  at  þú  rennir  grunum  á  mfna  sögn,  ok  lokkir 
mik  svá  til  gjafa.  En  far  nú  ef  þér  Ifkar ,  ok  haf  frjálsa  þi  i 
aura  er  ek  gaf  þér;  en  ef  þik  brestr  nökkut  í  sögn  minni  skalta 
eiga  lijá  mér  jafngóða  kvígu,  scm  ek  sagða  þessa  vera.  Konan 
verðr  nii  grátfegin ,  ok  biðr  þann  ðmbuna  biskupi ,  sem  einn 
gefr  ölluni  alla  góða  hlutl;  ferr  hún  veg  sinn,  ok  finnr  utan 
faÍ8,'at  herra  Guðmundr  var  mjök  trúlyndr  bæði  með  oröi  ok 
verki ;  naut  hún  ok  hans  gjafar  bœði  vel  ok  lengi ;  mi  þat  Ifk- 
líkt  þykkja,  at  þenna  casum  haíl  vár  frú  sagt  vín  sfnum  roeðal 
annarra  hluta. 

65.    Herra  Guðmundr  biskup  rfðr  fri  skipi  norðr  i  hémft 
í  sýslu  sfna,  ok  allan  beinan  veg  heim  til  Ilöia;  verða  (Irendr 
ok  vinir,  ok  einkanliga  fátækír  menn,  hans  tilkvámu  fegnir,  þvf 
at  mjúklæti   hans   ok  línkind  stóð   hin   sama,  ok  f  ððru  lagi 
biskuplíg  eínörð  mót  vándum  mönnum ;  svi  at  fyrir  öngva  þrýst- 
fng  þrekaöist  hann  um  aldr  fri  réttrí  hirtfng,  því  ferr  hann  fram 
móti  þeim  er  cptir  iifðu  ok  svnra  mitlu  sfnum  glæp   f  Grfms- 
eyjarför,  setr  þeini  bæði  föslur  ok  fépínur,   Ifðr  þi  eigi  langt 
iðr  gðmul  óhiýðní  ofrar   sér,    ok  veyk  íðran  iðrast  yfirbótar 
ok  fœr  síðan  verra  fail  en  fyrr,  þvfat  fyrir  þvflfkra  undirröt  ok 
raugan  úvana  hérnðsmanna  f  Skagaíirði  hófst  sami  kurr  í  mðtl 
l)iskupinum  af  eyðslu  hans   ok  úhagligri  skipan  mikils  mann- 
Qölda;  þvf  taka  þeir  þat  rið,  sem  þeim  samdi  sfzt,  at  gera  or6 
Sighvati  Sturlusyni ,   at  liann  taki  nú  cnn  f  ta^ma  með  bisk- 
upi.    En  þvf  leila  Skagfírðfngar  tíl  Sighvats,  at  meingera  biak- 
upinn,  at  Arnórr  formaðr  þeirra  var  undir -lok  liðinn,  ok  bans 
sonr,  er  hét  Kolbeinu   úngi,   eigi  fuliroskinn  at  taka  þi  er(5 
eptir  feðr  sinn,  at  útlægja  Guðmund  biskup;  var  þvf  KolbeiBO 
úngi  i  þessum  tfma  f    síglfngum   meðal  Noregs    ok  fslands, 
þvfat  faðir  hans  leifði  honum   lítið   góðs  f  heiminum,  ok  þv( 
varð  hann  at  ryðja  sér  til  rúms,   sem   sfðarr  mun  getið.    Bo 
svi  sem  af  iíðr  vetr,  ok  herra  biskup  verðr  vfss,  at  Sigbvatr  er 
egndr  enn  af  nýju  i  hans  skaða,   vill  hann  heldr  hilða  nndan 
en  bfða  'þess  manns  heima,  er  hann  vissi  sízt  virða  fyrir  sér  Bt 
blaupa  f  eldinn,  ok  þvf  ríðr  hann   sem   virar  (  vestra  bluta 
lands,  {  syðra  biskupsdœmi;  fór  nú   sem  fyrr,  at  hverr  göðr 


Mgiu  BISKUPA  SÖOUR.  133 

niiSr,  Mm  hann  tók  eSr  hans  fólk  meö  víldustum  röngum,  fékk 
bsði,  sem  trúíst,  stundliga  amban,  ok  þar  með  eilífa,  þvíat  guö 
aýndi  þat  f  mörgum  stöðum,  með  ágætum  verkum,  at  hann 
gaf  þeim  btiða  þökk,  er  frjáUh'ga  fœddu  þann  slgnaða  gest, 
þött  vér  kunnim  fátt  greina  af  stöddum  atburðum.  Svá  berr 
til  einn  dag,  sem  herra  Guðmundr  gerir  sínn  veg  með  mart 
fiik,  ok  heOr  sklpat  gistfng  sína  sama  kveld  hjáelnum  bónda, 
afnum  ksrum  vín,  er  búgarð  átti  nœrrí  sjó,  at  nðkkurir  tala 
með  bans  ifylgö,  at  betr  sé  gert  við  bóndann,  ef  þeir  rfða 
eigi  i  úvart  upp  á  hans  garð.  þá  svarar  herra  bískup:  litið 
kyrt  vera,  guð  mun  fyrír  búa  ok  senda  vin  sínum  göðan  rétt, 
at  ekki  mun  skorta.  Eigí  brást  þat  er  biskup  sagði,  þvíat  si 
beati  hvalr,  er  reyðr  heitir,  var  rendr  upp  i  reka  bóndans,  sem 
berra  Guðmundr  reið  í  garð;  fékk  bóndi  þi  tvennan  fagnat: 
berbergðí  góðan  gest  ok  giaddist  af  ágætri  guðs  gjöf.  í  annan 
tíma  berr  svi  til  nökkut  líkt,  at  hann  sítr  með  alla  sína  fylgð 
[ei  minnr  en  sjau  nœtr*  hji  einni  vinkonu  síduí,  er  bygðir 
itti  $ió  nœrri,  var  með  þeirri  húsfrú  svi  mikill  ðrieikr,  at  ðngri 
sioni  eign  þyrmdi  hún  fyrir  skyld  biskupsins;  þvi  kemr  hún 
tll  hans  eptír  svi  iingliðit  sem  iðr  var  sagt,  ok  talar  svi: 
minn  berra,  segir  hún,  kostr  okkarr  grynnist  i  garðinum,  en 
ek  i  kýr  tvœr  feítar,  ok  þær  skulu  fi  biðar  slag  i  þenna  dag. 
Herra  biskup  svarar:  guð  mun  ambona  þér,  sæti  roín,  hversu 
trausta  vinittu  þú  veilir  mér,  þvíat  í  hennar  verð  veitir  þú 
alla  þina  aura  blíðliga,  en  þó  vil  ek  riða,  at  el  skal  kýmar 
drepa,  þvíat  mfn  frú,  sancta  María,  mi  leggja  okkr  þi  gleði, 
at  búi  þínu  fallí  léttara,  þvíat  eiga  muntu  reka  nðkkvern  eln 
eamt.  Sannllga,  herra  minn,  sagði  hún,  i  ek  reka  fyrlr  landi 
miDn,  ok  svi  úheppin,  at  aldri  kom  rekald  i  í  manna  minnum. 
Bisknp  svarar :  gefum  ei  því  gaum,  því  engi  hlulr  er  guði  um 
megn.  Lfðr  næsta  nótt,  ok  árla  myrgininn  talar  biskup:  farit 
pillar  ok  sjiit  yOr  reka  húsfreyju,  mik  heOr  fengiiiga  dreyrat  f 
vir.  f^elr  fara,  ok  bera  aptr  þau  tíðíndi,  at  yOr  þat  grunn  eðr 
útfiri,  sem  liggr  undan  lapdinu,  var  rend  sú  vænasta  reyðt,  sem 
varla  si  maðr  þvilíka  ör  haO  komna,  var  hirn  ok  fyrst  ok  síðast 
i  þánn  reka,  eplir  því  som  bækr  segja,  hvar  fyrir  lof  ok  dýrð 
virum  faerra  ellífum  konúngi  allra  veraldal  —  Enn  var  sú  ðnnur 
búsfrú ,  er  tök  herra  Guðmund  mcð  allri  blíðu  ok  bazta  kostl, 
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ok  þann  tíma,  sem  guðs   maðr  skal  af  garði  rfða,  biör  hum 
ganga  um  sín  herbergí,  bleza  kost  hennar,  segist  trúa,  at  alllr 
hlutir  batni  með    hans  blezan.     Bisknp  'gerir  sem  hún  biðfi 
gengr  í  matbúr  henuar  ok  sér  yfír,  stóð  þar  á  íslenzku  slðrt 
ker  með  búnyt,  ok  i  öðrum  stað  smjOrspann  vel  naikit.    I»etla 
bæði  signar  guðs  maðr  ok  ferr  síðanbrott.     En  tfma  aíðarr 
koma  ránsmenn  í  þá  sömu  bygð,   ok   taka  með  ribbaldaskap 
þat  bændr  áttu,  einkanliga  mest  þat  er  búkosti  tílheyrir;  grati 
þeír  gráðugir  vargar  fast  cptir,    hvar  smjðrkaup  veri   bezt  f 
bygðinni,  en  sakir  þess,  at  þat  er  háttr  f  vesöld  athverr  vfkrí 
frá  sér,  verðr  þeim  sagt,  at  húsfrii,  er  vér  gátum,  er  fullrfk  þar 
um.    [>eir  koma  tíl  hennar  ok  fala  smjör;  hiin  segist  engi  kaup 
meðr  þeim  gera  munu.    {>eir  segja,   at  þá  skal  hún  svá  láta, 
at  hafa  illt  eitt  í  mót.    Hún  segir  þat  munu  fara  sem  auðna 
fellr  tiL    {>eir  hlaupa  inn  í  bæjnn,   ok  spyrja  hvar  matbúr  er. 
Bún  biðr  tröllin  vísa  þeim  veg.    }>eir  finna  dyrr  ok  brjóta  upp, 
ok  ganga  fram  í  liiisit,  ok  sjá  þar  ker  stórt,  sýnist  þeim  þar  í  af- 
skurðír  ok  skinnleppar,  en  ekki  matvænt.    Innar  f  krá  sá  þeir 
standa  í  skugganum  grjótklett  gráan,  hann  ersváharðr  semhé- 
gettill  fyrir  öxarhyrnum,  sá  er  mest  óbergan  kann  verða.    Ribb- 
aldar  segja  þá,  at  þat  mun  smjör  vera,  þótt  þeim  sýnist  gijót, 
sakir  fjöikyngi  þeirrar  herjans  kerlíngar,  en  hvat  illt  sem  þelr 
tala,  bafa  þeir  svá  búil,  þvíat  drottinn  minnist  bænarorða  afns 
elskara,  ok  varðveitti  konunnar  góðs  með  sínum  aimœtll,  aváat 
ei  lét  hún  eins  peníngs  verð ;  fóru  ránsmenn  brðtt  með  bannaii, 
en  hún  lofaði  guð,  cr  ríkir  um  veraldir.  —  En  svá  roarga  Ifkamliga 
ölmusu,  sem  herra  Guðmundr  framdi  við  fátæka  menn  guðs,  vóni 
þær  þó  iitlu  fœrri  hans  ölmusugjörðir,   er  þurftugír  þágu   fyrir 
andligan  krapt  hans  voldugra  verðlcika.     Svá  bar  til  einni  fátœkri 
konu,  er  átti  börn  mörg  í  húsi,  ok  niatar[kostr]  varci  meiraen 
einn  sauðarlimr,  þar  með  átti  hún  einn  kálf,  ok  hann  vill  hún  nú 
skera ;  var  þar  brunnr  herra  Guðmundar  f  nánd  henni,  ok  þann 
morgin  sem  hún  hugsar  ^t  sundra  kálfínn,  ok  tekr  hún  vatn  af 
brunninum  ok  gefr  honum  drekka,  festir  síðan  upp  stóran  ketil, 
ok  lælr  þar  f  svífa  kálfínn  ok  sauðarlíminn,  ok  þá  er  hún  skai  upp 
færa,  er  ketill  fullr  mcð  feiti,  svá  at  hún  bar  öngva  skyn  yOr, 
utan  allt  þat  vatn,  er  hún  bar  f  ketilinn,  væri  vorðít  sú  feiti, 
scm   kjötið  kann   ákafligast  af  sér  gefa;    var  þetta  samt   avá 
miKít  fullfengi,  at  hún  ok  hennar  börn  máttu  velhaldast.  —  Sú 
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var  önnur  kona,  er  enn  sat  f  nákvœmd  við  brunn  hcrra  Guð- 
muodar,  ok  eiU  vár  sœkir  hana  ok  hennar  börn  mikit  húngr; 
tekr  hún  vatn  ór  brunninum  ok  setr  yílr  eld ,  kastar  þar  yOr 
sfðan  þat  gras,  er  roargir  menn  hafa  til  liTs  næríngar  í  því  Inndi, 
ef  einföld  mjó|l]k  eðr  betri  kostr  ferr  med;  en  hér  varð  mólí 
náttúru  þá  er  vatn  herra  Guðmundar  samtempraðist  grasinu,  ok 
snerist  þeim  f  fœziu  er  fátœkr  var,  fyrir  hægri  handar  skipti 
græðara  várs  Jesu  Christi.  —  Sú  var  þriðja  ölmusukona,  er 
sat  á  sömu  leið  með  mörg  börn  f  húsi,  svá  meinliga  þröngd, 
at  öll  Hkamh'g  næríng  var  uppi;  gráta  þá  börnin  sáriíga  i  á- 
sjónu  móðurinni,  þvíat  húngr  kvaldi  þeirra  kvið.  Móðirin  leitar 
at  hugga  þau  með  orðum,  ok  vinnr  þat  cígi;  síðan  tekr  hún 
ráfi  annat,  segist  i  stað  skulu  til  fara,  ok  fcsla  upp  ketil  ok 
sjófla;  börnín  hlakka  þá  ok  huggast,  setjast  umbergis  eld- 
inn,  ok  hyggja  gott  til  matar  sfns.  Afóðir  þeirra  lætr  vatn  í 
lietil,  ok  þar  i  niðr  skýtr  hún  eldítorfl  með  svá  klókiigu  yflr- 
bragðí,  at  börnunum  máttí  iikligast  þykkja  sem  kjöt  veri.  En 
rétt  á  sömu  stund,  sem  varma'  tekr  í  katlinum,  heyrir  konan 
aagt,  at  herra  Guðmundr  Hólabískup  ríði  þar  um  garð;  hún 
tekr  á  rás  fram  á  veginn  fyrír  hann,  tjár  grát  ok  húngran  barn- 
anna  meðr  eymd  ok  öreign,  segir  ok  hvat  hún  heflr  gjört  þeim 
til  hugganar.  Biskup  svarar:  sannliga  þykki  mér  þú  mjök  ráð- 
leitinn  at  hugga  börnin,  legg  ek  þat  tíl,  at  þú  far  inn  til  sýslu 
þiBoar,  en  ek  skal  biðja  mína  frú,  at  hún  veiti  þér  huggan. 
Skilja  þau,  ok  riðr  herra  biskup  sinn  veg.  En  er  hún  kemr 
ÍDD  til  eids,  hiaupa  börnin  at  henni  ok  fagna,  segja,  at  vel  sé 
aoflit  f  katllnum  ok  mál  upp  at  fera.  Konan  gengr  til  ok  sér 
disamligan  hiut,  at  ketillin  flýtr  ofan  með  kjötlígri  feili,  fyrir 
þi  grein  guðligrar  miskunnar,  at  torf  var  í  brott  horflt  en  hann 
fallr  með  kjöt;  var  þat  siðan  svá  drjúgt  upptaks,  atbörnhðfðu 
fnóg  þar  til  aðrar  guðsgjaflr  kómu.  Er  þessi  hlutr  svá  frœgr 
at  ei  mi  fymast.  tiér  um  kvað  Einarr  Gilsson  þrjár  vísur,  [ok 
er  þetta  uppbaf:^ 

Ljós  var  hríngs  i  hi  sum 

Hðrn  með  sínum  börnum, 

stríð  lá  þorns  á  þýðri 

þöll,  húngröðum  öllum. 

>)  396;  Tarla,  Hd.  s)  [t.  i  396. 
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ketil  réð  flokks^  at  flytja 

fári  hreld  at  eldi 

trölls  af  toríl  fylldaa  * 

tundr  lagði  Sif  undir. 
Glöddust  jóð,  eq  eiðu 

œ  var  þjóstr  f  brjósti, 

svðng  til  fóðrs  ok'  fanga 

fús  er'  rauk  í  húsum ; 

hét  með  gildum  gráti 

Guðmundr  at  [fá  mundi 

huggat^  hyrjar  dðggva' 

lllfn  veslínga  sína. 
Sœll  kom  synda  fellir 

sáttargjarn  til  barna, 

ketíl  vann  hölda  heitan 

hýrr  blezaðan  stýrir; 

en  þegar  fljóð  at  fœðu 

fór  leílanda  heitri, 

slátr  fannsl  œrit  ýtum, 

allt  torf  var  þá  horflt. 
Einn  mörgin  árla,  sem  herra  Guðmundr  er  varla  klœddr,  ok  sitr 
í  náðhúsi  á  einhverjum  bœ,  í  sömu  reið  sem  fyrr  var  byijuS, 
kemr  einn  litill  piltr  inn  farandi  alnOktr,  ok  kallar  á  bíakup  i 
ákafa,  at  hann  gefl  honum  nökkut  til  klœða.  Herra  biskup  sér  - 
upp  á  hann  lilla  hríð,  ok  talar  síðan :  áttu  ekki  klœðakynSi  son 
minn?  —  Piltrinn  sagði  svá  vera.  Biskup  talar :  þá  muntu  þiggja 
vilja,  þótt  félítil  sé  fatagjöfin.  Piltr  játtar  því.  Biskup  segir: 
far  hér  niðr  frá  bænum  tíl  torfa  bónda,  ok  undir  þeim  atakk- 
inum,  sem  first  slendr,  muntu  finna  fata  leppa,  taktu  þi  ok 
kasta  yflr  þik,  son  minn.  Piitiuum  finnst  fátt  um  framlagít  ok 
þakkar  eigi.  Biskup  svarar:  ek  skal  fá  klerka  mfna  tv&  Ul 
ferðar  með  þér,  at  þú  villíst  ei  vegar.  Piltr  stendr  ok  vill 
hvergi  fara.  Klerkar  taka  í  hendr  honum,  ok  leiða  hann*  D»r 
uauðgan;  koma  niðr  at  stakkíuum  ok  finna  þar  fata  leppa. 
Klerkar  segja  þú:  þcssi  klœði  gaf  biskup  þér,  ok  þvf  far  í. 
Piltr  svarar:  ekki  gaf  hann  mér  þetta,  ek  kastaði  bér  niðr  áð^ 
an,  þvíat  mér  þótti  cngu  nýt,  vildi  ek  at  biskup  gæO  mérbetri 

i)  þaDD.  (floks),  3OO5  fús,  lld.         3)  30G;  Ul,  Hd.         i)396;   cd,  Hd. 
4)     [þá  skundi  hugga,  300.         5)  300;  dyggn^a,  Ud.         o)  h'my  Hd. 
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Usöi.  Far  þú  nú,  segja  klerkar,  ok  flnn  hann,  kann  vera,  at  bann 
geri  sem  þú  hugaaðir,  at  bœta  heldr  um  búnaðinn.  ^igí  þori 
ek  Ðú,  segir  piUrinn,  at  finna  hann,  þvíat  honum  mun  mislíka, 
er  ek  hiug  at  bonuro.  Klerkar  segja:  fara  skallu  fyrir  vist; 
bera  kann  biskup  meiri  meingjörðir  hefndalaust.  f»eir  taka 
bann  nú  ok  leiða  hann  til  biskups.  Berra  biskup  talar:  hví 
irHdír  þú,  son  minn,  hégóma?  Piltr  svarar:  því  at  ek  hugða 
mér  tii  ávinnfngs,  en  ei  kann  ek  sjá,  at  María  drottníng  eða 
þú  gsfir  mér  þetta,  er  ekátti  áðr.  Biskup  svarar:  várrdrottinn 
ok  bans  signaða  móðir  gefa  þér  ok  ðllum  alla  góða  luti,  skaltu 
nú  þiggja  xlj  áinar  vaðmáls,  ok  fara  vel.  Piltr  verðr  grátfeginn 
ok  segír,  sem  prófaðist,  at  Guðmundr  biskup  var  ágœtis  maðr  f 
mildi  sinni.  Er  þeUa  spádómskyn  þvf  samlfkt  í  alla  staði,  er 
sell  Gregorius  váttar  f  íjórðu  bók  Dialogorum  af  guðs  manni  Ysac. 
66.  þetta  sumar,  er  áðr  var  byrjat,  ríðr  herra  Guðmundr 
biskup  til  þfngs  meðr  xxx  manna,  ok  er  með  Snorra  Sturlusyni 
um  þfngit  með  allt  fólk  sitt.  Af  þfngi  rfðr  hann  vestr  til  Borgar- 
Qarðar,  ok  er  þar  um  sumarit;  drffr  þá  til  hans  manníjöldi, 
taka  Borgfirðfngar  vel  með  biskupi  nú  sem  fyrr,  gefa  honum 
yxn  ok  geldfnga,  eðr  aðrar  sœmíligar  gjaOr.  Á  þvf  sumri  ger- 
ist  f  hans  ferð  sá  lutr,  er  brosligr  má  kallast.  f>at  er  eittkyn 
f  þvf  landi,  at  vargr  er  þar  engi,  en  hér  f  mót  fæðíst  þar  með 
mikiUI  frjósemd  þat  Qalldýr,  er  menn  kalla  melrakka,  ok  þvf 
•vá,  at  þat  dýr  liggr  f  urðum  ok  brðgðóttum  fylsnum,  okveitir 
þaðan  irásir  sauðfé  manna  bœði  vetr  ok  sumar,  með  stórum 
Bköðum.  Eltt  af  greindum  dýrum  er  komit  í  Borgarfjðrð  i 
^sau  sumri,  með  svá  sollnum  gráð,  at  bóndi  sá,  er  skað- 
aoum  mætti,  þóttist  vorðinn  fyrir  miklu  árelli.  Ok  sem  þessi 
úgipta  var  inn  komin,  gistir  herra  Guðmundr  á  þeim  bœ,  kærir 
bóndinn  skaða  sinn  fyrir  honum  ok  biðr  bann  ráðs.  Herra 
blskup  svarar:  líkar  þér,  bdndi,  at  ek  vinni  bót  dýrbitinu? 
Gjarna  vil  ek  þat,  segiv  bóndi.  Kostar  þik  þatnökkurs^,  segir 
biskup.  Hvat  skal  kosta?  segir  bóndí.  jþú  skalt  gefa  ölmusu- 
mönnum  mínum  xx  geldfnga,  þá  er  ck  vel  af  öllu  fé  þfnu. 
Eígi  nenni  ek  þvf,  segir  böndi,  at  gefa  svá  mikit.  Biskup 
svarar:  þú  skalt  ráða,  en  vilja  rauntu  f  myrgin  þenna  kost. 
Líðr  náttin;    ferr  sauðamaðr  árla  til  fjár,    ok  heim  komandi 

i)  nokkut,  396. 
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segir  hann  bónda  bilinn  hínn  bczta  forustugeldfng,  er  bami 
átti.  Bóndi  segir  biskupi  8em  vorðit  er;  eör  hvað  er  ni 
góöra  ráða?  segir  biskup.  Ek  vil  nú  gjarna  þann  kost,  er 
þér  buðut  í  gœr,  segir  bóndi,  þvíat  allt  mitt  fé  er  upp  gjðit 
síðan  forustusauðrinn  er  frá  tekínn.  Beld  ek  því  er  ek  ban5| 
segir  biskup.  Lœtr  bóndi  heim  reka.  (illa  eína  geldfnga,  ok  for 
mann  til  at  velja  af  bisknps  hálfu,  biðr  jsíðan,  at  biskup  gangi 
til  ok  sjái  sauðina.  Flann  gerir  svá;  er  þat  einvala  fé,  bisðl 
at  vexti  ok  holdum.  þakkar  herra  biskup  bóndanum  framlagil, 
ok  skiptir  miðíl  vina  sinna,  guðs  fátœkra  manna.  Sföan  geogr 
biskup  tíl  kirkjn  meðr  klerkum  sínum  ok  ieikfólki ,  skrýfiiat  til 
messu  með  klerkum  sínum,  ok  hefr  upp  með-lágum  töD  þat 
ofGcium ,  er  bannsetníng  tilheyrir.  £n  at  lyktaðrí  þjónustn 
gengr  herra  biskup  tíl  borðs,  ok  er  þann  dag  f  góðum  náfiuni. 
Árla  nœsta  myrgin  fer  sauðamaðr  tii  fjár  eptir  vana,  ok  6nnr 
ekki  dautt,  utan  einn  stóran  meirakka  nærri  fénu ;  hann  pröfaTy 
hvað  kappanum  hafi  vorðit  at  íjörlesti,  ok  flnnr  at  hvert  bein 
er  brotit  í  honum  ok  sem  brjósk  vorðít,  svá  beit  hann  bannit; 
skildu  þeir  bóndi  með  mikilli  vináttu.  Er  þessi  eventus  nokknt 
þeim  líkr,  er  Bernardus  ábóti  vann,  þú  er  hann  bannferfii 
stumpinn  fyrir  augum  ríka  manns,  þvíat  fyrir  bæOi  þessi  dsmi 
mætti  skiija  mjög  vándr  maðr  ok  úhlýðinn  heilagri  kirkju,  ( 
hvert  bann  ok  bruna  hann  heldr  sinni  sál,  þá  er  hann  stendr 
með  fullum  sökum  undír  slórmælum  biskupsins,  er  skynlans 
skepna  fær  þvílíka  bölvan  fyrir  afl  orðanna.  Hér  skal  fara  mefi 
annarr  hlutr,  at  þessír  báðir  sýni,  hversu  bænarorð  Gufimundar 
biskups  báru  mikit  ad  fyri  guði,  svá  yflr  dýrum  sem  mðnnumy 
hvárt  sem  hcldr  er  til  lifs  eðr  dauða.  Bóndi  einn  í  þeim  Inta 
iands  átti  einn  stóran  rakka,  hann  var  svá  vitr,  at  hann  akildi 
meðr  vana  hvað  maðr  bauð  honum ,  svá  af  íjöllum  ok  ór  baga 
rak  hann  heim  sauð  ok  naut  einn  samt,  sem  mælt  var;  berr 
heim  til  bæjar  hvat  hann  fann  fémætt  í  haga;  varðí  völl  ok 
veitur  með  svá  vðkru  varðlialdí  nótt  ok  dag,  at  bóndanum  þótti 
engi  kýr  svá  góð  sem  hundrinn.  Nú  berr  svá  til  eitt  sumar, 
at  þingmenn  koma  þar  í  veg  ok  slá  hestum  sínum  í  veitur 
bóndans,  er  lágu  niðr  undir  túninu.  En  er  rakkinn  sér  þat, 
rœzt  hann  í  mót  heiman,  ok  kostar  at  reka  í  bröt  hestana,  en 
fær  ekki  at  gert,  fyrir  þess  sakir,  at  hann  var  einn  en  þeir 
margir.    Bóndi  ferr  þá  til  roeð  húskarl  sinn  ok  veitir  honum. 
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ok  er  þá  búit  tii  bardaga ,  þvíat  þíngnienD  Blást  i  með  vápnnm ; 
•kilja  þeir  svá  um  síöír,  at  bónda  líi&ar  elgi  betr  en  fyrr,  þvíat 
þaim  tíroa  sem  þeir  eru  albi'inir  til  brðttferðar,  slæmir  einn 
þeirra  brugðnu  sverði  á  brygg  raklianum,  svá  at  náliga  tví- 
akiplír  akrokkinn.  Bóndi  bað  fyrir  þeim  sem  verða  mátti,  er 
þetta  vann,  en  kastar  hræinu  hundsins  einum  megin  undir 
táDgaröínn,  þvíat  þaðan  skammt  var  samaneign  þeírra ;  þarf  þat 
ehikaDlíga  i  sðguna  þessu  næst,  at  á  þeim  bœ  var  brunnr  bins 
aígoaða  Guðmundar  biskups  þar  mjök  nærri  stððu,  sem  rakk- 
iDD  iá,  ok  þat  féll  í  brjóst  bóndanum,  án  heiti  nðkkuru,  at 
haDQ  tekr  horn  fullt  ór  brunninum  ok  slær  niðr  (  sárit ,  gengr 
aíAan  inn,  ok  hugsar  al  heygja  hundinn  þá  er  hann  hcfðí  tóm 
tii,  sem  þá  gjðrðu  menn  mjðk  í  því  landi,  ef  þeir  vóru  náttúru* 
gripir  f  nokkuru  lagi.  Annan  myrgin,  sem  hann  kemr  í  sama 
atað,  er  rakkinn  allr  í  bröttu,  ok  svá  líða  þrjár  nætr;  ætlar 
bóodi  þá,  at  ernir  muni  hafa  brott  borit.  En  eptir  svá  langt 
liAit,  kallar  heimamaðr  bónda  árla  myrgins  ok  segir  svá:  hvað 
mun  vera,  bóndil  sagði  hann,  ek  þóttist  heyra  til  rakka  þíns 
nppi  á  búsum,  ef  þat  mætti  verða?— Bóndisvarar:  engilutrer 
gDði  um  megn,  þvfat  hann  iijálpar  alla  sína  skepnu.  I>etta 
þarf  ei  lengra,  en  þegar  er  bóndi  kemr  út  farandi,  rennr  rakki 
bans  ofan  af  búsum,  ok  fagnar  honum  eptír  vana.  £n  svá 
aem  bóndi  heOr  hendr  tii  ok  greiðir  hárit,  flnnr  hann  liggja 
grstt  ðr  um  þveran  búkinn,  þar  er  áðr  var  eggbitíð.  Ok  þó  at 
þessi  lutr  fremdist  á  óskynsamiigri  skepnu,  má  þat  hverr  maðr 
Bkilja  því  framarr,  hversu  dýrligar  vóru  þess  manns  vígslur,  er 
beitir  herra  Guðmundr,  fimti  Hólabiskup. 

67.  At  áliðnu  sumri,  því  sama  sem  áðr  var  greint,  kemr 
berra  Guðroundr  biskup  heim  til  þórðar  Sturlusonar,  vinar  síns, 
ok  sitr  þar  uro  hríð  í  góðum  fagnaði.  En  nálægt  vetri,  sem 
berra  Guðmundr  er  komínn  þar  sem  heitir  Staðarhóll,  ok  hugsar 
þaðan  at  venda  heim  tíi  Hóla,  kemr  kappinn  Sighvatr  vestr 
þaoDÍg  ok  heOr  liðsdrált  i  héruðum;  gerir  síðan  þau  orð  bisk- 
DpiDum,  at  ei  fyrir  háls  né  hofut  sinna  manna  skal  bann  svá 
djarfr,  at  hann  ríði  á  héruð.  Guðs  maðr  skildi  enn  sem  fyrr, 
at  ei  var  hæg  landtaka  þar  er  Sighvatr  stóð  fyrir  á  strðndu, 
þvf  vœgir  hann  ok  eflir  setu  í  SteingrímsBrði,  er  fyrr  [var]  nefhdr, 
lœlr  þangat  flytja  yxn  ok  ailan  kost,  er  honum  gafst  um  sum- 
arít.     Líðr  nú  svá  fram  um  Adventum  domlni.    Ok  sem  þar  er 
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komit,  fœr  herra  Guðmundr  8vá  mikla  sótt,  at  bann  liggr  í  rekkja 
þúngUga  haldinn.  En  er  þórðr,  vinr  bans,  spyrr  þau  UöíimHi 
gerir  hann  son  sinn  til  biskups,  ok  býðr  bonum  upp  á  aiiui 
garð,  ef  þar  mœlti  heldr  sá  kostr  finnast,  er  bagligr  verí  bau 
krankdómí.  Herra  biskup  þíggr  þat  boð,  var  bann  svi  iqjMt 
sótttekinn ,  at  hann  fluttist  í  barum ;  létti  þá  bráti  siðan  mal 
vilja  guðs,  ok  sat  hann  með  þórði  um  vetrinn,  hétt  bóndi  bans 
fylgð  ok  fátœka  menn  svá  stórmannliga ,  at  allt  samt  fölk  i 
garðinum  var  ei  færa  en  bundrat.  í  því  öðru  mitti  lýsast| 
bverja  vináttu  f>órðr  veítti  Guðmundi  biskupi,  at  bonum  li  ei 
léttara  hans  útlegð  en  sjálfs  síns  meingjörðir,  sem  merl^ 
má  f  þvi  er  Tylgir.  þcssír  brœðr,  f>órðr  ok  Sighvatr,  vóru  mjök 
missáttir,  leiddi  þat  bœði  til  af  Qárskipti  ok  fleirum  greinum, 
en  einkanliga  sðk  hafði  þórðr  með  þá  báða  feðga,  Sigbvat  ok 
Sturlu:  þat  var  falsiaus  vinátta  við  Guðmund  bískup,  er  baim 
veitti  honum  jafuan;  en  þá  er  góðgjarnír  menn  gengu  í  milli 
um  sœttargjörð,  fyrirtekr  f>órðr  at  semja  nökkura  sœtt  viö 
bróður  sínn  nema  þar  fari  með  frjálsi  Guðmundar  biskups,  at 
hann  Tari  liðugr  tíl  stóls  síns  fyrir  únábum  Sigbvats,  ok  þat 
verðr  samit  í  síðaslu  um  várit,  at  brœðr  sættast  en  bisknpinii 
skal  fá  sœli  sitt  bardagalaust,  vendir  guðs  maðr  þi  i  veg  til 
kirkju  sinnar,  ok  áðr  hann  ríðr  af  syðra  bjskupsdœmi,  sœttust 
þeir  Sturla  Sighvatsson ;  var  Sturla  síðan  viljugr  Ul  vinittu  berra 
Guðmundar.  Sitr  herra  Guðmundr  heima  þat  sumar,  ok  vetr 
eptír,  í  góðum  friðí.  Um  várit  ríðr  hann  í  sýslu  sína;  seglst, 
at  í  þessum  veg  gistir  hann  eina  frændkonu  sína,  er  vorðm 
var  fyrir  miklum  harmi,  þvíat  son  hennar  hafði  horfltbraut,  avi 
at  engi  lutr  spurðist  til;  þetta  kvcin  berr  bún  upp  fyrir 
frenda  sinn  biskupinn,  ok  biðr  hugganar,  segist  hafa  mikiDQ 
sorgnr  Ictti,  ef  hún  vissí  hvat  piltinum  væri  vorðit,  þótt  hún 
roœtti  aklri  sjá  hann.  llerra  Gnðmundr  leítar  undan  alia  vega, 
segir,  at  sú  vissa  vcrðr  hcuni  harnis  næríng  heldr  en  huggan. 
}>ar  lil  þýugar  hún  biskupiun,  at  hann  segir  uni  síðir:  nú  rœðr 
þú,  frendi,  bæu  þinni  úþarfri,  en  vit,  at  hér  í  hólinum  fyrir 
ufan  bæiuu  var  son  þinn ;  en  nú  i  dag  nenni  ck  eigi  at  kalla 
hann  þinn  son,  þvíat  hann  er  þér  ólíkr  vorðinn,  en  nauðigr 
geri  ek  at  angra  þik,  cn  þó  veldr  þú  sjálf,  þvi  fyrir  þann  kosti 
cr  þú  vcitír  vesalíngum  mínum,  værir  þú  annars  niaklig.  En  hvat 
er  um  á  þi,  cr  hér  fellr  hjá  bæ  þfnum,  fylgir  engi  laxveiðr 
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þioiii  Jðrð?  —  Hún  svarar :  um  laxveiöi  er  eigi  at  tala  svá  snemnia 
IfiDtÐs,  en  ^annliga  á  ek  veiöina.  Biskup  svarar:  iát  taka  net 
þin  ok  draga,  en  ek  skal  ganga  tíl  ok  sjá,  hvar  mér  sýnist 
SslLiUgasl.  Svá  gerist  móti  náttúru  ok  vana  landsins,  at  i 
þeim  &rreit,  er  húsfrúin?átti,  var  sú  vænasta  laxveiðr  um 
firít,  BVÍL  al  henni  tvígildi  heim  allan  þann  kost,  er  hann 
ok  gnös  ölmusur  höföu  þar  haft.  Berr  hér  annarr  iutr 
með  nðkkut  líkt.  Eínn  lí[tilll  bóndi  kom  til  herra  Guðmundar, 
ok  býðr  fram  eina  kú  er  hann  átti,  at  gefa  voluðum  mönnum 
berra  biskups;  hann  þiggr  gjðflna,  en  þar  nœr  stendr  einn 
rfkr  bóndi,  ok  talar  svá:  eigi  stendr.  herra,  at  þiggja  af  svá 
ffclœkum  manni,  þvíat  hann  á  nægri  bðrn  en  kýr.  Herra  Guð- 
mnndr  svarar:  kæri  mínn,  hví  skal  ek  eigí  þíggja,  þvíat  fleira 
gagnasl  lii  mannfæðu  en  ganganda  fé?  —  Sama  dag  fara  synir 
þessa  sama  manns  nærri  á  þeirri,  er  faðir  þeirra  átti,  ok  sjá 
eiÐB  stóran  lax  við  landit,  ok  fá  tekit  með  höndum  sér,  segja 
,íðður  sínum,  sem  hann  kemr  heim  af  fundi  herra  Guðmundar. 
Bóndi  svarar:  vera  kann,  at  orðinbiskups  várs  haQ  framkvæmd, 
er  hann  kvað  fleira  til  fæðu  en  kýr  eiuar,  ok  er  lax  þessi 
8TÍ  góðr,  al  eigi  mun  hann  einn  samt  verit  hafa.  £r  þá  sýnt 
hTat  Guðmundr  má  þiggja  af  guðí ,  ef  iaxveiðr  kemr  þegar  til 
▼ár  móli  eðli  landsins;  skulu  vér  fara  í  myrgín  með  net  vár. 
Svi  gerir  hann;  en  hvat  lengra?  laxveiðr  er  komin  í  á  hans 
með  því  megni,  at  hann  selr  tíl  mikils  fjár  um  sumarit,  svá 
al  vel  iij  kýr  tók  hann  i  mót  einni.  Herra  Guðmundr  riðr  tii 
þfaigs  þetta  sumar;  í  þeírri  ferð  gerði  Sturla  honum  þat 
lyrsla  vínáttu  bragð,  at  hann  s^ndi  mikinn  ok  góðan  kost  á 
?eg  fyrír  hann  tii  ölmusugjörða,  þvíat  allir  menn  í  landinu,  vinir 
ok  óvinir,  vissu  þat,  at  Guðmundi  biskupi  þótti  sér  þat  mest 
Toill,  at  válaðir  veri  huggaðír  fyrir  hans  skyld;  lagði  Sturla 
af  með  ðliu,  at  vera  mótgangsmaðr  herra  Guðmundar  upp  frá 
þeaau;  er  ok  sannliga  sagt,  at  biskupinn  hafl  svá  talat  til  hans, 
al  Slarla  veri  dugandi  maðr  í  mörgu  lagi,  ef  faðir  hans  veri 
nðkkuru  Hkari  kristnum  mönnum. 

68.  Á  því  sumri  sem  nú  var  greint  [kom  út]  Kolbeinn 
úngi,  er  tii  verðr  skipaðr  at  gera  enda  ailra  þeirra  únáða  ok 
eymda,  er  herra  Gnðmundr  heflr  þolt  í  sínum  biskupsdómi; 
bann  sitr  næsta  vetr  með  Sighvati  mági  sínum,  en  um  váril 
r(ðr  Sighvatr  lil  Skagafjarðar  með  honum  ok  leitar  með  bœndr, 
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ef  þeir  vilja  taka  Kolbeia  tíl  höfðfngja  f  stað  fðður  sfns  ok 
gera  honum  bú  á  kosli  sínum;  víkjast  bændr  undír  þetta  mjðg 
blíðh'ga,  þvíat  þeim  synist  vánligt  at  Kolbeínn  verðl  kynllkr 
feðr  sínum,  at  hrinda  með  harðri  hendi  þann  þúnga,  er  þeir 
kallast  bera  fyrir  Ijölda  fólks  Guðmnndar  biskups  at  Hólum. 
þvf  gera  þeir  Kolbeini  bú  á  sama  garð,  sem  faðir  hans  aat 
forðum;  heOr 'Sighvatr  ráð  Kolbeins  mjök  f  höndum,  meðan 
hann  var  ýngri,  en  þegar  hann  þykkist  fullroskinn,  réltlr  hann 
af  sér  okit,  ok  gerist  ofsamaðr  mikill,  snýr  ok  þangat  sfnum 
ofrgang  eptir  dæmi  feðr  síns,  sem  minnst  mátti  honum  samai 
þat  er,  at  sniia  sín  harðindi  upp  á  biskupinn,  ok  veita  Skag- 
fírðíngum  fyrir  búkostinn ;  ok  sakír  þess,  at  gull  er  œ  þvf  glað- 
ara,  sem  þat  prófast  belr  i  eldinum,  þolir  várr  drottinn  JesuSi 
at  hans  þjónn,  Guðmundr  biskup ,  sé  enn  mæddr  ok  útborinn 
af  sínum  réttarbótum,  at  [eptir]  hans  mæðusamligt  líf,  bæði  fyrr 
ok  siðarr  í  náverandi  veröld,  verði  hann  því  háleitara  höfuðguU 
f  endalausri  veröld  með  völdum  vinum  hímna  konúngsina. 
Héðan  ieiðir  þá  endaliga  ofsókn,  er  Kolbeinn  úngi  hrærír  mótí 
biskupinum  með  þeim  barmi  ok  liólmgöngu  boðum,  at  biskup- 
inn  sér  öngvan  veg  annan  í  friðkaup  sinna  manna,  en  lúta  undaa 
ok  leita  norðr  í  sveitir  i  sýslu  [sína] ;  váraði  þúngt  ok  vóru  kostlr 
manna  úhægir,  en  biskup  ríðr  heíman  litlu  eptir  páskir,  ok  heflr 
fjöida  fólks,  bæði  frjálst  ok  fátækt.  Svá  berr  tíl  f  þeim  veg, 
at  biskupinn  gistir  einn  bónda,  góðan  sinn  vin ;  var  hann  bóDd- 
inn  klókr  maðr,  viusæll  ok  vei  ríkr;  hann  tekr  heiðarliga  bisk- 
upinn  með  viidustum  föngum,  þar  vóru  frjáls  herbergi,  þvfal 
húsbóndi  þessi  kann  góða  stjórn,  greinir  hann  f  tvá  riðla  bisk- 
upsins  skara,  skipar  aila  frjálsa  menn  lijá  honum  sjálfum,  en 
fátækum  mönnum  skipar  hann  hús  annat,  ok  vcilir  þeim  þar  svi 
góðan  kost,  at  ailir  höfðu  fulifengi ;  vóru  menn  kátir  um  kveidit  ( 
f  biskups  stofu,  þvíat  öilum  líkabi  vel,  utan  einn  lierra  Guð- 
mundr  er  mjök  hljóðr.  þat  skildu  eigi  úvitrir,  þvíat  bóndi  var 
allkátr  ok  þó  vin  biskupsins.  Húsbóndinn  lætr  um  kveldit,  aem 
ei  viti  hann  hvat  veldrúgleði  biskups ;  en  á  næsta  dag  eptir,  sem 
herra  Gudmundr  er  undir  borð  kominn  ok  vist  inn  borin,  geogr 
bóndinn  fram  af  stofunni  til  þess  fátækra  manna  húss,  er  áðr  var 
getið.  Uann  spyrr  hversu  þeim  líðr,  þeir  segja  svá  líða  sem  guö 
amboni  honum  eilífliga.  Bóndi  segir:  sé  þat  nokkuð  f,  at  yör 
Uki  vel,  vilda  ek  þiggja  af  yðr  laun  þegar  i  hönd.    þeiravara: 
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\n$i  munu  vér  ðreiga  sálugir  menn  sjá  móti  þínum  veIgJörð-> 
u?  —  Bóndl  svarar:  fleira  gagnast  roér  en  fé;  litlu  sfðarr  en 
ek  geng  héðan  skulu  þér  allir  taka  dik  vœgðarldust  f  stofu 
biskups,  þér  skulut  rffa  mat  af  diskum  ok  hlífa  engum  manni, 
brekja  svá  biskupsius  mat  sem  allra  annarra;  geymit  engis 
ouuiins  ávft  eða  umvandan  nema  mfn,  þá  er  ek  víl  til  ieggja,  en 
hér  á  mót  játar  ek  yðr  svá  góðan  kost  meðan  biskup  sitr.  þeir 
Jita  honum  þessu,  ok  eru  þó  tregir,  þvfat  þeir  skildu  eigi  und- 
irstöðu.  Gengr  bóndi  sfðan  brott,  en  litlu  síðarr  iystr  undir 
dyn  þeim,  at  margír  f  stofunni  hugsuðu  ófrið  fara;  stendr  þvf 
nœst  Inn  straumrinn,  með  þat  hark  ok  háreysti,  ríf  ok  slit  um- 
bergis,  sem  ei  var  h'tið  um,  þar  til  er  slær  f  árásir,  bann  ok 
bOlvan;  þolir  herra  bískup  þegjandi,  þar  tii  orðalagit  vesnar, 
þi  segir  hann:  verðit  líti  af  stofunni,  veslugir  menn,  þvfat  ú- 
mannliga  gjaidi  þér  bóndanum  sitt  frjálsi  ok  fagnaðarboð,  er 
baon  gerir  oss  öllum.  £n  engi  þeirra  gefr  gaum  hvað  biskup 
segir.  Húsbóndi  gengr  fyrir  berra  biskup,  ok  segir  svá; 
▼erít  nú  glaðir,  minn  herra,  þvíat  ölmusur  yðrar  eru  nú  inn 
komnar;  ek  fann  í  gærkveld,  at  þeirra  Qarvist  úgladdi  yðr 
mjök,  en  nú  megi  þér  sjá  hversu  þeir  halda  stofuna.  Herra 
blskup  svarar:  guð  ðmboni  þér,  minn  kæri  vin,  fyrirlát 'mér 
þoUeysl  milt,  þvfat  svá  er  betr  sem  þú  skipar.  Bóndisvarar: 
eigi  dregr  mér  stórt  um,  þvfat  ek  em  ríkr  maðr,  en  hugsa 
msttl  héðan  af  hvat  honum  Ifðr  smábóndanuro,  þar  þér  koroit 
til  garðs;  þótt  hann  hafl  kost  at  gefayðrum  frjálsum  roönnum, 
olbýðr  honum  þessarra  yQrgangr'  sem  nú  standahér.  Nútrúi 
ek  ok  sannliga,  at  svá  mun  guði  bezt  líka,  sem  þér  gerit  fyrir 
ÍBtar  sakir  við  hann  sjálfan,  en  vel  roætti  fljóta  fátækr  roaðr, 
þótt  hann  hefðl  með  stjórn  nauðsynliga  hluti,  ok  svá  skulu  yðrir 
¥inlr  hafa  meðan  þér  sitit  hjá  mér,  látít  ok  yQr  sjá  einhvern, 
ef  y&r  grunar  þar  nðkkut  um.  Ok  nú  segír  hann  bóndinn  til  fá- 
tttkra  manna:  út  allir  f  stað,  ok  sukkft  eiframarrl  — þeirfram 
i  burð  með  hans  fyrstu  tillögu.  Herra  Guðmundr  segir  þá: 
ná  er  þar  váttr  þinn,  vinr  minn,  hversu  þú  gerir,  þvfat  ei 
befði  þeír  sálugir  svá  virt  þfna  typtan,  nema  þeír  veri  ve! 
baldnir.  Var  herra  Guðmundr  |þá  allkátr,  meðan  hann  var 
með  þessum  húsbónda;  lofuðu  margir  hans  vitra  tillekt,  þvfat 
guðtmaðr  fékk  ei  fyrir  ástar  sakir  hirtfng  á  komit,  svá  framt  sem 
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sumum  þótli  tílheyriligt  um  fátœkra  manna  framferð.  Bn  Sfi 
sem  bóndí  þessi  sagði  sína  trú,  at  þat  mundi  guði  bext  IflLa 
sem  biskupran  gerði,  prófast  í  mörgum  stððum  söga  þeaa- 
arrar  hverja  ambun  várr  herra  veitti  þeim  þegar  f  hðnd,  er. 
herra  Guðmund  glöddu  með  gjöfum,  fátœkra  manna  ðlmnsB^ 
ok  enn  mun  sýnast  í  því  sem  eptir  ferr.  —  Nœrrí  hfftasaniw 
kemr  herra  Guðmundr  biskup  tii  annars  bónda,  er  búgarð  áfli 
nœrri  vatni  stóru,  var  þar  í  veiðr  mikil,  þá  er  tímalíga  téU^ 
en  þetta  sama  vár  lá  mikit  hallæri  með  því  sama  vatnl,  avi 
at  náliga  fékk  engi  bygðarmanna  búðarverð^  Nú  á  laugarkveldlt 
fyrir  pentecosten,  sem  herra  Guðmundr  er  kominn,  seglrbönd- 
iun:  ek  á  i\  kýr  aiiar  vel  hafðar,  ok  þar  af  vil  ek  slá  einariy 
fyrir  öimusur  yðrar,  en  þcr  [með]  yðrum  frjáisum  mönnom 
skulut  vera  á  mínum  kosti  yOr  fram.  Uerra  biskup  JUtar 
þessu  gjarna;  eru  kýmar  niðr  lagðar,  en  sakir  þrots  f  veiðU 
stöð  bóndans,  varð  fátœkt  fólk  herra  biskups  lítUiga  intt 
um  kveldit,  gengu  kjötin  því  harðara  sinn  veg  um  morgininn 
eptir,  svá  at  sunnudags  kveldit  var  með  ðllu  yfir  lukt.  Herra 
biskup  verðr  víss  hvat  líðr,  ok  vakir  drjúgt  [á  bænum'  um  nótUna, 
sem  æ  var  hans  vani,  til  guðs.  Sem  tíðum  cr  lokit  á  mánadaglnn, 
gengr  herra  Guðmundr  út  af  kirkju  ok  spácerar  fram  at  vatn- 
inu,  þviat  sjúirt  túnit  var  á  ströndinni.  f>ar  var  settr  garðr  meS 
grjót  til  hlífðar  túninu,  at  vatnsbáran  skyldi  ei  brjótamega;  þar 
yílr  lágu  vörpur  bóndans  til  þurku.  Ilerra  Guðmundr  segiiL 
þá :  ek  vílda  gjarna  sjá,  hversu  þér  farit  at  veiðum  norir  hegaÉ''^ 
á  landit.  Bóndi  svarar:  þat  er  mikit  starf,  herra,  á  þvflfkipi 
degi.  Biskup  svarar:  svá  mun  standa,  at  sæll  Martinus  lét 
veiða  sér  íisk  til  borðs  á  fyrsla  páskadag,  ok  því  sýníst  mér 
þetta  gera  mega,  er  biskup  býðr.  Bóndi  hlýðir  nú,  ferr  til| 
ok  setr  út  vörpurnar'*,  ok  vcrðr  fyrir  einn  venasti  fískr.  Herra 
Guðmundr  iofar  guð  fyrir,  ok  segir  svá:  nú  megu  vér  hafa 
grœnan  flsk  í  dag,  en  draga  skulu  þér  optarr.  f>eir  verpa  í 
annat  sinn  ok  þriðja,  ok  fá  svá  fagra  veiði,  at  fulla  íjóra  tigt 
flytja  þeir  heim  til  borðs;  varð  þar  glatt  í  fóiki,  þvíat  fiskr  var 
bœði  stórr  ok  hinn  bezti  kosti.  Annan  myrgin  eptir  talar  herra 
Guðmundr  til  bónda:  ek  vii  ganga  í  dag  at  sjá  veiðistðð  þfna 
í  vatninu.  Uúsbóndi  scgist  þat  gjarna  vilja.  Sem  hérra  Guö- 
mundr  kemr  til,  blezar  hann  veiðistððina  ok  býðr  fiskímðonnm 
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at  ú&  netjum,  en  þat  þarf  ei  langt,  á  litílli  stundu  taka  þeir 
cccc;  var  ok  allan  tíma  sumarsins  svá  máttugr  fískigangr  í 
bóndans  reit,  at  liann  kom  varla  nytjum  á,  ok  þar  yflr  selr 
hann  þurran  vatnflsk  meirr  en  tíl  þriggja  kúa;  lofaði  hann  margan 
dag  þann  blezaða  biskup,  er  honum  veitti  þvílika  luti  ok  fagnað 
með  sínum  verðleikum.  Ferr  herra  Guðmundr  tómliga  um 
anmarit  yfir  sýslu  sína,  ok  sem  haustar  ok  nótt  er  svört  vorð- 
in,  hefir  herra  Guðmundr  sent  fyrir  sér  (il  einnar  [vinkonu 
ainnar],  at  hann  œtlar  sama  dag  at  gista  í  lijá  henni;  hún 
býsi  fyrir  með  beztum  föngum ,  híðr  um  kveldit  fram  í  myrkr, 
ok  kemr  biskupinn  eigi;  þá  tala  nökkurir,  at  hann  muni  eigi 
svi  koma  síðla  sem  þá  var  orðit.  Húsfrúin  segir,  at  úglöggt 
kunna  þeir  menn  Guðmund  biskup,  er  honum  œtia  umskipti 
ainna  orða,  utan  einhverja  tálman ;  veit  ek  víst,  segir  hún ,  at 
bann  [kemr],  því  at  ei  brást  mér  hálft  orð  í  því  er  hann  sagði 
mér,  fyrr  eðr  síðarr.  því  stendr  hún  úti  með  fólk  sitt,  sem 
myrkt  er  vorðit,  ok  því  næst  sér  hún  Ijós  bjart  í  þat  garðs- 
blið,  sem  ván  var  til  herra  Guðmundar,  svá  at  langt  af  skein  á 
veginn,  ok  mjök  lítlu  síðarr  ríðr  herra  Guðmundr  i  þat  sama 
blið,  ok  fœr  allblíðar  viðtökur  um  kveldit.  Húsfrú  þessi  virðir 
ei  iangt  bvat  kostrinn  þolír,  til  þess  at  ölmusur  herra  Guðmundar 
bafl  sínar  nauðsynjar:  lætr  fara  sömu  leið  naut  ok  sauði,  svá 
at  dagliga  stendr  hún  at  matgera  sem  ðnnur  Martha.  Ok  einn 
dag,  sem  herra  Guðmundr  heflr  lykt  morgintíðum,  gengr  hann 
Iteð  fylgð  sinni  fyrir  þat  hús,  er  hans  vínkona  stendr  í  starfl. 
Bialup  nemr  stað  fyrir  dyrunum,  ok  segir:  bvat  er  nú,  sæti 
mío,  mun  ei  líða  kvikfénu,  ef  svá  lætr  lengi? —  Uún  svarar: 
annai  elskar  ek  meirr  en  kvikfé ,  en  þat  er  yður  þökk  ok  vin- 
iila,  þvfat  hvat  er  mik  kostar,  vil  ek  henni  halda.  Uerra  biskup 
taiar:  fulit  verðskyldar  þú  mína  vináttu,  en  gefa  má  guð  minn, 
'ai  þú  bafir  eigi  fœrra  kvikfé  í  vár  en  þeír,  er  nú  þykkjast  sitja 
með  fuUum  kostum.  Svá  gekk  út  sem  guðs  maðr  sagði,  þvíat 
bún  hafði  beykost  hinn  bezta  en  fátt  at  fóðra,  ok  því  seldi 
bún  hey  til  beggja  handa  þeim  er  heylausir  vóru,  sakir  þess, 
ai  veirartími  var  mjög  harðr  næst  eptirkomandi;  fékk  húsfrúin 
með  þessum  hætti  fullbýli  á  sína  jörð.  Uún  hafði  ísvámikilli 
▼irðíng  verðleika  herra  Guðmundar,  at  í  þá  sæing,  sem  hann  vand- 
isi  ai  aofa  þá  er  hann  gisti  liana,  bar  hún  kranka  menn,  ok  skip- 
aðisi  æ  jafhan  iil  léttis  á  nökkvem  veg.  Svá  ok  fyrir  þann  stein, 
IL  B.  10 
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erbískupinn  hafði  vígt  henni,  uröu  margar  heílsubœtr ;  haon  gekk 
ok  víöa  yRr  landeign  hennar,  ok  því  segja  menn,  at  aú  JörB 
standi  úbrigðhg  með  hamíngju. 

Nú  svá  mikit  afl  sem  herra  Guðmundr  bar  tii  at  hjálpa  ainni 
fylgð,  tók  hann  ei  síðr  af  þeim  optliga  þar  í  mót  margar  mein- 
gjörðir,  sem  þeir  veri  honum  í  engu  skyldugir ;  ok  þvf  roœddlat 
þessi  maðr  biskupinn  framarr  dœmum,  en  bar  allt  með  þoliDinæöí| 
at  þá  er  þeir  þröngðu  hann  mest  með  sínum  óspektum,  talar  hann 
svá  einn  tíma,  sem  húsbóndi  spurði,  hvárt  hann  viidi  baö  lialá: 
menn  mínir,  segir  hann,  hafa  gert  mér  bað  ok  launat  mér  vetrvist. 
Allt  fram  í  langaröstu  árgangsins  líðr  svá,  at  biskupiDO  fœr  engan 
kost,  fyrír  Kolbeini  imga,   at  sitja  hcima ,  en  þann  tíma  eptir 
Dominicam   palmarum ,   sem   hann   hugsar   at   sækja  heim  til 
stólsins  at  þeirri  dýrustu  hátíð,  gengr  Kolbcinn  úngi  út  í^mötl 
honum,  ei  svá  sem   sæmandi,   heldr  mínkandi,  hvat   er  hann 
mátti,  þvíat  hnun  dreífír  fjögurra  vega  alla  biskupsins  fylgö,  en 
tekr  sjálfan  hann,  með  tveim  lærðum  mönnum,  sem  fangion  i 
varðhald  heim  tii  llóla,  mjug  á  líkan  hátt  ok  faðir  hans  forðumi 
utan  þat  var  hcr  léttara,  at  biskupinn   hafði  Ijósa  sloftii  ok 
mátti  lcsa  tíðir  sínar;    hann   hefír   nú  ok  hjá  sér   tvá    lœrða 
menn,  frendr  sína,  ok  hélu  I>orkell  ok  Helgi,  þeir  höfðu  úoglr 
tii  hans  komít,  ok  unnu  honum  sem  lífí  sínu;  urðu  þeir  báBir 
mjóg  langlífír  mcnn  cptir  framför  herra  Guðmundar,  ok  sögðu  til 
hans  svá  marga  mcrkiliga  hiti,  sem  ei  fínnast  í  bókum  ritaöir, 
Er  þat  vitað,  at  f>orkell  lyktaði  sitt  líf  með  príorstétt  f  f>verár^ 
klaustri  norðanlands,  var  hans  framför  merkilig,  ok  mjög  æaki- 
lig;  ok  sakir  þess,  at  þat  efni  lytr  enn   nökkut  tii  lofs  herra 
Guðmundi,  skal  þat  seljast  í  þessum   stað.    Prfor   þessi  var 
meinlæta  maðr  ok  biudandis  á  sinn  líkam,  staðfastr  {  guöslofi 
á  dag  ok  nált,  þvíat  hann  hafði  eigi  meira  svefn  en  náttúran 
beiddi,  en  þann  línia  sem  hans  endadagr  nálgaðist,  talar  haon 
svá  einn  dag,   sem  hnnn  sitr  úsjúkr  millim  bræðra  sinna  in 
locutorío:  brolt  mun  ek  héöan  ganga,  segir  hann;  okþvínsrri 
sem  hann  kemr  at  dyrunum,  leggr  hann  þetta  til:  ok  mun  ráð 
at  ek  bæti  barirnar,  cf  ek  skal  fyrstr  á  liggja.    t>at  var  undlr- 
staða  þcssa  máls,  at  sakir  fyrnsku  vóru  barirnar  mjök  kostaðar, 
ok  því  at  hanu  príorinn  var  vel  hagr  á   tré,  gerir  hann   eptir 
sinum  orðum;     Uér  með  var  þat  hans   vani,   þótt  hann   héldi 
prioratum,  at  hafa  víku  hald  i  kór  með  öllu  embœtti,  sem  ein- 
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lUdir  brœör,  stendr  nú  yBr  hans  víka,  at  segja  hámessur.  Sem 
þetta  gerist  þann  síðasta  dag  sem  hann  lifði  þessa  heims,  segir 
hanii  hámessu  svá  at  engi  maðr  sér  hans  krankdóm,  ok  sem 
hann  er  afklæddr  í  skrúðhúsi  eptir  messuna,  segir  hann  svá 
múnkínum,  cr  las  evangelium :  nú  þóttist  ek  verða  víss  í  nött,  at 
Quðmundr  bískup  frendi  minn  má  meira  en  sjáifum  sér;  vil  ek 
it  þú  þíggir  f  dag  þat,  er  ek  mun  senda  þér  yflr,  þvíat  ei  mun 
sfðarr  kostr.  En  þó  at  bróðirinn  græfl  eptir  á  aliar  lundir,  at  fá 
fremri  kynníng  þessa  luta[r],  fékk  hann  eí  orði  framarr  en  nú 
var  sagt,  þvíat  príorinn  fyrirtók ;  en  raun  bar  vilni  sannindum : 
bann  sendi  bróðurnum  eitt  egg,  semhannhét,  gengr  síðan  með 
psalmum  CDiserere  út  í  kór  eptir  múnka  sið,  ok  víkr  fram  fyrir 
brík  nökkura  ok  várs  herra  píníngar  mark  stóðyflr;  hér  styðr 
bann  sik  upp  á  ok  Imeigir  krossinum,  þá  í  stað  örendr.  Lýkr  hér 
firá  honum  at  segja,  ok  því  skal  aptr  snúa  tii  herra  Guðmundar. 
69.  Nú  sem  herra  bískupinn  þröngðist  úaflátiiga  af  yflr- 
gimd  sinna  undirmanna,  gæddi  himneskr  faðir  hans  andlígan 
krapt  því  framarr  ok  frábæriligarr  með  spádóm  óvorðinnaluta; 
bér  með  fylgir  þat  fáheyrt  er,  at  þótt  hann  veri  luktr  inni  í 
farðhaldi,  vissi  hann  gjöria  hvat  gjörðist  úti  í  garðinum,  sem 
hann  stæði  hjá  ok  sæi  upp  á.  þessi  hvártveggi  grein  má  lýsast 
íþvf  er  eptir  ferr.  £f  klerkar  kómutilhans  ok  báðu  hann  gefa 
sér  vissu  hversu  lengi  þeir  mundu  lifa  eða  haida  sæmdum  sín* 
um,  brást  öngum  um  aldr  eitt  orð  í  hans  forsögnum.  Svá  er 
sagt,  at  sfðan  er  Sighvatr  vægði  nokkut  til  meingjörðum  herra 
bískupsins,  at  Sturla  son  hans  hafði  meðr  sætt  komizt  í  góðan 
milfrið  herra  Guðmundar,  bauð  hann  Sturiu  frcnda  sínum  at 
spyrja  biskup,  hvcrsu  langiífr  at  faðir  hans  mundi  verða ;  en  er 
Sturia  bafði  fram  sagt  eyrindit,  svarar  biskupinn :  hvat  mun  hann 
silugr  ifast  hverr  hans  endadagr  mun  verða,  þvíat  úvænn  er 
Tiðrbúnaðr  þó  at  tíminn  sé  vitaðr ,  því  þykkir  mér  ok  iíkara,  at 
Sighvatr  geri  sér  gienz  ok  grun  af  mínum  orðum,  en  nOkkv- 
em  sAlubata,  en  þat  er  hugsun  mín,  at  þá  er  hann  spyrr  and- 
lát  Kygri-Bjarnar  félaga  síns,  muni  eigi  iangt  áðr  hann  kastar 
fótleggjum.  Framkvæmdist  svá  þessi  spásaga,  at  á  næsta  dag 
fyrir  þann  bardaga,  er  Sighvatr  háði  síðast  í  Skagafírði  þar 
Öriygsstaðir  beita,  spurði  hann  af  nýrri  skipkvámu  andlát  Kygri- 
Bjaraar,  er  þá  var  kallaðr  kosinn  til  Hóiabiskups.  £n  þvf  gat 
herra  Guðmundr  eigi  Qarri,  at  Sighvatr  sneri  upp  f  gys  forspá 
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bískupsíns.    Fyrra  sinn,  er  Sturla  sagði  honum  anðsvar  bisknpii 
talar  hann  svá:  eigi  kann  ek  því  trúa,  sagðí  hanni   at  Kygri- 
Björn  hafl  IiT  mitt   á  linda  sér. "  Síðarra  sinn  er  vér  gátDfli, 
sem  hann  spyrr  i  veg  andlát  sira  Bjarnar,  sér  hann  upp  ok  skekr 
lokkana  með  svá  föllnum  orðum :   vel,  vei,  segír  hann ,   nú  er 
dauðr  Kygri  -  Björn  ok  iiflr  Síghvatr.    Á  nœsta  dag  eptir  daH 
honum  dauðaskellr.    Er  þat  efni  endat,  en  nú  er  at  víkja  tn 
síðarri  greinar,    cr  selt  vnr    af   skygnleik   herra    Guðmundar 
heima  at  Eiólum,  þótt  hanu  sæti  luktr  í  stofu  sinni,  at  af  þeasi 
kátligri  sögn   megi   merkja  skyrr  maðr,    hversu  heilagr  andi 
mundi  honum  birta  störa  hluti,   er  hann  vildí  eigi  ieyna  baim 
smæstum   iutum ,    er  vurðu  á    staðnum.      Á  einn   dag,    aen 
herra  Guðmundr   silr  í   stofu  sinni    ok    er    hljótt   um    hann, 
var  í   fyrstu   varöhaldit   svá  sterkt,    at  Kolbcinn   fékk    til  tvá 
sveina  at  geyma  hann  nátt  ok  dag;  var  þat  ein  ritstofa,   hefir 
herra  Guðmundr   lesit   um    hríð,   en  sitr   nú  þegjandi;  sfðan 
talar  liann  þetta  orð  mcð   litlum  róm :   ei  fór   nú  sem   ekytdl. 
Sveinar  spyrja,  hvat  nu  sé  tiðinda.    Ilann   svarar:  varla  mega 
þetta  tíðindi  kailast.     I>eir   forvitnast   því  meirr.    Hann    evarir 
þá:   þessi  nýjúng   er  eigi   meiri,    en  þeir  Kolbeinn  bóndi  ok 
prestr  hans  scttu  rakkavíg  uppi  í  garðinum ,  ok  varö  sá  mnnr 
harðfengi,    at    rakki   Kolbeins    braut    fremstu   tönn    ór    þeim 
er  prestr  átti ,    ok   svá   fljútt    sem   hún    féil    til   jarðar,    bri 
prei>tr  hana  blóduga  í  munn  sér,   at  eigi   kaldaði,    þvíat  hann 
hugsar  at  græða  tönnina  aptr  í  hundinn  ok  í  sinn  fyrra   staö: 
þótti   mér   þetta    ókennimannliga  gert,    ok   því  varð   ek    svara 
nökkuru.     {>eir  segja   þelta   cigi  munu   þannveg   orðít.     Herra 
biskup  segir:   kann  vera  at  svcfn  hafí  runnit  í  brjóst  mér,  en 
þó  vii  ek  orloru,  at  þit  reynit  hvárt  sannara  er,   ok  játta  ykkr 
tii  sanns,  at  ek  skal  hér  bíða  ykkar.    l>eir  vilja  gjarna  fara,  oL 
sem  þeír  koma  upp  í  bæinn  rcyna  þcir  svá  hvert  orð  satt  sem 
biskupinn  hatði  sagt,  þvíat  rétt  í  þann  púnkt  var  þetta  nývorðiL 
Fannst  líolbeini  mikit  um  þenna   iut  ok   lœtr   rýma  varðhaldit 
biskupsins  um   nökkvern  mun.      Skipaði   svá  blezaðr  guð,  at 
þann  ti'ma  scm  hans  lífdögum  leið  mjOk  i  lykt,   ok  sjálfr  virr 
herra  fór  til  með  sínum  miskunnar  sprota  at*  semja  ok  alskíra 
sitt  eiuvala  ker  með  iikams  meinlætum,  létti  tii  úfriðinum,  svi 
at  hann  mátti  kyrr  sitja  heima  at  Hólum;   gekk  þar  til  elnkan- 
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ligt  boð  Bákonar  konúngs  gamla,  sem  váttaði  bréf  herra  Njáls 
Stafangrensis,  at  Guðmundr  biskup  skal  halda  sínn  biskupsstól 
með  fuUuro  náðum  fyrír  hverjum  manni;  leiddi  þetta  þaðan  af, 
at  berra  biskupinn  hafði  komizt  i  valda  vináttu  herra  konúngs- 
ins  ok  biskupanna,  sem  hann  var  næst  í  Noregi  ok  því  skrif- 
nðu  margír  tit  hans  hugganarbréf,  at  þeir  angraðust  af  hans 
þrðDgníng  sem  elskuligs  feðr  ok  kærasta  vinar.  Sat  Kolbeinn 
þi  lengstum  at  búi  sínu,  en  lagði  til  hagræði  með  herra  biskupi. 
70.  þessu  næst  er  þat  segja,  at  þau  bréf  herra  Sígurðar 
erkibiskups  koma  til  (slands,  at  Iiann  krefr  Sturiúnga  undir 
atríðufullri  ógn  eilífrar  tapanar,  at  þeir  sæki  á  hans  fund  ok 
avari  kirkjunni  fyrir  þá  glæpi  ok  guðs  rciðl,  sem  þeir  hlóðu 
sér  í  misþyrmíng  með  sjálfan  biskupínn,  ok  i  svívírðíng  við 
klerkdóminn,  ok  taki  lausn  eptir  hans  ráði.  £n  er  þessur  bréf 
opinberast,  staðfestir  Sighvatr  ráð,  at  Sturla  son  hans  skal 
lára  ok  svara  fyrir  þá  báða,  ok  taka  lausn  fyrir  beggja  bönd^ 
ef  þes8  verðr  auðit,  þvíat  honum  sýníst  þat  auðveidra  ok  fulla 
þOrf  vinna.  þat  ferr  fram,  at  Sturla  kemr  tii  Noregs,  ok 
þykkir  ágætr  maðr,  bæði  fyrir  venleik  ok  atgjörO,  skipar  erki- 
biakup  svá  hans  máli  með  ráði  Hákonar  konúngs,  at  hann  er 
skriplaðr  í  páfagarð  ok  fær  lausn  sinna  vandkvæða.  En  þat 
ar  frægt  vorðit,  hvcrsu  mjúkan  hann  gaf  sik  til  yfírhótar  í  játorði 
glæpanna  sér  á  hendr;  tók  hann  með  þá  pínu  ok  kinnroða,  at 
bann  var  leiddr  berr  um  borgina,  ok  strokinn  til  blóðs  fyrir 
mðrgum  höfutkirkjum  i  Hóm,  svá  at  borgarlýðr  grét  i  hug- 
geðl ,  at  svá  fagrt  líf  skyldi  þannveg  kveljast;  gjörði  Sturla  sína 
dygð,  at  hann  minntist  feðr  síns  með  þeim  orðum,  at  alia  sömu 
lausn  ok  líkn  vildi  hann  honum  sótt  hafa  sem  sjálfum  sér,  en 
kirkjan  þagði  þar  í  mót,  ok  hyggjum  vér  hana  fyrir  þá  sðk 
svá  gert  hafa,  at  henni  sýndist  ómöguligt,  at  sá  sem  aldri 
beiddist  lausnar,  ok  ei  fann  sekt  í  sjálfum  sér,  'mætli  leys- 
ast  í  annarligri  persónu.  Kom  Sturia  siðan  aptr  lil  Nor- 
egs  sœmiliga  virðr  með  Hákoui  konúngi,  ok  þóllí  síðan  æ 
frcgri  maðr  en  áðr,  hvort  er  hann  var  í  sínu  ættiandí  eðr 
í  Noregi.  £n  Sighvatr  hefír  enn  nökkvat  at  hræra,  þvíat 
með  þeim  mágum  Kolbeiní  únga  ríss  upp  daudligt  misþykki, 
svá  at  með  þeim  fyllist  þat  er  Salomon  segir  til  ómildra,  með 
þessum  orðum:  subplantatio  perversorum  vastabil  eos.  Ok 
iitla  siðarr  í  sömu  ritníng  tók  hann  svá  til   orðs:   in  insidiis 
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suis  capientur  iniqui.     f>eUa  hvortveggja  mega  þeir  eigDast) 
þvíat  syndligt  samþykki  til  mótgangs  ok  meíDgjörða  berra  GaS- 
mundar  grimmist  nú  upp  á  þá  meðr  eitruðu  batri,  av&athfárr 
vill  annan  í  bráðum  dauða.    £r  nú  svá  komit  málí,  at  bvárir- 
tveggju  sækja  traust  herra  Guðmundar,  þvíat  þeir  trúa  bonnn 
rounu  sigrinn  fylgja,   hvárn  veg  scm  hann  stendr,   iLemr  ni 
svá,  at  þeir  draga  herlið  saman  ok  hafa  mœltmót,  attílBlianr 
skal  skríða  með  þeim  ok  hlutr  skal  gera  dreng  auðgan.    En 
hvat  mun  várs   herra  vin  Guðmundr  biskup  taka  ráð,  sfðan 
hvárirtveggju  biðja  hann  liðsinnis,  utan  þat  sem  bonum  roáttl 
bezt  sama  bœði  fyri  guði  ok  mönnum,  ok  þó  munu  mJðlL  fiUr 
eptir  líkja:   þat  fyrst  at  gleyma  sökum  öllum,  bæði  fomum  ok 
nýjum,  ok  ganga  svá  í  fylgi  með  hvorumtveggjum,  þvfat  þann 
dags  morgiu,  er  þeir  hugsa  at  berjast,  er  hann  komínn  Ulméti 
við  Kolbein ,  ok  er  hann  sér  hversu  þeir  búast  til  vápnamóti- 
ins,  þvíat  Sighvatr  sat  sömu  nótt  í  öðrtim  bæ,   talar  bann  svá 
til  Kolbeins  ok  hans  manna:  hermannliga  búist  þér  nú|  8]fnir| 
en  vilið  til  sanns ,   at  ei  munu  þér.  berjast  i  dag.    þóttí  Rol- 
beini  þetta  orð  mjuk  útrúligt,  þvíat  hann  var  svá  fullr  með  reiði 
til  Sighvats,  at  hann  vildi  drepa  þann  maun  í  vegínum,  er  þat 
talaði  honum  áheyris,  at  þeim   stæði  þat  eina   sakir  mœgðai 
at  gera  sætt.    En  er  þeir   finnast   verðr   Kolbeini  bilt,   þvfal 
honum  sýnist  Sighvatr  miklu  liðfleiri  en  hann  hugði.    OIl  þegar 
í  því  bilinu  ganga  fram  góðgjarnir  menn  ok  stórir  bændr  af 
Eyjafirði,  ok  bera  sáttmál  í  nnllum  þcirra,  varð  ok  svá  atanda 
at  þcír  sættust,  þvíat  iiðveizla  herra  Guðmundar  vann  þat  meö 
hvárumtveggjum  í  bæn  ok  vðkum  með  mildi  guðs,  at  hvárigir 
spilltu  annarra  liTi  at  því  sinni,  svá  kunni  guðs  maðr  at  gjalda 
gott  í  móti  iUu.    Sagt  var,  at  margir  virðuliglr  mennafNoregi 
skrifuðu  til  herra  Guðmundar  honum  til  gleði  á  þessura  tfmum, 
hvar  meðal  annarra  bréfa  honum  kemr  þat  efni,   er  hann  baö 
sinn  félaga,  klerkinn,  skrifa  til  sín  af  Noregi ,  sem  hann  fengl 
sanna   vissu  af  upprísu  birtíng    várrar  frú.    þar    með    scndir 
klerkrinn  horra  biskupL  sjúifs  síns  bréf,  undir  þvílíkum  orðum : 
Virðulegum  herra  Guðniundi  með  guðs  miskunn  biskupi  at  Hól- 
um  á  íslandí,  sendir  svá  heitandi  klerkr  sanna  kveðju  í  upp- 
hafara  ailrar  heilsu.    Drottinn  guð,   er  aptr  geldr  sérhverjum 
þá   góða   luli,  er  þeir  gera   náúnginum  fyrir  ástríki,  sé   yör 
anibim  óleysilig  fyrir  allt  þat  gott,  er  téðuð  mér,  sem  ek  nálœgr 
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w  yðru  fbðerni.  Ek  veit,  góöi  herra ,  at  löng  dvöl  frá  erfð 
hiininríkís  er  yör  mjök  þúngbær  í  harðri  útlegð,  einkanliga  sakir 
þess,  at  þér  byggvit  miHí  úmildrar  þjóðar,  ok  enn  heldr  stríðrar 
it  ganga  götur  guðs  með  sannri  hlýðni.  En  hvað  sem  yðrir 
andirmeDD  gera  yðr  í  mót,  varðveiti  himneskr  faðir  yðvart  h'f 
ok  sál  af  allri  skriðnaD  veraldligs  vegar  I  —  Minnist  þér,  heilagr 
MiTj  hvað  vér  töluðum  af  líkamligri  upprisu  sællar  guðs  móður, 
hvers  ek  minnumst  í  þessu  mínu  bréfi,  skrifandi  yðr  þat  letr, 
er  váttar  hversu  gerzt  hefír  með  vitran  hennar  upprisu. 

71.  {>á  er  liðit  var  frá  híngatburð  várs  herra  Jesu  Christi 
09.  c.  i.  ok  ij  ár,  á  dögum  postuligs  herra  Evgenii  páfa  tertii^ 
?ar  ein  DuoDa  Elisabeth  at  nafni  i  því  klaustri  er  Skanogia 
heitir,  ok  liggr  unilir  Treveris  borg  á  Saxlandi.  Yfir  þeim 
Ultaaöi  var  sú  abbadís,  er  Hildilín  bét,  vel  geymandi  þat,  er  hún 
hafði  til  stjórnar  tekit  af  guðs  hálfu.  Fyrrnefnd  systir  Elisabeth 
hafði  ellifu  ára  gðmul  í  klaustr  gengit,  ok  lifði  svá  dýr- 
lign  lífi,  sem  allsvaldandi  guð  ok  hans  blezaða  móðir  virðust 
bæöi  vitDi  um  bera,  þvíat  þann  tíma  sem  þessi  nnnna  hafði 
lilkö  í  klaustri  önnur  ellifu  ár,  hafandi  tvá  vetr  ok  tuttugu, 
anðgaði  guð  hana  svá  úendaligri  huggan,  at  heilug  guðs  móðir 
Marfa  birtist  henni  optliga,  talandi  með  henni  ýmisligar  greinir 
ok  skyDsemdir  heilagra  ritnínga.  IJér  meðr  birtir  henni  enn 
optllgarr  eínn  guðs  engill,  sá  er  vandist  hana  at  læra  með  eink- 
anligri  speki;  kendi  hún  þeuna  engii  jafnan  hinn  sama  til  sín 
komanda  sem  sannan  vin  ok  kæran  félaga.  Ok  er  hún  blómg- 
ast  með  þvíh'kum  gjöfum,  stundar  hún  því  framarr  at  líka  sem 
bezt  guði  í  ðlium  hlutum ,  geymandi  sitt  lílillæti  með  góðum 
ferkum.  Ok  þat  gerisf,  síðan  hún  skilr  at  vár  frú  guðs  móðir 
Maria  virðíst  hennar  optliga  at  vitja,  at  hún  segir  ieyni[H]ga 
einnm  andligum  feðr  sínum  þar  i  klaustranum,^  hverr  henni  gefr 
þat  ráð,  at  spyrja  nökkurs  drottníngina,  þá  er  hún  birtist  henni 
ncsta  siDD.  Systirin  segist  þess  spyrja  vilja  sem  hinn  gamli 
maðr  vili  henni  ráð  til  gefa.  Hann  segir :  þat  bidr  ek,  dóttir  mín, 
at  þú  spyrir  hana  hvort  hún  hafi  af  dauða  risit,  ok  lífi  nú  í 
guði  bæði  með  önd  ok  iíkama.  Nú  á  næsta  tíma,  sem  blómstr 
alira  meyja  virðulig  Maria  birtist  Eiisabeth,  tala  þær  miðal  sín 
harðla  kærliga.  {>at  var  in  octava  assumptionis  sanctæ  Mariœ, 
meðan  guðs  þjónusta  flutlist  í   kirkjunni;   ieið  þá  léltr  höfgi 

i)  lel^r. ;  secundi,  Hd.  aj  klaustrinu,  398. 
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yQr  hana  DunDuna,   f  hverjum  henni  birtíst  eptir  vaoa  henng 
mær  iMarla.    Elisabet  spurði  þá  djarfliga,  svásegjandi:  drottn- 
fng  mín  sœtasta,  ef  þat  líkaði  þínum  góðleíka,  vildum  vér  vita 
gjarna  hvort  þú  heföir  í  andanum   upprisit  ok  ríki  tekit  með 
þínum  syni,  eðr  reis  þú  af  dauða  upp  numin  yOr   611  engla 
fylki  bœði  með  önd  ok  líkama;    spyr  ek  fyrír  þá  grein  þessa 
hlutar  þína  mildí,  at  mér  er  sagt  efanligt  skrifat  í  letrum  hei- 
lagra  feðra    af   þinni    uppnumníng.      Drottníngin    avarar    avá 
hennar  máli :  þat  er  þii  spyrr ,  máttu  eigi  at  sinni  víss  verðai 
en  þó  er  þat  œtlað,  at  þessi  hlutr  skal  fyrir  þik  birtast  ok  aoð- 
sýnast.      Sem  þessi  sýn   hverfr  bröt,    gerir   systirin   kunnigt 
hinum  gamla    manní  hversu  farit  hafði    spurníng   ok    anavör 
með  drottníngunni,  en  sá  góðr  bróðir  leggr  þat  til,  at  nunnan 
taki  upp  einkanligar  bœnir  guðs  móður  til  sæmdar  i  minn- 
íng  þessa  fyrirheits,   ok  haldi  þeim  dagliga  þar  til  fram   kemr 
vitranin.    Líðr   nu  svá  fram  hcilt  ár,    at  þessa  hlular    þorir 
nunnan  hvárkí  spyrja  guðs  nióður  né  sinn  heimonligan   engil, 
þótt  þau  birtist  henni  bæði  eptir  vana,  þar  til  at  Assumptio 
sanctœ  IVIariæ  stendr  nálæg  á  öðru  ári ,  þá  sýkist  EHsabeth  avá 
framt,  at  á  sjálfa  liátíðina  liggr  hún  mjök  máttfarin  í  rekkjni 
en  þann  tíma,  sem  háleit  þjónusta  gerist  á  þeim  blezaða  degi, 
líðr  yGr  hana  þúngi  eðr  úmegin,   ok  því  næst  sér  hún   mjök 
íjarri  eina  steínþró.     í  þrónni  lítr  hún  liggja  einn  kvennligan 
líkama;  alla  vega  umbergis  stóðu  beimamenn  himinrfkis,  bjartir 
guðs  engiar  með  skínanda  Ijósi  skærrar  birli.     Ok  eptir   lítinn 
tíma  ríss  þessi  upp  meðr  dýrð   mikilli,   er  áðr  lá  f   grðfinni; 
lúta  þú  heilagir  englar,  ok  til  koma,  flytjandí  allir  samt  hátt  í 
lopt  upp  mcð  gðfiigligri  skipan  sætra  hljóða,  þar  til  móti  kemr 
af  himinríkis  kuria,  fiigr  ok  dýrligr  umfram   sonu   manna,   iif- 
andi  guðs  son  með  mörgum  þúsundriiðum  sinna  hirðsveita;  8i 
samí  droltiun  berr  f  sínni  hendi  hcilagan  kross  með   dýrlign 
merki.    £r  þá  skipuð  einkaniiga  himncsk  ok  háleit  processio, 
langt  um  þat  fram,  er  manuiigt  lijarta  má  hugsan   á  koma; 
gengr  sú  blezaða  drollníng  iun  þann  virðuliga  fagnað,  er  iör 
hafði  skömmu  upp  risit  af  gröGnni,   at  sjálfr  hímna  konúngr- 
inn  mót  rennandi  leiðír  haua  með   sinní   hendi,   svá    skipandi 
umbcrgis  alla  vega,   sem  hcnni  mátti  mestan   sóma  inn  bera, 
ok  því  næst  byrgist  háieitasla  processio  bröt  af  augum  Elisabeth. 
Lídr  þá  lítii  stund,   áðr  blczuð  Maria  birtist  hcnni  með  sama 
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yóBí,  sem  fyrr  var  vant,  svá  at  hún  isátti  vel  standast  í  andar- 

kraptíDum;  sýnir  drotlníngin  henni  þá  sitt  anlit  blítt  ok  þekki- 

Ugt,  en  taiar  ekki  við  hana,  ok  sem  hún  h'ðr  á  bröt  kemr  á 

8ðmu  stund  til  hennar  heímonligr  guðs  engill,  ok  þegar  talar 

hún  til  hans  svá  segjandi:   herra  mínn,   hvat  merkir  sú  sýn, 

er  mér  skömmu  birtist?    Engillinn  svarar:  í  þessi  vitran,  er 

goð  veitti  þér,   birtist  þat  auðsýniliga,    hversu  vár  drottníng, 

frú  sancta  Maria,  var  uppnumin  til  himinríkis,  bœðí  samt  með 

ftnd   ok   h'kama.    Eptir  þessa  sýn  fœr  systír  Elisabeth  fljóta 

heílsu ;  líðr  nú  svá  fram  til  octavam  assumptionis,  ok  í  sjálfri 

octava  birtist  henni  sami   engill  með  ágætri  blíðu,  hvar  fyrir 

hún  spyrr  miðil  annarra    hluta :   herra  minn ,  bið  ek  þik ,  at 

þú  segir  mér  hversu    langr  tími  leið  millí  frá   uppnumníng 

minnar  frú,  áðr  fylldist  hennar  líkamlig  upprisa?  —  EngiIIinn 

svarar  henni  mjök  virðuliga :  á  þeim  sama  degi,  sem  nú  dýrk- 

ast  hennar  assumptio  i  kirkjunni,  leið  hún  brott  af  þessu  lífl, 

en  á  fjórða^  degi  þaðan,  þat  er  fjórtánda^  kalendas  Septembris, 

rei8  hún  af  dauða,  en  heilagir  feðr,  þeir  sem  skipuðu  hennar 

oppnumníngardag  hátíðliga  haldast  í  kristninni,   höfðu  öngva 

visbu  af  hennar  líkamligri  upprisu.     En  því  kölluðu  þeir  hennar 

aodlátsdag    assumptionem ,    at  þeir   trúðu    hana  úefasamliga 

bœöi  samt  upp  numna  með  önd  ok  líkama.     Sem  systir  Elisa- 

betb  hefir  þvíiíka  luti  heyrt  ok  séð,   er   hún   efanlig,  hvort 

hún  skal  opinbera  birtíngina,  því  hún  óttast,  at  hún   muni 

dœmasl  svá  sem  upphafsmaðr  ok  efni  öheyrðra  nýjúuga;  ok 

8vá  sem  líða  héðan   tvau  ár,   þar  tii    at    enn  á  sömu   hátíð 

guðs    móður  birtist  hún   sjálf  optnefudri  nunnu.      Elisabeth 

spyrr   þá  drottnínguna  eptir  þeima  lut,   sem  hún    hafði  áðr 

optliga  hugsað,   ok  segir  svá:  frú  mín,   hvárt  eðr  eigi  rnunu 

vér  opinbera  þat  orð,  sem  mérer  birtaf  þinni  upprisu?  —  Vár 

frú  sancta  Maria  svarar  henni :  eigi  skal  þat  með  lýðnum  orð- 

fleytast  pk  opínbérast,   þvíat  veröldin  er   miunr   góðgjörn  en 

þyrfti,    ok  því  munu  þeir,   sem   heyra,   sáluháska  fyrir  taka 

ef  þeir  místrúa  sanna  luti ,   ok  í  háði   hafa  guðlíg  stórmerki. 

Systirin   spyrr  þá  enn:    nú   þá  drottníng  mín,    villtu  at  vér 

akafim    af  með    öliu    þat    sem   skrifat    er  af  þessi    birtíng? 

—  Guðs  móðir  svarar:    eigi  eru   þessir  lutir  til  þess  birtir, 

at  þeir  afmáist  ok  síðan  gleymist,  heldr  tii  þess,   at  mitt  lof 

margfaldist  meðal  þeirra,  er   einkauliga  mík  elska,   þvi  skulu 

I  — s)  rétt.   ellefta  —  áttunda,  sbr.  Acta  Sanctt.  2ð.  Aug. 
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þessor  orð  kunníg  verða  vinum  mínam  at  elns  fyrir  þinn 
framburð,  ok  munu  þeim  þessír  lutir  kœrir  veröai  er  mér 
auðsýna  siU  hjarta,  at  hér  fyrir  geriþeir  mér  einkaniigt  lofok 
taki  af  mér  einkanligt  verðkaup  þar  fyrir;  margir  eni  þeir,  8t 
með  miklum  fagnaði  ok  virðíng  munu  þessur  orð  með  taka  ok 
i  verki  varðvcita,  sakir  elsku  við  mik.  £ptír  þesaa  vitran  tók 
múnklíQ  Skanogianense  at  sýngja  hátíðliga  guðs  móðar  lof 
fjórtánda*  kal.  Septembris,  haldandi  með  sœmdbennar  uppriaa- 
tfð,  [meírr  þó^  i  fyrstu,  sem  boðit  var,  í  leyniligri' kapellu  en 
opinberri  sóknarkirkju.  Nú  þeir  sem  sýngja  þetta  fest- 
um ,  segir  klerkrínn,  er  skrifar  til  herra  Guðmundar  biskaps, 
bafa  þetta  [letr]  fyrir  lectiones  f  ottusöng,  sem  hér  er  Dor- 
rœnat,  en  allt  annat  offícíum  sem  Maríumessu  fyrri.  Nú  biðr 
ek  yðvarn  sælan  biskupsdóm,  at  þér  minnist  mín  ok  miona 
bræðra  í  yðrum  heilögum  bœnum,  felandi  oss  alla  undír  vald 
ok  verðleika  Marie  drottníngar,  at  þér  ok  vér  megim  eilffliga 
njótandi  verða  himneskrar  hírðvistar  með  göfugligum  íágDaði 
guðiigrar  ásýndar.  In  Chrísto  Valete.  —  Var  herra  Guðmundi  ( 
þessum  letrum  mikil  gleðí  sakir  áslar  ok  vináttu  várrar  frú  aancte 
Marie.  Er  öilum  vel  sKíljandi  mönnum  efalaus  þessi  birtfng,  þvi* 
at  sú  lögtekiu  bók,  er  heitír  Speculum  historiale,  setr  skýrliga  á 
hverju  ári  hún  varð,  [þá  er  liðit  var  frá  [holdgan]  várs  berra'  CD. 
c.  I.  ok  vj.  £r  þat  svá  at  [skiljaj,  er  klerkrinn  setti  íjórum  árum 
fyrr  í  upphaQ  sinnar  frásagnar  ok  á  dögum  £vgenii  páfa,  at 
systir  Eiisabeth  heQr  á  hans  dögum  gengit  í  klaustra  iifhat, 
ok  staðit  svá  um  hans  daga  ok  næsta,  Anastasii  páfa,  með  bei- 
lögum  andar  iðnum,  áðr  hún  öðlaðist  vitran  þessa;  heflr  þv( 
birtíngín  eígi  vorðít  á  dögum  £vgenii,  heldr  á  öðru  ári  Adri- 
ani  quarti,  er  fyrstr  var  nefndr  i  sugunni,  sem  lýsist  f  iratðla 
þar  ok  hér,  þvíat  prologus  selr*^  eptir  Cronicam  quartum  ann- 
um  Adrianí,  en  Speculum  sem  hér  stendr  í  Latínu :  Anno  do- 
mini  CD-.  c.  I~  vj- in  partibus  Saxoniæ  sanctimoniaiis£Ii8abeth 
mirabiles  visiones  vidit,  inter  quas  etiam  angelus  familiaria  ei 
Ubrum,  quí  dicitur  Viar[ijum  dei,  annuntíavit  et  diem  translatio- 
nis  sacri  corporis  beatissimæ  virginis  in  celum  demonstravit.' 
Sama  bók  segir  i  kapitulo,  at  þann  tíma,  sem  vilranín  varð| 
blómgaðist  heilagr  Thomas  í  Englandi,  þá  vorðinn  kanciler  Hein- 

i)  fiintáDda,  Hd.  s)  398j  mc^r  þvi,  Hd.  ■)  [várs  herra,  þá  er  li<bit  var  frayHd. 
4)  398^  tettr,  Hd.  »)  Spec.  Hist.  29,3  og  7,80. 
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rek8  konúDgs,  á  dðgum  Theobaldi  erkibiskups  Kantuaríensis, 
þat  var  flmm  árum  fyrir  fœðíng  herra  Guðmundan  Sœll  Au- 
gnstiDus  magnus  sýnist  ok  framt  vitni  bera  birtfng  þessi,  þá 
er  hann  skýrir  evangelium :  Intravit  Jesus,  ok  setr  svá :  Leta- 
tar  igitur  Maria  lelitia  inenarrabilí  anima  et  corpore,  in  pro- 
prio  filio,  cum  filio  proprio,  per  fílium  proprium,  et  cet.  Leið- 
íst  þat  af  vináttu  várrar  frú  ok  herra  Guðmundar,  at  drottn- 
iogin  eignast  þvílíkan  part  í  hans  lífssögu. 

72.  Fjðgr  síðustu  ár  sínna  daga  hrymdist  herra  Guð- 
iDundr  biskup  mjðg  fyrir  sýnar  sakir,  fór  þat  svá  vaxanda  með 
guðs  vilja,  at  tvau  síðarri  ár  var  hann  ei  bókskygn,  sat  hann 
þá  sífellt  í  stofu  lítilli  tíða  í  millum,  ok  leiddi  fram  svá  einfait 
Iff,  sem  einn  ágœtr  ok  hljóðlyndr  heremita,  forðandis  allan  þys 
Teraldarmanna ,  utan  gaf  kyrt  orlof  þeim  er  langsóttu  til  at 
flnna  hann.  En  þat  siðasta  ár,  er  hann  lifði  þessa  heims,  frá 
átta  degi  jóla  fram  yQr  festum  sancti  Gregorii,  tók  hann  augna- 
verk  ok  lét  meðr  ðllu  litia  sýn ;  fór  þar  með  sá  krankdómr,  at 
þrútnaði  andlitið  ok  lá  verkr  mestr  í  hœgri  kinn ,  en  hvað  er 
ÉL  lagðist  lofaði  hann  guð  án  afláli,  ok  kraup  allr  undir  hans 
riöníng  bœði  með  orðum  ok  hjarta.  Vóru  fyrr  nefndir  frendr 
taans  dag  ok  nótt  í  hjá  honum  ok  lásu  ýms^r  skýringar  eða 
Vitas  patrum,  því  ei  eina  stund  létti  hann  af  góðu  verki,  var 
um  nætr  svá  iðinn  at  bœnum  eptir  Iðngum  ok  lofligum  vana, 
at  náttúran  beiddi  harðla  lítinn  svefn,  þó  at  meinlætín  bann- 
aöi  eigi  hvíldina.  Ölmusugæði  hélt  hann  alla  æfi  sína,  at  ept- 
ir  atvikum  veitti  hann  meira  þurfundum,  þá  er  fjðgurra  vegna 
mitti  at  honum  ganga.  Sú  var  hans  mýkt  við  forna  mót- 
gangsmenn  sína ,  sem  hann  myndi  engan  mann  sér  hafa  mein 
gert,  en  þó  vissi  hann,  fyrir  gipt  heilags  anda,  hvers  þeir 
vóru  makiigir  í  guðs  dómi,  er  ofsótt  höfðu  kirkjuna,  sem  í 
því  lýsist  er  eptir  ferr.  í  Februario  mánaði  síðasta  vetr  herra 
Gnðmundar  kom  til  Hóla  vestan  ór  Fjðrðum  sá  maðr,  er 
Magnús  hét,  hann  er  vel  kunnr  herra  Guðmundi  biskupi,  því- 
at  {>órðr  Slurluson  var  vin  beggja  þeirra.  Magnús  beiðir  or- 
lof  at  finna  bískup,  ok  fær  þegar,  tala  þeir  láglíga  meðr  sér; 
spyrr  herra  Guðmundr  eínkanliga,  hversu  þórðr  vin  hans  mætti. 
Magnús  segir,  at  hann  eldist  mjög.  Herra  biskup  svarar  þá: 
vel  hefir  {>órðr  staðit  mér  í  vináttu  alla  stund,  svá  at  þar  fyrir 
gaf  hann  kærieik  Sighvats  bróður  síus  ok  fleiri  frenda  sinna. 
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ok  þvf  skaltú  kœrliga  bera  honum  kveðju  mína,  ok  þat  ineð| 
at  vit  muDura  flnnast  í  vár;  seg  honum  ok  þar  með  miU  hug- 
boð,  at  þar  sem  nú  sýníst  æztr  höfutburðr  í  hans  kynferð| 
mun  bráðast  tapanín  koroa.  Marga  luti  talar  faerra  Guö- 
mundr  fyrir  honum  leyniliga,  þá  er  hér  standa  elgi  Bkrif* 
aðir,  ok  vissi  flest  tíl  óvorðínna  luta,  segir  ok  skilrfkllgt, 
at  langt  frá  sér  hafði  hann  greint,  hverja  lund  eðr  tíroa  lengð 
Hóiubiskupar  mundu  hafa  í  sinní  stjórn,  ok  hverrar  nytsemdar 
hverr  mundi  vera  kirkjunni.  £n  hversu  Magnús  gerir  blak- 
upsins  erindi,  mun  síðarr  greinast.  £n  herra  bískup  tekr  b6\X 
i  sama  mánaði,  litlu  fyri  langaföstu ;  ferr  sá  krankdómr  í  fyrstu 
ekki  mjök  ákaft,  ok  líkaminn  svá  máttdreginn,  bœði  afelliok 
harðh'fi,  at  hann  mátti  eigi  stórmerki  bera  eptir  náttúru  eðli; 
h'ðr  nú  svá  fram  til  festum  sancti  Gregorii,  at  hann  beQr 
mæðiliga  sótt,  felir  þá  megn  iíkamans  dagiiga,  svá  at  allir  bans 
hugðarmenn  þykjast  vila  vísan  enda.  £n  af  honum  sjálfum 
má  þat  réttlíga  segja,  at  löngu  fyrri  en  fram  kœmi  vissi  hann 
fyrir  sitt  andlát,  sem  váttar  þat  erindi  til  þórðar  Sturlusonar. 
Sæli  Gregorius  [stóð]  þann  vetr  á  fimtudag  viku,  meðal  ymbru« 
daga ,  ok  á  næsta  dag  eptir  býðr  biskupinn  presti  sfnum ,  er 
Jón  hét,  at  veita  sér  framfarar  embætti;  ok  sem  fram  líðr  at 
smurníngum,  gcrír  hann  klerkum  sermonem  mjök  hjálpsam- 
ligan,  en  eigi  langan,  þvíat  málit  var  erfitt  sakir  máttieysis; 
skipar  síðan  þeim  erindum  kirkjunnar  ok  kristinsdómsins,  sem 
hann  skíir  sér  heyra,  þar  til  annarr  kemr  í  hans  rúm.  Hér 
með  gerir  hann  sítt  testamentum  at  fátækra  manna  síð,  ok 
dæmi  sjálfs  græðarans,  þat  er  at  skípta  klæðum  sínum  miðil 
sinna  manna ;  þótlist  hverr  sem  gulií  gæddr,  er  þar  þiggr  nokkut 
af,  þvíat  eugi  maðr  mátti  hjartaiigri  verða  sínum  elskarum  en 
herra  Guðmundr  var,  sakir  [þess]  at  hans  lítiliæti,  heiiræði  ok 
mjúklæti  samhaldit  dag  frá  dcgí,  sigraði  náliga  manns  náttúru ; 
því  standa  nú  margír  umbcrgis  með  tárum  ok  trega,  þvíat 
hjartat  svíddi  innan  svá  sárt,  sem  skorit  veri,  at  missa  þvílíks 
faðernis,  er  ailt  var  sætt  ok  sæmiligt  sínum  ástvínum.  £n  ef  sút 
ok  sorg  hefði  lofat  harmundum  at  hugieiða,  hverja  ván  tilguðs^ 
þessi  maðr  bískupinn  átti,  ok  ór  hvílíkum  harmkvælum  hann 
var  kallaðr,  var  meirr  fagnanda  en  sýtanda  yfir  hans  framför. 
Síðan  talar  hanu  svá  tii  þeirra:   yðr  heimakierkum  mínum  er 

i)  haDn  hafibi,  b.  v.  Hd. 
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kQDDigt,  segír  bann,  at  ek  heRr  löngu  fyrírsagt  legstaB  mina 
i  stúkuDDÍ  syBri  meðal  presta  tveggja,  er  þar  liggja,  ok  þér 
keDDit  vel;  býð  ek  yðr  þat,  þjóDustumönnum  mínum,  at 
þaoD  tíma  sem  þér  sjáit  dauðamörk  færast  á  mik,  setið 
Ukamann  bröt  ór  sænginni ,  ok  liafít  áðr  tílbúna  fjöi ,  dreifða 
með  dupt,  sem  þér  megit  á  leggja,  þvíat  kristnum  manni  byrjar 
f  moldu  deyja.  Hér  má  nú  sjá  á  sínum  síðastum  tímum  annan 
MartÍDum ,  var  ok  í  þeirra  lífl  heilli  sæmd  hins  sæla  Martini 
stórlíga  mart  samkvæmiligt,  lítillæti,  hreinlíQ,  fátæi^t  ok  píslar- 
vœiii,  með  aliskyns  harðh'fl  ok  bindendí;  hér  með  iíktust  þeir 
í  veizlum  heilags  anda,  þvíat  hann  hvíldíst  yflr  hvárntveggja 
meðr  eldsloga,  sem  þeir  fluttu  guðs  embælti,  ok  skrífat  stendr 
f  lífssögum  þeirra;  þat  ok,  er  Gudmundr  biskup  græddi  mann 
af  eítrblæstri,  er  eptirlíkíng  sancti  Martini,  sem  fleira  annat, 
eo  hér  setist  með  iangmæli.  Sem  hér  er  komit,  býðr  biskup- 
inn  klerkum  sínum  at  veita  sér  friðarkoss ;  gekk  þat  verk  svá 
nauðuliga  fram,  at  húsit  þaut  með  gráti;  lyktast  síðan  þjón- 
ustan;  vill  þá  biskupinn  þat  eina  tala,  sem  nauðsynjar  vóru  ber- 
Hgar;  líðr  svá  héðan  fram  yflr  sunnudaginn,  at  máttinn  dregr 
brott  ór  limunum  stund  af  stund,  en  ci  því  síðr  framdi  hans 
guðiigt  iítiliæti  ok  blezuð  túnga  sitt  vanalígt  embætti  með  lof- 
gjörðum  almáttígs  guðs  án  afláti.  Snimma  mánadags  roorg- 
DDÍnn  sjá  þjónustumenn  biskupsíns,  at  hann  mun  iílið  draga, 
þvíat  limir  hans  hafa  þá  fengit  opinber  dauðamörk ;  þó  var  æ 
bænín  í  hans  munni,  mcðan  hann  hélt  líflnu.  Hefr  hann  upp, 
sem  menn  heyrðu  síðast,  Kyrieieison  ok  þar  með  Letaniam 
með  sinni  skipan,  ok'  sem  fram  kemr  í  postula  tölu,  hefr  hann 
upp  sína  hægri  hðndyflr  sik  með  blezan,  sv4  ágætliga  ok  stórum 
einkanlíga,  sem  þeir  váttuðu  er  nær  vóru,  at  rétt  mark  hei- 
lags  kross  stóð  þar  eptir  sýniliga  í  ioptinu,  sem  höndin  hafðí 
farit.  En  er  handleggrínn  seig  niðr  at  búkinum,  sjá  fyrrnefndir 
hans  ástvinir,  þorkell  ok  Helgi,  at  hann  er  með  öllu  leiddr 
al  andiáti,  ok  því  hcfja  þeir  hann  ór  sænginni  á  þá  íjöl  dupti 
dreifða,  sem  liann  hafði  boðit.  Ok  rétt  í  þeirra  hondum  gekk 
Bú  blezaða  sál,  sem  trúist,  tíl  eilífs  fagnaðar  út  af  myrkvastofu 
þessa  beims  ok  leiriigu  kerí  líkamans,  krúnandi  mcð  þcim  er 
hoDdraðfaidan  ávöxt  taka  ok  úhaitir  fylgja  lambit,  hvert  er  þat 
gengr  fyrír.     Uann  leið  fram  af  Icirbúð  heimsins  xvij.  kalendas 

i)  er  oky  b.  ?.  Hd. 
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Aprílís,  þat  var  hans  prestsvígsludagr;  haDn  fór  fram  secandt 
feria  á  Qórðu  stundu  dags  á  sjautugta  ok  sétta  árí  síds  aldrsi 
þi  hafði  hann  lifað  í  biskupiigri  tígn  xxx.  vár;  þat  var  i  dögom 
virðulegs  herra  Gregorii  noni,  er  nœstr  var  eptir  fyrmefndan 
Honorium  terlium,  ok  Sigurðar  erkibiskups  áttanda  Nidrosiensis, 
ok  Hákonar  konúngs  Uákonarsonar.  {>á  var  liðít  CO.  c.  c.  xxi 
ok  vij  ár  frá  hoidgan  drottins  várs  Jesu  Christí,  er  samjafo  gnði 
feðr  í  einíngu  heiiags  anda  gleðr  sína  valda  menn  in  enda. 

73.  En  er  ástvinir  herra  biskups  fyrr  nefndir  si  bann 
viðrskiidan,  kystu  þeir  sætliga  með  sútfullum  tárum  þann  yúh 
líkam,  er  þegar  var  ólíkr  andlausu  holdi  flestra  framfarinna 
manna  fyrir  ágætlígt  yQrbragð,  ok  aila  þekkni  til  nákvœmdar; 
rétta  þá  líkamann  ok  semja  límuna,  at  allir  fœri  sem  fagrlig* 
ast ;  kemr  þar  þá  saman  öll  klerkasveit  kirkjunnar,  með  skíp- 
uðu  bænahaldi  ok  sálmasöng;  steudr  í  sama  stað  iíkaminn 
samdægris,  ok  er  þar  náttsett[r]  vakrliga,  geymdr  með  Ijós,  svi 
at  aldri  féíl  sálmasöngr  um  allanóttina;  en  á  þriðjadags  morgin 
er  hann  tii  kirkju  borinn  ok  skrýddr  á  börum  sunnan  kórs 
með  venum  -skrúða  kirkjunnar;  fannst  þá  þegar  ölium,  er  Bi| 
mikil  dáscmd  i  hans  yíirbragði,  þvíat  engi  maðr  i  sínum  dOg- 
um  hafði  fyrri  litið  dauðs  manns  hold  svá  hvítl  ok  þekkilígU 
þat  bar  yfir,  at  andlítsmeinsins  sá  þá  engi  merki;  kom  þeim 
slíkt  allt  saman  lítt  á  úvart,  sem  næst  honum  höfðu  gengit, 
ok  mesta  kynníng  fengit  hans  ágeta  lifnaðar.  Segir  sira  Jón 
kapellanus  commcndacionem,  ok  gíðan  virðuiiga  sáiumessu.  En 
sakir  þess,  at  þegar  á  niánndaginn  vóru  menn  gjurvir  tveggja 
vegna  í  bygðir,  at  bera  þcssi  tíðíndi,  samþykkir  þat  klerkum 
kirkjunnar,  at  bíða  fólks  framan  tíi  festum  Cuthberti,  er  þi 
stóð  sélta  dag  vikunnar;  gengr  þat  ok  svá  tii,  at  tii  Hóla 
kemr  múgr  manns  á  þeim  dðgum ,  var  í  meðal  þeirra  sæml- 
ligr  maðr,  sira  Eyjólfr  at  nafni,  er  síðan  varð  ábóti  at  Múnka- 
þverá;  hann  ofírar  hendi  biskupsins  vænt  fíngrguil  tii  graptar. 
Er  þá  komit  festum  sancti  Cutliberti,  ok  þvi  fara  þeir  fram 
til  graptar  embœttis;  var  þat  gert  með  ðlium  greinum  sem 
framast  vóru  föng  á;  kierkar  alíír  i  sioppum,  en  hringt 
ok  súngít  sem  orkaði;  þótti  þat  skýrum  mönnum  merkiligt 
þegar  i  fyrstu  í  hans  graRarþjónustu ,  at  hrörnandi  stöpull 
kirkjunnar  bar  þá  betr  hríngíng  allra  klukkna  í  senn  en  tvennra 
fyrr  eða  síðarr,  ok  svá  hafa  skilríkir  menn  flutt,   at  iðr  upp 
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gafst  bríDgfngiD  vœrí  smíðít  með  öllu  skjálflalaust.  Yfir  grefli 
tirðalígs  berra  Guðmuudar  góða  gerír  eiDD  klerkr,  prestr  at 
vfgslu,  þvíHkaD  sermoDem  sem  steudr  skrifaðr: 

74.  Sœlar  væri  kristiuDa  maDDa  sálur,  ef  þær  atgeymdi 
iðuliga,  bvílík  verðlauD  góðr  maðr  tekr  fyrir  síua  hjartaliga 
þjönuslu  á  síðasta  degi,  sem  guð  slítr  maDDioD  suudr  í  tvá 
luU  ok  skiir  með  líkama  ok  sálu,  eða  hversu  ógurligt  áfelli 
með  áva]Ltalausum  harmi  fordæmauda  sál  þröDgvir  með  eilíffi 
skömm  ok  bótlausri  pÍDu.  Ok  þá  muudi  maðrioD  þeoua  dag 
sér  fyrír  hjartaDS  augu  leiða,  svá  sem  hiDD  heilagi  JeroDimus 
segír  8ík  gert  hafa,  svá  skrifaudi:  sive  comedí  sive  bibi  [sive] 
aliquid  aiiud  facío,  semper  est  íd  auribus  meis  illa  luba  horri- 
bilis  ínsoDuísse,  quæ  dicit :  surgile  mortui,  et  veuíte  ad  judicí- 
um,  þviat  ei  muudi  maðrioD  svá  úsæmiliga  auðga  sik  með 
feriígri  fjárágírDi,  at  kirkjuruar  veri  síuu  gózi  ræutar  ok  keDDí- 
manniígr  stéttr  eðr  biskupsstóiarnir  sjálQr  at  herfangi  gjðrflr, 
ok  ei  beldr  muudu  þeir  dirfast  heiptugar  heudr  at  leggja  á 
kirkjuDoar  þjóoustumeDD  með  meizlum  ok  iímaláti,  eða  dirfast 
með  öliu  út  at  hella  þeirra  baDablóði,  ok  eoo  síðr  sjálfa  bisk- 
upana  at  angra  með  ánauð  ok  útlegð,  með  ráo  ok  rifs,  þrjózku 
ok  þrúgaD,  ok  með  því,  sem  ei  má  utau  með  sorg  segja,  sem 
er  bardagar  ok  beinbrot  ok  margháltaðar  meingjörðir,  þær  sem 
þessí  guðs  viD  Guðmundr  biskup  góðrar  minoíngar  hefír  þolt  af 
sínum  undirmöDDum  úbrigðiliga  tíma  alls  síns  biskupsdóms, 
ok  öllum  er  auðsýnt,  at  herbergi  síns  hjarta  hefír  eigí  yfír 
sand  sett,  heldr  gruDdvallat  yfir  sterkao  stein,  sem  er  Kristr 
sun  guðs  lifaDda,  þvíat  haos  stöðugleiki  var  æ  því  slerkari 
með  öllum  guðs  rétt  eptir  fremsta  megui,  sem  haos  var  fleira 
vega  freistað  í  herfíligrí  hrærÍDgu  margháttaðru  meiogjörða; 
megum  vér  fagrliga  huggast,  er  vioir  haos  vórum,  af  váu 
þess  verðleíks,  er  vér  trúum  haon  hafa  muou  af  guði 
fyrir  síDa  eÍDkaDliga  þolíDmæði,  þvíat  trúligt  er,  at  him  mua 
bann  bafa  sœlan  gert  at  eilífu,  eptir  því  sem  skrifar  Lúkas 
guðspjallamaðr :  io  patieotia  vestra  possidebitis  aoimas  vestras. 
Er  þat  ok  auðsýut  á  allri  haus  framferð,  at  haDD  hefír  sídd 
dauðadag  fyrir  augum  haft  saDaliga,  ok  ei  sik  fyrir  óeinörð 
undan  dregit  hvílíkan  enda  haos  óvioir  hefði  á  haos  dögum 
gjört;  ok  þótt  hauD  vyrði  eigi  í  síðustu  vápuum  vegiDD,  erei 
því  síör  auðfuDdit  baos  píslarvætti,  þvíat  baaD  ástuadaði  ekki 
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annat  en  þola  tíl  þess  eymd  ok  ofsókn  beímsins,  at  hami 
mæltí  sem  beztr  dæmast  ok  sem  sœlastr  veröa  (  ókomnu  Ufi|  ok 
þat  þiggja  sem  sælt  Johannes  evangelista  skrifarin  Apocaltpai: 
beati  mortiii,  qui  in  domino  moriuntur.  En  bversu  megu  irér  þat 
fá,  at  deyja  i  Kristi,  utan  tempra  alla  vára  framferð  heimligaaem 
líkast  þessum  guðs  vin,  er  í  öngu  sýndíst  baldinn  né  öfundajúkri 
í  ongu  reíðinn  né  guðlatr,  í  ungu  ofneyziufullr  né  afngjam,  þviat 
fýrr  plágaði  hann  biskupsstói  sinn  með  fátækt,  en  baDO  vildi 
nokkurs  hlutar  óhreinliga  afla.  Fátækum  guðs  Olmusum  veitti 
hann  svá  mikit,  at  hann  hugði  mjök  svá  ekki  at  hvat  eptir  vafi 
þvíat  mildin,  úhaldin  af  sínku,  sýníst  veröldinní  með  öliu  for- 
sjálaus  ok  úvitr;  til  þess  vildi  hann  ok  bera  léttlig  klæ6i|  ok 
sitja  yílr  óríkum  rcttum,  at  því  framarr  mætti  bann  míöla  gnöa 
ölmusum  fyrír  hans  uafn  ok  elsku.  Dreinleika  sfns  kjöta 
geymdi  hann  í  fagri  féhirzlu  síns  líkama,  undir  hinum  trausta 
lási  trúligs  skírlífís ,  sem  hinn  mætasta  gimstein  er  aldri  skyldi 
brotna.  þetta  ok  allt  annat  gott,  þat  er  hann  gjörði,  trúum  vér 
guð  hafa  ávaxtað  honum  til  eilífrar  sælu  framfaranda  af  veröldínni 
með  þvílíkum  dygðum ,  hvíidau  ok  frjálsaðan  af  öllu  heimsina 
erfíði  ok  f  Kristi  dáít  hafa,  svá  [sem]  einn  lim  áfastan  þeím  lík- 
ama,  sem  guð  drottínn  gerir  af  aliri  sinni  almenniligriok  bei- 
lagri  kristni,  ok  sjálfr  hann  er  höfuðit,  með  því  blezaða  mann- 
ligu  kjöti,  sem  hann  tók  í  sínum  getnaði  af  signaðrí  Grú 
saucta  Maria  simii  mæðr,  oss  til  lifs  ok  leiðréttu  eptír  geng*- 
inn  veg  þessar  vcruldar;  hyggjum  vér  því  biskupinum  rétt- 
liga  þat  lof  heyra,  sem  Davið  skrifar  iu  psalterio :  beati  imma- 
culati  in  via,  et  cet.  ilvað  cr  várr  vegr,  utan  beimsins  dagar 
meðan  þeir  vinnast  cru  þvíat  eins  góðir,  at  vér  starflm  f  guðs 
lögmáií  til  nytsemdar,  ok  forðim  oss  við  ferligri  framferð  saur- 
ugligs  líkama,  eptir  því  sem  vér  hcyrum  dæmi  til  þessa  signaða 
guðs  vinar,  þvíat  í  þeim  sama  sálmi  segir  litlu  síðarr:  non 
enim  qui  operantur  iniquitatem ,  et  cet.  í  upphaO  þessarar 
skýríngar  segir  svá  hcilagr  Augustinus  til  allra  samt,  ok  sér- 
hvers  kristins  manns:  scío  quid  velis,  beatitudinem  queris; 
si  vis  esse  beatus ,  esto  immaculatus.  {>at  er  oss  kunnigt«  at 
œskja  sér  sælír  at  vera ,  en  [hvatj  hverr  vill  til  vinna  sýnist 
mjök  úlíkt,  þvíat  f  mörgum  stöðum  auðgar  hinn  ríki  sik  meðr 
því,  at  hann  rífr  tíl  hinn  fátæka ;  baldinn  neytir  ok  sinna  vápna, 
þar  sem  sönn  er  auðmýktin  fyrir  bonum ;  forsfuUr  vandar  eigi  at 
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seðja  sfna  reíöi  á  meinleyM  dúfuDnar,  ok  þeir,  sem  svá  fara 

ItiiD  í  sliku  eðr  öðru  þvílíku,  fá  eigijafna  sœluna,  þvíat  eigi  era 

aUir  flekklausir.     En  þeir  eru  sanniiga  sœlir  er  fátækir  em  A 

•ndaDum,  auðmjúkir  syrgjandi  þessa  heiras,  miskunsamir  ok 

þeir,  er  gott  íðuiiga  girnast,  hreinhjartaðir,  friðsamir  ok  þolin- 

iDóöír,   ok  þeir  sem  ofsóttir  verða  þessa  heims  munu  ná  sfn- 

um  réttindum  fyrir  guðs  auglili.     Mun    svá    sýnast   framferð 

þeaaa  manns,  hins  ágæta  Guðmundar  hiskups,  sem  hér  er  nú 

jaröaðr,  at  hann  hafi  mjök  svá  þessa  alla  íuti  í  sér  hafða  með 

ðfirum  fleirum  góðum  lutum,  ok  þv{  biðjum  hann  allír  samt, 

al  svá  miklu  góðu  sem  hann  orkaði  þessa  heims,  árni  hann 

oss  alira  þarflígra  luta    í  þessu  h'fí,  en  því  liðnu   endalausa 

gleöi  með  guði   ok  hans  helgum  mOnnum.    þat  veiti  oss   sá 

sami  guð ,   er  liílr  ok  ríkir  einn  í  heilagri  þrenningu  per  in- 

flnita  secula.  Amen. 

75.   En  hvat  má  [greínast]   af   þeírri   grátligri   eymd   ok 

amnkan,  er  kvaldí  guðs  ölmusur  ok  aumíngja  á  þann  dag,  er 

þeirra  hjálp  ok  huggan,  herra  Guðmundr  biskup,  var  út  haflnn, 

þvial  alla  sfna  daga  var  hann,  sem  lesit  er,  fátœkra  faðir  ok 

Tálaöra  viðrhjálp.    því  rennr  nú  flokkum   þat  auma  fólk   með 

þvíUkri  kveinan:  hvað  mun  af  ossverða?  hverr  mun  oss  hugga? 

nú  er  þess  manns  hold  hulið  moid,  er  oss  fæddi,  huggaði  ok 

Uæddi  meðr  sínu  huggœibi,  ok  ei  varð  um  aldr  i  þvi  fundinn,  at 

hann  fyrirliti  fátækan  mann ;  fyrir  vára  skyld  þoldi  hann  húngr 

ok  kulda,  únáð  ok  útlegð,   hatr  ok  harmkvæli,  grimd  ok  ágang 

slDoa  úvina,  þvíat  hann  var  styrking  veykra  ok  vanmáttugra,  efl- 

ing  ekkna  ok  faðir  föðurlausra,  huggan  harmþrúoginna,  snauðra 

ok  sslla.  —  ilverr  fannst  honura  miskunsamari  ok  hreinni,  lítil- 

litarl  ok  mildari?  hverr  hittist  honum  staðfastari  í  góðum  verkum, 

ok  bugarkrapti  ok  sönnu  þolinmæði?  —  llverr  bar  betr  skapraunir, 

eðrhverr  skriptiði  sér  framarr  með  allskyns  harðlífl?  —  hreinlífr, 

8TÍ  at  þat  eitt  var  aldri  af  hans  úvinum  talat,  at  hann  lýttí  sinn 

Uftaaö;  viljugliga  fátækr,  athann  yrði  fullríkr  með  guði;  hófsamr 

ok  örr,  blíðr  ok  hógværr,  svá  at  heimrinn  var  ei  lengr  makligr 

þvílíktt  lífl.     Bó ,  hó ,  drottinn  guð !  segja  þeir ,   hugga  þú  oss 

mitdr  fáðír,  þvíat  bótlaus  er  ella  vár  sút;  vér  bíðum  aldri  bata 

þessa  roanns,  þvíat  ei  fæðist  honum  líkr  á  váruni  dögum ;  faðir 

iDÍ8kunna,   guð  allrar  hugganar,   er  hverjum  geldr  sín  verk, 

óiDbooa  þú  bonum  í  eilífu  lifl  þat  er  hann  gerði  fyrir  þfnu  nafni, 
II.  B.  11 
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gleð  þú  hann,  þvíat  hann  gladdi  oss ;  veítlu  hoDum  væna  borg, 
himneska  Jerúsalem,  fyrir  þat  er  hanu  herbergði  oss;  UtlA 
baon,  drotiínn,  hváriii  búngr  þola  né  þosta,  þvial  hano  saddi 
088  ok  slökkti  várn  þorstal  —  }>vílíkar  harmtölur  var  at  heyra 
eptir  þenna  dýrðarmann,  ci  at  eins  þar  er  hann  jarðaðist, 
heldr  of  allar  bygðir,  héruð  ok  hálfur,  sem  þessi  tiðindi  frétlast, 
svá  at  líksöngr  hans  í  trega  ok  tárum  vannst  mðrgum  meirr 
en  vij  nátta.  Ok  aldri  meðan  ísland  byggvist  mun  bans 
ölmusugæði  gleymíng  taka,  heldr  frœgiliga  boðast  ok  boðanliga 
frægjast  af  hverri  túngu,  þvíat  eigí  síðr  andaðr  en  lifandi  stendr 
hann  í  ölmusugjörðum  til  beggja  handa,  þá  er  ðreiginD  þiggr 
fyrir  hans  blezaða  nafn.  Ok  sakir  þess,  at  hann  [er|  yflr  megn 
til  frásagnar,  skulum  vcr  hlýða  hversu  spásaga  herra  Guð- 
mundar  fylldist  með  þórðí  Sturlusyni,  vin  hans,  at  ei  mundi 
langt  þeirra  í  millum  vcrða. 

76.  JNlagnús  vcstfirzki,  er  kom  til  herra  Guðmundar  litln 
áðr  hann  tœki  banasótt,  sem  greint  var,  fór  hann  Ul  ainna 
héraða  ok  heim  á  búgarð  þórðar,  berandi  honum,  sem  boðit 
var,  kærliga  kvcðju  hcrra  Guðmundar  biskups.  Um  kveldit  sest 
þórðr  á  einn  þvcrpall,  ok  kallar  tii  8Ín  son  sinn,  er  Sturla  hét, 
er  síðan  varð  riddari  Magnúsar  konúngs  Hákonarsonar,  ok  Iðg- 
maðr,  ok  með  iians  ráði  ok  tillögu  skrifaði  konúngrino  fyrstn 
lögbók  tíl  Islands  síðan  landit  gckk  undir  konúngs  vald;  kom 
mcð  þcssa  bók  út  herra  þorvarðr  þórarinsson  í  Austfjðrðum,  ok 
stóð  hún  um  \v  ár,  þar  lil  cr  optncfndr  iMagnús  konúngr  akrif- 
aði  aðra  bók  cptir  tillögu  hcrra  Jóns  Eiuarssonar,  heflr  sú  staftit 
síðan  mcð  ýmislígum  réttarbótum  konúnganna  tiUðgðum;  heflr 
þessi  sami  Sturla  skrífat  marga  merkiliga  hluti  af  herra  Guð- 
mundi  biskupi.  Sami  Sturla  ok  Magnús  koma  fyrir  {>órð,  talar 
þórðr  víð  Magnús;  heíir  þú  nökkut  cyrindi  til  mín  af  hátfu 
Guðmundar  biskups?  —  Magnús  svarar :  þat  bað  hann  mik  aegja 
þér,  at  þit  mundlt  finnast  í  vár.  —  þórðr  svarar :  satt  mun  bann 
segja,  en  hvárrgi  okkarr  þykki  mér  likligr  til  langferða,  þvíatmér 
[er]  sagt  at  hann  geríst  mjök  vanfærr  sakír  sjónleysis  ok  míkíls 
kranklcíka,  en  ek  nijök  ellimóör;  œtla  ck  ekki  mína  ferð  tit 
norðrsveita ;  því  scg,  hvílíkar  skynsemdir  hann  talaði  fyrir  þér  af 
högum  hðfðíngja  eða  sinna  mótgangsmanna  I  —  [Magnús  svarar] : 
Öll  hans  mál  vóru  af  skynsemi  fuli ,  en  fá  vetr  kvað  hann  líða 
mundu  áðr  hans  ofsóknarmenn  mundu  sjálfir  hendr  á  leggjast  ok 
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þeirra  afkvœroi  drepast  níðr;  kvað  bann  þar  ok  skjótast  mundu 

qpUr  verða  sem  mestr  var  uppgangrinn.    }>órðr  bað  Sturlu  hyggja 

vel  at  því  er  þeir  töluðu,  ok  vírða  með  sjáirum  sér,  hvárír  bekra 

hlut  völdu  sér,  þeir  er  sik  héidu  i  vináttu  hins  góða  Guð- 

muDdar  biskups,  eðr  Uonum  risu  i  mót  með  yOrgirnd  sinnar 

AfoDdar.     Nú  skal  greina  framkvæmd  þessa  hlutar.     Skammt  leið 

áðr  frá  grepti  Guðmundar  biskups  en  hans   andlát  fluttist  um 

alia  landsins  fjórðúnga.    En  er  þórðr  Sturluson  spurðí  þau  tíð- 

indi,   endrmínnist  hann  hvat  er  Magnús  haföi  sagt  af  orðum 

biskups,    ok  tekr  svá  tii   orðs:   seint  bfðum  vér  bætr    þvílíks 

mannskaða,   er  iand  várt  heQr  fengit  i  fráfalli  þvíiíks  manns, 

en  farin  sýnist  roér  nú  sú  vón,  at  við  flnnímst  líkamlíga  i  vár, 

ok  sakir  þess  ek  fann  engan  trúlyndara  í  fyrirheitum,  —  þvíat 

engan  tíma  brást  mér  þat  er  bann  játaði  roér,  —  trúi  ek,  at 

þat  vanabrigii,  er  ek  heflr  tekit  á  þessarri  föstu,  fari  héðan 

af  vaianda,  ok  því  mun  ek  viðr  því  búast  eiga,  at  mínir   líf- 

dagar  verðí  eigi  langir,  en  því  ráði  guð,  bvelíkr  verðr  fundr 

okkarr  Guðmundar  biskups,  en  þess  væntir  ek,  at  bans  vinátta 

muDi  mér  ok  mörgum   öðrum  at  gagni  koma.     Síðan   kallar 

þórðr  U!  sín   sonu  sína,  frœndr  ok   vini,  skipar  sitt  ráð  at 

ölin,  sem  hann  eigi  við  dauðanum  at  búast.     Eptir  þat  vex 

krankleikrinn ,  ór  hverjum  hann  andast  fjórða  Idus  dag  Aprilis 

á  hioum  sama  mánaði  ok  Guðmundr  biskup;  er  þat  trúanligt, 

at  þeir  bafl  fundizt  í  andligu  lífl  á  því  sama  vári,  sem  sjálfr 

bann  fyrir  sagði. 

77.    Nú  er  þar  komit  þessu  máli,  at  blezaðr  biskup  herra 

Guðmundr  er  undir  lok   liðinn  ok   í  jörð  lagion,   ok  má  þat 

réUliga  segja,  at  faans  lífsbók,  er  lesin  var,  flnnst  optarr  angr- 

lig  en  mjðg  gleðilíg,  ok  því  svá,  at  hans  veraldar  vegr  líkist 

Isgra  hlut  þess  viðar,  er  pálma  heitir,  sem  Davíð  sannar,  at 

rétUátr  mun  blómgast  allt  eitt  ok  pálma,  bvat  sæll  Gregorius 

greinir'með  þeirri  glósu,  at  pálma  náttúrast  einsligra  vexU  en 

engi  viðr  annarr,  fyrir  þá  grein,  at  hann  er  minustr  í  sér  við  rót- 

ina,  en  æ  því  megnari  sem  ofarr  meirr  iiðr,  þar  Ul  hann  breiðir 

liatugar  rásir  sinna  lima  með  fögrum  flúrum  ok  venum  ávöxt- 

Qm,  bœði  súrum  ok  sætum.    t>at  er  annat  hans  náttúra,  at  næst 

jörðinni  setr  sik  næfrin  með  berkinum   skarpast  inn  at  trénu, 

en  gerir  sik  æ  því  liðugari  sem   viðrinn  vei  ok  feitin   þróast 

upp  at  iimunum.    En  þóU  margir  guðs  ástvinir  beri  réttUga 

ir 
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mynd  þessa  viðar  eptir  iö^ekinni  skýríng,  mun  þeasi  gtóu 
'8ýna£t  b«*rra  Gadmundi  náisgri  ok  eiginlígri  en  fleatum  öörum, 
þfíat  grannvaiinn  pálm^iðr  nær  jörð  merkir  þá  ryrírlltnfng  er 
bann  \eitti  jarðneskum  hlutum ,  at  svá  sem  hann  gjðrðÍBt  II- 
tckr  ok  litill  i  liðandum  hlutum,  vyrði  bann  i  efú  glósa  ¥ið- 
aríoð  mikill  ok  ríkr  með  himneskum  auðæfum.  En  stríðan 
sú,  er  næfríu  \eitir  \idinum  ineðanrerð,  merkir  föstur  ok  bind* 
andi,  meizlur  ok  k\öl  ok  þrúng\ingar,  er  sagðr  guðs  maðr  þoldi 
i  veraldligu  lifi  með  útle^'ðum  ok  údæmligum  meingjörðum, 
sem  beiobrotin  sjálf  Dera  \itni.  þ\i  blómgast  hann  nú  göitaig- 
iígr  i  hærra  stað  með  fulium  flúrum  ok  feitum  áve&ti  mildiaii- 
ar,  frjáls  ok  fyrir  utan  alla  þruag\ing  sinna  úvina.  En  því  er 
viðaríns  ávöitr  bæði  súrr  ok  sætr,  at  biskupinn  veitti  BÍnura 
undirmönnum  t\enna  berging,  þá  er  hann  hirti  suma  með 
mjúkum  ok  biíðum  bænarorðum,  sem  steypandi  feitt  olenm 
með  fögrum  forlöíum  í  þeirra  opin  sár  þeim  til  sálubótar  ok 
syodalausoar.  £n  þeim ,  er  ei  viKlu  hlyðnast  heilagri  kirkju, 
heldr  æ  grimmast  mót  henni,  sparði  hanu  eigi  þeirra  sirnni 
súrt  vín  ok  sára  lækning  með  bitru  banni  ok  beisku  áfeilL  í 
þriðju  grein  sk\  rír  sæll  Gregorius  grannleik  viðarins  fyrir  tempr- 
anligt  upphaf  góðra  verka,  þ\iat  sá  maðr,  sem  vitrliga  byijari 
þrotnar  ei  allt  til  siðasta  enda.  sem  gjörði  guðs  maðr  Gnð- 
mundr  biskup,  er  þróaðíst  frá  góðu  til  betra,  þar  til  hann  tók, 
sem  váttar  evangelium ,  eilifa  heilsu  fyrir  sína  slaðfesti.  -  Nú 
sem  um  er  runnit  h\at  pálma  merkír  með  sinu  formi,  má  vitr 
maðr  héðan  af  þveru  vel  skilja,  hvað  skógviðrinn  heflr  þýða, 
er  mestr  ok  megnastr  vex  \ið  rótina,  þat  er  i  fám  orðum  öU 
ástundan  til  veraldar,  en  mínkan  ok  þurðr  til  himneskrar  fúðnr- 
leifðar,  ok  svá  hver  greiu  fyrra  viðinum  er  mótstaðlig;  má  þá 
glósu  réttlíga  eignast  Síghvatr  ok  hans  eptirlíkjarar;  er  þessi 
staða  mjök  óiik,  önnur  sVnist  [há|  i  upphufi,  en  eyðist  öll  ok 
verðr  at  öngu,  en  berra  Guðmundr  fór  langt  í  veröld'vaiandi 
með  hœð  hjálpsamligs  áNaxtar  sér  ok  Oðrura  til  fagnaðar.  Nú 
kann  vera,  sakir  tjölskvldu  eðr  vanfæri,  at  maðr  orki  eigi  svi 
miklu  erfiði,  at  ræta  upp  með  rótum  þenna  pálmam,  ok  bera 
tii  herbergis,  þá  mun  hann  ei  svá  latr  eða  vanniegn,  at  hann 
vili  efgi  saman  lesa  sér  i  hönd  flúr  af  viðinum,  síðan  þau  eru 
hvárki  dreifð  um  eydimörk  né  fljótandi  fráskílliga  yfir  bafs- 
megin,  heidr  hvert  hjá  öðru  sem  hœgast  til  samlestrs.      Sá 
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iBiðr  netir  upp  pálmam  ok  flytr  mcð  sér,  sem  tekr  kœrliga^ 
aHa  lífssögu  herfa  GuöroDndar,  en  sá  bleör  flúr  eAa  frukt  af 
tréou,  sem  fyrir  ástar  sakir  við  biskupínn  skrifar  þann  óð  minn- 
tagar,  er  samhaldinn  boðar  blóm  ok  birti  andligrar  miskunnar, 
er  haDD  þá  í  hárri  stöðu  himneskrar  kurie,  því  at  lágr  lífs  vegr 
ðSlaðist  eilífa  hœð.  [(  aðra  grein  má  þat  orðfelli  flúr  heita, 
atm  fegrat  slendr  með  stuðlum  ok  hljóðstöfum;  birtist  ok 
cinkar  vel  i  slfku,  hversu  ástin  er  vellandi  til  þessa  manns,  herra 
Gnömundar  bískups,  er  hver  túuga  þykkist  nýjum  fagnaði  gefln, 
ef  bann  kann  lofa ,  hvárt  heldr  með  sundrlausum  orðum  eða 
samföstum;  því  heyrum  í  fyrstu,  hvat  skáldit  kvað  (  f^rstu  af 
nndirstððu  viðarins  en  síðarr  af  bruminu,  at  sama  veg  leiðíst 
skáld  ok  skýríng.  Ö11  þau  tákn,  sem  hér  tíl  hafa  kveðin 
vertt,  vann  herra  Guðmundar  miskunn  þann  tíð  hann  var  í 
dauðligum  Hkama,  ok  því  merkir  þetta  mál  fyrir  lægri  stððu 
▼iðarins.  En  nú,  sem  trúist,  at  hann  hafl  sótt  í  hœð  híminríkis, 
askir  giósan  upp  í  tréit,  þvíat  fylgjandi  tákn  vann  öll  eptir 
Teraldar  liflt,  en  magn  ok  mergð  ávaxtar  þess,  er  pálmvíðr- 
inn  berr,  fær  engi  maðr  letrum  iukt  eða  f  frásagnir  fert,  sem 
actor  váttar,  þá  er  hann  svá  segir' : 

Táknin  ðll  hve  lýði  læknar'  (o.  s.  frv.). 
Ok  enn  segir  hann  svá  til  viðarins: 

Líli  þjóð  í  lofsmíð  mœtri*  (o.  s.  frv.). 

78.  Nú  skal  i  fyrstu  segja  þá  sýn,  er  fyrir  sagði  þá  sókn  til 

herra  Guðmundar,  sem  hann  heflr  nú  öðlazt  af  öllum  áttum. 

Nokkurum  vetrum  eptir  andlát   Guðmundar  biskups   sýndist  í 

svefni  merkorðum  manni,   at  prestr,  ar  Símon  hét,  kæmi   til 

haos;  prestr  sá  var  vígsluson   ok  kjötligr  frændi   herra  Guð- 

maDdar  biskups.      Sem   prestrinn  sýnist  honum  standa    fyrir 

ssnginni,  kennir  hann  hverr  kominn  var,  ok  greinír  þat  með, 

at  sá  er  framliðínn;  því  segir  hannsvá:  Símonminn!  seg  mér 

nokkuð  úr  öðrum  heimí,   þvfat  ek  veit  at  þú  ert  framlíðinn. 



i)  letrliga,  398.  s)  398  heíir  þeoDa  kap.  sítiastaoy  og  lykr  þaoDig, 

frá  [:  (lifs  ?egr  ö(blal>ist  bimDeska  hœb)  ok  eilifao  bei)br  meb  almáttigam 
gali  áo  nokkurra  eDdimarka.  Hafi  nú  þeir,  sem  sag^a  hluti  góbfúsliga 
hejtlvif  íi'ib  ok  fagualb  meb  gut)i,  eo  framlíibDir  bvild  eilifa!     Ameii. 

Me  dispoDe  pia  post  mortem  virgo  Maria 
poDtifícis  muÐdi  sub  prœsidium  Godemuodi. 
•-s)  Sjá  drápu  ArDgríms  aptao  JÍb  söguoa.  y.  50,  40. 
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Prestrinn  svarar:  hvers  viitu  spyrja?  —  þess ,  er  mér  er  meit 
forvitni  á,  segir  hann.  Hvaterþat?  segir  hinn  andafti.  —  At^ 
segir  mér  nökkut  frá  herra  mínum  ok  andligum  [fAövr],  Gn&' 
mundi  biskupi.  Prestrínn  svarar:  margt  ok  mikit  erþaraftal- 
anda,  þvíat  Guðmundr  biBkup  er  hínn  dýrligatí  guöa  istvin,  ok 
þier  menn  eru  sœlir,  er  undir  hana  biskupsdömi  balk  meB 
bijfðni  verít,  ok  þeirrar  hlýðni  nýt  ek  síðan  ek  leíft  bröt  af 
þessum  beimi,  þvíat  hans  ðlmusur  ok  píslarvœtU  meft  heiligrl 
bœn  ok  breinlifl  steig  upp  hátt  i  augliti  drottíns,  sem  þat 
reykelsi  samtemprat  himnesku  thimiamathe ,  er  í  sfnum  ilm 
má  ei  orðum  skrifast,  ok  þar  mun  koma,  sem  tfmar  tífta,  at 
engi  maðr  á  ðilu  íslandi  mun  þurfa  þess  spyrja,  bverr  Guft- 
mundr  biskup  er  með  guði,  þvíat  til  hans  mun  sótl  verfta  af 
öllu  íslandi,  sakir  þeirrar  gezku,  er  guð  veitir  honum  til  heilsu- 
bótar  ok  bjálpar  öllu  mannkyni,  ok  Irúandi  mönnum;  mm 
þaðan  af  landinu  mest  megin  í  sókn,  sem  biskupinn  var  opt- 
ast  bezt  tekinn  í  sinni  útiegð ,  þvíat  guðs  blezan  er  þeim  011- 
um,  er  vel  gjörðu  svá  vökrum  hans  vin.  Vit  ok  þat  meS,  at 
sá  maðr,  sem  guðs  [móður]  Marie  ok  mínum  herra  GuSmundi 
biskupi  vill  gera  þægja  öimusu,  fœði  hann  fátœkan  roann  á 
hvert  laugarkveld;  skaltu  þenna  hlut  segja  sem  flestum,  þvfat 
góðfúsir  menn  munu  þat  gjarna  heyra  vilja ;  mun  þeim  ok  betr 
endast  sinn  kostr,  er  þessa  ölmusu  gera;  nú  mun  hvat  ek 
sagði  þér,  þvíat  þat  þarnast  eigi  framkvœmd  á  sfnum  tfma. 
Ok  bversu  þat  er  nú  fyllt  í  dag,  sem  prestrinn  fyrir  sagfti  ( 
sýninni,  segir  actor: 

neilagr  blómgast  hölda  skýlir^  o.  s.  fr. 
Nú  fyrir  þá  skynsemd,  at  lífssaga  herra  Guðmundar  ok  tofligt 
vitorð  mannanna  vel  váttar,  hversu  beit  ok  háleit  var  vin&tta 
þeirra  guðs  móður  Maríe,  skal  þat  upphaf  tákna  biskupsini 
eptir  líGt,  er  bann  var  i  ferð  með  henni  ok  vann  hennar  boft, 
þvíat  þessi  er  hans  hin  œzta  tign,  at  vera  hennar  þjón  l>œ8i 
lífs  ok  liðinn. 

79.  Arnbjörg  liét  ein  iirík  kona,  hún  var  í  Sk&lholts  bisk- 
upsdæmi,  í  þvi  bygðarlagi  sem  Fljótshverfl  heitír ;  húnvarkviðug 
at  barni,  svá  at  þess  fæðíngartími  var  komínn  vikum  eðrnœrri 
því;   fœddí  hún  eigi  þat  barn  á  því  bausti,  ok  á  vetri  stóft 


i)  Sjá  drápu  ArDgrimn  aptan  vít  sOguna  v.  39. 
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benÐar  bagr  meðr  slikum  [hœtti]  fram  um  jól  ok  svá  til  langa- 

Astu.    Meö  iöulígu  ákalli  kvaddi  hún  sér  lil  hjálpar  roóSur  allrar 

inlsluoDar,  júngfrú  Mariam,  ok  hennar  virðulíga  vin,  hinn  góBa 

Guðmund  biskup,  hafandi  nátlliga  vatn  úr  þeim  brunni,  sem 

[hannj  hafði  blezat,  hjá  sinni  sæng.    Sem  þessi  tími  kom,  féliu 

tt  benui  mikil  úhægindi  af  digrleika  ok  margkyns  meinlætum, 

at  bún  fékk  sik  ekki  upp  rétt  eðr  gengít  annan  hátt,  en  hún 

dró  sik  fram  með  tveim  stöfum;   hét  hún  þá  mðrgum  [smá- 

bluturoj  til  júngfrú  Marie   ok  hins  góða  Guðmundar  biskups; 

þoldi  bún  þá  pfnu  jafnan  framan  til  Maríumessu  f  föstunni,  en 

baua  bar  þá  upp  á  skíirdag.     Ok  svá  sem  sól  var  {  landsuðri 

á  þann  dag,  sagði  bóndinn,  at  hann  vildí  sækja  nóntíðír,  en 

búu  bað  með  gráti ,  at  hann  flytti  hana  i  bænarhús ,  sem  þar 

var  á  garðínum;  gjðrði  hann  ok  svá,   ok  kastaði  undir  hana 

eioni  dýnu  frammi  fyrir  altari,  mátti  hún  þá  ðngvan  veg  liggja 

oema  á  rygginn,  ok  hváriga  hlið  víkja  sér,  grét  hún  þá  sárliga 

afna  kvðl  ok  baðst  fyrir  til  guðs,  bergjandi  vatni  hins  góða  Guð- 

mundar,  ok  síðan  rann  á  hana  svá  sem   hðfgi.    Gðmul  kona 

ok  góðfós  ok  sjónlaus  var  hjá  henni,   ok  ekki  fleira  manna. 

þenna  tíma  vóru  snjófar  svá  miklir  á  jðrð,   at  menn  kómust 

wla  bæja  millum.    Sem  Arnbjörg  þóttíst  sofnuð  vera,  fyllti 

.  allt  búsit  með  Ijósi;  þá  kendi   hin   gamla  kona  þvflíkt,  sem 

bjartr  eldr  veri  borinn  fyrir  hennar  augna  staði,   ok  því  bélt 

bán  þar  fyrir  báðum   höndum ,  en  Arnbjurg   sá  eina  júngfrú 

slanda  hjá  sér,  ok  karlmann  með  kennimanns  klæðum.    Júhg- 

frain  talaði  til  hans :  sit  at  herðum  henni ,  Guðmundr  biskup ! 

meðan  ek  geri  mitt  starf.    Síðan  lagði  þetta  blezaða  blómstr 

tinar  slgnuðu  bendr  á  hennar  sjúkdómsfullan  kvið,  ok  strauk 

tvi  fast,  at  þar  af  þóltist  hún  þola  mikinn  sárleika,  ok  með 

þeim  sama  fæddi  hún  barn.    Drottníng  bímíns  ok  jarðar  talaði 

8vá:  þú  befir  fæddan  pilt  ok  hefir  ek  hann  á  brot   með  mér, 

en  ef  aðkkurr  grunar,  at  þér  sé  þessi  miskunn  veitt,  þá  seg  þat 

fyrir  sem  úvorðit  er,  at  sakir  minnar  tilkvimu  skal  þenna  snjó 

8vi  skjótt  af  taka,  með  linum  vindi  ok  sólar  hita,  at  allr  fénaðr 

8ka1  bafa  jörð  ínóg  á  páskadag ;    ok  svá  varð.    þrjá  hluti  vil 

ek  at  þú    gerir:    vatnfastir  fyrir    mína   þessa    hátfð    æflnliga, 

ok  lesir  dagliga  engilliga  kveðju  vij  sinnum,  meðan  þú  liflf :  Ave 

María.    Úheimiian  mann  fyrirbýð  ek  þér  at  taka  héðan  af,  en 

eigl  at  eig[i]ngipta8t.    Arnbjðrg  svaraði  þá,  svi  hitt  at  beyrði 
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hin  gamla  kona:  fegin  skal  ek  8vá  gera,  Maria  mfn  sœl!  Síðan 
vaknaði  hún,  með  mjófum  vexti,  mjög  svá  aiheil ;  ok  þá  er  menn 
kómu  tii  hennar ,  ok  hörðu  heniU  at  henni,  bittu  þeir  klæði 
hennar  með  hlóð,  ok  barns  fylgju  eptir  líkíndum.  Lofuðu  allir 
guð  þeir  sem  sá  ok  heyrðu,  ok  guðs  móður  Mariam,  ok  hiDH 
góða  Guðmund  biskiip,  ok  hér  um  kvað  herra  Árngrímr  vfsu: 

Heilagt  blóm  kom  hrínga  Naumu^  (o.  s.  frv.). 
Ok  enn  kvað  hann  hér  af: 

Sínar  lagði  hendr  en  hreina'  (o.  s.  frv.). 
80.  f)órný  hét  kona,  sú  er  með  barni  kviku  þóttist  vera, 
var  ván  at  þat  fæddisl  móti  sumri ,  en  at  jólum  fyrir  um  vetr- 
inn  tók  hún  blóðföll,  ok  hafði  þau  i  hverjum  þrim  vikum, 
framan  til  þorláksmessu  annan  vetrinn,  ok  þá  hét  hún  á  hinn 
sæla  þorlák,  ok  þótti  henni  þýngja  við  sitt  heít.  Á  kyndiU- 
messu  hét  hún  á  várafrú,  ok  fór  söniu  leið.  Frjádaginn  fyrstaí 
langaföstu  bar  hún  mál  á,  ok  þuriti  þá  um  sik  íij  álnar  ok  þvera 
hönd;  stendr  með  því  framan  til  Guðmundardags;  ok  næsta 
dag  fyrir  leggst  hún  i  sæng  sína,  meðr  fárligri  sótt  ok  svíðanda 
harmi  sinnar  vesaldar;  byrjar  hún  þá  sitt  ákall  til  [guös],  ok 
einkanligum  bænastað  til  hins  góða  Guðmundar,  ok  heitr  at 
ganga  til  Ilóla  þrjá  vetr  hiua  næstu  ok  gefa  eyrí  vax,  ok  lita 
sýngja  þrjár  salumessur  fyrir  sál  föður  hans  ok  móður,  ok  aiðan 
sofnar  hún.  Henni  sýndist  þá  maðr  standa  fyrír  sænginni  i 
myrkblúrri  kápu,  ok  horfði  á  hana  um  stund,  ok  talaði  fiíöan: 
dylst  ekki  við,  at  ek  er  Guðmundr  biskup,  ok  efn  heit  þín  aem 
bezt,  ok  leyn  ei  hvað  miskunn  þú  fær.  Síðan  tók  hano  aíiini 
hægri  hendi  á  brjósti  henni,  en  vinstri  undír  herðar,  ok  strauk 
allan  hennar  líkama  niðr  til  knjá;  varð  henní  við  hans  átðk 
gott,  ok  þó  mjök  sárt,  ok  því  líkast  sem  kona  fæðirbarn  me5 
skemstum  sjúknaði;  ok  eptir  þat  lá  hi'in  svá  sem  örviU  if 
meginleysi,  ok  vissi  eigi  hversu  maðrinn  hvarf  eða  braut  fór. 
Um  morguninn,  sem  hún  vaknaði,  var  hún  alheil,  ok  svá  mjó,  it 
hún  þuríli  eigi  meira  um  sik  en  alin  ok  spönn;  þat  fylgði  ok 
hér  með,  at  hún  hafði  haft  kveisusull  undir  hendinni,  var  hann  þá 
gróinn  með  ðllu,  ok  henuar  iimir  allir  svá  liðugir  ok  mjúkir)  ðem 
hún  hefði  alldri  þess  kyndis  mein  haft,  utan  fætr  niðr  frá  knjám, 
þeir  vöru  mjög  stirðir,  þ\íat  á  þá  hafði  hans  blezaða  handa- 
tak  eigi  komit.    t>at  fylgði  ok  hér  með,   at  þá  er  menn  kýmu 

a-  1)  Sjá  drápu  ArngrímB  aptan  vb  sOguiia  y.  Oi,  55. 
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9X  heDDi,  ok  skyDjuöu,  at  ðU  heDDar  klæði  liittust  þurr  ok  flekk- 
liiis,  sem  beíliar  koDu ,  sór  húD  þessa  jartegD  fyrir  8ira  I>or- 
•leiDi  ofBciali,  beima  at  Hólum,  ok  þessa  jartegD  vita  allir  góðir 
menn  saDDa  vera.  Ok  er  þat  eigi  efauda,  at  þessi  sigoaði 
biskup  skíDD  háleitliga  uppliaOðr  í  himiDríkis  höli  ok  samsœti 
uoarra  beiiagra  biskupa,  svá  sem  segir  herra  ArDgrimr  hér  um : 

Sóttir  græðir  allra  átta 

uppi  og  Diðri,  ok  þar  í  miðju, 

bót  fær  hverr  er  biskup  ítrau 

beiðir  þess  er  samir  greiða. 

Öllum  bergr  sá  er  eyðir  villu 

ormbóls  hötuðr  fegri  sólu; 

lúti  gjörvöll  landsbygð  sœtum 

lim  stýrauda  bjartra  himDa. 
Ok  enn  kvað  hauD: 

llmar  slíkt  um  allau  hólmaDu, 

Ormr  biskup  veldr  þeirri  formaa, 

beiðist  hana  með  björtum  kvæðum 

biskups  heiðr  at  víða  reiðist; 

verðr  Guðmuudr  efri  jörðu 

elsku  Baldr  ef  þyrma  valdi, 

drottiDD  efli  haoD  mildr  og  máttugr 

máua  hjarls  til  slíkrar  váoar! 

81.  t>orgerðr  hét  koua  gömul,  kollut  kráka,  bÚD  varskap- 

Mrö  mjðk,  ok  þó  trúföst  i  ððru  lagi ;  húD  hafði  verit  hjá  Guð- 

mundi  biskupi,  þá  er  bauD  var  í  Odda  hjá  SæmuDdi,  ok  sagði 

marga   göða  luti  af  haas    framferð    ok   háttum,    sem    saaair 

maodu  allir  vera.    {>á  er  húD  var  fimtög  at  aldri  ok  þrim  vetr- 

nm  meirr,  tók  húD   auguaverk  svá  sterkaa,  at  bæði  heoDar 

aogu  sukku  meðr  sprúugDum  sjáldrum,  ok  fór  úr  vágr  ok  hold- 

fúi;  varð  húu  með  ðllu  steiDbliod,  ok  stóðmeð  þvíum  xxxára. 

Súo  bafði  hjá  sér  dagliga  vata  GuðDiuudar  bískups,  ok  bar  þat 

vpp  i  skoltaaa,  ok  þóttist  liDaa  af  fá,  er  kalt  var;  með  bjarta- 

ligu  ákalli  ok  áheitum  bað  húu  til  hiDS  góða  Guðmuudar  bísk- 

nps  sér  miskuoDar  ok  vægðar  síds   meiDlætis.    Margaa  tíma 

aótti  ek,   bróðir  Aragrimr,   heaai  þella  vatD  i  míDum  bara- 

dóroi,  þvíat  húD  var  með  feðr  míDum  fimtáa  vetr,  ok  þar  aod- 

aðist  húD,  sem  húo  hafði  Ixxx  ára  ok  þrjú  ár.    Fékk  hÚD  sýu 

sína  &  Guðmuudardag,  ok  var  skygn,  svá  at  húD  sá  maoD  á  hesti 
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iim  hálfQórðúngs  veg;  prófaði  þetta  faðir  mÍDD  ok  margir 
aðrír  dugandi  menn,  en  hún  lífði  tvá  vetr  sfðaD.  Má  þatsýD- 
ast  nöki(uð  einkanligt,  atþessun)  góða  guðs  viD  Ifkaði  at  lækoa 
svá  gamlan  aldr  ok  til  lítillar  nytsemdar  fœran  eptír  manDt 
ásýn.    Hér  um  segir  herra  Amgrfmr  svá  fallit: 

Vélheptir  gaf  vfsum  krapti'  (o.  s.  firv.). 
Hér  næst  skal  setja  annað  tákn  sæmiligt  f  grein  ok  ððrn  lagi 
sem  úlíkast,  at  þat  birtist  krístninni  með  ellffri  frœgð,  hveran 
þessi  blezaðr  biskup  fremr  sík  háleitan  f  völdum  verðleik,  bvar 
er  hann  hjálpar  fyrir  heit  blautu  barns  beini  eðr  örvasa  aldri, 
sem  nú  [var]  áðr  Htlu  lesit. 

82.  í  Vestfjörðum,  er  opt  vóru  nefndir,  var  kona  sú,  er  itti 
brjóstbarn  i  reífum  vaflt,  þat  sama  barn  varð  fyrir  ströDgum 
augnaverk,  at  með  æsiligum  harmi  sprakk  út  augasteinnioD  aoD- 
arr,  svá  at  móðirin  tók  hann  með  öllu  fráskildan  sjáldrÍDU,  ok 
vafði  í  einum  klút,  lét  svá  niðr  f  læsta  kistu,  ok  gekk  aptr  tU 
barnsins,  roeð  svá  hjartaligri  sorg,  sem  móðirín  kann  hafa  meö 
silt  blóð  ok  bein,  þvíat  hún  sá  æflnlig  ðrkyml  á  bami  sfDU|  eo 
þat  til  auka,  at  þat  grét  svá  sárt,  at  engi  huggan  mitti  nœr 
koma.  Móðirin  snýr  þá  hug  sinn  til  almáttígs  guðs,  ok  tii 
trausts  virðuligs  herra  Guðmundar  biskups,  með  þeirri  framjitan, 
at  hún  skal  sækja  hans  legstað,  með  ofTri  þvílfku  sem  húD 
nefndí  til ;  ok  in  dvöl ,  eptir  þclta  staðfast,  fellr  gritrínn  i  kyrt| 
ok  hægr  svefn  kemr  f  staðinn,  svá  at  á  næstu  nátt  heflrbarnit 
beztu  náð;  ok  um  morguninn  eptir,  sem  hún  tekr  þat  upp  tit 
brjósts  at  gefa  þvf  mjóik,  sér  bún  svi  signaðan  lut,  ok  bverri 
túngu  lofligan,  at  barnit  er  albætt,  með  aptr  goldnum  augum  ok 
heilsu.  Móðirin  grét  f  fagnaðí,  ok  rennr  hvatliga  til  þeirrar 
kístu,  er  hún  hafðí  augasteinínn  lukt  f  klútinum,  ok  sér  þar 
annan  hlut  mjök  merkiligan  ok  einkanligan:  knútar  allir  vóru 
kyrrir,  en  steinn  í  bröttu;  ok  til  marks  um,  at  hann  hafði  þar 
legít,  lá  eptir  cin  blóð  -  drák  f  þurru  léreptinu ;  sýndi  hún  þetta 
knýti  skynsömustum  mönnum  í  þvi  héraði,  ok  þar  með  tvi 
vitta:  fagra  heilsu  barnsins  ok  blóð-drikina.  YRr  þenna 
dýrmæta  hlut  segir  svi  Einarr  Gilsson: 

Vcrk  tók  jóð  sem  orka, 

ósmilt  var  þat,  mitti, 

sorg,  f  sjónar  bergi, 

i)  Sjá  drápu  Arngríms  aptan  vl<b  sHj^na  t.  56. 
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gvall  óðliga  móður, 

enn  af  aogrí  stioou 

út  spcakk  á  kinn  þrútið, 

Hörn  sat  beint  yfir  bami 

baugg  grátandi,  auga. 
Ok  enn  segir  bann  svá: 

Veit  ek  at  vafði  klúti, 

valtúns,  röðul  brúna, 

lœsti  ok  Lofn  f  kistu 

linns  vannliga  sinni; 

gulls  nam  á  Guðmund  kalla 

grund  mjúkliga  stundar 

heldr  at  hann  hjálpa  skyldi 

hresfll  aumfngja  þessum. 
Brátt  nam  bams  at  vitja 

brík  foldsUa  ríkis, 

öls  leit  ennis  sólir 

eik  hrafnskygnar  leika; 

hægs  var  horfit  auga 

Hrístar  els  ór  kistu 

braut,  en  blóð  í  klúti 

bíðendr  litu  síðan. 

88.    Í  VestQörðum  var  kona  nökkur  ðreiga,  er  dóttur  áttí 

mjðk  gálausa  ok  hégómafulla;  móðirin  elskaði  hana  heitt  ok 

liiartaliga  ei  því  síðr.    Enni  ýngri  bar  svá  til,  at  hún  sagði  sik 

þjrsta  eltt  kveld;  móðir  hennar  gengr  til  bmnns,  ok  berr  inn 

vatnið  ok  gaf  henni,  en  in  ýngrí  drakk.    Eptir  lítinn  tfma  œpti 

bún  bátt,  ok  er  móðirin  heyrir  þat,   spyrr  hún  hverju  gegni. 

toga  kona  svarar:   mik  skerr  innan   svá  sárt,    segir  hún,  at 

ek  ?eit  at  nokkut  hefir  verít  í   vatninu  mjök  úhreínt.    Meðr 

þesBum  orðum  heldr  hún  at  sér  höndunum   sem  fastast,  ok 

Teltir  sér  á  ymsar  hliðar  ok  æpir  mjök  sárt.    Móðír  mín,  segir 

bÚD,  heitum  við  á  hinn  góða  Guðmund  biskup  I  —  ok  þœr  gera 

STi  ineð  föstu  beiti ;  at  þær  báðar  skulu  ganga  til   Qóla  sem 

ffrst  verða  þær  liðugar,  gefa  eyri  söluvoðar  ok  sýngja  nökk- 

omm  sinnum  Pater  noster.    Ok  sem  þat  er  gjört,  leggst  stúlk- 

QDDi  fyrir  brjóst ,  ok  setr  at  henni  spýju  mikla ,  ok   sem   Ijós 

er  til  borit,  ok  leitað  sem  gjörst,  ef  nökkut  fyndist  kvikt  í  því 

er  búD  upp  seldi,  ok  fannst  þat  meðr  engu  móti.    Eplir  þetta 


172  BISKUPA   SÖQUB.  G«lai«nd«r  saga. 

leitadi  móðirin  henni  hæginda,  þvíat  stúlkan  var  þá  mjök  meg- 
inlaus  ok    lítt  haldin;   liggr  hún  þannveg  þar  til  um   kveldit 
koma  heímamenn  hverr  í  sína  ssng,  utan  móðir  hennar,  hún 
vakír  yflr  dótlur  sínni,   biðr  henní  hjálpar  með  gráti.    Alærin 
segir,  at  hún  heflr  mikinn  sárleik  fyrir  brjóstinu,  en  þykkist  ei 
kenna  skurðarins  síðan  er  hún  spjó.    Ok   sem  á  ieið   nóUina 
sofnar  hún;  í  þeim  [svefní]  birtist  henni  tfguligr  maðr  ídökkri 
kórkápu  með  bjartri  ásjónu,  bann  talarsvá:  mjök  undra  nálægir 
menn  krankdóm  þinn,  en  hann  kom  þér  til  maklíga  sakir  gá- 
leysis,   er  þú  heflr  á  margan  hátt,  en  sjá  nú  hvern  gest  þú 
heflr  viðlekit.    Hann  rélti  þá  fram  höndina,  ok  sýndi  einn  vatn- 
orm,  er  lá  í  hans  lófa.    Ormrinn  vildi  hrökkvast  til  hennar,  en 
þessi  hinn  ágæti  læknír  reist  eínn  hríng  í  lófa  sér  með  fingr- 
inum ,   ok  hröktist  ormrinn  þar  innan  í,  en  þorði  alldri  á  at 
ráða  hríngínn.    þessi  talar  þá:  þ\í  gieyptir  þú  þenna  orm  at 
þú  gleymdir  krossmarki  ok   gjörðir  þat  ei  í^rir  þér' ,   þar  er 
þú  máttir  ekki  sjá  í  myrkrinu  hvat  er  þér    var  borit;  en  nú, 
þótt  þú  sér  heii  gjör,  nýtr  þú  ekki  þín  at  því,  beldr  guðs  misk- 
unnar  ok  trúfesti  móður  þinnar,   þviat  hún  hét  til  mín   með 
hjartaligri    góðfýsi;    en    ek  er  Guðmundr  biskup  Arason    frá 
Bólum.     Eptir  þelta  leggr  hann  sinar  hendr  á  hennar  líkam, 
þar  sem  sárastr  var.    At  þessu  lyktuðu  hvarf  hann  af  hennar 
augsýn,  en  hún  vaknaði  með  feginleik,  ok  sagði  mæðr  sinni  ok 
mörgum   öðrum,  ok  lofuðu  allir  guð.    [>œr  mœðgur  fóru  til 
Uóia  eptir  beiti  sínu,  en  hin  únga  kona  lagði  af  lelkinn  ok  laus- 
úng,  ok  elskaði  mjök  Guðmund  biskup  með[an]  hún  lifði.    Hér 
um  kvað  herra  Arngrímr: 

Svelgdist  ormr  með  vatni  vörmu, 

varð  hann  iuuanbrjósts,  leiknum  svanna, 

síðan  fékk  hún  sótt  með  œði, 

sútum  grét  þat  móðir  þrúlin; 

henní  birlist  heiiagr  kennir 

bófs  sýnandi  snák  f  lófa, 

eyðir  þorðit  yflr  at  ráða 

jarðar  hríng,  þar  er  merkt  var  fíngri. 
Ok  enn  kvað  hann: 

Slíkt  veitir  vin  sœtum 
valdr  heimsalar  tjalda 

i)  er,  b.  T.  Hd. 
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eoD  at  aukist  mínni 
Old,  at  8tarra  gjöldum: 
sá  er  lastauðguro  leysti 
lýð,  en  djöflar  flýðu, 
áðr  var  i  eyrod  en  auðnar 
allr  heimr  ok  kyn  beima. 

Anno  domini  CD.  ccc.  xl^.   iij  kom  sú  kona  til  Höla  ór  Vestfjðrð- 

mn,  er  Yngvildr  Magnúsdóttir  hét ;  henni  bar  svá  tii,  at  hún  gekk 

til  brunns  eptir  dagsetr  á  langafðstu,   ok   tók  sér  valn   meðr 

áhreinni  fötu  ok  drakk  skjótliga,  ok  í  sylgnum  þóttist  hún  kenna 

(vilikt,  sem  hún  gleypti  hár  eðr  nokkurs  háttar  slrá  með  vala- 

ina.    Eptir  þat  sést  hún  um,  ok  finnr  á  harmi  fötunnar  liggja 

eÍDD  vatnorm  lítinn ;  önnur  kona,  sem  gekk  með  henní,  sá  þetta 

nma,  ok  vildi  þar  fyrir  eigi  drekka.    Ok  eptir  páska  um  várít 

boo  hún  með   sér,    at  hún    var    stúngin    innan,    því    líkast 

sem  þá  er  maðr  pikkar  sjálfs  síns  kjöt  með  nálarodd,  var  þetta 

optarr  ok  meirr  sem  á  leið  várit,  ok  þar  til  hún  digraðist  meirr 

ok  meirr  af  þessu,  á  þann  hátt  sem  höfn  vex  með  konu.    En 

hvað  þarf  þetta  orðum  drýgja?  hennarþessi  krankieiki  vex  með 

STÍðandi  kvöl  ok  sárligri  pfnu,  ok  hennar  líkami  þriitnar  svá, 

at  hún  hafði  digrleika  til  þótt  hún  gengi  með  tveimr  börnum ; 

þá  var  hún  hörmulígast  innan  skorin  er  hún  fastaði,  en  helzt 

þótti  henni  til  linanar  at  drekka  sem  optast.    Ferr  slíku  fram, 

sem  DÚ  var  sagt,  um  hennar  hag  sex  misseri,  þar  til  sem  hún 

leggst  f  kör  at  þrotum  komin ;  en  er  hennar  þíngnprestr  lítr 

þat,  heitr  hann  í  fyrstu  fyrir  henní  á  himneskan  föður  hímin- 

nlís,  með  fulltíngi  várrar  frú  ok  hins  góða  Guðmundar  bískups, 

al  þessarrar  konu  eymd  yfirlúkist  á  einhvern  hátt  af  þúngri  kvöl. 

Ok  sero  hún  játtar  at  ganga  til  Hóla  þegar  hún  verðr  fær,  með 

l^eírri  öimusu,  sem  hennar  fátœkt  mætti  vel  oíTra.     Með  þessu 

beiíi  dreypir  prestr  beinavatni   Guðmundar    biskups    á    varrar 

l^enní,  ok  er  þat  níðr  rennr,   þykkir  henni  nökkvat  þröngvast 

opp  f  kverkmar  með  miklum  sárleik,   svá  at  hún   spýr  blóði. 

Eq   er  prestrinn  sér  þat,  tekr  hann  með  sfnum  ffngrum  bröt  af 

líennar  kverkum  þann  vatnorm ,  er  með  henni  fæðzt   hafði ,  á 

^6xt  sem  lítill  silúngr  spannar  langr;  hann  hefir  bæði  bægsl  ok 

sporð.    Sem  þetta  kvikvendi  var  út  dregit  ór  hennar  munni, 

tær  hún  langt  úvit,  ok  ór  þvf  er  dreypt  á  varrar  henni,  nærist 

búnþá,  ok  þó  mjög  harðla  seint,  sváat  hún  verðr  eigi  heil  innan 
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nœstu  xij  mánaða ;  fékk  hún  þó  fulla  beilsu  um  síðir  ok  lofaði 
saunan  guð  ok  hinn  góða  Guðmund  biakup.  Yflr  þessajartegu 
segír  Einarr  Gilsson: 

Rökk  fór  drós  at  drekka , 
drakk  hún  eígi  hreínt  nakkvat, 
gengu  þorna  þúngru 
þúng  stríð  (  búk  síðan, 
skar  með  flrna  firi 
fárgjarn  um  kvið  sáran 
hvalr  gullrendrar  grundar 
grund  fagrvita  mundar. 

Snót  lá  þessi  þrútin 
þrota  mœdd,  en  þat  Gotnar 
fox  bert  sögðu  saxa, 
sex  roísseri  vissu; 
þöll  nam  sveigs  at  svella, 
svellt  þurfti  hún  belti, 
linnr  hjó  sjúkan  svanna, 
svanninn  átta  spanna. 

Lýðr  vann  bískup  blíðan 
blíðr  kallandi  síðan 
sœtn  böls  til  bóta, 
böt  fengu  þeir  skjöta: 
prestr  lét  f  munn  mœtri 
mœtr  beinavatn  gœtis 
lindi  grafþvengs  grunfdar] 
grandlauss  fíra  andar. 

Skreið  ór  hreindu  híði 
híðs  biflykkja  síðan 
hann  ok  elda  unnar 
unnar  bröt  af  munnl, 
seið  lilu  drengir  dauðan, 
dauð  var  sorg  ok  nauðir, 
hrfss,  kendi  dygð,  drósar, 
drós  Guðmundar  Ijósa. 

Strengs  leit  álnar  anga 
angrflrð  hnefa  langan 
öld  þann  er  fœddi  foldar 
fold  i  sínu  holdi; 
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dvrð  skulu  himna  hirðis 

birðendr  framast  virða, 

viðum  sömir  þat,  sæma 

seims  {  öllum  heimi. 
84.  þat  er  góðum  mönnum  iLunnigt,  bversu  margar  jar- 
tegnir  ok  dásamligar  guð  allvaldandi  heflr  virðzt  at  vinna  fyrir 
ikall  þessa  síns  vinar,  hins  góða  Guðmundar  biskups,  sem 
skinit  beflr  í  skærri  trú  heilags  siðferðis  andaliga  ok  líkamliga, 
sem  binn  bjartasti  gímsteinn  ok  geisli  skínandi  sólar;  er  þat 
eigi  undarligt,  þótt  hann  baíi  syndugar  sálur  frelstar  fyrír  sitt 
iðuligt  ákall  með  algjörri  skynsemd,  endrgetnar  fyrir  valu  ok 
heigan  anda  þeím  til  lausnar  ok  ieíðrétlu.  £n  hilt  er  yflr- 
vættis  mildi,  at  hann  heflr  heiðnum  hólpit,  ok  þeim,  er  ekki 
hafa  kunnat  [atj  biðja  fyrir  sér;  ok  til  þess  atþella  sannist,  þá 
heyri  þat  er  eptir  ferr.  þat  bar  til  í  einum  stað  á  íslandi ,  at 
tveir  menn,  karlmaðr  ok  kona,  höfðu  at  fara  með  heiðit  barn 
til  skírnar;  lá  þeirra  vegr  yflr  á  nokkura;  var  þetta  vetrartíma. 
Ok  er  þau  komu  at  ánni,  þá  sá  þau,  at  hún  var  í  leysíngu  ok 
jakafðr  á  alimíkil ;  þau  tðluðu  með  sér,  at  illt  var  yflr  ána,  ok 
karlmaðrinn  sagði,  at  hann  vænti  at  duga  mundi,  ok  veðr  yflr 
ina,  ok  aptr  í  mót  konunni,  ok  tekr  honum  vatuið  í  beltis- 
stað.  Hann  talar  til  konunnar:  leys  af  þér  skikkju  þá,  er 
þú  berr  barnit  í,  ok  skal  ek  setja  bana  upp  á  herðar  mér, 
sfðan  vað  hjá  mér  forstreymis,  ok  halt  undir  belli  mérl  —  ok 
með  þessu  vaða  þau  á  lU.  Sem  þau  koma  á  roiðja  ána, 
þá  losna  fætrnir  undir  konunni ,  ok  í  þessu  sér  hann  at  rekr 
at  þeim  mikinn  ísjaka;  þykkíst  þá  sjá,  til  hvers  at  draga 
mun;  verðr  þat  þá  fyrir,  at  hann  skýtr  skikkjunni  ok  barninu 
opp  i  {sbrúnina,  en  jakinn  færir  þau  í  kaf  bæði,  rekr  þau  ofau 
eptir  i  bœði,  ok  svá  jakann.  Ok  með  því,  at  guð  vildi  lengja 
lif  þeirra,  þá  rekr  þau  aptr  til  sama  lands.  Ok  sem  þau  koma 
þar  ok  fá  upp  staðit,  sjá  þau  hvárki  jakann  né  barnit,  enda 
dimmaðí  þá  af  nótt.  }>au  felldu  bæði  tár  fyrir  slys  sitt,  ok 
kómu  heim  til  sama  bæjar.  Faðir  ok  móðír,  sem  þau  heyrðu, 
kærðu  börmuliga  sína  sorg  ok  grétu  sárliga  dauða  barnsins. 
Móðirin  mælti  þessi  orðfmeð]  hræðiligumgráti:  veittu  nú,  hinn 
blezaði  biskup  Guðmundr,  at  barninu  verði  þessi  á  at  skírnar- 
vatni,  en  ei  kom  þeim  til  minnís  at  heita,  þvíat  þeim  sýndist 
þat  yfir  megn.    Líðr  svá  nótlin.    Um  morguninn  talar  faðír- 
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ina  tíl  þessa  maDns :  förum  til  áríaoar  I  —  Ok  sem  þeír  firaiii 
kómu  í  þano  slað,  sem  þau  höfðu  fyrr  til  riðít,  sjá  þeir  þar 
eígi  glíkligt  til  gleði ,  ganga  siðan  ofan  með  ánni,  þar  til  sem 
þeír  koma  út  at  ósi,  lá  þá  fyrir  víðr  sjór;  stöðu  viö  ósiim 
naust  nökkur  ok  þur  í  sjáróðrar  skíp.  ilúskarlinn  taiar  til  bónd- 
ans:  ek  sé  jaka  stóran  ok  svarta  hrúgu  ofan  i,  en  ei  fær  ek 
greínt  sakir  fjarska  hvat  er,  mi  líkast  þykkja  at  selr  liggl  uppL 
Ok  með  guðs  vilja  ýta  þeir  einum  bát  af  naustinu  ok  róa  tiljak- 
ans;  má  þar  sjá  mikit  miskunar-tákn  græðara  virs,  fyrir  ikall 
síns  ynniligs  vínar  herra  Guðmundar;  þar  liggr  bamít  í  sklkkjiii 
iífs  ok  heilt  um  vetrlanga  nótt,  ok  sýgr  fíngr  sinn.  Taka  bamlt 
með  fagnaði  ok  færa  til  skírnar.  Hér  yflr  segir  Einarr  Gílsson  vfau : 

Barn  rak  út  frá  ýli 

unnflóðs  í  haf  móða, 

vátr  nam  Guðmuud  gætir 

Gjallar  eims  at  kalla; 

fann  þá  er  öld  réð  unnir 

annars  dags  at  kanna 

sveit  á  ísi  úli 

jóð  lífligast  móður. 
85.  Tíl  lofs  ok  dýrðar  almáltigum  guði,  ok  þessum  góða  guða 
vin  Guðmundi  biskupi  til  heiðrs,  eru  at  segja  tveir  dásamiigir 
hlutír  af  vatni  ór  þeim  brunnum,  sem  herra  Guðmundr  bískup 
hafði  vígt  í  sínum  biskupsdómi :  heflr  vatníð  í  hvárumtveggja  stað 
um  vendat  sinni  náttúru  i  anoat  efni,  en  líkanligt  mátlí  verða 
eðr  náttúruligt.  Bar  svá  tíi  í  uðrum  stað,  í  Uornaflrði  á  ísJaodi, 
at  menn  víldu  taka  bragðals*eld  millum  tveggja  frjá,  okláþeím 
harðla  mikit  við  at  hafa  eldinn;  þcir  vóru  at  lengi  ok  fengn 
eigí,  ok  vissu  eigi  hvat  þeir  skyldu  til  taka.  þá  talaði  einn  at 
þeim:  viti  menn,  sveinarl  segir  hann,  at  ek  sé  ráðit;  vér 
skulum  taka  hnjóskinn  ok  reka  niðr  í  vatn  Guðmundar  biskups, 
ok  þá  trúir  ek  at  vér  fáim  eldinn;  þeir  gjðrðu  svi,  ok  settu 
hnjóskinn  nýdreginn  ór  vatninu  framan  í  bragðalinn.  ok  drógu  litla 
hríð  áðr  þeir  höfðu  eld  ínóg;  sýnist  oss  ok  öðrum  góðum 
niönnum  slíkir  hlulir  mjök  [dásamligírj,  því  vér  sjám  ei  nokkuð 
ólikara  í  sinni  náltúru  en  vöku  vatnsius  ok  þurku  hnjósksina. 
í  öðrum  stað  bar  svá  til  i  Vestfjörðum ,  sem  mjök  er  titt  í 
þvi  landi,  þó  at  ei  sé  vel,  at  menn  lefla  kvátru;  var  hér  ok 
svá,  at  tveir  menn  sátu  yflr  taflit  ok  pantaðu  þar  við  eitt  ok 
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anoaiy  af  því  sem  þeir  til  höfðu;  gekk  öörum  merkiliga  verr, 
þTíai  hoDum  dugöi  eigi  teníngr,  cn  þat  er  ónáttúra  þesa  tafls, 
at  þvi  meira  sem  hann  lætr  þar  í,  þeim  mun  sf&r  viU  hann 
af  létta,  ok  þar  kom  sem  þeim  brast  lýsi;  var  þá  ei  kostr 
annars  en  hetta  taflinu,  þvíat  þetta  gjörfiist  ámyrkrinátt;  undi 
8i  þi  allilla  við,  er  látið  hafði,  ok  mælti  fyrir  munni  sér :  vili  nú 
hinn  góði  Guðmundr,  at  ek  vinni  aptr  þat  sem  ek  hefir  iátið,  þi 
akal  ek  minnr  leggjast  í  þessa  ónytjugjörð  héðan  af  en  hfngat  til. 
Sífian  talar  hann.til  þess,  er  hlotiðhafði:  kumpán,  viljumtefla 
lengr!  —  Hann  svarar:  hversu  megum  við  þat,  þar  er  við  höfum 
ekki  at  lýsa? —  Eigi  er  svá,  sagðí  hinn,  okkr  hindrar  aldri  lýsí; 
stenðr  upp  frá  borðinu,  tckr  sér  eitt  ker,  ok  gengr  til  Guð- 
mnndar-brunns,  ok  berr  helm  vatnit  i  kerinu  oksteypir  í  lamp- 
ann;  siðan  setjast  þeir  til  ok  tefla,  ok  brennr  vatnit  sem  hit 
sUrasta  lýsi.  Lofuðu  ailir  nærverandi  sannan  guð  ok  hinn  góða 
Guðmund  bískup.  En  sá,  sem  vatnit  bar  til,  lagði  af  kvátruna 
ok  þakkaði  guði,  sem  honum  gaf  aptr  vinna  allt  þat,  sem  hann 
bafði  tapað  í  þessi  ógá.  Sjám  vér  eigi  iilikara  vatnsins  náttúru 
en  bér  varð  í  tveim  stöðum,  þar  er  þat  sneríst  í  feiti  ok  þurku, 
gefandi  svá  næríng  ok  tendran  eldinum  móti  nátlúru.  Svi 
kvað  herra  Arngrímr: 

Vættu  þeir  er  þurfa  þótlust*  (o.  s.  frv.). 
86.  Svi  er  sannliga  skrífat,  at  i  eystra  hluta  lands  fór  einn 
maðr  stóran  fjallveg;  rak  hann  fyrir  sér  hest  klyfjaðan  með 
bukkavöru,  ok  sakir  þcss  at  hann  hafði  úsnöggvar  bundit  klyQ- 
amar,  slær  sik  eitt  horn  at  auga  hestsins  svá  furðulíga  snart,  at 
f tikiilinn  stíngr  þat  brött  ór  koppinum  niðr  í  leír.  Svá  rekr  hann 
til  bygðar,  ok  þat  fyrsta  sem  hann  náir  brunnvatni  herra  Guð- 
mundar  biskups,  berr  hann  þat  í  augastaðinn.  Hér  mi  nú  líta 
dýrligt  guðs  verk :  at  tveim  dægrum  liðnum  var  hestrinn  alheiU  ok 
jafnskygn  báðum  augum ;  var  þessi  jartegn  með  eiði  sðnnuð  af 
tveimr  skilríkum  mönnum,  heflr  hann  ok  svá  optliga,  at  varla 
Cær  með  túngu  talt,  grælt  ei  siðr  með  guðs  miskunn  skynlausa 
skepnu  en  menn,  þóat  fátt  af  mOrgu  skriflst  í  þessi  bók  þar 
af.  En  til  þess  at  þat  auðsýnist  satt  vera,  þi  berr  svi  til  f 
einbverjum  stað,  i  syðra  biskupsdœmi,  at  einn  maðr  fór  um 
íSaUveg  með  klyfjahesta  nokkura,  ok  sem  hann  rekrþeim*  fyrir 


i)  Sjá  drápu  ArDgrims  aptan  vib  sðguoa,  y.  52.  i)  þá,  219. 
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sér  víkr  einn  af  vegínum,  er  hann  gengr  bjá  bonum  fram,  ok 
œllar  at  snúa  bonum  aptr  f  veginn  með  broddataf,  en  þat  verðr 
eigi  tetr  en  svá,  at  broddrinn  kemr  í  augat,  ok  hleypr  þat  út 
ok  ofan  á  skoltinn  ok  hékk  þar,  ok  meðr  þvf  gekk  bann  til 
bæjar  suðr  af  fjöllunum.  En  með  því  at  vetrar  tími  var  ok 
frost  míkit,  þá  sá  menn  augat  alfrosit  liggja  ofan  fra  auga- 
staðnum,  ok  með  því  var  bestrinn  lauss  iátinn,  ok  gaf  engi 
gaum  at  honum,  ok  líðu  svá  nökkurir  dagar.  I>ar  á  garðinum 
var  brunnr  bins  góða  Guðmundar  biskups;  þar  til  gengr  einn 
vinnumaðr,  ok  œllar  at  bergja  á  valni  hins  blezaða  Guðmundar 
biskups,  ok  þar  hjá  brunninum  sér  hann  standa  þenna  sama 
best,  mjök  svangan,  hengjanda  höfuðit,  sem  bann  vildi  drekka, 
ok  mátti  eigi,  þvíat  hiaðit  var  um  brunninn.  þessi  maðr  var 
hjartagóðr,  ok  þóttist  illa  gört  bafa,  er  hann  bafði  meitt  best- 
inn,  ok  þvi  fyllir  bann  eitt  born,  er  hann  hélt  á,  ok  með  vatni, 
ok  steypir  f  augastaðinn;  sfðan  vœtir  bann  allan  hestinn  með 
því  sama  vatni,  biðjandi  hinn  góða  Guðmund  biskup  me%  fullri 
[trú],  at  hestinum  balni.  Síðan  gengr  bann  braut.  Eptir  fá 
daga  liðna  sést  hestrinn  á  biti  hress  ok  alheill,  báðum  augum 
jafnskygn.  Lofuðu  allir  guð,  þeir  er  sá,  ok  þenna  bans  vin 
Guðmund  biskup.    Ilér  yBr  segir  actor: 

Augun  gaf,  sá  er  engi  mýgir, 

alit  ok  þiggr  þótt  niðri  iiggi, 

biskup  sœll  með  birti  fullri 

brennanda  Ijós,  bestum  tvennum; 

veitta,  Kristr!  at  sjáim  vér  sœtan 

sh'kan  mann  f  vfgðu  ranni, 

fagna  mundi  flest  bin  gegna 

ferðin  þfn,  með  glæstu  skrfni. 
Rædda  ek  sízt  við  reglur  Eddu 

ráðin  mín,  ok  kvað  ek  sem  bráðast 

vfsur  þær,  sem  ek  vilda  at  rœsi 

vel  Ifkaði  bimnarfkis; 

stirða  beflr  ek  ár  til  orða, 

ekki  er  ván  at  slfkt  megi  þekkjast, 

mála  gnótt  nema  mjúkast*  drottinn 

mfna  efli  krapti  sfnum'. 

i)  getg. ;  viribizy  Hd.  a)  sbr.  drápu  ArÐgríms,  t.  2. 
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87.  Nú  hðfúm  vœr  heyrt  um  stundír,  hversu  frœgðarfull 
verk  herra  Guömundr  fremr  fyrir  sín  vötn ;  því  skulum  [vér]  heyra 
þessa  nœst,  hvað  hann  vínnr  með  sjónum.  í  því  kapítulo  ðnd- 
verðrar  sðgu,  er  greíndist  íslands  náttúra,  segist,  at  almenníngr 
þeirrar  jarðar  fœðist  með  búnyt  ok  sjádregínn  flsk;  en  sá  dráttr 
er  svá  laginn,  at  menn  róa  út  á  víðan  sjá,  ok  setjast  þar,  sem^ 
QallaBýa  landslns  merkir,  eptir  gömlum  vana,  at  flskrinn  hafl 
itöðu  tekit;  þessbáttar  sjóreita  kalla  þeír  mið;  skal  þá  renna 
létlri  Knu  út  af  borðveginum  niðr  í  djúpit,  ok  festa  stein  með 
neðra  enda,  at  hann  leiti  grunns;  þar'með  skal  fylgja  bogitjárn, 
er  menn  kalla  ðngul,  ok  þar  á  skal  vera  agnit  tíl  blekkfngar  flsk- 
iDDm ;  ok  þann  tíma  sem  hann  leitar  sér  matfanga,  ok  yflr  gín 
beitana,  grefr  oddhvast  ok  uppreitt^  járnil  hans  kjapt,  síðan 
Dftkimaðrinn  kennir  hans  viðrkvámu  ok  kippir  at  sér  vaðinum, 
dregr  hanu  svá  at  borði  ok  upp  í  skip;  er  þessi  fjárafli  svá 
goðgeflnn,  at  hans  tilferð  er  ci  greiðari  en  nú  var  greind,  ok  þó 
allt  eins  verðr  svá  mikit  megn  þessarrar  orku,  at  öreigar  verða 
follríkir;  má  ok  öU  landsbygð  sízt  missa  þessarrar  gjafar,  þvfat 
þurr  sjóflskr  kaupist  ok  dreiflst  um  öU  héruð.  Iléðan  leiðir 
svá  tíl,  at  menn  reru  til  flskjar  af  Grimsey,  cr  opt  var  nefnd  1 
sögunni,  ok  einn  kumpána  gefr  sitt  færi  fyrír  borð,  svá  ðfor- 
sjáliga,  at  hann  gleymir  þá  festíug  efra  eudans,  sem  sjómönn- 
um  er  títt  at  hafa,  ok  því  strýkr  í  einum  rykk  allt  hans  snæri  út  i 
bládjúp.  £n  sakir  þess,  at  maðrinn  var  úríkr  ok  álli  ekki  lín, 
en  lá  við  aflastund  ok  sumartími,  harmar  haun  skaða  sinn  ok 
kallar  til  hugganar  virðuliga  tign  herra  Guðmundar  biskups. 
Ok  hann  blezaðr  byrgir  ei  sitl  eyra,  þvíat  á  næsta  dag  eptir  dregr 
einn  sjómaðr  á  öðru  skipi  þetta  snærí  með  öngli  sínum  upp 
at  borði.  Kenndu  þá  kunnir  menn  fyrir  stein  ok  öngul,  at  þat 
hafði  tapazt  fyrra  dag.  —  Svá  berr  til  í  öðrum  stað  sunnan- 
lands  nokkut  líkt ,  þar  heita  Vestmannaeyjar ,  at  maðr  rennir 
4júpshðfn  ok  bítr  stórr  flatr  [flskr],  er  þeir  kalla  flyðru ;  er  þat 
bang  nittúra,  sakir  afls  ok  mikils  vaxtar,  at  ef  hann  tekr  for- 
Ðim  í  drættinum,  dugir  ei  snærinu  at  þrcyta  með  hann,  ok 
þv{  skal  g[er]a  liðugt  fœrit  honum  til  rásar,  svá  opt  sem  hann 
beiðir,  þar  til  hann  mæðist  ok  verðr  svá  dreginn  í  siðöstu. 
En  hér  berr  eigi  til  giptuligar   þeim  fátæka  manni,   en   hann 
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gleymír  á  líkan  hátt  efra  enda,  sem  fyrr  var  lesit ,  ok  þvf  ferr 
flskr  brött  með  allt  hans  færi.  Tekr  ok  þessi  maSr  samariB, 
f  minníng  göfugligs  föðnr,  herra  Guðmundar;  okei  varð  boniiB 
sín  ván  at  váljúg,  þvíat  tveim  nóttum  sfðarrdróanoarr.sjöroaðr 
þann  sama  stórflsk,  svá  at  snæri  fátæka  manns  var  þar  heflt 
ok  haldit;  vóru  þar  þrjár  vikur  sjófar  f  millím,  er  fluiDSt  ok 
tapaðist.  Lofuðu  þessir  báðir  menn  guðliga  míldi,  ok  mlskoim- 
saman  játara  herra  Guðmund  Uólabiskup.  Hér  yflr  segir  heni 
Arngrfmr : 

Ýtar  frá  ek  út  réru  báti*  (o.  s.  frv.). 

88.  Fyrr  f  sögunni  er  greindr  sá  fjáraflí ,  er  menn  fára  i 
björg  til  fyglíngar,  ok  því  gengr  hér  svá  til  efnls,  at  einn  þesi- 
hittar  manna  mætir  svá  bráðum  lífsháska,   at  hann  stökkr  f 
berginu,  kemr  höfuðit  á  grjót,  sem  ván  var,  ok  lemr  hausinn, 
en  h'f  hans  hélzt  með  þeirri  guðs  skipan,  at  hinnan  var  heB 
fyrir  innan;  sv[á]  er  hann  heim  fluttr  á  bygð  einnar  bnsflrA, 
er  guðhræzlu  hafði  með  góðri  kunnastu,  at  hjálpa  þurfiindam; 
hún  skerr  umbergis  hausbrotið,  ok  tekr  skeljarnar,  er  mnldar 
vóru  f  smált,  fægir  síðan   sárlt  ok  hreinsar,  sem  bún  þorlt 
framast,  allt  niðr  á  hinnuna;   er  þat  verk  þann  tfma  bœgjast, 
eptir  samlíkri  heims  ok  manns  náttúru',  sem  flóð  er  sjóilari 
þvíat  þá  gengr  heilinn  með  hinnunni  allt  upp  undir  heila-bast^ 
ina,  en  at  fjöru  er  langt  f  milli.    Var  nú  opit  svá  mlkit  f  bötð- 
inu,  sem  þriggja  fíngra  hvern  veg.    £n  hvað  er  hér  at  tala  um 
áburð  eða  smy[r]sl  til  lækidóma,  nema  hiisfrúin  tekr  vatnmosa 
ór  brunni  herra  Guðmundar  ok  fyllir  með  sárit,  bindr  siðan 
um,  ok  leysir  ekki  tíl  fyrr  en  Hðnar  eru  þrjár  nætr,   ok  er 
hér  at  greina  svá  dýrlígan  hlut,  at  alldri  kom  óðaverkr  f,  en  mos- 
inn  var  gróinn  niðr  f  hausinn,  svá  sem  múteraðr  f  belns  náttúru, 
ok  er  frá  leið  tók  jafnvel  hörundslit,  en  var  f  þeim  stað  nðkknm 
linara  átaks  en  í  öðrum   stað;   var  hann  Innan  fárra  daga  al- 
heill  maðr.    Hér  yfir  segír  herra  Arngrfmr,  hversu  skepnan  veik 
sinni  náttúru,  eptir  droltins  boði  ok  bæn  herra  Guðmundar: 

Vœgja  hlýlr  fyrir  valdi  mætu'  (o.  s.  frv.). 

89.  Nú  tíl  þess  at  fyllist  minníng  heilagrar  þrennfngar,  þó 
at  fátt  sé  skrifað  af  mörgu,  þvi  at  ef  nökkurr  með  góðfýsinnar 


i)  Sjá  drápu  ArDgríms  aptan  \íb  sðguna,  v.  51,         i)  ok,  b.  r.  Hd. 
i)  Sjá  drápu  Arngríms  aptan  YÍt  BÖgnusLf  y.  53. 
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uppkveykíDg  vendí  sínu  erflði  til  þeirrar  nytsemdar,  at  skrífa 
heilagar  jartegnir  þessa  báieita  lampa  heilagrar  kristni ,  híns 
góöa  Guðmundar  biskups,  mundi  öUum  auðsýnt  verða,  at 
liana  bœnir  hafa  svá  kœrliga  hljóðat  fyrir  himna  konúngin- 
nm  ok  bans  signuðum  eyrum,  er  á  landi  hcflr  skepnan 
amvendat  sínni  náttúru  (  aiit  annat  mát,  en  henni  var  sett  í 
skapan  heimsins,  ok  náttúrat  með  heilags  anda  forsögn.  En 
qörinn,  til  kúgaðr  fyrir  hans  blezaða  bæn,  heflr  æ  vorðit 
ianst  at  láta  þat  herfang ,  sem  hann  beflr  til  sín  dregit  meðr 
griðugri  ágimi,  ok  þar  til  skulum  vær  heyra  eina  dásemdar 
jartegn  merkiliga.  Prestr  einn  bjó  í  Vestfjörðum,  í  Árnesi,  hann 
var  lítiU  vin  Guðmundar  biskups,  heldr  sýndist  hann  meðr  flokkí 
hans  öfundarmanna  í  sínu  umtali,  bæði  um  hans  vatnvígslur  ok 
jartégnagjörð,  ok  ei  siðr  þau  málaferli,  sem  gjörðust  á  hans  dög- 
um  miilum  hans  ok  annarra  manna.  J>at  bar  til  einn  tíma,  at  þar 
sem  hann  bjó  prestrinn  [kómu]  saman  margir  menn,  meðal 
bverra  var  bóndi  sá  ok,  er  frægði  með  kærri  vináttu  signaðar 
gjöröir  ok  framferðir  herra  Guðmundar  biskups,  hvar  af  svá  gerist 
i  þeím  sama  mannfundi  i  prestsins  bæ,  at  til  biskupsins  verðr 
talat,  ok  bóndinn  eptir  vana  heldr  fram  hans  rétt  í  sæmiligum 
veg  biskupligrar  einarðar  ok  kristiligs  siðferðis  ok  fagrligs  lifn- 
aðar;  hnyss  hann  við  prestrinn,  segir  viilu  ok  vantrú  at  lofa 
Blíkt,  aem  eru  vatnsvfgslur  hans  eða  enn  fleirl  framferðir,  kallar 
þi  menn  aftrúast,  er  þvíh'kum  hlutum  veita  sinn  trúnað.  Fór  þat 
raakliga,  at  prestr  varð  sama  dag  þar  at  krjúpa,  sem  haun  hafði 
iðr  örðígr  staðit,  at  ei  bæri  hann  meö  ser  i  annat  líf  þann 
umlestrs  glæp  ok  afvirðíngar,  sem  hann  sctti  sjálfs  síns  önd 
fyrír  atmæli  várs  drottins  vinar.  t>ar  ferr  svá  til,  at  preslrinn 
á  tvá  syni,  er  heita  þorgils  ok  Kálfr ;  þeir  leika  sér  meðr  sjá, 
er  nær  liggr  bænum,  rétl  samtíða,  sem  faðir  þeirra  prestrinn 
fcst  í  umlcstri ;  þeir  koma  fram  al  skerjum  nökkurum,  er  lágu 
ligt  við  iandit,  svá  at  í  fráfalli  sjófaríus  vóru  þau  ber,  en  gengu 
vigar  mjóflr  miðil  þeirra,  svá  at  víða  málli  stígayflr;  sjá  pilt- 
amír,  sem  sólin  skín  á,  at  einn  flskr  liggr  dauðr  utarliga  á 
skerinu,  ok  því  ráða  þeir  til,  sem  œskan  beiðir,  fara  út  ytír  smá- 
skerin,  þar  vágasogin  vóru  smæst,  ok  því  skeri  næst,  sem  flskr- 
inn  liggr  á,  var  sogið  miklu  breiðast,  svá  at  annarr  piltrinn 
fyrirdjarfast.  En  sá  er  Kálfr  hét,  ok  þeirra  þóttist  gildari,  ræðr 
tíl  ok  stökkr  yflr,  tekst  þat  eigi  betr  en  svá,  at  hann  missir 
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fikersins,   ok  bleypr  niðr  f  bládjúp,  svi  at  honum  skýtr  á 
öngvan  veg  upp,  þar  til  bróðir  hanstekrárás  lieini  tíl  bæjarins; 
var  þat  eigi  skemmri  vegr  en  stórt  hestskeið.    Inn  kemr  hann 
í  stofu  hlaupandi  með  hávaða,  ok  með  þessu  orðtaki  til  prests- 
ins:  dauðr  er  kursi,  faðir!  —  Preslr  svarar :  þat  eru  Util  tíðindi, 
frændi,  þótt  einn   kálfr  deyi  fyrir  okkr.    Piltrinn  svarar:  Kálfr 
bróðir  mínn   er   dauðr.     .Ok  liverjum    dauða?    segir   prestr. 
Drukknaðr  hér  út  f  váginum ,  segir  piltrinn.    l^'estr  rennr  þi 
fram  af  stofunní  ok  út  at  sjónum ;  fór  meðr  honum  margt  fólk, 
til  vitnisburðar  hvat  mikit  herra  Jesús  Christus  vann  fyrir  sinn 
jitara  i  þeim  degi.    Sem  þeir  fram  koma  i  nœsta  sker,  þar 
piltrinn  hafði  dauðasteyt  fengit,  sji  [þeír]  britt  hvar  líkaminn 
liggr  f  kafl,  ok  þó  upp  flotnaðr  af  mesta  djúpinu.    f>eir  bera 
hann  i  þurt  land,  ok  sji  engi  lífsmOrk  meðr  honum.    Bóndinn 
er  vér  greindum,  góðr  vin  Guðmundar  biskups,  segir  þi  prest- 
inum,    at  si  dagr  meðr  sonar  dauða  er  makliga  yflr   hann 
kominn,  fyrir  þi  dirfð  ok  dóm,  er  hann  setti  drottins  vin,  herra 
Guðmundi  biskupi ;  segir,  at  þessi  mun  hans  úgræðilig  kvöl,  nema 
hann  snúi  til  iðranar  ok  bæti,  ok  leiti  þar  hjilpar,  sem  iðr 
bafði  hann  til  sekta  unnit.    Prestrinn  þiggr  nú  heila  kennfng, 
þó  at  leikmaðr  gæfi;  tirast  nú  meðr  iðran,  ok  heitr  sik  œfln- 
liga  til  heiðrs  herra  Guðmundi,  ef  hann  fær  huggan.    Sem  þetta 
er  gört ,  gefr  bóndinn  rið,  at  brunnvatn  herra  Guðmundar  þar 
nœr  bœnum  sé  til  borit,  ok  hellt  í  andlausan  líkamann.    Svi  gera 
þeir,  setja  knff  f  miðil  tannanna  ok  lypta  höfuðit,  at  vatnit  mætU 
niðr  leita  f  brjöstið,  ok  lítlu  sfðarr  koma  fbliir  flekkar  i  bðrundit 
bér  ok  hvar.    Sfðan  væta  þeir  Ifkamann,  ok  roðna  æ  flekkamir 
sem  vatnit  berst  yfir,  þar  til  at  fagr  roði  kemr  f  biðar  kinnr,  ok 
þvf  næst  hrærast   fíngr  framanverðír ,  en  f  sfðöstu  lýkr  bann 
upp  augu  ok  rennir  til  sýnár.    Lofa  allir  nærverandi  menn  vim 
guð    ok   græðara   drottinn   Jesum   Christum,   er   Qórdagaöan 
Lazarum  reisti  af  gröf,  en  þenna  sjódauðan  til  Iffs  fyrir  sinn 
jitara  ok  ynniligan  elskara  herra  Guðmund.    Er  þetta  verk  svi 
víðfirægt,  at  aldri  mun  fyrnast  meðan  ísland  byggvist.    Uér  yfir 
segir  herra  Arngrfmr  til  eilffrar  minnfngar: 

Sðkkva  fri  ek  við  sjófar  bakka*  (o.  s.  frv.). 

Gotnar  steyptu  vfgðu  vatni^  (o.  s.  frv.). 


I  - 1)  SjA  dripu  ArDgrims  aptan  rit  sOguna,  t.  57,  58. 
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90.  'f>e88i  blómganlig  fegrð  ok  frægilig  verk,  sem  um 
stund  hafa  lesin  verit  lii  dýrðar  herra  Guðmundi,  er  vart  svá 
mikit  sem  minnsti  smákvistr  með  síuum  flúr  af  þeim  tíguliga 
pálma,  er  fyrr  var  upp  reistr,  ok  svá  breíðir  sinar  limar,  at  út 
berr  langt  yflr  allar  hálfur  ok  héruð  þcirrar  jarðar,  er  sá  ein- 
Tilinn  vin  bimnakonúngsins  prýddi  sínu  líkams  lífl,  meðr  ágœt- 
um  áveiti  ynniligrar  atferðar.  Ok  því  má  hans  loflig  verk  engi 
hönd  í  letr  setja,  at  hann  blömgast  sem  pálma,  en  miklast  eðr 
margfaldast  sem  cedrus  i  Libano.  Cedrus  er  ágetr  viðr,  ok 
befir,  sem  sœll  Jeronimus  skýrir,  fjórar  náttúrur:  þá  fyrsta, 
at  bann  kann  ei  fauskr  verða;  þá  aðra,  at  hann  ilmar  sæt- 
líga;  þá  þriðju,  at  feili  þess  viðar  er  svá  mikillar  yflrvæltis 
dygðar ,  at  hún  grœðir  sjúka  limu  ok  drepr  þá  maðka,  er  sár- 
um  spilla;  þar  með  i  fjórðu  greín  heflr  hún  þann  krapt  með 
sÍDum  ilm,  at  höggormar  ok  eitrflugur  mega  ei  þola,  ok  leggja 
undan  á  flótta.  Greindar  náltúrur  cedri  þjóna  viðrkvœmUíga 
berra  Guðmundi:  sú  fyrsta  dygð,  er  cedrus  skrifast  óspilliligr, 
þýðir  ágœt  verk  hrein  ok  hellðg  þessa  manns  ok  guðsvinar,  er 
öngvan  flekk  eða  fölnan  laka  með  rás  tímanna,  heldr  standa 
þau  í  guös  augliti  óbrigðiliga  án  cnda,  hvar  fylgir  ilmr  mikill, 
þvf  at  hunan[g]líg  frægð  af  fyrgreindum  verkum  sæls  Guðmuudar 
fljtr  víöa  ok  inn  gengr  í  skilníngarvit  kristinna  manna.  Af 
8vi  blezuðum  viðí  gengr  sá  sveiti,  er  græðir  sjúka  limu  ok 
drepr  þi  maðka,  er  sárum  spilla;  þat  er  si'i  ilmandi  prédikan, 
er  tytr  greindist  i  siðferðis  kapitulo  sira  Guðmundar,  crútlægði 
lýUn  fri  hfl  silnanna,  ok  veik  til  gróðrsamligrar  gezku  guð- 
drottins  boðorða.  Hér  meðr  í  fjórðu  grein  cedri  flýja  ormar 
ok  eitrflugur,  þvíat  helvízkir  andar,  lastanna  yfírboðar,  taka  flótta 
(iri  sinu  herfangí  fyrir  bæn  ok  blezan,  vald  ok  verðleika,  þcssa 
gnðs  istvínar ;  því  mun  hans  frægð  aldri  svæfast,  heldr  æflnliga 
boðast  ok  berast,  at  hans  réttlæti  vel  kunnigt  guði  ok  góðum 
mönnum  sé  roeð  líendilígri  minníngu,  sem  trúíst,  í  kennimann- 
ligam  8tóla  himinríkís.  Uppi  þenna  skilníng,  réttliga  glóscr- 
aðan  til  herra  Guðmundar  góða,  setr  actor  svi  fallinn  verka: 

De  cedro: 

Cedrus  vex  í  foldar  faxi  (o.  s.  frv.)^. 

De  quatuor  naturis  cedri: 


i)  þeoDa  kap.  v.  í  398.       «)  Sjá  drápu  ArDgrims  aptan  vi<b  söguna,  v.  H. 
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Cedrus  fékk  svá  at  eyðíst  ekkí  (o.  8.  frv.)*.  v 
De  virtute  inputrefsjcibilís  cedri,  quœ  comparatur  aternitaU 

Sancti: 

Guðmundr  líkist  enn  skal  auka  (o.  s.  frv.)*. 
De  odore  cedri  et  fama  cujuslibet  Sancti: 

Liðit  er  nú  sízt  hann  var  béðra  (o.  8.  frv.)'. 
De  odore  predicandi  vermesquc  perimendi: 

Orð  guðs  kenndi  ágœt  virðum  (o.  s.  frv.)^. 
De  presencia  Sancti  et  fuga  demonum: 

Fœrir  fram  svá  at  bverr  megi  beyra  (o.  s.  frv)..* 
De  iaude  sancte  trinitatis: 

Skínandi  sitr  sonr  hjá  sinum  (o.  s.  frv.)^. 

Föður  jafn  sitr  á  bifum  bimni  (o.  s.  frv.)''. 

Bergr  ábóti  beflr  birtan  margan  (o.  s.  frv.)^. 


VIÐBÆTIR 

(úr  AM.  398.  4to). 

Margar  eru  þœr  jarteguir  ok  dásemdar  tákn,  at  guð  alisvald- 
andi  veítir  bversdagiega  fyrir  bænir  ok  árnaðarorð  þess  sign- 
aða  föður,  herra  Guðmundar  biskups,  í  ölium  áifum  ok  laQdsins 
Qórðúngum,  er  þessi  bans  ástvin  bvilir,  ei  at  eins  á  mönnuoii 
sem  áðr  er  skrifat,  heldr  ok  jafnvel  á  skynlausum  kvikvendum, 
sem  tíl  bar  sunnanlands,  at  prestr  einn  átti  ferð  langa  fyrir 
bendi  at  fara  til  vistar  sinnar,  sem  væri  gildar  ij  dagleiðir. 
Uann  lét  sér  til  ferðarinnar  járna  ij  bross ,  ok  tekst  eigi  betr, 
en  annat  brossít  var  járnat  svá  mjök  i  kviku,  at  nœsta  morgín 
eptir,  er  járnat  var,  mátli  þat  ei  ganga  at  mat  sér  fyrir  helti, 
ok  bvergi  úr  sporum  brœrast  á  þauu  dag;  ok  annan  var  eigi 
betr,  beldr  var  þá  fótrinn  svá  blásinn,  at  ekki  studdi  við,  ok 
bugðu  menn,  at  hóflnn  mundi  af  reka,  en  prestrinn  varð  þenna 
dag  at  fara  í  veg;  var  þal  in  octava  ascensionis,  binn  fyrata 
fardag.  llonum  þólli  nú  hvorgi  góðr:  láta  eptir  bœkrsínarok 
klæði,  eðr  koma  ei  til  kirkju  sinnar  at  bvítasunnudegi ,  er  þi 
var  nálægr.    þessi  prestr  hafði  jafnan  nieð  sínum  orðum  fyllt 

i-b)  Sjá  drápu  Arngríms  aptan  vÆ  sögima,  v.  45-49;  59— 60j  42. 
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þeiira  manna  flokk,  er  mótsnúnir  vóru  þessum  guðs  ástvin, 
Guðmundi  biskupi,  ok  nú  sem  bann  ræðst  um,  hvat  hannskal 
af  taka,  gengr  bann  til  kirkju,  ok  þar  komandi  talar  hann  svá 
tytír  munni  sér :  þú  Guðmundr  biskup  I  ef  þú  mátt  nokkut  meirr 
en  ejálfum  þér,  láttu  batna  hrossi  mínu,  svá  at  ek  komast  megi 
aaaðaynjaferð  þessa,  ok  ef  svá  verðr  skal  ek  jafnan  víðfrsgja 
þfna  áýrb  ok  mikiileika;  ok  með  þessum  orðum  heitr  hann 
ai  gefa  eyrisvirði  matar  fátœkum  mönnum  á  ártíðardag  Guð- 
mundar  biskups,  ok  at  skrifa  þessajartegn,  ef  hrossit  yrði  fœrt. 
Ok  at  þessu  staðfestu  gekk  hann  út  ór  kirkjunni,  ok  þangat 
aem  hrossit  stóð,  ok  sló  við  beizli,  ok  máttí  hvergi  ieiða.  Hann 
bað  setja  söðul  sinn  á  hrossit,  en  á  hest,  er  hann  átti,  lét  hann 
npp  stórar  klyfjar  ok  iét  fara  í  veg  fyrir;  síðan  sté  hann  sjálfir 
á  bak  því  halta  hrossi,  ok  mátti  þá  ganga,  ok  þó  seint.  En 
svá  skjótt  mýktist  þat,  með  guðs  miskunn  ok  krupti  þess  góða 
biskups,  at  albœtt  ok  úþrotið  var  þat  sama  kveld,  ok  aldri  var 
þvi  i  þeim  fæti  verra  en  í  öðrum  þaðan  frá ;  mátti  sjá  þar  mikla . 
dýrö  þessa  bins  biezaða  biskups,  þótt  beldr  tjáðist  á  skynlausri 
akepnu  en  mannligu  eðii.  En  at  þessi  prestr  meðkenndist  því 
fjramarr  dýrð  ok  verðieik  þessa  guðs  ástvinar  Guðmundar  bisk- 
ups,  bar  svá  til,  at  þessi  prestr  tók  strangan  augnaverk,  ok  lá 
þö  meirr  í  vinstra  auga;  verkrinn  var  svá  œstr,  at  hann  máttí 
önga  ró  né  svefn  fá.  Hann  lét  sœkja  sér  vatn  í  þann  brunn, 
er  Guðmundr  biskup  hafði  vígt,  ok  bar  á  augun  þrimr  sinnum,  ok 
laa  meðan  Pater  noster;  ok  þegar  eptir  hneigði  hann  sér  ok 
aofnaðí  lengi,  en  vaknaði  með  því,  at  augun  vóru  bœði  verk- 
laua,  en  annan  dag  alheil;  lofaði  hann  guð  fyrir  heilsubót,  ok 
binn  ágœta  guðs  vin  Guðmund  biskup,  sem  verðugt  var. 

Eptir  andlát  virðuligs  herra  Guðmundar  biskups  Arasonar 
niði  hann  sannmæli  af  aiiri  alþýðu,  svá  lærðum  sem  leikum, 
at  bann  vildi  heldr  í  sínum  hiskupsdómi  þoia  útlegð  ok  pínur 
allskyns  á  sinum  líkama,  dauða  ok  harmkvæli  vina  sinna  ok 
frsnda,  með  hverskyns  meiðslum  ok  barðindum,  er  hann  sá 
optliga  sér  fyrir  augum,  en  samþykkjast  framferðum  ranglálra 
guðs  úvina;  fengu  flestir  hans  mótgangsmenn  skjóta  hefnd  af 
guði,  sumir  voveifligan  dauða,  aðrir  vóru  drepnir,  sem  Sighvatr 
ok  þeir  synir  hans  Sturla  ok  Kolbeinn  ok  Markús,  á  Örlygs- 
stöðum  i  Skagaflrði,  skjótt  eptir  fráfall  herra  Guðmundar  bisk- 
ups.    Eygri-Björn  prestr  var  ok  skjótt  kaliaðr,  hvem  Norðlend- 
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ÍDgar  sendu  utan  til  biskups  kosníngs,  ok  postuleraöu  baDn,  þdtt 
hann  vœri'  laungetinn.  Var  hann  mest  af  Isrðum  möiinmn  f 
mótgangi  \ið  herra  Guðmund  biskup.  Var  Kygri-BJðm  mikilf- 
háttar  klerkr,  sem  auðsýnast  má  í  því,  at  hann  he&r  samseU 
Maríu  sðgu.  Viljum  vér  með  sannligri  frásðgn  gjðra  minnfng 
þeirra  biskupa,  sem  verit  hafa  at  Hólum  eptir  Guðmund  biskopi 
fram  í  minni  þeirra  manna  sem  nú  lifa,  þvfat  mðrg  góö  eptir- 
dsmi  vitra  hðfðíngja  ok  góðgjarnra,  þeirra  sem  með  böfaemd 
hafa  stýrt  guðs  kristni,  mega  leiða  margan  uppvaxanda  mann 
i  heiminum  á  réttan  veg. 

Á  nœsta  ári  eptir  andlát  Guðmundar  biskups  var  sendi- 
boði  með  bréfum  gjörr  af  Sigurði  erkibiskupi  i  Hóla  biskupa- 
dsmi,  at  leysa  þá  presta  sem  í  bann  höfðu  fallit.  Aðrir  af 
þeim  hðfðu  verit  forboðaðir  af  Guðmundi  biskupi,  sumir  bðfðu 
verit  nálœgir  vigaferlum  ok  manndrápum;  var  þessí  sendiboði 
nefndr  Hildibrandr  múkr.  Á  næsta  sumri  eptir  var  vigðr 
Bótólfr  bískup  til  Hóla,  var  hann  bróðir  af  Helgisetri,  góðr  maðr 
ok  einfaldr,  ok  eígi  míkill  klerkr ;  fannst  þat  brátt  i  bréfl  þvi,  sem 
hann  skrifaði  aptr  til  erkibiskups,  sem  hann  var  út  kominn  til  fs- 
lands  ok  heim  á  Hóla,  at  Norðlendíngar  vildu  gjðra  honum  liUa 
lotning,  þviat  þeir  sögðu,  at  þat  mætti  hvárki  sjá  á  hðfði  né  bendi, 
at  hann  væri  biskup,  ok  svá  var  hann  fátœkliga  út  sendr.  En 
erkibiskupinn  skrifaði  aptr,  at  hann  þóttíst  skyldugr  at  vfgja 
biskupa  i  Niðaróss  kirkju  provincía,  en  eigi  at  gefa  þeim  gull 
ok  kveif ;  var  biskupínn  eigí  svá  mikils  metinn  af  sínum  undír- 
mðnnum,  sem  verðugt  var  sakir  biskups  tignar,  sem  heyr- 
ast  má  i  einni  litilii  frásögu.  Svá  bar  tíl  einn  tíma  á  Hólastaö, 
at  jólum ,  at  tveir  djáknar  tefldu  skáktafl ,  var  annarr  djákninn 
ðrorðr  ok  uppivöðslu-mikill ;  kom  þá  herra  Bótólfr  biskup  inn  í 
stofuna,  ok  settist  niðr  á  einn  knakk  þar  framan  at  sem  klerkamir 
tefldu,  lagði  hann  tíl  með  öðrum  klerkinum,  tók  þá  at  hallast 
taflit,  svá  at  öðrum  var  komitatmátí,  mest  af  tillðgumbiskups; 
reiddist  klerkrinn;  sá  er  vcrr  gekk  taflit,  svá  segjandi  til  bisk- 
ups:  betra  er  þér,  bróðir  Bótólfrl  at  fara  út  til  kirkju  ok  sjá 
yflr  ræðíng  þinn,  er  þú  átt  at  lesa  i  nótt,  þviat  þú  last 
allt  rangt  í  fyrri  nótt;  starfaði  ok  Guðmundr  biskup,  sem 
fyrir  þik    var,    meírr    i    bænahaldi    ok    ðlmusugjörðum    en    i 

0  þt  h*  T'  (þviat  hann  var),  398,  liklcga  afbaka)&. 
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taflbrðgðum.  I>á  svarar  herra  Bótólfr  biskup  djáknanum  aptr 
f  gegÐ,  betr  ok  hógvœrligar  en  tii  var  talat:  haf  þðkk  fyrir, 
djákní  minn !  þetta  þitt  heilrœði  skal  ek  hafa ,  at  fara  til 
kirkju,  segir  þú  þat  ok  satt,  at  mart  ok  mikit  roun  skilja 
berra  Guðmund  ok  mík.  Yar  herra  Bótólfr  bi8kup  í  öllum 
hlutum  hógvœrr  ok  lítiUátr,  ok  kom  eigi  stjórn  á  við  sína 
andirmenn  sem  hæfði;  var  ok  á  hans  dðgum  lítill  gaumr  at 
geflon,  at  halda  upp  jartegnum  Guðmundar  biskups.  Var  hann 
Hólabiskup  um  víij  ár,  ok  fór  utan,  ok  andaðist  f  Niðarósi  ok 
hvílír  at  Helgisetri. 


GUÐMUNDAR  DRAPA  HOLA  BISKUPS. 

sem  bróiir  ÁRNGBÍMB  orti 
1345. 


1.  Rœsi  beiðra  ek  lopts  hins  Ijósa, 
iífs  stýranda  fugia  ok  dýra, 

jarðar  gróðr  þann  er  eykr,  ok  fæðir 
alia  kind,  ok  temprar  vinda: 
mæta  sýni  miskunn  ýtum 
mána  valdr,  svá  at  eigím  vánir, 
heiiagr  gefl  þat  hðlda  skýlir, 
himinrfkis  ok  sannrar  líknar. 

2.  Rœdda  ek  Iftt  við  reglur  Eddu 
ráðin  mín,  ok  kvað  ek  sem  bráðast 
vfsur  þær,  er  vil  ek  ei  hrósa, 
verkinn  erat  sjá  mjúkr  f  kverkum ; 
stirða  hefir  ek  ár  til  orða, 

ekki  má  af  stiku  þekkjast, 

amar  leir  hefig  yðr  at  færa, 

emka  ek  fróðr  hjá  skáldum  góðum. 


^ 
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8«    Vendi  yóst  þú,  voldugr  andii 
vilda  ek  þiggja  þat,  hiiniia  tiggi| 
harðan  stein,  sem  hðllLni  er  vorSinn 
harða  iíkr,  i  mínniB  garði : 
8vá  at  renni  oss  rétt  at  sðnnu 
ramlig  tár  við  iðran  sára, 
glæpa  full  en  gjðrvOU  skrfpiy 
gangi  á  braut ,  fyrir  sorgar  þrautir. 

4.  Ssttu  osB  við  son  þinn  ítran 
sóiar  þengilB  skrín  ok  engla 
itarlig,  sú  er  allt  má  veita, 
yflrdrottníngin  beims  ok  gotna; 
allir  hræðast  þik  illskufuUir 
andar  þeir,  sem  mektar  fjandi, 
láta  verða  lymsku  fljótir 
leikun  sín  fyrir  bænir  þínar. 

5.  Heyrðu  nú  til  afbragðs  orða 
yflrmaðr  várrar  kristni  saðrar 
þetta  iof,  þvfat  þat  er  með  vittum 
þér  Guðmundr  löngu  fundit; 
treystumst  vér,  at  haflr  þú  hæsta 
himna  vist  ok  nœrri  Kristi, 

þó  at  þú  liggir  enn  lágt  meðal  veggja 
lýðum  virkr  í  Hóla  kirkju. 

6.  Mæra  vilda  ek  skuggsjá  skýra 
skrautvaxínnar  dygða  brautar 
orðum  þann,  er  á  gaf  fyrðum 
eptirdælnin  glœpi  at  hepta. 
Hoskr  bjargi  oss  Hólabiskup, 
hann  er  Iff  ok  vón  þurftarmanna, 
Guðmundr  fékk  af  guðdóms  anda 
grandleysis  krapt  lífs  ok  andar. ' 

7.  Ýtar  sækja  af  ðllum  sveitum 
fsalands,  þeir  er  Guðmund  prísa: 
biindir,  dauflr,  beggja  handa 

bót  þiggjandi  eða  svá  fóta, 
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hðfúðverkjariDs  angr  ok  orku, 
augna.  rætr  ok  líkþrá  bœtir, 
dauðum  aflast  líf  viðr  leiðu, 
lætr  engi  hér  biskup  mætra. 

8.  Sútaukinn  ias  sálna  bætir 
sðngva  hækr,  ok  vakti  löngum, 
allar  upp  með  elsku  fuliri 
júngfrú  Márie  fylldar  tárum; 
hcilagt  vers  tók  hann  sem  bnossir 
hlítar  kænn  ok  virkta  bænír, 
henni  sendr  af  helgum  anda 
hyggju  bragðs,  þat  er  Gabríei  sagði : 

9.  Blíð  heilsa  ek  þik  mær  ok  móðir 
mískunnar  full  hjartans  brunni, 
venastr  hann  er  huldr  með  hreinu 
holdi  þínu  skapari  foldar; 

blezuð  vertu,  sem  hneyktir  hvassan 
hðggorms  gráð,  yíir  kvenna  niðir, 
signaðr  er  þínn  sonr  í  megni 
sannr  græðari  allra  manna. 

10.  Fæddist  upp,  sá  er  illu  eyddi, 
ðUum  þekkr  guði  ok  rekkum, 
vélrýrir  tók  vígslur  dýrar 
veldis  stóls  af  Brandí  at  Hólum ; 
prestr  hafði  sjá  púsu  hæsta, 
prúða  valdí  hann  sér  til  brúðar, 
meðr  njóta  þess  margir  aðrir, 
móður  guðs,  sem  bióm  er  fljóða. 

11.  Háleita  vann  opt  með  ýtum, 

ok  er  rétt  um  þat  sannar  fréttír, 
sóttir  grœddi  hann  allra  átta, 
Jartegnagjðrð  mjúku  bjarta; 
djðfla  keyrði  hann  lU  meðr  afli 
óða,  hvar  sem  beiddust  þjóðir, 
flýgja  urðu  fúnir  draugar, 
flðgðin  gjörvðU  undan  Iðgöu. 
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12.  Brandr  öðlaöist  blíðan  enda, 
biskupsdóin  er  hélt  meö  sómai 
œskíliga,  með  aldri  rðakum, 
andláts  tíð  ok  grðpt  hinn  friða; 
lofstyrkan  kom  lýðr  ok  klerkar, 
Ijóst  mál  er  þat,  hírði  at  kjósa, 
greiddist  ór  með  góðum  ráðum, 
Guðmund  liafa  þeir  allir  fundít. 

13.  Sína  ferð  bjó  sannleiks  reynir, 
sein  mun  \erða  allt  at  greina 
þessa  ferð  hve  hins  hyggju  hvassa 
hindra  kunni  stormr  ok  vindar, 
heilum  kómu  stýrendr  stála 
stafna  elg  til  kaupangs  hafnar, 
Eiríkr  vfgði  auðnu  nœgðan 
crkíbiskup  geymi  klerka. 

14.  Lestir  mœddi  fárs  í  föstum 
fagran  aldr  ok  bœna  haldi, 
mæta  sýndi  miskunn  ýtum 
meinabrjótr  í  dsmum  hreinum; 
mjúklátum  var  mönnum  veitinn, 
mildr  ok  blíðr,  en  grimmr  við  striða, 
rétta  vifdi  hann  ranga  háttu, 

rann  frægð  af  því,  undirmanna^. 

15.  Aptr  vitjaði  sorga  sviptir 
Snjólands  á  vit  fram  tii  Hóla, 
lýðrinn  allr  með  lofsöng  prúðum 
lét  biskupi  fagnat  mœtum; 

ílags  þáttr  kom  illra  vœtta 
einsett  í  hug  mjðk  Kolbeini 
yfrit  baldr  sá  er  eiga  vildi, 
illt  verk^  er  þat,  dóm  yflr  klerkum. 

16.  VeituU  þótti  ástvinr  ýta, 

illa  h'kar  þat  bóndum  rfkum, 

i)  sbr.  kap.  24  (bls.  53— 54}«  t)  bætt  lib  eptír  getg. 
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þýða  þeir  at  ðUu  eyði 
auð  miðlandi  fólki  snauðu; 
eigí  lét  fyrir  illsku  gautan 
eljangjarn  því  kielclr  varna, 
aumum  þegar  bann  bafði  heima 
blítar  kost,  þótt  féin  sé  lítil. 

17«    Hríðin  gjðrðist  hðrð  er  óðu, 

hermenn  saman  flokkum  tvennum, 
biskup  bauð  at  bragnar  röskvir 
berðist  ei  með  bvössum  sverðum; 
þreyttir  gengu  saman  á  sléttu, 
svá  er  Víðines  kallat  siðan, 
kvíða  mátti  hann  kröppum  dauða, 
Kolbeini  varð  grand  at  steini. 

18.  Beiðist  bann,  sem  búinn  var  dauði, 
blfða  lausn,  en  bett  var  stríði, 
allan  gaf  hann  sik  orðum  fuUum 
cinum  guði  í  þrennum  greínum; 
feginn  veitti  þat  seggja  sættir 
síðan  skjótt  með  allri  blíðu, 
biskup  sæll,  þvíat  banni  fullu 

bröt  kastaði  þúngra  lasta. 

19.  Engi  skal,  þótt  illa  gangi, 
örvilnan  sik  láta  skilja 

dauða  stig  þvíat  dæll  er  at  vægja 
dýrligr  frá  þér  himna  stýrir; 
mætri  eru  guðs  ok  miklu  betrl 
miskunnar  verk  glæpum  sterkum, 
Máría  ok  Pétarr  megu  þat  skýra 
merkiligast  ok  dýrir  klerkar. 

STEF. 

20.  Styrki  oss  til  allrar  orku 
yflrdómari  himna  Ijóma, 
orðaskortr  svá  at  engi  verði, 
iðvandliga  steflð  at  smíða : 
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AUar  fekk  af  engla  $Hlli 
yflrmannkosta  dygðir  ^annar*^ 
Guðmundr  fekk  af  guðdóm$  anda 
gnógligt  vald  með  dýrð  um  áldir. 

Fyrsta  stefjamál: 

21.  StirfiDn  œsir  Sturlu  arfi 
stól  settan  á  biskup  Qóla 
grimdar  flokk,  en  geymirekki: 
guðligt  vald  bve  þat  má  haldast; 
blóði  dreifðu  bragnar  reiðir, 
barðist  herr  í  kirkjugarði, 
saurgut  var  þá  móðir  margra 
roikilvírk  i  sér  Hóla  kirkja. 

22.  ítran  færðu  \  útlegð  stirða, 
aUskyns  rán  þeir  gjörðu  hánum, 
blindri  sál  af  biskups  stóli 
bannsverk  gjörðust  fleiri  á  klerkum; 
ríða  varð  fyrir  rugli  hörðu, 
reitíng  er  þat,  vestr  í  sveitir, 
Snorri  bauð  þá  sínum  herra 
smeykinn  heim  f  holtið  Reykja. 

23.  Síðan  neyddu,  sárum  saddir 
syndum,  þat  var  daufligt  yndi, 
lærða  menn.  at  leyfa  gjörði, 
löng  stund  var  sú,  messusöngva, 
þá  er  bannaði  beint  at  sönnu 
biskup  mildr  at  heyrast  skyldi, 
aumir  vóru  þeir  allan  tima, 

enn  sanna  ek  þat  gjarna,  þenna. 

24.  Mannrauna  bar  mesta  pfnu, 
mœtt  reiknast  þat  pfslarvætti, 
oss  er  Ijóst  at  hann  unni  Kristi 
allra  mest  í  gjðrðum  flestum. 
Allar  fékk    af  engla  stiUi 
yfirmanhkosta  dygðir  sannar, 
Ouðmundr  fí^k  af  guðdáms  anda  . 
gnógligt  vald  með  dýrð  um  aldir. 
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Annat  steQamál: 

25.     Frétt  heflr  öld,  at  fiagðit  sótU 
frjófan  mann,  en  pínir  annani 
yfrið  stórum  jarðar  hári    '  , 

á  köstuðust  þau  með  iöstum; 
fjandinn  villti  fyrst  með  blindi, 
fékk  hann  mót  staðit  sfðr  en  ekki, 
signast  skyldu  seggir  hyggnír, 
Selkolia  lék  þá  til  heljar. 

26.  Heilagr  maðr  fór  hitta  véiin, 
hosan  af  fœti  tók  at  losna, 
heiðna  iaust  hann  höndum  biðum, 
hvarf  fjandinn  þá  uíðr  i  granda; 
vígði  hinn  er  vandist  dygðum, 
varð  bót  af  því,  dreyra  jarðar, 
selskrípit  hlaut  sannra  glæpa 
sökkvast  fljótt  i  myrkr  hit  dökkva. 

27.  Tírprúðr  setti  tvenna  ok  fjóra 
tókst  hnoss  af  þeim,  œttar  krossa, 
ýlandi  stökk  illsku  skóli 

ólmligr  í  sér  brott  frá  Hólmi; 
síðan  fluttu  seggir  skratta 
sútaukinn  f  líki  knútu, 
ymrinn  get  ek  at  heyríst  heima 
helvitis  vist  Qarri  Eristi« 

28.  Optliga  vann  sá  er  geymdi  giptu 
grandlauss  maðr  á  árum  fjanda 
háfan  sigr  með  hollri  gœfu, 
hann  er  leiðsagi  valdra  manna. 
AHar  fekk  af  engla  stiUi 
yfirmannkosta  dygðir  sannar, 
Guðmundr  fekk  af  guðdáms  anda 
gnógligt  vald  með  dýrð  um  aldir, 

^ri%ja  steQamál: 

29.  Biskup  sótti  skrin  hit  skreytta, 
skildi  hann  þat  saonan  vilja 

13 
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ólafft  koDÚDgs,  eiiD  skal  slæla, 
erkibiskops,  Dý|iÐ  Terka. 
t>órír  tók,  eo  þýtr  at  ejrram 
þúDgUgt  róg  af  mörgoDi  túDgam, 
.  heílagaD  maDD  með  heiðrí  ok  sælu, 
haos,  víldí  STÍ  gaðlíg  míldí. 

30.  EpUr  spurðí  eflír  krapta 

elsku  kuDor,  h?í  haDD  vígðl  broDDa: 
orðit  leikr  á  yðrum  gjörðum 
allra  mest  um  vígslur  presta; 
svá  skvrðar  vano  síuar  gjörðír 
saDDfróðliga  röksemd  góðri 
hyggínn  maðr,  at  hvárutveggja 
hann  þakkaði  eyðir  banna. 

31.  Fjórir  báðu  fremdar  stýri 
fátækir  menn  bh'tt  með  gráti, 
rakkur  hafði  raunar  ekki 
ráðum  hoUr  nema  af  silfri  boila; 
margveitinn  bað  Máríu  brjóta 
mjök  jafnstóra  parta  fjóra, 
fundna  bæn  af  foldar  tOnnum 
fegínn  reiddi  hann  þeím  er  beiddust'. 

32.  Veítí  oss  nú  mær  hin  mæta 
Máría  at  hjálpist  sálur  várar, 
sanna  sætt  víð  sárum  ótta, 
syndalausn  ok  náðugt  yndi. 
Lúti  gjörvöll  landshygð  ttrum 
lim  stólkonúngs  bjartra  himnay 
drottinn,  heyrðu  nú  mildr  ok  máttugr 
mína  ham,  at  hann  hvUi  i  skrini! 

Fjór%a  steQamál: 

33.  Geysiligt  tók  upp  at  æsast, 
illsku,  róg  af  íjandans  plógi, 
þórir  hlýðir  enn  á  eyði^ 
erkibiskup,  faðir  kierka; 
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embœttíð  tók  allt  í  brotto, 
ólst  sorg  af  því,  biskups  Hóla, 
hugsar  hion  at  huggan  vaxí 
heilagr  maðr  af  skepnu  deili. 

34.  Braut  sendir  hann  beggja  handa 
bersnauðan  prest,  sviptan  auði, 
fáklæddan  í  skarprí  skryddu, 
skelaust  kunni  hann  ekki  að  mœla; 
Romam  hitti  rekkr  hinn  aumí 
ráða  snjallr,  ok  Pettars  hallir, 
bréQ  kom  hann  þó  brott  at  hófl 
bjálfa  skrýddr  fyrir  páfann  sjálfan. 

35.  Aptr  vitjaði  auðar  sviptir, 
undrlaust  var  þat,  Noregs  grundar, 
bullam  hafði  hann  beint  með  öUu, 
bilar  alls  ekki  drottins  vilja; 

aptr  fengit  var  geymi  giptu 
guðlegt  vald,  at  hann  skal  halda 
allan,  svá  at  um  megi  stilla 
engi  spell,  eða  láta  eila. 

36.  Ðrottinn  lætr  þú  dýrar  stéttir 
drambferðugar  lágar  verða, 
auðmjúkan  vilt  jafnan  rækja 
aldr  grarar  með  hærra  valdi. 
Lúti  ffíörvöU  landsbygð  ítrum 
lim  stólkanúngs  bjartra  himna, 
drottinn,  heyrðu  nú  mildr  ok  máttugr 
mina  bœn,  at  hann  hvUi  i  skríni! 

Fimta  fitefjamál: 

37.  Heim  skundaði  hyggju  geymir, 
hrósa  mátti  hann  sigri  Ijósum; 
ónáðir  fékk  ærnar  síðan, 
úngligt  var  [þat],  af  Sturlúngum; 
sniilíngrinn  þolir  snarr  um  alla 
sína  æfl  líkams  p(nu, 
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honum  aukaðist  hir  af  sUka, 
handvíst  er  þat,  veröleíkr  andar. 

38.  Sœrir  féll  í  sjúkleik  stóran 
sunda  báls,  er  fram  liðu  stundir, 
megnit  þverr  en  minntust  varrar, 
minn  lausnari,  bæna  þinna; 
miskunnar  bað  sálu  sinni 

snildar  drengr,  en  trúi  ek  at  englar 
hana^  ferði  heim  af  stirðum 
hans  Ifkama  i  guðligt  ríki. 

39.  Heilagr  blómgast  hölda  skýlir, 
hann  líkist  við  pálmam,  slíkum 
dýrðar  verkum  drottins  orku 
dægra  stalls,  um  landsbygð  alla; 
blindum  veit  ek  at  sýnin  sendist, 
sjúkir  gleðjast  með  heilum  búkum, 
mælti  durobr  þá  er  hljóp  hinn  halti, 
henda  líf  í  eldi  brendir. 


40.  Liti  þjóð  í  lofsmíð  mætri 
lundar  hress  á  pálme  þessa, 
ýta  mun  þat  elsku  bæta 

öll  í  senn  hve  flúrin  renna. 
Lúti'^  gjörvöll  landabygð  Urum 
lim  stólkonúngs  iQartra  himna, 
drottinnj  heyrðu  nú  mildr  ók  máUugr 
mina  bœn,  at  hann  hvíli  i  skrini/ 

SLÆMK: 

41.  Máttugr  gef  þú  í  slæm  hínn  slétta 
snildar  orð,  af  þinni  mildí 

t)  hama,   Hd.  t)  Si)bari  yísuhelmÍDgr   er  þaDDÍg   i  sðgUDDÍ   sjálfi 

i  Hd.  (kap.  77,  bU.  165): 

VofíbiDD  er  sá  frcgr  me^al  fyr)ba 
fæbir  slíkr  ok  aodar  græ^ir, 
iDDa  Yil  ek  upp  fyrir  mODDom 
JartegDa  vOxt  hjarta  fegoa. 
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œztri  blómast  allir  heimar, 
alhróöígr  mér,  faðir  þjóðar, 
sOon  eiQ  vilda  ek  segja  runnum 
snillíngs  verlc,  eða  dýrðieg  merki, 
háleít  þau,  sem  hann  gefr  ýtum, 
Hildar  serks,  fyrip  drottins  mildi. 

42.  Bergr  ábóti  heflr  birtan  raargan 
bískups  heiðr  í  máli  greiðu: 
ínna  réð  hann  allar  sannar 
jarteinir  hans  mjúku  hjarta; 
eigi  er  veitt  at  víða  hittist, 
vandi  er  slfkt,  í  þessu  landi 
túngan  nein,  at  svá  muni  sýngja 
sanna  dýrð  af  einum  manni. 

43.  Setti  hann  í  sínum  þœtti: 
samhkjandi  biskup  ríkan 
feitust  Cedro  íjórum  mætum 
fyrirrennandi  krapta  þrenna: 
trú  ok  vón  þær  treystu  hreinan, 
til  má  ást,  þat  er  rétt  at  skilja, 

satt  mun  flutt  af  sUks  manns  háttum, 
slitna  aldri  þessur  vitni. 

44.  Cedrus  vei  í  foldar  faii, 
ijallit  heOr  at  merkja  allra 
birtíng  þeirra  er  hreinum  hjðrtum 
haldi  líf  með  skírleiks  valdi; 
þýðir  líkams  enn  í  óði 
allegorice  rétt  at  kalla 
allsráðanda  einka  brúði 

oss  tæjandi  kristni  frægja. 

45.  Cedrus  fékk  svá  at  eyðist^  ekki, 
allar  fjórar  dygðir  stórar: 

j)  þann.  á(br  (bls.   184);  endaz,  hér,  Hd. 
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eina  þá,  sem  ei  má  fúna^ 
ilman  helzt  þótt  viðrinn  eldist, 
feitin  drepr  með  magni  mœtu 
maðka  þá  er  i  sánim  apraðka, 
ormar  flýja  eitri  fermdir, 
efalaust  er  þat,  sœtieik  trauatan. 

46.     Guðmundr  líkist,  enn  skal  auka 
efnat  lof,  þat  er  ei  mun  rofna, 
einu  tré,  því  er  ei  má  fúna, 
eldi  lestr  þóU  heimrinn  bresti; 
allir  treysta  hann  í  hæstri 
himna  vist  með  sjálfum  Krísti, 
fundiun  verðr  þess  engi  endir 
eih'fs  valds,  er  þar  er  at  halda. 

"17.    Liðit  er  nú  sízt  liann  var  héðra 
hundrat  ára,  svá  höfum  fundit, 
aukast  þar  tii  enn  at  líku 
átta  vetr,  sem  ritning  váttar; 
aldri  þverr  i  efrum  öldrum, 
einart  vex  fyrir  sannar  greinir, 
frægðin  hans  ok  fagrar  dygðir, 
finnast  þar  til  sðgur  ok  minni. 

48.     Orð  guðs  kendi  áget  virðum 
elsku  kunnr  af  spektar  brunni, 
fyrir  því  varð,  seni  frægt  er  orðit, 
feyjandi  sár  maðkr  at  deyja; 
síðan  sleikli  sæll  ok  mýkti 
synda  þúnga  iinri  túngu, 
feiti  smurði  ástvinr  ýta 
öllum  trúr,  ok  víni  súru. 


49.    Færi  ek  *  fram,  svá  at  hverr  megi  heyra  , 
hróðrar  smíð,  er  launar  hljóði 
auðar  hlunnr,  hve  yfirmann  þenna 
eitrspýjandi  snákar  flýja; 


i)  þaun.  Hd.  hér,  en  ix^r:  (bls.  184)   fœrir. 
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djöflar  hafa  sik  út  meö  aflí, 
á  hrindaftt  þeir  jároa  Undum, 
hverr  setr  ððrum,  hvar  sé  mætra, 
horn  í  síðu  púka  fornra. 

50.  Táknin  ðU  hve  iýði  læknar 
iofðúngs  vinr,  þess  stýrir  englum, 
engi  fær  þau  talt  með  túngu 
tiðast  maðr,  þótt  lofgjörð  smíði, 
einkar  [hátt]  þvi  at  allar  stéttir 
íslands  vilja  nú  Guðmund  prísa, 
heíta  menn  til  Hóiagætis, 

hann  er  lífgjafl  sjúkra  manna. 

51.  Ýtar  frá  ek  at^  út  réru  báti 

ár  spennandi  í  stöðum  tvennum, 
týndu  þeir,  sem  ei  má  undra, 
angr  kærandi  sínum  snærum; 
fundu  aðrir  Qarri  iandi, 
fékk  Guðmundur  heiðr  af  rekkum, 
drógu  neðan  ór  djúpum  ægi 
dorgar  bönd,  en  iokit  var  sorgum. 

52.  Vættu  þeir,  er  þurfa  þóttust, 
þunnan  hnjósk  í  vígðum  brunni, 
því  tókst  þeim  í  einu  eiki, 
elris  grand,  á  kaida  iandi; 

vatnit  brann,  svá  at  skiidist  skðtnum 
skýrligt  verk  með  krapti  dýrum, 
tírsæll  gaf  því  túngia  stýrir 
tíl  þess  afl,  hjá  kvátru  tafli. 

53.  Vægja  hlýtr  fyrir  vaidi  nógu* 
várs  biskups,  hann  græðir  sára, 
sjálf  náttúran  sett  af  hiimi 

sunnu  stóis,  þess  er  ríkti  at  Hólum ; 

i)  þeísu  orti  bœtir  Hd.  hér  vft,  íbr.  bls.  180. 
i)  þann.  hér  Hd. ;  mætu,  á%r  (bls.  180), 
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almáttugr  þvi  at  Jesús  veitir, 
undrlaust  er  þat,  bæn  Guöaniiidii 
skepnan  öU  verftr  akyld  at  haldai 
skil  ek  gjörla  þat,  sinum  vilja, 

54.  Heilagt  blóm  kom  hrínga  Nauma, 
bátíö  sina  þröngða  pínu 

hitta,  sú  var  himna  drottins 
höll  tignari  meyjum  öUum; 
benni  fylgði  hremn  meðr  Bðnnu 
hennar  vinr,  sem  ritníng  kennir, 
þetta  lof  þvíat  þeir  hafa  váttað 
þat  Guðmundar  löngu  fundit* 

55.  Sínar  lagðí  hendr  en  hreina 
bimins  drottning  á  megni  þrotna 
f>rúði,  náði  hún  þegar  at  fœða, 
þráða,  piit  at  Jesú  riði, 

braut  böfðu  þau  börr  ok  sœta 
barn  með  sér,  en  hún  vaknar  gjarna 
harðla  skjótt,  fyrir  heilsu  veitta 
hvitr  sprakki  réð  báðum  þakka. 

56.  Véiheptir  gaf  visum  krapti 

víQ  sýn,  þvi  er  hlaut  að  reyna, 
vetrum  fyrr  en  vœri  betra 
vel  þrim  tigum  ef  rétt  skal  telja, 
augun  strauk  sín  opt  i  hreinu 
áðr  batnaði,  signdu  vatni, 
Kráka  var  þá  ára  eíkin 
áttatigi  ok  þriggja  váttuð. 

57.  Sökkva  réð^  við  sjófar  bakka, 
sveinn  drukknaðí  í  geima  hremum, 
arfl  prests  þess  er  opt  hefir  lasta%, 
undrligt  er  þat,  siðu  Guðmundar; 
siðan  hét  meðr  geystum  gráti 
guðs  játara  af  meingjðrð  láta, 


0  þann.  hör  Hd.;  frá  ek,  á)br  (bls.   182). 
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bDuggit  Iff  ef  baos  mOg  þœgi 
beilagr  maðr  af  skepDu  deili^ 

58.  Gotnar  steyptu  vfgðu  vatni^ 
vann  Kursa  þat  jartegn  sanna, 
inn  í  munn  þeim  únga  manni, 
itarligt  er  slíl^t  at  líta; 

hneigir  veit  ek  at  upp  lauk  augum 
unnar  bliks  með  krapti  miklum, 
síðan  stóð  svá  at  seggir  náðu 
sókndeilanda  at  fagna  beilum. 

59.  Skínandi  sitr  sonr  bjá  sfnum 
samheldr  ok  jafn  feðr  i  veldi 
hverja  stund,  ok  beilagr  andi, 
bendir  slíkt,  en  ei  verðr  endat; 
þessum  öllum  bii\  byggjubvassa 
bölda  sveit  er  skyld  at  veita 
allan  heiðr  með  elsku  fuUri 
eínum  guði  í  þrennum  greinum. 

60.  Föður  jafn  sitr  á  báfum  bimni 
hæstr  i  dýrð  með  valdi  glœstu, 
sOngr  beyrist  þar  sætr  af  englum, 
sonr  eingetinn  vífs  bins  breina; 
allir  lofo  þar  ástar  fullir 

anda  guðs,  er  oss  flrrir  grandi^, 
beimrinn  allr  með  belgu  biómi-'' 
baldi  slíkri  dýrð  um  aldir. 


i)  Hér  setr  Hd.  upphaf  á  tveim  Tfsum: 

1)  Si(ban  hét  meb  geystum  gráti.  — 

2)  Hneigir  veit  ek  at  upp  lauk  augum ;  ^  þetta  eru  upphöf  aT) 
úlarí  visuhelmingum  i  57.  og  58.  erindi. 

«)  þann.  Hd.  á  fyrra  sta^num,    i  nibrlagi   sCgunnar  (bls.    184);   andar 
gu'bs  sem  íírrí  oss  grandi,  Hd.  á  þeasum  8ta)b. 
i)  þann.  Hd.  i  ni)brlagi  sOgunnar  (bU.  184),  enhér:  helgum  blómum. 
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GUÐMUNDAR  DRÁPA  HÓU  BISKDPS, 

sem  bróbir  Ákni  JÖNSSON  orti, 
ábóti  á  MáNKAÞvSRÁ 
1371—1379«. 


1.  Almáttugr  sé  dýrðar  drottinn 
dyggr  ok  bjartr  i  niínu  bjarta, 
upp  slítandi  öll  með  rótum 
illsl&u  l&lúngr,  er  þat  hafa  stúngit; 
sárnat  brjóst  af  synda  þyrnum 
svá  smyrjandi  mýktar  anda, 
sæðis  jörð  at  sannleiks  orði 
siðan  megi  þar  verða  friðust. 

2.  Eitt  þat  Ijótt  með  böggorms  heiti 
heOr  sprúngít  mér  fram  af  túngu 
orða  far,  þá  er  allskyns  flœrðum 
ek  blandaða  ok  fúlu  grandi, 
líknarfúss  þvói  lýtí  þessi 
lifanda  vatní  heilagr  andi, 

mér  veítandi  mjúka  ok  sœta 
mála  grein  en  skilníng  hreinan. 

3.  Meyðr^  vár  ok  mjúkust  móðir, 
megindrotiningin  himins  ok  gotna, 
höfuðmeistari  á  hverskyns  lístir , 
hófsamligast  ef  viidír  prófa: 
kenndu  mér  at  velja  ok  vanda 
vegleg  orð,  með  stuðlum  skorðut, 
þýðr  at  mættí  þannveg  heiðrast 
þinn  ásivinr  af  túngu  minni. 

4.  Mildíngur  sér  mána  foldar 
manna  verk,  sem  gjörvalU  annat, 
greinir  hann  því  glöggt  hvat  þjónar 
gumna  hverr  í  Péturs  knerri. 


i)  eptir  AM.  398,  bori^  saman  vi?)  AM.  721,  4.  (frá  v.  44),  ogAM.  7I\ 
4.  (frá  V.  58).  «)  ==  mœr  (magd). 
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stundum  þarf  Ul  stjómar  senda 
sterka  menD  í  bylgjum  þrennum, 
hindrar  eigi  heimr  oIí  fjandi 
hold  veykast  i  freistni  kveykja. 

5.  Ðrottlnn  h'tr  af  sfnu  sœti 
sjófargang  ok  bárur  strangar 
óimast  fast  á  einum  hólma 
enda  heims  er  kaila  beimar, 
borðval  tveir  er  beztír  stýrðu 
báðir  sofa  at  Jesús  ráði, 

veðr  er  hvast,  þvi  vekr  hinn  þriðja 
vagna  gramr,  at  skipmenn  fagna. 

6.  Sá  riss  upp  með  sigr  ok  höppum 
sœmdar  maðr  á  nyrzta  jaðri 

ýta  fróns,  þar  er  ísland  heítir, 

úngr  ok  vœnn,  sem  rtfs  hjá  klúngrum ; 

skírðr  var  þegar  fœddist  fyrða 

fríðr  œttstuðuU,  ok  nefndur  siðan 

Guðmundr,  er  þá  giptu  hendi 

gott  at  elska  en  hafna  spotti. 

7.  Bernsku  stétt,  þviat  brá  til  œttar, 
blíðkar  hann,  ok  gildra  manna, 
sýndist  nokkut  sveinn  i  lyndi 
sérlátur  með  œsku  máta; 
læríng  fékk  þó  skjóta  ok  skýra 
skatna  vinr  með  siðanna  batoan, 
æxlaðist  honum  við  aldr  ok  vígslur 
eljun  sterk  til  góðra  verka. 

8.  Kennidóms  fékk  sæmdir  sannar 
siðbætir  ok  vígslu  mæta, 
prestur  sá  var  prýddr  af  Christo 
pálmvið  líkt,  er  getr  i  psálmi: 
rót  er  sterk,  en  leggur  litill, 
listug  flúr  ok  grænir  kvistir, 
giptufullr  i  gæzku  kröptum 
Guðmundr  heilr  svá  vaxa  fundizt. 
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9.    Háttprúður  var  hann  ok  iSinn, 
baröla  dyggnr,  merkr  ok  bygginn, 
söDgvinn,  hógværr,  trúr  {  túngu, 
tíri  gœddr  ok  lífl  skíru, 
stöðugr,  góðgjam,  sterkr  ok  vœginn, 
stijltur  bezt  við  þjóðir  villtar, 
fylldr  af  ást  ok  mjúkrí  mildi, 
maðr  ágætr  {  Utilœtí. 

10.  Unni  heitt,  sem  verkin  vátta, 
vingarðs  eflir  drottni  sínum, 
boðorða  bald  ok  blezuð  mildi 
bera  hitnandi  eUku  vitni, 
nœst  vlrðandi  kærum  Christi 
kjðri  Guðmundr  gímstein  sprunda 
sér  unnustu  góðleik  glœstan, 
guðs  móður  fremst  helgra  þjóða. 

11.  AUa  framdi  eyðir  villu 
embættísgjörð  fögrum  hætti, 
messur  skýrt  af  mjúku  hjarta 
mest  vandaði  hann  guði  tíl  handa; 
skatna  kindum  skina  vitni 
skilríkust,  at  drottni  líkar 

atferð  hans  með  reglu  réttrí, 
raun  sannar  þat  ijölda  manna. 

12.  Inniligum  sást  eldr  af  munní 
út  líðandi  beilags  anda 
kenniföður  í  messu  miðri, 
míkiil  vegr  er  [þat],  sólu  fegri, 
lengi  stóð  um  lágasöngva^ 

Ijós  minniligt  öðru  sinni 
giptumanns  yflr  limu  af  lopti 
likt  álfröðuls  geisla  sjálfliro. 

13.  Sén  var  enn  yflr  sofanda  skína 
sól  réttlætis  krapta  skóla. 


i)  langa  sOogyay  Hd. 
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balr  sDertandi  himQa  birti 
haDdarmeiDS  þá  lœknfng  hreina; 
snœfurt  sýndist  snjóhvít  dúfa 
snara  gegnum  rœfur  þegni 
af  dýröarmanns  0x1  ok  herðum, 
andi  guðs  hann  lœra  vandist. 

14.  Tákn  frœgðust  fyrir  vötn  er  vígði, 
vinrýrir,  ok  söngva  dýra, 

gagn  aem  heiisa  greiddist  brðgnum, 
grand  flrðist  ok  vœlar  fjanda; 
sétna  menn,  en  búfé  batnar, 
boginn  réttist,  en  hrjúflr  sléttast, 
sloknar  eldr,  en  verkir  vikna; 
veítist  sýn,  en  dauði  týnist. 

15.  Mikíls  er  vert  at  Máría  birtist 
mellings  boða  til  hjálpar  þelln, 

en  meira  þat,  er  sjálf  hún  svinnum 
svá  mœlandi  presti  hœlir: 
dygðugr  þat  sem  vinr  minn  vígði, 
vatn  Guðmundur  fái  þér  sprundi, 
hann  þykki  mér  hðlda  kunna 
hátt  líkastan  beint  á  slfku. 

16.  Agœtt  tákn  vil  ek  ýtum  reikna 
enn  vorðit  fyrir  guðs  vin  þenna: 
seggir  eyði  Sváfnis  bryggju 

senn  tveim  stöðum  þóttust  kenna, 
víst  sýndist  bann  vestr  á  Ströndum, 
Vatnsdal  bygði  hold  hit  bazta, 
drottinn  þenna  virðum  veitti 
veg  sjaldan  mjök  hímna  s[kjjaidar. 

17.  Spádómur  nam  sœlan  sœma 
sira  Guðmund  á  hverri  stundu, 
nær  greinandi  fyrir  sem  fjarri    ' 
fyrst  lunduðum  hvat  verða  mundi; 
öngum  raufst  enn  hreyti  hrínga 
hálft  þat  orð  er  hann  sagðí  forðum, 


I 
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því  kölluðu  vel  þenna  alltr 
þjóðir  Guðmund  prest  hinn  góöa. 

18.  Kœnasta  dró  Kolbeins  rúnU| 
Chrísts  vildi  þat  leyfa  míldi, 
grimmlundaðs  ór  greipum  Qanda 
guðs  játtarí,  sem  margir  vátta, 
lind*  almeidd  af  greypu  grandi 
glymrastar  kom  aptur  fasta 
snöruð  ok  kreist,  en  beinín  brostin, 
bauga  þöll  var  dauð  með  öUu. 

19.  Önour  bæn  af  Kolbeins  kveini 
knúði  sárt  hit  milda  hjarta 
kennimanns  at  hjálpa  hranna 
háttprúðastrí'  lindi  búða, 
dýrðarfull  heflr  jartegn  orðit, 
aptr  skipaðl  drottinn  krapta 
þjónara  sins  fyrir  verðleik  vænan 
víf  {  heim  með  óskalffl. 

20.  Satt  höfum  spurt,  at  sýndi  drottinn 
sætust  laun  fyrir  starfa  mætan 
Guðmundi,  þar  er  góðar  andir 
gagnauðigstar  sælu  fagna: 

leidd  var  ein  ór  líkam  sínum 
langmínnigrar  sála  kvinnu, 
hann  mærðu  þeir  heiðurs  orðum 
helgir  menn,  sem  fylgðu  henni. 

21.  Hér  váttuðu  hirðmenn  dróttins 
hann  dygðugir  um  várar  bygðir 
traustan  þeim  sem  trú  heflr  fasta 
tænaðar-^  mann  í  fögrum  bænum; 
ítran  sðgðu  ei  munu  sítja 
íslands  blóma  sœlum  Thomœ, 
Ijúft  var  heit,  i  lægra  aæti 
lofsælir  menn  Guðmund  þenna. 

i)  kind,  Hd.  t)  -  prú^bast  tU,  Hd.  ')  tninabar,  Hd. 
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2S.    Hverr  floDst  nú,  sá  er  heyrði  fyrri 
hrínglestir,  at  af  einuni  presti 
þviiik  tál^n  sé  ritin  ok  reiknuð 
rétt  fáganda  valdar  stéttir. 
Sannast  var  þat,  er  allir  unnu 
ima  hyóðs  á  nefhdum  tfma 
islenzkir  menn  eyðirunni 
ágætum  at  vizku  mœtir. 

FTRSTI  STEFJABÁLKR. 

23.  Hollvin  guðs  bíð  ek  atyrkja  ok  stilla, 
stelja  bálk  mun  ek  þangat  heQa, 
mœlsku  tól  at  mœrð  ok  elsku 
mætti  gjðrast  af  fögrum  hœtti. 
Máriu  unni  8<Btt  cU  sönnu 

sœll  Guðmundr  um  allar  stundir, 
honum  veitir  nú  heiður  mœtan 
himins  drottning,  9vo  aldri  þrotnar. 

Fyrtta  BteQamál: 

24.  Áður  heflr  ek  átt  at  heiðra 
allgóðan  vel  prest  i  hróðri, 

biskups  mun  ek  nú  brátt  hins  röskva, 
boða  stórmerki  sæmdar  verka; 
stefligum  má  þat  ýtum  afla 
andar  gleði  ok  sorg  tíl  handa, 
bæði  ætta  ek  fólki  frfðu 
feginn  ok  ri'kr  af  slíku  segja. 

25.  Brandr  öðlaðist  bjartan  enda 
bæði  lífs  ok  stjómar-mœðu, 
bragnar  kjðru  til  bískups  hyggnir 
brátt  Guðmund,  er  þjóðir  fnndust; 
móti  stóð  af  Iftilæti 

lengi  hann,  þótt  bæði  drengir, 
guðs  mann  kalla  gumnar  þenna 
Gregorio  líkan  stórum. 

26.  Vigði  þenna  valinn  at  dygðum 
*    virðuligastan  klerka  hirði 
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erkibískup  itr  ok  styrkti 
Eíríkr,  hans  var  gipta  at  meiri; 
bátrinn  fékk  nú  blezaða  Petri, 
björt,  Ijósan,  þat  kriatni  glósaati 
njT  hölda  sem  neflida  ek  fyrri 
niðjum  stjómarmann  hinn  þriðja. 

27.  Sœlastur  kom  heim  til  Hóla 
heiðraðr  svá  sem  skyldan  beiðir^ 
fýra  drottinn  af  fremsta  mœtti, 
fagnaðr  var  þá  yfrínn  bragna; 
bæði  var  sá  bískup  lýðum 

blíðr  ok  örr,  en  tregr  at  strfða, 
sætr  ok  góðr,  en  svinnr  í  ráðum 
sæmiiigum,  ef  rétt  skai  dœma. 

28.  Líknar  œðr  ok  lifandi  prýði, 
Ijós  þjóðanna,  Jesú  móðir, 
veíttu  oss  fyrír  verðleík  þessa 
vinar  þíns  bót  á  meinum  Ijótum. 
Mártu  unni  sœtt  at  sönnu 

sœll  Gnðmundr  um  allar  stundir^ 
honum  veitir  nú  heiður  mœtan 
himins  drottning,  svo  aldri  þrotnar. 

Annat  steQamál: 

29.  Eigi  týndi  vænstum  vanda 
váttur  guðs  i  fögrum  háttum, 
heldr  þróaðist  bonum  með  valdi 
hamíngja  sterk  til  kraptaverka; 
setti  hann,  at  siðirnir  bættist, 
sannan  rétt  miðíl  guðs  ok  manna, 
áður  gekk  yBr  bjarta  brúði 

berr  ósómi  andlangs^  herra. 

30.  Kirkjan  þoldí  hneyksl  af  höldum 
harðla  sterk,  ok  réttur  klerka, 
burgeisar  þviat  mundi  ok  margar 
mjök  spentu  þá  hennar  rentur; 


i)  bylJr,  Hd.  i)  andlaugi,  Hd, 
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iœrða  dæmdu  leikmenn  fyrða 
lastauðígir  und  meiðsl  ok  dauða, 
sárt  hrygði  siíkt  signat  hjarta 
sæls  Guðmundar  um  langar  stundir. 

31.  Hjarðir  sér  nú  vörgum  verða 
virðuligr  at  bráðum  hirðir, 
skæðum,  er*  þær  draga  til  dauða 
dreifandi  með  grimmum  anda; 
sæmiligr  man  sauða  geymir 
sverði  Petri  bregða  verða, 

refa  ijóta  með  röksemd  mætri 
rekandi  brott  frá  sauðum^  drottins. 

32.  Guðs  riddari,  er  gæzkan  studdi, 
gjOrir  enn  svá  sem  spektíu  kennir: 
smíðar  sér  á  bergi  breiðu 

bygð,  er  sjau  var  studd  með  dygðum, 
því  grðnduðu  ei  vötn  né  vindar, 
vél  né  hríð  i  þrennu  stríði 
lýða  meistara  greina  góðum, 
grundvöll  at  hann  fékk  sterkan  fundit. 

33.  Margt  fyrir  elsku  mjúka  birti 
móðir  guðs  ok  vináttu  góða 
jafnlyndum  í  syn  eðr  svefni 
svinn  merkiligt  geymi  klerka. 
Máriu  unni  scett  at  sÖ7mu 

sœll  Guðmundr  um  allar  stundir, 
honum  veitir  nú  heiður  mœtan 
himins  drottning,  svo  cddri  protixar. 

Þri(&ja  stefjamál: 

34.  Búníng  átti  biskup  vænan 
bh'ðr  at  hafa  í  guðligu  stríði: 
bitrligt  sverð  með  hjálmi  hörðum, 
hraustan  skjöld  ok  brynju  trausta; 

])  ei,  Hd.  s)  sæ^bum,  Hd. 

II.  B.  .14 
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spjót  ok  boga  sem  spora,  ok  skeyti, 
spentar  hosur,  at  fótum  henta, 
maðr  er  traustr  á  mjúkum  hesti, 
máttuligt  beizl,  þat  er  ek  skal  vátta. 

35.  Guðs  orð  líkir  glósan  sverði, 
gilda  trú  hiDum  sterka  skildi, 
blezaða  ást  fyrir  brynju  trausta, 
bjartlig  ván  sem  hjálmur  skartar, 
bítrlígt  spjót  fyrir  bænir  mætar, 
brynhosa  þröng  fyrir  heiiagar  gOngur, 
heít  vel  sendír  hjarta  skeyti 

hverr  sá  maðr  er  lœrir  aðra. 

36.  Skynsöm  önd  er  riddari  reyndar 
röskr  ok  dýr,  er  búknum  stýrir, 
hestur  mjúkr  ok  holdit  veyka 
hlýða  þeim,  sem  temr  með  pr}'ði, 
víst  eru  sporarnir  vökur  með  föstum, 
vœnast  beízi  fyrir  tempran  kæna, 
gott  skýrist  fyrir  glósu  setta 
Guðmundar  líf  allar  stundir. 

37.  Hann  settist  fyrir  húsi  drottins 
hlíf  ok  vörðr  í  sóknum  hörðum, 
drcngrinn  stóð,  með  dýra  slöngu, 
Dávíðs  kóngs  á  múri  háfum, 
brœður  varði  ok  mílda  móður 
mál  hvessandi  Samson  þessi, 
segja  hlýtur  þúngar  þrautir 

þær  sem  lýðrinn  at  honum  færir. 

38.  Lýða  næríng  lífs,  ok  móðir 
lifanda  guðs,  frá  öllu  graudi 
bjartar  oss  fyrir  bænir  þessa 
biskup[s],  leið  til  hvíldar  greiði! 
Máriu  unni  sœtt  at  sönnu 

sœll  GuÖmundr  um  allar  stundir, 
honum  veitir  nú  heiður  mœtan 
himins  drottning,  svo  aldri  þrotnar. 
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Fjórlba  BtcQamál; 

39.  Hræðíst  eigí  heitan  þjóða 
herra  bjartr,  er  svá  var  í  hjarta 
kraptauðígr,  sem  fyrr  i  fræðí 
fagurt  skýrðist  mjök  til  dýrðar; 
fram  leiðandi  fyrst  með  Míðu 
fyrir  ritníng  ok  laganna  vitní, 
áminnandi  aptr  at  venda 

af  ranginda  venju  langri. 

40.  Settu  þeir,  er  svinnir  þóttust, 
sjálOr  iUt,  en  vóru  spilitir, 
metnaðarfullir  móti  drottni 
margt  höfðíngjar  ráð  á  þfngum; 
þat  gjörir  statt  með  þrjózku  mœttl 
þeirra  vald  at  fram  skal  halda, 
röngum  styrk,  en  ræna  kirkjur 
rétt  sínum  ok  klerka  pína. 

41.  Kolbeínn  reisti  flokk  í  fyrstu 
forljótastan  sínum  móti 

herra,  þeim  sem  honum  vann  fyrri 
hjartans  náð  fyrir  táknit  bjarta; 
siðan  grimmdist  öld  með  æði 
á  meinlausan  föður  ok  hreinan 
langan  aldr  í  þótta  þúngum 
þrjózku  sterk  ok  eymdar  verkum. 

42.  Æsiliga  tók  grim[d]  at  geysa, 
griðníðíngar  þorðu  stríða 
fláráðir  við  föður  ok  móður, 
flærða  meistarinn  slíka  lærði; 
hvorki  réð  at  hlífa  kirkjum 
hörðust  öld  né  þeirra  gjörðum, 
ræntu  klaustr  en  pyndu  presta, 
plágur  holdsins  klerkar  þágu. 

ANNAR  STEFJABÁLKB. 

43.  Ferskeyttur  þó  formi  sléttu 
fagurskygðr  er  sá  steinn  með  dygðum, 
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hann  prýðir  vel  hœsta  smíði 
hiinna  kóngs,  sem  glóear  ymni. 
Drottinn  mildr,  er  dskar  aldir, 
ágœtustum  virðing  mceta 
Guðmundi  fyrir  gœzku  reynda 
gefr  eilífliga  stjömum  efra. 

Fimta  stefjamál: 

44.  L'tlœgðu  þeir  enn  til  stygðar 
ágœtustum  meína  bæti 

viQi  ok  frændr,  er  víst  f  raunum 
vildu  fylgja  herra  milduni; 
meiðíngar  eðr  máttkan  dauða 
margir  þoldu  honum  til  bjarga, 
hyggju  vær  at  þeir  muni  þiggja 
þýða  vist  með  sjálfum  Christo. 

45.  Fœra  enn  ytír  sektir  sárar 
siðverstir  menn  glæp  hinn  mesta: 
leggja  hendr  á  lækni  anda 

limir  púkans  af  illsku  sjúkir, 
þröngdu  fast  svá  at  bcíuin  brustu, 
blezat  hold  var  dregit  á  foldu, 
meiðsl  ok  háð  scm  brigzl  ok  bræði 
bar  fagnandi  stýrir  bragna. 

46.  Sé  nii  hverju  synirnir  launa 
sínum  föður,  er  þann  veg  pínist, 
mildi  verkin  mörg'  við  hölda, 
mjúka  bœn  ok  græðíng  sjúkra; 
kenníng  sæta,  líkn  á  lýtum, 
leíðíng  undan  Jesú  reiði; 

lýður  sá  var  líkur  Júðum, 
lagði  grimd  fyrir  elsku  sagða. 

47.  Gjörði  þessi  góður  hirðir, 
Guðmundur,  sem  til  var  stundat, 
steypandi  fyrir  stóra  glæpi 
sterkast  bann  yQr  fjölda  manna; 

i)  mjðg,  Hd« 
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8veit  bœtti  þá  BÍna  báttu: 
suiQir  spilltust  ok  gengu  villtir, 
svá  bíðandi  sárligs  dauða, 
sviptir  náð  ok  allri  giptu. 

48.  Svá  prófaðist  sjálfr  i  lífl 
sæmiligr  til  eptirdæmis: 

gull  jafnan  sem  glaðast  í  ofhi 
grandalaust  kemr  smibum  til  handa. 
Drottinn  mtídr,  ef  eUkar  aldir, 
ágœtustum  virðing  mceta 
Guðmundi  fyrir  gœzku  reynda 
gefr  eiltfliga  stíömum  efra, 

SjOtta  steQaraM: 

49.  Siðan  ráku  sviklar  þjóðír 
sólstillis  vin  burt  af  stóli 
útlægðan  fyrir  elsku  dygðir 
ok  réltlæti  guðs  hit  mæta, 
heilög  móðir,  hneyst  af  lýðum, 
haldast  tók  í  myrkra  valdi, 
góz  hennar  sást  glæpamönnum 
gcGt  ok  veitt,  er  Christi  neittu. 

50.  L'tlegð  frá  ek  at  engi  sveigði, 
ekki  stríð  né  veraidar  blíða, 

böls  neittara  frá  boðorðum  drottins 
bjarta  siðu  ok  ágætt  hjarta; 
erkibiskup  örfan  styrkti, 
æ  hverr  vald  er  þat  nam  halda, 
bróður  sínn  með  beztum  ráðum, 
baldin  sveit  þó  mýktist  aldri. 

51.  Stærðu  svik,  þá  er  stefndir  urðu, 
Sturlúngar  mjök  ilIskufuUir, 
sendu  bréf  ok  rægðu  reyndar 
réltara  sinn  í  þrándheim  sléttan; 
þrjátigír  saka  í  þessu  letri 
þórir  biskup  dæmdi  stórar, 
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víst  Guðmundur  vírðum  sýDdist 
valdí  sínu  trautt  mega  halda. 

52.  Sendi  þá  til  Róms  sá  er  reyndíst 
röskan  prest  með  fátækt  mestri 
gæfufullur  góðum  páfa 
Guðmundur,  sem  margr  heflr  fundit; 
erindi  hans  varð  einkum  vandat 
allri  list,  en  kóngar  mistu^ 

gull  ekki  sást  gefit  með  öllu, 
gott  er  traust  at  elska  drottinn.    • 

53.  þrennan'  sigr  gat  þessi  unnit 
þrennum^  kóngi  spektar  kennir, 
því  árnuðu  hans  þrennar  fórnir 
þjóðum  hjálp  af  Ghristi  góða. 
Drottinn  mildr,  er  éUkar  aldir, 
ágœtustum  virðtng  mœta 
Guðmundi  fyrir  gœzku  reynda 
gefr  eilifliga  stjömum  efra. 

SjOunda  steQamál: 

54.  Páflnn  skipar  í  björtu  bréfl 
blezaðr  vald  at  œ  skal  halda 
Guðmundr,  nema  hann  vili  hrinda 
háfum  stétt,  ok  byrði  létta, 

biðr  ok  þess,  at  allir  aðrir 
'  í  kristninni  væri  slíkir 
formenn  rétt  at  dygð  við  drottinn'', 
dómur  féll  svá  honum  til  sóma. 


55f 


56.     Styrkr  í  anda  stýrir  klerka 

stól  sinn  tók  þá  brátt  at  Hólum, 
þoldi  jafnan  þúngar  höldum 
þó  meingjörðir  skýrleiks  blómi; 


i)  þrennar,  Hd.  «)  721  ;  þrennan,  Hd.  3)  drottni,  Hd. 

4)  i  stcQamál  þetta  vantar  eina  vísu,   cn  óvíst  er  hver  hún   hefir    n 
í  röl'inniy  er  þab  sett  hér  eptir  ágizkun. 
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laganna  bald  ok  máttug  mildi 
mest  gafst  honum  at  sl^uld  af  flestum, 
allt  þat  fóik,  er  eigí  villlist, 
elskaði  hann  sem  guðs  vin  sannan. 

57.  Heitust  ást  við  himna  gœti 
hjartanu  veítti  styrk  svá  bjartan, 
aldri  stökk  hans  fótr  á  foldu 
furðu  réttr  af  boðorða  stéttum ; 
rððuls  brautar  má  réttliga  heita 
riddari  frækn  ok  góður  iœknir 
mildíngs^  slíkur  maðr,  er  aldri 
mœddi  stríð,  en  hjðrtun  græddi. 

58.  Prúður  herra  pfsla  nauðum 
plágaðíst  þrátt,  sem  letrin  vátta, 
guUig  mun  þvf  geOn  með  öllu 
glöðum  kóróna  Jesús  þjóni. 
Drottinn  mildr,  er  dskar  cUdir, 
ágœtusturh  virðing  mœta 
Gu&mundi  fyrir  gœzku  reynda 
gefr  eUifliga  aijömum  efra. 

SLÆMR. 

59.  Beimum  vann  f  biskupsdómi 
bæði  holds  ok  andar  græðir 
fleíri  tákn,  en  ferðum  reiknist, 
fagr  ok  merkr,  f  lltlum  verka: 
sundur  sprakk  fyrir  signan  handar 
sjófar  grfmr,  er  langan  tfma 
prúða  gat  með  prettum  lýði 
plágat  mest  f  Iljörúngavágí. 

60.  Ýta  hrygðu  sárar  sútir, 
Selkolla  þvf  mögnuð  olli, 
meiðíng,  blindi*^,  mein  ok  dauða 
menn  röskvastir  fengu  af  henní, 


0  721;  mildÍDg,  Hd.  a)  713;  blijda,  Hd. 
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Guðmundur  þeim'  grimmleiks  Qanda 
greypilígum  í  jörð  nam  8teypa, 
óvættur  sú  aldri  mátti 
aum  sfðan  \ið  drengi  striða. 

61.  Örlálur  nam  biskup  brjóta 
bjartan  sundr  f  marga  parta 
sílfurbolla,  er  sfðan  allir 

sjáligum  reyndust  jafnir  í'  skálum ;    . 
hreinar  varb  fyrir  herrans  bœnir 
harðast  torf  at  slátri  jarðar, 
hamragrjót  at^  fæðu  feitri, 
fríður  kostr  or  bjargi  síðan. 

62.  Flýðu  Iröll  ok  íjándur  leiðir 
fyrir  mætustum  sálna  gæti, 
lygnir  vinda,  lægir  þagnar, 
læknast  drólt  af  öllum  sóttum; 
dofnar  eilr,  en  dauðir  lifna, 
drjúgum  öll  varð  skepna  kiiguð: 
hlýðni  at  veita  herra  sælum 
heiðr  ok  gagn,  nema  illir  bragnar. 

63.  Sæll  biskup  tók  sótt  f  ellí, 
sól  at  hyrQ  jarðar  bjóli, 
hreinust  fórn  ok  heilög  smurníng 
honum  greiddist  þegar  nauðsyn  beiddi; 
siðreynir  gaf  sér  ok  öðrum 

síðast  barðla  hlezan  fríða, 
eplir  þat  slóð  Ijóss  í  lopti 
lengi  kross  fyrir  augum  drengja. 

64.  Leiðir  sva  með  dýriigum  dauða 
dygðarmann  frá  veraldar  hrygðum 
mulins**  stjórnari,  ok  honum  á  hlýrni 
hugar  staðfesti  galt  fyrir  mesla: 
hundraðfaldan  heiðr  ok  yndi, 
háleilt  vald  í  friði  um  aldir 

i)  721 5  meh,  Hd.         2)  sl.  Hd.         3)  af,  Hd.         4)  musins,  Hd. 
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fagnaðar  með  ástsemd^  eignast 
allt  þat  gott,  er  skapaðí  drottínn. 

65.     Oss  mun  rangt  at  efast  i  þessu, 
er  guðspjölhn  vátta  öllum 
þeim  beitið,  sem  þann  veg  sœma 
þrennt  einvald  í  boðorða  baldi; 
en  mannkosti  fyrðar  flesta 
fundit  bafa  þá  með  Guðmundi, 
lofða  sveit  er^  les  at  hefði' 
Hf  annara  belgra  manna. 

66-    Dauður  svá  sem  lifandi  15'ðum 
Kknar  hann,  er  bæði  sannan 
beilagleík  ok  mildí  mjúka 
mátt  ok  vilja  góðan  váttar, 
beim  sœkír  því  bann  með  sóma 
bundruðum  sveit,  at  biskup  veitir 
bolds  græðíng  ok  bjálp  í  nauðum, 
bverr  sem  biðr  með  trausti  ok  iðran. 

G7.     Sunnu  skciðs  beflr  mörgum  manni 
mildíngur  þat  birt,  ut  skyldu 
bragnar  þenna  biskup  tígna 
bjartan  rétt  af  öllu  bjarta ; 
ástleysi  mun  várt  at  vísu 
valda  þvi,  með  synda  gjaldi, 
bátíð  hæst-^  með  söngvi  sætum 
sæmir  ei  þat,  er  guð^  víll  dæma. 

68.     íslands  erlu  göfugr  geisli, 

Guðmuudr,  ok  bjálp  ímunUmda, 
lýðs  kóróna,  lækníng  þjóða, 
lífandi  brunnr  af  belgum  anda: 
siðanna  form  ok  huggan  barma, 
beimsins  blóm  ok  klerka  sómi, 
forsljórar  mega  skuggsjó  skýra 
skraut  aldar  þik  fyrir  sér  balda. 


j)  713;  ást  sem,  Htl.  2;  ei,  Hd.  a)  713;  hofbi,  Hd, 

4)  Tor,  713.  5)  713)  guU,  Hd. 
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69.  Skírlífls  með  skýru  prófi 
skjallhvít  lilja  máttu  kallast, 
þolinmæðís  ok  rós  hin  rauða, 
ramlig  stoð  við  kristni  gamla, 
skœrt  Ijósker  með  brjándi'  birli, 
blezat  fjall,  er  slyrktir  alla, 
hlýskjaidar  þá  er  beiðra  vildu 
heims  landreka,  en  skirrast  Qanda. 

70.  Ueita  máttu  heilagt  sœti 
heims  stýris  með  formi  dýru, 
sól  skínandi  sigri  vænum, 
sannur  gimsteinn  lærðra  manna; 
musteri  guðs  í  múri  traustum, 
mildr,  svá  at  þú  ekki  vildir 
spara  láta,  þegar  aumir  ýtar 
atvinnu  sér  þurftu  finna. 

71.  Frœgðar  áttu  Qórar  dygðir 
feiti  ok  ilm,  er  cedrus  veitir 
hæðarfullr  ok  hvergi  spillist, 
heiðrinn  víkr  at  þér  í  slíku; 
framar  lýsir  þín  fegrð  at  vísu 
fullu  túngli  skerðíngs  Ullum, 
morguusljarna  mæt  á*  hlýrni 
mjök  sæmir  þik  fögru  dæmi. 

72.  GuUker  máttu  geðligt  kallast, 

glæst  ok  valit  af  smið  hinum  hæsta, 
ítarlíga  þat  innan  skreyta 
allskyns  steinar  dygða  hreinir, 
mönnum  skenkir  milsku^  sunnu 
mjúka  drykki  hjartasjúkum, 
hunang  ok  mjólk  í  veraldar  válki, 
vínkjallura  buðlúng  úr  sínum. 

73.  Guðs  engil  munu  Guðmund  skilja 
gumna  sveilir  vei  mega  heita, 


i)  Hd.;  berandi,  713,  721.        2)  713;  at,  Hd.        3)713;  me^þvi,  Hd. 
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drottins  boðaði  dyggur  þjóðum 
dýrð  ok  nafo  sá  biskup  jafnan, 
bœgri  ferð  meðal  bimins  ok  jarðar 
hefir  þenna  flutt  eUku  tvennrar 
stigi  sendimann  stórvel  reyndan' 
sterkr  af  Qölda  mildiverka. 

74.  Grasanna  lykt  heflr  myklar  mektír^, 
mœtír  viðir  ok  jurtir  sœtar 

oleum  rétt  sem  ritníng  váttar, 
rósablóm  ok  cinnamómum, 
balsamum  ok  bezt  reykelsi; 
berr  enn  þó  sá  góði  herra 
bundraðfaldan  ilm  í  anda 
yflr  sœmilig  þessi  dœmi. 

75.  f>ýðust  var  honum  Márfa  móðir, 
mjök  lystliig  þar  með  systir, 
faðir  ágætr  er  eflir  ýta 

Jesús  góðr  ok  sætur  bróðir, 
hann  var  þeim  á  hverjum  tíma 
hlýðinn  sonr,  með  ástar  þýðu, 
höidum  vœr  því  hvat  sem  viidi 
heiðurs  maðr  af  guði  tíl  reiðu. 

76.  Jesús  er  nú  váttr  at  vísu 
vorðinn  sterkr  í  dygðar  verkum, 
himins  drottnmg  berr  háleiti  vitoi 
belgir  menn  ok  þar  roeð  henni, 
lopt  ok  jörð,  sem  legir  ok  flrðir, 

líf  ok  nauð  híns  grimma  dauða:  ' 

hæst  at  líf  sem  heiður  mestan 
hlaut  Guðmundr,  ok  sigr  f  þrautum. 

• 

77.  Heilög  fagnaðu:  hirðí  sœlan, 
Hóia  kir](ja,  fegra  sólu, 
veittan  þér  af  valdi  drotlins 
vfst  Guðmund  á  hverri  stundu; 


i)  713;  sendaD,  Hd.  2)  713;  maktir,  Hd. 
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allur  lýðr  af  bjarta  beiðri 
bann  íslenzkr  ok  mœli^  þannig: 
sœttu  088  við  sannan  drottinn 
sannr  elskari^  guðs  ok  mannal 

78.  Lfttu  mildr  á  Ijóða  báttu 
Ijósa,  þá  er  ek  beO  glósat, 
drottíns  vinl  þó  at  dul  8é  þetta 
djarflig  mín,  af  beiðri  þínum; 
mildur  vartú  fyrr  á  foldu, 
furðu  mœtr  í  lítillœti, 

vel  þiggjandi  sœmd  at  seggjum, 
svá  mun  enn  nú  verka  þ^nna. 

79.  YQrmeistorum  mun  Eddu  listar 
ailstírður  sjá  bróður  virðast 
þeim  er  vilja  svá  grafa  ok  geyma 
grein  klókastra'*  frœðibóka; 

ioQ  beilagra  lízt  mér  bœfa 
IJós  ritnínga  sætra  vitni, 
en  kenníngar  auka  mðnnum 
engan  styrk  né  fagnað  myrkvar^. 

80.  Bíðjum  enn  með  elsku  sannri, 
einni  raust  ok  fullu  trausti 
Guðmund,  oss  at  bann  giptu  sendi, 
gagn  ok  bjálp,  sem  andar  fagnað: 
sína  björð  með  björtum  bœnum 
bazt  blffandi  f  þessu  liQ, 

inn  leiðandi  eptir  dauðann' 
alla  senn  í  drottins  ballir. 


0  mælir,  Hd.  a)  eiskogi,  721.  i)  713;    kloka  ytra,  Hd. 

4)  þann.  (myrknar)  713;  myrkra,  Hd.  »)  713,  721;   dau^a,  HdÍ 
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þÁTTR  AF  JÓNÍ  BISKDPÍ  HALLDÓRSSYNr. 

I\lú  skal  nefna  virðuligan  mann,  er  heitir^  herra  Jón  Halldórs- 
8on,  hian  xiijdí  biskiip  Schalholtensis^  ííslandi,  hann  var  hinn 
sœmiUgasti  maðr  í  sinni  stétt,  sem  lengi  mun  lifa  á  Norðrlönd- 
um ;  sú  var  hans  æfi  lengst,  at  hann  fór,  síðan  hann  hafði  gjörzt 
prédikari  í  Noregskonúngs  ríki,  at  studíum  mjök  úngr  allt  út  i 
Paris  ok  um  síðír  út  í  Bononiam ;  kom  hann  svá  aptr  af  skolis 
fuUkominn  at  aldri,  at  hann  var  sá  vísasti  klerkr,  er  komit 
befir  í  Noreg;  því  var  hann  vígðr  ok  kosinn  biskup  Skálholt- 
ensis  af  EUíO  erkibiskupi;  en  hverr  mun  greina  mega  hverr 
bans  góðvili  var  at  gleðja  nærverandis  meun  með  fáheyrðum 
dæmisögum,  er  hann  hafði  tekið  í  útlöndum,  bæði  með  letrum 
ok  eiginni  raun,  ok  tíl  vilnis  þar  um  munum  vér  harðla  smútt  ok 
lítið  setja  i  þenna  bæklíng  af  því  stóra  efni,  þvíat  sumir  menn 
á  íslandi  samsettu  hans  frásagnir  sér  til  gleðiok  öðrum;  munum 
vér  í  fyrsta  [setja]  sinn  æventýr  af  hvorum  skóla,  Paris  [ok  Bolon, 
er  gjörðust  í  hans  náveru.  f>ann  tíma  sem  hann  var  í  Paris^  ný- 
lega  kominn,  gekk  hann  inn  í  skóla  þann  er  æztr  var  til,  var  hann 
þann  tíma  úngr  ok  lítið  skiljandi  hjá  því  sem  síðar;  byrjaðist 
þá  þegar  þat,  sem  lengi  hélzt  síðan  um  hans  daga,  at  guð  gaf 
honum  mikla  mannheill  aUa  götu,  einkanliga  af  þeim,  er  æztir 
vóru  ok  vitrastir,  því  leggr  höfuðmeistari  ok  allr  safnaðr  skól- 
ans  mikla  blíðu  ok  góðar  virðíngar  á  sveinínn,  sem  í  því  lýsist 

er  optir  ferr^ :     Svo  gekk  tíi  einn  dag,   at  yfirmeistarinn  sér  á 

-  » 

i)  eptir  Á.  Magn.  624.  4»o.  (skinnbók),  samanborií)  vií)  764 «-b  áskinni  og 
Additam.  46.  4to.  merktB.  2)  hett,  764  b,  a)  þá  er  Grimr  Skútuson 
(Skurí)  -  Grímr)  líklega  talinn  cinn  í  röT)inni,  Sbr.  Safn  til  sögu  ísl.  1,  1. 
«)  [b.  V.  B.  5)  í  sVdb  þessa  befir  ÁM.  764  ?:    Ab  incarnatione  Domini 

CD.  CCC.  XX.  V.  kom  til  Islands  herra  Jón  biskup  Halldórsson,  hann  var  hinn 
scmiligsti  ma(&r  í  sínum  stétt;  hans  góibvili  var  til  þcss  at  glcí^ja  nœrverandi 
meDn  meh  fáheyrí^um  ok  skemtilegum  dæmisögum.  Ein  af  þcim  varþessl: 
I*atin  tima  sem  hann  var  i  París  nýliga  kominn,  var  hann  þá  þcgar  vel 
▼Íoscll;  þvi  leggr  yfirmeistarinn  mikla  bliibu  á  piltinn,  sem  í  þvi  lýsistsem 
cptlr  ferr.     (Svá  gekk  til  0.  s.  frv.). 
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sfna  bók,  er  mjök  var  stór  í  vexti,  ok  sem  hann  beiðír  at  létta 
sér  út  af  skólanum,   leggr  hann   opna  bókina  niðr  í   hássUð 
áðr  hann  gengr  út;  ok  án  dvöl  forvitnar  hann  piltrinn,  er  vér 
nefndum,  hversu  greitt  hann  man  lesit  fá  eitthvert  capitulam 
af  bókinni  hans  meistara,  því  rennr  hann  upp  gráturnar,  er 
lágu  fyrir  hásætið ,    ok  les  þegar  þat  sem   honum    bar  fyrir 
augun;  ok  sem  hann  hefir  lesit  eitt  capitulum,  brestr  ábúsina 
brakandi  þytr  með   æðislormi,    sem  allt  mundi  úr   lagi   far- 
ast,    ok  jafnbrátt  lúkast  upp  hurðir;    en  er  Jón   hejrir    þat,. 
ok  skynjar  at  meistari  mun  [inn]  ganga,  flýtir  hann   sér  eptir 
mcgni  aplr  til  sætís  síns.      Sem  meistari   kemr  inn  faraadi, 
segir  hann,  ok   sver  um  viðr   nafn    hins   hæsta  guðs,    at   ef 
stormr  þessi  gengr  tíl  aptans,  mun  hann  þurka  ðU  þau  stððu- 
vötn  sem  í  eru  Franz,  eðr  hvat  er  segir  hann,  heflr  engi  gletzt 
við  bók  mína  síðan   ek   gekk?  Nú  var  sveinninn  Jón   svo  vel 
kendr,  at  eígi  einn  víldi  segja  eptir  honum,  ok  því  sá  ek  dú, 
sagði  hann  Jón  biskup,  at  setið  var  meðan  sælt  var,  féll  ekþi 
fram  sálugr,  játandi  hvat  ek  hafði  gert,  en  meistari  svaraðí  mér 
svo:  líkna  man  ek  þér,  Jón,  sagði  hann,  en   þó   skaltu  hah 
augu  fyrir  þér  hvat  þú   kant  lesa,  meðan  þú  skilr  eigi  betr. 
Síðan  skundar  meistari   upp  lil  bókariunar,  ok  veltir  henní  i 
aðra  hálfu.    Scm  þar  les  hann  citt  capitulum,  sagði  hcrra  Jðo 
biskup,  þótli  mér  vonh'gt  at  þat  væri  nærri  þvi'  langt  sem  ú 
hafði  áðr  lesít,  ok  án  dvöl,  sem  capituhim  var  úti,  fellr  storm^ 
inn  svo  snögt,  at  með  öllu  varð  vindlaust ;  má  af  slíku  marki,     ' 
sagði  biskupinn,   hverjar  listir  lifa  í  bókunum,    þótt  hcimriDB 
gjörist  gamall.  ! 

2.  Af  Bolonia  sagði  hann  svo  fallinn  æfintýr,  er  gerðist  í  hans 
þarvist:  þar  voru  Iveir  skólabrœðr  undir  sama  nafni,  varannarr 
kynjaðr  allt  vcstan  af  Knglandi ,  ok  þar  var  svo  skipat  nöfaum 
þcirra  til  auðkcnnis  í  skúlanum,  at  annarr  var  kallaðr  JohanDes 
Nordmannus,  cn  anuarr  Jobanncs  Anglicus.    þat  þarf  í  söguna, 
at  dómkirkjan  sjálf  í  Bononía  var  svo   fallin  á   sitt  form,  at  i 
sjálfum  kirkjudyrunum  cru  ij  leonshófuð  slór,  sinn  veg  hvorl^ 
sem  þau  gægíst  at  með  gapanda  gin.    Nú    berr  svo  til  einO- 
dag,  at  þessir  skólabræðr,  er  vér  nefndum,   gengu  báðir  sam^ 
mcð  fclagskap  út  úr  kirkjunni,   ok  sem  þeir  ganga  út  af  dyr^^ 
unum,  lítr  hann  aptr  Jón  cnski  til  annars   Ijóushöfuðsins ,  tí§0 
talar  brosaudi  til  hans  nafnasíns:  þat  var  undarligt,   er  fyri-^ 
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mlk  bar  í  nátt,  sagði  hann,  ek  þóttumst  gánga  þenna  veg,  ok 
rétt  sem  ek  kom  í  kirkjudyrnar  sjálfar,  þótti  [roér]  lifna  annat 
leonshöfuðit  ok  bíta  burt  af  mér  höndina  hægri ;  nú  seg  mér, 
kompan,  hvat  þetta  skal  þýða,  þvíat  þér  Norðmenn  ráðit  vel 
drauma.  Bróður  Jóni  þótti  undarligr  fyrirburðrinn ,  en  svaraði 
engu  meira  en  vanalegum  orðskvið,  at  Ijótr  draumr  er  opt  fyrir 
iítJu.  Sfðan  ganga  þeir  kríngum  kirkjuna,  talandi  millum  sín 
eitt  ok  annat,  víkja  síðan  lil  suðrs  ok  aptr  fyrir  kirkjudyrnar,  ok 
.  rétt  sem  þeir  hugsa  inn  at  gánga,  réttir  hann  Jón  enski  hönd- 
ioa  hægri  með  reistum  fíngri  í  gapit  leonsins  annars  ok  talar 
8vo:  þetta  sama  leonit  þótti  mér  bíta  af  mér  höndina  í  nátt;  ok 
i  sama  augabragði,  sem  hann  heflr  svo  talat,  tumbar  hann  inn  á 
kirkjugólflt,  sem  drepinn  væri ;  var  þat  ok  satt,  því  at  hann  tók 
aldri  til  andar;  en  hvat  þessum  undrum  voUi  prófaðist  svo 
meö  vísra  manna  rannsaki,  at  inn  í  leonshöfuðit  í  ginit,  þangat 
lem  myrkrit  var,  hafði  skriðit  höggormr  sá  er  Aspís  hcitir, 
hann  hefir  svo  dauðligt  eitr,  at  hverr  mannsins  limr,  sem  snertr 
framanverðan  halabroddinn  á  honum,  er  þat  svo  bráðr  dauði 
sem  með  spjótum  sé  skotið  í  gegnum  hjartað,  sem  sagðr  hlutr 
bar  vitni  um. 

3.  Eigi  er  þat  gleymanda  í  sæmd  þessa  manns,  Jóns  biskups 
Halldórssonar,  at  þeir  voru  skólabræðr  hans  utanlands,  sem 
eiðan  urðu  cardinales,  birtist  þat  ok  í  því  efni,  at  nokkrir  af 
þeím  sendu  honum  sín  bréf  allt  norðr  á  ísland,  svo  sem  nokkut 
harmblandin  af  svo  mikilli  fjarlægð  þvílík[s]  föður  okfélaga;  var 
þat  eigi  undarligt,  því  at  engi  maör  þvílíkrar  stéttar  mátti  framar 
felia  sik  til  hugléttis  ok  gleði,  ok  fyrir  þá  greín  [at  optliga] 
voru  eigi  allir  með  einum  hug,  er  hann  heyrðu,  þá  samdi  hann 
8ik  eptir  því,  at  allír  mætti  gleðjast  af  hans  orðum ;  því  voru  frá- 
sagnir  bans  sumar  bæði  veraldligar  ok  stórorðar,  svo  at  sumir 
menn  lögðu  honum  tíl  lýtis,  en  virtu  nú  því  framar  hversu  þat 
bijóst  var  krapt[a]uðigt,  eða  hver  ástundan  þar  var  fyrir  til  elsku 
náúngans,  at  vel  fylldist  með  honum  þat  sem  postulinn  segír, 
at  þeim  er  guð  elskar  snýst  allt  til  hægri  handar.  Sannliga 
Tirðist  þat  fyllt,  svo  sem  fiyzt  af  þeim  blezaða  biskupi,  er  hér 
tignast  með  ótalligum  táknum ,  bæði  viðr  sitt  leg  í  Björgvin 
ok  \íðara  annarstaðar,  ok  svo  má  réttiliga  tala,  at  guð  sýndi  þat 
fyrir,  áðr  hann  fór  síðast  burt  af  íslandi,  þvíat  næstu  [nótt]  fyrir, 
áðr  en  hann  steig  á  skip,  bar  fyrir  hann  merkilíga  sýn,  at  hann 
II.  B.  15 
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þóttist  vera  komiDn  í  BJörgvin,  millum  bræðra  sinoa  at  prédik- 
ara  lilaustri  ok  kiri^ju,  ok  þóttist  beðinn  at  gera  Bermoneiii ;  ok 
sem  hann  kemr  upp  á  kórinn,  heflr  hann  þenna  thema:  beali 
mortui,  qui  in  domino  moriuntur;  hér  af  þykist  hann  prédika,  ok 
eplir  þat  sér  liann  um  sik,  stendr  þá  sinn  maðr  til  hvorrar 
handarhonum,  ok  þykist  hann  kenna  báða:  E^ilíf  erkibiskopy 
vigshiföður  sinn,  ok  Magnús  konúng  Hákonarson;  vóru  þeir 
báðir  framliðnir.  En  svo  sem  hann  hefír  endat  sermooem  taka 
þessir  tveir  til  hans,  sína  hönd  hvor,  ok  leiða  hano  uppákör- 
inn,  verðr  þá  sligi  fyrir  þoim,  er  1á  upp  i  gegnum  kirkjuriflt| 
ok  þar  eptir  ganga  þeir  alian  veginn  upp  úr  húsiou,  sér  þá 
annan  veg  yflr  bustina  sæng  búna,  sem  honum  sýndist,  ok  þar 
skyldi  hann  hvílast.  þenna  draum  sagði  hann  um  morgun- 
inn  cplir  eínum  sínum  heimoligum  vin,  ok  sá  svaraði  tii:  þar 
munu  þér  vera,  sagði  liann,  hærri  ok  æðri  en  allt  þat  er 
hefst  í  þeirri  kirkju.  £n  biskup  leít  i  móií  honum  mjök 
reiðuliga  ok  bað  hann  þegja,  þvíat  sá  er  háttr  guðs  þjönustu- 
manna,  at  geyma  framnr  lítilætí  en  fagrt  gull.  £n  þat  sem 
honum  sýndist  við  sinn  enda,  scm  hann  prédíkaði  guðs  erendl, 
mun  þat  þýðast  mega  rcltiliga,  at  fyrir  þessháttar  [embætU 
man  guð*  hafa  vcitt  honum  fagra  hvíld,  þvíat  í  hans  ætttandi  ok 
utan  þat  hafði  cigí  maðr  þvíh'kr  verit  til  þeirrar  gjafar  í  maoDa 
minnum.  Skuhi  vcr  greina  þessu  næst  eitt  æventýr,  er  hann 
setti  sjálfr  i  síua  prédikan,  þú  cr  hann  var  biskup  SkalholtensiSi 
þorláksmessu  um  sumarit  i  Vestflrðmga  fjórðúngi,  á  þeim  bs 
er  á  Staðarhóh  heitir,  ok  hversu  rétllátr  hinn  sæli  þoriákr  var 
ok  vandlátr  at  gcyma  guðs  lög,  setti  hann  fram  tiltekin  dsmi 
svo  faliín  sem  hér  stendr. 

4.  Nokkurr  stórburðigr  maðr  ok  stórlíga  ríkr  sat  f  einliverj- 
um  stað,  ei  var  hann  hærri  nafnbótar  cn  riddari,  hafði  hano  þó 
sakir  ríkdóms  ok  kynferðis  marga  þá  undir  sínu  valdi,  er  voni 
sömu  nafnbótar  ok  sjálfr  liann.  f>essi  licrra  var  harðla  rétt- 
látr  ok  stjórnsamr  í  sínu  valdi,  scm  lýsast  mun  í  sögunni,  at 
hann  virði  Jafnan  mcira  málaefni  en  mútur  cðr  manna  mun,  bvort 
í  hlut  álti  náinn  cör  óskyldr.  Á  hans  garði  ok  at  hans  borði 
var  einn  úngr  maðr ,  systurson  hans  at  frændsemi ,  er  honum 
þjónaði  dagliga  millum  annarra  hæverskra  manna,  er  bœði  voru 

i)  B;   einbættis  in",  ÍM. 
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margir  ok  af  göfgum  œttum.  þessi  staðr  var  harðla  ríkr  ok 
Qölmennr,  var  þar  biskup  innan  borgar.  Nú  byrjar  þar  frásögn 
tíl  efnís,  at  nefndr  herra  tekr  sótt,  þá  er  hann  leiddi  síðan  til 
bana,  þjálst  bann  lengi ,  því  at  sjúkdómrinn  ferr  ekki  ákaft,  var 
þar  hús  svo  fallit,  sem  hann  lá  í,  at  þar  vóru  samt  tvau  hús 
eör  herbergi,  lá  hann  í  innra,  en  síðan  eítt  þili  í  miilum  hús- 
anna  með  iokaðrí  hurð.  Svo  berr  til  einn  dag,  sem  fátt  er  um 
bann,  at  i  fremra  herbergít  heyrir  hann  krut  nokkurn,  þann  er 
*  honum  gazt  iila  at,  ok  sem  hans  heimuligir  menn  koraa  inn 
farandi  spyrr  hann  þá,  hver  óþekt  ok  umfang  verit  hafði  í  fremra 
búslt;  þeir  sögðust  óvitandi,  at  nokkut  haíi  þat  gerzt,  at  frá- 
aagnar  sé  vert.  Hann  talar  þá:  ek  býðr,  uppá  þá  hlýðní,  sem 
þér  erut  mér  skyldugir,  at  þér  segit  satt,  en  hvat  þér  ieynit 
mik  sanns  eðr  Ijúgit  at  mér,  fel  ek  uppá  yðr  alla  ábyrgð  viðr 
gnð,  ef  þat  er  óhefnt  fyrir  yðvarn  vondskap  er  stórrar  pínu  vœri 
lyrír  vert  í  lögunum,  [þvíat  nú  ferr  eigi  at  próíinu^  ef  þér  vilit 
oiér  ódygð  veita.  Meðr  svo  föllnum  ok  öðrum  atlögum  knýr 
hann  þá,  þar  til  er  þeir  segja  með  harmi  hugar,  at  úngi  maðr 
firændi  hans  þröngdi^  þar  eina  konu  með  fullri  nauðúng.  Sem 
herrann  heyrði  þat  svo  fallit  mál,  kveðr  hann  til  nefniliga  þann 
af  sínum  þjónustumönnum,  sem  réttínda  vald  stýrði«íðan  hann 
lagöíst,  bjóðandi  honum  án  dvöl  at  pína  eptirstríðu^  lagannasvo 
fallna  útlegðar  sök  rétt  upp  áþessháls,  semþatvann;  ok  sakir 
þess,  at  ðllum  var  kunnígt  réttdæmi  hans  ok  ríklyndl,  þorir 
engi  í  móti  að  mæla  fyrir  [hans]  ásjónu,  þótt  dómrinn  þætti 
barðr,  ok  því  ganga  þeir  út  af  húsinu  þegar  í  stað,  með  þeirri 
ástundan,  at  fullgera  þat  er  boðit  var,  en  þann  tíma  sera  [þeir] 
fara  í  ráð,  víkja  þeir  af  nokkut,  þvíat  þeim  sýnist  óbæriligr  skaði, 
at  tapa  8V0  kynstórum  manni  [ok]  vænum  til  höfðíngja;  staðfestist 
þat  með  þeim,  at  þeir  skulu  hafa  hann  í  lcynum,  en  segja  sínum 
herra,  at  hann  sé  af  lííi  tekinn,  ok  bíða  svo  í  von,  ef  sótt  ok 
Ifkams  dauði  skílr  með  þeím.  þessu  fara  þeir  hvorutveggju 
ft^m,  líða  svo  margir  dagar,  at  herrans  sjúkdómr  snýstíkröm, 
lelðist  þá  únga  manni  at  hafa  leyní,  ok  gengr^  dag  frá  degi 
nokkru  djarfara,  þar  til  er  hann  hugsar  reiði  frænda  síns  af  runna, 
ok  því  tekr  [hann]  þat  upp  á  sik  einn  dag  at  vitja  hans,  svo 
sem  til  prófunar.    En  svo  framt  sem  hann  kemr  inn,   ok  þeir 

i)  [þvi  at  nú  fer  (=  fœr)  ek  eigi  atrekist  prófinu,  46. 

•)  hann,  b.  v.  Hd.  *)  B^  stri-bi,  Hd.  4)  B;  ganga,  Hd. 
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kennast,  talar  ríkí  maðr  svo  sem  brosandí  tíl  hans:  ok  þú  ert 
þar,  frændí!  segir  hann,  gakk  híngað  til  mínl  —  Úngl  maör 
hugsar,  at  [hann]  mun  vilja  friðmælast  við  [hann]  með  mýktar* 
koss,  ok  taka  sik  aptr  í  fulian  kærlcik,  ok  því  lýtr  hann  upp  yfir 
sœngina  at  honum;  cn  þar  er  annatfyrir:  herrann  spennir,  sem 
afl  vinnst  til,  annarri  hendi,  þrífr  annarri  tálgukníf,  er  iá  \ið 
sængarstokkinn,  ok  setti  í  gegoum  barkann,  skar  síðan  fram  úr 
hoiinu  ok  hrindr  honum  frá  sér  dauðum  niðr  á  gólQt,  en  þœr 
tölur,  er  hann  settí  síðan  sínum  undirmönnum,  vóru  stríðar 
ok  stórorðar,  hverja  lymsku  þeir  höfðu  sýnt  bæði  Iðgunum  ok 
8V0  herra  sínum.  Líðr  nú  svo  tímum  ríka  manns,  at  sótUn 
herðir  sik  með  svo  mikiiii  stríðu,  er  hann  þykist  skilja  fyrir 
víst  enda  siun  nálgasl,  ok  sakir  þess  at  hann  var  konúngs  jafn- 
íngi,  þóll  liann  bæri  lœgra  nafn,  heyrir  sú  þjónusta  biskupinum 
einum  til,  at  smyrja  hann;  ok  sem  þat  boðkemr  til  biskupsúis, 
býr  hann  sik  ok  síua  klerka  með  allri  sæmdi  skrýðist  sjáifr 
[ok]  einkanliga  þeir  ij  lærðir  menn,  sem  honum  gengu  nœst| 
bar  annarr  þeirra  vors  drottins  h'kama  en  annarr  crísma-ker; 
sem  þeir  inn  farandí  koma  ok  hafa  heilsazt  sín  á  millum,  segir 
ríki  maðr,  at  hann  vill  játa  sik  fyrir  biskupinum  áðr  hann  þjón- 
ostast,  fór  þá  fylgdin  öli  í  hit  fremra  húsit,  hurðin  aptr  strengd, 
ok  er  ríki  maðr  heíir  gjört  fyrir  enda  sinnar  játníngar  sem  hann 
hngði  at  standa  mætti,  þegír  biskup  ok  gefr  hvorki  bœn  né  abso- 
lutionem,  utan  talar  eptir  þagnarslund:  skal  hér  standa  játníng- 
in?  segír  hann.  Herrann  svarar:  standa  skal  hon  i  þvi  öllu,  er 
yðvart  faðerni  sór  at  muni  gagnast,  en  þar  sem  mín  gieymska  ok 
fávizka  vanmegnar  hana,  biðr  ek  yðr  fyrir  guðs  nafn,  at  þér 
vísit  mér  á  heilsuveg  þar  um.  Biskupinn  svarar:  undariiga  niá 
sýnast  um  svo  vitran  mann,  at  þér  látið  sem  þér  þurQt  áminn* 
íng  annars  manns  yQr  þeim  hlut,  er  svo  litlu  gjörðist,  at  engi 
gleymska  eðr  fyrnd  má  fólgit  hafa  fyrir  yðr.  Hverr  er  sá  biutr? 
minn  herra,  segir  ríki  maðr.  —  Sá  rétt,  segir  biskup,  ef  þú  vilt 
af  mér  til  heyra,  at  þú  níddist  á  frænda  þínum ,  ok  skart  hann 
á  háls.  Hér  í  móti  brosir  ríki  maðr:  já,  já,  minn  herra,  sagöi 
hann,  ef  þér  kallit  þessa  mma  sðk  mjök  Ijóta,  þá  mun  ek  svo 
djarfr  gjörast,  rétt  þar  sem  nú  ligg  ek,  at  bjóða  þessu  máli 
undan  ybr  fram  fyrir  dómarans  kné,  er  allar  greinir  vegr  rétti- 
liga.  Viðr  þessi  orð  forsar  biskupinn  ok  lætr  upp  ganga  hljóðin, 
segir,  at  honum  skal  ekki  embætti  veitast,   utan  hann  geQst  á 
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kirkjuoDar  dóm  fyrir  manndrápit;  ok  sem  launmœli  eru  f  burtu, 
gengu  þeir  inn  sem  úti  stóðu,  talast  nú  opinberliga  þeirra 
áakilnaðr,  en  hinn  ríki  maðr  lágmæltr  ok  þó  svo  einarðr,  at 
bvergi  hvikar,  þar  tíl  at  biskup  stökkr  upp  ok  biðr  alla  sína 
menn  burtu  verða.  Sjúki  maðr  [talar] :  herra  minn,  segir  hann, 
þótt  yðr  mish'ki  svo  mjök  til  mín,  at  þar  fyrir  skal  ek  missa 
allrar  þeírrar  þjónustu,  sem  guð  heOr  skipat  kristnum  mönnum 
til  hjálpar  á  síðustum  tímura,  biðr  ek  yðr,  at  þiggja  svo  mikit, 
at  þér  sýnit  mér  vors  herra  h'kama  áðr  þér  víkit  |í  brott].  Ok 
sakír  þess,  at  svo  fallit  efni  þótti  mörgum  manni  sorglegt,  játar 
biskupinn  með  góðra  manna  lillögum  at  veita  þat  er  hann  bað, 
ok  þann  tíma  sero  hann  heOr  afloka[l]  propilialorium  ok  lín- 
skautann  sundr  rakit,  tjást  þar  eigi  guðs  líkamí,  þvíat  kerit  er 
lómt)  slær  þetta  biskupinn  ódœmiligum  ótta,  ok  alla  |þá],  er  skýrt 
vissu  jafnfram  honum,  at  þeir  létu  oblacíonem  í  kerit  áðr  þeir 
gengu  af  kirkjunni;  ok  er  ríki  maðr  sér  undrun  þeirra,  talar 
hann  svo:  hverr  ótti  hefir  yðr  grípit,  segir  hann,  eðr  hvat  haíi 
þér  at  tala?  Biskup  svarar,  segir  at  fórnin  er  i  burtu  úrum- 
búnaðinum.  Ríki  maðr  talar:  ef  hon  er  eigi  þar,  þá  má  vera 
með  vilja  drottins  at  hón  sé  hér;  ok  er  allir  menn  sá  til  hans, 
lýkr  hann  upp  munnínum,  ok  tjást  þá  fyrir  allra  manná  augum, 
at  fórnin  hvít  ok  hrein  liggr  á  túngunni ;  verðr  nú  skjótt  umskipti: 
biskup  fellr  fram  ok  biðr  guð  sér  líknar  ok  svo  ríka  mann 
6Ör  fyrirláts  um  rángan  skilníng  nióti  guðs  dómi;  veitir  hann 
síðan  alit  embætli  með  tárligri  góðfýsi  þeim  góða  manni;  lukt- 
aðí  ríki  maðr  daga  sína  af  þeirri  sótl  ok  greflaðíst  því  sæmi- 
Ugar  ok  af  öllum  góðfúsligar,  sem  gjör  var  vitað  hvern  veg 
guði  sjálfum  heflr  virzt  hans  eínorð  ok  réttvísi.  Endar  nú  þar 
þessa  dæmisögu. 

5.  *Sem  biskup  Jón  kom  tii  Noregs  ok  sat  í  Bergvín  um 
vetrinn  at  prédikaraklaustrí ,  er  hann  hafði  fyrst  inngengið  þegar 
i  barndómi,  tók  hann  krankdóm  eptir  jóhn,  ekki  mjök  ákafan  { 
fjrrstu,  en  svo  sem  leið  fram  undir  Punficalionem  sanctæ  Mariæ, 
var  hann  þjónustaðr  ok  at  öUu  búinn  til  framferðar  af  vigslu- 
bróður  sínum  Hákoni,  þann  tíma  Bergvinnar  biskupi.  Ok  er 
Mariumessa  kom,  tók  honum  at  þýngja  mjök;  í  allri  sinni  sótt 
var  hann  viijugr  ok  merkiligr  at  iesa  sínar  tíðir,  at  hvorki  dag  né 


i)  Hélan  frá  er  tekií)  cptir  Additain.  46.  4to.  og  AM.  764.  b_. 
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nött  féll  úr  fyrír  booum.  Árla  um  morguoinn  á  sjálfan  messu- 
dagjnn  les  hann  út  allar  tfðir  vorrar  frú  guðs  móður,  ok  sem 
út  líðr  yflr  príma  mál,  gj6rir  hann  orð  priorinum  á  kiaustrínu, 
at  hann  iesi  boDum  MaríumesBu  með  lágasöngum  de  festo,  þar  í 
herberginu  sem  bann  liggr.  Ok  mcðan  messan  flyzt,  iiggr  herra 
biskupinn  nokkut  ðrðigr  viðr  hœgindit  í  sœnginni  ok  gefr  blezan 
priornum  fyrir  £vangelium;  en  er  fram  líðr  yflr  bergíng,  heyrir 
priorinn  til  hans  svo  sem  nokkurn  lílinn  hryt  eðr  léttan  svefn- 
böfga,  stendr  þat  svo  þar  til  er  baon  heflr  endat  embœttit,  ok 
nú  jafnfram  iíðr  af  berra  bisliupi  þÚDginn,  svo  at  fagriiga  skýrt 
gefr  hann  benedictionem  eptir  messuna;  ok  þegar  benedictío  er 
úti  ok  fyr  en  priorinn  les  £vangelium  Johannis:  In  principío, 
gengr  frá  altarinu  í  öllum  skrúðanum  ok  vfkr  fram  fyrir  sœngina 
biskupsins;  má  þat  trúast  meðr  guðs  vilja  orðit  hafa,  at  hann 
gengr  svo  skjótt,  þvf  at  nú  var  eigi  lOng  máistund  eptir  sem 
brátt  prófaðist;  hann  talaði  svo:  mion  berra,  «agði  bann,  hvort 
sofnuðut  þér  fyrir  lítlu?  —  biskupinn  svaraði:  eigi  veit  ek  þat 
gjörla,  bvort  þat  var  ðngvit,  ómegn  eðr  svefn,  en  þó  sá  ek 
nokkut.  Uvat  sáut  þér?  minn  herra,  sagði  hann  priorinn.  Svo 
sýn[d]íst  mér,  sagði  hann,  sem  eín  júngfrú  góðmannlig  ok  vel 
klœdd  gengi  bfngat  f  herbergit,  helzt  á  þann  veg  búin  sem  góöar 
nunnur  eru  vanar,  hún  hafðí  sitt  loganda  kerti  í  hvorri  hendi 
ok  veik  hfngat  fyrir  sœngina,  þar  til  hún  leið  upp  í  loptið  f  gegn- 
um  þakit,  ok  þat  ætla  ek  at  bún  færí  til  himins.  Priorinn  svár- 
ar:  hvat  ætli  þér  þetta  þýða?  minnherra.  —  Biskupinn  svarar : 
eigi  er  ek  þar  viss  um,  en  ef  svo  væri  eigi,  sem  ek  má  hrœddr 
um  vera,  at  sála  mfn  værí  þýngd  stórum  syndum,  þœtti  mér 
eigi  ólfkligt ,  at  hennar  mynd  hefði  mér  bér  sýnd  verit,  ok  þangat 
væri  hennar  vegr,  sem  hún  fór  fyrir.  £ptir  svo  talat  hneigir 
priorinn  sik  tii  blezunar  at  lesa  evangelium  JobanniS|  ok  bisk- 
upinn  blezar  með  þessum  orðum :  dominus  sit  in  corde  tuo  et 
in  labiis  tuis.  f>at  þýðíst  svo:  drottinn  sé  i  hjarta  þfnu  ok 
vörum  þínum !  —  f>essí  orð  taiaði  bann  sfðast  f  þessari  verðldu, 
þvfat  um  sjáift  guðspjallit  lét  hann  málit,  en  gaf  út  anda  sinn 
sem  bríngdi  tertíam  á  höfúðklrkju  f  bænum  á  þann  signaða 
dag  vorrar  frúguðs  móður.  Var  hans  líkami  jarðaðrmeð  allri 
sæmd  f  kirkju  þess  sama  klaustrs,  sem  hann  í  fyrstu  inn  gekk 
ok  sfðan  þjónaðí  undir  prédikara  lifnaðí. 
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Ætt  Gottskálks  lyna  Hóla  bisknps. 


I/H. 


[ÆNIK  riddari  í  Noregi  Gottskálksson ;  hans  son  biskup 
Gottskáik  á  Hólum,  ríkti  ix  ár;  hann  lét  smíða  upp  mið- 
kirkjuna  og  allan  múr  í  kríngum  kirkjuna  á  Hólum;  hann 
varö  bráökvaddur  f  laukagarðinum^  þar,  og  sagði  það  síðasta  orð : 
.^kirkjan  mín,  drottinn  mínn!"  —  Hann  var  svo  mektugur,  og 
ROgnvaidur  bróðir  hans,  að  þeir  skyldu  eiga  þriðja  part  Noregs. 
Hann  bauð  köoginum  til  gesta  við  d  manns;  sendi  kóngur 
hálft  liðið  í  bœinn,  háift  heim ;  sendi  hann  eptir  öllu  liði  kóngs- 
iDS  og  hélt  honum  mánaðar  veizlu;  hann  gaf  kónginum  flól, 
og  vildi  ekki  það  boð  þiggja  er  kóngur  bauð  honum;  sendi 
kóngur  hann  til  íslands,  þvf  bískuplaust  var  eptir....^ 
Biskup  Jón  skalii  var  fððurbróðír  Chœniks. 


i)  t>essi  grein  er  prentub  eptir  bréfabók  meh  hendi  slra  Eyjólfs  á  VöUum, 
i  •afni  hins  fslenzka  Bókmentafélags ,  Nr.  67.  4to.y  fol.  100 b— 101;  sbr. 
Keysers  norske  Eirkehist.  ii,  888—889.  —  Finnur  biskup  (Hist«  Eccl.  ii, 
586—590)  kallar  Gottskálk  biskup  hinn  eldra  Gottskálksson,  og  hefir  hann 
aHb  Ukinduni  ekki  þekkt  þessar  frásagnir.  —  Kenik  er  hin  íslenzka  mynd 
nafntins,  i  bréfum  og  í  nafnaskrá  sira  Eyjúlfs  á  VöUum,  en  er  nú  úrelt. 

■)  ,^aukagar)burinn*'  var  á  Hólum  fram  á  daga  Jóns  biskups  Arasonar, 
Mi  hann  lét  smilba  hús  af  timbri  í  laukagarlbinum,  og  var  þaib  kalla%  ..salur". 
Um  þessi  nðfn  hefir  Gu%brandur  biskup  rannsakaT)  itarlega  útaf  falsbréf* 
nnuin  um  Jón  Iðgmann  Sigmundarson ,  og  teki<b  vitnisburbi  elztu  manna, 
lein  TOtta,  a)b  .^salur'  hafí  ekki  venb  kallaibur  á  Hólum  fyr  en  i  iíb  Jóns 
bUkupi  Arasonar,  en  á(bur  hafi  þar  yeríb  laukagarburinn  á  þeim  sama  Bitíb 
■em  salnrinn  var  byg^bur. 

•)  eytulaust  i  handritinu.     Wb  er  rétt,   alb   biskuplaust  var  á  Hólum 
1437—1444,  eptirJÓD  biskup  hinn  enska,  sbr.  Safn  til  s.  Ísl.i,  6  athgr.  1. 

11.  B.  16* 
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Bískup  Ölafur  Rögnvaldsson  Chœnikssonar  rfkti  37  ár; 
hans  bróðír  Nikolás. 

Riskup  Gottskálk  Nikolásson;  hans  móðir  var  Herborg 
Bárðardóttir ;  hcnnar  systir  Geirrfður,  þeirra  fOðurbróðír  sá  er 
glfmdi  við  jötuninn,  og  hafði  höfuðið  yflr  D  menn.  Synir  Iler- 
borgar  Pétur  og  Guttorniur.  Sá  Gutlormur  átti  Guðrfðí,  dóttur 
Finnhoga  lögmanns,  (og  bjó)  á  Grund ;  hún  andaðist  barnlaus. 
Hann  sigldi  sfðan  til  Noregs  og  varð  þar  lögmaðor.  Hann 
álti  aldrei  barn  við  sinni  eiginkonu,  cn  son  átti  hann  framhjá 
konu  sinni,  er  hót  Nfcls. 

Jón  mannskapur  hct  maður  og  átti  Mannskapshól ;  hans 
dóttir  Valgerður,  móðir  Kristínar  Gottskálks  dóttur  biskups 
hins  sfðara. 
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CM  SKALHOLTS  BISKUPA  FYRIR  OG  m  SIDASKIPTIN'. 


B. 


Um  bisknp  Stephán. 

^ISKUP  Stepbán  var  JÓDsson,  sonur  Jóns  Egilssonar, 
sem  í  lánga  tíma  var  brytí  í  Skálholtí,  og  með  því  bann  var 
ekki  víðförull  maður,  er  eptír  bonum  sagt,  að  einusínni,  þá 
bann  kom  að  Álptavatni,  bafl  bann  spurt,  bvort  sjórinn  mundí 
stœrri  en  það,  —  af  bverju  merkja  má  bans  einfaldlegleika. 
Hallbera  Egílsdóttir  var  systír  bans,  kona  síra  f>orbjarnar  íngi- 
mundarsonar;  þeirra  sonur  yar  Ólafur,  faðir  síra  Einars,  afa 
sfra  Jóns  í  Uólum^.  íngiríður  Jónsdóttir  var  skilgetin  systir 
biskups  Stepbáns;  bún  var  móðir  berra  Marteins  Einarssonar. 

Biskup  Stephán  átti  og  marga  bræður,  og  er  þeirra  af- 
sprengis  ekki  getið,  því  það  sem  eptir  er  af  þeírri  ætt  er 
lángt  fram  komið  og  nálega  úrættis. 

Hann  var  mikið  Ijúfmenni  við  alþýðu,  en  barður  víð  flysj- 
únga  og  sakafólk,  og  við  mikilmenni,  sem  sig  settu  á  móti 
bonum. 

Ríki-Torfí  í  Klofa  og  bískup  Stephán  áttust  mikið  við,  þvf 
Torfi  var  óhlýðinn  biskupi  bæði  um  kirkjureikníng  og  tíundar- 
böld;  item  skaut  bann  skjóli  yfír  sakafólk  og  bélt  marga  1 
biskups  forboði.  —  Var  biskup  Stepháu  biskup  í  XXX  ár,  að 
sðgn  gamallra  manna,  og  var  kallaður  grjót-biskup  af  mönnum 
sínum,  því  bann  lét  gjöra  allar  girðíngar  í  Skálholti,  og  líka 
gaungustéttina  suður  yfír  Hundapoll;  lá  bann  ekki  ört  víku 
sjúkur,  andaðist  bann  þriðjudaginn  fyrstan  í  vetri,  en  stóð 
uppi  til  laugardags,  þar  tíl  ábótinn  frá  Viðey  kom,  biskup 
Ögmundur.      Voru  þá    alls    16   menn   lærðir,    með   prestum, 

i)  rítgjörð  þcssi  cr  samin  í  Skálhoiti  1593  og  þarumbil,  tekin  eptir  rrum- 
ríti  i  AMagn.  safni  236.  4to  (bls.  15-37  og  1-13);  sbr.  Safn  til  8. 
íst.  I,  640—42,  652-54. 

i)  J>.  e.  síra  Jdns  Egilssonar,  sem  rítaði  Biskupa-annála;  í  annáium  síra 
JÖD8  er  talið  öðruvísi  en  hér  (sjá  SaTn  til  sögu  íslands  i,  52). 
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klerkum ,  djákDUin  og  smádjáknum  á  staÖQuro ,  iiíj  af  bveiju 
tagi,  þv(  prestar  voru  þá  sóktir  til  dtfmkirkJuDnar  hvar  sem 
á  lá,  en  skóli  var  enginn* ;  lágu  þá  Vestmannaeyjar  til  Skál- 
holts,  og  lángt  framyfír  það. 

Um  bisknp  ögmimd. 

2.  Riskup  Ögmundur  Pálsson  var  mikill  maður  ve&ti,  bæðí 
hár  og  þykkur,  geðmenni  mikið,  gulur  á  hár  og  fagureygður, 
smáeygður,  kríngluleítur,  en  Iftt  hafði  hann  veríð  uppá  skart- 
semi,  og  hirlí  ekki  hverníg  það  trassaðist,  svo  sagt  er  hann 
haQ  ekki  optsinnís  bundíð  leggböndín.  Ilann  var  harðrenginn 
maður,  stórorður  og  álagasamur,  svo  hann  strýkti  optsinnis 
menn  sína  svo  sem  önnur  typtunarbörn,  og  kallaði  hórusyni 
ogskækjusy  ni  ríka  sem  fátæka,  þá  honum  fannst  ekki  tíl.  Haon 
hélt  fyrst  Breiðabólstað  f  Fljótshlfð;  þaðan  var  [hann]  vfgður 
til  Viðeyjar,  og  var  kjörinn  og  kallaður  til  biskups  eptir  fráfall 
bískups  Stepháns;  sigldi  hann  strax  sumarið  eptir,  og  var  utan 
tvö  ár;  varð  honum  mikið  fyrir  að  fá  bískupsdæmið,  þvf  hann 
hafði  mótfallið  Norska  þá  þegar  hann  var  prestur  á  Breiða- 
bólstað;  var  þá  Óiafur  skrifari  fóveti  yfír  landíð;  lét  síra  Ög- 
mundur  drepa  af  honum  tvo  menn ,  en  þriði  var  skemmdur. 
f>etta  kom  fram  víð  biskup  Ögmund  eptírá,  þó  kom  hann  út 
með  biskupsdœmíð,  og  hélt  þvf  í  lánga  tíma  með  mikillí  stór- 
mennsku  og  höfðfngskap  og  allsháttaðri  velgengni. 

Ilann  lét  gjöra  skútu  eina  vestur  f  VatnsQrði,  svo  það  yar 
gott  hafskip,  og  lét  búa  það  sem  vantaði  þá  það  kom  vestan; 
hljóp  það  til  Noregs  árlega  tvisvar:  að  öndverðu  sumri  eptir 
fardaga,  og  strax  aptur  eptír  f^orláksmessu,  einkum  f  þrjú  ir, 
meðan  mest  lá  á.  Ilonum  var  og  bíföluð  hirðstjórn  yQr  allt 
landið,  og  hélt  þeirri  magt  f  tvö  eður  þrjú  ár,  sendi  hann  fram 
skatta  og  kóngs  skyldur,  og  fór  svo  með,  að  honum  varð  ekki 
gjald  að,  heldur  skildist  hann  þar  vel  við;  hann  var  og  skíp- 
aður  administrator  Hóla  biskupsdœmis  af  erkibiskupi  og  capi- 
tulabræðrum  f  þrándheimi,  eptir  fráfall  biskups  Gottskilks,  i 
meðan  milli  varð  biskupanna. 

Á  þeim  tfmum  lá  skip  f  hverrí  hðfn  fyrir  sunnan,  og  suro** 


i)  þess  er  getid  áður  (Sarn  i,  656)  ad  það  er  ekki  rétl  herinl  tð  «01100 
sköli  hafl  veriö  í  SkálholU  á  dögum  Stepháos  biskups. 
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•iaAir  ij:  þýxkir  viöast,  uUn  i  Grindavík  lágu  Engelakir.    það 

\im  eitt  líl  á  dögum  biskups  Ögmundar,  að  Engelskir  lágu  eitt 

ir  i  OríDdavfk  á  fimm  skípum,  og  voru  ómildíf  við  Islenzka, 

tvo  fólkíð  gat  ekki  það  kíðið ;  réð  fólk  engu  sínu  og  fékk  ekki 

^rir  aíU;  voru  fyrir  mönnum  þeirra  ij  Jónar,   kallaðír  ýngri 

Bragur  og  eldri  Bragur;  tóku  íslenzkir  sig  þá  saman  og  riðu 

H  BessaBtaða,  kröfðu  böfuðsmann  (Didrich  van  Minden)  lið- 

veiilo  möti  Moddan  illmennum,  varð  hann  vel  við  og  sendi  strax 

( alla  kaupslaði,  þvi  íslenzkir  hefði  lálið  illa  að  honnm  sjálfum, 

ef  bann  hefði  ekki  við  orðið ;  skipaði  hann  þýzkum  að  finna 

lig  Tið  þórðarfell,  sem  er  hjá  Grindavík;  komu  þar  saman  að 

kveldi  dags  í  tilsettan  tíma  lxxx  menn  annars   hundraðs,  og 

geogu  þaðan   í  Víkina  fyrir   sólar  uppkomu,  höfðu  Engelskir 

bðizt  við  og  gjört  sér  virki  með  torf  og  grjót,   en   þeir  höfðu 

IfUð  gagQ  af  því;    hiupu  þeir  í  sfn  skip  sem  gátu,   og  sigldu 

út  með  iiij  skipum,  flmta*  gátu  þeir  þýzkir  náð,  og  drápu  xviij 

Eogeiska,   en  vij  iétu   þeír   lifa   og  áttunda  pilt;    fylgdu  þeir 

engelska  skipinu  til  Bessastaða,  með  þcim  þýzkum,  sem  á  það 

Toru  látnir,   en  eitt  af  hinum  fjórum  forgekk  á  Víkinni  strax  í 

útsiglíngu,  og  sOkk  það  þar  strax,  svo  ekki  neitt  náðist  af  þvi. 

3.    t>að  bar  og  til,  að  Didrich  van  iMinden  reið  frá  Skál- 

hoitl  nokkru  sinni  heím   um  Hvannavöllu  fyrir  neðan  Hellís- 

fkarð)  og  sáu  þar  væn  alinaut;    ráku  þeir  þrjú  með  sér,  hin 

beztu,  til  Bessastaða ;  eitt  átti  biskup  Ögmundur,  annað  Eyjólfur 

mágur  hans  á  HJalla,  þriðja  þorvarður  nokkur  í  Flóa.    [>á  biskup 

epurðí  það,  skrifaði  hann  strax  suður,   sýndist  Didrich  þá  það 

af,    að  borga  nautin  fullu.   —   En  margt  féll  biskup  Ögmundi 

til  inótgángs  um  sínadaga,  ekki  sízt  það,  að  dómkirkjan  brann; 

hafði  bann   þá  ekki  verið   niargt  ár  í  Skálholti  (vj  ár  eða  vg 

eöur  þar  um);  brann  hún  um  þíngtíma,  Maríumessu  sjálfa,  og 

vissi  enginn  gjörla  tilefnið,  utan  gátur  voru  að  Ásbjörn  klerkur 

befði  farið  ógœtilega  með  glóðarker,    þó  var  það  ekki  bívísað, 

en  húðina  misti  hann  optar  en  einusinni,  og  fékk  aldri  œðri 

belður;  brann  kirkjan  frá  nóni  á^  Maríumessu  og  til  miðsapt- 

m,  því  fólk  var  mjög  fátt  á  staðnum,  þó  bjargaði  það,   meir 

ea  eptir  líkindum,  kistum  og  háfum  kirkjunnar,  og  þorláks  skríni 

og  klukkum,   sem  það  gat  við  hjálpað  —  hinar  runnu  niður  — 

i)  fimio,  kdr.        t)  til,  hdr. 
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og  því  sem  laust  var  í  kírkjuoni  og  bjargaö  varð,  hitt  braim 
allt  að  ösku,  kopar  af  kírkjuQni  og  allt  það  sein  ekkí  varð  hjilp- 
að,  item  klukkur.  —  Var  norðan  veður  þá  eldurinn  kom  f  kirlj- 
una,  en  sneri  veðrinu  frá  staðnum,  svo  að  sunnan  gjörði,  og 
lagði  bálið  norður  í  Traðir  og  brendi  upp  ReiðíngabÚBiö  og 
allt  það  þar  var  inní.  I>á  búið  var  að  brenna,  féii  (  Osku  og 
fölskaðist  allt  saman,  svo  ekkí  varð  par  úr;  vocu  þetta  haldin 
mikil  býsn  og  fyrirburður.  Á  þetta  sama  þíng  Qöimenntu  þeir 
báðir,  biskup  Ögmundur  og  biskup  Jón  Arason  hnálega,  því  þeir 
voru  sundurþykkír ;  hafði  biskup  Jón  ix^  manna  en  bisknp  ög- 
mundur  xiiij^^ ;  var  þá  saman  dregíð  með  þeim  og  öðrum  rfUa- 
mönnum.  Eru  nií  66  ár  síðan,  anno[lo93]';  því  sá  Egiil,  Bem 
eg-  skrífaði  þetta  eptir,  var  þá  fjögra  vetra,  en  nú  70. 

Um  hðftaðsmennina  og  nm  atrekanda  nm  siðasUptii  og 

attelctir  í  Tiðey. 

4.  þar  er  fyrst  til  að  taka  í  þessum  kapftula,  að  Bessa- 
staður  var  lánga  tíma  einstœðíngs  jörð,  ulan  kirkjan  þar  iUi 
tvö  kot:  Ðárugscyri,  lögb^^iis  jörð ,  og  Lambhús,  heimaland 
þar  í  túninu;  var  það  þó  aðsetur  þeírra  fóvitaDna,  svo  þeir 
höfðu  engín  ráð  önnur  eða  athvarf  hér  á  fslandi,  hvorki  jarðir 
né  óðul ,  og  aldri  riðu  þeir  frá  Bessastöðum  nokkurstaðar  aa 
landið,  utan  upp  á  alþíng  á  sumarið,  en  flestir  sýslumenD  riBo 
heim  til  Bessastaða  incð  sinn  reiknfng  af  sínu  sýslugjaldi  ffát 
aiþíng ;  en  þá  þeir  höfðu  nokkur  erindí  við  biskupinn,  þá  fond- 
ust  þeir  hvorutveggju  Jafuan  á  Rcykjum  i  Ölvesi,  þvf  biskap 
hafði  þar  bú. 

Nú  þó  hér  skyldí  mcð  rcttu  inn  skrlfast  um  hvem  höf- 
uðsmann  og  hirðstjóra  eptir  annau,  þá  verður  það  ekki  gj6rt, 
því  eg  heS  eun  ekki  fcngið  þar  um  fullkomlega  undirvísun,  svo 
mér  ánægi,  utau  Didrich  Píníng  er  einn  af  þeim,  sem  liér  bah 
helzt  nafnfrœgir  orðið;  lengra  muna  menn  ekki  fram.  Hann 
var  gagnsamur  maður  í  mörgu,  og  leiðrétti  margt  það  sem 
illa  fór,  svo  sem  menn  má  nokkuð  tii  líkínga  ráða  af  þeiffl 
dómi,  sem   kallaður  er  Píníngs  dómur.     Einn  er  og  nefodor 

* 

i)    cjða  ryrir  éirtalinu.     Sönoun  ryrir  irtalinu    1593,   sjá  Safh  til  s.  Ut* 
I,  (350  athgr.  5,  og  hér  síðar,  hls.  242. 
s)  þ.  e.  höfundnrínn,  sem  menn  halda  verið  hafl  Oddur  biskop  Einarsson. 
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T(ll,  en  hann  var  ekki  réttur  hðfuðsmaður,  þvf  hann  harði  logið 
sig  inn  í  landið  með  falsbréfum,  og  kom  út  snemma  og  safn- 
aði  öliu  þvf  hann  gat  inn  f  Hólma;  en  þá  hann  var  að  þessu, 
kom  réttur  hirðstjóri  með  kóngs  erindi;  tóku  þeir  Tíl  þá, 
og  son  hans.  og  leiddu  þá  báða  austur  yfir  Bessastaði  og 
hjuggu  þar  af  þeim  höfuðið;  kallast  Tílshóil  síðan.  Hannes 
Eggertsson  var  og  höfuðsmaður,  faðir  Eggerts,  og  segja  sumir 
að  Eggert  haíi  komið  til  á  Bessastöðum.  £n  Didrich  van 
Minden  kemur  helzt  við  þetta  efni :  hann  hélt  sig  vel  í  fyrstu, 
þvf  þeír  höfðu  þá  ekkert  um  að  vera,  og  voru  þá  aðalhirð- 
syórur  s\o  sem  nú  eru  umboðsmenn;  en  síðan  tóku  þeir  a% 
Bmá-dirfast,  báðu  þeir  kónginn  um  Víðey,  það  vœri  einn  klén 
hestahólmi,  svo  sem  \era  mœtti  fyrir  eina  tvo  hesta  eður  þrjá, 
og  fengu  kóngsbréf  þar  uppá,  að  þeir  mœtti  hana  að  sér  taka, 
kom  Didrich  sjálfur  út  með  það  bréf,  því  Claus  Marvitz  sendi 
hann,  en  sat  sjálfur  um  vcturinn  á  Bessastöðum.  Rei&  Didrich 
lil  fundar  við  bískup  í  Ölvesi  og  las  fyrir  honum  önnur  kóngs- 
bréf,  en  þetta  ekki,  bafði  biskup  þó  heyrt  hop  á,  að  það  bréf 
mundi  út  komið;  héltAiexíus  Púlsson  klaustríð  í  Viðey;  höfðu 
vinir  ábótans  utanlands  skrifað  honum  tíl,  að  hann  mættl  taka 
8ig  í  vakt,  því  þetta  væri  á  ferðum,  hafði  Kggert  það  bréf 
hfngað  um  vorið,  því  það  skip  kom  fyrst  til  landsins,  sem  hann 
\ar  á;  fékk  Eggert  síra  Eínarí  Ólafssyni  i  (iörðum  bréílð,  cn 
presturinn  sendi  það  ábólanum  með  Eglí  syní  sínum ;  gaf  Alexí- 
us  8ig  þar  ckki  að,  utan  hafði  sig  á  laud  í  tíma. 

En   á  hvítasunnu-morgun  fyrir  sólu  —  bar  þá  hvítasunnu 

á  sunnudag  eptir  fardagaviku  —  anno  1540*  tóku  þeir  Didrich 

sér  bát  i  Laugarnesi,  áttæríng,  og  ryru  til  eyjarinnar  xiíij  sam- 

an,  með  einum  ísienzkum,  scm  var  Ólafur  ingimundarson,  hesta- 

maður  þeirra  —  var  ábótinn   í   landi   í  sínum   fardöguni  eður 

útvegum  —  ráku  þeir  burl  fólkið,   slóu   og   börðu  og  hröktu 

mennina,   svo  það  tók  stóran  tólfæríng,  er  hét  Thumáskollur, 

og  flúðu  i  land  strax,  hvert  mannsbarn,  og  fékk  sér  visth*  hjá 

fólki  sfnu,   eður   þar  sem   hvcr  fékk  athvarf.    Annað  skíp  var 

kallað  Marfusúð  f  Viðey,   það  var  teinæringur;   en  ábótinn  fór 

til  Hóla  f  Grfmsnesi,  því  það  var  klausturjörð,  og  sat  þar.    Var 

tekinn  dagur  seinna  um   sumarið,   eptir  alþíngi,   þvf  ábótinn 

0  réttara:  1539. 
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beiddist  síqs  hjálprœðis  upp  yflr  alla  á  alþfogi  af  höhiðtaiaiiiH 
iDum;  var  sá  dagur  í  Görðum;  ekkí  kom  biskup  þángaö;  fv 
Alexfus  þá  skipaðír  Hólar  i  Grfrosnesi,  og  tileínkaðar  JarMri 
og  þsr  skyldi  haoQ  hafa  í  sfoa  lífstfð,  en  þær  skyldn  hnigá 
aptur  til  klaustursios  eptir  hans  dog;  aodaðist  hana  í  Hólum 
og  líggur  þar;  hafði  haon  áður  haldið  I>íogvöll,  þi  hau  w 
prestur.  Aldrei  fékk  hann  neitt  af  þvf  sem  haon  itti  i  Viðey. 
Margt  ár  var  hann  þar  ábóti,  en  þeír  Dönsku  tókn  aö  sér  Viðty 
og  allar  hennar  eígnir,  uppá  það  bréf  sem  fyrr  var  getiA,  og 
hOfðu  þar  ekki  annað  privilegium  til ;  settu  þeir  sfra  Jón  Birft- 
arson  til  ráðamanns  f  eyna,  sem  áður  hafði  Gufunes  kirljii, 
og  var  sem  þfngaprestur  ábótans  og  hans  útsendari  iður;  itea 
létu  þelr  þángað  iiij  þýzka  og  sfna  vinnumenn  fri  Bessastðl- 
um,  þvf  þeir  fengu  öngva  aðra;  rúðu  þeir  allt  það  í  kirkJuQHÍ 
var,  en  brutu  hana  niður  sjálfa;  varð  þá  margur  óskapa  arto 
kirkjufjánna.    þótti  þetta  mörgum  miklar  attektir. 

Um  bísknpa  skipti. 

5.  t>egar  biskup  Ögmundur  var  nú  mjög  hniginn  i  efti 
aldur  og  uppgeQnn  maður  (lxx  eða  s\o),  þvf  mest  gekk  il 
hooum  sjónleysi,  kjörí  hann  annan  sér  til  meðhjilpara  0|  i 
sinn  stað  eplir  sig:  það  var  Sigmundur,  systursonur  biskopi 
Ögmundar,  sonur  Ásdísar  Pálsdóttur  og  Eyjólfs  i  tljalla,  bröSir 
þórólfs  bónda  EÍYJólfssonar ;  hann  hélt  Uftardal  vestur,  og  þöM 
vel  að  sér,  var  hann  kjörinn  á  prestastefnu  til  biskupsdBioii 
eptir  biskup  Ögmund,  frænda  sinn,  sigldi  hann  og  vfgðist,  ea 
lifði  fá  daga  í  biskupsdæminu,  ekki  fleiri  en  xix,  liggur  hana 
f  þrándheimi;  hann  hafði  fengið  fótarmein  og  lysti  opp  1  lik^ 
amann;  þetta  skeði  nokkrum  árum  áður  en  Viðey  var  tekin. 

Eptir  það  kjöri  biskup  Ögmundur  f  sinn  stað  síra  Giuir 
Einarsson  sér  til  meðhjálpara,  þvf  biskupinn  hafði  litið  mentl 
hann  austur  hjá  abbadísi  [lalldóru ;  höfðu  þessir  þrír  verið  1 
Skálholti  nokkur  ár:  Gizur  Einarsson,  Gísli  Jónsson  og  Oddor 
Gottskálksson ;  höfðu  þeir  fengib  allir  utanlands  smekk  af  rétt** 
um  evangelii  lærdómi,  en  þorðu  ekki  láta  biskup  Ögmund  vita. 
Sendi  biskup  Ögmundur  sira  Gizur  utan,  og  kostaðí  hann  að  ölia 
og  fékk  honum  reiðupeoinga  sem  haon  þurfti,  og  sigldí  hann 
það  savpa  ár  sem  Viðey  var  tekin.  Var  Egill  þi  17  vetra,  en 
stendur  nú  i  lxx,  anno  1593.     Ekki  hafði  bisknp  ögmundur 
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neíoa  grunsemd  iim  annað,  en  hann  mundi  veröa  sér  hollur 
og  trúr,  svo  sem  sjálfum  sér,  en  hcfði  nokkur  þenkt  annars, 
þi  hefði  prestar  aldri  samþykt  að  láta  hann  sigla.  En  hann 
launaði  honum  ekki  betur  en  fleiri  aðrir,  sem  biskup  Ögmundur 
bafði  margt  gott  og  mikið  til  góða  gjört.  Næsla  sumar  þar 
eptir  kom  herra  Gizur  út  með  þeim  Haflnjfirðíngum,  því  hann 
fiigldí  með  þeim;  reið  hann  strax  heim  í  Skálholt  frá  GOrðum 
víö  Qórða  mann,  tók  biskup  Ögmundur  honum  vel,  afhenti 
boDum  siaðinn  strax,  en  hafði  sig  burt;  var  það  í  vikunni 
fyrir  fardaga  að  herra  Gizur  kom  út,  en  biskup  Ögmundur 
kom  til  Hjalla  míðvikudaginn  i  fardögum,  og  hafði  þá  farið 
alfaríð  með  Ollu  úr  Skálholti. 

Lítlu  síðar  kom  kóngsskip  í  Hólminn,  þar  voru  þeir  á 
sem  bifalnfng  höfðu  að  sækja  biskup  Ögmund^,  því  herra 
Oizur  hafði  það  fram  borið  fyrír  kónginn  og  ráðið ,  að  sér 
muDdi  ekki  neitt  takast  að  framkvæma  í  evangelio  meðan 
biakup  Ögmundur  lifði,  því  var  riddarinn  híngað  sendur  með 
y«  fólks,  hét  hann  Christophor,  og  með  honum  Otti  Stígsson. 
Strax  þá  herra  Gizur  spurði,  að  riddarinn  var  kominn,  skrifaði 
biskup  honum  til  og  settu  dag  með  sér  á  Kópavogi,  var  sá 
dagur  i  þriðjudaginn  eptir  fardagaviku,  voru  þeir  á  eintaii  ailan 
daginn,  en  að  því  enduðu  beiddust  þeir  hesta  inn  f  Hólm  og 
þaðan  i  Skilholt  (ekki  fleirum  en  viij);  kvað  biskup  þetta  upp 
þeai  erindis,  að  riddarinn  vildi  gjöra  sér  umskipti :  taka  smJOr 
og  vaðmil  fyrir  drykk;  voru  léðir  viij  hestar  (en  öngvan  grun- 
aöi  enn  bvað  undir  mundi  biia,  svo  þeir  skyldu  vera  strax  á 
miðvikudags  morguninn  með  sólu  komnir  inn  f  Hólminn,  en 
þi  þeir  akildu  i  Kópavogi  reið  biskup  til  Garða ,  en  riddarinn 
aptur  f  Hólminn,  og  með  honum  einn  af  bískups  sveinum, 
Ejjóifor  Halidórsson,  sem  lengi  bafði  verið  sveinn  biskups  Ög- 
mnndar,  var  bann  leiðarvfsirínn ;  hann  hafði  veríð  f  Svein- 
Btaðoreið  norður,  og  var  honum  kennt  um  vig  Áma  [tessa- 
aonar,  sem  var  bróðir  þorbergs  Bessasonar,  en  bískup  skaut 
ilJóU  yfir  hann  og  lijálpaði  honum.  Á  miðvikudags  morgni 
rila   þeir   úr  Bólminum   x  Danskir  og    þessi  Eyjólfnr,   eptir 

r  I  -         -  '  ■  I 

i)  albgætanda  er,  a)b  hÖfundurÍDn  lœturögmund  biskup  vera  tekinn  1540, 
nma  irib  og  Gizur  biskup  kom  til  Btólsins ,  en  hann  var  ekki  tekinn  fyr 
ea  árA  eptir,  154K 
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miðmuDda,  og  v'An  alla  DóttiDa,  komu  svo  til  Hjalla  i  flmtu- 
dagiDD  fyrír  dag  mál ;  voru  þar  cliki  heíma  fyrir  nema  ij  karl- 
meuD ,  eD  biskup  lá  í  baðstofu.  Eyjólfur  bóudi  var  ekki  beimi. 
Hlupu  þeir  ij  ísleuzkir  (sem  voru  meuD  biskups  Ögmundar) 
og  földu  sig  fyrir  hræðslu.  Geugu  Dauskir  strax  ina  f  bað- 
stofu,  og  tóku  biskup  höDdum  og  leiddu  hann  í  einni  akyrto 
fótsíðri  út  á  hlað,  því  þeir  hafa  ekki  þorað  iengl  að  vera  f 
bæuum;  lélu  síðau  sækja  klæði  haus.  Hljóp  Ásdís  aö,  og 
vildi  halda  hoDum,  eu  þeir  slitu  haua  af  hoDum;  settu  þeir 
hauD  þá  í  söðuliDD  og  höfðu  jafusuart  með  sér,  og  -hOfðn 
haDD  strax  út  i  skip,  bjuggu  þar  sæDg  og  létu  hann  þar  ligg{a; 
segja  þeir  þá  hauD  skuli  laus  verða  ef  hanu  fœr  þeím  allar 
jarðir,  sem  haDD  varð  eigandi  að  meðaD  haDD  var  biskup,  og 
gaf  hauD  þar  já  til  ef  haDU  yrðí  laus,  og  voru  þar  bréf  nm 
gjörð ;  þá  varð  hauD  ekki  að  heldur  iaus.  Lofuðu  þeír  þi  að 
láta  hauD  lausau  ^f  haun  feugi  þeim  allt  sitt  sílfur;  því  iofaðl 
haDD,  og  sendi  riddariDD  eptir  síra  EiDari  Ólafssyni  að  sækja 
silfrið;  fór  prestur  í  HölmiDD,  eD  vildi  ekki  fara  eptir  silfríno 
utau  biskupinn  gæfí  sítt  bréf  og  iDDsigli,  að  það  væri  siOD 
vilí,  og  það  skyidí  vilalaust  vera;  fóru  þá  vj  Dauskir  með  sín 
EiDari,  og  áttuudi  Egill  soDur  haus,  til  Hjalia,  og  sögðu  þelti 
Ásdísi;  lét  hÚD  strax  til  lyklaDa,  sópuðu  þetr  öllu  því  sem  vir 
í  kistuDDi  í  eiDD  líDsckk,  bæði  dölum,  DÓbel,  rínsk  gyllini, 
skáiir,  staup  etc,  slóu  iíka  beitir  af  horuum  og  höfðu  met 
sér,  smátt  og  stórt,  svo  þar  var  ekki  eiun  lýbikur^  eptir. 
En  eitt  nister  var  þar  með  ,  kostulegt,  lysti  Ásdís  það  bídi 
eign  og  því  gáfu  þeír  það  laust,  og  með  það  fóru  þeir;  git 
riddariun  síra  Kinari  eiuD  dal  fyrir  ómakið,  eD  biskup  varð  ekU 
iuus  að  heldur;  vildu  þeir  þá  hafa  neslið  með,  ef  hann  skyldi 
laus  verða.  Lét  biskupiDU  þá  skrifa  til  systur  sinnl  um  þaö, 
fóru  þrír  Danskir  eptir  ucsliDU  og  feugu  það;  samt  sat  bískap 
fáugÍDO  og  var  haDD  fíutiur  sams  árs  í  Daumörk  og  settor 
þar  í  eíll  klaustur,  hvar  hauD  lifði  í  góðu  haldi  i  nokkur  ir,  til 
þcss  hauD  aDdaðist,  og  er  þar  grafiDD  í  kírkjuDDi  og  þessi 
orð  klöppuð  á  DiiðjaD  legsteÍDÍDD:  ^Ogmundm  episcopus  Schal- 
hoUensÍ8»'^.     f>að  er  eDdÍDg  á  hans  æOsögu. 

i)  lýbikur,  þ.  c.  lýbskur  smáskildiagur. 

a)  Pótur  Rescnius   hefir  þab   eptir  Brjnjólfí  biskupi ,    a<b    haon  hafi  iá( 
legstein  yfir  Ogmundi  biskupi  i  klausturkirkjuDni  i  Sór^   metb  þOMU  letiii 
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Um  slag  Danskra  í  Skálholtí. 

6.  Á  sama  því  ári  sem  þeir  Danslcir  tóku  Viðey,  sem 
var  árinu  fyr'  en  biskup  Ögmund  var  tekinn,  sat  Didricii  um 
kyrt  á  Bessastöðum  fram  á  sumar,  en  áliðnu  sumri  gjörði 
hann  sér  ferð  austur,  og  viidu  ferðast  auslur  á  klaustrin;  sendi 
hann  frá  sér  ij  menn  undan  til  Odda:  Pétur  Spons  og  Juren 
Funch,  en  hann  reið  í  Skálholt  og  kom  þar  kveldið  fyrir 
Lanrentíusmessu,  setti  hann  tjald  sítt  í  portinu  i  biskupsgarð- 
ÍDum,  vildí  bisknp  ekkí  hann  vœrí,  en  hann  sagðist  skyldi 
vera,  hvað  sem  sá  dívelz  blindi  biskup  segði,  og  slíkt  talaði  hann 
bœði  kveld  og  morgun ;  lét  biskup  þó  veita  honum  öllu  heiðar- 
lega  í  timhurstofu ;  var  síra  Jón  Björnsson,  faðir  Ólafs,  sem  nú^ 
er  á  Fellí,  sem  þá  hélt  Torf[a]staði,  settur  til  að  skenkja,  en 
ráðsroann,  [síra  Jón  Lléðinsson  í  Uruna'S  sendi  eptir  fólki  ú 
báðar  síður,  út  í  Grímsnes  og  auslur  í  Ureppa,  svo  bískup 
vÍBSÍ  þar  lítið  eður  ekki  af ;  þó  gruuaði  hann  það,  og  lét  segja 
Didrich  að  hann  vildi  hann  færi,  því  von  væri  manna,  hann 
skyldi  fá  með  sér  hvað  hann  vildi ;  en  Didrich  sat  þess  heldur. 
þá  kemur  fólkið,  á  sjálfan  Laurentíusmcssu  [dagj  og  þusti 
strai  inn  í  port,  varð  Didrich  þess  var  í  timburstofunni,  að 
ys  var  í  garðínum,  og  leit  út  um  glugginn  og  spurði  hvað  þcir 
skyldu  með  svo  roargan  hellbor,  og  stökk  upp  við  borðið 
og  hafði  úti  daggarð  og  vildi  slá  prestinn,  sem  skenkti,  en 
prestur  brást  við  út,  og  sló  aptur  stofunni.  Voru  þeir  þá 
taini  Didrich  og  einn  hans  maður,  og  þriði  piitur  xiiij  vetra,  en 
hlnir  voru  úti  iiij,  því  vij  voru  alls,  með  hestamanninum  ÓlaQ 
ÍDgímundarsyni,  sem  heim  riðu  til  staðarins;  voru  þeir  strax 
drepnir  sem  úti  voru  í  garðinum,  en  síðan  var  veitt  atgánga 
að  stofunni:  gánga  að  Jón  Sigurðsson  og  Sveinn  þorstcinsson 
og  Jón  Jónsson,  ráðsmaður  frá  IJIömrum,  kallaður  Hamra-Jön, 
var  Didrich  þar  lagður   til   bana  strax    í  stofunni,    og  maður 


^Hic  sepultus  est  Augmundus  islandiœ  episcopus".  Pontoppid.  Marni. 
Dan.  I,  148;  sbr.  AMagn.  361  Fol.,  bl.  321—22. 

i)  rétt.  tveim  árum,  því  Vi(bey  var  tckin  og  Di<&rik  drepinn  1539,  en 
Ögmandur  biskup  var  tekinn  1541. 

t)  þ.  e.  1593. 

•)  frá  [  hefir  fyrst  veri%  merkilb  |— o— I  i  236,  sem  sjnir  a?)  sá  sem 
ritabi  hefir  ekki  vita^  nafni^ ,  en  þa%  er  rita<b  á  spáziu  silbar  meti  annari 
heDdi. 
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hans,    en  drengnum    var  Hf  geflð;  en  Ölafur  hestamaður  var 
drepinn  í  gaungiinum  hjá  bi8kup88torunni ,   sOgöu  þeir  bano 
mœtti  fylgja  Dönskum  nú,  hann  hefði  fylgt  þeim  lengi;    voni 
þeir  strai  dregnir  lU  og  hafðir  austur  í  Söðlaból;    en  vegu 
þesB  að  vatnið  í  brunninum,    sem   var  milli  herbergjanoa  og 
hituhússins,    saurgaðíst  af  bióðinu,    skipaði  biskup   að  gi(M 
brunninn  blindan,    og  svo  lagðist   hann   af;    fór  fólkið  strai 
aptur  hver  til  8Íns,  cn  sá  danski  drengur  var  hér  um  vetrinn 
og  umsat  hann  að    vita  hverir  að  víginu  hðfðu  verið,  og  aB 
því  komsl  hann,  en  ckki  fengu  þeir  neín  gjöld  fyrir  það;  þötti 
mðnnum  þetta  mikil   og  góð  landhreinsun.     f>es8U  nœst  var 
strax  sendur  maður  til  Odda  til  Péturs  Spons  og  Jurins,  me6 
þann  boðskap,   að  þeir  skyldu  flnna  Didrich  í  HruDa)  en  þi 
þeir   komu    þar,    og   hðfðu  tjaldað  fyrir  neðan   kirkjuna,   þá 
komu  menn  strax   og   sögðu :    Didrich  hcfði  beðið  að  heilu 
þeim,  húsbóudi  þeirra;    og  gáfu    strax    í,    eltu  þá  og  drápn; 
hétu   þeir  Jón   Magnússon   og    Sigurður  Bernharðsson ,   sen 
fyrirliðarnir  voru  að  þessu  vcrki;  voru  þeir  grafnír  utangarði, 
eins  og  hundar.    Strax  sem  þau  tíðindi  spurðust  8uður,    töka 
þeir  sig  saman  scm  Danskir  höfðu  misþyrmt  um  vorið  i  ViBey, 
og  fóru  fram  í  eyna  og  komu  þar  með  8Ólu  í  þessari  sðmDL 
viku,  og  drápu  þá  iiij  sem  þar  voru  afDðnskum,  og  grófu  þA 
austan  undan   klaustrinu,   þar  í  Gaunguskarði,   þi  gengið  ttt 
upp  að  Gufunesi.    Ilöfðu  þeir  allir  Danskir ,  sem  tekið  bðfEkii 
Viðey,   verið    dœmdir    rétt    dræpir  á  alþingi  um  sumarið,  av 
þeir  duldust  við  það;  voru  þeir  alls  xiv  með  piltinum,  en  imú 
eru  xij  af  og  pilturinn  þrettándí,  en  fjórtándi  hét  Jóacbim,  var 
hann    út   á   Strönd  á  Áslákstöðum  vcturlagsmaður,   og  dripo 
klausturmenn  úr  Viðey  hann  þar  um  veturinn,  þá  þeir  fóm   / 
ver;  fóru  þeir  i  Vatnsleysu  á  skipi,  en  gengu  þaðan  um  nóttina 
til  Áslákstaða  og  drápu  Jóachim.    SíraJón  Bárðarson  si  nm  l 
Viðey,  og    var  þar  lánga  tíma  úr  því,   og  líka  si  bann  til  i 
Bcssastððum  til  vorsins,  og  stóð  svo  allt  þar  til  riddarinn  kom 
út   um  sumarið  cptir,    svo  landíð    var  hðfuðsmannslaust,   en 
riddarinn  setti  Eggert  IJannesson  til  hirðstjóra  yflr,    og  M 
tiann    á  Bcssastöðum    og  var  þar  nokkur  ir,    en  eptir  bann 
kom  síra  Pétur  Einarsson,  og  var  bðfuðsmaður  nokkur  ir,  þi 
kom  Lavrantz  Múl,  þi  Otii  Stfgsson,  en  hann  settí  Ghristian 
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eptir  fóvita  í  sinn  stað.  Llðu  i\  ár  *  frá  því  að  Didrich  var 
drepinn  og  til  þess  að  þessi  Christian  var  drepinn  suður  á 
Kirkjubóli  á  Miðnesi,  tveim  döpum  fyrir  kyndilmessu  um  vet- 
urinn  eptir  líflát  biskups  Jóns. 

Nokknð  ágrip  iim  gömln  siðina. 

7.  Óttusaungur  var  kaliaður  það  sem  fyrst  var  súngið 
á  morgnana;  en  prim  þaö  sem  súngið  var  fyrir  prédikuu;  en 
tertia  það  sem  súngið  var  í  messunni,  en  nóna  það  sem 
súngið  var  eptir  allt  embæltið,  og  var  þella  kaiiað  þriggja  lestra 
hald;  voru  þrír  Davíðs  sálmar  í  hv(>rjum  parli.  Bænardagar 
voru  þá  engir  haldnir,  en  letanía  var  súngin  og  vij  sálmar  á 
skírdags  kveld  og  á  föstudags  kveldið  hið  lánga,  aldrí  endr- 
amœr,  utan  stundnm  f  gagndaga^  viku. 

Á  gagndaginu  eina,  sem  var  miövikudagurinn  fyrir  upp- 
sUgníngardag ,  var  haft  það  embætti  sem  aldri  var  haft  endr- 
arnœr:  var  þá  gengið  kríngum  túngarða,  fyrst  frá  kirkjudyrum 
í  þá  átt  sem  miðsmorguns  átt  er,  svo  um  kríng  allt  í  náttmála 
átt,  þaðan  réttsýnis  tii  kirkju  aptur;  var  borið  vigt  vatn  undan, 
og  upphalds  stika,  en  í  engum  var  prestur  þá  messukiæðum, 
utan  litlar  stólur  á  hálsi  og  bera  handbók  sína;  stóð  sinn 
kross  í  bverri  átt  á  túngörðum,  i  miðsmorgins  stað,  dagmála, 
hádegis,  miðmunda,  nóns,  miðsaptans,  náttmála  stað;  ekki  var 
þá  súngið  utan  það  prestur  las  sjálfur,  en  ailt  fólk  gekk  með 
boDum,  og  þetta  var  gjört  á  hverju  bygðu  bóli,  þó  prestur  væri 
ekki,  því  prestur  bauð  hann ,  og  skipaði  fólki  (á  sunnudaginn 
fyrír)  svo  að  gjöra,  að  lesa  sín  frœði  og  bænir  sem  það  kynni, 
og  bífala  sig  guði. 

Aldri  gekk  íólk  innar  utan  einusinni  á  ári  (^utan  í  dauðs- 
tið);  tók  það  til  eptir  miðföstu,  eptir  fólksfjölda,  og  gekk  innar 
alla  daga  i  efstu  viku,  utan  á  föstudaginn  lánga,  svo  allir 
höfðu  innar  gengið  á  páskadaginn,  sem  í  sókninni  voru. 

Vatn  var  vígt  hvern  einn  sunnudag,  en  ekki  á  öðrum 
helgum  dögum,  og  bar  fólkið  heim  frá  sóknarkirkjunni  hvem 
suiiDudag  það  vígða  vatnið  úr  vatnspottinum  í  könnum ,  kopp- 


*)  rétt  eUefu  (xi)  ár,  etsi  þvi  nœr,    því  Diílrich  var  drepinn  I  August 
1539,  en  Kristján  skrifari  i  Januar  1551. 
t)  giegn  daga,  bjaga&f  236. 

II.  B.  17 
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um,  staupum,  hornum  etc,  því  vatnspotturinn  var  settur  f^cn 
yflr  kórsdyr,  að  hver  mætti  hafa  þar  af  sem  vildi,  og  stökktu 
þeir  þessu  vatni  um  sín  hiis,  þá  þeir  komu  heim. 

Item  á  laugardaginn  lyrir  páska  var  slökktur  gamli  eldur— 
inn  á  hvcrjum  bæ,  og  sleginn  aptnr  annar  nýr  hjá  prestioum  3 
og  sóktur  þángað ;  því  presturinn  varð  að  vígja  haun,  annars 
átti  hann  ekki  <ið  duga. 

Item  var  páiminn  vígður  á  pálmadag  ^  og  brenndur  síðan 
altarinu,  á  altarissteininum,  og  askan  látiu  í  línpoka  eða  skjóSiK 
og  geymd  svo  til  annars  óskudags,  og  þcirri  ösku  var  þá  dreíl 
á  fólkið  á  öskudagiun  eptir  messu  í  kirkjunni;  gekk  maöiL 
eptir  mann  til  prestsins,  en  prestur  stúð  í  kórdyrum 
stökkti  með  hustakornl  á  hvern  fyrir  sig,  og  las  eða  tautaAi 
eítthvað  á  meðan.  Ln  þá  hann  dreifði  vígðu  vatni  á  fólkið 
fór  hann  svo  að,  að  hann  \ígði  \atnið  fyrir  embtelti  hvern  sunna— 
dag,  og  gekk  síðan  fram  í  kirkju,  og  hafði  svo  sem  kýrfaala 
lítinn,  í  kross  lagðan,  í  skapti,  og  gekk  djákninn  eptir  honum 
með  vatnspottínn ,  en  preslur  stökkti  á  allt  fólkið  aptnr  Og 
fram,  og  las  þetta  úr  DaMÖs  psaltara:  ^^aspergis  me  Domhtc 
hysopo'*  —  síðan  tók  hann  til  emhæltie. 

Í  próccssíu  var  gengið  fyrir  messu  á  pálmadag  og  páska* 
dag,  var  fyrst  borið  undau  vígt  \atn  í  potti.   þar  nœst  gekk 
prestur  eða  djákni  með  upphaidsstiku,   hún   var  vel  há,  og  i^ 
pipur  upp  úr  og  þar  í  ííj  IJós;   þa  gcngu  ij  eptir  henni,  sem 
súngu,   og   cnn  aðrir  ij  uæst  prcsti,    ef  til  voru,  höfðu  þeir 
ermalaus  rykkjulín,    cn  prestur  hafði  sjáifur  serk  og  bar  haim 
írskan  kross,   sem  krossuiark  var  á  (gjörl  af  leiri  og  smeltir    i 
steinar);  súngu  þeir  ^e  ttntporr:  á  pálmadag  ^,de  introitu  Christí 
in  urbem^'y  en  á  páskadag  ^^de  remrrectione\ 

Með  breiða  cnda  a  stúhiuni  klekkti  prestur  í  koli  á  þeinoi 
sem  skriptuðust)  einkuni  á  irilliilifísfólki,   en  þeir  sem  atærra. 
brutu  voru  le}stir  nicð  lausnarxendi,   sem  þar  var  til  gjörður. 
Item,  eptir  það  prcstur  hatöi  skriptaö  gekk  hann  fram  i  kirkju^ 
eða  út,   ef  margl  \ar,   og  las  salmiun:    ..miserere  mei  Deus'^^ 
og  seildist  til  nied  lausrjarNtindiiium,  til  þeirra  sem  ínnar  ætl- 
uðu  að  gáuga  og  skripta/i  höíðu,   og   laust  þá  í  höfuðið  eitt 
högg  hvern,  og  þá  sálmuriim   var  úti   tók  hann  tíi  aptur  og 
gekk  eins  um  kring  og  fyr,  og  sagði  þá  við  sérhvern:  J  nafai 
föður  og  sonar'  og  J  nafni  föður  og  sonar  og  anda  heilags", 
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og  þá  fékk  hver  þeirra  eem  skriptazt  iiöfðu  iíj  högg  af  lausnar- 
veodiDUin,  en  djákni  bar  töiur  eplír  preslí,  og  taldi,  svo  ekki 
skytist,  hvcrsu  mikið  helga  þyrfti  fyrir  bergíngina,  ias  prestur 
géda  játníng  af  daglegum  syndum,  og  fólkið  skyldi  lesa  eptir 
hoDQin.     Önnur  áininníng  var  ekki. 

Fjórir  voru  tímar  þeir  á  ári,  að  presta  skyldi  vígja,  helzt 
í  inibruvikum  sjálfum;  þœr  voru  fjórar:  fyrsta  var  á  haustin, 
a«8t  eptir  krossmessu,  önnur  í  þriðju  viku  jólafðstu,  þriðja 
var  í  aonari  viku  lángaföstu,  íjórða  í  fjórðu  viku  eplir  páska^ 
var  það  kallað  í  livíladögum ;  það  voru  þá  kallaðir  hvítadagar 
alit  frá  páskum  til  hvítasunnu. 

Dýridagur  ætla  menn  verið  hafi  um  dominica  trinitatis^ 
þvj  um  heilaga  þrenníng  hafði  talað  verið. 

Um  herra  Giznr  Eínarsson. 

8.  Herra  Gizur  var  mjög  hár  maður  vexti  og  bjartur, 
ookkuð  Ijósleitur,  lítt  iotinn  í  herðum,  grannvaxínn;  ekki  voru 
þeÍT  h'kir,   hann  og  þoriákur. 

Hann  breytti  fyrstur  messu  embætli  og  tók  af  alla  pápista 

aíðu,   óttusaungva,   prím,  nón   og   tertiur  og  aptansaung,    en 

aneri  því   öllu   öðruvís   og   stytti  þetta;    hann  tók  og  af  þœr 

gOniu  prestatíðir,  sem  þeir  voru  vanir  að  lesa,  item  þær  pro- 

c^fisiur,   sem  áður  voru  hafðar  á  pálmadag  og  páskadag,    en 

aldri  endarnær,    sem  áður  er  sagt,  og  það  gamla  embættið  lét 

li&iin  kiárt  af  ieggja ;  þá  tókust  og  upp  prestagiptíngar^  og  gipt- 

ie^t.  herra  Gizur  sjálfur.     Um  haustið,  á  öðru  ári  eptir  það  hann 

m  út^,   fékk  hann  Katrínar  Hannesdóttur,  sem  var  skílgetin 

siiT  Eggerts,   og  gipti  Eggert  hana,   og  móður'*  hennar,  og 

^^r  haldið   brullaup  þeirra   i  Skálhoiti.     þau  áltu  engin   börn. 

^^11  áður  en  herra  Gizur  fékk  þessa  Katrínu,  var  honum  hand- 

^Ogð  Guðrún  Gottskálksdóttir,  systír  Odds  Gottskálkssonar,   og 

^ypti  hann  hana  og  sigidí  með   það  nokkra  sinna  erinda,   en 

&«tti  Eystein  prest  t>órðarson  ofíicialem  hér  og  kirkjuprest,  að 

i)  réttara:  i  vikunni  epiir  hvítasunnu. 

t)  Djridagur  er  fímludagur  cplir  Trinitatis,  eda  festum  corporis  Christi; 

s)  Árni  Magnússon  hcfír  ritad  ártöl  utanmáls,  fyrst  ,.3.  1511'',  sfðaD 
^refið  það  út  og  sett  ,J544",  svo  dregid  það  út  aptur  og  sett  ^,1545". 
MDit  mun  það  rétt,   að  biskup  hafl  haldid  brúðkaup  sitt  1544. 

4)  þ.  e«  möðír. 

17* 


skrirari  I 
^^^^0«  B(ra  . 


250  lilSMPA    SÖGUR.  tJm  SlílbelH  UihT*. 

sjá  tii  á  stútnum  mpð  móCiiir  bisldipHÍng  Giiiinhildi;  enEyateinn 
preBtur  lá  með  þeim  tiáðiim  um  veturinn  og  bnrnaði  Gaðrúnn 
8V0  hún  61  þríbura  um  stimurið  eptir,  var  herra  Gizur  þl  & 
kominn,  því  hún  varð  léttari  á  líðnu  Bumri.  pi  biskup  spurN 
það  skyldi  liann  har.i  sagt:  .,|>að  var  hlaup  og  þafi  var  hol^ 
mannsblaup;  eg  skal  takn  Gunnn  mína  í  sffitt  aptur";  en  búi 
vildi  aldri;  tór  húti  þá  bíngað  og  þángað,  þvl  biiD  vildí  ekk 
beldur  aðbyllaBl  bann  bri^ður  sinn,  var  btm  þversinnuð  kona. 
á6  hún  þó  á  Reykjnm,  hjá  Oddi  beitnum  riOtiBkálkssynl,  f  ÖI- 
vesi,  og  erfði  Pétur  Oddssun  hana.  En  þessi  síra  Eysleiai 
f>6rðarson  var  ítkommdur  i  i'ttirusloriinni  i  Skálbolti,  undir  borí^ 
um,  rám  dögum  eplir  það  biskup  var  i'it  kominn,  þú  btoi 
spurði  hið  sanna.  \oni  íið  þvi  MTki  hræður  biskupsins.  foN 
lákur  Einnrsson  og  sira  Jón  Eiuarssuu  og  Halldór  EiDarEBoa 
—  hann  var  þá  ekki  enn  Mgðiir—  ;  varðist  preBtur  vel  oglengíiiA 
boröið,  þar  til  hann  fékk  taparbÖKg  i  hörnðið;  hafði  banti  sfn 
Eysteínn  upp  á  scr  hOggsleddu,  flökk  þá  um  siðir  fram  i 
gólflð,  og  þar  fckk  hann  skommdiniar  mestur.  þar  til  bannvir 
sem  dauður  og  léll,  ($engu  þeir  þar  frá  bonnm.  Var  hiaa 
bnfður  þaðan  til  Laugaráiis,  og  (jreri  allvel ,  en  aldri  túk  bÍBkiip 
hann  i  sætt;  þó  konist  baun  feinna  lil  prestsatéttar,  og  giptiit 
vestra;  ekkiátti  bann  böm  við  konu  sínni,  Brfðubennbrœðurbaiii. 

Eptir  það  að  herra  (iizur  var  giptur,  þá  giptust  prettir 
bæði  i'ingir  og  (;[''■"'<>',  svo  þá  vuru  slöku  brullaup;  urðu  tHÍr 
þessu  fegnír,  þ\i  þeír  böfðu  áðiir  orðið  að  gjalda  biskupi  ^ 
eða  iij  bundruð  fyrir  hverja  barneign. 

Hægt  liafði  liem  (iiziii'  við  allt,  þvi  bunn  brsddisi  ið 
þeir  mundi  mólfalla  sin,  v}:  tuka  sig  upp  á  móti  sér,  þrf 
margir  voru  Iregir  að  t:tku  \\i)  s^cddan  breytni,  en  sumir  lyigdu 
benni  strax  og  urðu  gluðir  við,  þvi  þeir  höfðu  aldrl  komiit  k 
lopt  i  tíð  biskups  Ogninndar,  þó  þtiir  vildu.  Féllu  þeir  helit  f 
Bið  með  herra  Gizuri  biskupi:  sira  Gisli  Jónsson,  sem -þ^  bílt 
Selárdal,  þ\í  biskiip  Ogmundur  hafði  vigl  hann  og  haft  hann 
fyrir  kirkjuprest,  þá  Uddur  (iottskátksson  var  hér  sveinn  Of 
skrifari  biskups  Ogmundur;  ili'oi  sira  Björn  Ólafsson  (  Bruna 
Bira  Jón  líjarnarson  ú  Dreii^ubólstað,  og  Oddur  Gottsh&tks- 
og  sfra  Péliir  Kinursson  og  sira  Marteinn  EinarBSoa  á 
i  öidubrygg ;  tóku  þar  margir  aðrir  eptir. 
rláknr  Einarsson,  brtíðir  herra  Gizurar,  fékk  aðra  syBtur 
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Eggerts,  og  að  henni  andaðri  gíptist  hann  Vígdísi,  dóttur  f>ór- 
ólfs  Eyjólfssonar,  og  bjufggu]  á  Núpi  í  Dýraíirði. 

Síra  flalldór  Einarsson,  bróðir  herra  Gizurar,  var  faðir  síra 
TeitB  í  Gufudal  og  síra  Bjarna  Halidórssonar. 

Síra  Jón  Einarsson,  bróðir  herra  Gizurar,  hélt  Garða  stað 
á  Akranesi;  banu  giptist  Guðríði  Sigurðardóttur;  þeirra  sonur 
er  síra  Böðvar  í  Heykholti.  f>ótti  biskupi  síra  Jón  hafa  fengið 
auðvirðilegt  giptarmál ,  og  var  honum  ekki  um  síra  Jón  fyrir 
það,  því  Sigurður  faðir  Guðríðar  var  einfaldur  kotúngsmaður. 

Herra  Gizur  lagðí  hér  fyrstur  út  Catechismum,  með  út- 
skýríngu,  hvern  margir  meðtóku  og  lærðu,  en  sálma  lagði  hann 
út  fá  eður  öngva;  stóð  svo  allt  annað  kyrtsvo  lengi  sem  hann  lifði; 
var  hann  ekki  biskup  ulan  vj  cður  vij  ár,  og  andaðist  úr  sótt 
heima  í  Skálholti,  og  átti  ekkert  barn  eptir;  fór  Katrín  kona 
hans  þá  vestur  til  Ógurs  til  Eggerts.  og  móður  sinnar  Guð- 
rúoar  Björusdóttur. 

Um  herra  Martein  Einarsson. 

9.  Uans  faðir  var  síra  Einar  Snorrason^  sem  béltStaðar- 
stað  á  Ölduhrygg  ulit  til  ellidaga.  Módur^  hans  hét  íngiríður 
Jónsdóttir,  skilgelín  systir  biskups  Stepháns.  Syskin  herra 
Marteins  voru  þessi:  Tétur  Einarsson,  Brandur  Einarsson,  J>or- 
varður  Eiuarsson  og  ISikolás  Einarssun,  Guðrún  Einarsdóttir; 
og  voru  þau  öll  sammædd  og  samfædd:  iMarteinn,  J>or- 
varður  og  Guðrún,  en  Brandur  og  Pétur  voru  sammœddir, 
og  hét  móðir  þeirra  Gróa.  þorvarður  var  ýngstur  þeirra  brœðra, 
hann  stúdieraði  í  Danmörk  og  varð  Bachalavrius,  og  andað- 
ist  áður  en  [hannj  varð  meistari. 

Herra  Marteinn  sigldi  i\  vetra  með  Engelskum,  og  var  ix 
ár  samfleytt  í  Englandí;  sigldi  hann  fyrst  með  Robert  (eður 
Hobert),  sem  hér  fékk  systur  hans,  Guðlaugu  Einarsdóttur ; 
var  þessi  Kobert  veturtökumaður  hjá  síra  Einari  Snorrasyni  á 
Siaöarstað  í  ij  ár  og  giptist  benni ,  var  brullaup  Iialdið  í  Rifi  á 
ko8t  Engelskra,  létu  Engelskir  til  sína  tunnu  víns  af  hverju 
skipi;  þar  lágu  þá  ix  skip;  stóð  veizlan  hálfan  mánuð;  sigldu 
þau  það  sama  sumar  og  herra  iVIarteinn  með  þeim ;  gekk  hann 
f  engelskan  skóla  og  iðkaði  síðan  málverk ;  eptir  það  var  hann 

i)  ve)  íogimuodarsoD,  230  utanmáls.  s)  þ.  e.  roöðír. 
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íj  ár  kaupmaður  í  Grindavík,  til  þess  hann  var  tvítugur,  vildi 
þá  faðir  hans  ekki  leyfa  honum  þaö  lengur,  og  beiddlst  herra 
Ögmundur  eplir  honum,  svo  var  hann  her  máiari  og  málaði 
kirkjuna  gömhi.  Ilann  var  mjög  Ijiifur  madur,  ekki  síður  en 
herra  Gizur.  Vígðíst  hann  nokkrn  síðar  og  tók  Staðarstað  eptir 
föður  sinn,  til  þess  hann  var  kjörinn  til  hiskups  eptir  fráfall 
herra  Gizurar;  var  haim  kjorinn  á  almennilegri  prestastefnu, 
og  sigldi  það  sama  sumar,  og  kom  aptnr  annað  ár;  með  hon- 
um  sigidi  síra  þórður  Marteinsson  og  síra  |>orvarður,  sem  eptirá 
héll  Setbergs  stað.  Síra  {>órðnr,  sonur  herra  Marteins,  var 
vel  lærður  maður  og  kosluiega  máli  farinn,  vilja  sumir  halda 
að  hann  hafí  lagt  út  þá  sálma,  sem  nú  kallast  Marteins  sálmar. 
Slóð  nú  enn  alll  kyrt,  svo  sem  komið  var,  í  tið  herra  Gizurar, 
svo  að  Danskir  höfðu  öngvar  meiri  tiltcklir. 

Síra  Pélur  Kinarsson,  bróðir  herra  Marteins,  sigldi  bœði  í 
jþýzkaland  og  Danmörk,  og  framaðist  mjög  í  þessum  siglíng- 
um ;  hann  hcll  fyrstur  llcynincssslaðar  kiaustur  eptir  abbadis 
irnar;  item  var  hann  ráðsmaður  í  Skúlholti  eitt  ár;  hann  var 
og  nokkra  stund  umboðsmaður  á  Bcssastöðum,  því  hann  var 
lengi  vel  látinn  af  Dönskum,  og  halda  sumir  hann  hafí  lítilega 
verið  hollur  landinu.  Síðun  fékk  hann  lljarðarholt  fyrir  bene- 
flcium  og  vígöist  gamall,  hann  hafði  og  Stapasýsluna  og  keyptí 
Stapann  að  Dönskum,  og  á  meðan  hann  hafði  Stapann  iét  hanQ 
setuprest  vera  á  lljaröarholli.  Síðan  tóku  Dunskir  aptur  Stap- 
ann  af  honum  fyrir  alls  ckki ,  utan  þeir  léðu  honum  Fagurey 
vestur  hjá  IJvammí,  og  nokkrar  kóngsjarðir,  meðan  hann  lifði. 
Kona  síra  Péturs  var  íngiríður  Guðmundardóttir,  systir  Daöa 
bónda  Gvendssonar;  þau  áttu  engin  börn,  utan  Katrínu  Pélura- 
dóttur,   sem  Teitur  í  Ásgurði  eignaðist. 

Brandur  Einarsson  bjó  í  Hílarnesi  og  á  Snorrastöðum,  keypti 
hann  Snorrastaði  í  Kolbeinsstaða  hrepp;  kona  hans  Haila  Ólafs- 
dóttir,  dóltír  síra  Ölats,  sera  hélt  Saurbæ  á  Hvalfjarðarströnd. 
Börn  Brands  þessi:  síra  {>órður  í  Hjarðarliolti,  síra  Ólafur  á 
Kvennabrekku  og  Bjarni  og  Guðrún.  Hann  Brandur  sat  aö  sínu,- 
og  hafði  engin  sérleg  völd  né  stðrf.  Hálfbræður  herra  MarteiDS 
að  móðurinni  voru:  Erlendur,  Nikulás  og  Magnús.  Faðirþeirra 
var  Jón  smiður,  Auðunnarson,  bjó  vestur  á  Öndverðarnesi, 
manna  hagastur  á  allt  (utan  silfur).  —  Erlendur  Jónsson  átti 
ekki  börn,  ulan  íngiriði  vestur  i  Túngu  i  Staðarsveit;  Nikulás 
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Jónsson  var  faðir  síra  Ásmundar  í  IMiklholti;  og  nokkur  fleiri. 
Magnús  Jónsson  var  faðír  síra  Rergs,  sem  var  í  Vestmannaeyjum. 
Guðrún  Einarsdóltir,  systir  hcrra  Marteins,  var  kona  Daða 
heitinsCivendssonar  íSnógsdai.  i>eirra  börn  voruEinarogf>órunn. 
Einar  andaðist  heinia  í  Snógsdal,  í  landrar^útt,  þá  hann  stóð  í 
giptíngum,  og  tók  sóttína  dcgi  fyrir  áðiir  hann  skyldi  riða  i  sitt 
brúðkaup  til  Sigriðar  þorloifsdúttur  vestur  á  Skarði,  og  andað- 
Í8t  þann  sama  dag  sem  hrullaupið  skyldi  vcra;  lá  ekki  utan 
iij  eða  iiij  daga.  —  {>órunni  Daðadóltur  giptíst  Björn  llannes- 
son,  bróðir  Eggerts,  þeirra  sonur  er  IJannes  Bjurnsson. 

Dm   viðskiptí  þeirra  herra  Marteins  og  bisknps  Jóns^ 

10.  I>á  herra  iMarteinn  var  kjörinn,  og  hann  var  sigldur", 
mish'kaði  hiskupi  Jóni  að  hann  skyldi  verða  bískup  iSkálholti; 
kom  það  til  af  Daða  (jvendssyui^  mági  hcrra  Marteins;  og  um 
Yorið^,  áður  lierra  Marlciun  koni  út,  fyrir  alþíng,  komu  þeir 
feðgar  til  Skálholts  mcð  tvö  lunidruð  uianns,  og  ísieifur  bóndi 
með  þeim.  Komust  þeir  ekki  lengra  en  á  kvíabólið,  því  síra 
Jón  Rjaruarson  ol1icianii>  halði  njósu  al  þeirra  komu,  og  hafði 
iátið  gjöra  virki  fyrir  uorðau  kirkjugarð,  og  voru  þar  settir 
menn  til  varnar  með  byssur;  var  og  mikið  fjölmenni  á  staðnum 
af  kotúnga  fólki,  b\o  liinir  Ircystu  scr  aldri  á  að  ráða,  og  nœr 
einn  af  þeim  hr.cyfði  scr  til  atgaungu,  þá  stóðu  hér  upp  íimm 
cða  tíu,  SYO  þeir  sáu  það  hrOkk  scr  ckki,  lágu  þvi  ekki  utan 
tvær  nætur  eður  þrjár  hjá  stuðlinum  mcð  tjöid  sín,  og  sneru 
þá  af  út  á  alþíng;  lýsti  biskup  Jóu  þar,  að  hann  ætlaði  sér  að 
setjast  að  Skálhulti,  herra  íMarteinn  þyrfli  ekki  við  það  að  dylj- 
ast,  og  aldri  skyldí  haun  þar  vera  Var  þá  hvorki  út  komínn 
biskup  Marteinn  né  höfuðsmaður,  því  þcir  komu  einatt  seint  á 
þeini  tímum,  en  eptir  alþiug  konui  þcir  báðir. 

Hveniig  bisknp  Jón  tók  herra  Martein^ 

11.  Á  [  öðru  eður  þriðja'^  árí  biskupsdæmis  herra  Mar- 
teins  safnaði  biskup  Jún  miklu  fólki,  og  ætlaði  með   makt  að 


i)  ÁrtÖlin,  uin  hér  oru  seu  i  athugagreinir,  eru  ineð  hendi  Árna  Magn- 

Qssonar  utanmáls  i  handritínu. 

t)   1548.  3)   {bWK         4)   1519.   15  .  .  (rifið  úr  blaðinu.  —  1550?) 

&)  Iþannig  hdr. ,   en  •fyrsta*    )flr  línunni   mcð  annari  nýjarí  hendi;  hér 

er  lalað  um  adra  rcrð,  en  |)ú  seiii  fyr  var  ncrnd  (1519  um  haasUð). 
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taka  herra  Martein  í  Skálholti,  hvað  sem  gilti.  En  þá  sá  flokk- 
ur  var  á  ferð  kominn ,  spurðu  þeir  að  herra  MarteinD  vcri 
riðiun  vestur;  lél  þá  bískup  Jón  fólk  frá  sér  beim,  utan  fiitt 
eitt;  riðu  þeir  svo  með  þann  selskap  vestur  um  heiöar  og  föro 
á  nœtur,  en  lágu  um  kyrt  á  daga,  og  hver  sem  þeím  motti 
hann  varð  að  snúast  i  fcrð  með  þeim,  svo  engin  fregn  flaog 
eður  njósn  kæmíst  undan,  komu  svo  á  óvart  öllum  veslur,  og 
tóku  herra  Martein  og  síra  Árna  í  Ilítardal,  flutlu  þá  norSur 
og  höfðu  í  haldi  allt  til  þess  hiskup  Jón  og  þeir  feðgar  vom 
fángnir  á  Sauðafelli ;  en  síra  Jón  Bjarnarson ,  staðarins  ráði- 
maður  og  oíTicialis,  hélt  staðinn  i  Skáiholti  á  meðan  biskup 
var  þar  í  haldi  fyrir  norðan. 

Dm  líflát  bisknps  Jóns*. 

12.    þá  þeir  höfðu  nú  tekið  herra  Martein  og   haft  hann 
norður,   þá  riöu  þeir  allir   í  Skálholl    með  miklu  föruneyti  og 
tóku  þá  að  sér  staðínn  allau,   skipuðu  og  skikkuðu  öllu,  beði 
um   embætti  og   erviðisfólk,    sem  þeim  leizt,    sátu  svo  hilfan 
mánuð  í  sínu  meðlæti  og  riðu  síðan  vestur  f  Dali  og  voruþar 
teknir  á  Sauðafelli.     Var    Ormur  Stullason    þá   lögmaður  þar 
vestrn,  og  lét  strax  gánga  dóm  af  tveim  tylftum,    að  þeir  vora 
dæmdir  til  kóngsins  náða^   og  skyldi  herra  Marteinn  bafa  einn 
þeirra  feðga  lil  \örzlu,  en  Daði  annan  og  höfuðsmaður  ChrÍBfj- 
an   á  Bessastöðum    hinn  þriðja;   var   sent  strax  eptir  höfuða- 
manninuni,   reið    hunn   veslur   og  vildi  gjarnan   ekki  par  bafla 
með  þá,    þó   varð   hann   á  einu  með  þeim  herra  Marteini  0£^ 
Daða,   þvi  herra  Marteínn    kom  norðan   þá  þeir  voru  teknir«- 
Var  svo  riðið   í  Skáliiolt,  og  þar  var  einn  þeirra  bívaraður  £ 
hverju  húsi,    svo  þeir  feðgar  sáust  ekki,  og  voru  tveir  roeaiv 
fengnir  hverjum   til  þjónustu.     £n  fyrst  þá  þeir  komu  í  Skil*- 
holt  voru  þeir  nokkra  daga  allir  til  samans ,   en  þeir  böfðu  þju 
nokkur  samtuk  og  heitíngar,  ef  þeir  yrðu  lausir,  því  voru  þeir 
aðskildir.  Uélt  höfuðsmaður  þá  ráðstefnu  í  Skálholti  við  herra 
Martein   og   Daða,   og  varð   það  af,  að  þeir  skyldu  af  takaat, 
heldur  en  að  ábyrgjast  þá  eður  eiga  þá  yíir  höfði   sér,  þvi 
ekki   skeytti   Daði    dómiun   Orms*^  Stullasonar;  fylgði  og    síra 
Jón  Bjarnarson  mjög  að  því,  að  láta  drepa  þá,  og  það  varö  af. 

i)  1550.  a)  ÖUfs,  Aandr.,  og  er  þa5  ritvilla. 
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Var  sent  eptir  böðii  til  Bessastaða,  svo  þeir  voru  hálshöggnir  á 
fAstudaginn  fyrir  allra  heilagra  messu,  en  bún  var  á  laugar- 
daginn  þar  eptir;  voru  þeir  hálshöggnir  með  öxi  fyrir  austan 
kírkjugarðion ,  þar  í  lautununi ,  austur  undan  virkinu ;  var 
sínu  sinni  leiddur  hver  þeirra,  bver  úr  sínu  húsi ,  svo  eng- 
inn  þeirra  sá  annan,  var  annar  ekki  leiddur  fyr  en  annar  var 
h&lshögginn.  Böðullinn  hét  Jón  Ólafsson ,  herfileg  kind  ,  sunn- 
lenzk,  hafði  ekki  réttað  utan  einn  mann  áður. 

Sakramenti  fengu  þeir  allir  um  morguninn  fyrir,  svo  þeir 
vissu  þá  hvað  fyrir  mundi  liggja,  eu  ekkí  fyrri ;  allt  fólk  staðarins 
gekk  austur  þángað  að  höggstaðnum.  BOðli  gekk  illa  að  hðggva 
prestinn  síra  Björn,  beiddí  hann  sér  lífs  og  fékk  ekki;  marlier- 
aði  hann  af  honum  höfuðið  með  öiinní.  Fóru  þeir  allir  í  eina 
gröf  í  kírkjugarðinum  og  var  ekki  haft  mikið  við  yfírsaungva; 
8V0  var  þeim  kastað  niður  sem  þeír  voru  komnir  til,  hvorki 
gjörðar  kistur  né  Ifflægjur^  Reið  síðan  hvor  þeirra  heim  til 
BÍD,  höfuðsniaður  og  Daði,  svo  og  var  um  kyrt  um  stund. 

Dm  danska  slagið  og  heftidiniar. 

13.  En  í  vikunni  eptír  Pálsmessu  um  veturinn'^,  þá  höfuðs- 
maður  reið  suður  um  Nes  og  var  búinn  að  skípa  niður*  fólki, 
og  hann  var  kominn  heim  í  veg  inn  til  Kirkjubóls  á  Miðnesi,  og 
haon  hafði  verið  þar  nólt;  og  um  morguninn  eptir,  þá  hann 
sat  undir  borði,  þá  komu  xxx  norðlenzkir  menn,  öllum  ókunn- 
ugir,  því  þeir  höfðu  hettur  og  höfðu  stytt  upp ;  voru  þetta  út- 
sendarar  þórunnar  Jónsdóttur,  af  sveinum  þeirra  feðga,  sem 
bún  [hafði]  fengið  til  þeirrar  ferðar;  var  svo  fyrir  lagt,  að  ekki 
skyidi  öðrum  en  Dönskum  mein  gjöra. 

Nú  sem  þessir  xxx  komu  að  bænum,  umkríngdu  þeir  hann ; 
var  þá  sagtÐönskum,  að  ófriður  væri  fyrir  höndum;  hlupu  þá 
út  tveir  Sefrínar,  því  þeir  ætluðu  að  forða  sér,  en  voru  strax 
drepoir.  f>á  kallaði  einn  Norðlenzkur  að  dyrum,  og  spurði, 
bvort  þar  væri  síra  Sveinn  inni  Finnbogason,  og  síraJónBárðar- 
80d;  þeir  vildi  þeim  ekki  illt  og  mætti  þeir  út  gánga;  gengu 
þeir  þá  út,  en  Christjan  hélt  sig  inni ;  beiddu  hinir  þá  bónda 
leyfls,  að  þeir  mætti  rjúfa  bæinn;  hann  kvað  þeir  skyldi  bæta 
þaö  þeir  bryti.     Voru    þá   strai  rofln  húsin  og  einn   Danskur 


i)  þaoo.  =  likblæjar.  t)  1551.  §)  nnidQr,  hdr. 
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(Irepinn  iindir  rúminu,  en  höfuðsmaður  komst  út  og  var  svo 
lagður  með  lensu:  var  það  hróðir  Christjuns,  scm  veginn  var, 
og  het  hka  Christjan.  Síöan  drúgu  þeir  þá  npp  yflr  túngarð, 
og  dvsjuðu  þá  þar,  en  seinna  voru  þeir  upp  leknir  [og)  aptur 
grafnir  heima  hjá  hálfkirkjunni  á  Kirkjuhóli.  lilinn  af  þeim 
Norðlenzku  tók  strax  hest  hOfuðsmannsins  og  hest  hans  bróður 
meðsöölum,  og  reið  norður  til  Grundar,  en  liinir  fóru  í  ver 
og  tóku  sig  þó  snemma  í  vakt  um  vorið,  svo  þeir  fóru  allir 
heim  viku  fyrir  vertíðarlok  ;  vissi  enginn  hverir  þetta  verk 
horðu  unnið ,  fyr  en  iaungu  seinnu.  Sumir  af  þeim  fleipruðu 
sér  til  óliðs  sjáiílr. 

En  áður  en  þessir  morðíngjar  komu  til  Kirkjubóls,  sem 
sagt  er,  fóru  þeir  til  Másbúða  snemma  um  morguninn  áður 
þeir  drápu  Christjan,  því  þar  voru  tveir  Danskir;  náðu  þeir 
öðrum  úli  og  drápu  linnn,  en  hinn  komst  inn ;  rufu  þeir  hús 
á  hann,  en  hann  skauzt  út  og  drap  einn  af  þeim  xxx;  tóku 
þú  íslenzkir  að  stumra  þar  yíir  landa  sínum,  en  hinn  Danski 
slapp  út  á  meðan;  eltu  þeir  hann,  en  hanu  setti  á  þá  tómar 
byssuruar,  og  lézt  mundi  drepu  þá;  voguðu  þeir  þá  ekki  [að] 
að  gáuga,  og  það  skildi  með  þeini,  en  hann  fór  til  herra  Mar- 
teins  og  var  þar  um  veturinn.  {>essi  líðindi  spurðust  strax 
inn  á  Slrönd,  voru  þar  og  þrír  Danskir,  forðuðu  þeir  sér  meö 
ráði  prestaiuia  síra  Sveins  og  síra  Jóns  og  komust  i  Skálholt, 
og  voru  þar  um  veturinn  ,  og  Másbúda-Pétur. 

Fyrirliðar  að  þessu  verki  voru  þeir  þorlákur  Sveinsson  og 
Jón  Sveinssou,  bróðirhans,  item  Gvendur  Andrésson  úr  llúna- 
vatns  þíngi,  og  Gxendur  Mngnússou,  frændi  Eyjólfs  bónda  austur 
í  Dai.  Jón  Sveinsson  sigidi  strax  með  Engelskum  um  sumarið, 
og  kom  aldri  aptur,  en  þorlákur  var  sem  umsjónarmaður  f>ór- 
unnar  á  Grund.  £n  þeir  Gvendarnir  voru  teknir  af  Dönskum 
um  haustið  eplir,  þú  lestir  gengu  suður,  og  sátu  í  járnum  á 
Bessastöðum  allt  til  laugardagsins  næst  fyrir  jólaföstu;  var 
[Gvendur]  Andrésson  mikill  hörkumaður,  gaf  sig  ekki  i  fáng- 
elsiuu,  át  og  drakk  og  kvað  og  var  lystugur,  en  hinn  bar  aig 
miður;  gátu  þeir  smeygl  af  sér  járnum  sjálfír  þá  á  tók  aö  líða, 
en  létu  þau  á  sig  á  morgna,  svo  ekki  mœtti  neitt  merkja.  Meö 
járnkarli  losuðu  þeir  þak  á  ónshúsinu  þar  í  iiUu  skraddara- 
baðstofunni,  en  treystu  sér  aidri  út,  fyr  en  þetta  kveld,  þá 
háttað  var ,   hlupu  þeir  út  í  myrkrið ;  datt  Gvendur  Magnússon 
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í  gröf  þar  hjá  lambhúeinu,  og  stóð  í  valni  allt  að  mitti,  kallaði 
tii  hiD8  og  bað  hann  hjálpa,  en  hann  bað  hann  í  guðs  nafni 
þegja  ogforráða  hvorugan  þcirra :  skildi  það  með  þeim.  Gvend- 
ur  komst  norður.  Danskir  urðu  samstundís  varir  við,  og 
hlupu  með  ijós  og  lyktir;  fór  Gvendur  eptir  það  úr  gröQnni, 
og  komsl  í  helli  nokkurn  og  var  þar  tvær  nætur,  Tór  síðan 
austur  til  Dals;  lét  bóndinn  Eyjólfur  halda  hann  á  laun  og 
varð  sekur  fyrir  það  tíuligi  hundraða  þá  uppfy st*  varð ,  en 
hinn  Gvendur  Andrésson  réri  út  um  haustið  eptir  og  fór  sjálfur 
heim  til  Bessastnða  og  fékk  foriíkun,  skyidi  vera  þeirra  for- 
maður  kauplaust  svo  iengi  sem  hann  réri  út,  og  gjalda  ein  xv 
hundruð  íiska. ;  og  lýkur  þar  þessu. 

Um  veturinn  eptir  andlát  biskups  Jóns,  á  lángaföstu.  voru 
menn  sendir  í  Skálholt  norðan  að,  að  grafa  upp  þá  feðga; 
höfðu  þeír  með  sér  kistur  og  umbúnað  allan ;  var  góður  vetur, 
svo  þeir  höfðu  komizt  Kjöl  uorður  og  norðau,  og  komust  fyrir 
páska  norður  aptur.    }>ar  er  úti  um  þá. 

Strax  uni  vorið  eptir  komu  fjOgur  slríðsskip:  tvö  fyrir 
Dorðan,  í  Eyjafirði,  og  eitt  í  Straumi,  og  fjórða  i  IlafnarfjOrð; 
voru  tvö  hundruð  fólks  á  því  í  Straumi,  en  þrjú  hundruð  nianns 
á  hinu  i  Hafnarfírði.  Otti  Stígsson  var  fyrirliði  her  syðra,  fór 
hann  með  tvö  iiundruð  manns  til  alþíugis,  en  eill  var  eptir 
við  skipið.  Páll  Fúsason  var  þá  lOgmaður  fyrir  austan,  en 
Ormur  fyrir  norðan.  Aldri  vildi  Páll  sverjafyrren  Otli  halði..." 
á  þínginu ,  fór  þá  ekki  annað  fram  en  eiðar  og  svardagar. 

Enn  meira  um  bisknp  Jón  og  herra  Martein. 

14.  Strax  á  fyrsta  ári'^,  sem  herra  iMarteiun  kom  út  og 
var  ríðiDD  vestur  til  Staðarstaðar,  þá  kom  þar  biskup  Jón  Ollum 
óvart,  og  lét  taka  herra  IVIarlein  þar  og  síraÁrna  í  Hítardal; 
fékk  síra  þorvarður  að  fara  með  honum  norður,  eu  engínn 
annar;  —  sá  jþorvarður  hafði  og  siglt  með  herra  Marteini;  —  og 
ekkí  fékk  hann  neitt  með  sér  að  hafa  utan  sín   visilazíufaung. 

Strax  í  norðurferðinui  í  Skagafírði  fékk  Ari  heitinn ,  sb 
herra  Marteinn  skyldi    vera   hjá  sér  um  veturinn  á  Möðrufeili, 


i)  þannig,  þ.  e.  appvist. 

t)  eyðulaust  í  handritiiiu,    cii  uiun  þó  vanta  i  nokltur  orð. 
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og  sá  síra  þorsteinn ,  sem  var  biskupsíns  smásveinD.  Viku 
seinna  fékk  lierra  Martcinn  af  Malldóru  heitínni,  húsfreyju  Ara, 
að  Jón  iMarteinsson,  sem  þá  var  \  eður  xj  vetra,  mœtti  koma 
norður;  var  þá  scnt  vcstur,  og  fór  hann  norður,  var  svo  þar 
um  veturinn^  hjá  fóður  sínum  í  góðu  yfírlœti.  En  biskup  Jón 
sendi  eptir  Einari  Martcínssyni,  og  lét  hann  vera  á  Hólum  um 
veturinn  og  l(>t  kenna  lionum.  Sama  vetur  andaðist  húsfreyja 
llalidóra,  kona  Ara  lögmanns,  af  landfarsótt. 

En  um  vorið'^  skipaði  biskup  Jón  Jóni  Marteinssyní  vestur 
aptur.  og  var  honum  fylgt  til  Mds  og  svo  til  Snóksdais;  en 
herra  Marteini  \ar  skipað  tii  llóla;  sira  f>orvarður  var  og 
norður  skípaður.  Svo  var  herra  Marteinn  einn  saman  sinna 
manna  á  Hóluni,  og  fengnir  til  menn  að  hafa  vörð  á  honum; 
var  hann  fyrst  í  góðu  haldi  passalígu.  £n  nokkru  sinni  gat 
hann  komizt  á  burt,  fram  á  Uvammsdal,  einn  saman;  var  þá 
strax  leitað;  sagði  maðuriun  til  hans,  að  hann  hefði  til  sin 
komið,  og  því  fundu  þeir  hann  skjótt,  síðan  var  hann  hnepptur 
i  Lángabúr  á  Uólum,  og  gjörb  kytra  undir  smjörpallinum ,  og 
þar  sat  hann  hálfboginn  heilan  mánuð,  svo  hann  gat  ekki  rétt 
sig;  er  sagl  Ilelga  Sigurðardóttir  hafí  mælt  honum  þá  líknar- 
mál,  svo  hann  komst  þaðan,  en  allan  þann  tíma  var  bonum  Htið 
eður  ekki  gefíð,  ulan  nokkur  prófentu-kerling  gjörði  bonum 
gott  og  gal  rétt  honum  nokkuð  um  einn  glugga,  en  hann 
hafði  ekki  lyst  stóra,  sem  von  er.  Uverja  þvíngun  hann  bafl 
hér  af  fengið,  má  til  líkinda  ráða;  var  hann  þá  tekínn  aptur 
til  bctra  halds,  og  var  svo  fram  yfír  fardaga,  var  þá  hafður 
til  Múla  norður,  sem  biskup  Jón  hafði  meðgjörð  með,  og 
siðan  var  sent  eptir  kvinnu  biskups  Marteins,  íngibjörgu,  og 
Jóni  Marteinssyni  og  þórðí  Marteinssyni  (sem  það  sama  sumar 
kom  út).  það  var  að  liðnu  alþíngi,  þau  komu  norður,  var 
það  í  ráði,  að  biskup  Jón  mundi  vilja  veita  herra  Martelni 
Múla  fyrir  Staðastað ;  leið  svo  fram  milli  Mariumessu  og  Kross- 
messu,  var  þá  á  Grenjastöðum  haldið  brullaup  hjá  sira  Síguröi 
Jt^nssyni,  jþorgríms  Oddssonar  i  Haga  og  f>órunnar;  þ&ngað 
var  herra  Marteinn  og  boðinn;  þar  var  hustrú  þórunn  etcet 
En  þegar  hún  var  komin  að  Einarstöðum,  eða  bvo,  þ&  komu 
boð  vestan,   að  þeir  feðgar  væri   tcknir;   sendi   bún  strax  til 

i)  1549—50.  «)   l.^öO. 
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Grenjastaða  sannclægris,  miðvikudaginD  í  brullaupsvíkunní;  reið 
pá  síra  Sígurður  annars   dags  heiman    með   xx  menn,   og  lét 

9 

herra  Martein  fara  með  sér,  og  hans  í'óik.  I  Eyjaílrði  komu 
til  XX  menn  með  I>orleiQ  Grímssyni;  hann  lagði  alltíð  herr^ 
Marteini  gott  til,  þ\í  hann  hafði  með  síra  Sigurði  siglt  og 
svarið.  Item  sendi  hustrú  þórunn  xx  raenn ,  en  frá  Steinunni 
JÓDsdóttur  komu  á  vegínn  xtygir  meuu.  Ilcm  koni  hundrað 
eður  meir  frá  Hólum,  svo  fólkíð  varð  vel  þrjú  hundriið  alls  etc. 

Svo  riðu  þeir  allt  í  Hrútaljörð.  \oru  þctta  vilduslu  ríkis- 
menD  að  norðan  :  síra  Hjörn  Gíslasou  og  Jón  bóndi  Magnús- 
8on ;  riðu  svo  allt  að  Melakoti  í  Urútafjörð.  En  sama  dag, 
þá  ofan  kom  af  Hrútafjarðarhcálsi,  komu  í  móti  þeim  iij  Danskir, 
sendir  með  bréf  frá  umboðsmanninum  til  síra  Sigurðar,  að 
bann  skyldi  láta  biskup  Martein  lausan;  hélt  síra  Sigurður  þá 
ráðstefnu  við  höfðíngja,  lögðu  silt  til  hvorir,  þorleifur  Gríms- 
son  og  aðrir,  að  ekki  va*ri  vert  honum  að  halda,  því  hann 
væri  saklaus,  og  svo  varð  á  morni  ályktaö  þeirra  á  milli,  að 
herra  Marteinn  reið  vcstur  Haukadalsskarð  til  Snóksdals ;  item 
8ira  Björn  Gíslason  og  Jón  bóudi  Magnússon  voru  sendir  með 
boDum,  að  bjóða  boð  fyrir  þá  feðga;  vildu  Danskir  ekki  taka 
neÍDum  boðum,  lýstu  þá  landráðamenu  [og]  droltinsvikara; 
fóru  þeir  síra  Rjörn  svo  búnir;  rcið  þá  herra  Marteinn  í  Skál- 
holt,  en  [þeir]  feðgar  voru  iiij  uætur  eða  svo  þar  í  Snóksdal 
úr  þvi  herra  Marteinn  kom. 

Tólf  sveinar  herra  Marteins  höfðu  um  veturinn  verið  hjá 
Daða,  sendi  herra  Marteinn  nú  tvo  af  þeim  undan,  og  lét 
segja  sira  Jóni  Bjarnarsyni,  að  von  væri  á  fjölmenni  til  stað- 
arins.  Allao  veturinn  hélt  síra  Jón  Hjarnarson  xtygi^  manns 
til  varðhalds  á  :  taðnum,  og  vöktu  sinn  tíma  nætur  hvorir  xxx. 
Hér  er  cndir  á  því. 


þórður  Marteinsson  varð  hér  siðan  skólameistari  tvö  ár, 
til  þess  hann  giptist  Katrínu,  systur  Eggerts,  sem  herra  Gizur 
heitinn  hafði  átt;  fékk  hann  strax  mein  i  lærið  af  völdum 
DOkkurrar  gaidrakonu,  sem  ein  píka  í  Danmörk  keypti  til  að 
gJOra  boDum  mcin,  hafði  hann  það  mein  tvö  eður  þrjú  ár,  og 
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andaðist   af  því   á  Hreiðabólstað;   hélt  liann  Hriina  tvö  ár,  en 
Breiðabólstað  liálft  þriðja. 

Simili  niorbo  est  aíTectus  (Jominus  Knerus  Martini  prímo 
tcmporc  nuptiarum,   et  dccubuit  annum  círcitcr  post  nuptias'. 

Um  aðtektir  bisknps  Jóns  í  Árnanesi. 

1.     Skýrsla  Indriða  Ketílssonar^ 

Svo  felld  verk  \éi  bisitup  Jón  Arason  gjora  og  hans  synir, 
Arí  og  síra  Sigurður  og  þcirra  menn  flcstir,  sem  í  þeírra  reið 
voru,  mér  ludriða  Ketilssyni. 

Item  ráku  saman  og  burt  úr  minní  jörðu  og  heim  tii 
Bjarnan'^ss  tullugu  annars  hundraðs  ásauSar  og  xx  kýr,  og 
svcltu  inni  í  fjögur  mál  og  var  komið  að  köfnun''',  ráku  kapia 
úr  mínu  landi  alla,  svo  eg  hafða  ekki  eptir  af  þrjátíu  nema 
þrðvett  hross  og  þrévetran  hest,  og  þó  var  hann  í  láni;  tóku 
fímm  undan  heyflutníngi  þar  á  hlaðinu  við  viðinn ,  skáru  f 
sundur  beizl  og  gjarðír,  hinn  sjðtta  tóku  þeir  við  víðinn  undan 
syni  mínum ,  að  eg  senda  hann  heim,  og  varð^  farlama  eptir, 
riðu  þeim"*  aptur  og  fram  um  sveilina,  töfðu  verkin"  fyrir  fölki 
mínu,   gistu  þar  átta,  var  þar  fyrimaður  síra  Ólafur  UjaUason 


i)  neAanvið  er  rituð  ví^a  þcssi  með  hendi  síra  Torfa  Jönftsonar  í 
Gaulvcrjabæ: 

V'arpar  hann  síg  í  Videyjar  klausiur, 
víAa  trúi'eg  hann  svamlí 
•     hinn  gamli; 

orðinn  er  hann  ar  elli  mæddur 
aldri  trúi  verði  hræddur 
þótt  þrautír  kanni. 
"þessi  vlsa  er  eignud  Jóni  biskupi  Arasyni,   eins  og  kunnugt  er,   en  orðað 
venjulega  nokkuð  á  annan  hált,  og  rétlara  en  hér  stendur. 

2)  "þessi  skýrsla  og  hinn  epUr  fylgjandi  vitnisburAur  standa  i  haDdrítina 
Nr.  236  4to,  bls.  11—13,  með  somu  hendi  og  frásögurnar,  og  mun  höf- 
undurinn  hafa  ætlazt  Ul  ai^  skjöl  þessi  værí  í  staA  frAsagnar  um  Bjamanes- 
reiA  Jöns  biskups ;  þessvcgna  látum  vér  þau  hér  fylgja.  f»aa  eru  tnnare 
ádur  prenlað  í  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  TI,  735  sq.  roeA  útleg|(nga 
á  Latioa. 

»)  þann.  U.  Eccl.5  kofm,  236.  4)  var  hann,  H.  Eccl.  »)  þeir,  Hiat. 
Eccl.        6)  verkum,  H.  Eccl. 
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og  hans  fylgjarar,  síra  Högni,  síra  lllugi  Guðmundsson,  sira 
letíll  Hallsson.  En  þá  þeir  í  burt  riðu,  þá  tóku  þeir  minn 
(énaðanmann,  er  hann  flúði  undan  þeim  sem  fénað  tóku,  og 
mi  hann  i  móti  þeim  sem  úr  hlaðinu  riðu  og  fluttu  hann 
beim  til  Bjarnaness  um  þverbak  hans  sjálfs  fénaðar  kapli, 
béldu  honum  nauðugum,  færðu  hann  úr  sínum  fötum,  ógnuðu 
hoDum  með  vöndum,  byssum  og  vopnum,  létu  hann  fara  nauð- 
agan  suður  yflr  Fljót  og  þar  um  sveitina;  þóttist  hann  þar  af 
þvfngan  fengið  hafa,  af  þeirra  vondrí  meðferð. 

Item  sendi  biskupinn  þángað  sfna  tvo  sveina,  til  að  varð- 
halda  þar,  hverir  voru  með  piltayrðum  og  svo  gjörðum,  sem 
m  sfra  I>orkell  Ólafsson  og  Ólafur  Tumásson ,  hver  að  var 
Deð  piltskap;  lagði  það  biskupinn  (Myktarorð,  að  hann  skyldí 
seDda  þángað  sína  tuttugu  sveina,  að  eyða  og  uppeta  minn 
kost,  sem  Ari  auðsýndi  sig  í  þvf,  að  hann  reið  af  stað  og 
ctlaði  til  mfn,  og  féll  af  baki  f  heimalæknum  á  blákaf,  og 
varö  að  taka  klæðaskipti,   og  hnekkti  það   [hans   ferð'  að   þvf 

SÍÐDÍ. 

Item  tóku   og  gripu  síðan  xx   kapla   í  burt  með   sér,   xi 

besta:    tveir  bleikalóttir,  annar  kosta  hestur,  þrfr  rauðír,   allir 

?œDir  hestar,   einn  glóföxóttur,    stór  og  roskinn  nokkuð;    þrfr 

jarpír  og  voru  tveír  graðir,  tvö  hross  stór  og  úng,  annað  Ijóst 

en  annað  bleikalótt,  tvö  folOld ;  hefl  cg  þessa  kapla  aldri  aptur- 

fengið,  nema  folaldið  annað,  en   hin  þrjú  hrossin  roeð  folöld- 

luiuii]  fékk  eg  eigi  fyr  en  um  allra  heílagra  messu;   er  hér  til 

viiQis  allt  mitt  heimafólk  og  allir  f  þeirri  sveit. 

Reið  hann  við  seínasta  með  allan  sinn  flokk,  hvar  heldur 
stóð  ógn  af;  var  eg  þá  riðinn  upp  til  Stafafells.  I>eir  ötluðu 
^ig  upp  að  ríða. 

Uafa  þeir  þessa  penfnga  í  öngvu  mfnu  frelsi,  hvorki  fyrir 
Vkiér  né  mínum  erfíngjum. 

2.     Vitnisburdar  um  þetla. 

t>að  meðkennumst  vér  Alexaudur  Haflíðason,  Árni  £yjólfs- 
8on ,  Jón  j)orsteinsson,  heimilisbúðar^  vitni,  sfra  Oddur  ívars- 
8on,  Einar  Pétursson,  Einar  Ormsson,  þórarinn  Uinriksson. 


i)  [ferð  hans,  H.  Eccl.        2)  slepp.  U.  Ecci. 

1)  þannig   handritíd,  en  mun  eiga  ad  vera:   heimiliskviðar. 
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« 

Anno  Christí  CO  d  xl  vij:  aö  vér  vorum  við  Btaddir 
Árnanesi  og  Bjarnafnesí]  í  BornaOröi,  sáum  og  heyröum 
feldan  verknaö  bískups  JónsArasonar  og  hans  sona,  Ara  og  sfn 
Sigurðar,  og  margra  annara  þeirra  fylgjara:  síra  Ólafs  HjaltaBonar, 
Ólafs  Tumássonar,  með  þeírra  fylgjurum,  að  þeir  gripu  og  ráka 
alla  lifandi  penínga,  sem  þeír  náðu  og  fundU)  naut  og  sauði  og 
kapla  Indriða  bónda  Ketilssonar  frá  Árnanesi,  með  soddan  aft* 
burðum  sem  þessí  fyr  rituð  skrá  inniheldur,  inn  settu  og  soitu 
í  fjögur  mál,  svo  að  kofnað  komið  var.  Hér  með  heflr  tiaon 
aldri  aplur  fengið  tólf  hesta  og  tvœr  hestamæður. 

Hér  með  vissum  vér  ekki  annars,  en  hann  mundi  kúg* 
aður  og  nauðugur'  í  burt  hafður,  hefði  hann  náðst. 

Hér   með  var    hans    heyskapur    skaðlega   hindraður,   etc* 

Hér  eptir  viljum  vér  sverja  ef  þurfa  þykir. 

Og  til  sanninda  hér  um  setjum  vér  vor  innsigli  fyrir  þetta 
vitnisburðarbréf,  skrifað  í  Einholti  xvi.  dag  Maji  mánaftarf 
nokkrum  árum  sfðar  en  fyr  segir. 


i)  naudgaður,  H.  Eccl. 


ÞATTDR  OG  ÆnARTAU 


ÖGMUNDAE  BISKUPS  PÁLSSONAE 


/  / 


I  SKALHOLTI. 


þATTUR  UM  ÖGNUND  BISKUP  í  SKÁLHOLTI. 


Historian  af  bisknp  Ögmnndi  Pálssyni^ 

DiSKDP^  Ögmundur  hafði  fyrst  veríö  prestur  og  hélt  Breiöa- 
bólstað  i  Fljólshlíð,  og  sfðaa  varð  hann  ábóti  í  Viðey,  og 
þaðan  var  hann  kjörinn  tíl  biskups  í  Skálholt  eplir  biskup 
Stepbán  Jónsson^,  en  biskup  Stephán  andaðist  anno  1519; 
^ð  hafði  skeð  um  þríhelgar,  fyrir  Andrésmessu  á  þriðjudegi, 
tD  bann  var  jarðsettur  á  laugardegi;  var  sent  eptir  ábóta  Ög- 
BQodi  í  Viiey  að  sýngja  hann  tif  moldar^  þeir  voru  sam- 
tföa  biskup  Stephán  og  biskup  Gottskálk  á  Hólum.  Biskup 
Stepbán   var  mikiU  lítilætismaður;   [segir  annállínn^  hann  hafl 


i)  eplir  bandriti  i  safni  Árna  Magnússonar,  Nr.  236  i  fjögra  blada 
kroti,  bls.  43—54;  sbr.  víd  255  i  arkarbr.  bls.  1-10;  251  i  sama  br., 
Ms.  225^233;  handr.  í  Raslcs  safni  52  i  4  bl.  br.,  bls.  233—215;  hand- 
rit  i  Stokkhdlmi  64  i  arkarbr.,  bls.  167—187;  handrít  i  safni  bins  ís- 
ieÐzka  Bókmentafélags  Nr.  46  i  4to.  Æfisaga  Ögmundar  biskups  á  Dönsliu 
cpUr  JÓD  Ólafsson  frá  Grunnavik  er  i  Danske  Magazin  111 ,  338—352; 
áLatinu    f  Finn.  Joh.  Bist.Eccl.  Island.  II^  521—570. 

s)  i  52  er  þetta  selt  framanvid,  og  er  einúngis  roálbrcytíng:  •Biskup 
Stephán  JönssoD  kom  til  Skálholts  stadar  og  stiptis  anno  1494,  og  bélt 
Skálholt  f  25  ár  og  á  hið  sjötla.  Bann  var  mikiil  lítilætismadur  og 
({ðrði  árlega  sitt  testamentum,  Aður  bann  reid  í  visitazíur;  en  hann  and- 
tdist,  ad  sagt  er,  1519  um  þrihelgar  fyrir  Andrésmessu  á  þriAjudag. 
^ar  sent  eptir  ábóta  ögmundi  Pálssyni  i  Viðey,  að  sýngja  hann  tU 
ittoldar.  Samtiðis  biskup  Stepháni  i  Skálholti  var  biskup  Gottskálk  á 
Hölam;  hann  andadist  á  sama  ári  og  biskup  StepháO|  1520;  var  þann 
i^et.ar  miliill  peningadauði  og  fellir. 

*)  c*^8^  cr,  að  faðir  hans  væri  Egilsson",   bætir  vi9  236  og  hio;  þ.  e. 
radir  Stepháos  biskups.  *)  þvf  að,  b.  v.  236. 

9)  [steodar  f  aonálam,  b.  v.  254,  255.     Af  því  má  ráda,  a5  þetta  sé 

18* 
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árlega  gjört  sitt  testainent  áður  bann  reiö  í  visítazfur.  Hann 
kom  til  stólsins  1494,  og  hélt  Siíálholt  í  [tultugu  og  flmm^  ár 
og  á  hið  sjötta.  Biskup  Gottskálk  andaðíst  sama  ár  og  biskup 
Stephán,  1520;  var  þann  vetur  mikill  fellir  af  peníngum. 

Eplir  fráfalt  biskups  Stepháns  var  ábóti  Ögmnndur  kjörínn 
til  biskups  í  hans  stað .  og  biskup  Stephán  hafði  kjörið  hana 
sjálfur  að  sér  lifandi.  £n  honum  gekk  eí  vel  sín  siglíng;  þeir 
urðu  fyrir  stórum  hrakníngi  og  sjóvolki,  hröktust  undirórffDland' 
og  hindraðist  hans  vígsla  eilt  ár  eður  nærri  tvð;  en  hvort  elec- 
tus  hefír  þá  haftmeð  stólinn  eður  vígslugjörð  nokkra,  veit  eg  ei. 

2.  Anno  1522  kom  Ögmundur  út  með  biskupsvald  til 
stólsins,  og  hélt  hann  í  xix  ár^  Hann  hafði  mikia  makt  bér 
í  landi;  hann  var  ekki  alleinasta  biskup,  heldur  og  eíDDig 
bírðstjóri  og  hafði  hirðstjórnarvald  hér  í  nokkur  ár,  svo  seoíi 
hans  bréf  og  gjörníngar  útvfsa^;  hann  hafði  og  mikla  höDdluD 
f  I^'oregi ,  hann  átti  sjálfur  haíTært  skíp.  Uann  hafði  verið  x 
ár  blskup^  þegar  kirkjan  f  Skálholti  brann  f  annað  sinn ;  — 
hún  hafði  áður  brunnið  í  tíð  biskups  Árna^;  —  og  brann  bÚD 
á  Marfumcssu  sjálfa  visitatíonis^  anno  1532^  af  óvíssu  tilfelli, 
þvf  menn  vita  ei  hvortþað  heflr  skeð  af  lopteldi  eður  voða  eldi 


tekið  úr  Biskupa-annálum  Jöns  Egilssonar,  sbr.  Safo   t. s.  Isl.  I,  60—61. 

')  [fímlán,  236,  en  það  sem  á  eptir  kemur  sýnir,  ad  höruodurina  he6r 
ætlað  að  setja  tullugu  og  Gmm.  í  rauninni  er  samt  þetta  a-ángt,  þvi  Stephán 
varö  biskup  1491  og  andadist  1518,  svo  ad  hano  var  alls  biskup  27  ár. 

s)  236  0.  (i.  hafa  •Grikkland-   (I). 

a)  eiginlega  21  ár ,  frá  því  hann  var  vígdur  og  til  þess  hann  var  tek- 
íon  og  flullur  ulan. 

4)  i  þrjú  ár  takandí  skatlgjald;  finnst  og  víst  á  þvf  ári  1531.  |»að 
saroa  dalum  er  á  landsvislarbréfí  Björns  fiorleirssooar,  b.  v.  52,  sbr. 
hér  nokkru  sídar. 

5)  þessi  tala  er  bygA  á  þvi,  ad  Ögmundur  hafi  komið  til  stólsins  1522 
og  kirkjan  brunnid  1532,  en  vér  víium  af  öðrum  rökum,  ad  kirkjan  brann 
1526,  og  það  ár  var  þíngið  rjölmenna  eða  •stóra  þ<ng"y  sbr.  Fino.  Joh. 
Hist.  Kccl.  II,  526-527;    Espólin  fsl.  Árb.  III,  82—83. 

e)  1309  um  veturinn  eptir  Pálsmessu,  b.  v.  255  utanmáls,  sbr.  F.  Job. 
Hist.  Eccl.  II,  57;  Ísl.   Árhæk.  I,  28. 

7)  á  Pétursmessu  ste::dur  í  sumum  annálam,  b.  v.  255^  á  veturinn,  stendor 
i  sumum  máldögura  (!),  236,  61. 

s)  réttara:  1526«  sem  4ður  er  sagt. 
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og  ógætnegri  meðferö;  kom  eldurinn  upp  á  miðjum  aptni,  en 
kirkjan  var  611  brunnin  á  náttmálum. 

3.  A  því  sama  sumri,  semkirkjnn  brann,  höfðu  biskuparnir 
STO  mikið  íjðlmenni  [lil  alþíngis*  af  sínum  ofmetnaði  og  óvild 
sem  var  á  milli  þeirra,  að  bískup  Ögmundur  skal  hafa  haft  xij 
eða  xiij  hundruð  manns,  en  biskup  Jón  Arason  ix  hundruð,  og 
það  var  kallað  stóra  þíng.  I^á  var  dalum  1532^.  Hafði  og 
slaðurinn  í  Skálholli  verið  í  stórum  háska,  þvf  logann  lagði 
fyrst  á  preslaskcálann.  Vindur  var  af  útnorðri;  síðan  snerí 
vindurinn  fsér]  lil  suðurs,  svo  logann  lagði  norður  hjá  Viðar- 
manna  húsí,  annars  hefðí  skaðinn  orðíð  meiri.  Eptir  þuð  hafði 
komlð  ógnarlega  mikil  dögg,  sú  er  slOkkti  allan  þenna  eld; 
8Ú  skúr  stóð  þó  ei  lengi  yflr.  —  ^^Mörgum  þókti  eg  málug", 
sagði  kerlíng,  ,,þó  gat  eg  þagað,  þegar  Skálholts  kirkja  brann"*. 
£d  maður  var  sendur  úr  Skálhollí  að  kunngjöra  biskupí  Ög- 
mundi  þenna  skaða  og  tíðindi;  var  hann  þá  kominn  heim  á 
leið  til  Gjábakka,  og  hafði  fallið  þrisvar  sinnum  i  ómegin,  þá 
hann  spurðí  þessi  vondu  tíðindi,   að  kirkjan  var  brunnin. 

4.  Biskup  Ögmundur  hafði  haft  stórt  vald  og  álit,  og 
hafði  allt  lukkusamlega  gengið  framan  tíl.  í  þrjú  ár  hafði 
bann  um  landíð  haft  hirðsljóra  vald**,  og  tekið  allt  skattgjald 
um  það  ieili,  og  skikkaði  því  djarílega  um  eilt  og  annað;  flnnst^ 
víst  á  þvf  ári  1531;  það  sama  dalum  er  á  landsvíslar  bréfl 
Bjarna[r]  þorleifssonar.  í  þnnn  sama  tíma  er  sagt,  að  Ari 
Guðmundsson^  og  þórdís  Gfsladóttír  hnfl  geflð  Bæ  á  Rauða- 
sandi  til  beneflcium,  en  bískup  Ögmundur  tók  þann  stað  að 
sér,  og  fékk  hann  Sigurði  Ormssyni  sveini  sínum,  en  sá  Sig- 


i)  [b.  V.  eplir  2ö5.  2)  réuara  :  lð"46,  sem  fyr  er  getið. 

3)  sbr.  ArbÆk.  III,  81.  fiessi  ataka  heGr  gengið  medal  alþýðu  am 
kerUoguoa  i  Sk&lholti: 

Margír  kaUa  míg  málugan  mann  — 
mælti  kerling  orAskvid  þann  — 
þagað  gat  eg  þó  meA  5ann 
þcgar  hún  Skálholts  kírkja  brann. 

4)  þanníg  hin ;  hald,  236.         5)  fmn  eg,  255. 

6)  á  ad  \era  Ari  Andrésson,  Guðmundarsonar,  sbr.  Safn  til  s.  Isl.  I, 
63^61,  123.  —  í  bréfí  frá  1550  votlar  Jón  prestur  Erlíngsson,  að  ,,Ari 
Andrésson  og  kona  hans  ^ördís  Gfsladóttir  hafí  gefid  Skálholts  kirkju  Bæ 
á  Raudasandi'*.  Afskriptir  islenzkra  bréfa  í  safni  Árna  Magnússonar^Nr.  I3ÖS. 
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urður  fékk  Bæ  Erlíngi  Gíslasyni,  frænda  sínum,  en  Ormur  og 
Jón,  [synirj  Erlíngs,  voru  sveínar  Eggerls  Bannessonar,  og  þeir 
seldu  honum,  að  sagt  er. 

5.  Ðiskup  Ögmundur  hafði  mörg  önnur  jarðaskiptí  við 
stólinn  og  kirkjurnar,  eptir  vild  sinni,  og  mikið  brjál  um  jarða- 
kaup.  Hvern  mann  kallaði  hann  skækjuson  og  hóruson,  þá 
honum  fannst  ekki  til.  Qann  komst  yfir  stórar  eignir  í 
landinu,  og  gaf  lítið  fyrír,  enda  gaf  hann  og  ríflega  sínum 
vinum  og  venzla-mönnum.  Bann  hafði  haft  Hjalla  í  Ölvesi  af 
Oddi  heilnum  Ualldórssyni  fyrir  nokkur  lögbrot,  sem  honum 
þótti  vera  á  móti  christinrétti,  sem  þá  gengu  lög  í  landi; 
aðrir  segja  hann  haíi  haft'  Hjalla  af  þeim  bræðrum  sfra  Oddí 
og  Snæbirni  Halldórssonum.  Biskup  Ögmundur  hafði  tekiö 
Ásdísi  systur  sína  að  sér,  með  öllum  hennar  peníngum,  sem 
hún  bafði  átt  [og  erft^  eptír  þórólí^  Ögmundsson  móðurbróður 
sinn  og  biskups  Ögmundar,  því  biskup  Ögmundur  mátti  ekki 
erfa,  og  öngvir  prcstar  eður  ábótar  eður  reglubundnir  menn  i 
þann  tíma,  úr  því  þeir  voru  vígðir.  j^essiÁsdís  Pálsdóttir  var 
erfíngi  eptir  biskup  Ögmund,  því  hann  átti  ei  börn ;  hann  hafði 
gipthanaEyjólÚ  Jónssyni,  og  fékk  [henni  Hjalla  og  það  hún'^  vildí. 

6.  Haustið  eptir,  sem  kírkjan  brann,  var  smíðuð  stór 
kapeila  í  Skálholtí.  Úr  því  biskup  Ögmundur  fékk  þenna  skaða 
hafði  honum  margt  mótkastazt;  hann  var  alltið  sjónlítill  áöðru 
auganu,  en  sljófgaðist  sýnín  meir  og  meir,  svo  hann  varð  um 
síðir  sjónlaus  með  öllu.  Hann  hafði  verið  á  förnum  vegi  á 
reið  sinni  undir^  íngólfsfelli ,  þegar  hann  misti  sjónina  og 
spurði  að  í  heiðbjörtu  veðri,  hvort  nú  tæki  að  kvelda,  því 
[þá  sýndist  honum^  svo  dimmt.  ^^Nei  herra",  sögðu  sveinarnir, 
„því  nú  er  heiðríkt  og  glaða  sólskin."  —  a^ú",  sagði  hann  þá, 
„far  vel  veröld !  því  þú  heOr  mér  nógu  lengi  þjónað'*'.  Hann 
var  biskup  úr  því  nokkur  ár.  Eyjólfur  Jónsson  og  Ásdís  Pálsdóttir 
áttu  mörg  börn  til  samans :  einn  þeirra  son  hét  síra  Sigmundur, 

i)  keypt,  2ðö.  2)   [þanníg  hinir^  ógipt,  rángl,  236. 

b)  þannig  hinir;  fiorleif,  rángt,  236. 
4)  [þann.  25ð  0.  0.;  honuni  U.  og  það  hann,  236. 
ð)  254;  andan,  236;  hjá,  25.%  52,46.     e)  [mérsýoist,  255,  254,52,46. 
7)  Binn    flolikarion    handritanna    (255,     52,   46)     hefir    orð    biskups 
þanoig:  ,,dú  nú,  far  þú  vel  veröld,  þá  hefir  mér  nóga  lengi  þjöaadi" 
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haaa  átti  eitt  barn,  Katrínu,  móður  síra  Jóns  Egilssonar^,  hún 
var  fædd  1532,  en  var  v  vetra  þá  síra  Sígmundur,  faðir  hennar, 
sigldi ;  hafði  bískup  ðgmundur  kjörið  þenna  sinn  systurson 
Ul  bískups  eptír  sig  með  prestanna  samþykki,  og  sígldi  hann 
aDno  1537,  vígðist,  og  var  ekki  biskup  nema  xíx  nætur,  þvi 
bonum  vildi  það  til,  að  hann  fékk  mein  í  fótinn  strax  eptir 
það  hann  var  vígður,  var  þnð  kallað  jötunoxi,  eður  áturaein. 
Hann  andaðist  í  Noregi.  Með  honum  sigtdi  sfra  Árni  Arnórs- 
8on  íHítardal,  sem  var  hans  prestur,  hann  hafðí  og  líka  fengið 
snert  af  þessu  meini  slrax  eptír  afgáng  síra  Sigmundar,  en 
engelskur  maður  nokkur  hafði  gjört  að  því^  Eptír  það  kjöri 
biskup  Ögmundur  síra  Gízur  Einarsson  með  prestanna  sam- 
þykki,  að  hann  skyldí  sígla  eptir  biskupsdæminu;  var  datum 
1540^  þá  hann  sigldi;  tók  hann  við  nýjum  siðum,'  og  kom  út 
aptur  ári  seinna,  1541%  með  presla  giplíngar;  gaf  biskup  Ög- 
mundur  upp  við  hann  staðinn,  og  fór  sjálfur  á  bú  sitt  til 
Haukadals.  Síra  Gizur  hafði  gengið  til  skóla  ul[anjland8,  og 
var  vel  kunnandi,  þar  með  var  hann  rétt  evangeliskur  maður, 
og  framfylgdi  [guðs  orða  réttum  og  klárum  ceremonium^  eptir 
Danmerkur  ríkis  ordinantiu  svo  lengi  sem  hann  lifði.  [Sturlaði 
það  ei  biskup  Ögmund  all-lítið,  og  sagðist  ci  hafa  kjörið 
hann  til  þess,  að  mótstanda  þann  gamla  forfeðranna  lærdóm; 
en  hann  hlaut  að  hafa  það  svo  búið,  og  guðs  vili  og  ásetn- 
íngur  hlaut  fram  að  gánga,  og  nú  var  tími  til  kominn  það  guð 
vildi  hreinsa  sína  kristilega  kirkju,  og  frelsa  sitt  fólk  frá  pávans 
setningum  og  djöfla  lærdómi  og  yflrgángi^ 

Um  danska  slagið  f  Skálholti,  sem  dróttað  var  a&ÖgmnndiPálssyní. 

7.   Á  því  ári  sem  síra  Gizur  Einarsson  sigldi,  sem  var  anno 
1540%  tóku  Danskir  að   sér  Viðeyjar  klaustur  og  komu  óvart 


i)  þ.e.  síra  Jód,  sem  ritadi  Biskupa-annála,  sbr.  S.  t.  sðga  ísl.  I,  74.  17^ 
Esp.  Arbæk.  III,  115.  Uún  var  mððir  síra  Jóns  Egilssouar,  sem  hclt  Hóla 
i  Hreppum,  og  síra  Ölafs  í  Veslmannaeyjum,  sem  hcrtekinn  var  afTyrkjum, 
isamt  sinni  sfdari  konu  Astu  f»orsteinsdóttur,   og  komu  þau  bsdi  aptur,  52. 

3)  þvi  sem  eptir  er  af  kapitulanum  slcppir  52. 

b)  rétt.   1539.         4)  réU.    1540. 

i)  [guds  orði  hreiDU  og  kláru  og  christilegum  ceremonium,  255, 10, 

e)  [á  sérstökum  mida  viðfestum  í  255. 

7)  á  ad  vera  1539,  sem  ádar  er  sagt. 
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sjálfan  hvítasunnu  mor<^un,  svo  sem  bréf  og  dómar  útvísa^ 
Abóti'Alexíus  Pálsson  var  þá  eí  heima,  sem  þá  bélt  klaustrið, 
því  hann  var  riðínn  í  fardaga  sína.  Hirðsljóri,  sem  hér  var 
þá,  hétDidrích  van  IVlinden,  einn  Handborgarí\  og  hafðí  verið 
hér  umboðsmaður  i  margt  ár;  hans  bróðir  var'  sá  gamli  Cordt 
van  IVlinden,  sem  lengi  var  kaupmaður  í  liafnarfirði  og  síðan 
hans  synir  eptir  hann. 

Eplir  þuð  þeir  höfðu  svo  lagt  Viðey  undir  sig,  reið  Didrich 
heíman  frá  Bessaslöðum  um  sumaríð  tveimur  dögum  fyrírLau- 
rentíimessu,  og  ætlaði  austur  áSíðu,  að  taka  að  sér  hin  klauslrin, 
j)ykkvabæ  og  Kirkjubæ.  En  sem  hann  kom  að  Kotferju  (beidd- 
ist  hann  að  ríða  af,  og  ríða  í  Skálholt  og  finna  biskup  Ög- 
mund^,  en  hafði  ekki  gjört  ráð  fyrir  því  fyr  en  búið  var  að 
leggja  á  hesta  þeirra,  en  sent  sína  tvo  menn  undan  sér  yfir 
um  til  Odda,  sem  hétu  Pétur  Spons  og  Hans  Witt.  þá  var 
síra  Jón  Héðinsson  ráðsmaður  í  Skálaholti  og  hélt  lluna  stað; 
voru  þá  strax  send  boð  til  nokkra  slaðarins  landseta,  sem 
öruggaslir  voru,  að  mœta  þeim  Dönsku,  og  komu  þeir  viljug- 
lega-*,  voru  þá  þessir  fyrirliðar:  Jön  Sigurðsson  refur,  hano 
bjó  á  sinni  jörðu  Gröf  í  Grímsnesi>  en  eplirá  á  BúrfelU;  item 
Sveinn  |>or&teinsson,  búandí  á  Bítsfelli^;  item  Jón  Snorrason, 
ráðsmaður  á  Hömrum;  item  Núpur  vinnumaður  á  Hömrum,  og 
hafði  verið  vinnumaður  í  Viöey  um  vorið,  þá  þeir  tóku  klauslriö, 
og  hafði  þá  verið  illa  leikinn  af  þeim,  sleginn  og  barinn  með 
svipum  og  köðlum,  svo  hann  þóllist  sín  eiga  í  aðbefna;  item 
Ögmundur  brili;  þessir  eru  helztir  til  teknir,  að  verið  hafi  at- 
vistarmenn  að  drepa  þá  DOnsku.  En  síra  Jón  6jarna[r]80D, 
sem  þá  hélt  Torfastaði,  og  verið  hafði  áður  í  nokkrum  sökum^, 
hann  var  settur  til  að  skenkja  þeim  í  timburstofunni,  og  þeir 
fengu  að  drekka  hvað  þeir  víldu.     Hafði  Didrich  farið  tvisvar  eður 


i)  þ.  c.  Hðmborgari;  Didrich  var  annars  eiiki  hirúsljöri,  h'eldur  fóveti, 
þ.  e.  iimbodsmadur  hírdstjórans  Claus  van  Merwitz. 

2)  þá,  b.v.  236. 

s)  [leizt  honum  ad  fínna  fyrst  biskup  Ögmund,  og  sneri  þvi  afiSkálholt, 
255,  52,  46. 

4)  relviljuglega ,  255,  251,  52,  46. 

6)  þ.  e.   Biidsfelli  (og  þann.  leidrélt  i  46),  sbr.  Dípl.  Ísl.  1,  409 

«)  störura,  b.  v.  255,  52,  46. 


Vm  Ögmujid  hUkup.  BISKUPA   SÖGCR.  271 

þrísvar  fram  í  biskiips  stofu  til  bískiipsíns,  of^  geflð  honum  mörg 
vond  orð,  kallaði  liann  bæði  blínda-biskup,  hundvott*  og  öðrum 
skemmílegum  orðum.  trássað  og  sa<:t,  hann  vildi  vinna  allt  ísland 
með  sjöundamann.  En  biskupögmundur  sagðist  eí  vilja  láta  gjöra 
honum  neitt  illt,  en  bað  hann  góðmannlega  að  víkja  burt  af 
staðnum,  hann  skyldi'-  fá  niat  og  drykk,  og  livað  hann  þyrfti 
upp  á  veginn ,  en  Didrich  trássaði  j)\í  meir,  og  voru  þeir 
uggalausir  um  sig  og  óhræddir,  og  vissu  ei  fyr  til  en  þeir 
fslenzku  komu  f>rir  portið  með  sínar  lensur  og  arngeira.  Ed 
sem  Didrich  sá  vopnin  út  um  gluggann,  strauk''  hann  upp  og 
spurði,  h\að  þar  va'ri  á  ferðum;  en  skenkjnrinn,  síra  Jón 
Bjarna|r]son,  sagði,  það  væru  ei  annað  en  vinnumenn  stabar- 
iDs;  Iþeim  heíði^  verið  gdið  nokkuð  öl  tíl  virðíngar  og  heiðurs 
við  hirðsljórann;  og  með  það  skauzt  síra  Jóu  á  dyr,  og 
kastaði  af  sér  kápunni,  er  liann  hafði  yíir  sér  haft,  og  kast- 
aði^  tímburstofunni  í  lás,  en  bændur  gengu  að  og  brutu  upp 
dyrnar,  hafdi  Didrich  lengi  varizt,  en  Jón  refur  vann  á  honum 
með  krókalensu  þar  íslofunni;  voru  tveir  danskir  drepnir  út 
í  porlinu,  en  Ijórir  eða  fimm  í  timburstofunni,  og  einn  íslenzkur, 
heslamaður  þeirra,  hann  hét  Olafur  Ingimundarson,  hann  var 
drepinn  fyrir  framan  biskupsstofu  dyrnar,  en  bað  um  líf,  því  hanu 
væri*  íslenzkur,  og  svöruðu  þeir  honum ,  að  fyrst  hann  hefði 
fylgt  þeim  lifandi,  þá  mætti  hann  ogsvo  fylgja  þeím  dauður. 
Svo  voru  þeir  þá  annaðhvort  vij  eður  viij ,  er  drepnlr  voru  í 
Skálholti.  En  einn  úngur  piltur  smaug  undir  borðið'',  vildu 
sumir  láta  drepa  hann  ,  en  sumir  úrtuldu  það ,  og  s\o  komst 
hann  undan  með  hTj,  hann  hét  Jakob  og  varð  seinna  locator 
i  Skálholti  á  dögum  herra  iMarteins. 

þá  þetla  slag  var  yfir  staðið  voru  búkarnir  hafðir  austur  yíir 
Söðlahól  og  hestar  þeirra  í  hel  grýltir,  síðan  mennirnir,  hestarnir 
og  öll  þeirra  reiðtygi  þar  urðað  og  graöð.  |>etta  hafði  tilborið  á 


i)  hundsvoll,  huniUroU,  hundsspoU,  hin, 
s)  ^arnan,  b.  v.  255,  46. 
a)  stökk,  255,  52,   40. 

*)  [þann.  251,  01;  þeim  hafdi,  236:  þeir  væri  að  gamna  sér,  þvi  þeiro 
hefði,  2.Í5,     52,    16.  5)  sló,  265,  254,  52,  4ö. 

f.)  þann.  255,  251,  52,    16;  var,  236. 
7)  i  Umbursloriinni,  b.  v.  255,  52,   16. 
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8jálfa  LaureDtiusmessu  anno  1539^.  Eptir  þetta  var  maður  sendur 
til  Odda,  og  áttí  að  segja  Pétur  Spons  og  Hans  Witt,  hverja  birð- 
stjórinn  hafði  sent  austur  yfír  j^jórsá^,  að  hann  œtlaðí  frá  Skála- 
holti  að  ríða  norður  Kjalve^,  því  brá  Pétur  við  og  reið  strax  til 
Runa,  hann  heOr  verið  sagður  mestur^  skáikur  af  þeim  öllura,  og 
voru  þeír  drepnir  báðir  í  Runa,  Pétur  ogUans;  svo  voru  þeir 
alls  X  eður  xi ,  sem  drepnir  voru. 

Mannslagið  í  Runa  skeði  tveiro  eður  þrem  nóttum  eptir^ 
Laurentiusmessu;  kom  þetta  mál  síðar  til  dóms,  og  voru  þeir 
allir  óbótamenn  dæmdir^  Ðidrich  og  hans  fylgjarar,  en  þeir  allir 
saklausir,  er  á  þeim  höfðu  unnið.  ^þessi  tfðindi  spurðust  strax 
i  Danmörk,  því  hélt  síra  Gizur  Einarsson  síg  í  Handhorg'^  og 
þorði  ekki  að  hætta  á  kóngs  fund,  og  meinti  hann  mundi  eiga 
að  gjulda  þessa  mannsiags,  en  supliceraði  fyrir  kóng  og  áfsak- 
aði  sig,  og  fékk  svo  náðugt  bréf  um  frelsi^,  sem  kallast  lit- 
teræ  s^Ivi  conductus.  Svo  vígðíst  síra  Gizur  til  biskups,  og 
kom  út  með  prestagiptíngar,  evangeliskan  lærdóm  og  aðra  nýja 
siðu  anno  1540'.  Uann  var  sá  fyrsti  evangeliski  biskup  áís- 
landi;  hann  hélt  stólinn  í  sjö  ár. 

HYemig  bisknp  Ögmiindnr  var  tekinn  á  Qalla. 

8.  ^^Eptir  það  herra  Gizur  var  út  kominn  með  bískups- 
dœmi  og  kóngsbréf  fyrir  Skálholts  stifti,  var  honum  afhentur 
staðurinn,  og  allt  það  sem  þar  stóð  saman,  en  biskup  Ögmund- 
ur  hafði  haft  sitt  í  burtu,  á  sitt  bú,  sem  hann  hafði  í  Hauka- 
dal.     En  um  fardaga  leitið*^  eður  eptir  fardaga,   var  hana  á 

i)  þann.  hér236,64,  235;  1540,  rángt  en  þó  samkvæmt  þvi  sem  236 
he6r  éAur,  254,46  (og  er  1510  gjðrt  úr  1539). 

«)  f>jótsá,    236,  64.  s)  b.  v.  eptir  hinum;  vesti,  251. 

4)  255,  254,  52,  46;  fyrir,  236,  64. 

a)  dæmdir  óbólamenn  og  rétt  tækir    réttlausir,  52,  46),  255,254,52^46. 

«)  52  sleppir  þvi  sem  eplir  er  kapítulans. 

t)     þ.  e.  Uamborg  (hin  handritin).  »)  rrílcifli,  255,  46. 

»)  í  236  er  1510  gjört  úr  1511 ,  sero  fyrst  hefir  stadid,  og  svo  he6r  64: 
s?o  stendur  einnig  í  hinum,  þó  rángt  sé. 

lo)  anno  1511,  b.v.  52,  en  á  ad  vera  að  réttul5IO,  því  eiU  ár  leið  frá 
því  Gizur  biskup  kom  út  og  til  þess  Ögmundur  biskup  var  tekinn. 

ii)  1541,  Árni  Magnússon  utanroáls  í  236. 
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Hjalla  hjá  Ásáisi  systur  sinni.  Biskup  ðgmundi  var  kennt  um 
danska  slagið ;  þar  fyrir,  þegar  kóngsins  skip  var  komiö  syöra, 
bjuggu  þeir  sig  til  að  taka  biskup  Ögmund,  en  iiversu  Qöl- 
meDnir  þeir  voru  veit  eg  ekki  til  sanns,  —  sá  liöfuðsmaður,  sem 
þá  var,  er  sagt  að  heitið  hafi  Christoffer  Bvítfelld,  og  hafl 
Terið  einn  riddari ;  hann  fór  sjálfur  að  sœkja  biskup  Ögmund, — 
samir  segja  þeir  verið  hafi  xl^  sumír  lx,  sumir  Ixxx.  I>eír 
hðfðu  látið  fyrst,  að  þeir  vildu  gjðra  eina  lest  í  Skálholt  eptir  vað- 
málum  og  öðru,  því  sem  þeir  vildu  kaupa  af  biskup  Ögmundí, 
og  báðu  þarfyrir  um  hestlán  suður  um  Nes,  og  svo  höfðu  þeir 
fyrst  verið  xiv  í  ferð  og  fimlándi  þeirra  vegvísarí,  sem  hét 
Eyjólfur  Halldórsson;  hann  hafði  áðnr  flúið  að  norðan,  því 
honum  var  dreift  við  vígsmál  í  norðurstiktínu  (þó  það  bevís- 
abist  ekki);  en  biskup  Ögmundur  hafði  skotið  skjóli  yfir  hann. 
Svo  var  það  eitl  sérlegt  óþakklætis  dæmi,  að'  hann  var  fyrirliðl 
þeirra  sem  biskupinn  lóku.  En  honum  hafði  verið  orðið  illa 
við  bískup  Ögmund  fyrir  það,  að  Didrich  van  iMinden  var  drep- 
inn  í  Skáiholti,  því  Didrich  hafði  tekið  að  sér  frændkonu 
Eyjólfs  til  fylgiiags;  riðu  þessir  Bessastaðamenn  fyrst  að  Við- 
eyjarseli  og  austur  Ólafsskarð,  og  svo  rétt  ofan  að  Hjalla  i 
Ölvesi  komu  þeir  snemma  morguns,  er  biskup  Ögmundur  lá 
í  sæng  sinni;  þar  tóku  þeir  hann  og  báru  út  úr  bænum  í  ein- 
samlri^  skyrtunni.  Hann  hélt  svo  fast  að'*  belti  sínu  og  púngi, 
þar  hans  signet  var  í,  að  fjórir  voru  að  draga  af  honum  og 
gátu  ekki,  fyr  en  það  gekk  í  sundur.  Ásdís  systir  hans  hafði 
breidt  sig  ofan  yfir  hann,  þá  hann  var  út  kominn;  tóku  þeir 
hann  þá  og  færðu  hann  i  sfn  klæði ;  eptir  það  var  hann  látinn 
á  hest,  og  teymdi  einn  strákur  undir  honum.  |>eir  gjörðu  sér 
siðan  aðra  ferð  eptir  því  sem  hann  átli.  Biskup  Ögmundur 
hafði  látið  geyma  einn  kistil  fullan  af  silfri  í  jörðunni*'  hjá 
Bjalla,  var  þeim  vísað  á  hann,  því  þeir  lofuðu  Ásdísi  að  hann 
skyldi  verða  laus,  ef  þeir  fengi  alit  hans  silfur  og  hennar  með ; 
en  þetta  héldu  þeir  ekki.    Síðan  tóku  þeir  að   sér  allar  hans 


i)  eptir  binum  handritunum;  en,  236,  6í. 

«)  eirnri  samri,  254 ;  einni  saman,  2ð5,  52,  46. 

0  á,  255,  52,  46. 

4)  i  urt)ioDÍ,  255,  254,  52,  46. 
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jarðir,  bœði  íBorgarflrði,  sem  er  allt  Heynes  umboð',  þar  voru 
eignir  biskups  Ögmiindar,  og  víðar  annarstaðar;  á  Vestfjörðuin 
harði  hann  átt  xxx  jarðir  eður  meir,  og  galzt  þar  af  lest  flska. 
Arinu  fyrir  hafði  biskiip  Ögmundar  eið  unnið  á  alþíngi  —  áðiHr 
en  hann  var  tekinn-  —  að  Didrich  og  hans  fylgjarar  hefðu 
hvorki  af  hans  vílja  né  ráðum  drepnir  verið.  Síðan  fluttu  þeir 
hann  með  sér  í  Danmörk,  og  hafði  kóngínum  það  ílla  líkað, 
að  þeir  höfðu  ónáðað  hann,svo  gamlan  mann  og  blindan ;  var 
hann  þá  látínn  til  Sór  klausturs'^,  og  var  þar  í  góðu  hatdi  og 
þar  andaðisl  hann.  Sumir  segja  hann  dáið  hafl  á  sama  vetri, 
en  aðrir  halda  hann  hafí  verið  þar  tvo  eða  þrjá  vetur  áður,  og 
liggur  graflnn  tilSór;  stendur  út  hö<(gvið  á  hans  líksteini:  f.Aug- 
mundus  Islandiæ  episcopus.'*  Ásdís  fór  þá  seinna  á  alþíng, 
og  sór  sér  xiiij  jarðir  í  Borgarörði,  en  Danskir  höfðu  að  sér 
tekið ,  er  hún  sagðist  aldri  hafa  gjöfum  geflð  eður  sölum  selt 
Dokkrum  manni,  að  frá  tekinni  hálfri  fjórðu  jörðu-',  er  bún 
sagðist  fengið  hafa  biskup  Ögmundi.  En  það  hjálpaði  ekki, 
hún  náði  öngvu  þar  af,  og  svo  heflr  síðan  staðið.  Voru  þœr 
jarðir  eptir  það  fengnar  Skálholli  til  eiguar  fyrir  Nesjajarðir 
suður,  svo  sem  bréfln  þar  um  útvísa.  }>á  var  datum  1541, 
þá  eð  bískup  Ögmundur  var  tekinn.  Katrín  móðir  síra  Jóns 
Egilssonar  var  þá  níu  vetra,  en  hún  var  fædd  anno  1532. 

Anno  1542  gekk  dómur  á  alþíngí  um  það  mál,  hvar  As- 
dís  skyldi  eiga  aðgáng  síns  móðurarfs,  er  hún  þóttist  eiga  i 
garði  biskups  Ögmundar  —  les  þann  dóm,  og  þann  eið,  er  hún 
sór  á   alþíngi  fyrir    herra    Gizuri   Eiuarssyni    og    báðum   lög- 


i)  Heynes  umboð  var  eiu  af  umbodum  Skáiholls  sluls,  eplir  að  PáU 
Stígsson  hafdi  skipl  vid  stólinn  og  toliid  það  sem  hann  álti  á  Suðurnesjam 
fyrir  jarðir  i  Borgarfirði,  sja  siiiplabrt^fid  í  Safni  tii  s.  ísi.  í,   131  —  132. 

2)  eptir  þelta  höfdu  þcir  bisliup  Ögmund  á  alþing,  og  sór  hann  fullan 
bókareið,  b.  v.  255;  en  þella  er  rángt,  því  það  sumar  sem  Ög- 
mundur  bískup  var  tckinn  kom  hann  ekki  til  alþingis,  en  það  Tsr  hið 
fyrra  sumarið  (1510)  sem  hann  var  á  alþingi  og  sór  eiðinn,  eins  og  bér 
segir  rétt  á  undan. 

0  klausturs  Soor,  255,  251,  52,  46;   stór  klausturs,  230,64. 

4)  i  Espól.  árbökum  (ITf ,  135)  stendur  •rjúrum«,  og  hefir  það  verið 
ráogt    lesiö  (úr  iiij  nl.  3V2) 
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möDDum  —  því  kallaði   Páll    PálssoD   á  Hjalla  til  Ásgarðs  og 
aDDara  jarða,  sem  Ásdísi  félla  til  erfða*. 

9.     f>etta  eptir  skrifað  góz  liggur  á  Vestfjörðum  og  var  eigD 
bískups  Ögmundar,  og  geldst  af  iest  Qska^: 
Með  Allastöðum  ij  kýr,  landskuld  x  aurar; 
með  Túngu  ij  kýr,  laudskuld  x  aurar; 
Glúmstaðir  í  eyði; 
með  Rekavík'*  ij  kýr,  landskuld  x  aurar; 


i)  Handrilín  23G  og  61  skjóta  ínn  pptirrylg^andi  grein : 

þessar  eptir  skrifadar  línur  standa  i  öðrum  annálum:  ■þá  Gizur  biskup 
var  vigdur  og  sór  sinn  eid,  og  haUYi  lekið  við  smckk  af  lútherskum  lær- 
dómi,  sagdí  Gizur  biskup,  að  scr  mundi  ekki  að  cija  rerormatiunni  fyrir 
ráðrikí  biskup  Ögmundar,  mcAan  hann  liHM;  kom  þeím  þvi  saman,  að 
berskip  skyldi  sigla  híngað,  á  hverju  aA  \ar  Gízur  biskup,  og  fyrir  rádi 
CbristoITor  ríddaii.  Reid  Gizur  strax  i  Skálholt,  og  lOk  út  stadinn  af  Ög- 
mundi  biskupi.  Strax  þá  Ögmundur  var  i  burt,  reíd  Gizur  biskup  aptur 
til  riddarans;  er  niælt,  ad  þcir  haG  tekid  sín  rád  saman,  og  hafí  verið 
Ivcir  á  tali  lengi  af  degi.  f>ar  eplir  sendi  Gizur  um  bæi  eplir  fylgd  og 
fararskjótum  fyrír  riddarann.  Svo  skíldi  biskup  \id  riddara  þá  hann  reið 
ad  Hjaila,  en  hcrra  Gizur  i  Skálholt.  Eigi  var  bóndinn  Eyjóirur,  maðar 
Asdisar,  hcíma,  þá  þeir  tóku  Ögmund  biskup;  cr  mælt,  ai)  hann  haB  mæll 
þelta  erendi  fram,  þái  hann  skildi  \id  Asdisu  syslur  sina  á  hlaðinu: 

Hugsadu  um  það,  hringa  láð, 

hva()   hlauzl  af  vil^a  þinum; 

köld  eru  jafnan  kvenna  ráð, 

kemr  að  ordum  mínum. 
I  fyrsta  sinni  lofat^i  riddarinn  Ögmundi  lansn,  ef  hann  legði  sér  i 
vald  allt  sitt  silfur,  hvad  brcfad  var;  er  mælt,  að  þá  hafi  \erid  sokt  hálf 
tonna  sílfurs,  og  þeir  menn,  scm  það  söktu,  sáu  vænt  silfurnistí  hjá  Ás- 
disí,  og  lofadi  riddarinn  biskupi  Ögmundi  lausn,  ef  hann  skrifaði  eplír 
silfornistinu;  og  þö  þad  kæmi,  hjálpaAi  ci.  SíAast  kúgudu  þeir  af  biskupi 
Ögmundi,  ad  hann  bréflega  játadi  undir  kónginn  án  dóms  og  laga  undan 
sér  allar  sínar  jardir.  ]þetta  hefir  hcrra  Oddur  Einar:sson  upp  skrifað 
eptir  skilvísum  manni. 

En  hér  um  skrifar  Arild  Hvilfcld  :  Var  ChrisloíTer  Hviifeld  lénsmaðar 
á  þrándheimsgarði;  bifalar  Kgl.  Maj  .  þessum  ChristolTer  að  halda  lii  ís- 
lands  og  fánua  biskup  Ögmund  og  færa  til  Danmerkur,  og  láta  landið 
sverja  könginum  eid,  hvað  og  skedi,  sbr.  Aonála  Ðiörns  á  Skarðsá  I, 
128-130. 
t)  med  jarðaskrá  þessari  sbr.  Safn  tíl  s.  Isl.  I,  126—127. 
3)  Reikiaviky  236,  og  sleppir  kúgildum. 


\ 
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með'Stakkadal  ij  kýr,  landskuld  x  aurar; 
með  mínní  Míðvík  íj  kýr,  landskuld  \\\x  álnir; 
með  stærrí  Miðvík  íj  kýr,  landskuld  j^ ; 
með  stóra  Hjarðardal  í  ÖnundarGrði  v  kýr,  landskuld  }^  ; 
með  Brekku  v  kýr,  landskuld  j^'  ; 
með  Villíngadal  iii|kýr,  landskuld  Lxxi  álnír; 
með  Arnanesi  ij  kýr; 
með  Gerðhömrum  ij  kýr, 
Biartstaðir*   eyðijörð; 
með  Kúlu  V  kýr,  landskuld  j^' ; 
með  Laugabóli  vj  kýr,  landskuld  í^ ; 
með  Horni  vj  kýr,  landskuld  ]^  ; 
Klúka,        \ 

Móberg,     l   eru  í  eyði,  liggja  á  Rauðasandi; 
Gröf ,         ) 

með  Siglunesi  ekkert  kúgildí,  landskuld  j  ^ ; 
með  Skálanesi  ekkert  kúgildi,  landskuld  x  aurar; 
með  íngunnarstöðum  v  kúgildi,  landskuld  lxxx  álnír; 
Gjögrar,  liggur  í  eyði ; 

með  Middals-Gröf  ij  kúgildi,  landskuld  x  aurar; 
með  Fjarðarhorni^  iiij  kýr,  bygð  til  hýsíngar  þrjú  ár  leigulaust ; 
með  bálfum  Haukatúngum  ekkert  kúgiidi,  landskuld  Lxxx  álnir. 
Summa  með    öllu    umboðinu    Lx  kýr   misgíldar.      Skrifað 
eptir  bréfabók  Árna  beitins  Gíslasonar,  í  Skálbolti  1609. 

Enn  meira  nm  bisknp  Ögmnnd  og  hans  ættfólk. 

10''.  Biskup  Ögmundur  var  Pálsson,  Guðmundsson[ar]; 
bann"^  var  leíkmaður  nafnbótalaus ,  og  bjó  fyrir*  vestan.  Móðir 
biskups  Ögmundar  hét  Margrét  Ögmundardóttir,  hún  hafðí 
verið  af  míklum  ættum. 

Bróðir  þeirrar  Margrétar  hét  j>órólfur  Ögmundsson* ;  hann 
var  búandi  vestur  í  Laugardal  í   TálknaQrði;   hann  átti  mikiar 


i)  þ.  e.  Bjarnastaflir/ Birnustadir  i  Dýrafirdi. 

s)  Fjarðarbotni,  rángt  í  236. 

s)  þessi  kapítuli  er  miklu  styttri,  efnið  dregifl  saman  og  mörgu  sleppt  i  52. 

4)  þ.  e.  Páil  Gudmundsson,  faðir  ögmundar  biskups. 

5)  leidrétt  eptir  2öd,  2ö4,  46;  Þorleifur  GuðmuDdssoD,  ráogt,  236,  64. 
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eignir,  og  hafði  bú  (  Hvammi  í  Hvammssveit;  þó  hafðí  hann 
Hvamro  að  léni,  en  ekkí  eígn.  þessi  þóróirur^  var  að  aukoafai 
kallaður  biskup ;  hann  átti  ei  ncilt  barn  þá  hann  andaðist,  erfði 
Ásdís  Pálsdótlír  hann,  skilgetio  systir  biskups  Ögmundar,  því 
biskupar  og  ábótar  máttu  ðngvan  arf  taka  í  þann  tíma,  úr  því 
þeir  voru  vígðir,  og  ðngvir  reglubundnir  menn,  eptír  kirkjunn- 
ar   Iðgum ,  sem  þá  gengu  í  landi. 

11.    þessi  voru  systkín  biskups  Ögmundar^: 

Síra  Eigill  Pálsson.  Elín  Pálsdóttir. 

Ásdís.  Salný'. 

EiGiLL  PÁLSSON  átti  eina  dóttur,  sú  hét  Halla;  hennar 
dóttír  er  íngveldur,  hennar  son  Jön  [>órisson^  íFlóa;  hans  son 
Kaupa-þórir. 

Elín  PÁLSDÓrriR;  hennar  son  Jón  þórðarson  á  Hvoli 
{  Saurbœ,  sem  átti  Sigríði ,  dóltur  síra  Ualldórs  Tyrfíngssonar, 
prófasts  á  Yestíjörðum  —  eg  meina  hann  væri  síðar  ábóti  á 
Helgafelli.  —  i3iskup  Ögmundur  hjálpaði  Jóni  þórðarsyni  tii 
giptíngar,  því  hann  var  bæði  náskyldur  honum  og  þar  með 
Tar  bann  sveínn  hans;  gaf  bískup  Ögmundur  honum  Brekkur 
báðar  í  Saurbæ  til  konumundar,  sem  var  XL  hundruð.^  þar  tii 
taldi  Jón  sér  hálfa  Saurbæjar  fjöru  fyrir  xx^ ;  þar  tíl  þrjár  eyjar: 
Lfney,  Trésey  og  Galtarey  fyrir  xvjc ,  þar  til  XLiiij^ ;  alls  eitt 
bondrað  hundraða.  En  Sigríði  var  talinn  Hvoll  fyrir  l^  ,  þar 
tii  X  hundruð.  Kaupvottar:  Ólafur  Guömundsson,  Páll  Ólafs- 
8on  prestar,  Stulli  þórðarson,  þorleifur  Pálsson,  Sigurður  Narfa- 
80n  og  Sigurður  Oddsson,  anno  1524.  —  Enn  síðari  maður 
Sigríðar  var  Erlendur  Jónsson. 

Jónþórðarson  var  míkill  kvennamaður  og  sóaði  mjög  sínu  gózi 
f  illum  lifnaði,  með  þvf  þeir  andlegu  gengu  þá  hart  eptir  þeim 
andlegu  sökum  og  sektum.  Síra  Halldór  Tyrfíngsson  var  prófast- 
nr  1602;  hann  hafði  haldið  Staðarhól  svo  sem  beneOcium,  og  var 


i)  ^orleirar,  236,  61  (rángt). 

a)  ættartala  þessí  er  ad  nokkra  leyti  í  Espól.  Arb.  IIÍ,  79. 

0  Sólný,  236,  61  (rángt). 

0  ^rarinsson,  236,  64. 

ft)  60  huodr.,  236,  254,  64  (rángt). 
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þar  xxvij  ár.  Anno  1514  *  og  þar  fyrir  var  hann  ábóli  á  Helgafelli. 
Tómas  Oddssoo  seldi  bisivupi  Ögmundi  Staðarhól  fyrir  xxxiiíj 
hundruð  í  l^irl^jureikníng,  og  þar  til  jörðina  Gil.«Qarðar-!Múla  fyrir 
XXX  hundruð,  nieð  vj  kúgildum;  það  (gjörðisl]  á  Staðarhóli  1524; 
þar  eptir  heOr  síra  Ualldór  fengið  Uvol. 

12.  Jón  þórðarson  átli  ix  börn,  sem  til  nokkra  ára  komust; 
ðnnur  ix  á  úngum  árum  í  burt  sofnuð: 

Guðmundur,  Bjarni,  Jón,  þórður,  Eiríkur, 
Ögmundur,  Guðrún,  Uelga,  Orný  hálfvita. 
Guðmuudur  (Jónsson)  bjó  á  Uvoli,  og  erfði  hann,  eða 
fékk  eptir  móður  sínaSigríði;  hnnn  var  mikill  lagamaður  haldinn 
og  vann  optast  mál  á  þíngum  ;  bann  var  lögréttumaður  í  tíð  Orms 
Stullasonar  lögmanns,  líka  síður,  og  var  einn  í  Stóradómí. 
Hann  hafði  lengi  umboð  herra  Gísla  Jónssonar  á  Veslfjörðum, 
og  var  hans  góður  vinur,  svo  sem  hans  bréf  og  qvitlanzíur  útvísa. 
Anno  1547  í  Kskbolti  gaf  Oddur  Tumásson  Jón  þórðarson 
kvittan  fyrir  fullt  nægelsi,  uppborið  um  það  tilkall,  sem  hann 
hafl  hafði  til  garðsins  Uvols  í  Saurbæ.  —  Guðmundur  Jónsson 
var  haldinn  spakur  muður  og  nærgælinn  um  allmargt;  bann  hafði 
vitað  og  sagt  fyrir  um  dauðadag  sinn ;  —  hann  andaðist  á  Uvoli  30. 
Oclobris  Anno  1595  ;—  og  sagt  fyrir  andlál  Síra  Lopts  Narfa- 
8onar,sem  andaðist  í  Uítardal  fjórum  dögum  fyr;  bann  gjörði  ráð- 
stöfun  á  öllu  sínu  búsi,  og  gaf  sínum  ættmönnum  ymsar  gjaQr. 

13.  þorleifur  Svartsson  átti  Reykbóla,  og  margar  aðrar 
eignir;  hans  sonur  var  Ólafur  tóni;  hans  dóltir  Guðrún  Ólafs- 
dóttir,  hennar  maöur  bét  Geirmundur;  hans  synir  Sigurður  og 
Ólafur;  [son  Sigurðar  Oddur^ ,  hann  átti  Uvol  og  bjó  þar 
þegar  hann  andaðist,  1506. 

Sigurður  faðir  Odds  var  einn  í  þeim  tólf  manna  dómi, 
sem  þorleifur  Björnsson  lét  út  nefna  á  Staðarhóli  1470-^  um 
arfleiðslu  Stepháns  Loptssonar.  Oddur  hefir  átt  tvær  konur: 
sú  fyrri  hét  Orný^  l'innsdóttir,  —   meina  menn  verið  haO  systir 


i)  Halldór  var   ordinn   ábóli    á   Helgarelli    1533,   cn   hann   var   andaður 
1550.     Finn.  Joh    Hisi    Eccl.  IV,  75. 
3)  [b.  V.  eplir  255  3  slcpp.  236,  61. 

3)  réttara:   1479. 

4)  Oddný,  255,  251,   16. 
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Arnóre  FinQSsoDar,  því  Arnór  var  eínn  í  arfaskíptum  eptir  Odd 
heiiíDD  og  skíptabréfið  var  skrifað  á  Ökrum  í  Ilraunlirepp;  þeir 
voru  og  lengí  samtíðaArnór  og  Sígurður,  og  standa  þeirra 
beggja  nöfn  til  samans  í  fyrgreindum  Slaðarhóls  dómi;  en 
seiDni  kvinua  Odds  var  Helga,  dótlir  Sígurðar;  þeirra  böm 
Sigurður  og  Gúðrún,  en  við  Ornýju  heíir  Oddur  átt  Tumás; 
baDD  hafði  fyrst  umboð  Sigurðar  og  Guðrúnar,  systkíua  sinna. 
Tuniási  skiptist  að  erfðum  UvoU  og  eyjarnar,  eg  meina  þær 
afl  hans  átti:  Eyjólfsey,  Beiðarey^,  Hvítabjarnarey,  Álf- 
bildarey ,  Æðisker,  og  eru  það  xx  hdr.  eða  xv  hdr.  f  þeim  erfði 
Tumás  hálfl  eptir  afa  siun,  Sigurð  heítínn  Gelrmundsson,  þar 
til  xiv  bdr.  í  Hvoli;  item  þar  í  xhdr.  eptír  móður  sína  (sem  var 
tllgjOf  hennar),  hítt^  eptír  föður  sinn.  Guðrún  Oddsdóttir 
erfðí  Efri-Brunná,  xvj  bdr.  —  í  þessum  arfaskíptum  var  Jón 
Oddsson,  Ari  Andrésson,  Guðmundur  Fínnsson,  Jón  Jónsson, 
EgUl  Jónsson  og  Arnór  Finnsson,  á  Uvoli  anno  1506,  á  Lau- 
rentíi  messu. 

Tumás  Oddsson  átti  laundóttur^  ríka  Fúsa  á  Borg,  þórðar- 
sonar;  þeirra  son  Oddur. 

Oddur  Tumásson  giptist  Cecelíu  Ormsdóttur,  Einarssonar, 
f  Saurbæ,  bróður  síra  |>órðar  í  UítardaL 

þeirra  börn:  Bjarni  Oddsson;  — Ragnhildur,  sem  átti  Orm 
JÓDSson,  föður  síra  Jóns  á  Kvennabrekku;  —  íngibjörg,  átti 
Jón  Oddsson;  þeirra  son  Páll,  hans  dóttir  Sígriður^,  sem  á 
ÁroaJónsson  hvalara;  þeirrabðrn:  Jónar  tveir^;  meinast  og  [af 
hennar  kyni  síra  þórður^  og  þorstcinn  fngusynír;  hennar  son 
Rögnvaldur,  faðir  Jóns  Rögnvaldssonar.  — Katrín  Oddsdóttir, 
giptist  Guðmundi:  þeirra  son  þorsteinn,  Iþóra,  Björg^. 

Systkin  Sigurðar  Oddssonar  voru  Tumás  Oddsson  og  Guð- 
rún  Oddsdóttir ;  móðir  Sigurðar^  hét  Uelga  Sígurðardóttir;  hann 


i)  236,  251,  61^  Leidarey,  46;  Búðarey  (Heiðarey),  2öö. 

«)  sleppir  (ó?art)  236,  61. 

»)  Gadránu,  dóuur,  46. 

0  nafninu  (Sigridur)  b.  v.  255,  -16. 

a)  Sigridur  átli  ekki  neitt  barn  víd  Árna  hvalara,  255  otanmáls. 

e)  [afi  hennar  .  .  .  síra  þórdar,  236,  61. 

r)  [þann.  255,  40-,  |>orbjörg,  (rangt),  251,  236,  64. 

•)  Sigríðar^  rángt,  255. 

II.  B.  19 
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fékk  a8  erfðum  eptir  föður  sinn  og  móður  (Odd  heitiDn  Sigurðs- 
8on  á  Hvoli)  Víðidalsá  x\iv  hundruð  ogxx  hundruð  Minna-Kropp, 
og  xxhundruð  í  lausafé;  þar  til  fékk  hann  vj*  hundruð  ofan 
á  jarðimar,  við  þann  mnn  sem  Víðidalsá  var  slæmari  enHvoll 
að  jðfnum  dýrleika. 

14.  Kvinna  Guðmundar  á  Gvoli  hét  þórunn,  dóttir  Sigurðar 
hónda  Oddssonar  í  Búðardal,  og  Steínunnar,  Sturla  t>órðar* 
sonar  dóttur.    Bðrn  Guðmundar  og  þórunnar  voru: 

Síra  Jón,  Halldóra  og  tvær  Belgur, 

og  Orný'  Gnðmuiidsdóttir  hjábarn. 
Sfra  Jón  stúderaði  vel  utanlands  og  innan;  hann  var  þrjú  ir 
í  Bremen  skóla  [og  v  ár^  í  Danmörk,  hann  fékk  þar  kóngsbréf 
fyrir  Hftardal,  og  var  promotus  Baccalaureus  artium  ;  sfðan  var 
hann  sveinn  hjá  herra  Gfsla  sáhiga  Jónssyni,  og  fjögur  ár 
skólameistari  í  Skálholli;  hann  var  einn  í  bískupskjörum  með 
herra  Oddi  sáluga  Einarssyui  1588-*,  en  Anno  1590  tók  hann 
við  Hítardals  stað  af  síra  Lopti  Narfasyoí.  Anno  1595  gíptist 
hann  Guðríði  sálugu  Gísladóttur,  dóttur  Gísla  þórðarsonar  Iðg- 
manns  og  íngibjargar  Árnadóttur  á  Ytra-Hólmí  á  Akranesi; 
taldi  síra  Jón  sér  ij  hundruð  hundraða,  en  henni  voru  [talin 
LL  hundraða'',  en  þá  arfur  jafnaðist  fékk  hún  meir  en  hundrað 
hundraða  alls,  þar  f  Indriðastaðir  og  hálflr  Lambastaðir,  en 
sfra  Jón  átti  Hvol  og  fleiri  aðrar  smájarðir.  Sfra  Jón  var 
prófastur  yOr  Borgarfjarðarsýslu;  hann  var  sjónlaus  seinustu  vij 
ár  og  andaðíst  krístílega  f  Hítardal  7.  Februarii  anno  1634*, 
hafði  þá  Lxxvi''  ár.  Erffngjar  sira  Jóns  og  Guðrfðar  létu  þar 
eptir  flytja  út  legsteina^  úr  HoIIandi  yflr  beggja  þeirra  leiðf; 
[kostuðu  báðír' XL  dali,  og  liggja  þau  f  Hitardals  kirkjugarði*^, 
með  þessari  yflrskript  og  latfnuletri  á  steinana  klöppuðu: 


i)  þann.  255,  46;  Ix  hundrud,  236,  64.  3)  Oddný,  255,  46. 

0  [og  var,  236,  2ðl,  61.  0   1595,  rángt,  236,  64. 

6)  [gefin  51   hundr.,  236,  251,  61. 

0)  þRnnlg.V2,  46;   162 1  hin,  og  er  þaA  rángt. 

7)  eplir  legsteininum  varð  hann  75  ára  gamalL 

•)  llk&lein,  236,  251,  6L  t)  [kostadi,  236,  64. 

10)  kirkju,  236,  61,  og  hætta  þessi  handrít  þar  med,  og  slá  í  botoioo, 
en  þad  sero  eptir  kemur  er  tekid  eptir  255  og  254. 


Vm  ÖgiMuid  bUkvp.  B18KUPA   8ÖQ0R.  281 

Saiosab  hocjacet  DomÍDns  Hic   8ita  est  Gudrida  Gis- 

JcMiaB    Gudinuodus     Islaudus  lavi  fília  Jonœ  Gudmundi  uxor. 

Ecciealae    Hillerdalensis    Pa-  Fæmina  pietalc,    pudicitiA  & 

rochus.  slirpe  clara.   Rebus   humanis 

Ecclesíarum  in  Borgarfiord  exempta  &  in  cælestem   pa- 

íD  patría  praeposilus.  Vir  pie-  triam  translata  est  x.  Calend. 

lale     doctrina    &    authorilate  Januarij  Anno  Christi  mdoxx. 

excellcDs.    Ex  ecclesia  mili-  Ætatis  XLiij. 

lante  in  triumphantem  vij  Fe-  Conjugii  xxv. 
bruarij  Anno  Christi  mdgxxx- 
iiy    Mínísterij    XLiiij    Ætatís 
Lxxv.  Avocatus. 

Guðríður  hafði  á  sínum  seínustu  árum  þúngan  kránkleika, 

aem  kallast  elephantiasis ,  það  er  ein   spitelsku  tegund;    hún 
andaðist  anno  1620. 

15.  Börn  síra  Jóns  Guðmundssonar  og  Guðriðar,  sem  til 
manns  komust: 

Guðmundur,  Helga,  þórunn,  Guðrún, 

Kristín,  Gísli  og  þórður; 

item  lauDsynir:   Gísli   og  Hjarni,    honum  kenndir   áður   hann 
giptist  Guðríði. 

Guðmundur  stúderaði  og  lærði  vel  utanlands,  í  Bremen 
og  í  Kaupinhafn,  og  var  vel  framaður;  faðir  hans  hafði  og 
hjilpað  honum  til,  fyrir  meðalgaungu  höfuðsmannsins,  að  fá 
kóngsbréf  fyrir  Ilíturdal,  en  Guðmundi  auðnaðist  ekki  að  njóta 
þess,  þar  hann  dó  íKaupiuharn  anno  1617,  og  fékk  heiðarlega 
jarðan. 

Helga,  giptist  anno  1634  Jóni  Sigurðssyni  frá  Einarsnesi, 
sýslumanni  yfir  JVIýrasýsIu;  þeirra  börn:  Jón  (dó  barnlaus)  og 
Guðríður  (hún  dó  ún^),  bæði  önduð. 

f>órunn  giptist  anno  1632  síra  Gunnari  Ðjörnssyni  frá 
Hofi  á  Uöfðaströnd;  síra  Guunar  hélt  Uöskuldsstað,  þau  áttu 
tvær  Guðríðar;  sú  fyrri  andaðist;  [sú  öunur  varð  kvinna 
Magister  Gísla  Vigfússonar;  þeirra  barn  Vigfús*. 

Guðrún,  giptíst  anno  1636  síra  Sigurði  Oddssynt,  pró- 
fasli  yflr  Mýra    sýslu,    sem   hélt  Slafholt;  þeirra  á   milli  var 


i)  [viðbætir  eptir  Sigurd  tðgroann  BJörnssoD  f  255. 

19^ 
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þremenofngs  frœndsemi ,  og  hafði  sfra  Sigurðnr  lagt  út 
íj  hundruð  dah',  að  fá  kóngsleyfi  fyrir  þes^u  giptumáK.  f>eirrft 
börn  þessi:  Oddur,  Gísli,  Sígurður,  Guðrfður,  nólmfi'fftQf. 
Guðrún  og  Torfl  ðnduðust  úng.  [Gísh'  gíplíst  þorbjörgu  Víg- 
fúsdóttur,  cn  síra  Sigurður  giptist  Sígrfði  Elálconardóltur  frá 
Drœðratúngu;  Guðn'ður  giptist  Ólafi  Uallgrfmssyni,  Halldórs- 
sonar;  þeirra  barn  ÓlCf.  Bólmfrfður  átti  ölaf  Jónsson  skóta- 
meístara;  þeirra  börn:  Sígurður,  Vlgfús'. 

Krístín  giptíst  anno  1645  Sigurðí  Jónssyni,  syni  Jðns 
Sigurðssonar  og  Ragneiðar  Bannesdóttur.  Sígurður  var  skðla- 
gengínn  maður,  en  gaf  sig  þar  frá  og  hafði  Stapa  sýslu,  [síðao 
Borgarfjarðar  sýslu,  síðan  varð  hann  lögmaður.  þeirra  bðrn: 
Jón,  Ragneiður,  Jón,  Guðmundur;  en  Guðríður  andaðíst  barn. 
Jón  eldri  giptist  danskri  konu.  Bente  Tuesdóltur^,  sem  þént 
hafðí  herra  Axel  Wrop,  og  hofmeisterinden  Sitzel  Grubbe; 
þeirra  börn:  Axel  rriderich,  Setzelia,  Chrístin,  Guðríður. 
Ragneiður  giptist  Sigurði  Bjömssyní.  Jón  ýngri  gíplist  Ragn- 
eiði,  dóttur  síra  Torfa  Jónssonar  prófasts  í  Gaulverjabæ,  og 
Sigríðar  Halldórsdóttur;  þeirra  börn:  f>óra,  Sígurður,  Jón,  Helga, 
Christín,IMargrét,  Halldóra,  Ragnheiður,  Ragnhildur,  Rannveig'. 

Gísli  giptist  þóru ,  dóttur  Jóns  Jónssonar  og  þðrdfsar 
Jónsdóttur,  sem  voru  undir  Staðarhrauni.  Gisli  var  geðmenni, 
framaður  og  fallega  lœrður,  en  Iitill  lukkumaður;  hann  gíptiat 
fyrst  móti  ráðum  föður  síns,  hann  henti  og  önnur  slys;  [hann 
seldi  Indriðastaðí  og  Gröf  fyrir  öskholt^.  Börn  hans  og  þðru: 
Gvöndur  tveir,  Guðríður,  [Sígriður,  Halldðra,  Guðrún',  ínga*; 
eitt  Inunbarn:  Guðrún'^.  [Guðmundur  yngri  sigldi,  en  sá 
eldri  átti  Krístinu,  dðttur  RjarnaJónssonar  fýsikamps;  þeirra 
bðrn:  Ólafur,  Guðriður,  giptist  Tumási,  syoi  sfra  Jðns  Brands- 


i)  [viðbaptlr  eptir  Sigard  lögmann  BjörnssoD  í  2d5. 

8)  Uansdóttur^  Espól.  Arb.  VII,  88. 

0  [vidbæiir  eptir  Sigurd  lögmann  Björnsson  i  255. 

4)  [haun  forsá  sig  illa  med  týflrverí,  vard  þö  fengin  ryrir  hann  nád  af 
kóngi  og  rrclsisbrér.  |>au  bjuggu  Tjrst  á  Indridastödum,  jðrðu  hans,  og 
seldu  hana  fyrir  Öskhollt,  og  bjuggu  þar  iengi,  251. 

5)  [slepp.  251.  6)  ííiglrídur,  251. 

r)  [Gisli  AlU  eina  laundötlur  vi^  vínnukonu  i  Hitardat  ádur  baDo  gipUst; 
hét  Gudrún,'  hún  hiil  launbarD  við  Áagrínii  BjörnsayDi  sterka,  fól. 
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•Dnar   i  Hitarnesi ;   þeirra  bOrn  Gíslí  o.  fl. '     íoga  giptist  Ás- 
BQOdi  (Narfasyni  í  HrauQdal'. 

Síra  þórður  sigldí  og  stúderaði  í  Kaupinhöfn  tvö  ár,  fékk 
•tteatalioaem  og  sfðan  kóngsbréf  fyrir  tlítardal;  var  vígður  af 
berra  Oddi  Einarssyni  anno  1630,  Dominica  22.  post  Trinit., 
en  giptlst  anno  1642,  Helgu,  dóttur  Árna  Oddssonar  lögmanns 
á  Leirá,  og  þórdisar  Jónsdóttur.  Síra  þórður  fékk  Hvol  að 
erfðum,  en  keypti  Sauðafeli  og  margar  jarðir;  Helgu  var  gcfln 
beiman  Leirá  mestðll.  þeírra  bðrn:  Jón,  dó  úngur,  þorsteinn, 
OuÖrfður.  [þorsteinn  giptist  Arofríði,  dóttur  Eggerts  Hjðrns- 
Bonar  og  Valgerðar  Gísladóttur  á  Skarðí;  þeirra  bðrn:  Eggert, 
Elen^,  Ragneiður,  Karítas  —  Guðríður  var  kvinna  Magister 
Jéns  Vigfússonar;  þeirra  börn:  þórður,  Gíslí,  Magnús,  Vigfús, 
Sigríöiir,  f>órdÍ8,  Helga,  Sigríður'^. 

16.  Gfsli  launsonur  síra  Jóns  Guðmundssonar  var  lítill  auðnu- 
maður,  svallaði  og  var  lauslátur;  bann  giptist  fyrst  þorhjörgu 
Nikoiásdóttur ;  faðir  henuarNikolásJónssou,  móðirGuðrún  Jóns- 
dóttir,  systir  Karítasar,  sem  var  móðír  Kilalldóru  Sígurðardóttur 
íLjáskógum;  þeírra  börn:  Sigmundur,  sem  drukknaðí  í  Borgar- 
firðl,  barnlaus;  Herdís,  hún  átti  launson  Sigmund; —Guðrún, 
húQ  giptist  íngímundi  Sígvaldasyni  fyrir  vestanJökul;  —  Gísli 
Gislason;  —  Guðrún  ýngri  Gísladóttir.  Aðra  konu  átti  Gísli 
Jónsson,  hét  Helga  Eíuarsdóltir.  [>riðja  kona  Gísla  hét  íngigerður 
þorvaldsdóttír ;  þeirra  börn :  þorvaldur^,  þorkeli. 

Bjarni  Jónsson,  bróðir  Gísla,  giptíst  Guðrúnu,  dóttur  síra 
Jóns  JÓQssonar  frá  Staðarhrauni  og  þóru  Hðgnadóttur;  þeirra 
bðrn:  Finnur,  Guðlaug,  gíptíst  Snorra^  Jónssyni,  þóra,  þor- 
bjðrg,  Guðmundur,  Jón.  Bjarni  átti  nokkur  launböru ,  einkum 
tvð  víð  |>óru  Oddsdóttur'' :  íngíríði ,  hún  dó  barnlaus  og  varð 
úti  1633  í  fyrstu  viku  vetrar;— Jón  Bjarnason  giptist  Signýju, 
dóttur  Gísla  Ketilssonar  og  þrúðu  Steingrímsdóttur. 


1)  [viðbætir  eptir  Sigurð  iðgmaDn  fijðrnsson   i   2ö5. 

t)  [s}DÍ  Árna  Gudmundarsonar  og  fiorgerdar  Tyrfíngsdöttur,   b.  v.  254. 

$)  þau  (o:  fiorsleinn  og  Arnfrtdur)  6ltu  mtfrg  börn:  meOal  annara  Elenn, 
eklakvinnu  BJarna  Péturssonar  frá  Stadarhóti;  Ragnheiði,  ektakviunu  Orms 
Dadasonar  fréi  Gurudal,  og  Sigridi,  sem  enn  liflr  ógipi,  b.  ?.  52. 

4)  [vidbæUr  epUr  Sigurd  BJðrnsson  Iðgmano  i  255. 

a)  ^þorvardur,  251.  •)  BJarna,  254.  r)  JðDSdöttur,  264. 
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17.  Halldöra  GuðmuDdardóttír,  systir  s<ra  Jóns  Goö- 
mundssooar:  hún  giptist  síra  Guðmundi  á  Stað  á  Reykja- 
nesi,  syni  síra  Jóns  þorleifssonar  í  Gufudal  og  Sigríðar  Guð- 
mundardóttur;  þeírra  börn:  Tyrfíngur,  síra  Einar,  Bjarni,  Guð- 
rún,  Jón  dó  barnlaus,  þórdfs,  Svanborg,  [Guðrún*. 

Tyrfingur  Gvöndsson,  stúderaði  utanlands'  og  dó  barnlaus. 

Síra  Einar  Gvöndsson^  gíptist  fyr^t  þóru  Finnsdóttur  JóÐS- 
sonar  í  Flatey  og  Ragnhildar  Torfadóttur;  þeirra  börn:  Tyrf- 
íngur,  Guðmundur  og  Krislin,  kvinna  síra  þórðar  i  Bitru.  Slðar 
giptist  síra  Einar  Sigríði  Erlendsdótlur  Magnússonar  og  þördísar 
Henreksdóttur^;  þeirra  börn:  síra  Erlcndur,  Hannes,  þorleifur, 
Gvöndur.  þessí  síra  Einar  kom  í  illt  klamarí  við  Magnús  bónda 
Arason  á  Reykhólum,  og  mistí  bæðl  staðinn  ogembættiðieg  veit 
ekki  æruna),  og  bjó  á  Kleifum^  í  Gilsfírði,  sínni  jörðu,  annol640. 

Bjarni  Gvöndsson  giplíst  Helgu,  dótlur  Ólafs  Jónssonar* 
og  fngibjargor  Fúsadóttar;  hann  átti  Klett  í  Kollaflrði  og  bjó 
þar;  hans  börn:  [Guðmundur,  Uelgi,  íngibjörg,  Halldöra, 
Ástríður,  Sígrídur.  Guðmundur,  skólagenginn ,  prestvfgðist  tU 
Arncss  kirkju,  giptíst  Guörúnu  Arngrímsdóttur  frá  Lángárfossi ; 
Helgi  var  ogsvo  skölagenginn,  andadist  ógiptur  og  barnlaos; 
íngibjðrg,  heunar  maður  ívar  Jónsson,  Halldórssonar;  Hall- 
dóra,  á  Erasmus  Arngrimsson;  Áslríður,  hennar  maður  síraJón 
Torfason  frá  Gerðhömrum,  á  Stað  f  Súgandafírði''. 

Guðrún  G>öndardótlir  gíptist  síra  Halldóri  Jónssyni  á  Ferju- 
bakka;  þeirra  bOrn :  Halldóra,  þóra,  Sigríður.  [Halldóra  var 
þriðja    kviuna    Gisla  Ólafssonar    á  Bœ   f   Breíðaljarðardðluœ^. 

f>órdís  Guðmundardóltir  giptist  sfra  Arnfínní,  syní  Sigurðar 
Arnfínnssonar  (Guðmundarsonar) ,  undír  Staðarfelli.    Arnflnnur 


i)  [og  iaunbðrn  sira  Gudmundar:  Gunnar,  Guðrún,  Valgcrdur,  2dl. 

3)  var  með  þeim  commissariis  Frídrick  Fris  og  Jurgen  Vind  1618; 
sigldi  svo  aptur  með  þeim,  og  áui  ad  Tá  þar  prestaJtail ,  en  andaftist  þar 
áður  en  hann  l&omst  til  embættisins,  b.  v.  2dl. 

0  hafdi  siglt;  hann  rékl&  Stað  eptir  födur  sino,  b.  v.  251. 

4)  gerkens,  b.  v.  2dl. 

ð)  inn  Ul  Kleifa  flalU  síg  og  þé  för  ver; 

enginn   veit  sina  cfi    fyr    en  ðU  er,  b.  v.  25 1. 
«)  frá  S^arfhðli  t  Laiárdal,  b.  v.  251. 
7)  [b.  V.  264.  u)  [b.  V.  254 
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GvöDdflson  átti  Prestbakka,  og  var  bans  kvínna  Belga  systir 
Hrólfs  Bjarnasonar'i  Skagaflrði.  [Síra  ArnOnnur  Sígurðsson 
var  DOkkur  ár  kirkjuprestur  í  Rauðasands  þíngum,  eptir  síra 
Sígurð  austflrzka.  Bðrn  síra  Arnflnns  og  þórdísar:  sira  Einar, 
Sigurður,  Tyrfíngur,  Vilhjálmur,  f>óra,  Ragnhildur,  Helga.  Síra 
Einar  Amflnnsson,  ógiptur,  á  Stað  í  Hrútaflrði,  átti  eina  dóttur 
Aður  en  vígðist,  Guðrúnu.  —  SigurðurArnflnnsson,  hans  kvinna 
Margrét  Sigmundardóttir  Gíslasonar  fráFagradal.  --  Vílhjálmur 
Amflnnsson,  bans  kv:nna  f>orkatla,  dóttir  Bjarna  þóríssooar; 
Viihjilmur  bjó  á  f>öroddst6ðum  f  Hrútaflrði ,  var  um  nokkur 
ir  sýslumaður  yflr  háirrí  Stranda  sýsiu^.  —  f>óra  Arhflnns- 
dóttir  gíptist  síra  Teiti  Einarssyni  frá  Stað  í  Steingrímsflrði ; 
þeirra  böm:  Sigurður,  Ualldóra,  tvær  Sigrfðar,  Helga.  — - 
Ragnhildur  Arnfinnsdóttir,  hennar  maður  Ólafur  Nikolásson 
fri  Bœ  f  Hrútafírði.  —  Helga  Arnflnnsdóttir ,  hennar  maður 
Magnús  Araason  Hrútflrðfogur". 

Svanborg  Guðmundardóttir  giplist  Bjarna  Guðmundssyni 
fMDúnk;  þeirrabðrn:  sfra  Gu5mundur,  austur^  f  Laugardælurn 
f  Fióa,  sem  áltí  Ástu  Ormsdóltur  [Vígfússonar,  fri  Eyjum  f 
Kjós;  þeirra  börn:  þórunn,  Svanborg'.  —  AnnarGvöndur,  gipt- 
ist  RagnhildiÁsbjarnardóttur  veslan  af  Rauðasandí,  (föðursystur 
sfra  Jóns  Ólafssonar,  sóknarprests  þar;  þeirra  börn:  þórunn, 
Jón,  Guðrún;  þau  fóru  austur  til  Laugardœla  að  mistum  sínum 
foreldrum.  Guðmundur  þessi  ilti  og  tvo  launsyni:  Hall  og  Jón , 
Onduðust  biðir  barnlausir^.  þriðí  Ölaíur  [Bjarnason,  var  hækju- 
maður;  haus  kvinna  Guðný'';  þórunn,  sem  itli  Einar,  son 
Gvöndar  í  Ólafsvfk  og  Sígrúnar  þórðardóttur;  þeirra  son 
Guðmundur  [giptist  Guðrúnu,  dóttur  Gfsla  Ólafssonar  i  Ána- 
stððum  laungetinni,  norðan  af  Vatnsnesi^;  [miili  manna  itti  hún 
barn  vii  Jóni  Hallkelssyni,  sem  beitir  Jón,  barnamaður,  sem 
býr  á  Bjarnatúngu  i  Vatnsnesi* ;  seinni  maður  f>órunnar  var 
Einar,  son  Marteins  Halldórssonar  i  Alptanesi'^;  þeirra  bðra: 

^)  þano.  2bí;  BJarDarsonary  ráogt,  2d5.  t)  um  1670;  f  1675. 

5)  [b.   V.  251.  4)  b.  V.  (eptir  Sigurði  l6gmaDoi  BJörnssyni?),  255. 

5)  [b.  V.  254.  6)  [b.  V.  251.  r)  [b.  v.  254. 

e)  [b.  V.  251.  9)  [b.  V.  255,  eptir  Sígurði  BJðrnssyni  Itfgmanni. 

lo)  ^rnnn  giptist  aptar  Einari  Marteinssyni  á  Hvassarelli,  Dafofrsgum 
manni  viAa  um  island ,  251,  og  bctir.viS  i  Öðmm  sttdt  átti' iie  i 
Hvassarelli  y  og  bjó  þar.' 
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BJarni,  andaðist  úngur,  og  Marfo;  (hana  tóku  Jön  þórftftraon  á 
GlisstOðum  og  Orný  Styrsdóttír,  og  ólu  hana  upp*.  —  Ragn* 
híldur  giptist  Jóni  |á  llarrarelli  í  Króksílrði^  syni  OddsTomáa- 
sonar  og  íngibjargar  Jónsdóttur;  þeirra  barn:  Marío. 

18.  Helga  Guðmundardóttír,  systir  síra  Jóns  Guðmunds* 
sonar,  gíptíst  Árna  Loptssyni  í  Sælíngsdalstúngu ;  hann  átti 
Ytra-Fell  og  Vík  i  Eirútarirði  og  Ureiðabólstað.  þeirra  börn: 
Pétur,  Guðmundur,  Loptur,  þuríður;  Kristín,  Sígríður  og  Hail- 
fríður  dóu  barulausar.  Annar  Guðmundur  Árnason  var  sveinn 
hjá  Bírni  heítnum  Magnússyni,  andaðist  tvftugur  barnlaus. 

f>uríður  Árnadóttir  átti  við  Nikulási  Oddssyní  laundóttur, 
Margrétu.  þessi  þuriður  Árnadóttir  átti  Ölaf,  son  Jóns  Óttars- 
sonar  |ogf>orbjargarPálsdóttur  frá  Klúku  i  Uvolsdal,  og  bjuggu 
á  Fellsströnd^  og  Skarðsströnd ;  þeirra  börn:  Gvöndur,  þor- 
steinn,  Árni,  Guðríður  og  Kristín;  Guðdður  giptist  Tumási  á  Eyri 
í  Bitru. 

Pétur  Árnason  átti  tvær  konur,  sú  fyrri  var  Margrét  Uall- 
dórsdóttir  frá  Hvammsdal,  þeirra  dóttir  Guðrún,  kona  Jóns 
þorvaldssonar  frá  Auðbrekku  norður.  Seinni  kona  Péturs  var 
Kristín,  dóttir  þorleifs  Jónssonar  uudír  Múla  vestur^  og  Hall- 
bjargar  Björnsdóttur,  þeirra  dætur  þrjár:  Ualldóra,  Sigríður, 
Ránka. 

Guðroundur  Árnason  [bjó  á  ymsum  jörðum  í  Saurbæ,  fé- 
iaus  maður;  hans  kvinna  var  £lizabelh  Bjirnadóltir  frá  £yri  í 
Tálknaflrði;  faðir  þess  Bjarna^  var  Jochum  Griel  Hamborgari; 
móðir  £lízabeth  hét  Sigriður,  dóttír  Jóns,  systir  Gvöndar  á 
Haugi;  þeirra  börn:  Sigroundur,Ární,  Jón,  Ölafur,  Bjarni,  AgneSi 
Arneiður^,  Setseija,  Sigríður,  Helga.  —  Sigmundur,  giptist 
Valgerði,  dóttur  Nikolásar  Árnasonar  og  Margrétar  Jónsdóttur 
úr  Saurbæ ;  —  Bjarui  giplist  Solveigu,  dóttur  Jóns  Uallssonar  i 
Hrútaflrði;  —  Helga  giptist  SteinólG,  syni  Jóns  Einarssonar  f 
Bjarneyjum;  þeirra  börn:  tveir  Jónar. 

Margrét,  dóttir  þurfðar,  átti  Jón,  son  Gottskálks  JénsBonar 
i  Hundadal,   sonar  Jóns  Gfslnsonar  á  Tjðrnum  norður;  móðir 


0  [b.  V.  25i.  i)  [b.  V.  254.  «)  FelU,  964. 

4)  b.  V.  254.  0  BjtrDar,  255  (sumsttOtr). 

e)  254  *,  t  liDUDDi  i  255  steDdur  (,ADgmuDdnr*'. 
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J4o8  Tur  Margrét,  dóttir  Ölafs;    þeírra  börn:    Ólafur,  Jóhann, 
Arni,  Soorrí,  Jón,  Valgerður,  þuríður  og  Guðrún*. 

Loptar  Árnason  í  Sælíngsdal ,  hann  áttí  Tyrst  j^órunnl, 
dóttur  Bjarna  BJörnssonar  á  Læk  og  Setselju,  sagðrar  Sigurðar- 
dóltur,  en  kvisaðrar  Eggertsdóttur;  þeirra  bðrn:  Árni,  Jðn'. 
Síöar  itti  Loptur  Helgu,  dóttur  síra  Gísla  Einarssonar,  sem 
béli  fyrst  Vatnsljörd  og  síðan  Stað  á  (\eykjanesi ;  hans  kvinna 
var  þómý  Narfadóttir,  sunnan  frá  Reykjavík. 

19.  önnur  Helga  GuðmundardóUir,  systir  síra  Jóns  Guð- 
oiundssonar,  giplísl  Círíkí  Steinþórssyní  frá  Ökrum  í  (Iraun- 
hrepp;  hann  átti  Lángárfoss.  iMóðír  Eiríks  var  Setselja  Ciríks- 
dótUr,  systir  Cinars  Ciríkssonar  á  IlvnoQeyri;  þeirra  börn:  Jón 
Eiriksson,  Steinþór,  Vigfús,  Hagnhildur. 

Jón  átti  hálfan  Lángárfoss,  ólst  upp  í  Hítardal,  hjá  síra 
Jóni  frænda  sínum,  giptist  þaðan  og  fékk  Guðlaugu  Halldórs- 
dóttur,  MarteiQssonar,  frá  Alptanesi  og  Herdísar  Mkolásdóttur; 
þeírra  börn:  síra  Halidór,  Ciríkur,  Helga.  Síra  Ualldór  átti 
bilf  Miöhús,  og  fékk  til  eklaGuðrúnu,  dóttur  TyrfíngsÁsgeirs- 
aonar  ogf>órdísar  Hallsdóttur^  fráHjörsey;  þeirrabörn:  Helga, 
Steinþór,  Sigríður,  Randalín;  |hún  þjónaði  iVlattíasi  á  Stapa-^. 
Eirikur  Jónsson  átti  hálfan  Lángárfoss  og  bjó  þar;  hans  kvinna 
var  Steinunn ,  dóttir  Sigurðar  heitins  Ásgeírssonar'  í  Álptar- 
túDgu  var,  og  Setselju  Cinarsdóttur;  þeirra  börn:  Ásgeir,  Sig- 
arður,  Ari,  Jón.  —  Helga  Jónsdóllir. 

Steinþór  Ciríksson  giptist  Hallbjörgu,  dóttur  Jóns  þorleifs- 
ionar  á  Bæjarnesi  og  Helgu  Bjarnadóttur^,  systur  Andrésar''  á 
Meigraseyri;  þeirra  börn:  Ciríkur,  Helga. 

Vigfús  Ciríksson  átti  hálfan  Lángárfoss;  hann  giptistGuð- 
laogu,  dóttur  Björgólfs  í  Ási  Ásgeirssonar  og  Setselju  Halls- 
dóltur^.  Vigfús  hafði  verið  sveinn  hjá  Ara  Magnússyni  og 
Pétri  Pálssyni  á  Staðarhóli;  hann  keypti  Stóra-Ás  í  Hálsasveit 
fyrir  fasteign  sína  og  konu  sinnar,  og  bjó  þar  lengi;  hans 
börn:   Ciríkur,  Ólafur,  Jón,   Steinríður,  Halldtfra;  —  Eiríkur 

i)  [af  honam  (Gudm.)  er  komid  mart  Tátckt  fólk  am  Saurbe,  tb\  (anoarst.). 

•)  8<n  Árnl  og  sira  Jón,  tb\, 

0  HalldórsdóUur,  251.  4)  [b.  v.  254. 

•)  AnÍKrlmsgooar,  251.  t)  þann.  254;  BJamarddttar,  255. 

t)  saoogmanns,  b.  v.  251.  t)  Halldörsdóttury  254. 
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íðkaöi  8igi  og  varð  skólagenginn  og  vígðist;  [varfyrst  kapelláo 
8Íra  þórðar  Jónssonar  í  EJítardal,  og  þar  eptir  fékk  bann  Bjarðar- 
holts  8tað,  og  varð  prófastur  um  Dala  aýslu;  hana  gíptist 
Guðrúnu  ýngri  Steindórsdóttur,  Finnssonar*  ;  —  Ólafur ;  — Jón ;— 
Steinn'ður  giplist  Vigfúsi  þórðarsyni,  [sonar]  síra  Böðvars  Jóns- 
sooar ;  móðir  Fúsa  var  Guðrún  Teitsdóttir  frá  Ásgarði.  —  Hall- 
dóra  Fúsadóttir  giptist  Hannesi ,  syni  Daða  Gíslasonar  og  íng- 
unnar  Sveinsdóttur. 

Ragnhíldur  Eiríksdóttir  giptíst  fyrst  Einarí,  syní  þorleifs 
Jónssonar  undir  iMúIa  á  Skálmarnesi  og  Hallbjargar  Björns- 
dóttur;  þeirra  son  hét  Einar  eptir  föður  sínum;  dö  tvUugnr 
barolaus;  varð  úti  á  Hallruna  um  haustið  1632,  krossméssu'. 
Seinna  giptist  hún  Árna,  syni  Gísla  Jónssonar  frá  Galtardals- 
túngu  og  þuríðar  Fúsadóttur;  þeirra  dóttír  Ragnhildur,  giptist 
Jóni  syni  Björns  Guðmundssonar  frá  Stóra-Skógi  og  Margrétar 
[Bjamadóttur^  Sumarliðasonar  og  Gyðríðar  þorláksdóttur;  þeirfa 
börn:  Gísli,  Björn,  Guðbjörg,  Ragnhildur'. 

20.  Orný  hjábarn  Guðmundar  Jónssonar  á  Bvoli  gíptist 
sfra  Magnúsi,  syni  Péturs  prests  Arnasonar,  og  hélt  Hvamm  i 
Hvammsveit;  móðír  síra  IVlagnúsar  var  Guðrún  f>órólf8dóttir; 
hafði  sá  þórólfur  verið  náskyldur  biskup  ögmundí;  því  gjörði 
biskup  honum  jarðaskipti,  fékk  honum  fyrst  Svínahól,  þá  fyrir 
hanu  Húsafell,  og  seinast  fyrir  það  Brennístaðí.  Eptir  því  sem 
þórólfur  græddi  fékk  hann  œ  belri  og  betri  jörð  af  biskupinum) 
og  erfði  svo  Guðrún  Brennístaði  eptir  föður  sinn  og  bróður. 
Síra  Magnús  seldi  Brennistaði  fyrir  Bæ  í  iMiðdöium,  bjó  þar  og 
hafði  Dala  þíng;  hans  dætur  og  Ornýjar:  Guðrún  og  Helga. 

Guðrún  giptist  fyrst  sira  Jóni,  syni  síra  Nikolásar  Narfa- 
sonar  fra  Hítarnesi  og  íngigerðar  Guðnadóttur;  sá  síra  Jón 
hélt  Uítarnes  eptir  föður  sinn  og  hafði  liolbeinstaða  þíng;  hann 
drukknaði  með  bróður  sínum  í  fískiróðri  frá  Uitarnesi;  þeirra 
börn:  Nikolás,  íngiríður,  Kristín,  Orný. 


0  vel,  b.  V.  251.  3)  fb.  v.  251. 

a)  i  krossrnessaQákiDU ,  tvitagur,  barnlaué,  og  erfði  svo  Ragohildar 
Skéleyjar,  25}.  4)  251;  BJarnardóttur,  255. 

6)  [þana  46>  Halldóra  Árna  d.,  255;  Halldóra  Ároadóttir  andaAist  ögipt 
anno  1648,  2dl. 
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Helga  giptíst  Guðmundí,  syni  sfra  þórðar  Brandssonar, 
sein  hélt  Hjarðarholts  slað,  og  þóru  Guðmundardóttur;  þeirra 
bOro:  þórður,  Ðjarni,  Elín,  Guðrún,  Jón,  annar  Ðjarnl,  Magnús^ 
Guðmundur,  Orný,  Oddbjörg^  —  Eh'n  giptist  Rögnvaldi  ólafs- 
syni,  flrá  Gröf  í  Miklaholtshrepp,  móðir  hans  hét  Guðrún,  dóttir 
síra  Marfa  Nikolássonar,  en  Ölarur  maður  hennar  var  Péturs- 
8011 ;  sá  Pétur  átti  Guðrúnu  dóttur  síra  Bjarna;  þeirra  börn 
mOrg:  Sigrfður,  sem  átti  síra  Asmund  í  Miklaholti.  —  Guðrún. 
giptist  Jóni  Ólafssyni  firá  Gröf,  bróður  Rögnvalds. 

21.  Bjarní  Jónsson,  bróðir  Guðmundar  á  Hvoli,  giptist 
GuðrÚDU  dóttur  Arnfinns  Gvöndssonar  og  Helgu  Bjarnadóttur^ 
(  Bæ  f  Brútsifirðí;  þeirra  börn  níu,  sem  tíl  ára  komust:  Arn- 
flonur,  [tveir  Ögmundar*'*,  Gísli,  Gunnlaugur,  f>orkatla,  Sigríður, 
Björg,  Omý. 

Kvinna  Arnfinns  var  Valgerður,  dóttir  Tumásar  Jónssonar 
i  Tindum  f  Geiradai  og  f>orgerðar  Jónsdóttur;  þeírra  börn  átta 
á  lífl:  tveír  Bjarnar,  ögmundur,  Jón,  Sleinunn,iV1unnveig,  Guðrún, 
BJðrg;  —  Munnveig,  Steinnnn,  BjOrg,  Bjarni  barnlaus. —  Bjarni 
giptist  Sigríði ,  dótlur  Sigurðar  Sigurðssonar  og  Steinunnar  Bern- 
barðsdóttur;  þeirra  son  Jón.  ^  Ögmundur  átti  íngveldi,  dóttur 
Klemusar  þorleifssonar  í.  Uúsavik,  og  Margrétar  Hergsdóttur; 
þeirrabðrn:  Bergur,  Bjarni.  —  Jón  Arnfinnsson  giptist  Sigrfði 
Gvöndardóttur  og  Guðlaugar  Ólafsdóttur  frá  Pagradal,  af  Hers- 
eyjar  œtt.  —  Guðrún  Arnfinnsdóttir  giptíst  Bjarna  Klemussyni, 
bröður  fngveldar;  þeirra  son:  Ögmundur. 

Ögmundur;  hans  kvinna  var  Guðrim,  ddttír  Böðvars  Síg- 
naundssonar  f  Purkey  og  Guðrúoar  Sveinsdóttur  af  Skarðs  œtt, 
|K)rleifs  Iðgmauns;  þeirra  börn  sjö:  Böðvar,  Bjarni,  Jón,  Ög- 
mundur,  tvær  Guðrúnar,  Sigurður. -- Jón  bjó  áEfri-Brekku,  og 
itli  Sígríði,  dóttur  Jóns  Bjarnasonar^  á  Ketílstöðum  og  Doro- 
tbeæ  Ualldórsdóttur  fráFróðái  þeirra  börnfjögur:  tveir  Bjarnar, 
t»orsteinn  og  Guðrún.  —  Guðrún  giptist  Halldóri,  syni  Jóds 
ögmundssouar  ogHalldfsarAradóttur  fráBrunná;þeirrabörDþijú. 


')  b.  V.    2dl. 

•}  þann    16,  255  (Bjarnardöunr) ;  Uröirs  döttar  Bjarnasonar,  251. 

0  [þann.  46;  Ögmundur,  25ð,  251. 

4)  þaon.  251;  Bjarnarsonar,  255. 
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—  ögmundur  annar ,  hans  kona  Guðrún,  dóttir  þorvalds  Jöns* 
8onar,  sem  bjó  í  Saurbse,  og  Uelgn  Björnsdóttur;  létu  eptir 
sig  eittbarn,  Guðbjörgu,  sem  gíptist  Sturla  Péturssyni  á  Brekku 
i  Saurbœ. 

Gísli,  bans  kona  fyrri  hét  Steinunn,  dóttirAra  ogMargrétar 
Jónsdóttur,  systur  síra  þórðar  á  Tiodum;  þeirra  dóttir  f>or- 
björg,  barniaus.  Seinni  kona  Gísia  hétGuðrúnþorsteinsdóttir, 
og  áttu  þau  ekkert  barn.  Guðrún  var  og  dótlír  Gísla,  hennar 
maður  varólarur)  sonur  Gunnlaugs  úr  SkagaQrði;  þeirra  böro: 
Arí,  Gunnlaugur,  Jón,  f>orbjðrg. 

Gunnlaugur  prestur,  hann  giptist  fyrst  Sigriði  dóttur  Orms 
Jónssonar;  hún  dó  barnlaus;  síðan  átti  hann  íngveldi  Sigurdar- 
dóttur  frá  Uh'ð  í  tiörðudal.  Hann  hafði  Saurbæjar  þíng  og  bjó 
á  Hvoli. 

þorkatla  (Bjarnadóttir) ;  hennar  maður  var  Bjarni,  sonur 
þórðar  Jónssonar,  bróðir  Tumásar,  iVlargrétar  ogÁstu;  þeirra 
börn:  Jón,  Steinunn,  Guðrúnar  tvær,  Ásta,  Jóhanna,  ólöf.  — 
Jón,  barnlaus ;  -~  Steinunn  átti  þorlák,  son  Árna  þorlákssonar 
ogValgerðar  Níkolásdóttur;  þeirra  börn:  Jón,  Arnoddur,  j^or- 
steinn,  þórður,  Guðrúnar  þrjár,  Setselja,  Hildur,  Guðríður*  — Jón 
þorláksson  áÐjörgu,  dóttur  BjurnaJónssonar  og  Guðríðar  Jóns- 
dóttur;  þau  búa  í  Saurbæ;  —  Arnoddur  gíptist  Katrínu  Sigurðar- 
dóttur  úr  Steíngrimsflrði  og  Guðrúnar  Atladóttur;  þeirra  bðrn: 
f>orgerðnr,  giplist  vestur  í  IsaQörð.  *-  Börn  þorkötlu :  Guðrún,  gipt- 
istSighvatí,syni  Magnúsar  og  UelguÖgmundardóltur,  laungetinnar 
systurþórðarogJóna.— ÖnnurGuðrúnáþorgeir,  norðlenzkan;þau 
[voru  vestur  íísaQrði' ;  þeirra  börn  flmm.  —  Ásta,  giptist  þórarni 
afStrðndum  og  bjuggu  íGrunnavik;  þeirra  börn  tvö.  ~  JóhanQa, 
átti  Pál  Gizursson  Arnbjarnarsonar,  úr  Dala  sýslu;  þau  bjugga 
áSkarðsströnd;  þeirra  dætur  þrjár.  — -  Ölöf,  átti  Pál  Magnús* 
son,  af  Plateyjarætt,  og  bjuggu  á  Ósí  í  SteingrímsBrði;  þelrra 
synir:  Árni,  Bjarni,  Jón.  ~Guðrún(þriðJa),  giplistUrómundí,  syoi 
Gunnlaugs,  sveitarkarls  í  Dala  sveit,  ogGuðríðar;  þeirra  börn  sex. 

Slgríður  Bjarnadóttir^,  hennar  maður  var  Jón  þórðarson, 
bróðir  Bjarna,  sem  átti  þorköllu;  hans  móðir  Guðrún.  —  þeírra 
börn:  Tumás,  JMargrét,  Guðrún,  Bjarni.  —  Setselja  Kolbeins- 
dóttír  bét  kvinna  Tumásar ;  hans  dóttir  íngibjörg,  [kvínna  Tyrfíngs 

0  [bJQggu  á  Eyri  I  l^jóafirdi  vestar,  954.  «)  BjamardöUir,  25ö. 
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EÍDarssoDor'.  —  Bjarni  Jónsson  dó  barnlaus.  —  Margrét  Jóns- 
döUir,  hennar  maður  hétJón,  sonurJónsÁsgrfrassonar'  íSaurbæ 
og  Ouöbjargar  HnllvarðsdóUur;  þeirra  dætur:  Valgeröur  og 
þórdfs.  —  Guðrún,  dóllir  Slgríðar  og  Jóns  þórðarsonar',  átti 
Pál  KeUisson  í  Belgsdai,  Oltarssonar,  og  Guðrúnar  SveinsdóUur; 
lét  epUr  sjö  bðrn:  Guðmund,  Pétur,  BJörn,  Guðrúnar  tvær^ 
Slgcíður,  Guðlaug. 

Orný  BjarnadótUr^  átU  þrjá  menn:  Jón,  £rlend,  Ara;  við 
þeim  tvö  börn:  Erlend,  Ara;  þeír  dóu  úngir. 

Björg  BjarnadótUr;  hún  dó  barnlaus. 

22.    Jón,  þórður,  Eirfliur, 

brœður  Guðmundar  á  Hvolí,  þeir  dóu  barnlausir. 

Ögmundur,  hann  var  15vetraþá  haun  drukknaðiáGassa- 
skerjum  á  BreiðaGrði  með  öðrum  fleírum,  af  Páli  Jónssyni  og  í 
bansrerð;  lét  eplír  eina  dóUur,  Guðrúnu;  hennar  maður  var  Jón 
Bjaltason  iSaurbœ;  þeirra  börn:  Sigríður  og  Phíiippus;  hann 
dó  barnlaus.  Sigríður  giptist  Guðmundi,  syni  Sigurðar;  þeirra 
bðrn:  Jón,  Bárður,  Phiiippus,  Sigurður,  [>órður. 

Guðrún  Jónsdóttir,  systir  Guðmundar  á  Hvoli,  átU  Jón, 
son  Péturs  f  Saurbæ  ;  þeirra  börn :  Halldór  og  Jón.  Halldór  átU 
Guðrúnu,  dótturEinars  Jónssonar  f  Saurbæ;  þeirra  börn:  Einar, 
JÖD,  Guðrún,  ðnnur  Guðrún,  Elen.  —  Einar  átU  Guðrúnu, 
dóttur  Bjarna  Magnússonar  á  Melgraseyri,  og  átU  þá  jörð; 
þeirra  hörn:  Halldór,  Guðrún,  f>uríður,  {>óra;  —  Jón  Haildórsson 
dó  barnlaus ;  —  Guðrún  átti  Bjarna,  son  [>orsteius  Einarssonar 
á  Skarðsstrðnd ;  þeirra  börn  Qögur  f  Bjarneyjum:  Halldór', 
Guðrún;  —  hin  önnur  Guðrún  dó  barnlaus;  —  Elen  átU  ög- 
mund,  son  Magnúsar  Jónssonar  f  Saurbæ,  bróður  Sighvats ;  þeirra 
bðrn:  Halldór,  Ögmundur,  Guðrúnar  tvær.  --  Jón  bróðir  Hall- 
dórs,  en  sonur  Guðrúnar  Jónsdóttur,  gípUst  Björgu  Sveins- 
dóttur;  hans  börn:  Sveinn  dó  barnlaus;  Bjarni,  Guðrún, 
Helga,  laungeUn,  barniaus.  —  Bjarni  áUi  Guðriði,  dóttur  Jóns 
Sveinssonar,  sem  var  sveinn  bja  Daða  f  Snóksdal ;  þeirra  bðrn : 


I)  [b.  V.  2dl.  s)  Arngrfmssonar,  251. 

s)  ^orlákssonar  hcQr  verið  gjört  úr  ]þördarsooar  í  2.55. 

4)  BjarnardóUir,  2dö. 

ft)  sem  strfktur  var  fyrir  galdar,  b.  v.  46 
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Steinþór,  Jón,  Björg.  Steínþór  Bjarnason  átti  fyrst  f»ur(Si 
Gunnarsdóttur,  hennar  dóttir  Guðrún;  aptur  gíptist  Steioþör 
GuÖrúnu  Jónsdótlur  vestan  af  Vestrjöröum.  —  Jón  Bjaroason^, 
bróðir  Steinþór?,  giptist  Guðrúnu  Eriendsdóttur.  —  BjðrgBjama- 
dóttir^  á  Jón  [>óriálvsson  í  Saurbæ.  —  Guðrún  (Jónsdóttir),  átti 
{>orstein  Jónsson  Böðvarssonar  utan  úr  Helgafeiissveít,  og 
Guðrúnar  þorsleinsdóltur;  þeírra  börn:  Jón^Ólafur,  Guðrúo,  íngi- 
gerður,  voru  í  Saurbœ. 

23.  HelgaJónsdóttir,  systir  Guðmundar  á  Hvoli,  átti  Jón^ 
son  Björns,  sem  seidi  Gvöndí  Jónssyni  Múla  neðri;  þeirra  börn 
voru:  Björn,  barnlaus;  Guðmundur  á  Gufuskálum,  sem  átti 
Sigríðí,  dóttur  Halldórs  Ormssonar  og  Sunnefu  ;  þeírra  dóttír  þur- 
íður,  giptist  Vigfusi,  syni  Sigurðar  þorbjarnarsonar  og  Sig- 
ríðar  Stephánsdótlur;  þeírra  bðrn:  Helga,  Guðmundur.  — 
Eiril^ur  álti  Guðrúnu  Gunnlaugsdóttur,  ogbjuggu  áReykjanesi; 
þeirra  börn:  Tumás,  gíplist  Guðríði ,  dóttur  Eyjólfs  Helgasonar 
og  ólufar  Jónsdóttur;  þeirra  börn :  Eyjólfur.  -—  Auðunn  Eirfks- 
son  átti  ileigu,  dótlur  Böðvars  Árnórssonar,  sem  hann  átti  vi6 
Kristínu,  dóttur  síra  Arna  í  Látrum.  Sunnefa  giptistJóni,  syni 
Oddgeirs  í  SteingrímsGrði. 

24.  Af  Jóni  }>órðarsyni,  systursyni  biskups  Ögmundar, 
er  þetta  talið)  [en  hans  systkin  og  þeirra  afsprengí  fylgir  nú  á 
eptir  •''. 

Elín  [>órðardóttir,  syslir  Jóns  [>órðarsonar  á  Hvoli,  bún  átti 
Jón ;  þeirra  böru :  Guðrúnar  tvœr,  Halldóra,  Orný.  Guðrún 
sofnaði  í  guðí  í  elli  sinni;  skildi  eptir  einn  son,  hét  Jón  Páls- 
son;  hann  átti  mörg  börn,  sem  hrOktust  á  fátækí  með  sínum 
bðrnum  umLaxárdal  og  Urútaljörð;  hans  kvinna  hét  Guðríður. — 
Önnur  Guðrúu  átti  Ara;  eina  dóttur,  að  nafni  Halldís,  hennar 
maður  Jón  Ögmundsson  á  Brunná,  hennar  börn  vinnufær  í 
Saurbæ,  lialldór  og  Guðrún;  Halldór  býr  nú  í  Saurbæ  og  á 
Guðrúnu  Ögmundardóltur.  —  Halldóra,  liennar  son  Bjarni,  hans 
bðrn  á  hreppum  tvö:  Oddur  og  Guðrún.  —  Orný,  hennar 
dóttir  íngibjörg,  sem  átti  Gunnar  Guðmundsson  á  Beykjanesi, 


i)  Bjarnarson,  rángt,  2ðö. 
t)  BjarnardótUr,  rángt,  255. 
0  [b.  V.  254. 
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ItQobróðar  sfra  Einars  GuömundssoDar,  og  bjargast  þau  vel; 
þeirra  bOrn:  Jón,  Oddleifur,  ínga;  —  [Jón  Gunnarsson,  bjó 
iA  Bóli  i  Saurbœ ;  —  Oddleifur  Gunnarsson,  bjó  á  Hamralandl 
á  Reykjanesi:  huns  kvinna  Jóhanna  GísladóUir^ 

25.  ÁSDÍS  PÁLSDÓTTIK,  öunur  systir  biskups  Ögmundar; 
beDDar  maöur  hét  Eyjólfur  Jónsson  á  FJjaila;  þeirra  börn  voru: 
8Íra  SigmuDdur  Eyjóifsson,  þórólfur  Eyjólfsson,  Páll  Eyjólfsson, 
Ólafur  Eyjólfsson,  Sturli  Eyjólfsson,  Ormur  Eyjólfsson,  Óluf 
Eyjólfsdóttir. 

Síra  Sigmundur  Eyjólfsson  áttí  ekki  barn,  utan  Katrínu, 
hennar  móðír  var  f>urídur  slóra,  móðir  Jórunnar  og  {>órunnar. 
Síra  Sigmundur  fékk  llílardal  eptir  síra  f>órð  audaðan  og  tók 
svo  f>uríAi  með  staðnum.  Biskup  Ogmundur  hafði  með  prest- 
aoDa  samþykki  kjöríð  þenna  sinn  systurson  til  biskups  eptir 
sig  og  sigldi  hann  anno  1537,  vígðist,  og  var  biskup  xix  nætur, 
því  honum  vildi  það  til,  að  hann  fékk  mein  i  fótínn  strax  eptir 
það  hann  var  vígður,  var  það  kallað  jötunoxi  eður  átumein ;  svo 
andaðist  hann  í  Noregi.  Með  honum  sigldi  síra  Árni  Arnórs- 
8on  í  tiítardal,  sem  var  hans  prestur,  hann  hafði  líka  fengið 
8Dert  af  þessu  meini  strax  eptir  afgáng  sira  Sigmundar,  en 
eogeiskur  maður  nokkur  hafði  gjört  að  því. 

Kalrín  Sigmundardóttir,  hún  var  fædd  anno  1532;  hennar 
80D  8Íra  Jón  Egilsson,  sem  hélt  tióia  í  llreppum,  og  síra  Ólafur, 
sem  var  í  Vestmannaeyjum ;  E^inar  Egilsson,  sem  bjó  á  lierg- 
byl;  Eyjólfur  Egilsson,  sem  bjó  lengstum  í  BorgarOrði ;  Sig- 
múndur  Egilsson  fyrir  austan.  Eignarmaður  Katrínar  var  Egill 
Eíoarsson ,  sem  átti  alia  Snorrastaði  í  Laugardal.  —  Sira  Jóo 
Egilsson^  átti  I)órdí8i,  dóttur  |Ðjarna  Einarssonar'.  þeirra  son 
8ira  Páll,  sem  hélt  Klaustuthóla;  hans  kona  var  f>orgerður, 
dóttir  þormóðs  Ásmundssonar  og  íngibjargar  f>orsteinsdóttur; 
þeirra  börn:  Árni  Pálsson  á  Skúmslöðum  á  Eyrarbakka,  sem 
átti  Á8tu,  dótlur  Sigurðar-*  Ólafssonari  sem  átti  Bakkarbolt.  — 
Sigríður  Pálsdóttír,  sem  var  á  lirauni  i  Ölvesi,  sem  átti 
Björn,  son  Ólafs  áTannaslöðum;  þeirra  bðrn  tvö;  hún  átti  «g 


0  [b.  V.  254. 

t)  þ.  e.  8tra  Jön,  sein  riulbi  Biskopa-annála,  abr.  Safn  Ul  s.  ísl.  1,  17—20. 

s)  [b.  V.  254.  4)  Sigmandar,  251. 
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eitt  barn  við  sfnuni  fyrra  manni,  sfra  Haildóri*  Jónssyni**  •— 
íngibjörg  Pálsdóttir  áÓlaf,  bróður  Álfs  Gíslasonar  á  Reykjum* — 
SíraJón  Jónsson,  bróðir  síra  Páis,  var  prestur  í  Vestmannaeyjuin 
anno  1649.  —  Síra  Brandur  Jónsson ,  sem  var  i  Guttormshagt  i 
Holtum;  bans  lcvinna  [Guðný,  dóttir  Jóns  IMagnússonar  á  Núpi, 
bróðurEriends  Magnússonar  og  Guðrúnar  Jónsdóttur;  þau  áttu 
mörg börn :  Erlendur,  Kristín,  Brynliildur, {>órdís.—  Erlendur,'  sem 
kviiiselti  með  öðrura  úngum  mönnum  piit  nokkurn  i  blautum 
sandi  [í  Rángárvaila  sýsiu-* ,  og  lét  síðan  úli  eitt  hundrað  í 
samníngi  þar  fyrír,  þá  hann  var  kominn  tíi  lögaldurs.  —  Svein- 
bjöm  (Brandssou),  dó  barnlaus.  Katrín  (Brandsdóttir) ,  kona 
Diðriks  þorsteinssonar.  —  Eínar  Egílsson  áiti  Guðrúnu,  [bjuggu 
á  Bergliyi^.  —  Síra  Ólafur  Egilsson  átti  fyrst  Heigu  Árnadóttur; 
þeirra  dóltir  Sígnður,  sera  álti  síra  Gísla  f>orvarðsson  á  Torfa- 
stððum ,  sem  var  seinast  í  Vestmannaeyjum ;  þau  áltu  mörg 
börn;  önnur  kvinna  sira  Ólafs  var  Ásta,  dóttír  síra  þorsteins 
Einarssonar  og  Guðrúnar  f>orsleinsdóttur ;  [sira  f>orsteinn  var 
hálfbróðir  sira  Gvendar  á  Stað,  laungelinn^.  f>au  voru  bæði 
hertekin  af  Tyrkjum  og  komu  bæði  aptur;  þeirra  dóttir  Helga, 
sem  átti  Finn  Guðmundsson  í  Snjallshöfða. 

26.  fióróifur  Eyjólfsson  giptist  Margrétu,  dóttur  ErleDds 
iögmanns  þorvarðssonar;  hennar  móðir  hét  Ingveldur  Jóns- 
dóttir,  friila  Erlends  lögmanns.  f>eirra  börn:  f>orvarður,  Sig- 
mundur,  ]>órunn,  Vigdís  og  Íarðþrúður,  kvinna  síra  Jóo« 
Krákssonar.  —  þorvarður  þöróifsson  gíptist  Vilborgu,  dóttor 
herra  Gísla  Jónssonar  og  Kristínar  Eyjólfsdóttur ,  þau  bjugga 
lengstum  á  Suður-Reykjum ;  þeirra  börn:  Erlendur,  MagoAs, 
Gíslii  líristín ;  þórður  og  Jón  dóu  utaniands. 

Erlendur  giptist  Katríuu,  dóttur  síra  Eínars  f>ór%arsonar 
og  Guðrúuar  Marteinsdótlur;  þau  bjuggu  á  Suður*Reykjum; 
þeirra  börn,  sem  á  legg  komust:  f>órður,  Vilborg,  Guörún, 
Einar,  f>orvarður,  Guðrún  (önnur),  Arnbjörg  og  óluf.  þórður 
Erlendsson  giptist  íngilijörgu,  dóttur  Eiríks  Magnússooar  og 
G«6flnnu;   [hann  varð  lögréttumaður;  hans  son  ísleifur,  og  á 


1)  þann.  255  upphaflega,  og  16^  Oddi,  2ðl,  2ðð  ulanmáls. 

t)  hh  Aliklagardi  nordur,  b.  v.  2ðl. 

»)  [2dl|  f>au  áttu  Q6gur  börn,  eiDD  þeirra  son  var  Erl. ,  255. 

0  [b.  ▼.  251.  ft)  [b.  V.  851.  «)  [utaamáis  255. 
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ÖÐoo  Markúsdóttur  frá  Ási  í  Holtum;  þeírra  börn:  Einar, 
Kristío,  Rannveig,  Guðflnna^  —  Viiborg  áttí  síra  Fúsa  Cgils- 
t6D ,  sem  var  skélameistari  á  Hólum  [og  síðan  kirkjuprestur^ ; 
húo  andaðist  barnlaus  anno  1644.  —  Óiuf,  átti  Sígurð  Núps- 
800  frá  Esjubergi,  Sigurðssonar;  móðir  Sigurðar  var  Guðrún 
Jteftdóttír.  —  Guðrún  Erlendsdóttir  átti  síra  Jón,  son  þorsteíns 
DiAiikssooar  og  Vilborgar  þorleifsdóttur.  —  Einar  Erlendsson 
[gípUst  Gunnhildi  frá  Hvammi  ÍKjós,  Jóns  dóttur  Hannessonar; 
þeirra  böm :  þórður,  Hannes,  j>ormóður,  Guðni'*.  —  f>orvarður 
iSrleodsson-^. 

Magnús  þorvarðsson  giptist  f>óru,  dóttur  Sigurðar  Jóns- 
sonar  í  Einarsnesi  og  l^agnhildar  Ásgeirsdóttur ;  hann  átti 
Goðoabakka,  Skaga,  Innstavog;  þeirrabðrn:  f>orvarður,  Sigurður, 
I>uríður,  iíristín,  Guðrúnar  tvœr,  Vilborg,  f>órunn.  Eldri  Gunna 
á  Jón  Benediktsson  í  Lángholti ;  þeírrabörn:  Sigurður,  Ásbjðrn, 
[Sign'ður,  Guðrún,  Guðríður^.  —  Ýngri  Guðrún  á  PéturÁrnason  á 
Guðnabakka;  þeirra  bðrn:  Árni,  [þóra,  Ursala,  Gróa^;  [Kristfn 
á  Nikolás  Einarsson  frá  þíngnesi :  þeirra  barnGísH:  hans  kvinna 
Helga,  dóttir  þórðarOrmssonar  og  íngibjargar  Guðmundsdóttur''. 

Gísli  f>orvarðsson  hafbi  þúngan  kránkleika,  kom  ofan  yQr  hans 
höfuð ;  hvarf  hann  svo  um  síðir  burt,  að  hann  varð  ekki  fundinn. 

Kristín  f>orvarðsdóttir  var  önnur  kvinna  Jóns  heitins  Fúsa- 
sooar,  f>orsteinssonar^  og  Önnu  Eyjólfsdóttur  i  Dal;  hún  varð 
veik  og  andaðist  barnlaus. 

27.  Sigmundur  f>óróIfsson  á  Hofl  á  Rángárvðllum  átti 
Margrétu,  dóttur  BJörns  f>orleifssonar  á  Keldum ;  þeirra  bðrn : 
Ögmundur,  Örnólfur,  Iveir  Pálar,  tvœr  Kristínar,  Helga,  Ásdís, 
þuríður.  Ásdís  átti  Guðmund  Eyjólfsson  á  Hofi;  þeirra  börn : 
f>órólfur,  hann  á  Guðrúnu,  dóltur  Magnúsar,  sonar  síra  Gvöndar 
i  Gaulverjabæ  og  Önnu ;  þeirra  barn  Magnús.  —  Finnur,  hann  á 
dóttur  síra  Öiafs   Egilssonar,    sem  áður  segir,    Helgu  Óiafs- 


i)   [utanniáls  b.  v.  2ö5.  s)  [b.  v.  254. 

■)  [b.  V.  í  255  eplir  sira  H.  B.  S.  vHannesi  Björnssyni?) 

4)  giptist  Soheigu,  dóttur  Magnúsar  ísleifssonar  ug  Helgu  Oddsdötlur 
frá  Saurbæ,  b.  v.  255  eptir  síra  H.  B.  S.,  en  siðan  dregid  út  aptur. 

ö)  [utanmáls  eptir  S(igur<ii)  B(jtirns)  S(jni)  í  25d. 

•)  [þannig  uUnmáls255j  i  teitanum  heGr  staðið:  (Árni),  Jón,  Gisli»  en 
dregið  i.  7)  [þannig  uianmáls  255. 

11.  B.  3i« 
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dóttur.  —  Björn,  haDn  bjó  á  Flageltu,  haoD  átti  GuÖrfðiy  dóttur 
síra  Erasmusar  VilhatssoDar.  —  SigmuDdur  GvöDdssoo;  [bann 
átti  HeiguEiríksdóltur,  ættuðafSíðu^  —  ÖrDÓlfur  (GvöndssoD), 
hauD  bjó  á  Hellum  á  Landi;  haus  kvioDa  hét  Hallbera,  Dorð- 
leDzk.  —  örDÓlfur  (SigmuDdssoa)  trúiofaðist  dóttur  sira  Hioriks  i 
Vilh'ogaholti  1610,  og  vorusamaoDokkurár.  —  Páii(SigmuDdsson) 
átti  KristÍDu  Erasmusdóttur  fráUreiðabólstað,  og  áttu  ekki  barn. 

—  MagDús  GuðmuDdssoD,  [ógiptur,  veigáfaður  í  haodverki,  bjé  i 
Skarfaoesi;  dó  áaiþíogi  bráðlega^.  —  [KolbeiDO  Guðmuodsson'. 

þóruDD  þóróifsdóttir  gíptist  síra  Erasmusi  Vílhatzsynl  á 
Breiðabóistað  austur,  og  var  haos  seiDDí  kviooa;  þeirra  bOro: 
Helga,  iMargrét.     [Uelga  giptist  Elríki,  syoi  síra  Ároa  Gíslasonar ; 

—  Margrét,  móðirSolveigarÁrnadóttur,  kviDOU  Amuoda  f>ormóð8* 
sooar  í  Skógum^. 

28.  Jarðþrúður  f>órólfsdóttir  álti  síra  Jód  Krákssoo  í  Görðum 
áÁlptaDesi;  haos  faðir  var  Krákur  UallvarðssoD,  eomóðirHelga 
JÓDsdóttir;  þeirra  börn:  Síra  Ólafnr,  sem  hélt  Garða  stað  suður 
og  var  alla  æfi  ógiplur'  ;  Sturli  Jónsson  [var  ættleri,  hans  kvínna 
Guðrún,  dótlir  Jóns  Magnússonar  (  UróarsholU  lögréttumanns'; 
hans  börn :  síra  Böðvar,  Jón,  [Jarðþrúður,  Ása,  f>óra.  Síra  Böðvar 
Sturlason  var  locator  i  Skálholli,  fékk  síðan  Valþjófstað;  bans 
kvinna  var  dóttir  síra  Einars,  sem  hélt  áður  þann  stað''^. 
Jón  Sturlason  [á  dóttur  Jóns  l^rskera  Sigurðssonar® ;  [f>órður 
Sturlason^  eignaðist  Guðrúnu  Einarsdóttur  af  Úthlíðar  œtt'^. 

Margrét  (Jónsdóttír)  sem  átti  Gísla  Iðgmann  Hákooarson 
í  BrœðratúDgu;  þeirra  böro: 

f>órður,  haoD  aodaðist  barolaus. 

Vigfús,haDD  var  sýslumaður  og  átti  Katríou  Erleodsdóttur^*, 


0  [sl.  254. 

a)  [þann.  255  utanmáls  eptir  Sigardi  BJÖrnssyni;  dó  barulaas,  25«5. 

a)  [sl.  254,  en  hnýtir  vid:  þessir  Gvöndssynir  voru  mesto  breystifneiin 
á  sínum  dögum  haldnir. 

4)  [b.  V.  251,   en  hefir  þö:    .^Margrét,  k\inna  Ámunda",  sem  er  rángt. 

ö)  var  skirlifur  madur,  b.  ▼.  251.         e)  [b.  v.  254.         r)  [b.  ▼.  254. 

•)  [b.  V.  I  255  epUr  Sigurdi  lögm.  BJðrnssyni. 

•)  býr  i  Laugarnesi^  b.  v.  46. 

lo)  [b.  V.  í  255  eptlr  Sigurði  Bjömssyni  iögmanni,  og  sama  steodar  i 
16  ad  efni  til. 

u)  hardi  Rángárvalla  sýslu  og  sat  aö  Stördirsbvoli,  2ó4. 
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i  Störóifshvoli ;  þeirra  börn  flmm:  Gísli,  tveir  Jónar,  Sðlvör, 
{»orbJörg. 

HákOD  Gíslason  lögmanns,  giptist  Heigu  Magnúsdóttur, 
og  bjó  í  Drœðratúngn  og  hélt  Árnessýsiu;  þeirra  börn:  Vig-- 
fú«,  andaöist  barniaus;  Clen,  Sigríður,  Jarþrúður.  —  [Vigfús 
aodaðist  vel  tvítugur  eptir  að  út  kom  úr  sigiíngu;  —  Elen  kvinna 
afra  Guöbrands  Jónssonar,  prófasts  í  Vatnsflrði;  þeirra  bðrn: 
Vigfás,  Jón;  —  Sigríður,  kvínna  síra  Sigurðar  Sigurðssonar 
prófasts  á  Staðarstað;  þeirra  bðrn:  Oddur,  Helga,  Jarþrúður, 
kviDÐa  Magnúsar  Sigurðssonar  i  Bræðratúngu^ 

Kristín  Gisladóttir  lögmanns  giplist  herra  {>orláki  Skúia- 
syDi  blskupi  á  Hólum;  hann  var  góðlátur  höfðíngi;  þeirra 
bðrn :  Gísli,  Skúli,  Guðbrandur,  Jón,  [>órður,  Elen. 

[Herra  Gísli  biskup  á  Hóium  átli  fyrst  Gróu ,  dóttur  þor- 
leifs  Magnússonar  áUlíðarenda;  þar  næst  átti  hann  íngibjOrgu, 
BenediktsHaldórssonar  dóttur;  þriðja  hans  kvinna  varRagneiður 
JÓDsdóttir  frá  Valnsflrði;  hann  andaðist  anno  1G84.  —  Síra 
Skúli^  prófastur  á  Grenjaðarstað,  átti  fyrst  Guðrúnu,  Bencdikts 
Halldórssonar  dóltur,  þar  eptir  Elenu  Sigurðardóttur  fra  Skúta- 
stððum.  —  Guðbrandur'^  átti  f>órunni,  Benedikts  Hnlldórssonar 
dóttur;  þeirra  burn:  Ragneiður.  —  Magister  [>órdur-^  biskup  í 
Skálholti;  hans  kvinna  Guðríður  Gísladóttír  Magnússonar,  þeirra 
bðrn:  I>orlákur,  Ðrynjólfur.  —  Jón',  hans  kvínna  Setselja  Hall- 


i)  [b.  V.    utaDmáls   2ðð,   cptir  S.  B.  S.  (Sigurði  Björnssyni  lögmanni). 

i)  sigldi  úngur,  var  líi  akólfk  i  Kaupinharn,  stúderaði  þar  einoig,  var 
hér  ðfðan  sliólameistaii  á  Uóium,  b.  v.  'iðl. 

«)  \ar  og  i  sköla,  sigldi  þar  eptir  til  Hamburg,  b.  v.  2o4. 

4)  sigldi  einnig,  eptir  það  útiært  haTdi  í  Hóla  skóla,  kom  aptur,  og 
var  skólameistarí  á  Hólum  um  þrjú  ár;  sigldi  aptur  og  \ar  lengi  utan, 
til  Roskild  og  víðar;  fékk  gradum  magísterii^  kom  út  aptur  á  Kyrarbakka 
med  biskups  embætti  yfír  sudur  stiptinu ,  að  cnnþá  lifanda  Mag.  Brynjólfi 
SveÍDSsyni,  sat  berra  fiörður  víccbiskup  þann  vetur  á  Hólum,  hjá  biódur 
SÍDUID  herra  Gisla,  voru  þá  þrir  bískupar  á  Islapdi;  bann  tök  aldcilis  vid 
stöloum  þá  Mag.  Brynjölfur  af  gekk  167ð,  um  sumarið  eptir  alþíng, 
b.  V.  2ð4. 

ft)  sígldi  ogsvo,  og  þénti  hírSstjöranuro  Admiral  Ueorik  Bjelke;  kom 
síðan  hingad  og  fékk  Mðdruvalla  kiaustur,  hvert  áður  Tengid  harði  af  um- 
boðamanoinum  á  Bessastödum,  Tómasi  Nicolai,  Jöo  Eggertsson,  bvaraf  með 
öðru  misklíd  varð  og  sundurþykkl  hans  og  Hólarólks  é  milli;   en  Jön  fior- 
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grdnsdóttir  frá  Glaumbæ.  —  Elen,  kvinna  þorsteins  þorleifs- 
sonar  sýslumanns';  [þeirra  barn:  f>rúður^. 

Valgerður  Gísladóltir  Iðgmanns  giptist  Eggert  Björoasyní, 
sem  átti  Skarð  á  Skarðströnd  og  Bœ  á  Rauðasandi;  hann  var 
göfugmenni  og  hafði  með  Barðastrandarsýsiu  og  áttimiklar  eígnir; 
þeirra  börn :  Daði,  Gísii,  deyðu  báðír  barnlausir,  dœtur :  Guörúoar 
tvœr,  Arnfríður  og  tvœrHeigur.  [Guðrún  var  kvinnaBjöms  Gísla- 
sonar,  Magnússonar;  — Árnfríður  kvinna{>orsteinsf>órðar8oaar', 

Vigdís  þóróifsdóttir  giptíst  seinna  þorláki  Kinarssyni  vestur 
á  Núpi  i  Dýraíirði;  hann  var  bróðir  herra  Gizurs  Einarssoqar 
í  Skálholti;  þorlákur  var  einn  í  lögmanns  kjörum  med  þórði 
Guðmuodssyni  og  Gísla  heitnum  Sveinssyni;  þeirra  börn:  Jón 
þorláksson  iögréttumaður  anno  1649,  [bjó  iengi  í  Kerlíngar- 
fírði;  hans  kona  {>óra  Eyjólfsdóttir^. 

29.  Páll  Eyjólfsson  á  tijalla;  hans  kvinna  var  Guðrún 
Fúsadóttir,  laundóttír  Fúsa  lögmanns,  en  hálfsystir  Páls  Fúsa- 
sonar  lögroanns ;  þeirra  börn :  Páll  Pálsson  á  Hjalla,  hans  kvlnna 
Birgit;  þeirrabðrn:  Björn,  Birgit,  Guðrún,  Lialldóra;  —  Björn 
Pálsson  í  Arnarbælishverfl ,  hans  kvínna  Guðrún,  dóttir  Erlíngs 
Gíslasonar  og  Sigríðar,  sem  útti  Fjall  í  Ölvesi;  þeirra  bðrn: 
Páll.  —  Birgit  Pálsdóltir,  áttí  þorstein  eldra  Erlíngsson  í  Fjalli. 
— .  Guðrún  Pálsdóttir,  átti  Ólaf,  son  Brands  Brandssonar,  bjó 
á  Hrauni  í  Ölvesi;  þeirra  börn:  Brandur.  ^  Halldóra  Pálsdóttír 
átti  þorstein  ýngra  Erlíngsson  áðurnefnds,  og  bjuggu  í  Ölvesi. 

Ölafur  Eyjólfsson  bjó  á  Bakkarholti ;  hans  sonur  Sigurður, 
sem  þar  bjó   í  tíð  herra  Odds  Einarssonar. 

Sturli  Eyjólfsson,  sem  átti  Laugardal  í  Tálknaflrði,  hans 
[kvinna  Guðrún ;  þeirra*^  sou  Gottskálk,  sem  erfðí  Geirseyri^  og**^ 


láksson  hélt  og  hafdi  síðan  klaastra  skipti  við  systurmann  sinn  ^rstein 
^rleifsson  á  Skrida  austur,  b.  v.  254. 

i)  og  Setzclju  Björnsdóuar,  b.  v.  2d4.    %)  [b.  v.  255,  eptir  Sigurði  BJörnssjni. 

•)  |b.  ▼.  255,  epUr  Sigar)bi  BJörnssyni  lögmanni.  —  BJöm,  Vigfós, 
Elin,  Ragneiður,  ]þorbjðrg,  Sigriðar  Ivær,  (jndud;  alls  f)<)rtán,  b.  v.  254. 

4)  [b.  V.  251.  6)  [b.  V.  254. 

ð)  þann.  254;  Gesteyrl,  255  með  nýjari  hendi. 

t)  héðan  frá  og  fram  undir  endann  í  31.  kap.  er  tekid  eptir  264,  en 
vantar  i  255,  svo  þar  er  einúngis:  ^^hans  son  GisU",  og  þar  iMRSt  talin 
Öluf  Eyjólfsd.  (sjá  bls.  301). 
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Ihitti  8ig  þáogaö  aö  sunDan,  vestur  í  Patreksfjörö ;  hans  kviDoa 
Gyriftar,  dóttir  síra  ÁrDa  á  þíngvöilum  og  Vedísar;  þeirra 
bðm:  Gísli,  Jón,  Sturll,  Ólöf,  Guðrúnar  tvœr,  {>órdÍ8;  hún  átti 
SigmoDd  Eioarsson  fálkafángara.  —  GísH  Gottskálksson  féll 
með  systurdóttur  sinní,  dóttur  Ólöfar,  átti  að  takast,  en  varð* 
ist  á  laun  hjá  frændfólki  sínu  um  nokkur  ár,  sígldi  síðan  í 
Englaod  og  dó  þar;  kom  hér  opt  á  flskíduggum ;  —  Jón 
GotUkálksson  giptist  Gunnhildi,  dóttur  Ólafs  laungetna,  Björns- 
sonar,  Eggertssonar  lögmanns;  móðir  Gunnhildar  var  íngveldur 
fKirláksdóttir  undan  Núpí ;  þeirrabörn:  þórólfur,  Gottskálk,  íng- 
veldor.  f>órólfur  Jónsson  bjó  á  Vatneyri,  eignarparti  sínum,  hans 
kvínna  Helga,  dóttir  Jóns  ívarssonar  og  Sigríðar  Bjarnadóttur ; 
þeirra  börn :  Ivar,  Sturli,  Bjarni.  þórólfur  var  reppstjóri  í  Rauða- 
sandft  sveít,  eino  frómur  góður  maður;  hann  andaðist  1674,  27. 
Decembris,  i  taksótt.  —  Gottskálk  Jónsson  var  misjafnari  hald- 
inn,  sígldi  í  England,  kom  ei  aptur.  —  íngveldur  Jónsdóttir, 
giptist  Uelga  þorlákssyui.  —  þorlákur  Jónsson  dó  barniaus.  — 

30.  Sturli  Gottskálksson  bjó  á  Geirseyri  lengi,  bans  fyrri 
kvínna  var  Herdís,  dóttir  síra  IMagnúsar  Eyjólfssonar,  hverja 
áður  átt  hafði  ívur  Eyjólfsson,  sá  er  drukknaði.  Sturli  og  Herdfs 
ádtu  engin  börn  meina  eg,  vora  ei  lengi  saman.  Sagt  er  eptir- 
mynd  þess  dauða  hafí  lagzt  fyrir  ofan  hana  þá  Sturli  lá  fyrir 
framan ,  en  þá  fyrir  framan  er  Sturli  lá  fyrir  ofan.  Geymi 
vor  drottínn  fyrír  djöflinuml  —  Sturli  giptist  aptur  Sigríði, 
dóttur  Björns  Konráðssonar,  Jóns  sonar  fslendíugs;  þeirra  dætur 
tvœr:  Gyríður,  kvinna  Einars  Egilssonar  áGeirseyri,  og  Arneið- 
ur,  kvinna  Uails  Björnssonar  í  Kvígyndisdal.  Sturli  og  Sigríður 
áttu  ogBjarna,  Jód,  Guðrúnu,  barnlaus.  Slurli  átti  launson  við 
Guðrúnu,  bét  Jón ;  hann  sigldi  í  England,  kom  aptur  og  gíptist 
Sigríðí,  dóttur  Odds  Jónssonar,  í  Kollsvík  bjó  lengi;  hennar 
dóttir  eða  þeirra  beggja  er  Guðrún,  sú  er  Hallur  Björnsson  féll 
með  fyrrí  framhjá  konu  sinni  Árneíði;  stúlkan  heitir  Sigríðor. 

Ólöf  Gottskálksdóttir;  hennar  maður  Jón  Jónsson;  þelrra 
börn:  Steinunn.  Steínunn  var  seinni  kona  Gvöndar  Jónssonar, 
á  Hnjóti  lengi  bjó;  —  Jón,  faðir  Gvöndar,  var  bróðir  Odds  i 
Kollsvík;  —  þeirra  börn:  Jón,  I>orsteínn,  annar  Jón,  Guðrún, 
Sígríður,  Ásdís  (en  ekki  Hjalla-Dísa),  f>orgerður. 

Jón  eldri  Gvðndsson  giptist  Hergerði,  dóttur  Jóns  Svarts- 
sonar  og  Sigríðar  f^orsteinsdóttur ,   Ormssonar,  ErliDgssoDtr. 
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f>au  búa  á  Dnjótí  í  Höfn ;  þeirra  börn :  Guðrún,  Jón,  þorsteinn, 
Helga,  ólöf.  —  f>orsteinn  Gvöndsson  drukknaði  í  mannskaöa- 
bylnum  1665.  —  Jón  ýngri  Gvöndsson,  kaliaður  pretinn,  drukkn- 
aði  þá  líka.  —  Guðrún  Gvöndardóttir,  veik,  ógipt.  —  Sigrfður 
Gvöndnrdóttir  var  síðari  kona  síra  f>orbjarnar  Ginarssonar,  eptir 
Uelgu  sálugu  Arngrímsdóttur;  barnlaus.  —  Ásdís  stóra,  kumluð, 
veik,  ekki  til  giptínga.  —  þorgerður,  óviðfellin,  mun  ei  giptasL 

Guðrún  önpur  Gottskálksdóttír,  giptíst  Páli,  syni  Gunnars 
Borgarssonar  og  Kristínar  Ketilsdóttur;  —  sá  Borgar  er  sagt  vœri 
sunnan  að,  kom  vestur  þá  síra  Gísli  Jónsson,  sem  síðar  varð 
biskup,  héit  Seiárdai,  því  bann  var  skyldur  honum  að  sögn. 
Borgar  drukknaði  fyrir  Lokinhömrum  á  farmaskipi  Eggerts  iög- 
manns  ilannessonar,  er  fóru  úr  kaupstað.  —  Böro  Páls  og 
Guðrúnar :     Borgar,  Bjarni,  Gunolaugur,  Guðrún,  Gyríður. 

Borgar  I'álsson,  giptist  Guðrúnu,  dóltur  Jóns  ívarssonar. 

Bjarní  Páisson,  gíptist  Salgerði,  dóltur  Jóns  Hafliðasonar; 
þeirra  börn :  Jóuar  tveir,  Guðmundur,  Kristín,  Guðrún. 

Gunnlaugur  l^álsson,  giptist  Uelgu,  dóttur  Egils  Bjarna- 
sonar  og  Jórunnar  Ólafsdóttur.  Gunnlaugur  krenktist;  máttu 
lítt,  fór  trössuiega;  þeirra  börn:  Egiii,  iJelga,  Jórunn. 

Guðrún  Pálsdóttir,  giptist  Stóra-Jóni  í  Túngu  í  Hðfn,  syni 
Jóns  (murta,  kallaður  var)  Jónssonar,  og  Guðrúnar  Björns- 
dóttur  Konráðssonar;  þeírra  börn :  Eyjólfur,  Andrés,  þórdís, 
Guðrúnar  þrjár,  Uólmfríður,  Sigríður,  Elín. 

Gyríður  i'álsdóttir,  giptist  Jóni  •  syni  f>órðar  Jónssonar  og 
Sigríðar  Diðriksdóttur,  systur  Lassa,  er  brendur  var;  hún  var 
hans  fyrri  kvinna,  andaðist  af  barnför;  en  Jón  giptist  aptur 
þórunni,  dóttur  Ólafs  Uannessonar. 

31.  Guðrún  önnur  Gottskálksdóttir,  giptist  Borgari  Gunn- 
arssyni ,  bróður  Páls.  f>eir  bræður  Páii  og  Borgar  bjuggu  báðir 
íBreiðavík,  og  drukknaði  Borgar  þar.  þeirra  börn:  Árni,  Val- 
gerður,  Setzeija,  þorgerður. 

Árni  Borgarsson  sigldi  með  Dönskum  á  Vatneyri  eitt  ár; 
giptist  síðan  Guðrúnu;  þeirra  bðrn:  Jón,  Borgar ,  Steinunn. 
Árni  gíptist  aptur  Guðlaugu  Jónsdóttur,  af  Skarðströnd  œttaðri, 
systur  Indriða,  hreppstjóra  á  Skarðströnd.  f>cirra  dœtur  tvœr: 
Guðrún  og  Björg. 

Valgerður  Borgarsdóttir  giptist  Ögmundi  ditt,  syni  Jóns 
Aodrésfionar  úr  Arnarfjarðardðlum ;  barnlaus. 
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Setzelja  Borgarsdóttir,  giptist  fyrst  Torfa  Andréssyni ;  hann 
meina  eg  komínn  væri  afGuörúnu  ýngri  BJömsdóttur,  Rúnku; 
þeirra  börn:  Ðorgar,  Guðrún  kvinna  Péturs  Loptssonar,  Halls- 
sonar.  Setzelja  giplist  aptur  Lopti  Hallssyni  lögréttumanni,  föður 
Péturs.  —  þorgerður  Borgarsdóttir  giptist  Jóni}  syni  Odds  í  Rollsvík. 
Jón  drukknaði  1658  og  tveir  aðrir,  en  Gunnar  son  þeirra  komst 
af  og  giptist  Gyríði  Hjarnadóttur  og  þorgerðar  Sigurðardóttur. 

—  Sigríður  Borgarsdóttir  giptist  og,  hennar  maður  Dagur  Jónsson, 
Indriðasonar ;  þeirra  börn :  Böðvar.  Item  Guðrún  Dagsdóttir,  henn- 
ar  maður  þormóður  Jónsson  ;þeirra  börn :  Jón ;—  Helga  Dagsdóttir. 

Gísli  Sturlason  (Eyjólfssonar)  drukknaði  á  Suðurnesjum.  — 
Eyvör  Sturladóttir  var  móðir  lœrða  Gfsla  og  Jóns,  Jónssona. 

—  Guðrún  Sturladóttir;  hennar  maður  hét  Snæbjörn,  sonur 
8Íra  Erlends;  þeirra  börn:  Eyjólfur,  kom  vestur  með  móður 
sinni,  giptist  Ólöfu  [>órðardóttur;  —  f>eirra  börn:  Erlendur 
Eyjólfsson,  sem  brendur  var  fyrir  galdur  1G69;  hans  kona  var 
Solveig .  dóttir  Eyjólfs  af  Skarðströnd  og  Lilju.  þeirra  börn : 
Valgerður,  Jón;  hin  dóu.  —  Item  launbarn  Erlends  Eyjólfs- 
sonar  [>uríður,  er  þórður  Halldórsson  heflr  átt  börn  við,  hennar 
móðir  hét  Guðrún  Bjarnadóttir.  —  Erlendur  átti  barn  áður 
giptíst  við  Guðrúuu  Ásbjörnsdóttur  ýngri,  heitir  Eyjólfur,  búandi 
á  Stokkum.  -  Snæbjörn  Eyjólfsson  hjáleigumaður  á  Rlftiða- 
sandi,  kvinna  [>orgerður;   þeirra  börn:   Jón,    Aron,   íngveldur. 

—  Guðrúu  eldri  (Eyjóifsdótlir),  móðir  Vilborgar  í  Vatnsdal.  -— 
Guðrún  ýngri  (Eyjólfsdóttir)  i  Tálknaflrði;  hennar  son  Jón 
Oddsson.  item  dætur:  Sigríður,  Valgerður,  item  Eyjólfur. 

Óluf  Eyjólfsdóltir  giplist  Eiríki  Snjólfssyni  austur  í  Ási. 

32.  SALNÝ  PÁLSDÓTTIR  kviuua  Sujólfs  bóuda  Brandssonar 
austur  í  Ási  í  Héraði  er  sögð  systir  biskup  ögmundar;  af  þeim 
eru  komnir  Ásmenu.  Eptir  afgáng  Snjólfs  Brandssonar  eígnaðist 
TorO  bóndi  þorgrímsson  Salnýju;  hann  féll  framhjá  benni,  og 
Bvallaði  sínu  fé. 

Eiríkur  bóndi  Snjólfsson  er  sagt  átt  hafl  Ólufu  Eyjólfs- 
dóttur,  item  hans  kona  hafi  beitið  f>uriður,  austur  í  Ási,  f^or- 
leifsdóttir;  móðir  hennar  Soiveig  Hallsdóttir  frá  Möðruvölluro; 
þeirra  dóttir  kona  Magnúsar  Björnssonar,  Halldóra  Eiríksdóttlr, 
og  Ólöf,  kona  Magnúsar  Fúsasonar  austur. 
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Ættkvísl  ðgmundar  biskiips  og  systkiaa  hans. 

I. 

Páll  GuðmandssoD  böndi  á  ^   Margrét  ögmundardöttir. 
VestQörðum  (fyrlr  1500). 


Ögmundor  biskup        Egiil.        EIio  wþörOur        Ásdis         Saloý  ($32). 


t  1512. 


[sjá  II]. 


Jön  HrðarsoD  h  Hvoli  ($11.  24)  w  Sigriður  Halldðrsddttir 


Guðmuodur  Jónssoo  á  Uvoli  ($   12)*  ^  ^runn  Signrðardöttir  (§  11). 


JóoGuðmnndssonpr.iHitardal  I  1634  ($H)'  w  Guðrídnr  Gísladóttir($ll). 


þórður  Jdnsson  pr.  i  Hítardal  f  1670  (§  15)*  w  Helga  Árnadöttir. 


i 


Gudridur^r9ardöttir($  15)  ^  Jön  biskup  Vigrússon  á  Hölum  f  1690. 


Gísli  Jónsson  i  Máfahlíd  ($  15)  ^  (Margrél  Magnúsdöttir  lögmanns. 
Guðríður  Gisladöttir  w  Finnur  biskup  Jönsson  f    1789. 


Hannes  Finnsson  biskup  í  Skálholli  f  I79G). 


i)  systkin  Guðmondar  Jöossonar  áHvoli  ($  12): 
BJarni  Jönssoo  ($  21).       Jón  Jönsson    ($  22).       ^örður  Jónsson  ($  22). 
Elrfknr  Jönsson  ($  22).      ögmnndur  Jönsson  ($  22).      Guðrún  Jönsdötlir 
($22).       Helga  Jónsdöttir  ($  23).  Orný  Jónsdöttir  ($  12)). 

a)  systkin  sira  Jóns  Guðmundssonar  i  Hitardal  ($  1 1) : 
Halldöra  Guðmundardöttir  ($  17).      Helga  Guðmundarddttir  v$  18).      Helga 
önnur  Gnðmundarddttir  ($  19).       Orný  Gnðmundarddttir,   laungetin  ($20). 

•)  systkin  sfra  ^rðar  Jdnssonar  i  Hitardal  ($  15): 
GoSiDondur  Jdnssoo    ($   15).  Helga    Jdnsddtlir    ($   15).         ]^ninn 

Jönsddttir   ($  15).  Goðrún    Jdosddttir    ($    15).  Kristfn  Jdnsdóttir 

($  15).     Gfsli  JdossoD  ($  15).     Gísli  Jdnssoo,  lauogetinn  ($  16).      Rjarai 
Jdnsson  laoogetinn  ($  16). 


ÍJm  öpwuMl  bwkvp. 


BISKUPA  8Ö0UB. 


m 


Ættkvísi  ögmnBdar  Usknps  og  sfstkiaa  kaos. 

11. 

Ásdfs    Pálsdóuir  (§  25)  ^  Eyjóirur  Jónsson  á  Hjalla  i  ölfasi. 


I 
Síginundar,  vígð- 

or  bískupf  l.'>d7 

(S  25). 

! 
Katrin  Sigmand- 

ardöuir  (§  25) 

w  Egill  böndi 

Einarsson 

á  Snorrastöftuni. 

I 
Jöfl  pr.  EgilssoR 

i  Hrepphölum 

.     CS-^5). 

Olafur  pr.  Egils- 

son  iVestmanna- 

eyjum     |    1639 

(S  25). 


J  I  I      •.     I  I         J 

Olafur    ^þórölíurEyjóirsson     Páll.     Sturií.   Ormur.  Olör. 

(S*i9).  (S  26)  V-  Margrét    ($49).  [siálll].  (§31). 

Erlcodsdöttir   lögm. 

I 
Jarðþrúðar  fióröirs- 

dótUri    (§    26.    28) 

w  Jóa    pr.    Kráksson 

i   Görðum. 


Margrét  Jónsdöttír 

(§  28)    w  Gísli  lögm. 

Ilákonarson  •[•  1631. 


krisUn    Gísladöttir' 

($    28)    w    ^orlákur 

Skúlason  bisk.  áHólum 

i-  16.56. 


^rdur   ^rlákssoH; 

biskup   iSkálbolti 

t  1697  (§  28)    v- 

Gudridur  GfsladötUr. 

I 
Brynjólfurfiördarson  á 

Hlídarenda   (§  28) 
(sýslumaður  i  Rángár- 

valla  sýslu.  j  1762 
>-  Jörunn  SkúladótUr. 


Þördur  BryQJöirsson  í  Teigi. 

Skúli  ^rdarson  Thorlacius 
Rektor  f  Khörn  f  1815). 


i)  systkÍD  Jardþrúðar  fiöröirsdöuur  i  Görðum  (§26.  28): 
^orvarður  ^öröirsson  á  Suður-Rejkjum  (§  26)  w   Vilborg  GfsladótUr  bisk- 
ups.        Slgmundur  ]^röirsson  á  Hofi  á  R&ngárv6llum  (§  27).  jþórunn 

^öröirsdötUr  á  Breiðaböislad  (§  27)  ^  Erasmas  pr.  Villadsson.  Vlgdis 
^röirsddltir  á  Núpi  i  Dýrafir&i  (§  28).  sbr.  Sarn  f,  644.  Fré  þessum 
systkinum  má  rekja  margar  »tUr  Ul  merkisrólks  fyr  og  siðar. 

a)  systkin  rrú  Kristinar  Gisladöttur   á  Hölum  (§  28): 
^drdur  Gislason  (§  28).       Vigrús  Gíslason  sýslumaður    (§  28).       Hákon 
Gfslason  sýslumaður  (§  28).       Valgerdur  GisladótUr  á  Skaröi  f,§  29). 
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ÆttkTÍsi  ðgmundar  biskiips  og  sjrstkina  bans. 

III. 

Ásdh  Pálsdöuir(S2ö)  w  Eyjólfur  Jönsson  á  Hjalla. 


Sturli  Ryjólfssson  I  Laugardal  i  Tálknafirði,  sjá  löflu  II.     ($  25.  29). 


Gottskálk  Sturlason  á  Gelrsejri  {%  29)'  ^  Gyríður  Amaddttir. 


Jón  Gottskálksson  ($  29)'  ^  Gnnnhildur  Olarsdöttir. 


Þörólfur  Jónsson  á  Vatneyri,  hreppsljdrí  f  i67l  C$29)'  ^  Helga  Jónsdöttir. 

fvar  I>öröirsson  ($  29). 
Sturli  ^örólfsson  (§  29). 
BJarni  ^órólfsson  ($  29). 


i)  systkin  Guttskálks  Starlasonar  i§29): 
Gisli  Sturlason  ($  81).        Kyvör  Sturladöttir  ($31%       GuArán  Sturladöttlr 

($  «l). 

«)  systkin  Jöns  Gottskálkssonar  (§29): 
Gísli  Gottskálksson  ($  29j.  Sturli   Gottskálkssou   a  Geirseyri  ($  30). 

Öldf  Gottskálksdóttlr  (§  30).       Guðrún  Gotlskálksdóttii  (§  30).       Gudrún 
önnur  Gottskálksdóttir  (§  31).        ^þördis  Goitskálksdóttir  (§  29). 

«)  sysikin  f^órólfs  Jdnssonar  á  Vatneyri  (§29): 
Gottskálk  Jönsson  (§  29).  íngveldur  Jönsdöttir   (§  29).  ^orlákur 

Jónsson  (§  29). 
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KVÆÐI  UM  ÖGiMUND  BISKUP\ 

ort  1539  eða  1540. 


1.  Bragsiníð  er  mér  bágt  að  nœra, 
beint  er  ekki  mælskan  greið , 
þó  vil  eg  svinnum  seggjum  færa 
sónar  bland  á  orða  leið, 

8V0  það  megi  lýðír  lesa  og  læra; 
Ijóðum  hiaðin  er  Suptúngs  skeið. 

2.  í.skjótu  máli  skýri  eg  þetta: 
Skálliolt  veit  eg  stoltan  stað^ 
þýðust  skal  það  þjóðin  frétta, 
þar  hef  eg  hugað  svo  gjörla  að, 
efldr  var  hann  til  alls  hins  rétta, 
einatt  megu  vér  sanna  það. 

3.  Stýrt  hafa  þessum  stólnum  fríða 
stoltir  margír  herrar  nú, 

bæði  létu  byggja  og  smíða, 
buðu  þeir  allír  helga  trú, 
það  heflr  flogið  svo  furðu  vfða, 
fremd  er  varla  meirí  en  sú. 

4.  Stephanus  biskup  stýrði  lengi, 
stoltan  vissa  eg  herra  þann, 
nefndum  stað  og  nýtu  mengi, 
nú  heflr  drottinn  kaUað  hann: 

að  fram  um  dyrnar  dauðans  gengi, 
sá  dróttum  kenndi  rétt  og  sann. 


I)  Kfæði  þetta  er  prentad  hér  eptir  skinnbök,  sem  er  ritiið  1Ö4U  eda 
þarumbil,  i  safni  A.  Magn.  713.  •Ito.  bls.  96^9<J,  sbr.  vid  afskript  med 
bendi  Arna  sjálfs  i  230,  4lo.  bls.  61—79;  i  afskrlptinni  kallar  Ámi  það 
.,Kvs<>i  am  ögmund  bi^kop*'. 
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5.  Ýtar  völdu  eptir  þenna 
ítraD  mann,  sem  nefna  skal, 
Ögmund  mega  bann  allir  kenna, 
er  til  þess  að  rétta  skjal; 
saman  tók  hann  sœmd  að  spenna, 
því  siðanna  heflr  hann  ágœtt  val. 

6.  Bragnar  þegar  með  bískupsefni 
bjuggu  sig,  og  létu  í  haf, 
unna  dýr  í  austur  stefni(r), 
ekki  frá  eg  þeim  byrina  gaf; 
Vestmannaeyjar  vist  eg  nefni, 
þar  vlrðar  lögðu  farminn  af. 

7.  Virðar  þegar  með  vegsemd  góða 
vinda  upp  sitt  flæðardýr, 
ðgmundur  með  ýta  fróða 

inn  á  land  sem  skjótast  snýr; 
allir  honum  með  œru  bjóða, 
hann  er  sig  bœði  vitr  og  skýr. 

8.  Víst  hefl  eg  spurt  að  virða  gaBti(r) 
vetrinn  eptir  allan  þann 

{  Skálholti  með  skýrleik  sæti 
og  skikkar  öllum  rétt  og  sann, 
á  því  var  bœðl  ment  og  mœti 
mátann  bezt  á  slíku  kann. 

9.  Sagt  var  mér,  að  síðar  hóti 
sigldi  hann  með  enskri  þjóð, 
voldugum  gekk  það  víst  á  móti 
að  vöskum  seinkar  laganna  bjóð, 
göfugr  frá  eg  giptu  hljóti 

þvi  gjörðist  hans  reísan  einkar  góð. 

10.  Biskups  vígslu  og  blíðan  fróma 
beint  fékk  (hann)  með  æru  og  plag. 
auðnu  sœmd  og  allan  sóma, 

uppi  Símons  messudag, 
hér  með  allan  heiðurs  blóma 
hamíngjan  gaf  honum  ágœt(t)  lag. 
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11.  Ðjó  8ig  hano  er  bóka  gœtti, 
beint  vill  nú  til  ÍBÍandfl  bann, 

viö  Hjaltland  koro  þá  herra  hinn  mœtí, 
heO'  eg  þaö  spurt  roeð  fullan  sann, 
ráðið  trúi'  eg  hann  rekka  bœtí 
rausnarfullur  heiðursroann. 

12.  Listugr  þegar  á  land  upp  vendi 
lýðnum  bar  til  heillin  sú: 
hann  biskupaði  börn  og  kvendí 
og  bauð  þeim  öllum  rétta  trii; 
guð  minn  þessa  giptu  sendi, 
greinir  það  eð  sanna  nú. 

13.  Seggir  þaðan  um  saltan  œgi 
sigla  þegar  að  byrina  gaf, 
vindrinn  trúi*  eg  svo  vírðum  bœgí, 
þeir  verða'  að  ieggja  suðr  í  baf, 
vindur  var  þá  varla  hinn  hægi, 
víst  nam  gánga  kornuro^  af. 

14.  Ýtum  burt  frá  íslands  grundu 
æbi  stormrinn  bægðí  þá, 

allt  svo  garpar  Grænland  fundu, 
gjurðist  nú  heldur  nauðin  á, 
lágu  þar  um  litla  stundU) 
láði  kunnu  ekki  að  ná. 

15.  Dagana  átta  dróttin  blíða 
drengir  ekki  byrina  fá, 
blakki  unnar  bragnar  ríða, 
bar  þá  heldur  landi  f\rá, 
kæta  mundi  kappa  fríða 

ef  kynni  nokkur  ísland  sjá. 

16.  £r  mér  sagt  í  Arnarflrði 
að  ýtar  tækí  síðan  land, 
Drottinn  trúi'  eg  vaskan  virði, 

hann  verndar  honum  með  sinni  hand: 
að  blíður  þessi  bóka  birði(r) 
beið  hann  hvorki  skaða  né  grand. 

i)  kor    -   kúrs  (cours)    :-.   rélt  leid  i  bJö. 
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17.  Heim  tii  stóis  kotn  stýrír  dáöa 
og  stofnar  þegar  hið  bezt(a)  lag, 
teiiur  svo  tii  röslira  ráða 
reynir  fólkið  nátt  sem  dag, 
semr  svo  fijótt  tíl  sannra*  náða, 
sóma  má  það  kaila  plag. 

18.  Bragnar  áttu  brátt  að  fagna 
biíðum  herra  Ögmund  þá, 

koma  mun  vítt^  [til]  klókra''  sagna 
kœrieiks  verk  þau  gjörðí  bann  tjá, 
siðanna  bót  að  semja  og  magna, 
sæmdir  mun  hann  af  siíku  fá. 

19.  Sæmdi  hann  með  sœmd  og  prýðí 
sfna  aiia  undírmenn, 

ávaiit  giaddi  hann  auma  iýði 
þó  að  honum  kæmi  margír  senn, 
og  kenndi  þeim,  þeir  Kristi  trýði 
og  kærieiks  verkin  ræki  þreun. 

20.  Með  fremdum  frá  eg  hann  fénu  býtti 
fátækum  og  ríkum  þá, 

af  öllum  hér  tíl  iðju  nýtti, 
auðinn  gjörði  veíta  og  fá, 
engan  þeirra  lýða  lýtti 
er  iöstum  vildi  hverfa  frá. 

21.  Vinnur  ailt  með  vizku  ráðum 
voidugr  þessi  herrann  dýr, 
fylgir  jafnan  fremd  og  dáðum 
friðrínn  honum  í  hjarta  býr, 
hann  er  gæddur  himna  sáðum 
og  höidum  burt  frá  viilu  snýr. 


i)  roskra,  skinnb.  713  —  þar  heOr  verið  ritað  ^joskra  raða",  siðan 
leiðrétt,  og  gjört  nada  úr  rada^  en  gleymt  ad  breyta  roskra,  og  hefir 
A.  Sl.  sett  sannra,  sem  nauAsynlega  lei&réttfng. 

t)  aitt,  handr.  713. 

•)  í  handr.  rítað:  klTkr*^  ^  klok:. 
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22.  Árin  sex  aö  eyöir  meina 
áöur  stýröi  stólnum  sjá, 
hðldum  bar  til  hörmúng  eina 
bér  mun  verða'  að  inna  firá, 
kirkjan  hrann,  sem  kann  eg  greina. 
þá  kœr  var  herrann  þíngi  á. 

23.  Harmaði  þetta  herrann  prúði, 
að  húsíð  slíkt  í  eldi  brann, 
hjálpaðist  allur  hennar  skrúði, 
himna  droUinn  þvílíkt  vann, 
ítran  bískup  ángurið  hnúði, 
og  upp  víll  reisa  heilagt  rann. 

24.  Lltla  kirkju  lét  hann  smíða 

svo  lofið  guðs  mœtti  fremja  þá. 
stœrri  skyldi  stundar  í  bfða 
er  stórum  viðunum  kynni  að  ná, 
fyllt  var  upp  ínnan  fára  tíða 
sem  fríðarins  gœtir  settí  uppá. 

25.  Skipa  brot  og  skaðarnir  fleiri 
skýrum  vildi  næsta  til, 
auðnan  hans  var  œ  þess  meiri 
og  er  það  mesta  lukku  skil, 
engu  trúi'  eg  hann  illa  eiri 
og  ekki  lœtr  á  ferðum  bil. 

26.  Stuttar  áður  stundir  liða, 
en  stœrri  kirkju  lét  hann  þá 
bragna  láta  byggja  og  smfða 
og  búa  til  allt  sem  fljótast  roá, 
virðar  urðu  viðanna  bíða 

og  var  þeim  ekki  fljótt  að  ná. 

27.  Reist  var  þetta  rannið  fríða, 
ráðin  lagði'  hann  gjörvðU  á, 
og  þar  eptir  ýtar  smíða, 
allir  mega  það  gjðrla  sjá, 

en  þó  að  leiti  yfrið  viða 
aðra  kann  ei  slíka'  að  fá. 
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28.  Kopar  og  eír  lét  kaupa  og  smfða, 
kom  hann  því  öUu  bezt  í  hag, 
hérmeö  þakti  búsíð    friða, 
hagaöi  svo  roeð  ágæt(t)  lag, 

og  fékk  tii  sjálfur  furðu  víða 
að  forma  hana  með  sóma  plag. 

29.  þessa  kirkju  piagaðí*  og  prýddi 
prúður  berra  alil  hann  má, 
einnig  þarmeð  efldi  og  skrýddi 
unzt  að  hún  var  fögr  gjör  þá, 
víst  og  þar[til]  vegsemd  þýddí, 
að  virðíng  mætti  hún  alla  fá. 

30.  Vfgði  bann  síðan  vandað  smfði 
voldugiim  guðí  til  dýrðar  þá, 
trú'  eg  þannveg  tíminn  iíði; 
tel  eg  það  harm  að  skýra  frá: 
sýn  nam  missa  biskup  blíði, 
bót  kann  varla*  á  slíku  að  fá. 

31.  Mörgum  þótti  mein  að  slíku 
mönnum,  þeim  er  skildu  rétt, 
fátœkum  sem  fólkí  ríku 

og  fjölda  manns  i  hverri  stétt, 

má  það  verða  lagt  að  iiku 

sem  land  vort  vœri  f  útlegð*  sett. 

32.  Síðan  tók  að  seinka  smfði 
sagðrar  kirkju  þaðan  f  fi'á, 
hygg  eg  seinna  betur  bfði 
blfður  staðr  sem  vel  má  sjá, 
œtla  eg  heldr  að  enda  Ifði 
eptir  þvf  sem  bœkur  tjá. 

33.     Svinnur  herra  sagði  af  höndum 
siðanna  stjórn  og  gjðrvöH  ráð, 
kirkju  og  stað  með  kotum  og  lönduiÐy 
klerka  sveit,  sem  nú  mun  tjáð, 
auð  og  sœmd,  með  orma  söndum, 
sem  áður  hefir  hann  slýrt  með  dáð. 


^ 


i)  utlegt,  hdr. 
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34.  Fékk  haDn  þar  til  formaDo  anDOD, 
[fyrðar  Ðefoa  Gizur  þaDn 
EiDarssoD,  að  auðnu  sannaD, 
œrlegaD  segjum  vœr  þennan  mann, 
blíðr  og  vilr  að  bóka  kannan, 
brögnum  líkar  vel  við  hann. 

35.  Gizur  þessi  er  gœtinn  næsta 
gumna  sveit  að  Orra  nauð, 
elskar  hann  jafnan  orðíð  hœsta 
en  aktar  minna  um  veraldar  auð, 
get  eg  það  vera  gœfu  stœrsta 

að  geyma  því  sem  drottinn  bauð. 

36.  Að  sér  biðr  hann  alla  lœra, 
^S  eggjar  oss  á  gœzku  hót, 
lýðir  skuiu  með  lystíng  nœra 
lítilætis  alla  bót, 

hógværi  með  hreysti  að  fœra, 
en  hvergi  þýðast  verkin  Ijót*. 

37.  Ögmundur  með  ærinn  sóma 
átján  vetr  að  stólnum  sat, 

bar  hann  af  flestum  frægð  og  fróma, 
furbu  mildr  að  auð  og  mat, 
með  biskups  tign  og  björtum  blóma, 
beint  ei  annan  frægri  gat. 

38.  Veitti'  honum  guð  með  virðíng  og  prýði 
vald  og  makt  í  heimi  hér, 

heiðr  ávallt  og  holia  lýði, 

sem  herra  ríkum  sómdi  og  ber, 

eptir  líflð  efli  og  skrýði 

í  æztri  vist  með  sjálfum  sér. 


^)  vísur  þessar  frá  [prent.  med  danskri  úUegg.   i  rítgjörð  Harboes:  Oni 
RerormalioDen  í  Island,  i  Vidensk.  Selsk.  Skríft.  V,  299. 
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39.  Meinin  heims  á  [margan  striöa^ 
mönnum  er  það  kunnugt  nú, 
fátœkt  verður  fólk  að  líða, 
ferlega  lastast  heilög  trú, 
siðirnir  vondir  vaxa  víða, 
varla  er  meiri  eymd  en  sú. 

40.  Ueimrinn  jafnan  hölda  tœlir, 
hefir  hann  lítinn  gæzku  plóg, 
vondum  mönnum  veröldin  hœlir 
þeir  vélin^  kunna  og  slœgð  ínóg; 
segir  það  hver  að  sannieik  mœlir^ 
sá  er  borinn  í  illan  róg. 

41.  Mannslög  taka  magnast  viða, 
margur  girnist  annars  fé, 
skatnar  af  því  skaðana  bíða 
skeyta  hinir  þó  það  sé, 
fyrðar  verða  fals  að  líða, 
flœrðarmenn  þeir  dragast  í  hlé. 

42.  Auma  menn  vill  engínn  fæða 
eptir  skyldu  og  laganna  bett.> 
af  því  missa  garpar  gæða^ 
að  gjöra  slíkan  lymsku  prett, 
heldur  vilja  hata  og  hræða 
hinn^  sem  talar  það  fyr  var  sett. 

43.  Hórdómur,  með  heípt  og  bræði, 
hvinnska'  og  stuldur,  lygar  og  rán, 
haldin  eru  það  heimsins  gæði, 
heitan  vond  og  önnur  þján, 
dóma  rof  með  dálegt  œði , 
dramb  og  fors  og  orða  smán. 


i)  [ni(jrgniii  stríöir,  713;  mæui  lesa:  at  mörgum  stríða. 
j)  veilin,  713. 
•)  gcdi,  713. 
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44.     Dýrlegr  þetta  drottinn  baDnar 
ef  dróttir  byggja  gjörla  að: 
orð  og  verlí  hann  aiira  kannar 
ýta  bvers  í  sínum  stað, 
ritníng  siíkt  með  réttu  sannar, 
rekkar  bugsí  opt  um  það^ 


i)  Lýsing  á  siAleysi  og  trúarvilluin  kemar  rram  f  mörgam  ritam)  brérum 
og  kvelum  frá  sidaböta  limanam  og  þar  á  undan  og  eptir.  Frá 
þeim  limum  eru  til  mðrg  kvædi,  sem  kðllud  eru  ,,Heims  ösömar'*,  ((Bod- 
(itH  vísur'',  (.Synda  visur*'  o.  11.,  og  eru  sum  af  þeim  kvæSum  prentud 
visnabök  (iudbrands  biskups  (Hólam  1612.  4to).  í  sumum  stððum  er  \ 
riium  þessum  blandad  saman  sidleysi  og  trúarvillnm ,  sem  menn  kölluðu 
þá  kennslu  Lúlcrs,  meðan  kaihölsk  trú  var  drottnandi.  Merkilegt  er  i 
þvi  efni  brér  Ögmundar  biskups  lil  allrar  alþjðu  \  Skálholts  biskupsdæmi, 
ritad  á  Gregoriusmessu  (12.  Marts)  1539,  þar  sero  hann  ámínnir  alla 
menn  og  advarar  þá  við  nýjum  villulærdómum  og  siðleysum.  ((Oss  ángrar 
stúrlega'%  scgir  hann,  ,,sii  slöra  villa  og  vantrú,  sem  ðflgast  i  þessu  (á- 
tæka  landi  fram  úr  öllum  máta  med  afskaplcgam  illvirkjum,  sem  allsmeglagor 
guA  vinní  höt  á.  Undrar  oss  stórlcga,  að  gódir  krlstnir  menn,  sem  teklð 
hafa  heilaga  trú,  þá  sem  grundvallad  hefir  gud  sjálfar  med  sinni  bilru 
pínu  og  blóds  úthellingUy  hérmed  útsent  sina  heilaga  postula  að  prédika 
sömu  trú  um  alla  kristnina,  eplir  þvi  sem  m6dir  vor,  heilög  kirkja,  heldar 
....  En  nú  af  tfðrum  parti  hðfom  vér  heyrt,  að  upp  heGr  risið  einn 
grámúnkur,  og  prédikað  njja  villu  og  vantrú ,  eigi  sidur  i  þessa  voro  fá- 
tæka  fósturlandi  en  annarstadar,  út  sent  sína  sendiboda,  hverir  að  mjðg 
Qarri  standa  guds  postulum  og  þcim  heiluga  doctoribus,  sem  útskýrt 
hafa  heilug  gudspjöll  og  guds  bodorA;  flnnum  vær  það  hvcrgi,  hvorki  i  guðs 
iögum  né  manna,  að  þessari  víllu  sé  hlýðanda  i  ncinn  máta,  þvi  að  hún 
hefír  upphafið  ilft  og  cfnislaust,  miðdykið  mátalaust  og  endann  afskaplegan. 
^vi  með  beztu  manna  ráði,  sem  nærrí  oss  hafa  verið,  lærðra  og  leikra, 
segjum  vér  i  guðs  nafni  amcn  fyrsagða  villu  og  vantrú  önýta  og  að  engo 
haldandi,  og  fyrirbjöðum  ðllum  og  sérhverjum  i  Skálholts  biskupsdæmi  að 
halda  með  fyrsagdri  tíIIu  á  möti  guðs  lögum,  svo  lengi  og  þartil  að  hingað 
I  landið  kemur  opið  bréf  af  páfalcgo  valdi  og  keisaralegu  majestate.  —  . . 
]þvi  áminnum  vér  yður  alla  og  sérhverja  .  .  .  að  þér  standið  fast  hér  eptir 
i  heilagri  trú,  sem  guð  sjálfur  hefír  sett  og  postularnir  hafa  kcnnt,  en 
forbjöðum  strengilega  allar  nýjúngar  eda  sldleysur  ...  o.  s.  frv.  (isl.  bréfa- 
safo  Arna  Magnúss.  Fasc.  ilix,  nr.  18;  sbr.  Finn.  Joh.  Bist.  Eccl.  Isl. 
IV,  227  athgr.).  —  Höfundur  kvæðisins  sýnist  hafa  verið  ekki  eios  ákafur 
páfatrúar   maður  eins   og  Ögmundur   biskup  sýnir  sig  i  þessa  bréfi ,    þvf 
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45.  Guð  [minn]  aukí  gæzku  vóra 
en  glœpí  alla  takí  af  oss, 
fyrir  þá  plágu  og  pínu  stóra, 
pústra  slög  og  dreyra  foss, 
og  nístíng  þeirra  nagla  fjóra, 
að  negldr  vartú  á  helgan  kross. 

46.  Fyrír  dauðann  þinn  og  dýra  pínu 
drottinnl  sé  þér  eilíft  lof, 

sera  hlauztu  og  leiðstu  á  holdi  þinu 
[hvergi  gerist*  í  nokkut  rof; 
endi  eg  þannig  orða  h'nu 
að  eigi  kann  slíkt  að  talast  við  of. 

47.  Gef  þú  oss  lukku  og  gæzku  alla 
göfugr  herra  drottinn  minn! 

lát  oss  ekki'  f  Iðstu  falla, 
en  Ijósan  elska  viljann  þinn, 
heldur  opt  af  hjarta'  að  kalla 
háleit(t)  nafn  þitt  mörgu  sinn.     Amen. 


hann  hælir  Gizuri  biskupi  Einars^yni  allt  ad  þvi  eins  og  Ögmundi,  enda 
er  og  livædid  ort  ádur  en  Gizur  biskup  fór  aÖ  Tylgja  fram  slöaskiptum 
fýrir  alvöru. 

i)  [hu'gizt,  713. 


SÖGUÞÆniR  OG  ÆnARTÖLUR 


JONS  BISKDPS  ARASONAR 


/  / 


A  HOLUM. 


FRASAGNIR  MAGNÚSAR  BÓNDA    BJÖRNSSONAR 

UM     JÓN    RISKUP    ARASON. 


'Historia    af   biskap   Jóni  ArasyDÍ,    sem   sat   að    Hólnm, 

8V0    Bem  hún    er  samío  og  diktuð  af  hans  (sjálfs  Diðjum  og 

eptirkomendum^ 

Anno  COcdlxxxiv  fæddíst  bískup  Jón  Arasou,  og  ólst  upp  [á 
Grýtu  og  Laugalandi^,  til  þess  hann  var  xxív  ára.  Hans  faðlr 
var  Ari  Sigurðsson ,  sonur  príors  Sigurðar  á  Mððruvöllum. 
Móðír  hans  hét  Eien  Magnúsdóttir;  hún  var  systurdóttir  ábóta 
Einars  Isleifssonar  á  Múkaþverá;  vann  biskup  Jón  fyrir 
móður  sínni  á  Laugalandi,  þá  hans  faðir  var  látinn^,  tii  þess 
hann  hafði  [xxiv  vetur^ ;  þá  fór  hann  til  Hóta  og  vígðíst  til 
prests,  og  var  skikkaður  til  Helgastaða  í  Reykjadal;  þar  fékk 
hann  sína  barnamóður  Helgu  Sigurðardóttur.  Annað  ár  síns 
prestsdóms  fékk  hann  Hrafnagjls  stað,  og  hélt  þann  stað  til 
þess  hann  var  kjorinn  til  biskups.  Á  þeím  tíma  sigldi  hann 
tvisvar  til  Noregs  fyrir  biskup  Gottskálk;  í  fyrra  sinni  kom 
haon  út  með  kirkju  við,  hver  sett  var  við  Kolbeinsós,  eins  að 
gjörð  og  timburstofan  að  Hólum,  utan  hún  var  öll  af  tré;  en 
annan  tíma  fór  hann  með  ix  merkur  gulls,  og  lét  þar  úr  smfða 
gullkaleikinn  góða,  sem  Danskir  böfðu  frá  Uólum« 


])  Frásaga  þessi  er  prentad  hér  eptir  afskript  af  æltartðlnbök  síra  Jdos 
Ölafssonar  A  Lambavatni,  prests  i  RaaOasaDds  þfngam  (1(569— I703j}  af- 
skript  þessi  er  f  A.  Magn.  sarni  Nr.  2df  i  arkarbroti,  bl.  54—59,  og 
samanborin  viA  Nr.  255  í  arkarbr.,  bls.  70^74.  Kapitola  tölunni  er  bctt  við. 

t)  [niAJuro  og  eptirkomendum  sjáirumi  255. 

•)  [hjá  móAur  sinni,  255.  4)  andadar,  255. 

0  [Qðra  um  tvftagt,  255. 
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2.  Á  meðan  hana  var  á  Hrafnagili,  haföi  hann  fyrst 
þrjár  kirkjur;  epiir  það  varð  hann  prófastur  og  officialis  eptir 
biskup  GoUskáik  dauðan ;  þar  næst  var  hann  kjörinn  til  biskups 
af  ðllum  prestum,  nema  Pétri  Pálssyni,  sem  síðar  var  ábóti  á 
Múkaþverá.  Sat  hann  þar  á  Hólum  um  veturínn,  því  eí  var 
fœrt  að  sigla  um  baustið,  þá  hann  var  kosinn. 

Á  sama  hausti  kom   út  bískup  Ögmundur,   anno  COdxxij, 
viidi   hann  þá  hafa  ráð  yflr  öllu   landinu,   bæði  um  biskups 
kjörin   og  allt  annað,   og  vildi  ekki   líða  að   síra  Jón  Arason 
yrði  biskup,  heldur  vildi  þar  til  velja  sinn  prest,   sem  hét  sfra 
Jón  Einarsson,  þess  vegna,   að  hann  skyldi  sér  verða  undir- 
danigur*,   og  sló  sökum  uppá  síra  Jón  Arason,  og  sendi  með 
forboðsbréf  síra  Ólaf  Gilsson^  að  lesa  yflr  honum,  en  sá  sfra 
Ölafur  þorði  ekki  að  fara  lengra  en  til   Víðirness,   og  sendi 
síra  Jóni  Arasyni  boð^   að    flnna  sig  þar.      Hann  iézt  koma 
mundi  annan  dag.     Hann  tók  þá  til  sín  síra  þorstein  Gunna- 
son*^,    og  lét  leggja  yflr  bann  sín   klæði  og  húfu  með  strúi, 
sem  þá  var  vísa ,  og  lét  hann  gánga  til  fundar  víð  Ólaf  með 
alla   sína   sveina,   og  Ara  son  sinn,   úngan  pilt.     þá  þeír  nú 
fundust,  meinti  Ólafur  það  vera  mundi  biskupsefni,  og  hneigði 
honum  mjög,  stakk  sínum  hatti  undir  sína  hönd,  leiiaði  púngs- 
ins  og    iók  upp    bréf  Ögmundar    biskups    og    fékk  þorsieini 
presii;  féll  þá  niður  hans  haitur,  en  þorsteinn  skipaði  Ara  af 
valdi,  að  iaka  upp  hans  haii,  og  það  gjörði  hann;  skildu  þeir 
með  það,  og  lofaði  [þorsteinn]  svari  aptur  að  morgni.    Aldrei 
sá  bískup  Jón  bréflð,  þvi  þorsteinn  sá  ráð  fyrir  því;   skrifaði 
svo  til  biskup   Ögmundi  afsökuuarbréf,   og  fyrir  neðan  bréflö 
vísu,  hver  svo  endasi: 

setii  niður  sinn  hati 

og  sveininn  fann  hann  þorsiein. 

Merkii  biskup  Ögmundur,  að  þá  voru  brögð  i  tafli,  og  Hkaði 
siórilla.  Epiir  það  sendi  bann  síra  Pétur  fyrnefndan;  var 
honum  fylgi  í  Arnarstofu  og  beið  þar  til  þess  hann  reið  þaðan. 


i)  nndirdfDUgar,  255. 

a)  þaoD.  2ÖÖ  0.  íl.;   GislasoD,  254.  —  Sira  Ólafor   GíIssod   var  sidao 
prestur  að  Reykholti,  og  kemur  víða  vid  bréf  og  gJðrDioga. 
s)  ord,  2ö5. 
«)  þaoDig  bafa  dDoor  haDdrít;  GaooarssoD,  254,  255. 
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Síðan  sendí  hann  sfra  Jón,  sem  biskup  ögmundur  vildi  til 
biskups  hafa,  tók  Jón  prestur  Arason  hann  heiðarlega  og  gjörði 
honum  veízlu  og  hans  mönnum.  Eigí  varð  enn  af  bréralestr- 
ínum,  og  reið  svo  i  burt  og  vildi  eigi  lesa  bréflð. 

3.  Á  móti  páskum  sendi  síra  Jón  Arason  Ólaf  Ormsson, 
í  Dal  var,  svein  sinn,  í  Skálbolt  með  friðarbréf  [til  biskups 
Ogmundar' ;  hann  tók  honum  vel  og  lét  setja  honum  drykkju 
um  páskana  í  einni  stofu,  og  Ivo  sveina  hjá  honura ;  á  fjórða  í 
páskum  hvurfu  sveinarnír  frá  honum,  en  um  morguninn  eptir 
frétti  hann  af  ófróðu  fóikí,  að  biskup  Ögmundur  hafði  riðið  i 
gær  með  fjöldu  manns  norður  um  land  til  Hóla.  Hann  uáði 
sinum  tveimur  [fylgjuhestum  seint^,  riðu  þó  hver  sem  meira 
mátti,  náði  hann  biskupi  i  Mælifellsdal  og  framhjá  þeim  y&r 
um  Vötnin^  að  þverá,  [og  svo  heim  til  Hóla^,  og  sagði  hvað 
um  var.  Reið  síra  Jón  Arason  þá  strax  ofan  i  Kolbeinsárós^ 
til  skips.  pdL  hann  reið  hjá  Ási,  [þá  reið  biskup  Ögmundur, 
og  með  honum^  ccc  manns,  frá  Skúfstöðum ;  þrengdi  hann  þá 
Hólaprestum  að  kjósa  sira  Jón  Einarsson  til  biskups;  tóku  þá 
allir  aptur  sina  fyrri  kosning^,  nema  tveir  prestar,  var  annar 
ráðsmaðurinn,  hét  Niliolás,  og  kírkjupresturinn  sira  Tumás,  sem 
ábóti  varð  eptirá^  seinna  á  Múkaþverá;  fór  ráðsmaðurinn  fyrir 
háaltarið  og  lét  staðarlyklana  upp  á  skrinin,  og  tók  sinn  stóran 
mathníf  i  hvora  hönd  sér,  en  þeir  báru  að  honum  þófa,  og 
tóku  hann  svo  og  drógu  út  af  kirkjunni,  og  höfðu  hann  i  burt 
i  hesttagli  fram  i  Mœlifellsdal,  en  aldrei  gekk  hann  þeim  á 
hendur,  og  slepptu  honum  svo  þar. 

4.  Siðan  sendi  biskup  Ögmundur  þeim  þýzku  boð  ofao 
í  Ós,  og  fyrirbauð  þeim  að  flytja  hann  úl,  ellegar  skyldi  haoD 
koma  sjálfur  og  skammfæra  bæði  hann  og  þá.  {>eír  sendu 
honum  aptur  boð',  að  það  mætti  ske  þeir  þyrði  vel  að  finna 
hann,  og   spara  honum  hvorki  krúð  né  lóð.     f>vi*'^  lét  hann 


i)  [b.  ▼.  255.         2)  [fylgjurum,  255.       s)  þann.  255;  Vðln  inn,  254. 
4)  [þann.  225;  fram  Vindárdal  að  KJarvalstödnro  lil  Hdla  heim,  254. 

6)  Kolbeínsös,  255. 

•)  [sá  hann  reid  bisknps  ögmundar:   rtih  hann  þá  með,  255. 

7)  sína  fjrri  kjðr,  255.  •)  sl.  255.  «)  ord,  255. 
1«)  úr  þvi,  265. 
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vaka  yflr  sér  tólf  sveina,  en  biskup  lá  í  Arnarstofu.  Eina  nótt 
seodi  síra  Jón  Arason  Maguiis  klerk^  við  þriðja  mann,  og  lét 
hann  stefna  biskup  ögmundi  fram  fyrir  erkibiskupinn.  Magnús 
var  kunnugur,  fór  [efra  um'  Hóla  svo  engínn  vissi  af  fyr  en 
bann  kom  á  Arnarstofu  glugg  og  slefndi  bískup  ögmundi;  var 
þá  uppi  fólur  og  fit;  fékk  hann  mönnum  [sínum]  stefnuna,  og 
skipaði  þeim  að  fara  sama  veg,  en  hann  strauk  inn  í  stöpul 
og  beið  þar  til  þess  kirkjunni  var  upp  iokið,  (komst  hann  svo 
inn'  í  kirkju  og  ailt  inn  í^  biskups  capcllu,  og  hélt  sig  þar; 
hafði  hann  nóg  að  gjöra,  að  verja  sig  fyrir  þeirra  ásókn.  Eo 
meðan  máltíð  gjörðist,  voru  menn  til  settir  að  geyma  stOpul- 
dyrnar,  en  hann  læddist  og  komst  upp  stigann  á  stöpulloptið', 
og  gátu  þeir  þá  ekki  haft  hans  meir^.  Um  nóttina  eptir  var 
varðhald  haldið  á^  kirkjunni;  komst  Magnús  þá  út  um  glugg- 
ann  og  rendi  sér  ofan  eptir  stoðinni  og  svo  slapp  hann. 

5.  Gekk  þá  út  boð  af  biskup  Ögmund,  að  enginn  skyldi 
dirfast  að  fá  þeim  kost  né  neina  hjálp,  og  svo  fóru  þeir  kost- 
lausir  nærri  því,  fengu  stóra  storma  og  rak^  undir  Grænland, 
og  þaðan  komust  þeír  með  stórum  áheitum  til  Uúsavíkur  innan 
xiv  daga,  og  fengu  sér  kost  hjú  f^orleifi,  föður  þorgn'ms  á 
Nesjum^,  og  sigldu  mcð  það  til  Noregs*  þar  kom  umboðs- 
maður  biskups  Ögmundar,  síra  Jón  Einarsson,  með  allar  sak- 
argiptir,  dóma  og  forboð;  var  [ein  sakargiplin'^  sú,  að  síra 
Jón  Arasoh  hefði  stolið  öllu  kirkjunnar  silfri  frá  Hólum  og 
baft  með  sér,  en  hann  hafði  þar  á  móti  vitnisburði  ráðsmanns- 
ins  og  kirkjnprestsins,  að  það  vœri  allt  í  Hóla  kirkju  niður 
grafið,  og  með  svoddan  móti  eyddi  síra  Jón  Arason  öllum 
sakargiptum  biskups  Ögmundar,  svo  biskupar  þrír  og  [allir  ka- 
DÚkar* '  dæmdu  ónýtar  allar  klaganir  bískups  Ögmundar,  sem 
sá  dómur  útvísar*^.     Fékk  síra  Jón  Arason   þá  biskupsdæmíð, 


i)  prest,  255.  2)  [yfírum,  255.                      s)  [straak,  255. 

4)  á,  255.  &)  slöpulsioplíð,  255.                      •)  meíra,  255. 

t)  f,  255.  •)  ráku,  255. 

0)  Núputn,  255,  og  kann  vcra  þaA  sé  réuara,  en  þö  hefir  Jön  Espölin 
kannazt  við  hítt. 

10)  [fyrsta  sökin,  255.                        n)  [Ociri,  255. 

la)  ^^útskript  af  honum  er  i  lögbök  Péturs  Magnússonar  I  Hölam ;  getar 
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en  Odda  stað  fyrír  síra  Jón  Einársgon ,    og  voru  þeir  ástvioir 
Ul  ellidaga. 

6.  Anno  ODdxw  kom  bisliup  Jón  út  með  bisliupsdœmið, 
og  ríkti  á  Hóium  xxvj  ár;  sat  hann  eitt  ár  í  kyrðum  í  sfnu 
embœtti^  Á  öðru  ári  [sfns  biskupsdœmis^  ijölmentu  báðir 
bískuparnir  ti)  alþfngis;  hafði  biskup  [Jón]  þá  með  sér  ix 
hundruð  [að  norðan',  en  ögmundur  xiv  hundruð  manna'*; 
ssttust  þeir  þá  biskuparnir,  fyrir  meðalgaungu  ábótanna  og 
böfuðprestanna^,  og  hélzl  meðan  þeir  iifðu.  En  þá  þeir  skildu 
sáttarfundinn,  þá  kom  boð  frá  Skáiholtí,  að  kirkjan  vœri  brunnin, 
og  fékk  biskup  [Ögmundur  með  það  aungvit^,  og  annað  þá 
bann  kom  |að  staðnum''.  Eldurínn  kom  f  kirkjuna  [á  kvöld- 
saungstið^,  af  þeim  reykelsis  eldi  sem   þá  var  hafður. 

7.  En  þá  siðaskiptin  komu  eptir  Ögmund',  þá  sendi 
biskup  Jón  útSígurð'^  son  sinn,  að  fá  frfun  af  kóngínum,  að 
bann  mœtti  blifa  við  sfna  gömlu  síðu  og  eið,  meðan  hann 
lifði,  hvað  hann  fékk,  og  alltfð  var  hann  kóngsins  vinur,  og  f 
vingan  viðfógetann*  *,  þartil  aðMarteinn  var  tekinn,  og  stundum 
veittu  þeir  honum  allar  kóngsins  sýsUir  f  Korðlendfnga  fjórð- 
úngi,  að  hann  mœtti  fá  þœr  til  (lénis  þeim  sem*^  hann  viidi. 

Eigi  veit  eg  gjðrla  hvað  þeim  biskup  Jóni  og  Marteini 
bar  á  milli.  utan  siðaskiptin,  og  honum  þótli  hann  linur  (við 
Daða,  að  ávíta  hann  um  sfna  hórdóma'^  og  frændsemisspjöll, 
sem  hann  lá  f  að  jafnaðl,  [sem  eg  get  bevfsað  seinna*^.  Aldrei 
he&  eg  heyrt,  að  biskup  Jón  eður  synir  hans  hafi  tekið  góz 
eður  penfnga  af  uokkrum  manni  með  ofrfki,  án  dóms  og  iaga. 
Tvær  reisur*'^  reið  hann  f  Bjarnanes,  og  tók  það  að  sér  eptlr 
kóogsbréfum  og  dómum ,    sem  dœmdir  voru  um  Teit  þorleiÍB- 


JÓD  brödir  míDD  yfir  hano  komizt  (scgir  sá  er  þetta  hefir  samao  skrifad)", 
inoskotsgrein  i  251  og  á  innfestam  miða  t  255. 

i)  bislLupsdsmi ,  255.  a)  [slepp.  255.  a)  [manns,  255. 

«)  manns,  255.  5)  prestanna,  255.  •)  [þA  övit,  255. 

7)  [í  ásana,  og  hann  sá  heím  á  staðinn,  255.     h*  [um  kvðldsaung,  255. 

t)  biskup  ögmund  dauðan,  255.  10)  sira  Sigurð,  255. 

n)  fóvitana,  255.  is)  [léna  hverjum,  255. 

it)  [að  áviti  Dada  fyrir  haDS  hórdðma,  255. 

14)  [slepp.  255.  u)  reiðir,  255. 
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Bon;  útskript  af  öUum  þeim  [bréfum  er  hjá  erfíngjum  síra  Sig- 
urðar  heitins,  því  eg  sá  þau  öli  á  einni  bók  hjá  þeím,  en  aldrei 
kom  faöir  minn  í  Bjarnanes  eður  nokkurstaðar  í  AustQörðu^ 

8.  Eitt  bréf  skrifaði  biskup  Jón  til  páfanum  í  Róm,  með 
Úlfi'  Hanssyni,  og  bað  hann  skrifa  sér  tíl  hvað  hann  skyldi 
gjöra  af  þeim  Rómaskatli,  sem  félli  í  sínu  biskupsdæmi,  því 
þá  var  enginn  erkibiskup  í  þrándheimi  að  taka  við  honum, 
sem  áður  hafði  vani  til  verið ;  en  hann  fékk  það  andsvar  aptnr 
af  páfanum,  að  hann  skyldi  gefa  það  fé  fátækum;  en  ekki  bjó 
undir  því  bréfi  annað,  og  engin  iandráð,  þó  það  værí  sagt, 
því  eg  sá  það  bréf  hjá  síra  Sigurði  heitnum  í  pjátur-koffri,  og 
var  ekki  meir  en  þrjár  línur.  Og  eigi  vissa  eg  biskup  Jón 
gjöra  neitt  í  móti  kóuginum ,  nema  það  hann  vildi  ei  ieggja 
af  klausturin  og  kirkjurentur,  og  það,  að  Marteinn  var  tekínn. 

9.  Tvær  reiðír  reið  biskup  Jón  i  Dali,  tíl  þess  að  koma 
iögum  og  stefnum  yflr  Daða''  fyrir  þau  brot  er  hanu  féli  í,  en 
engan  hernað  lét  hann  þar  gjöra,  og  það  var  undirrót  þeírra 
óvinskapar,  að  hann  fann  að  hans  ósiðum  og  iligjðrðum,  en 
að  sinni  get  eg  það  ekki  bréfsett;  seinna  megi  þér  það  fá,  ef 
þér  girnlst. 

{>ridja  og  siðasta  reið  biskups  Jóns  og  hans  sona  með 
bonum,  Björns  og  Ára,  í  Dali,  skeði  anno  1550;  riðu  þeir  þá 
tii  Sauðafells,  og  var  þar  þíng  selt  af  Ormi  iögmanni  í  millum 
þeirra  biskups  Jóns  og  Daða.  Kom  hann  þar  með  herfólk,  x 
tyger  manns.  Biskup  gekk  tíl  kirkju,  og  þeír  bræður,  og  menn 
þeirra  nokkrir,  og  luktu  kirkjuna  að  sér;  hínir  skutu  þar  ínn 
byssum.  Biskup  stóð  fyrir  altari.  {>eir  rufu  þá  kirkjuna  á  bak 
við  altaríð,  og  brutu  í  burtu  bjórinn^,  en  slóu  og  skammfœrðu 
í^  kirkjiidyrum  þá  sem  ekki  komust  inn;  en  þeir^  sem  í  kirkj- 
unni  voru,  hlífðu  sér  með  þófum  fyrir  skotunum.  Sagt  [er 
og^  hefir  verið,  að  eiun  stór  kompán,  kallaður  Dala-Markús, 
hafði  dregið  biskupinn  frá  altarínu,  þar  hann  hélt  á  helguðu 
brauði,  hvert  niður  féll,    en  einn   prestur  tók   það  upp  með 

i)  [dömam  var  hjá  síra  Sigardi  Jónssyoi  og  hans  erfingjam,  255. 
t)  sljriroanní,  b.  v.  255. 

»)  Guðroundsson,  b.  v.  255.  4)  bjórþiUd,  255. 

ft)  fyrir,  255.  e)  [alepp.  255. 
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muDOÍDum ;  en  þá  hann  hafðí  dregíd  bískupinn  upp  á  vegginn, 
þá  8ló  sami  Murkús  hann,  svo  úr  honum  [féllu  þrjár  tennur*, 
og  þá  er  eagt,  að  Daði  hafí  slegið  sama  Markús  aptur.  Eptir 
það  brutu  þeir  þílið  framan  undaD  kirkjunni;  skipaði  Daði  þá 
þýzkum  dreng,  að  drepa  sfra  njörn  með  skoti,  og  hann  skaut 
bann  í  bandiegginn  að  hnns  skipan,  en  hann  sat  fyrir  á  [kisi- 
aoni  fyrir  kórdyrunum^.  Arí  ætlaði  að  skjóta  Daða,  en  byssao 
vildi  ekki  laust  láta,  og  þá  sló  Daði  Ara  til  blóðs. 

10.  Og  þá  þeir  voru  fángaðír,  lét  Ormur  gánga  dóm,  og 
dœmdi  þá  friðhelga  tíl  kóngsins  náðar'*,  og  með  það  voru  þeír 
hafðir  til  Snóksdals,  en  þeirra  menn  fóru  allir  norður  sárir 
og  meiddir;  voru  þeir  fángaðir  2.  dag  Oktobris  1550.  Reið 
síra  Sigurður  þá  í  HnUafjörð,  og  sendi  þaðan  tólf  menn  með 
friðar  boðum'* ;  var  síra  Gottskálk  [formaður  fyrir  þeím^.  Hann 
fékk  lítla  stund  að  tala  við  biskupinn,  Daða  bjáverandi,  en  ei 
fengust  þeir  lausir  hvað  sem  í  boði  var;  sneru  þá  Norðlend- 
íngar  aptur,  þvi  þeir  vildu  ei  fylgja  honum  lengra  vestur; 
sendi  Daði®  eptir  umboðsmanni  til  Bessastaða,  og  kom  hann, 
riðu  síðan  á  stað  til  Reykholts  með  [allan  herskarann  og''  þá 
feðga,  og  [IVlarteinn  var  þar  með^;  keypti  Ari  þá  af  hesta- 
manni  umboðsmannsíns,  er  Christjan  hét,  að  vísa  sér  að  bezta 
hesti,  og  það  gjörði  hann;  Ari  komst  á  bak  og  œtlaði  í  burtu, 
en  heslurínn  varð''  þá  staður.  Síðan  fluttu  þeir  hann  í  Skál- 
holt,  og  þá  [hina  báða^'^ 

11.  Fimta  dag  Novembris  vildi  umboðsmaðurinn  ríða  frá 
Skálholti,  og  vildi  ekki  hafa  par  með  þá  feðga,  og  sté  hann  á 
bak;  þá  drakk  Daði  honum  til  [af  silfurstaupi* '  og  gaf  honum 
það,  en  Marteinn  af^^  silfurskál  og  gaf  honum  hana  líka,  og 
báðu'-^  hann  í  staðinn  að  láta  forvura  þá  feðga  til  þess  að 
skip  kæmi,  þvi  þeir  þóttust  ekki  menn  til  að  [láta  forvara*-* 
þá    fyhr   Norðlendíngum,    og   hertu   mjög  að   honum.     Hann 


i)  [hrulu  þrjár  tennnrnar,  255.                  %)  [kistu  fyrir  kórdyrum,  2öö. 

»)  náða,  255.              4)  rridaibréf,  255.  5)  [fyrir  þeirri  ferd,  255. 

•)  þá,  b.  ▼.  255.                7)  [sl.  255.  0)  [bisknp  Marteinn,  255. 

9)  var,  255.                    10)  [fedga,  255.  11)  [8iirur8(t)aup,  255. 

it)  slepp.  255.                      18)  bad,  255.  u)   geyma,  255. 
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sié  þá  aptur  af  bakí,  og  [sagöi  jörðin  kynDi  vel  að  forvara 
þá',  og  næfta  dag  þar  eptír  lét  hann  aflffa-  þá:  Ara  fyrst,  og 
gaf  hann  böðlinum  sinn  hatt  til  þess,  að  hann  skyldi  [síg 
hreinlega  í  einu  afhöggva^,  og  þaö  skeði  svo. 

Eptir  það  var  síra  Björn  úthafður  í  annan  stað-*,  og  var 
höggvinn  miklu  sári,  og  |þó  baðst  hann^  Iffs  vegna^  sinna 
margra  barna,  og  gjörði  þá  fagran  formála  og  lángan,  og  þá 
varð  stans  á;  þá  gekk  Daði  að  með  hast,  og  skipaði  böðlin- 
um  að  aflífá  hann,  [svo  hann  talaði  ekki  meira,  og  þá  var  það 
gjört^ 

Síðast  var  biskupinn  útleiddur  i  þriðja  stað,  var  honum 
þá  sagt  líflát  lians  sona,  gekk  hann  með  glöðum^  yflrlit  út,  og 
hafði  kross  í  iiendi,  sem  [kvœði  Ólafs  útvísar^.  Er  það  sögn 
sumra  manna,  honum  hafl  þá  líf  verið  boðið,  en  hann  hefði*^ 
sagt:  fyrst  synir  sínir  hefði  verið  með  sér,  og  farið,  þá  vildi 
hann  fara  með  þeim;  og  er  hann  gekk  fram  hjá  Daða,  [þá 
upphóf  hann  sína  hægri  hönd  og  rélli  liana  að  honum^^  með 
signingarmarki'^  þegjandi.  Og  í  þriðja  axarslagi  sagði  hann: 
In  manus  [tuas  domine*'',  og  heyrðu  menn  hann  síðast  það 
tala;  en  ísjöunda  höggi  tók  af^.  Heflr  mælt  verið,  að  danskur 
maður  einn  hefði*^  sugt,  að  hvít  dúfa  hefði  uppá  kirkjuna  flogið 
þá  Ari  var  látinn,  og  Onnur  þáBjörn  fór,  og  þriðja  þá  biskup 
lézt,  og  flugu  allar  upp  i  lopt,  svo  lengi  sem  hann  sá  til,  og 
hann  grét*^  beisklega. 

þeir  feðgar  höfðu  messu  bvern  dag  á  meðan  þeir  voru  í 
haidi,  og  gaf  biskup  sér  og  þeim  guðs  iíkama  hvern  dag,  og 
iíka  þann  seinasta  sem  þeir  voru  til  samans.  Segi  eg  þetia 
að  sögn  gamallra  dándismunna*^,  en  ei  veil  eg  sannindi  önnar 
á  þessu,  því  eg  var  þá  níu  vetra,  er  þetla  skeðí. 


^ 


1}  [sagdi:  jördiii  kann  vel  ad  gejma  þá,  2öd. 

a)  lifláia,  255.  a)  [höggvt  sig  hreinlega  af  i  eino,  255. 

4)  hér  á  inn  vísa  biskaps  Jöns,  b.  v.  2öð  ulanmáls. 

s)  [þá  bad  hann,  255.         «)  sakir,  255.         r)  [og  það  var  gjörl,  255. 

9)  huga  og,  b.  V.  2.55.  •)  [visar  Ólars  hljðda,  255. 

10)  hardi,  255.  n)  [rélti  hann  ad  honum  hönd  siDt,  255. 
is)  signingarmerki,  255. 

!•)  [slepp.  255,  þ.  e.  DroUinn,  i  þinar  hendar  (fel  eg  minn  anda). 
14)  hðfudið,  b.  ▼.  255.  1»)  haO,  255.  le)  af  þesso,  b.  v.  255. 

17)  dánumanna,  255. 
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12.  t>á  umboðsmaðurinn  kom  til  Bessastaða,  drap  lianD 
böðulinn,  og  sagði  hann  vœri  eí  verðugur  að  bera  hatl  Ara. 
En  vermenn*  drápu  umboðsmanninn  eptir  jól,  sem  norðan  að 
komu^,  og  xij  með  honum  aðra,  og  heOr  sagt  verið  hann  hafl 
aptur  gengið,  og  á  hné  komízl;  var  hann  þá  afhðrðaður. 

Um  vorið  eptir  lét  síra  Sigurður  sækja  þá  alla  feðga  til 
SkálhoUs  XXX  menn ,  og  voru  þeír  jarðaðir  í  Hóia  kirkju  hver 
út  af  öðrum.  Var  þá  mikill  harmur  á  Hólum  þá  líkamarnír 
að  staðnum  komu,  en  öllum  klukkum  var  hríngt  þá  fyrst  sást 
til  þeirra  niður  hjá  Lángskálaholti ,  allt  lil  þess  þeir  voru  í 
dómkirkjuna  bornir;  en  kennimcnn  allír  og  kirkjulýður  gengu 
út  yfir  troð  á  móli  þeim-^  feðgum,  og  létu  bera  líkamana  heim-* 
roeð  miklu  fjðlmenni.  —  En  fyrir  þessu  gekk  öllu  og  fyrír 
sagði  |sá  sálugi  og  góði  mann  síra  Sigurður,  biskups  Jóns 
son*.  —  Hverir  nú  lijá  eiliTura  guði  hvilast  [í  eilífri  dýrb*  og 
hímnaríkis  vist,  en  þeir,  sem  þetta  skemdarverk''  gjörðu  þess- 
um  Jcsu  Christi  vinum,  befðlum  vær  niðjar  og  eptirkomendur 
þessara  loflegu  sálugu^  manna  almáttugum  guði  á  himnum  og 
þeirri  heilögu  þrenníng,  fyrir  það  sára  manntjón  og  fjandskap, 
smán  og  mínkun,  sem  vér  fátœkir  þeirra  eptírkomendur  höfum 
orðið  að  liða.  Kn  þó  þökkum  vér  almáttugum  guði  fyrir  alian 
þann  heiður,  sem  haun  hefir  oss  síðan  gjört,  og  fyrir  hans 
vernd  og  varðveizlu.  M.  B.  S.^ 


UM  BISKUP  JÓN  ARASON  AÐ   HÓLUM, 

eptir  því  sem  ^álugi    herra  Oddur  hefír  þuð   uppteikna   látið 

eptir  skriíi  iVlagnúsar  heilins  Björnssonar,   sonarsonar  biskups 

Jóns,    er  þá  var  i\  ára  er  þeir  sálugu  feðgar  létust'". 

Anno  COcdLXXXiv   fæddist   biskup    Jón  Arason    í  Eyja- 


t)  Nordlenzkir,  255.  s)  réni,  255. 

s)  sálugu,  b.  V.  255.  4)  alla,  b.  v.  255. 

»)  [sálugi  síra  SigurAur,  son  biskups  Jöns,  255. 
e)  [og  munu  vera  komnir  í  ellílé  dýrd,  255. 
r)  og  þenna  dauda  dag,  b.  v.  255.  s)  slepp.  255. 

o)  þessir  nndir  selUr  slafír  M.  B.  $.  munu  merkja,   epUr  þvi  eg  ræð» 
jtfagnús  Björnsson,  son  M.  Bjðrns  biskupssonar,  b.  v.  254. 
lo)  ]þe88i  frásögn  er   ad   erninu   Ul  bin  sama  sem  hér  er  á  undan,  og 
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(irði^  Hans  fadir  hét  Ari,  sem  var  sonur  príors  Sigurðar  á 
Möðruvöllum ;  hans  móðir  hétElen  IMagnúsdóttir,  hún  var  systur- 
dóttír  ábóta  Einars  ísleifssonar  á  Múkaþverá.  [Ólst  Jón  Ara- 
son  bisiiup  upp  iEyjafirði-,  og  eptir  það  faðir  bans  var  and- 
aður  vann  hann  fyrir  móður  sinni,  sem  þá  bjó  á  Laugalandí 
í  Múkaþverár  sókn,  til  þess  hann  hafði  fjóra  vetur^  um  tv(- 
tugt;  eptir  það  fúr  hann  til  Hóla  til  biskups  Gottskálks,  þvi 
ábóti  Einar  lagði  honum  gott  til,  og  hann  hafði  látið  kenna 
honum  hjá  sér  i  hans  uppvexti.  Síðan  var  hann  á  Hólum  til 
þess  hann  var  víg&ur  til  prests  af  biskup  Gottskálk.  Eptir  það 
hann  var  vígður  var  hann  skikkaður  til  Uelgastaða  í  Reykjadal, 
en  hann  var  þar  ekki  utan  eitt  ár.  Og  á  meðan  hann  var 
þar  fékk  hann  sína  barnsmóður,  Uelgu  Sigurðardóttur.  En  á 
ððru  ári  síns  prestlegs  embættis  var  honum  veitt  það  bene- 
flcium  Hrafnagil  í  Eyjafirði,  og  litlu  síðar  var  hann  kjörinn  tíl 
prófasls  í  þeirri  sýslu,  og  hélt  þann  stað  allt  til  þess  hann 
var  kjörínn  til  ofQcials  embœttis  eplir  afgáng  biskups  Gott- 
skálks.  En  á  meðan  biskup  Gottskálk  lífði  sigldi  hann  tvisvar 
tíl  Noregs  fyrir  bón  biskupsins;  i  fyrra  sinni  kom  hann  út 
með  viðí  til  Hóla  kirkju,  og  kom  það  skip'*  í  Kolbeins'  ós  og 
var  öll  kirkjan  gjörð  af  trc.  [Magnús  heitínn:  í  fyrra  sinni 
kom  hann  út  raeð  kirkju  við,   hver  sett  var  við  Kolbeins  ós, 


Magnús  Björnsson  hefir  samið,  en  ordfffirfd  er  breylt,  liklega  eptir  fyrir- 
sðgn  Odds  bisliups  Kinarssonar.  f)essí  sagan  er  prentuð  eptir  afskript 
mcð  hendi  sira  Toifa  Jónssonar  i  Gaulverjabæ,  sem  nú  er  i  saroi  Arna 
Magnússonar  Nr.  236.  4to.,  bls.  281^312  (A) ;  ðonur  afskript  mei 
hendi  Árna  sjáirs,  eplír  sira  Jóni  Erlendssyni  i  Villíngaholti,  er  i  sama 
handrili  (236.  4to  )  bls.  1 79- 260,  ritud  á  aðra  hvorja  blaðsiðu  (B).  Eon 
eru  adrar  arskriplir  ýngri,  og  er  ein  þeirra  i  safni  Rasks,  Nr.  52  í  4to, 
bls.  73—83,  og  kallad  ^^skrif  Björns  Magnússonar^'  (þ.e.  Magn.  Bjömssonar)  ', 
þar  sem  þcss  er  getið  er  það  hér  kallað  C. 

i)  B  befir  fyrirsðgn:  Um  biskup  Jön  Arason.  Fyrst  om  baos  foreldra. 
—  Rn  rrásögnin  sjálT  byrjar  svo:  Haos  faðir  hét  Ari,  o.  s.  frv. —  C  heíir 
fyrirsögn:  Framburdur  og  skrif  Björns  Magnússonar  (!)  um  biskup  Jöo; 
en  byrjar  Trásögnina  elns  og  A.  « 

i)  [Jón  Arason  var  barnrvddur  \  Eyjafirdi  og  þar  ólst  hann  upp,  B. 
•)  sl.  B.  4)  út,  b.  V.  B.  5)  [ár]  b.  v.  Ð. 


^ 
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eins    að   gjörð   og    limburstofan  á  Hólum,  utan  bún  var  ÖU 
raeð  tré*. 

Enn  í  annað  sinn  sigldi  hann  með  níu  merliur  gulls,  og 
)ét  hann  smíða  iir  því  gullí  utanlands  þann  góða  gullkaleík^, 
sem  Danskir  tóku  frá  kirkjunni  á  Hólum  og  höfðu  í  burt  anno 
1551'',  eptir  það  biskup  Jón  var  af  tekinn. 

2.  En  meðan  hann  var  á  Hrafnagili  hafði  hann  fyrst^ 
þrjár  kirkjur,  [áður  en  hann  varð  prófastur'. 

En  eptir  afgáng  biskups  Gottskálks  var  bann  skikkaður 
til  oflicials  embætlís  yíir  Hóla  stikti,  og  eptir  það  var  hann 
almennilega  kjörinn  til  biskups  af  öllum  prestum  í  Hóla  stikti, 
nema  af  síra  Pétri  Pálssyni,  sem  seinna  varð  ábóti  á  Múka- 
þverá,  og  sat  hann  þá  á  Hólum  um  veturinn,  því  ekki  var 
fært  að  sigla  um  haustíð,  þá  hann  var  kjörinn ;  þá  var  Datum  1522. 

Á  því  sama  hausti,  1522,  kom  út  biskup  Ögmundur  Páis- 
son,  Skálholts  biskup,  og  vildi  hann  þá  hafa  ráð  yflr  báðum 
stiktunum,  og  ráða  svo  bæði  biskups  útvalníngu  og  öllu  öðru; 
en  hann  vildi  í  engan  máta  líða  né  samþykkja,  að  síra  Jón 
Arason  skyldi  verða  biskup  á  Hólum,  heldur  vildi  hann  kjósa 
þar  tíl  einn  prest  úr  Skálholts  stikti,  sem  hét  síra  Jón  Einars- 
son,  þvi  hann  vonaði,  að  hann  mundi  verðasér  undirdánugur; 
og  þar  fyrír  sló  hann  nokkrum  sðkum  uppá  síra  Jón  Arason, 
og  skrifaði  eilt  opið  forboðs  bréf,  og  sendi  einn  sinn  prest 
með  það  norður  til  Höla,  sem  hét  síra  ölafur  Gilsson;  hann 
átti  að  lesa  það  bréf  yflr  síra  Jóni  Arasyni.  En  þá  fyr  nefndur 
prestur  síra  Ólafur  kom  norður,  þorði  bann  ekki  að  fara  heim 
til  Hóla,  heldur  fór  hann  á  næsta  bæ,  sem  heitir  Víðirnes,  og 
beíð  þar,  og  sendi  einn  mann  heim  tíl  staðarins,  og  bað  sfra 
Jón  Arason  að  flnna  sig  þar,  hvað  hann  lézt  mundi  gjöra,  og 
sagðist   vílja    koma    þángað  á  eptirfylgjandi  degi.      En  hann 


*)  [sleppir  B. 

2)  í  A  er  þessi  alhugagreio  utanmáls:  ..Kaleikur  þesse  seigest  forœrdl 
verid  haCTa  aff  Mayt  Grotrurstanum  aff  Muschoa.  II.  Th."  —  Uöndín  á 
þessarí  athugagrein  er  síra  Torfa  t  Gaulverjabs.  StafirDir  H.  Th.  er  ö\ist 
hvad  þýðí  (Uerra  Thorlákur  =  þorlákur  biskop  Skúlasoo?  —  edaHaooas 
Torlevius  =3  Uannes  fiorleifsson?). 

b)  eyda  fyrir  árUl.  i  B.  4)  sl.  B.  •)  [sl.  B. 

II.  B.  22 
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hafði  hjá  sér  eínn  prest,  sem  hét  |)orsteinn  tiunnason,  þann 
kallaði  hann  til  sín.  og  lagði  ynr  hann*  sín  klœði  og  setti  uppá 
hnnn  múkahiifn  með  &lrút^,  svo  sem  þá  var  siður  tii,  og  lét 
hann  svo  fara  gángandi  til  fundar  við  síra  Olaf.  Og  haon 
lét  alla  sína  sveina  fara  með  honum,  og  Ara  son  sinn,  sem 
þá  var  onn  úngur  piltur.  En  þegar  þeir  fundust,  meiuti  síra 
Ólafur  að  það  vœri  sjálfur  oíTicialis  og  biskupsefnið,  og  hneigði 
sig  mjög  fyrir  síra  f>orsteini,  og  stakk  hatti  sínum  undir  hönd 
sér,  |og  lók  upp  bréf  biskups  (^gmuudar  úr  púngí  sínum^. 
og  fékk  síra  þorsteini.  En  f  þvi  sama  bili  datl  hans  hattur  á 
jðrð ;  þá  skipaði  síra  |)orsteinn  Ara  Jónssyui  af  valdi  að  taka 
upp  hatt  prestsins,  |og  það  gjörði  hann^,  og  svo  skildu  þeir 
með  það.  Síra  ]>orsteinn  lofaði  að  senda  honuni  svar  aptur 
annars  dags;  en  síra  Jón  Arason  sá  aldrei  það  bréf  biskups 
Ögmundar,  þvi  síra  |>orsteinn  sá  ráð  fyrir  þ\í;  og  fór  sira 
Ólafur  Gilsson  erindislaust  heim  aptur  til  Skálholts.  En  sira 
Jón  Arason  skrifaði  biskup  Ögmundi  til  seinna  afsökunar  bréf, 
og  ncðan  á  bréfínu  eina  vísu  sextánmælta,  scm  svoeodaðist: 

Setti  niður  sinn  hatt, 
sveininn^  fann  hann^  ]>orstein. 

|>á  hið  fyrsta  formerkti  biskup  Ögmundur,  að  þar  hefði  veríð 
brögð  í  tafli ,  og  likaði  honum  þetta  mjög  iila.  Eptír 
það  scndi  biskup  Ögmundur  fyrnefndan  síra  Pétur  Pálsson  til 
Hóla,  og  fór  hann  líka  crindislausL  Honum  var  fylgt  íAroar- 
stofu  og  þnr  bcið  hann  til  þess  hann  reið  þaðan  aptur. 
[Biskup  Ögmundur  gefur  síra  Jóni  Arasyni  þá  sök  í  Keykja 
dómi,  að  hann  haH  út  sent  týgjað  fólk  fyrir  biskupsins  sendi- 
boða,  og  látið  taka  síra  Pétur  Pálsson,  sem  settur  ha6  veríð 
ofTicialis  af  herra  biskupinum,  og  byrgt  í  húsi  um  Omm  nœtur 
eða  meir'''. 

Síðan  sendi  biskup  Ögmundur  síra  Jón  Einarsson  norðnr 
til   ílóla,    hvern   hann  vildi  láta  útvelja  í  stað   biskups  Gott- 


i)  b.  V.  B. 

2)  sernot,  B. ;  sbr.  Finn.  Joh.  Uisl.  Eccl.  II,  652  athgr. 

3)  [leitafti  bréfapúngsins  með  mestri  hæverska,  C. 

4)  [hvad  Ari  gjördi  með  roikilli  rcvcrentíu,C 

i)  sveinninn,  B.  •)  sl.  B.  r)  [sl.  B,  C. 
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skálks;  tók  síraJón  ArasoD  honum^  heiöurlegci,  og  hélt  honum 
stóra  veízlu  og  hans  mönnum,  en  ekkí  varö  af  bréfaleslrínum 
heldur  nú  en  fyrrí^,  því  síra  Jón  vildí  ekki  lesa  bréíið,  og 
svo  reiA  hann  í  burtu. 

3.  En  á  móti  páskum  sendi  síra  Jón  Arason  til  Skál- 
holts  einn  sinn  sveín,  sem  hét  Ólafur  Ormsson,  sem  var  í 
Dal,  til  biskups  Ögmundar,  með  friðsamlegt  forlikunar  bréf. 
Riskup  Ögmundur  tók  honum  vel,  og  lét  tvo  sína  sveina  vera 
hjá  hoDum  í  einni  stofu  um  páska  hátíðína,  og  lét  hann  fá 
nóg  öl  að  drekka. 

En  á  fjórða  dag  i  páskum  hvörfu  báðir  sveinar  biskups- 
ins  frá  Ólafl  Ormssyni,  svo  hann  vissi  ekki  hvað  af  þeim  varð. 
En  um  morguninn  eptir  [spurði  hann  af  aimúga  mðnnum'',  að 
biskup  Ögmundur  hefði  riðið  í  gær  með  mikinn  fjölda  manna, 
og  ætlaði  að  ríða  norður  í  landið  til  Hóla.  Ólafl  varð  þá  ekki 
gott  við,  og  bonum  varð  seint  um  að  ná  þeim  tveimur  fylgju^ 
hestum,  sem  hann  hafði,  en  þá  hann  hafði  náð  þeim"^,  reið 
hann  sem  mest  hann  gat,  og  náði  biskup  Ögmundi  og  hans 
mönnum  í  IVlælifellsdal,  og  reið  fram  hjá  þeim  yfrum  Héraðs- 
vötn  og  að  þverá,  og  svo  fram  [Vindárdal*  að  Kjarvals- 
stöðum  og  heim  til  Hóla'',  og  sagði  hvað  títt  var.  Reið  sira 
Jón  Arason  þá  strax  ofan  að  Kolbeins^  ós  til  skips;  en  þá 
hann  kom  að  Ási,  þá  reið  biskup  Ögmundur  frá  Skúfstöðum 
heim  að  Hólum  og  með  honum  þrjú  hundruð  manna.  {>rengdi 
hann  þá  Hóla  prestum  til  að  kjósa  síra  Jón  Einarsson  tii 
biskups,  og  tóku  þeir  allir  aptur  hina  fyrri  kosníngina,  nema 


i)  hann,  Ð.  i)  fjrrr,  B. 

•)  [íAkk  hann  njösn  af  því,  þö  leynt  ælti  ad  vera,  C. 

4)  fylgi,  B.  5)  tveimur  fylge  hestam,  b.  v.  B. 

e)  (tþetta:  fram  Yindárdal,  getar  ekkistadizt,  og  má  vera  einnhvorn 
veginn  rángt.  Yindárdalur  liggur  aptur  úr  Ujalladal,  og  snýr  bolninn  á 
honum  í  austur  eda  suðauslur.  En  b(  ferð  þessa  manns  er  audséð,  að 
bann  hefir  ridid  almenníogs  veg  út  eptir  Skagafirdi^  og  svo  yfír  Hrísháls, 
það  bevísa  Brekka  og  Kjarvalstadír,  hefír  hann  svo  ekki  komið  nærri  Vindár- 
dal".   athugagrein  Árna  Magnússonar  vid  B. 

r)  [eptir  Hjaltadal  að  Hólum,  C. 

e)  [ár],  b.  v.  B. 

2«* 
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tveir  prestar,  annar  þeirra  var  Hóla  ráðsmaður,  sem  hét 
Nichulás,  en  annar  var  kirkjupreslur,  sem  hét  síra  Tumás, 
hann  varð  seinna  ábóti  á  Múkaþverá.  Ráðsmaðurinn  fór  þá' 
fyrír  há-altari,  og  lét  staðarlyklana  uppá  skríníð,  en  tók  sínn 
stóran  mathníf  í  hvorja  hönd,  en  menn  biskups  Ögmundar  báru 
að  honum  þófa,  og  túku  hann  svo,  og  drógu  hann  út  af 
klrkjunni.  Og  eptir  það  höfðu  þcir  hann^  frá  staðnum  í  hest- 
tagli,  og  fóru  harðlega  með  hann,  en  hann  vildi  aldrei  gefa 
sig  né  gánga  á  hönd  biskup  Ögmundí,  og  þá  þeir  komu  fram 
Mælirellsdai,  sleptu  þeir  honum  þar. 

4.  Síðan  sendi  biskup  Ögmundur  þcim  |)ýzku  íKolbeins^ 
ós  boð,  og  fyrirbauð  þeim  að  flytja  síra  Jón  Arason,  og  þeir 
skyldu  láta  hann  lausan,  ellegar  hann  skyidi  koma  sjálfur  og 
láta  slá  þá.  En  þeir  sendu  honum  aptur  þau  boð,  að  þeír 
þyrði  vel  að  fínna  hann,  og  það  mœtti  ske,  að  þeir  spörðu  honum 
hvorki  lóð  né  krúð,  eða  púður.  Eptir  það  lét  hann  xij  sveina 
vaka  yflr  sér,  á  meðan  hann  var  á  Hólum,  hann  lá  í  Arnar- 
stofu.  En  eina  nótt  sendi  síra  Jón  Arason  einn  sinn  mann, 
sem  hét  Magnús  klerkur,  og  tvo  menn  með  honum,  og  lét 
hann  stefna  biskup  Ögmundi  fram  fyrír  erkibiskup.  þessi 
Magnús  var  alkunnugur,  og  fór  efra  um  Hólana,  svo  enginn 
vissi  af  honum  fyr  en  hnnn  kom  upp  að  ghiggnum  á  Arnar- 
slofu ,  og  stefndi  biskup  Ögmundi,  og  fékk  sínum  fylgjurum 
stefnuna,  og  skipaði  þeim  að  fara  sama  veg  aptur.  En  [hann 
fór^  inn  í  stöpul,  og  beið  þar  til  þess  kirkjunni  var  upp  loklð ; 
þaðan  fór  hann  inn  í  kirkju,  og  í  biskups  kapellu,  og  bélt  sig 
þar,  var  þá  uppi  fótur  og  fít,  svo  hann  hafði  nóg  að  gjðra 
að  verja  sig  fyrir  þeirra  ásókn;  og  á*  meðan  verið  var  að 
máltíð,  voru  nokkrir  menn  sellir  til  að  geyma  stðpuldyrnar, 
svo  hann  kæmist  ekki  út  úr  kírkjunni.  En  hann  [lœddíst  og^ 
fór  upp  stigann,  og  komst  svo  á  loptið  í  stöplinum^.  En  um 
nóttina  eplir  var  haft  varðhald  á  kirkjunni;  komst  Magnúsþá 
út  um  einn  glugg,  og  ofan  á  útbrotíð  og  rendi  sér  ofan  eptír 


»)  sl,  B.  i)  í  burl,  b.  v.  B.  *)  [ár],  b.  v.  B. 

4)  [hann  gat  ci  svo  fljótl  í  burlu  komizl,  Itoinst,  C. 

i)  þann.  Ð.;   að,  A.  e)  [sl.  B. 

r)  svo  þeir  gátu  þá  ekki  haft  hans  mcíra,  b.  v.  C. 
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BtoðinnP,  og  [svo  slapp  hann,  svo  þeir  gátu  ekki  haft  hana 
meira^. 

5.  þá  lét  biskup  Ögmundur  út  gánga  það  boð,  að  eng- 
inn  skyldi  dirfast  að  fá  [sira  Jóni  Arasyni  nokkurn'^  kost,  eða 
veita  honum  eður^  bans  fylgjurum  nokkra  hjálp,  og  svo  fóru 
þeir  nálega  kostarlausir,  og  fengu  stóra  storma,  og  rak  þeirra 
skip  undir  Grœnland'^.  {>aðan  komust  þeír  roeð  stórum  ábeit- 
um  norður  tii  Húsavíkur  innan  xiiij  daga,  og  fengu  sér  kost 
hjá  þorleifl,  sem  var  faðir  þorgríms  á  Núpum,  og  með  það 
sigidu  þeir  tii  Noregs.  þar  kom  líka  síra  Jón  Einarsson,  um- 
boðsmaður  bískups  Ögmundar,  með  margar  sakargiptir,  dóma 
og  forboðsbréf  á  móti  síra  Jóni  Arasyni.  Ein  sökín  var  sú, 
að  Jón  Arason  hefði  stolíð  öllu  kírkjunnar  silfri  frá  Hólum,  og 
haft  það  með  sér  til  Noregs.  En  hann  hafði  þar  á  móti  vitnis- 
burði  ráðsmannsins  og  kirkjuprestsins ,  að  það  vœri  allt  niður 
grafið  í  Hólakirkju,  og  með  svoddan  hætti  eyddi  síra  Jón  Ara- 
son  öllum  sakargiptum  biskups  Ögmundar,  svo  að  þrír  biskupar 
og  allir  kanúkar  dæmdu  allar  klaganir  biskups  ögmundar  ónýtar, 
svo  sem  sá  dómur  útvísar  og  innibeidur;  [sá  dómur  flnnst  i 
Iðgbók  Péturs  Magnússonar  í  Hólum^.  Og  fékk  síra  Jón  Ara- 
son  þá  biskupsdæmi,  en  Odda  stað  í  Skálholts  stikti  fyrir  síra 
Jón  Einarsson.  Og  þaðan  í  frá  voru  þeir  svo  sem  beztu  ást- 
vínir,  alit  til  þeirra  dauðadags. 

6.  Anno  1525  kom  biskup  Jón  Arason  til  fslands  með 
biskupsdæmi ;  hann  sat  á  Hólum  xx  ár  og  hálft  sjöUa,  og  sat 
hann  um  kyrt  fyrsta  áríð.  En  á  öðru  ári  hans  biskupsdæmis 
íjölmentu  biskuparnir  báðir  til  alþíngis,  og  hafði  biskup  Jón 
þá  jx^  manns'',  en  biskup  Ögmundur  xiiij'^.  Sættust  þá  biskup- 
arnír  fyri  meðalgaungu  ábótanna  og  höfuðprestanna,  og  sú 
sátt  og  forlíkun  hélzt  á  meðan  þeir  lifðu.  [En  eptir  þann 
samfund ,  þegar  þeir  skildu ,  þá  komu  boð  frá  Skálholti  til 
biskups  ögmundar,  að  dómkirkjan  væri  brunnin  af  voveifleg- 
um  eldi;    féll  hann  þá  strags  í   aungvit.     En  sá  eldur  hafði 


i)  trjánam,  C.  a)  [slapp  meA  það  úr  þeirra  höndam,  C. 

s)  [þeim  í  Oafnn  eður  sira  Jdni,  C.  4)  og,  B. 

ö)  Grenland,  B.  «)  [si.  B.  r)  maona,  B. 

8)  al.  XiiJ*,  A.  M.  f  B;  MD  (=  amtán  baodrað),  C. 
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komið  tíl  af  reykelsis  eldi,  setn  þá  var  hafður  í  kirkjuDOi  um 
kvðldsaungs  tíma;  en  aDoað  auogvit  hafði  biskupinn  fengið  þá 
hann  kom  svo  nærri  staðnum,  að  hann  sá  kírkjan  var  brunoio'. 

7.  En  eptir  það  Viðey  var  tekin,  og  siðaskiptin  upp 
komiD  í  Skálholts  stígti,  og  biskup  Ögmuodur  í  burtu  fluttur 
úr  landinu,  þá  kóngsvaldið  vildi  þrengja  biskup  Jóni  til  að 
meðtaka  ordinaotiuna  og  þá  oýju  siði  og  evangeliskar  cere- 
moniur,  þá  sendi  hano  son  sinn  sfra  Sigurð  á  Grenjastöðum  til 
Danmerkur,  að  fá  fríun  af  kónginum,  að  hann  mætli  vegna  síns 
eiðs  blífa  við  þá  gömlu  siði  á  meðan  hann  lifði ;  [og  segja 
sumir^  að  hann  ha6  það  feogið^,  og  hann  haf%i  alltíð  haft 
kóngsins  hylli  og  vináttu  framan  til,  og  líka  verið  í  vingan 
við  hirðstjóra  og  við  fóvitana,  allt  til  þess  að  herra  Marteioo 
Eioarssoo  var  tekínn.  Og  það  er  ein^  bívísíng  þar  til,  að 
kóngsins  léosmeoo  veittu  hooum  stuodum  allar  kóogsios  sýslur 
f  Norðleodíoga  Qórðúogi,  svo  haoo  mætti  skikka  þær  til  for- 
léofDgar  út  af  sér,  þeim  sem  haoo  vildi. 

Ed  eg  veit  ekki  gjörla,  hvað  biskup  Jóoi  og  herra  Mar- 
teioi  bar  á  millum,  utao  það  sem  kom  til  af  siðaskiptuoum, 
og  i  aooao  máta,  að  biskup  Jóoi  þótti  herra  Marteioo  of  iinur 
við  Daða  GuðmuDdssoo  vestur  í  Soóksdal,  og  ekki  straíTa  baoo 
né  um  vaDda  svo  sem  tilheyrði  fyrir  haos  ókristilegao  lifoað, 
hórdóma  og  frœndsemis  spjöll  og  blóðskammir,  sem  haoo 
Daði  lá  f,  og  aktaði  hvorki  guð  oé  imeoD,  svo  sem  seiooa  skal 
bevfsað  verða. 

Eo  það  heíi  eg  aldrei  heyrt  með  saDoiodum,  að  biskup 
Jóo  Arasoo  eða  haos  syoir  haQ  Dokkuro  tfma  tekið  að  sér 
góz  og  eigoir  eður  peofoga  fasta  eður  lausa  af  neinum  manni 
með  ofrfki,  án  dóms  og  laga;  það  víta  gamlir  menn,  að  hann 
reið  tvær  reiðir  austur  til  Bjarnaness,  og  tók  þann  stað  að  sér 
eptir  kóngleg[rar]    Mayt^^    bréfi,   og  eptir  þeim   dómum,    sem 

t)  þessa  Trá  [um  kirkjubruoann  sleppir  C. 

2)  ^.IMagnus  indubitanler  asserit",  [þ.  e.  Magnús  segir  það  öhikað] 
meA  hendi  sira  Torfa  ulanmáls  í  A,  og  hetir  það  tillit  til  þess,  sem  segir 
f*ril^örd1Magnúsar  hér  Tyrir  framaD  (bls.d21):  ,^hvad  hann  fékk"  o.s.frv. 

a)  [hvað  eg  hygg  hann  Tengið  hafl,  C. 

4)  sl.  B. 
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dæmdir  voru  nm  Teit  þorleifsson.  Úlskríft  af  ölium  þeim 
bréfum  vona  eg  flnoist  hjá  erfíngjum  síra  Sígurðar  heitins 
Jónssonar;  |því  þau  höfðu  verið  öil  á  einni  bók  hjá  honum  á 
Grenjastöðum ,  þá  IVlagnús  heitinn  Björnsson  var  þar>  ;  [en 
aldrei  kom  síra  Bjðrn  heitinn  Jónsson  tiiBjarnaness,  eða  nokkurs- 
staðar  i  Áustfjörðu'^. 

8.  Eitt  sinn^  skrifaði  biskup  Jón  páfanum  til  f  Róm, 
með  Úlfi  Uanssyni ,  og  bað  hann  að  láta^  skrifa  sér  til,  hvað 
hann  skyldi  láta  gjöra  af  þeim  Rómaskatti,  sem  til  félli  í 
Hóla  bískupsdæmi,  því  þá  var  enginn  erkibiskup  í  þrándheimi 
í  Noregi  að  taka  við  þeim  skatti ,  svo  sem  áður  hafði  siðvani 
til  verið.  En  hann  fékk  það  andsvar  aptur  af  páfanum,  að 
hann  skyldi  gefa  það  fé  fálœkum,  og  það  bréf  hafði  líka  verið 
hjá  síra  Sigurði  lieitnum  Jónssyni  á  Grenjastöðum  í  pjálur  koffri, 
og  var  það  ekki  utan  fáeinar  línur^.  Ekki  bjó  annað  undir 
því  bréfl,  þó  það  hafl  verið  sagt  eða  skrifað  uppá  biskup  Jón, 
að  hann  hafl  viljað  ráða  land  undan  kóngi,  og  ekki  hcfl  eg 
heyrt,  að  bisknp  Jón  hafl  gjört  neilt  á  mótí  kónginum  í  Dao- 
mörk,  utan  það,  að  hann  vildi  ekki  [samþykkja  að  klaustrín 
eiur  þeirra  góz  og  eignir,  og  kirknanna  rentur^,  legðist  af, 
undir  kóngsvaldið;  og  það  annað'',  að  herra  Marteinn  Einars- 
son  biskup  í  Skálholti  var  tekinn  til  fánga. 

9.  Tvær  reíðir  reið  biskup  Jón  vestur  íDali,  og  var  það 
hans  erindi,  að  hann  vildi  láta  stefna  Daða  Guðmundssyni  og 
koma  honum  fyrir  iög,  fyrir  þau  brot,  sem  hann  hafði  í  fallið; 
það  var  undirrótin  og  helzta  sok  og  tilefni  til  þeirra  óvináttu, 
að  biskupinn  ávítaði  hann  og  bannsetti  hann  fyrir  hans  vondan 
lifnað  og  illa  breytni;  [en  ðngvan  hernað  lét  biskupinn  þar  gjðra. 
|)etta  verður  allt  bevísað,  þó  það  sé  ekki  hér  inn  sett  að  sinni^. 

Sú  þriðja  og  seinasta  reið  biskups  Jóns  og  hans  sona, 
sira  Bjðrns  og  Ara,  sem  riðu  með  honum  vestur  í  Dali,  skeði 

i)  [þar  sá  eg  þau  öll  á  eioiii  bök  hjá  honum,  C. 

t)  [sleppir  C.  s)  brér,  C.  4)  sl.  C. 

5)  .^Magnus  heiten  sa  þar  breCTed  ey  meir  enn  3  lynur",  ntanmála  \  A, 
með  hendi  slra  Torfa. 

6)  rietlnr,  B.     1)  [leggja  af  kirkjuréttion  gamla,  og,  C.     •)  [slepp.  C. 
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AnnoChristi  1550.  Riðu  þcir  þá  til  Sauðafells ,  svo  sem  annar- 
staðar  finnst  með  fleirum  orðum  uppskrifað,  (hverir  sem  þaö 
girnast  að  vita).  Setti  Ormur  Stullason  lögroaður  þar  þá 
þfng  á  míllum  þeirra  biskups  Jóns  Arasonar  og  Daða  Guð- 
mundssonar,kom  þá  Daði  þar  með  tíutygi^  manna^  hervopnaða. 
G^kk  þá  biskup  Jón  til  kirkju  þar  á  Sauðafelli,  og  þeir  brœöur 
Björn  og  Ari  með  honiim  og  nokkrir  þeirra  menn,  sem  lokuðu 
að  sér  kirkjuna,  og  báru  fyrir  hurðina  það  sem  þeir  gátu  og  laust 
var,  en  biskupinn  stóð  við  altarið;  skutu  þá  menn  Daða  með 
byssum  inn  í  kirkjuna,  og  skemdu  nokkra  biskupsins  menn, 
sem  stóðu  fyrir  utan  kirkjudyrnar  og  ekki  komust  inn  í  kirkj- 
una;  en  þeir  sem  í  kirkjunni  voru  hlífðu  sér  fyrir  skotunum 
með  þófum.  Eptir  það  lét  Daði  rjúfa  og  brjóta  í  burtu  bjór- 
þilið  á  bak  við  altarið  og  draga  biskupiun  þar  út  frá  altarinu, 
en  hann  hélt  á  helguðu  brauði,  hvert  niður  hafði  fallið^  en 
einn  prestur  tók  það  upp  með  túngu  sinni.  Og  er  sagt,  að  sá 
maður,  sem  biskupinn  dró  út  uppá  vegginn.  hafi  verið  einn 
stór  kompán,  og  kaliaður  Dala-Markús,  og  sá  sami  hafi  slegið 
biskupinn  svo  hart,  að  úr  honum  hafi  fallið  þrjár  tennurnar; 
og  þá  það  var  sagt  Daða,  hafði  hann  siegið  þeuna  sama  Mark- 
ús  aplur.  Eptir  það  brutu  þeir  þilið  framan  undan  kirkjunní; 
þá  skipaði  Daði  eínum  þýzkum  dreng  að  skjóta  síra  Björn 
Jónsson,  og  drepa  hann,  þar  hann  sat  á  kistunní  fyrir  framan 
kórdyrnar,  og  skaut  sú  drengur  hann  i  handlegginn,  en  Ari  Jóns- 
son  œtlaði  að  skjóta  Daða,  en  hans  byssa  vildi  ekki  [laust 
láta^,  þá  gekk  Daði  að  honum  og  sló  Ara  til  blóðs. 

10.  En  þegarþeir  feðgar  voru  fángaðir,  lét  Ormur  Stulla- 
son  gánga  dóm  út,  og  voru  þeir  feðgar  dæmdir  fríðhelgir  til 
kóngsins  náða;  en  það  hjálpaði  ekki.  Síðan  voru  þeir  hafðir 
til  Snóksdals  ,  og  þetta  skeði  annan  dag  Octobris^,  að  þeir 
voru  fángaðir  á  Sauðafelli,  en  þeirra  menn  voru  suroir  sœrðir 
og  illa  skemdir,  svo  þeir  lágu  lengi  í  sárum,  en  hinir  allir 
fóru  norður,   sem  undan  komust,   og  sögðu  þau  tíðindi,   sem 


i)  þannig  hefir   án  efa  Magnús  Björnsson  talið    (sbr.  bls.  322),  og  svo 
bafa  hér  B  (xcx)  og  C  (ll)^  en  A  hefir  xv  tigi. 
a)  menn,  B.  s)  [lossa,  C. 

é)  Fiintudag  næsta  effler  Michael^  A  (otanmáls). 
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gjörst  höfðu.  þá  safnaði  síra  Sigurður  Jónsson  að  sér  nokkr- 
um  mönnum,  og  ætlaði  að  riða  í  Dali,  og  fá  þá  feðga  lausa; 
en  hann  reið  ekki  lengra  en  í  Hrútafjörð.  þaðan  sendí  hann 
xij  menn  með  friðarboðum,  og  var  herra  Marteinn  í  ferðínni 
með  þeim ,  og  trúlofuði ,  að  leggja  það  bezta  lil  sem  hann 
kynni,  þó  þar  yrði  ekki  af;  foríngi  þeirra  manna  hét  Gott- 
skálk;  bann  fékk  lilla  stund  að  tala  víð  biskup  Jón,  Daða  hjá- 
verandi,  en  þeir  fengust  ekki  lausir,  hvað  sem  í  boðum  var. 
En  þeir  Norðlenzku  sneru  norður  aptur,  því  þeir  vildu  ekki 
fylgja  síra  Sigurði  vestur  lengra. 

En  Daði  sendi  til  Bessastaða  eptir  umboðsmanninum ;  en 
þegar  hann  var  kominn,  ríðu  þeir  af  >stað  frá  Snóksdal  með 
sinn  herskara  suður  til  Reykholts,  og  höfðu  þá  feðga  með 
sér.  Herra  Marteinu  var  þar  líka  með.  Hestamaður  umboðs- 
mannsins  hétChristjan;  að  honum  keypti  AriJónsson  í  ferðinni, 
að  vísa  sér  aö  þeim  bezta  hesti,  og  það  gjörði  hann.  Ari 
komst  þá  á  bak,  og  œtlaði  strax  að  ríða  í  burtu,  en  hesturinn 
[varð  staður  undir  honum,  svo  hann  komst  hvergi'.  Síðan 
fluttu  þeir  þá  feðga  [til  Skálholts''. 

11.  En  Qmta  Novembris  vildi  umboðsmaðurion  ríða  í  burtu 
frá  Skálholti  heim  aptur  til  Bessastaða,  og  sagðíst  ekki  vilja 
hafa  par  með  þá  feðga,  en  þá  hann  var  kominn  á  einn  hest, 
drakk  Daöi  honum  til  [eitt  silfurstaup'"*,  og  skenkti  honum  það. 
Uerra  iMarteinn  drakk  honum  til  [eina  silfurskál^  og  gaf  hon- 
um  hana[.  En  þeir  báðu  umboðsmannínn  inniliga'^,  að  láta 
forvara  þá  feðga  á  Bessastöðum,  tll  þess  skipin  kœmi,  því  þeir 
þóttust  ekki  vera  fœrir  til  að  varðveita  þá  svo  lengi  fyrir 
Norðlendíngum ;  og  þeir  fylgðu  sér  mjög  að  við  hanu.  þá  sté 
hann  af  baki  aptur  og  sagði ,  að  jörðin  kynni  vel  að  geyma 
þá.    Og  næsta  dag  þar  eptir  lét  hann  aflífa  þá^,  og  var  Ari 

i)  [var  þá  rtrostaður,  og  för  ekki  úr  staA,  C. 

a)  [roeð  slöru  varðhaldi  i  Skálholt,  C. 

t)  [af  siirurslaupi,  C.  4)  [af  silfurskál,  C. 

0  [og  báðu  hann  báðir  í  slaðion,  C. 

e)  ,,lð50.  7(ia  Jdus  Novembris  (^:  7.  Novembr.)  sero  þh  var  fausto- 
dagrinn  næslr  fyrir  Harleios  messo,  var  biskup  Jon  Arason  balshöggvinn 
í  Skalhollte.  Víde  Sígurdar  Registr  frá  Hólum  p.  m.  |9.*'  atbugagrein 
Arna  Magnússonar  i  B. 
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fyrst  út  leiddur  ti)  aftökustaðarins  ,  og  gaf  hann  böðlinum 
sinn  hatt,  tíl  þess  að  hann  skyldi  afhöggva  síg  hreinlega ,  svo 
af  tæki  í  einu ,  og  það  skeði  svo.  þar  nœst  var  síra  Björn  út 
leiddur,  en  þó  í  aunan  stað,  og  þá  hann  var  höggvínn  mikið 
sér,  bað  hann  sér  h'fs  í  guðs  nafni,  vegna  sinna  margra  barna, 
með  mörgum  og  minnílegum  orðum,  og  varð  þá  stans  á  fyrir 
böðlinum;  þá  gekk  Daði  að,  og  skipaði  böðlinum  með  hasti 
að  aflífa  hann  strax,  svo  hann  talaði  ekki  fleira,  og  þá  var  það 
gjört. 

Síðast  var  biskupinn  út  leiddur  í  þriðja  stað,  og  var  hon- 
um  þá  sagt  andlát  hans  sona,  og  gekk  hann  út  með  glöðu 
geðí  og  góðum  yflrlít,  og  hafði  krossmark  sér  í  hendi*,  og 
segja  sumir  að  honum  hafi  verið  boðíð  Uf,  en  hann  hafði  svarað 
og  sagt:  fyrst  synir  sínir  hefði  farið  með  sér,  þá  vildí  hann 
fara  með  þeim.  Og  þá  hann  gekk  fram  hjá  þar  sem  Daði  stóð, 
þá  upplyptí  hann  sinni  hægri  hendi,  og  rétti  hana  að  honum 
[þegjandi,  þó  með  signíngar  marki^,  og  gekk  svo  með  gleði 
til  síns  h'fláts,  og  gjörðí  áður  fagran  og  lángan  formála  með 
mörgum  góðum  orðum,  og  gaf  öllum  blessun.  Og  þá  hann 
var  höggvinn  það  þríðja  axarslagíð,  sagði  hann:  In  manus  tuas 
Domine,  etc.  það  heyrðu  menn  hann  seinast  tala,  en  ekki 
tók  af  höfuðið  fyr  en  í  sjöunda  höggi. 

Einn  danskur  maður,  sem  þar  var  víðstaddur,  hafði  sagt, 
að  þá  Ari  var  andaður  hefði  eín  hvít  dúfa  flogið  uppá  kirkjuna, 
og  önnur  þá  síra  Björn  lézt,  og  þriðja  þá  biskup  Jón  var  af 
tekinn,  og  þær  hefði  ailar  flogið  upp  í  loptið  svo  lengi  sem 
hann  sá  til;  og  þessi  maður  hafði  grátið  beisklega. 

En  á  meðan  þeir  feðgar  voru  í  varðhaldinu,  höfðu  þeir 
hvern  dag  haft  messu,  og  létu  hvern  dag  gefa  sér  guðs  lík- 
ama,  líka  þann  seinasta  daginn,  sem  þeir  voru  til  samans. 
Sumir  segja,  að  biskup  Jón  hafi  sjálfur  bæði  gefið  sér  og  þeim 
sakramentið,  en  aðrir  segja,  að  i  sínu  húsí  hafi  verið  haldinn 
hvor  þeirra,  og  sínn  prestur  og  4jákni  hjá  hvorjum,  og  þetta 
er  sögn  gamallra  dándísmanna,  leikra  og  lærðra,  sem  þar  vissu 
til.     Menn  mega  lesa  kvæði  Ólafs  um  þeirra  líflát. 


i)  sem  kvæði  Olafs  útvísar,  b.  v.  C. 
t)  [med  signaðu  krossroarki  þegjaodi,  C. 
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12.  En  þá  uinboðsmaðurinn  kom  heim  aptur  til  Bessastaða, 
þá  hafði  haun  drepið  böðulinn,  og  bölvað  honum,  og  sagt,  hann 
værí  ekki  verðugur  að  bera  [hatt  Ara*  ;  en  það  veit  eg  ekki 
með  sannindum.  þetta  skeði  á  því  ári,  þá  dalum  skrifaðíst 
1550,  svo  sem  áður  er  sagt. 

£n  á  sama  vetri  eptir  jólin,  þá  norðlenzkir  vermenn  voru 
komnir  norðan  [að,  suður  á  Nes',  drápu  þeir  umboðsmanninn 
og  [xij  aðra'*  með  honum,  og  er  sagt,  að  hann  hali  gengið 
aptur  og  komizt  á  hné,  og  verið  eptír  það  afhöfðaður. 

En  um  vorið  eptír  [lét  síra  Sigurður  Jónsson  sækja  alla 
þá  feðga  til  Skálholts ,  og  sendi  þángnð  xxx  menn^,  og  þegar 
líkamarnir'^  komu  svo  nærri  staðnum,  að  lil  þeirra  sást  niður 
hjá  Leikskálaholti,  þá  var  hríngl  öllum  klukkum  allt  til  þess 
að  líkamarnir  voru  komnir  inn  í  dómkirkjuna,  og  allir  kenní- 
menn  og  kirkjulýður  ^engu  út  á  móti  þeim  út  y&r  tröðina,  og 
létu  bera  þá  heim  með  miklu  fjölmenni,  og  fyrir  ðllu  þessu 
gekk  og  fyrir  sagðí  síra  Sigurður  sálugi,  sonur  bískups  Jóns^, 
og  var  þá  mikíll  harmur  á  Hólum.  En  vér  efunst  ekki,  að 
þessir  feðgar  muni  vera  hjá  guði ,  í  eilífri  dýrð  og  himna- 
ríkis  vist,  og  vér  óskum  þess  af  þeim  lifanda  guðí  fyrir  hans 
kæra  son  Jesum  Chrislum,  að  hvenær  sem  vér  eigum  héðan 
að  fara  úr  þessum  auma  heimi,  þá  megum  vér  verða  inn 
leiddir  |í  þá  eilífu  dýrð  og  sælu,  og  Qnna  þar  þessa  guðs  vini 
með  öllum'*  útvöldum  f>að  heyri  guð  himneskur  faðir  fyrir® 
Jesum  Christum.     Amen. 

Vér  viljum  einnin  bífala  þá  menn  almáttugum  guði,  sero 
valdir  hafa  verið  af  því  lífláti  þeirra  sálugu^  höfðíngja;  en  þó 
þeirra  niðjar  og  eptirkomendur  hafl  fengíð  svo  stórt  manntjón, 
og  ofan  á  það  orðið  að  iíða  mikinn  fjárskaða  og  stóra  mínkun 
og  foröktun,  þá  kunnum  vér  aldrei  að  fullþakka  þeirri  heilögu 
þrenníngu  fyrir  sína  guðdómlega  vernd  og  varðveizlu,  og  fyrir 


i)  fsvo  gó<&an  haU  eptir  Ara,  þvi  b6ðuIUn.i  vildi  ekki  sleppa  honum,   C. 
a)   [á  Suðurnes,  B.  s)  [xív  aUs ,  C. 

4)  [sókti  sfra  Sígurður,   sonur  Jöns  bískups,    meO  xxx  menn,    þá  fedga 
Ul  Skálholts,  C. 

6)  líkmennirnir,  B. 

e)  hér  hættír  C,  og  setur  nafh  undír:  ,«BJöm  Magnásson  m.  e.  b.'' 

7)  guAs,  b.  V.  B.  «)  sinn  elskulegan  son,  b.  v.  B. 
9)  og  loflegu,  b,  v.  B. 
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allan  þann  heiður  og  upphefð,  sem  guð  almáttugur  he&r  oss 
sfðan  veitt,  biskups  Jóns  niðjum  og  eptirkoroendum,  hvar  fyrir 
guð  sé  lofaður  og  blessaður  að  eilífu.    Araen. 

IVlagnús  Björnsson  var  níu  vetra  anno  1550;  hann  ólst 
upp  hjá  síra  Sigurði  Jónssyni,  og  heðr  hann  því  gjörla  spurt, 
bvernig  það  hað  allt  til  gengið.  Cn  biskup  Jón  hafði  verið 
fœddur  á  þvf  ári,  þá  datum  skrifaðist  COcdlxxxiv. 


11. 

ÆFISAGA  OG  ÆTTBÁLKUR  JÓNS  BISKDPS  ARASONAR 


OG    BARNA    HANS. 


'Historian  af  bisknp  Jóni  Arasyni  á  Hólnm, 

og    um    hans   œttfólk ,    niðja    og    tengdamenn. 

FöÐUR  œtt  biskups  Jóns:  Móðurœtt  biskups  Jóns: 

Sigurður  prior  á  Möðruvöilum.       Orný,  skyrkerlfng  kölluð. 

þóra  ísleifsdóttir,  [kölluð  brók^. 
Arí  Sigurðsson  átti  Elfnu  Magnúsdóttur  og  þóru;  hennar  son 
biskup  Jón  Arason.  Elín  móðir  biskup  Jóns  bjó  á  kotinu 
Grýtu,  nærri  Múkaþverá,  f  ekkjulffi  sfnu,  með  litlum  efnum. 
Svo  eitt  haust,  sem  ekki  voru  [matvelar  á  bœnum^,  nema 
snemmbœr  kýr  f  vonum,  og  Jón  [sonur  hennar^  þóktist  Ifða 
sáran  sult  meðan  kýrin  þrokaði,  þá  talaði  hann  til  eitt  kvöld 
við  móður  sína,  að  hann  yrði  að  skera  einhverja  ána  úr  inn- 
stœðunni  heldur  en  Ifða  neyð,    þá  af  réð  Elfn'^   honum  það: 

i)  ^essi  rítgjðrd  er  prentuð  eptir  afskript  af  ættartölubók  síra  Jöns 
Ólafssonar,  sem  Tyr  var  getiA  (bls.  dl7  athgr.)  í  safni  Arna  Magnússonar 
Nr.  254  í  arkarbroU,  bl.  I  —  52;  og  samanborín  við  Nr.  255  f  arkarbroU, 
bls.  <l6~-69.  Kapítola  talan  er  sett  við.  A  stöku  stað  er  nota5  ættar- 
taiubök  í  saftai  BókmenUfélagsins,  Nr.  46  i  4to. 

a)  [b.  V.  i  255  af  S.  B.  S.,  þ.  e.  af  SigurÖi  lögroanni  Björnssyni. 

•)  [matvele  {=  matvæli),  255. 

é)  [aveingdist  og,  255. 

5)  mödar  (==  mödir)  hans,  255. 
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hann  skyldí  fyrir  guðs  skuld  eigi  gjöra  8íg  aö  sauðaþjóf,  því 
ekki  var  neitl  tíl  borgunar,  og  sagði:  senn  bœri  kýrin.  Saroa 
töluðust  þau  við  annað  sinn  og  þriðja.  Og  þar  eptír,  sem  Jón 
hafði  leidt  heim  ána  og  lagt  niður,  þá  hljóp  Elín  út  fyrst,  að 
vitja  um  kúna,  og  hafði  hún  þá  borið,  8V0  varð  ekki  meira  af 
sláturs  starfínu;  hafði  biskup  Jón  opt  miunzt  á  þetta.  Ari  og 
Kh'n  bjuggu  á  syðra  Laugalandi  í  Staðarbygð;  var  þessum 
Jóni  Arasyni  kennt,  og  hafður  á  Múkaþverá ;  hafði  þá  hreinsab 
íjós  og  hestbús,  svo  sem  aðrir  léttapiltar,  en  líklegt  er  hann 
muni  þar  hafa  uumið  það  sem  hann  lærði  í  sínu  úngdœmi  í 
Norrænu,  en  Latínu  kunni  hann  ekki,  og  ekki  lœrði  hann  Latínu- 
mál,  og  ekki  þá  hann  var  biskup. 
Vísa»:   Ýtar  buðu  Grund  við  Grýtu, 

garðinn  Fell  og  Möðruvelli, 

ábótinn  því  ekki  játar 

nema  aðalbólið  fylgi^  Uólar^.  —  yjc*^*. 

,,Styði  þér  biskups  efnið!''  hafði  biskup  Jón  sagt,  þegar 
hann  var  uppvagslar  drengur  og  leiddi  hest  úr  flagi  á  Múka- 
þverá;  hafði  hann  riðið  ofaná  og  sofnað,  datt  svo  af  baki  ofan 
í  keldufall  eitt,  og  þó  hann  í  grannleysi  og  án  meinfngar 
þetta  talaði,  og  aðrir  hlægi  þar  að,  þá  kom  þar  þó  á  við 
[daginn  um  síðir'^.  Einar  ábóti  á  Múkaþverá  hafði  og  sagt 
stundum  við  drenginn  Jón  Arason :  .^hvernig  sem  fer,  þá  segir 
mér  svo  hugur  um  að  þú,  frændi,  munir  verða  meiri  mér". 
Einar  ábóti  bauð  og  heimulega  múkum  og  sessunautum  sín- 
um,  að  sinn  bita  skyldi  gefa  hver  drengnum  Jóni,  sem  þar 
sníkti  stundum. 

2.  Kvinna  biskups  Jóns  var  Helga,  dóttir  Sigurðar  Svein- 
bjarnarsonar.  Sá  síra  Sveinbjörn  hélt  Múlastað  norður:  hann 
hafði  átt  flmmtigi  börn  og  alla  hálfrefl^  að  auki.  En  þetta 
er  Sveinbjarnar  ætt: 


i)  sl.  2dl.  a)  þann.  2d5;  fylgdu,  254. 

•  )  aArir  hara  >ísq   þessa  nokkuA  á  annan  veg,  og  rétlari. 
4)  þ.  e.  ^.háirt   sjölla   hundrad  hundrada*',    og  mun  sú  vera  meinfngin, 
aA   svo  mikid   sui  aö  koma   fyrir  Grf lu  í  jörðum. 
ft)  [b.  V.  255.    ^vfþann  má  enginn  kefja,  sero  Krístor  vill  heQt,  b.v.  40. 
e)  255;  hálferfly  254. 
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Sén  biskup  Amson. 


Fyrst  er  síra  Sveinbjörn.  Hans  móðir  var  þórdís,  dóttir 
FiDDboga  gamla.  HaDS  börn  voru:  Sigurður  SveinbjarnarRon, 
Hallgrímur  Sveinbjarnarson  og  Guðný  Sveinbjarnardóttir. 

Börn  Sigurðar  Sveinbjarnar-       BörD   Hallgríms   SveinbjarDar- 


soDar : 
1 )  AuðuD  SigurðarsoD,  sem  kall- 
aður  var  Laga-Auðun:  hans 
börn:  síra  Kolbeinn  Auðunar- 
son  norður  í  Húsavík,  og  IVIur- 
grét  Auðunardóttir  norður  í 
Garði,  kvinnaHallsteÍDS  heitins 
Ciríkssonar.  þórunn  Auðunar- 
dóttir,  hennar  maður  hét  Jón 
þórðarson ,  [austan  frá*  Val- 
þjófstað ;  sá  Jón  J>órðarson,  þó 
hann  hefði  áður  átt  systur  síra 
Kolbeins,  þálók  hannþó  frásíra 
Kolbeini  Aldísi^  félagskvinnu 
hans,  sem  var  Sölvadóttír;  sór 
húnbörninsitt  árið  uppáhvorn, 
til  skiptis,  síra  Kolbein  og  Jón, 
og  var  sitt  árið  hjá  hvorum,  því 
kvinna  Jóns  var  þá  dauð. 


sonar : 
1)  Síra  þorlákur  Hallgríms- 
son,  faðir  herra  Guðbrands. 
2)  Síra  Einar  á  Ltskálum,  faðir 
síra  Gvöndar.  3)  Síra  Gamli, 
faðir  síraBjarna,  síra  Gizurar 
og  f>orkels  Gamlasonar,  Hóla 
ráðsmanns.  4)  Guðmundur 
Hallgrímsson,  faðir  Hallgríms 
ogFéturs,  föður  síraHallgríms, 
suður^  í  Saurbæ.  5)  Guðný 
Hallgrímsdóttir,  móðir  síraþor- 
láks,  sem  hélt  Cydalí  austur. 
6)  Halidóra  Hallgrímsdóttir.  7) 
þorkell  HallgrímssoD^  faðír  síra 
Odds  þorkelssoDar  á  Hofi  i 
VopDafirði,  sem  átti  ÍDgibjörgu 
Fúsadóttur,  eptir  síra  Bjarna 
FiDDbogasoD;  þeirra  soDBjarDÍ 
OddssoD  á  Bustarfelli. 


2.  Uelga  Sigurðardóttir,  kviDDa  biskups  Jóds  Arasonar, 
hafði  verið,  áður  eu  hÚD  kom  til  haDs,  hjá  síra  Ólafi-*,  og  átt 
við  hoDum  f>óru,  sem  hélt  við  síra  Tumás  CiríkssoD  á  Mœli- 
felli  í  Skagafirði;  þeirra  börD  Ólafur  TumássoD,  síra  Björo, 
þóra,  kviDDa  Jóds  heitiDS  á  Ökrum,  Rafu,  fadir  [Astu,  koou' 
SveÍDS  í  Húsey. 

BörD  Guðnýjar  Sveinbjarnardóttur,  sem  hún  átti  með  maDDÍ 
sÍDum  CyviDdi,  f>órey  CyviDdardóttir;  heDDar  maður  hét  Ólafur 


])  [auslur  á,  255. 

«)  Ástiiísi  (=  Ásdísi),  25.5. 

b)  sáluga,  23.5.  —  Sira  HaJlgriiTiur  Pélorsson,  s&lmaskáldið,  andaðist  1674. 

4)  Daðasyni,  b.  v.  46  (með  nýjari  hendi) 

ft)  eptir  255;  eyða  i  251. 


k. 
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Grímsson,  hann  kom  vestan  að  fyrí  stóru  pláguna^  íngíbjörg 
Ólafsdóttir;  hennar  maður  hél  Sígurður;  Guðný  Sigurðardóttir; 
þá  börn  GuðnVjar.  —  Guðriin  þýzka  var  Ólafs  dóttír  lauugetín, 
hún  var  móðir  Margrétar  Sveinsdótlur.  Item  Óluf  Ólafsdóttír, 
skilgetin,  hún  var  móðir  sira  Ólafs  á  tlálsi.  —  þrúður  Ey- 
vindardóttir,  systir  þóreyjar,  var  móðir  Eyvindar  karls  á  Hól- 
um,  hann  var  IMagnússon;  hann  var  lengi  á  Uöfða  á  Höfða- 
strönd,  og  hafði  Fljóta  umboð,  var  náskyldur  herra  Guðbrandi 
þorláks^yni,  og  gaf  sína  próventu  þá  hann  var  uppgefinn. 

I>egar  biskup  Jón  var  kosinn  á  alþíngi,  var  hann  mót- 
mæltur  af  einum  presti,  sem  hét  síra  Böðvar.  Biskup  Jón 
kvað  þar  um  þessa  vísu: 

Látína  er  list  mæt, 

lögsnar  Böðvar, 

í  henni  eg  kann 

ekkí  par,  Bððvar; 

tíl  nauða  hefír  nóg  tjáð 

nú  þar  Böðvar; 

þólti  mér  þó  rétt 

þitt  svar  Böðvar'^. 
þorvarður  smjörleppur,  hafandi  átta  vetur  um  áttrætt  1609, 
sagðí,  að  biskup  Jón  hefði  haldið  Uólastað  og  stigtið  xxxi  ár', 
en  herra  Ólafur  Hjaltason  xviii  ár. 

4.  Biskup  Jón  Arason  var  fyrst  prestur  á  Hrafnagili,  var 
kjörinn  til  biskups  á  Hólum  anno  1524^;  hann  sígldí  það  sum- 
ar,  og  kom  út  anno  1525.  Hann  hélt  stólínn  xxv  ár,  og  hafði 
mikla  magt.  Hann  var  sá  seinasti  pápiski  biskup  á  Hólum,  og 
hélt  fast  á  sinni  görolu  trú,  ofsóktí  hina,  sem  þá  lútversku 
trú  og  lærdóm  höfðu  meðtekið,  bannfærði  þá  og  tók  marga 
með  valdi,  eða  rak  þá'frá  eignum.  Hann  gjöröi  síg  í  hið 
syðra  biskupsdæmíð,  reið  suður  með  miklu  föruneyti  að  inn- 
taka    Skálholt.     Daði   bóndi  Guðmundsson  var    þá  aðkomandi 


i)  sú  plága,  sem  hér  er  nefnd,  er  sn  sem  gekk  I49ö. 

2)  sfdari  visuhelmíngínn  hafa  adrir  öðruvísi  en  hér,  og  réttari. 

3)  þessi   áratala    kemnr    heim,    þegar    lalið    cr    frá    dauda    Gottskálks 
bísknps  1520. 

4)  rétt.  1522. 


342  BISKUPA   SÖOUR.  Un  bíflkup  Árasoik 

og  fyrir  í  SkálhoUi,  þegar  biskup  með  sínn  flokk  kom  að  norð- 
an,  og  varðí  Daði  og  hans  sveinar  með  liði  herra  Marteíns 
Skálholt  fyrir  þeim  feðgum.  {>á  var  sendur  fyrst  heiman  frá 
staðnum  Andrés  Magnússon  upp  að  Úthlíð,  að  njósna  uro 
ferðir  þeirra  Norðanmanna.  f>essi  Andrés  var  þá  heímilismaður 
í  Skálholti,  en  var  síðan  lögréttumaður  í  Ölvesi;  hann  hefir 
sagt  frá  einu  og  öðru,  sem  þá  hefir  við  borið,  og  svo  þessu, 
að  nokkrír  fœrleikar  voru  teknir  þá  fyrir  bóndanum  í  Úthlíð, 
en  hann  mátti  hvergi  nærri  koma,  varð  að  halda  sig  á  kirkj- 
unni;  sendi  þarfyrir  sína  kvinnu  tíl  fundar  við  biskupinn  og 
hans  sonu,  til  að  ná  aptur  sínum  færleikum,  þenkjandi,  að 
henni  mundi  vera  lofað  að  gánga  með  frelsi  tíl  og  frá;  en 
áður  en  hún  komst  á  fund  biskups  og  hans  sona,  þá  höfðu 
nokkrir  óráðvandir  af  biskups  mönnum  tekið  kvinnuna,  haft 
hana  afsíðis,  og  framið  sinn  mótþróunarsaman*  vílja  við  hana, 
einn  eptir  annan,  svo  hún  var  þar  eptir  með  litlu  viti.  Item 
hafa  sumir  með  höndum  eítt  lítið  kvœði,  sem  fyrnefndur  Andrés 
Magnússon  skal  hafa  kveðið  um  greinda  heimreíð  biskups  Jóns 
og  hans  fylgjara  að  SkálhoUi^. 

Síra  Jón  Bjarnasou'^  var  fyrirliði  i  Skálholti,  þá  biskup  Jón 
reið  suður,  og  stóð  vel  í  þann  tíð  með  sínum  biskupi;  hann 
lét  taka  síra  Freystein  Grímsson  og  leiða  hann  að  viðarkesti 
í  Skálholti,  og  lézt  vilja  strýkja  af  honum  alla  hans  húð,  fyrir 
hans  óhollustu  við  Skálholts  biskup,  þar  hann  féll  í  sið  með 
biskup  Jóni;  hélt  síra  Freysteinn  þá  Stafholt,  og  var  haldinn 
einn  megtar  prestur  fyrir  sunnan. 

5.    Anno  1543,  eður  litlu  fyrri,  þegar  síra  Gísli  Jónsson 
hélt  Selárdal,  scm  síðar  varð  biskup  í  Skálholti,  sendi  biskup 


i)  roólþróanlegan,  255. 

i)  ,fUm  þeUa  skrirar  svo  herra  Oddar  Einarsson;  ^ó  þetta  og  annað 
þvilíkt  hafí  uppteiknað  veríð,  þá  vita  menn  þó  engin  sanníndi  á  því, 
og  er  ekki  óliklegt,  að  óvildarmenn  þeirra  fedga  munu  hafa  mörgu  víd 
aukiA  þeim  til  ófrægdar,  sem  annadhvort  aldrei  heGr  við  borið,  e&ur  er 
skeð  fyrir  utan  þeirra  rád  og  vilja.  Von  er  flesta  ól  vid  slikri  öhæfu.^^  — 
]þe8sari  grein  er  skoUð  inn  í  255,  og  hnigur  án  efa  að  þvf,  sem  sagt  er 
um  konuna  frá  Úthlíð. 

•)  Bjarnarson,  hér  og  víðar,  254,  en  Bjarnason  er  hið  rétla. 
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Jón  honum  bannfæríngarbréf '  f  Latínu,  og  lét  lesa  það  yflr  hon- 
um.  það  bréf  er  aagt  að  síra  Jón  Bvenski  hafl  samsett  fyrir 
bisliupinn,  því  bískup  Jón  kunní  ekki  Latínu;  og  hefir  það  annað- 
hvort  skeð  vegna  trúarbragðanna  nýju,  eður  (hvað  h'klegra  er) 
vegna  gíptíngar  síra  Gísla  víð  Kristínu  Eyjólfsdótlur,  sem  áður 
hafðl  fallíð  í  óbótaroál.  En  strax  sem  síra  Gísli  fékk  það  bréf, 
ráðgaðist  hann  um  við  kvinnu  sína,  Kristínu,  hvort  hún  vildi 
heidur  vita  sig  [hér  í  landi^  undír  ánauðar  oki  biskups  Jóns 
og  hans  sona ,  eður  utanlunds'  lijá  vinum  og  kunníngjum. 
En  hún  eggjnði  hann  á  að  slgla  i  nafní  drottíns.  En  sem 
síra  Gísli  var  sigldur  fyrir  viku,  sendí  biskup  Jón  son  sinn  síra 
Ðjörn  lil  Vatnsrjarðar,  og  lét  dœma  af  síra  Gisla  prestskapínn-*, 
stað  og  heidur  og  nlla  hans  peoínga,  eitt  með  ööru,  og  varð 
Kristin  Eyjólfsdóttir  að  gánga  í  burt  af  Selárdal  með  sínum 
börnum.  Vorið  eptir  kom  síra  Gísli  út  í  Straumi  með  Otta 
Stígssyni,  —  í  annálum  stendur,  hann  haíi  verið  hirðstjóri 
anno  1544,  —  og  voru  þá  orðín  önnur  umskiptí.  Itréf  Dr.  l'etri 
Palladii  var  til  hjá  sira  Stepháni,  hvert  hann  skriraði  í  þann 
tíma  til  íslands  Skálholts  prestum  til. 

6.  Undír  eins  œtluðu  þeír  síra  Djörn  og  Ari  að  ríða  heim 
á  Skarð  á  Skarðströnd,  og  taka  það  að  sér;  en  lögmuðurinn 
þorleífur  var  ekki  varbúinn  að  mæta  þeim,  svo  þeir  sneru 
þaðan  erindislaust.    þar  um  er  kveðið  af  biskup  Jóni: 

Riðu  þeir  heím  á  ríkan  garð, 

rausnarlitíð  erindíð  varð; 

[höldar  segja*  höfudból  þetta  heiti  Skarð. 
[kýmandi  að  þeim*. 

Um  þetta  leyti  meina  eg  það  skeð  hafa,  að  síra  Bjöm, 
biskups  Jóos  son,  tók  að  sér  Staðarhól,  hver  áður  um  nokkur  ár 
hafði  haldinn  verið  beneflcium  eptir  gjöf  Lopts  Ormssonar^,  f 


i)  Bréfið  til  síra  Gísla  er  áo  efa  liid  saroa,  sero  enn  er  tíl  á  Islenzko,  og 
er  ritað  4  Hólom  lð50  (sira  Gisli  kom  ekki  til  Selárdals  fyr  en  1517),  og  er 
þaö  stefnabrér  og  forbodan,  en  ekki  bannsbréf,  þó  það  sé  svo  kallad  víöa. 

s)  [sl.  255.  fl)  i  Danmðrk,  255.  4)  prestinn,  256. 

s)  [þann.  255  5  beyrt  hefi  eg  að,  254.  •)  [sl.  255. 

7)  þano.  255;  Orms  Loplssooar,  ráogt,  254. 

II.  B.  ^ 
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þann  máta,  ef  hann  œtti  ekki  skllgetið  barn  eptír  sig.  Loptur 
var  þá  utanlands  og  dó  þar,  en  kona  hans  Steinunn  ól  hér 
á  sama  ári  barn,  Pétur  Loptsson,  og  eptir  þeírri  skílgetníngu 
og  skilmála  gekk  Staðarhóll  aptur  undan  dómkirkjunni,  en  þrír 
prestar  höfdu  haldið  Staðarhól  að  biskups  veitíog:  1)  síra 
Ólafur  Oddsson*,  sem  dó  í  miklu  plágunui  anno  1495;  |annar] 
síra  llalldór  Tyrfíngsson,  aQ  Gvöndar  Jónssonar  á  Uvoli  í 
Saurbæ;  þriði  var  sira  þórður  Ólarsson,  afl  Péturs  íTjaldanesi, 
hvern  síra  Björn  biskupsson  rak  í  burl,  en  tók  að  sér  slaðinn 
Staðurhól,  og  hélt  hann  tvö  eður  þrjii  ár,  og  hafði  þar  bú  sitt, 
en  hann  bjó  sjálfur  á  Melstað  í  IVliðQrði.  Sira  Björn  hélt  við 
Steinunni  Jónsdótlur,  og  var  liún  svo  sem  hans  eigín  kvínna, 
en  sagt  var^  að  l'étur  Loptsson,  afl  Steinunnar,  skyldi  hafa 
átt  að  gefa  barni  Steinunnar,  [Teití  BjOrnsíiyni'*,  eður  Sleínunni 
sjálfri,  málsluð  uppá  Stuðarhól ,  og  því  þótlist  sira  Björn  með 
réttu  taka  hann  að  sér.  £n  eptir  síra  Björn  tók  Daði  Gvönds- 
son  að  sér  Staðarhól  í  þrjú  ár,  eður  svo;  hann  hafði  þar  bú. 
Síðan  keypli  Pátl  Jónsson  málstaðinn  að  systur  sinní  Stein- 
unni,  og  svo  er  StaðurhóU  komínn  i  þá  œtt. 

7.  Á  sínum  seinustu  árum  hafa  þeir  þrír  feðgar,  bískup 
Jón,  síra  Bjðrn  og  herra  Ari  lögmaður,  riðið  um  þetta  Skál- 
holts  biskupsdœmi,  teKið  upp  bú  og  eignir  manna,  og  með 
valdi  halt  af  þeim  eplír  víld  sinní.  [>eir  bræður,  Ari  og  síra 
ÐjOrn,  hötðu  árinu  fyrir^  riðíð  i  ilílardal,  að  taka  síra  Árna 
Arnórssou,  en  prestur  vur  þá  ekki  heima,  svo  riðu  þeir  vestur 
til  Staður  og  komu  óvart  uppá  síra  Ároa,  er  haun  var  í 
heimreið^  og  lá  í  tjaldi  síuu  á  Slukkhamarsfltjum.  þar  tóku 
þeir  haon  nuktan  og  flultu  norður  til  ilóla  berbukt,  sumir  segja 
um  þverbuk,  svo  sem  torfu;  og  sem  hann  var  koniinn  norður, 
hneplu  þeir  liann  uudir  sinjörpall  og  fóru  illa  með  hann,  því 
hann  blúluði  þeim.  Síra  Jún  Gíslason  sagðist  hafa  legíð  þar^ 
til  fóta  síra  Árna. 


i)  þann.  256;  Olarsson,  25 f.  s)  er,  2ö5« 

•)  [þann.  2.55^  sem  héi  Teilur  RjÖrnsson  hinn  fyrri,  254  mii:i  svíga. 
4)  þann.  255;    þ.  e.  áríou  Tyrír  að  þeir  voru  lekoir^  eda  1549,  sem  og 
er  rélt;  1518,  raiigt,  254. 

&)  heimleid,  255.  ej  sl.  255. 


Jón  iMAknp  ArMon.  BISKDPA   SÖGOB.  346 

Biskup  Jón  kvaö: 

þá  tók  líl  aö  kárna  fyrír  Arna: 

þeir  þrengdu*  honum  undir  þíljur  níður^, 

(þá  tók*  bæði  brjóst  og  kviður 

með  síðum^  sárna. 

Ilem:  þeir  festu  uppá  hann  fúlan  kopp, 
sem  fyr  var  hafðr  á**  borðum 
hjá  skorðum; 
með  öðru  háði  og  hrakníngum,  sem  þeir  gjörðu  honum^. 

8.  Hverjar  sakir  þeir  hafl  geflð  síra  Árna,  hefl  eg  ekki 
heyrt,  utan  hann  var  skyldur  Duða  Guðmundssyni  og  honum 
meðfylgjandi*.  I  sömu  umreið  hygg  eg  þeir  hafi  tekið 
herra  Marli'in  tlinarsson  á  Staða[rjstað.  þegar  þeir  sátu  nú  á 
Slaðarslað,  reið  um  farinn  veg  maður  Daða  Guðmundssonar  í 
Snóksdal  og  slapp  hann  óvarl  hjá  þeim,  og  þó  þeir  léti  ríða 
eplir  honum ,  þá  dró  hans  góður  heslur  þó  svo  ört  undan 
þeim,  að  þeir  höfðu  hans  ekki  meira.  £n  þessi  maður  var 
Jón  Sigurðsson  refur,  og  reið  lífliesli  Daða,  Markúsar-Brún, 
hafði  hann  bundib  heslinn  á  Stað  í  einu  húsasundi  á  bak  til 
við  bœínn,  gekk  svo  til  stofu  og  sat  yzt  við  dyr,  og  hlýddi  á 
ráðagjörðír  þeirra  biskupssona,  til  þess  að  rökkva  tók,  lœddist 
hann  þá  í  burtu,  en  þeir  söknuðu  brátt  mannsins,  og  spurði 
fyrimaðurinn,  hver  sá  maður  hefði  veríð,  sem  yzt  hefði  setið  í 
dag  svo  hljóður,  og  vœri  genginn  út;  þeir  sðgðust  hann  eí 
þekkt  hafa;  [svo  voru  menn  sendir  út  að  kalla  á  hann,  en  þeir 
sögðust  ei  fluna  hann,  en  maður  einn  riði  vakurtá  brúnum  hesti'' 
á  Staðarliolti.  Bískupssynír  sögðu,  það  mundi  vera  einn 
maður  Daða,  sendur  til  njósnar,  og  skipuðu  íjórum  [mönnum] 

])  þaniiig  heUr  251  rödina,  en  255  selur  þessa  hendingu  á  undan  hinni 
fyrri.  a)  [þvi  varð,  255.  s)  beinum,  255.  4)  ad,  255. 

5)  Eptir  það  kom  kvinna  prestsins,  og  rékk  hann  lausan,  og  lagði  út 
ótftpt  af  siirri,  er  hún  med  sér  hafði,  en  Árni  lofaði  trygdum,  að  vera  ekki 
mötrallinn  biskup  Jóni,  b.  v.  4G,  liklega  epiir  A.nnálura  Björns  k  Skardsá. 

«)  r)Í8.>ndi,  255. 

7)  [þeir  sendu  út,  að  kalla  á  hann,  en  hann  fannst  ekki.  ^þeir  sogða 
maður  riði  vakurt  á  brúnum,  25.5. 

2»* 


k 
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að  ríða  [beztu  hestum^  eptir  honum.  Jód  rebbi'  reið  suður 
flóa  og  var  þá  Dwður''  í  flóaDn,  varð  hann  því  að  ríða  á  sund, 
og  við  bakkann,  þnr  hann  stefndí  á  land,  var  djúpast;  hann  sió 
þá  keyri  sínu  millum  eyrna  á  hestinum,  stökk  hann  þá  upp 
á  bakkann  með  Jón,  og  urðu  hínir  frá  að  snúa;  en 
hann  kvaddi  þá  með  kallsi,  reið  svo  upp  að  Hofslöðum, 
og  svo  inn  Kerlín^arskarð  og  heim  Skógatilrönd ,  en  menn 
biskupssona  leituðu  lielm  undir  Hufursfell.  Isptir  það  riðu  þeir 
bræður,  síra  njörn  og  Ari,  með  miklu  Ijölmenni  inn  Ruuða- 
melsheiði  og  Norðlíngaveg  um  Veslliðaeyri,  en  af  því  þeir 
formerktUi  að  Daði  >ar  við  þeim  búinn,  þá  riðu  þeir  ekki  heim 
að  Snóksdal,  heldur  tjOlduðu  nu>rri  túnínu,  skrifuöu  s\o  heim 
bréf  með  trássi,  Daða  til  liugmúðs,  uð  hann  skyldi  nú  sækja 
þá  út  fyrir  timið,  herra  Murtein  og  síra  Árna,  og  þeim  lægi 
nú  meira  á,  en  þá  hann  helði  verið  fyrir  hermaniia  flokki  í 
Skálholli,  og  varið  þeirra  fóður,  biskup  Jóní,  dómkírkjuna 
þar.  Guðrúu  Kinursdóttir,  kvinua  Daða,  hafði  gen^ið  út  til 
þeirra  bi.skiipssona,  og  beðið  fyrir  flmm  undir  Jesú  Christi, 
að  þeir  ga'fí  luusan  og  í  liennar  vald  herra  INIurtein  CínarssoD 
bróður  heuiiar,  en  þeir  kváðu  haua  hata  barua  skup.  l]\orugir 
þorðu  í  það  sinn  að  ásækja  aðra,  hvorki  leituðist  Daði  við  að 
ná  þeini  faungudu,  né  hinir  heim  að  sækja  að  ná  Daða.  þeir 
bræður  voru  með  hundrað  hermanna.  Daði  hafði  sent  um 
alla  Dali,  og  kullað  saman  þá  liðbeztu  og  öruggustu  menn, 
s\o  þar  komu  sainan  í  Snóksdul  tvennír  LXXX  til  liðsemdar 
við  Daða,  sumir  vel  úlbúnir  með  sverð  og  hanzka,  sumir  með 
vopn,  axir,  lángskeplur-'  og  lagvopn.  Daði  hafði  og  átt  tygi  á 
XXX  menn  sjálfur.  þessir  allir  stóðu  með  Daða  vel  útbúnir 
\ið  veggi  og  skansa,  með  byssur  líka,  í  kringum  staðinn  í 
Snóksdal,  þegnr  biskup  Jón  og  hans  synír  riðu  fyrir  neðan, 
og  voguðu  þeir  þá  ekki  heim ,  heldur  stefndu  þeir  til  Sauða- 
fells  og  setlust  þar  að.  Daði  átti  þá  Sauðafell  og  hafði  t)ar  bú 
8itt  og  mikla  penínga.  þeir  feðgar  létu  ríflegana  slátra  nautum 
og  sauöum  Daða  fyri  silt  fólk.  Óvinálta  millum  Daða  og  Ara 
biskupssonar  reis  af  því,  að  Ormur  Sturlason  lögmaður  seldi 
eður  veðjaði  báðum  Sauðafell ,  hvers  að  síðar  getur  í  frásögunai. 

i)  [sl.  255.  i)  refur,  255.  s)  flæðer,  255. 

4}  aiir  og  lángskeptur,  265. 
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9.  Anno  1548  haföi  bískup  Jón  veriö  stefndnr  og  boð- 
aður  af  kóng  Christjan  þeím  þríðja,  þeim  guðhrœdda  og  rétt 
Intverska  herra,  fram  íDanmörk  fyrir  kónginn  og  ríkisins  ráð, 
ellegar  skyldí  hann  útlægur.  Lafrans  Múl  var  þá  hírðstjóri. 
En  biskup  Jón  skeytli  því  ekki,  og  er  sagt  hann  hafl  skrifað 
til  Uollenzkum  (sumir  segja  Engeiskum),  að  þeir  skyldu  koma 
og  inntaka  landið,  og  það  trúi  eg  hafa  verið  hœstu  sök  biskups 
Jóns,  hvar  fyrir  hann  var  tekinn  og  síðan  líflátinn,  og  hans  eignir 
dœmdar  undir  kóog  fallnar,  svo  sem  þess,  er  rœður  lönd  og 
þegna  undan  kóngi  sínum. 

Annaðhvort  á  sama  ári,  eður  árinu  fyrri,  en  biðkup  Jón 
var  tekinn,  þá  kom  út  kóngs  bréf,  f  hverju  kóngurinn  bað  og 
befalaði  hinum  yppurstu  og  mektugustu  mönnum  í  Skálholts 
stigti  (þnr  var  Daði  nefndur  einn  með  öðrum  og  Pétur  Eínars- 
son  sýslumaður),  að  þeir  skyldu  veita  bískup  Jóni  og  hans 
sonum  mótstöðu  í  [þcirra  þungum*  týrnnnaskap  og  yflrgángi,  og 
taka  þá  til  fánga  ef  þeir  gœti.  p\i  heflr  blskup  Jón  og  hans 
synir  fengíð  hatur  til  [Daða  eður''  svoddan  manna,  og  haft  er 
eptir  honum,  að  hann  óltaðíst  ekki  utan  hálfan  annan  bónda- 
son  á  íslandí.  það  voru  Pétur  og  Daði,  [bvern  hann  kallaði 
hálfan'  bóndason.  Eptir  það  bannsaung  Jón  biskup  Daða  heima 
á  Hólum  áltadag  sjálfan  fyrir  m«ssu  anno  1549,  eptir  þvf  sem 
stendur  í  annálum,  og  var  síðan  iýst  hans  banni  víða  um 
ísland.  En  þetta  hygg  eg  tilefnið  verið  hafa :  Daði  Guðmunds- 
son  íSnóksdal  átti  nokkur  börn  við  þeirri  konu,  sem  var  hans 
systrúngs  barn  (hvort  sem  þau  börn  voru  ij,  eður  iij  eður  fleirí), 
en  fyrr  meir  hér  í  landi  máttu  þær  persónur  ekki  gíptast  né 
saman  vera,  sem  voru  fjórmenníngar  að  frændsemi  eður  mægð- 
um ,  utao  önnur  persónnn  væri  í  flmta  lið.  Kvinna  Daða  Guðrún 
Einarsdóltir,  systir  herra  Marteins  í  Skálholti,  var  á  líQ  þe'^ar 
hann  átti  fyrgreínd  börn,  og  hann  hélt  sínar  tvær  concubínas 
í  margt  ár,  í  tráss  við  sína  eiginkonu.  Euphemia  hét  sú,  sem 
var  heima  i  Snóksdal,  og  hnnn  virli  hana  ekki  siður  en  eigin- 
konu  sína,  þó  þau  ættu  ekki  börn  saman;  en  aðra  lét  hann 
vera  fyrir  búi  sínu  á  Sauðafelli;   kvittaði  hann   slg  við  kóngs- 


i)  [þano    255;  þeiro,  251.  i)  [b.  v.  255. 

t)  [þton.  255;  hverja  htoo  kallaði  hálfao  annao,  251' 
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valdiö  um  brotin  og  barnsektirnnr,  en  leiðréttí  síg  þó  ekki. 
Sá  frómi  herra  Marteinn  bísknp  leið  þelta  af  sínni  hógværö) 
eður  hitt,  að  Daðí  sætti  ekki  hans  umvandan  og  áminníngum, 
og  treysli  uppá  sinn  ríkdóm  og  mikilmennsku.  En  þá  biskup 
Jón  sá,  að  þetta  gekk  svo  ókristilega  og  öskikkanlega  til,  vildi 
hann  í  engan  máta  líða  slíkt  framferði  öðrum,  og  tókfsigþví' 
til  þessa  vandlætis,  án  nokkrar  befalníngar,  heldur  af  hatri  og 
illum  viljii  til  Daða,  og  þess  nýja'  lútherska  lærdóms,  og 
bannsetli  Daða  nokkrum  tímum^  fyr  en  hann  var  tekinn  af 
honum  1550  um  haustið. 

10.  í  seinustu  reið  biskups  Jóns  úr  Austfjörðum,  sem 
kölluð  var  Bjarnanessreíð,  þá  tók  biskup  Jón  inn  Skálholt,  og 
lézt  hreinsa  kírkjuna  og  vfgja  hana  upp  aptur;  þá  vígði  hann 
og  nokkra  presta,  og  biskupaði  mörg  börn.  Einn  af  þeim 
fjórum  preslum,  sem  vígðir  voru,  var  síra  Jón  Gíslason;  hann 
bafði  veríð  fatabúrs  piltur,  og  var  kallaður  Jón  hinn  Mariu- 
lausi;  allir  voru^  lítt  lærðir,  og  voru  skildir  eplir  á  staðnum. 
Svo  reið  hann  um  Borgarfjörð  og  gisti  í  þíngnesi;  þar  biskup- 
aðí  hann  Gísla  þórðarson,  sem  síðar  vard  lögmaður,  og  Ragn- 
hildi  þórðardóttur.  Jón  bóndi  í  Bæ  og  sfra  Freysteinn  í  Staf- 
boiti  snerust  i  ferð  með  bískup  Jóni,  og  margmenni  mikið, 
xl  menn  úr  Borgarfírði.  Svo  riðu  þcir  allir  inn  í  Miðdali  til 
Sauðafeils,  og  settust  þar  að.  Víkur  nú  sögunni  þángað^,  og 
þar  að,  hvernin  bískup  Jón  var  tekinn. 

11.  Biskup  Jón  og  synir  hans.  með  öllu  sínu  fðruneyti, 
ixtíu  eður  xtfu  manns,  sálu  á  Sauðafelli  f  þrjá  daga,  og  var 
það  um  haustið  1550.  Daði  hélt  og  margan  roann  velbúinn 
með  góðri  varatekt  í  Snóksdal,  til  þess  hann  sá  færi,  ráðrúm 
og  tækilegan  dag  til  að  læðast  upp  með  Miðá,  og  konia  þeim 
nokkuð  á  óvart  á  Sauðafelli.  Reið  svo  heiman  einn  dímman 
þokudag,  og  lét  menn  sína  fiesla  [hafa  yfír  sér  grár  síðhemp- 
ur,  samlitar^  þokunni.  Cn  sem  hann  kom  upp  á  teiginu  fyrir 
neðan  Hamraenda,  bað  hann  þá  eina  að  fylgja  sér,  sem  full- 
huga  væri   og  reiðubúnir   við   hverju  sem  á  vildí  bíta.    þá  er 


i)  [þann.  255 ;  svo,  254.  s)  eina,  255.  «)  tima,  255. 

4)  þeir,  b.  V.  255.  t)  þadan,  255. 

e)  [vera  y6r  sér  í  gráam  siSheropum  samlilum,  255.. 
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8&gt  Daði  haQ  gjðrt  samband  við  sfna  fylgjara,  að  ef  þeir  vog- 
uðu  sér  tll  með  honum  og  fengí  nokkur  bana  f  þelrri  aðferð, 
þá  lofaðl  Daðl  að  annast  þann  og  þess  börn,  sem  í  ómegð 
værl,  en  láta  á  sinn  kost  græða  þá  sem  sárir  yrðl,  og  velta 
þelm  og  þeirra  líðsemd  alla  gfna  daga.  Sneru  þá  aptur  frá 
Daða  nokkrír,  sumir  segja  einn,  sem  var  landsetl  sjáifs  Dnða 
á  Hörðubóli ,  Jón  Ólafsson  sterki,  faðlr  eða  föðurbróðir  síra 
Stelngrims,  sneri  aptur  og  þreirst  aldrei  síðan^  né  hans  af- 
sprengi ,  en  eru  þó  mannborlegír  menn  að  sjá'. 

12.  Daði  hélt  fram  leið  sínní  og  \x  eður  hxx  mannsmeð 
bonum  upp  með  Túnguá,  svo  ekki  varð  vart  við  hann  né 
hans  menn,  fyr  en  þeir  komu  norðan  að  bænum  á  Sauðafelli 
fyrir  fellsendann.  það  er  og  mælt,  að  þessir  Daða  menn  hafl 
allir  tvfmennt,  utan  Daðl,  og  biskups  Jóos  menn  hafi  sagt,  að  ekkí 
væri  mikið  um  flokk  Daða.  Voru  þá  Norðlendíngar  strax  uppl  með 
sverð  og  hanzka,  byssur  og  vopn  sín.  Danskur  maður  var  elnn 
eður  flelrl  f  líði  blskups  Jóns^  og  bauð^  blskup  honum  að  hann 
skyldl  setjabyssuna  strax  á  móti  Daða,  [hvað  sá  Danski  gjörði'*; 
hann  fór  uppá  bæjar  ræfrið  og  lagðí  byssuna  á  skemmubustina  og 
siktaði  svo  á  Daða,  en  kallaðl  strai  aptur  tíl  blskupsins,  að 
byssan  vlldl  ekki  lossa.  Daðl  relð  allt  upp  á-^  KOtluhól,  og 
tók  sér  þar  stöðu  og  hans  mcnn,  og  lét  stínga  upp  garð,  og 
leggja  á  byssurnar.  Daðl  bað  Sunnlendínga,  sem  voru  í  ferð 
og  liðsrylgi  við  bískup,  að  gánga  frá,  og  þeir  skyldu  þíggja 
grið  sem  vildu.  þá  er  sagt  af  biskupí  haQ  gengið  nukkrír 
menn,  xl  eður  þar  um :  Jón  bóndí  í  iiæ,  sýsluniuður,  og  síra 
Freysteinn,  og  |þeirra  fylgjarar  aðrir  borgflrzkir  raenn*,  en  Ixx^ 
eður  Ixxx  haQ^  veílt  mótstöðu  og  varið  þá  feðga,  en  þeir  urðu 
strax  að  renna  undan  flokki  Daða  og  flúðu  á  kirkjuna  og  læstu. 

13.  Sagt  er,  að  Daði  haQ  boðlð  boð  á  Sauðafelli  þeim 
feðgum,  og  einkum  Ara,  áður  en  þeírra  \iðskipti  urðu,  og 
haQ  kallað  lieim  af  hólnum,    hvort  Ari   heyrðí   orð   sin:   hann 


i)  \el,  b.  V.  250.  a)  á  ad  .«já,  *id5. 

a)  í  ðArum  annál  segir,  aA  biskupJón  hali  bannað  að  skjöta  Daða,  SBS. 
(3:  SigurAur  BJörnsson),  otanmáls  i  255. 
4)  [sl.  2.).^.         b)  að,  2öd  6)  aArir  borgfinkir  þcirra  fylgjarar,  255. 

7)  li,  255.  •)  þaan.  255;  hafa,  251. 


350  BISKUPA   8ÖQUR.  Jón  bitkvp  Ar«so». 

byöi  þeim  feðgum  eitt  hundrað  hundraða  fyrir  sig  og  alU  sítt  gói, 
að  það^  mæltí  vera  f  friðí.  Ari  haf(ð]í  sagt  þetta  föður  sínum, 
en  þess  var  ei  kostur;  bauð  þá  Daðí  tvö  hundruð  hundraða, 
og  kvaðst  þá  Ari  að  þeim  boðum  gánga  skyldu  ef  hann  mœtti 
um  ráða,  en  sfra  Djörn  kvað  ekki  minna  mega  koma  í  frið- 
kaupið,  en  eitt  hundrað  hundraða  fengi  hver  þeírra  feðga. 

Ðaðí  hafði  þá  eggjað  menn  sína  aðgaungu^  með  sér,  og 
er  sagt  að  menn  Daða  haQ  þá  skotið  inn  um  hurðina,  þar  er 
enn  nú  sú  fjöl  i  míðri  hurðinní,  og  er  lóðsgatið  á  henni 
míðri;  það  skot  kom  f  handlegg  á  sfra  Birni;  lagðist  hann 
þá  fyrír  í  kirkjunni  og  lét  breiða  yBr  síg  þófa.  Ari  lögroann 
stóð  [fyrst  í  kirkjudyrunum^  með  steytla  byssu,  og  tók  helzt 
vara  á  Daða.  Eínn  maður  Daða  sló  undir  byssuna  i  þvf  Ari 
hleypti  henni  af,  svo  lóðið  flaug  fyrir  ofan  höfuð  á  Daða,  og 
fólkið,  en  Arí  fékk  skeinu  á  hökunni  svo  hún  sprakk  f  sundur, 
en  honum  varð  það  um ,  að  hann  sagði  það  væri  mark  sitt, 
sflt^.  Særðir  voru  nokkrir  menn  fyrir  kirkju  dyrum:  Einar 
Gfslason,  sveinn  sfra  Björns,  og  Ólafur  Tómasson,  sem  var 
með  biskup  Jóni,  báðlr  þeir  xvíij  vetra  gamlir  og  féllu  óvígir. 
Einar  var  lagður  f  lœríð,  en  Ólafur  særður  f  andliti,  flett  ofan 
vángafyllunni  á  honum,  og  lét  Daðí  [bera  þá  inn  í  staðinn  og 
grœða  þá  sfðan^.  Sfðan  skipaði  Daði  sfnum  mönnum  að  brjóta 
upp  kirkjuna,  eður  rjúfa  kórinn,  og  var  það  gjört,  þvf  þar  var 
þil  fyrir  en  ekki  veggur,  var  kirkjan  rofln  á  kórbaki  og  þar 
voru  út  teknir  þeir  feðgar.  Biskup  hafði  verið  skrýddur  fyrir 
altarinu,  sumir  segja,  að  hann  hafi  staðið  á^  altarinu  og  haft 
fyrir  sér  Marfu  líkneski  þá  þeír  tóku  hann.  Biskup  Jón  kall- 
aði  upp:  ,,gef  grið  Daðil",  [eður:  ,.gefðu  grið  Daði  1'"^  —  Daði 
gekk  að ,  rélli  honum  hðnd  og  sagði :  ..kystu  á  hanzka  minn  T* 

Svo  var  hann  tekinn  og  hans  synir,  en  liðsmenn  þeirra 
fóru  hver  sinn  veg,  utau  tveir  menn  er  sagt  þeim  hafi  fylgt 
Fáir  menn  fengu  aðrir  sár  eður  áverka  i  þessari  Sauðafells 
heimreíð  og  alför,  en  enginn  bana. 


i)  þeir,  255.  a)  að  gsnga,  255.  •)  [fyrir  kirkjudyrum,  255. 

4)  sfll,  255.  »)  [græða  þá  báða,  255«  a)  uppá,  255. 

r)  [8l.  255. 
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14.  þeír  fe&gar  vorii  svo  fœrðir  ofan  f  Snóksdal,  og  settir 
þar  f  lítlu  baðstofuna,  voru  þnr  svo  viitu  eður  lengur  i  þraungu 
haidí,  meðan  Daðí  sendi  til  Bessastaða  uro  þessa  tílburði,  til 
kóngs  umboðsmanns,  er  Christjan  hét.  Hann  reið  strax  veatur 
i  Dali;  var  þá  dómur  útnefndur  af  Ormi  Sturlasyni,  og  honum 
afhentir  þessir  fángar,  þeir  þrír :  biskup  Jón  og  synir  hans,  síra 
Bjöm  og  Ari  lögmann,  en  Daði  dæmdur  viðskila  með  xij 
manna  dómi,  og  samþyktOrmsSturlasonar  lögmanns  og  Clirist- 
jans  skrifara  á  Sauðafells  þíngi.  f>ann  dóm  hafði  upp  sagt 
þorleifur  heitínn  Einarsson  á  Bofstöðum ,  og  voru  þeir  feðgar 
dœmdir  þá  undir  kóngsins  náð  og  ónáð;  hafði  Ari  ansað,  sér 
Ifkaði  það  bezt  fyrir  sig  og  sín  börn.  þeir  höfðu  þó  áður 
verið  dæmdir  friðhelgir  til  kóngsins  náða,  sumir  segja  f  Dölum, 
eptir  það  þeir  voru  teknir;  en  sumir  segja  það  hafi  verið 
dæmt  á  alþíngi  af  þrennum  tylftum  sumarið  fyrir,  en  það  reyn- 
ist'  ekki  satt.  Sagt  er,  að  Daði  hafi  boðízt  til  að  varðveita 
Ara  Jónsson  til  alþíngis  nœst  komanda,  ef  nokkur  vildi  annast 
biskup  og  sira  Björn;  svo  bauðst  og  herra  Marteinn  líka  til 
að  forvara^  Ara,  því  báðum  var  vel  til  Ara,  og  hann  hafði 
verið  herra  Marteiní  mjúkastur,  en  enginn  vogaðí  að  taka 
hina,  því  fóru  allir  þeir  einn  veg. 

15.  þegarþeir  feðgar  voru  í  haldí  i  Snóksdal,  þrjár  vikur  og 
tvo  daga  meir^,  í  læstu  húsi  og  þraungu,  höfðu  þeir  eitt  sinn 
innt  til  orðs ,  að  fögur  væri  veröldin,  fengí  þeir  huna  ejtt  sinn 
að  sjá.  Hafði  Daði  þá  gengið  til  þeirra  og  spurt,  hvort  þeir 
vildu  vera  dyggvir  og  tryggvir^,  ef  hann  leyfði  þeim  út,og  skyldu 
sitja  í  samsæti  með  öðrum,  þvi  þá  var  herra  Marteinn  þángaö 
komínn  [að  norðan^,  og  bað  herra  iVlarteinn  helzt  um  Ara,  að 
hann  væri  frí  þann  dag,  og  sæti  hjá  þeim.  þeir  lofuðu^  trú 
og  trygð,  en  sem  aðfram  kom  reyndist  öðruvís,  því  þá  Ari 
sat  til  borðs  með  þeim,  náði  hann  daggarði  eður  knífi,  og 
seildist  yflr  um  annan  mann  —  herra  Martein  kannske  —  og 
ætlaði  að  stínga  Daða,  því  voru  þeir  aptur  inn  settir  og  að 
skildir. 

i)  reindii  =  reyndíst,  2.55.  t)  varOveita,  255« 

•)  5l.  205.  4)  trúir,  255. 

»)  [8l.  255.  6)  þvi,  b.  ▼.  255. 
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16.  Chrisljan  umboOsmnnn  og  Daði  riuðmundsson  bftrDu 
þá  svo  eptir  pHla  i  SkálliDll.  Herra  Marleinn  EinarsBOD  var 
þi  biskup,  o^  harii  Etrax  áBótum  verið  laus  geHnD;  eins  Itka 
sfra  Ami  frá  Hitardal,  þegar  það  spurðist  norður,  a&  biskup 
)6ð  vœri  ráÐgÍDH.  Svo  var  slernt  saman  rólfcinu  f  ArDes  sýslu  a(t 
beyra  kóngsins  brér,  og  þær  safcargiptir,  sem  þeím  voru  geraar. 
þeir  umbo&gmaOuriDD  Chrisljao  skriruri,  herra  Marleinn  ogDaði, 
skutu  hver  ar  sér  þeim  vanda,  að  {ceyma  og  ábyrgjaHt  |þessa 
fánga'  til  vorsins,  þvf  þeir  óttuðusl  mjög  Norðlendínga  og 
þorðu  ekki  að  geyma  þá  lirandi  —  Ormur  Öreigsson  á  Hofl 
sagðist  haTa  léð  síra  Jóni  f  Káiriiolti  [þá  skrá',  sem  inniheidur 
sakargiptíroar.  —  En  nokkrir  duglegir  menn  horðu  einanllega 
og  djarriega  sagt  á  ráðsternunui  f  Skúlholti ,  sem  haldin  var 
um  þá  Teðga  nokkra  daga,  að  það  væri  ekki  lilheyrilegt,  ekki 
manndómlegt  heldur  herndavænlegt,  að  laka  slika  menn  ar  kn 
déms  eður  laga;  sérdeilis  hörðu  þella  taluð  iVliignús  böndi  á 
Núpi  f  Eyslra-Hrepp,  og  Arnör  böndi ,  sem  þá  bjó  f  Arnar- 
bœli;  en  þetta  hjálpaði  ekki,  og  lá  sem  næst  að  þeir  væri  lika 
tekÐír,  einkum  Arnór. 

17.  Eplir  lánga  ráðslítgun  f  Sfcálholti  kvað  Chrisljan  um- 
boðsmaður  það  upp,  Daði  segja  sumir'' :  að  jörðin  geymdi 
þá  bezt,  og  eptir  þvf  atkvsði  voru  þeir  allír  af  teknir  Teðgar 
þrlr  á  einum  degi  f  Skálliohí,  föstudiiginn  næsta  eplir  allra 
heilagra  mesEii  anno  1550;  sumir  skrifa  fCsludaginn  nxsta 
fyrir  Marleinsmesfu*.  D&ðiillinn  hafði  verið  sóktur  lil  Itessa- 
etaða  á  mið^ikiHUi;;inn  tyrir;  li:inn  liét  Jún  Ólafsson,  dreng* 
lölur' ;  þann  bDðul  liorðii  Norðlingar  tckið  síðan  um  velnrinn, 
og  tieilt  ofnn  í  hann  heilu^  blýi  o.u  drapst  hann  svo^  Ari  Iðft 
maður  bað  einn  mann  Duða,  Jóq  llalldoreson,  sumir  aef 


1)  [þt  ringant,  ->a5.  i)  |)bA  biíf  tH  •hrl, 

i)  Biskupt-snntU  frgtr,    aS   s  n  Jún  Bim 

8.  B.s.  (þ.e.  SigurAurBjúirKíOn  lUíimBi^ur;  sbr.Sarn  |j 
0  hvnniieggJB  er   simi  rti^iiuJagi 
t)  dreii^li-lur,  2bb.  t)  f^Jilitindl,  2áA. 

t)  m  i  aniiBii  skrt  slcndur,  al)  umboA. 

bSAui,  fjrlr  þsð  hBnn  væri  eííi  tcrðugar 

V.  2a5^  íbr.  bls     3ia,  337. 
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Biskup  JÓD  hafði  verið  vaDur  aö  skipta  upp  %x  huDdruðum 
með  fátœkum  á  Jóusdag  og  GvöDdardng  árlegn  i  láognföstU) 
og  þá  baDD  var  í  haldí  f  Skálholti  gat  haoD  seut  Dorður  silt 
sígDet  af  gulli,  til  80Dar  aíos  síra  Sigurðar,  eður  til  Helgu 
koDU  síDoar,  Sígurðardóttur ,  og  bað  að  láta  skipta  upp  Ix 
huodruðum  eptír  sig,  og  svo  var  gjört.  Strax  eptir  haos  afgáog 
var  skípt  upp  á  Hólum  Ix  vœttum  smjörs,  xij  huodruðum  flska, 
itjáD  staupum'  flots,  itta  voðum  vaðmáls  og  x  húðum ,  og 
þartil  gÍDgaodi  fé,  sem  fátækum  var  geOð.  Hér  að  auki  það, 
sem  síraSigurðurJóDSsoD  iGreojaðarstöðum  og  þóriiao  iGrund 
létu  upp  skípta^  hji  sér  irlega,  svo  leogi  sem  þau  lífðu,  uro 
MarteiDsmessu  i  veturoa. 

18.  Eptir  biskup  Jóo  fri  fallioo  tók  soDur  haos  síra 
Sígurður  víð  Hóla  stað,  og  bélt  haoD  svo  með  móður  síddí 
um  veturÍDD.  Um  vorið  eptir,  i  liDgaföstu  eður  um  sumarmil, 
eða,  svo  sem  vitoisburðirDir  hijóða,  aoDao  dag  piska,  voru 
af  s<ra  Sigurði  Jóassyoi  og  Helgu  Sigurðardóttur  seodír  fri 
Hólum  suður  í  Skilholt  xxiv  eður  xxx  meoo,  þar  fóru  og  með 
þeím  ij  eður  iij  prestar:  síra  Grettir  þorvarðssoo  á  Sigluoesi, 
síra  JóD  i  Barði  í  Fljótum  og  Magoús  klerkur^  ;  þeir  höfðu 
Dorðao  að  með  sér  líkkistur  og  allao  umbúoað,  grófu  þeír 
Kkaroí  þeirra  feðga  upp  aptur  úr  Skilholts  kirkjngarði  og  bjuggu 
um  þi  sem  bezt  þeir  kuoou ;  þeim  var  og  eogío  fyrirstaða  veitt 
eða  híodrao  oeio.  þeir  rcistu  með  þessi  lík  um  BorgarQörð, 
og  hðfðu  oætur  stað  í  Stafbolti,  biru  líkamaoa  ioo  í  kirkju 
þar  með  kirkjuprestsios  leyfi  og  samþykki,  og  voru  þeir  þar 
þvegoir,  þvf  meDOiroír  vildu  ekki  tefjast  við  það  í  Skilholti. 
Sfra  FreysteÍDO  GrfmssoD  hélt  þi  Stafholt;  huoo  hafði  alla  tfma 
veríð  góður  viour  biskups  Jóos.  þaðao  reístu  þeir  oorður 
eptír,  var  sfo  klukka  heogd^  við  hverja  kístu  og  hriogðu  sér 
svo  sjilfar  i  ðllum  vegioum,  tókst  sú  ferð  öllu  vel,  svo  ekkert 
settist  fyrír.  HéraðsvötoiD  voru  þi  f  leysiogu,  og  jafosoart 
sero  þeir  voru  yflr  þau  komoir,  þi  ruddu  NötoiD  sig  og  ísbrúíD 
hljóp  af  þeim,  sem  meDOiroir  hðfðu  i  farið.  Nokkrar  maoDeskj- 
ur,   sem  iður  voru  sjóolitlar,    segir  að  feogu  sioo  buta,   þi 


i)  Btöropam,  2öd.  3)  heima,  b.  ▼.  2d5. 

»)  prestur,  255.  4)  fe&t,  255. 
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þar  snertu  þessar  líkkistur  i  leíðínní,  þv(  kepptist  ronrgur  tíl 
að  komaBl  ftem  næst  þrim,  þvf  þeim  þólti  verða  linun  i  sinoi 
veiki,  og  liéldu  þi  feðga  sannheilaga  menn  og  guðs  pistar- 
votta;  og  það  er  vonandi,  að  guð  haít  ^jðrt  þi  hluttakandi 
sinnar  náðar  og  sáluhjnlparinnar,  þó  þeir  hafl  misgjört  i  mðrgu. 

19.  Eptir  þnð  biskup  Jón  og  hann  synir  voru  [nr|  teknir, 
þi  tóku  síg  samnn  nokkrír  norðienzkir  menn,  sem  suður  réru, 
strax  um  veluriiin  nuno  1561  ,  og  gjörðu  atför  að  Dönskum  i 
Kirkjubóli  i  Midne.^i,  annaðhvort  um  pálsmessu  cður  kyndil- 
messu,  pi  Chrlstj.m  umboðsmaður  var  riðínn  suður,  að  skipa 
niður  fólkíuu  til  skips  áróðurs.  Vuru  þá  drepnír  \ij'  i  Kírkjubóli, 
einn  i  iMásbúðum  og  eiun  i  Seltjarnarue.^i,  alls  níu  Danskír  sem 
drepnir  voru-,  en  einn  komst  undan,  sem  knllaður  \ar  Másbúða 
Pétiir,  hann  núðí  í  Skálholt  og  \ar  þnr  um  veturinn.  Uann  vildl 
skjóta  þi  iNorðlenzku  um  vorið  í  Skálholti,  sem  (irófu  upp  líkami 
þeirra  fedga,  en  honnm  var  þ\í  harnlað,  svo  hnnn  kom  engu  taiiti 
við.  Uaun  varð  í  elli  sinni  víntappari  hji  ráðhúsinu  i  Kaupin- 
hafn  og  gjorði  Islenzkum  heldur  gott  en  illt.  Eiun  af  Norð- 
lenikum,  sem  drap  þá  Danska^,  hét  í{jörn,  luinn  var  af  tekino 
fyrir  það  siðar,  en  engin  hel'nd  önnur  kom  þar  fyrir.  Margír 
borguðu  sig  út.  Guðmundur  Andrésson,  sein  síðar  bjó  i 
Örlygstoðum,  var  einn,  item  Guðmundur  Magnússon,  lifðu  þeir 
til  ellidaga  og  voru  formenn  Danskra  og  fjáðir  menn.  þeir 
tveir  Guðmundar,  sem  voru  atxistarmenn  að  drepa  Danska, 
böfðu  verið  teknir  irinu  seinna  og  settir  í  íjötur  í  baðstofunni 
i  Bessastöðum.  Böðullinn  koro  þar  inn  iður  kvöldinu  fyrir,  iður 
en  þeir  ittu  að  réttast,  og  brýndi  öxi  sína;  þi  skildu  þelr 
hvað  isett  var,  og  um  nóttina  komust'*  þeir  út  um  ónshúslð^ 
og  i  burt.  Danskir  sendu  eptir  þeim  sporhunda  að  roorgni, 
en  þeir  Gvðndar  földu  sig,  annar  undir  irbakka,  annar  byóp 
ofan  f  torfgröf,  og  fór  í  kaf  alltjafnt  þi  hundarnir  stukku  fram 
i  bakkann  og  geltu,  og  svo  fluðu  þeir  roenn,  annar  austur 
fyrst,  en  annar  norður.  þi  hann  fór  uro  Borgarfjðrð  var  sum- 
staðar  settur  fram  matur  i  bæjuro,  en^  bannað  að  eta;  hano 

i)  Danskir,  b.  ?.  2öd. 

t)  en  liij  segir  f  aDnálam  að  drepnir  hafi  veriA,  b.  ?.  2&ð. 

i)  Dtínsku,  2öd.  4)  gróftist,  255. 

»)  öDStoflDDa ,  2&Ö.  6)  þeim^  b.  v.  2d5. 
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tók  til  sem  áður.    þuríður,    Halla,  Eyvör  voru  dœtur  Gvöndar 
MagnússoDar^ 

þegar  nú  líkkisturþeirra  feðga  og  Ifkin  þar  í  komu  norSur 
til  Hóla,  þá  var  mikið  rjölmenni  saman  komið  á  Hóla  stað, 
og  voru  þeir  feðgar,  biskup  Jón  og  hans  tvelr  synir,  síra  Rjörn 
og  Ari  lögmann,  virðulega  greptraðir  í  Hóla  dómkirkju  fyrir 
framan  kónlyrnar,  þvert  yQr  frá  kapellunni. 

20.  En  um  vorið  pptir  komu  tvö  kóngsins  stríðsskip 
á  Oddeyri  í  Eyjafirði,  send  eplir  þeim  feðgum.  |>ar  voru  á 
fyrirliðar  eður  höruðsmenn  ChristofFor  Thransson  og  Axel 
Juvl,  herramenn,  og  tvö  eður  þrjú  hundruð  manns  á  hvoru 
skipi,  útbúnir  að  stríða.  En  þá  var  allt  búið  um  þá  Teðga,  og 
eirðu  stríðsmenn  illa  að  þeir  fengu  ekkí  að  stríða,  illt  af 
sér  að  gjöra  og  ræna.  þetta  var  anno  1551.  Síra  Olafur 
Hjaltason  í  Laufási  kom  út  á  öðru  stríðsskipínu.  Svo  riðu 
höfuðsmennirnir  heim  til  Hóla,  og  ransökuðu  allt  uppl  og 
niðri,  og  tóku  þar  það  þá  girnti^  ;  stefndu  síðan  þíng  á  Odd- 
eyri  og  kölluðu  saman  yppiirstu  menn  í  landinu ,  sérdeilís  um 
Norðlendínga  fjórðúng,  og  beiddnsl  varnn,  ef  nokkur  vildi  eður 
kynni  að  haida  s\örum  fyrir  þá  feðga,  biskup  Jón  eður  hans 
syni,  eður  forsvara^  að  þeirra  góz  og  eignir  væri  ekki  rétti- 
lega  undir  kóng  fallnar,  og  var  engínn  sá,  sem  þar  á  móti 
[þyrði  að  ansa^,  hvorki  j>orleifur  Grímsson  á  Möðruvöllum, 
vegna  sinnar  dótturdóttur,  iJelgu  Aradótlur,  né  neinír  aðrir, 
heldur  báðu  allir  um  náð  vegna  barnanna,   svo  þau  vœri  ekki 

i)  Anno  ].')5'i  skrifaAi  köng  Christjan  þrídi  DaAa  i  Snóksdal  tíl,  og  bað 
hann  aA  laka  þá,  setn  þá  Dönsku  herdi  ótep'ih;  það  bréf  er  lil  hjá  mér. 
Hann  skriraði  eínnig  kónginnm  i  Englandi  Ul,  og  bad  hann  að  lála  taka 
þá  menn,  sem  þángad  höfðu  sígli,  og  lála  r«ra  til  Danmerkur;  hvad  Eng- 
lands  kóngur  sagðíst  eí  kunna  gjöra,  þ\í  þcir  hefOi  flúiA  á  sinar  nftdir, 
þeir  mætti  komast  yfír  þá  hvar  þeír  kynní  sjalfír,  b.  v.  46. 

t)  ar  djrgripum  stúlsins,  Öðium  en  þeim,  er  sira  Björn  Gíslason  kom  I 
geymslu.  j^  er  sagt  gullkaleikurinn  góði,  sem  vóg  ix  merkur  klára  gulls, 
hafí  og  farid,  og  hafí  hcrramennirnir  áit  að  segja:  Island  væri  eigí  verd- 
ugt  til  ad  bera  svoddan  þing.  Eg  hefí  heyrt,  a&  hann  sé  nú  brúkadur  á 
Fridriksborgar  slots  kirkju  i  Sellandi,  og  mft  þad  sj6,  hvert  gersemi  það 
hefír  verið,  b.  v.  40;  sbr.  bls.  327  hér  ad  framan,  alhgr.  2. 

»}  þano.  '^ðd;  rorverjara,  254.  4)  [mœltí  eöur  aosa  þyrdi,  25d« 
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öllu   svipt,  og  skikkuðu  þá  herraruir  börnunuin  þeírra  líflátnu 
ríflega  til  upprósturs'. 

21.  Belga  Sigurðardóttir,  eptir  lifandi  kvinna  bískup  Jóns, 
flúði  frá  Hólum  ,  strax  stríðsskipln  komu  til  landsins,  og  með 
henni  Guðrún  Magnúsdóttir,  sonardótlir  henoar,  í  fjallið  hjá 
Ökrum  í  Skugaflrði,  sem  heitir  Glóaí'eykir,  og  þar  voru  þær  með 
tjald  alit  til  þess  að  skip  vorn  sigld,  og  nokkrir  menn  roeð 
þeim.  þángað  var  til  þeirra  flutt  það  sem  þær  með  þurftu* 
Síðan  fór  Uelga  til  Hóla,  og  var  henni  leylt  að  bafa  í  burtu 
það  hún  átti,  en  liún  hafði  þó  áður  burt  flutt  þaðan  það  sem 
hún  gat  náð,  af  sillri  og  öðru.  Eptir  þuð  fór  hún  til  Akra, 
og  var  þar  til  síns  dauðadags  hjá  Gunnari  Gislasyni  mági 
sínum,  og  Guðrúnu  Magnúsdóttur;  en  sumir  segja  hún  hafl 
andazt  norður  á  Grund  í  EyjuQrði,  hjá  hustrú  þórunni,  dóltur 
þeirra  biskups  Jóns*^.  [Uelgu  Sigurðurdótlir  vur  fyrst,  áður  en 
hún  kom  til  biskups  Jóns,  hjá  síra  Ólufl,  og  átti  við  honum 
eina  dóltur,  sem  hét  þóra.  Su  þóra  giptíst,  eður  sem  þa 
plagaðist  hélt  við  síra  Tumás  Eíreksson  á  iMælit'elli  í  Skuga- 
flrði.  þeirra  böru  Ólafur  Tumásson,  sem  kveðið  heUr  miunis- 
visur  um  bi.skup  Jóu  og  souu  haus;  ilem  síra  HjOrn  Tumás- 
son,  jþóra,  móðir  GuOuýjar  á  Heyuistuð  og  Ualn,  faðír  Astu, 
kvinnu  Sveius  í  iJúsey  i  SkugaQrði'. 

22.  {>essi  eru  börn  og  niðjar  bískups  Jóns  Arasonar  og 
þessarar  sómu  Ueigu  Sigurðardótiur,  baruumóður  haus: 

])  Ari  lugmann.        2)  Síra  r>jörn. 

3)  Sira  iMuguús.         4)  Sira  Sigurður. 

Dtftur  þeirra:    1)  Uelga.        2)  þórunu.        3)  þuríður-*. 

i)  sem  ávísar  þessi  epUr  rylgjandi  Oddcyrar  dómur,  b  v.  2.^1;  þar  epUr 
ryigir  i  tiaiidriiinu  (bl.  11  —  13;  arsicripl  aT  Oddcjrar  domi  og  ..aimúgans 
eiAur  á  Odde)ri".  ^  Ikla  þar  uw  lcsa  0dde)i8i  dtm  cg  þá  g^öiiiinga,  b.v. 
2ÖÖ}  og  er  Oddoyrar  döiiiur  og  eidurinn  þar  sidar  i  bóliinni  (bls.  81  — 83). 
fiessum  siijölum  er  hér  sleppl,  þvi  þau  eru  beui  og  ryilri  annarsladary 
og  heyra  eklci  upphaflega  þessarí  sögu  Ul. 

2)  þessi  missögn  liC.nur  án  efa  þar  ar,  ad  Helga  SigurðftddUiry  sysUr 
Isleirs  bönda,  rór  að  Grund  i  pró>eniu  þegar  hún  var  orðia  eklga. 

s)  [eptir  ^öd,  sbr.  hér  ad  rraman  bls.  317,  310. 

4)  þannig  er  röðin  siðar  taiin,  en  her  svo;  |»óruno,  |»uríðary  Uelga. 
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Art  Jónhson  ,  kallaður  bískupssoD,  gíptist  Halldóru,  dóttur 
þorleifs  bóuda  OrímssoDar  á  Möðruvöllum  og  Sígríðar  Storla- 
dótlur.  |>au  bjuggu  á  Möðrurelli*  l  Eyjaflrði,  og  áttu  mörg 
böra;  þó  komust  ekki  mörg  á  fœtur,  utau  Uelga  og  f>óra. 

Arí  var  kosinu  til  iögmaDDs  anno  COdxxx,  [og  meiDa  eg 
baoD  baft  aldrei  sleppt  því  embætli  fyr  eo  með  dauðauum,  er 
bann  var  bálshöggvíun  í  Skálboltí,  ásamt  föður  sfnum  biskup 
JóDÍ,  og  síra  Birni,  anno  1550^.  Uann  hafði  gípzt 
CDdxxxvi^  og  taldi  sér  til  kvonarmundar  vj  bundruð  hundraða,  og 
gaf  þar  úr  fjúrðúng. 

Ari  lögmaður  hafði  verið  harðHÍnnaður  maðnr,  en  þó  ðr- 
látur;  hnnn  hal'ðí  ált  að  segja:  vel  vissí  hann  það,  ekkí  gjörði 
faðír  siDD  rélt,  en  liann  yrðí  að  fylgja  honum  sem  á^ur.  Arí 
tögmaður  halði  áU  bœdí  ^úpufell  og  Möðrurell,  hvort  um  sig 
eitt  hundrað  bundraða,  og  Eyrarland  ;  það  féll  ekki,  því  Uulldóru 
var  það  geflð;  er  það  eins  dýrt  og  [hvort  hínna^.  f>að  er  og 
mál  manna,  að  Ari  bufl  aflatt  I6ður  sinn^  að  byrjn  njnrnaness- 
reið^  og  sagt,  þuð  kæmi  ekki  hans  embæUi  við  hversu  að 
fram  færi  í  Skálholts  stikU;  en  biskup  Jón  sngðist  gjöra  það 
epUr  páfulegri  magt,  hverjum  hann  sagðist  vilja  bollur  reyn- 
ast  Ul  dauðadugs.  Svo  skildu  þeir  feðgar  tul  það  fyrsla  kvöld 
á  Hólum  með  stytUngi.  Að  morgni  gekk  llelgn  móðir  bans  til 
bans  í  svefDherbergið,  og  hélt  á  kvennaskautí;  bann  spurði, 
hvað  hún  vildí  með  það;  bún  kvaðst  hafa  átt  von  á  syni,  en 
ekkí  dúttur,  þar  liunn  vœri,  ennú  vœri  sér  sagt,  að  hann 
teldíst  undan  að  fylgja  fuður  síuum  Ul  réttra  mála,  sem  hann 
befði  beðið  bann  þó,  og  sagðist  vilja,  að  hann  léU  sér  ekki 
svo  illa  verða,  með  fleirum  ummælum  ;  og  við  þetta  hafl  Ari  linazt, 
og  sagt:  ,(það  má  eg  gjöra  fyrir  þín  orð,  móðir!  að  fara  með 
booum  ferð  þessa,  eu  það  muD  kosta  allra  vorra  líf  um  það  ÚU 
er" ;  og  svo  roið  bauD  roeð  þúogu  geði  frá  Uólum  beim  Ul  síd. 

23.  Helga,  dóttir  Ara  lögmaDDs,  ólst  upp  hjá  f>óruDDi 
JÓDsdóltur  á  GruDd,  eptir  það  Ari  var  af  tekinn  og  móðir 
Belgu   önduð;   og  þar  var  Uelga  þáugað  Ul  búu  gipUst  Páli 

i)  MödruvMimi,  rángt,  2öd.  s)  [sl.  255. 

a)  Kaapmálabréfid  Ara  og  flaUdöm  er  i  tveimar  •rskriptam  sinEyjölfs 
á  Vðllam  með  ártalí  CDclixx,  og  er  það  ef  til  viU  rétUri. 
4)  [hiDar^  LL  bondrada,  255.  a)  þaO  haan  konni,  b.  v.  255. 
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Jónssyní,  sem  sfðan  bjó  á  Reykhólum  og  Stnðarhóli.  Mikí& 
þóUi  til  Helgu  koma,  en  sagt  er  það  hafi  verið  gjört  með  leik, 
að  Páll  JónssoD  fékk  Ileígu.  f>au  bjuggu  fyrst  á  Eyrariandi; 
Helga  átti  þá  jörð.  Lftt  hafði  Uelga  komið  sér  \ið  fólk,  kom 
helzt  þar  fram,  sem  öðrum  mátti  verr  gegna,  og  urðu  marglr 
fegnir  þá  hún  burtu  fór«  Eitt  sumar,  sem  Llelga  var  ógipt, 
reið  þoricifur  Grímsson,  móðurfaðir  hennar,  eptir  vana  sfnum, 
og  hans  kvinna  Solveig  frá  Möðruvöllum,  þeirra  heimili,  ofan 
f  kaupstað.  FJallótta  dóttir  þeirra  var  gjafvaita  heima,  og 
nokkur  úngmenni,  en  fólk  annað  f  seli.  |>etla  spurði  Helga 
til  Grundar,  og  reið  með  Omta  mann  til  Möðruvalla,  þó  ekki 
lengrd  en  að  túngarðinum,  og  sendi  svo  sfna  menn  aptur,  en 
hún  var  þar  allan  daginn  f  kirkjunní;  leitaði  hún,  til  þess  að 
hún  fann  lykla  þorleifs  undir  þilju  gólO,  og  lauk  upp  hans 
kisllum,  og  kisllum  Solveigar.  Skoðaði  hún  öll  hans  bréf  og 
tók  sitt  úr  hvorri  kistunni,  alls  iij  bréf  með  innsíglum,  eitt 
með  þremur,  annað  með  tólf ;  það  þriðja,  sem  var  pappfrsblað, 
reif  hún  f  sundur  og  trað  því  ofan  f  gólfsþils  holurnar  með 
kDÍfl.  Uallótta  vissaði  fram  og  aptur  um  kirkjuna,  og  gœtti 
ekkí  að,  utan  bað  hjarta  syslurina  sfna  að  taka  ekki  bréOn. 
Hún  svaraði:  ,,Guð  láti  það  satt  vera,  syslir  mín  góð,  að  eg 
svfki  þig  ekki**.  —  þar  var  Helga  allan  daginn  til  náttmála;  komu 
þá  aptur  menn  hennar  og  reiddu  hana  beim.  {>etta  fékk  þor- 
leifur  aldrei  að  vita,  en  saknaði  þó  bréfanna,  og  gat  Solveig 
komið  þvf  svo  fyrir,  að  Helga  skilaði  þeim  aptur  þremur  árum 
seinna,  þá  hún  hafði  látið  eptir  þeim  skrifa,  og  varð  svo  bréf- 
unum  komið  f  kistu  þorleifs,  svo  hann  fann  þau  þar  ófyrir- 
synju,  og  lofaði  f  staðinn  guð  og  hinn  milda  Martinum,  svo 
sem  hans  máltæki  ^ar,  þegar  honum  gekk  f  vil:  ,,Guð  og  binn 
mildi  Martinus  sé  lofaður,  hann  gefur  oss  nógu  gott!*' 

24.  Eptir  þorleif  látínn  klagaði  Páll  Jónsson  og  aðrir  upp 
á  arflnn,  og  vildi  halda  öll  bðrn  þorleifs,  sem  hann  átti  við 
sinni  seinni  kvinnu  Solveigu  Hallsdóttur,  laungetin  og  óarftæk. 
Sérdeilis  klagaði  Páll  upp  á  Möðruvelli,  f  þvf  nafni,  að  þor- 
leifur  heitinn  Grfmsson  hefði  geflð  Möðruvelli  Halldóru  dóttur 
sinni  f  heimaomund,  á  hennar  brúðkaupsdegi ,  á  móts  við  Ara 
Jónsson  lögmann;  eo  þorleifur  vildi  það  aldrei  meðkenna  meðan 
bann  lifði;  en.þó  höfðu  þeir  hans  bréf  og  innsigli,  og  hefir 
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onargt  verið  þar  um  talað,  hvero'g  þeír  herði  ydr  þnð  komizt 
Oarði  þorleifur  Grímsson  eitt  siou  verið  boðinn  til  biskups 
veizlu  til  IVIíklagarðs,  og  voru  þeir  Teðgar  þar  þá  allir  þrír: 
biskup  Jón  y  Ari  lögmann  og  síra  Björn ,  og  meina  menn  þá 
sumir,  að  menn  haQ  þá  komizt  yOr  hans  innslglí  með  ein- 
hverju  móti,  og  gjört  svo  uppá  hann  falsbréf  um  þessa  Möðru- 
vallagjöf.  Svo  náði  Páll  Mððru\öllum  f  tíð  Christofors  WalcbiQ- 
dorfs  hðfuðsmanns. 

Öáslkœrt  var  með  þeim  hjónum,  Páli  Jónssyni  og  Belgu 
Aradóttur,  og  skildu  þau  um  síðír  samvistirnar,  og  hafði 
Páll  viljað  láta  dæma  sig  frá  henni.  Hann  stefndi  henni  til 
alþíngís  fyrir  tólf,  sumir  segja  átján  sakir,  en  með  fyrsta,  þá 
hann  bað  hennar  Delgu,  lét  hann  dœma  sig  hennnr  jafuræbí'. 

jiessi  voru  börn  Páls  Jónssonar  ogHelgu  Aradóttur: 
Pétur,  Elín,  Ragneiður, 

og  tvær  hans  laundœtur. 

25.  Pétur  Pálsson  á  Staðarhóli,  hann  átti  fyrst  þor- 
björgu,  dóttur  Bjarna  Finnbogasonar  og  íngibjargar  rúsadóttur. 
þeírra  börn: 

Bjarni  Pétursson  á  StaðarhóU,  hafðí  Dala  sýslu;  hann 
átti  fyrst  laungetin  börn  við  Guðriínu,  dóttur  síra  Gísla  á 
Hrafnagili  og  íngunnar  Gíríksdóttur  á  Kúlu,  og  liQr  ekkí  utan 
annað  bnrnið,  beitír  Herdís;  hún  giptist  llákoni,  syni  Árna 
Guðmundssonar  og  jiorgerdar  Tyrfíngsdóttur ;  en  eigínkvinna 
Bjarna  var  Guðrún,  dóttir  síra  Torfa  Finnssonar  og  Guðríðar 
Jónsdóltur;  —  þeirra  börn:  TorO,  Pétur. 

i)  hér  selur  *254  inn: 

1)  Brér  lölf  nianna,  sem  |>orbergar  bóndi  Ðersason  nerndl  til  á  Skrido 
þingi  fimludaginn  Tyrir  bvilasunnu  um  voríd  Iðd6;  álykta  þeir,  aA  Helga 
Aradóuir  megi  giptast  Páli  Jónssyni,  med  ráði  födurbródur  síns  sira  Sig- 
urðar  Jónssonar,  fððurmödur  sinnar  Helga  Sigurdardóllur ,  og  föðursyslur 
sínnar  fióruonar  Jónsdðllur,  ef  hcDnar  giptingarmadur  ^orleifur  bóndi 
Grímsson  vill  ckki  svara  því  máli. 

2)  álitsbréf  fjögra  presta  og  fimm  leikmanna,  ritað  á  Múla  i  A8al- 
reykjadal  Id58,  að  sira  Sígurður  Jönsson,  födurbróðir  Heigu  Aradöttur,  sé 
hennar  bezl  fallní   svaramadar,  þegar  ]þorleifur  Grimsso9   vili  ekkí  rottla. 

3)  Kaupmftlabréf  milli  Páls  Jónssonar  og  Helgu  Aradótlur,  voltad  af 
fjórum  preslum  og  átia  leíkmönnum  (á  Grund^  sunDudaginn  næsta  eptir 
áltadag  i  jOlum  1558.  |»es$i  bréf  eru  hér  felld  úr,  þvt  þau  koroa  ckki 
stfgunni  við. 
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Helga  Pétursdótlír  átti  Sigurð,  son  sfra  Jóns  Magnús- 
sonnr  frá  Ljósavatní  norður.  Móðir  Sigurðnr  var  Kristín,  dóltir 
síra  Jóns  (lOltskálkssonar  frá  Krossnesí;  þau  állu  eignír  fyrir 
norðan.    f>eirra  börn  :  Pétur,  skólagenginn,  andaðist  f  Skálholti. 

Scinni  kvinna  Péturs  Pálssonar  var  þóra,  dóttir  Ásmundar 
{>ormóðssonar  og  Ingibjargar  Ualldórsdóttur;  þau  voru  saman 
fjögur  ár  og  áttu  engan  lífserríngja.  þóra  giptist  mörgum 
árum  síðar  I>orsteini  Jónssyni  frá  Narfeyri. 

26.  Elin  Pálsdóltir  átti  Bjðm,  son  Benedikts  ríka  Halldórs- 
sonar  á  Möðruvöllum  f  Hörgárdal   og  Valgerðar  Björnsdóttur. 

þeirra  börn:         Magnús,         Sigrfður,        Guðrún. 

Magnús  Björnsson,  framaði  sig  vel  utan  lands  og  innan, 
og  bafði  Múkaþverár  klaustur  og  fiyjarjarðar  sýslu,  þángaðUl 
bann  varð  lögmaður  anno  1639;  lagði  hann  þá  af  sýsluna.  Hann 
átti  Möðruvelli,  Stórahól,  Eyrarland,  og  miklar  eignir  bœði  fyrir 
norðan,  sunnan,  austan  og  vestan,  svo  bann  átti  f  jðrðu  xxyj 
bundruð  bundraða  anno  1646,  þvf  hann  keypti  jarðir  á  hverju 
ári.  Hans  kvinna  var  Guðrún  Gísla  dóttir  f>órðarsonar  Iðg- 
manns  og  íogibjargar  Árnadóttur:    þeirra  bðrn: 

Gisli,        Björn,        Helga,       Jórunn,       Solveig. 

27.  Gísli  Magnússon  var  skólagenginn,  framandi  sig  vfða 
ntanlands,  bœði  f  Hollandi,  um  nokkurár  fDanmörk  og  víðar; 
giptist  anno  1649  f>rúður,  dótlur  f>orleifs  bónda  Magnússonar 
á  Ulfðarenda.  Honum  voru  lalin  [sjö  hundruð  hundraða,  en 
benni  rjögur  hundruð  hundraða^.  þeirra  börn:  Björn,  þorleifur, 
Guðrfður'. 

Björn  Gfslason  skólagenginn,  forstandigur  og  vel  framaður 
í  Danmörk,  Hollandi  og  Englandi;  bann  giptíst  1675  Guðrúnu 
eldri,  dóttur  Eggerts  Björnssonar  á  Skarði  og  Valgerðar  Gfsla- 
dóttur  lögmanns  Uákonarsonar ;  henni  fylgði  heiman  Bœr  á 
Rauðasandi,  hvar  að  þau  settust  sama  ár.  {>au  áltu  tvð  bðm, 
kom  það  fyrra  andvana,  það  sfðara  hét  þrúður,  varð  hérum 
xj  vikna.  Björn  sálugi  harði  hálfa  Barðastrandar  sýslu ;  hann 
sálaðist  f  Bæ  20.  Augusti  1679,  að  meðteknu  áður  sama  dags 

i)  [bæU  víd  eptír  kaopmáiabréBnu,  að  Hlídarenda  16.  JaU  1648,  sem  er 
líl  ena  i  bréfasafni  Árna  Hagnússonar.    Fasc.  lix,  Nr.  31. 

t)  þessom  nöfnum  barnaona  er  bæU  vib  i  2ðdy  eo  sleppt  þvi  sem  hér 
er  sagt  frá  am  þao. 
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morgun  heilögu  8akramenti,  hafði  hann  þá  legið  hálfa  tíundu 
viku;  var  hann  jarðseUur  í  kór  í  Bæjarkirkju  karlmannamegin  25. 
August,  en  út  hafinn  23.  August;  voru  við  hans  greftran  þessir 
göfugir  menn:  £ggert  Björnsson,  prófasturinn  síra  Táll  Björns- 
son,  hver  eð  hélt  hans  líkprédíkun  með  loflegu  og  minnilegu  máliy 
þorleifur  Magnússon,  Gísli  (nú  sálaður)  Jónsson,  síra  Jöhann 
Jónsson  frá  Oturárdal,  EinarGuðlaugsson  lögréttumaður;  einníg 
Andrés  Andrésson,  systurson  landsfógetans  Jóhans  Péturssonar 
Klein,  bver  Andrés  þá  var  eptirliggjari  á  Vatneyri,  en  nú  sýslu- 
roaður  yfir  hálfri  Barðastrandar  sýslu;  ásamt  sóknarprestinum 
sfra  Jóni  Úlafssyni^  En  31.  Augusti  sama  árs,  að  morgni 
fyrir  emhælti,  kom  að  austan  frá  Hliðarenda  til  Bæjar  sáloflegí 
landshöfðíngí,  faðir  þess  sálaða,  Gísli  Magnússon,  og  dvaldi 
þar  til  þess  að  kvöldi  þess  17.  Septembrís;  hann  gjörði  minni- 
lega  vel  sinni  sonarkvinnu  bæðí  í  allœti  og  útlátum.  —  |>orleifur 
Gíslason.  —  Guðríður  Gísladóttir,  hanaektaði  Mag.  þórður þorláks^ 
son,  biskup  íSkálholti;  þeirra  börn:  þorlákur  og  Brynjólfur. 

28.  Bjðrn  Magnússon,  sigldi  anno  1649;  bann  giptisl 
lielgu,  dóttur  Guðmundar  Bákonarsonar  á  þfngeyrum.  Bjöm 
bélt  Múkaþverár  klaustur  og  Eyjaíjarðar  sýslu.  f>eirra  börn: 
Guðbrandur,  [Ualldóra,  Kristfn^. 

Helga  Magnúsdóttir,  giptist  Hákoni,  syni  Gfsla  Hákonar- 
sonar  lögmanns  og  Margrétar  Jónsdóttur;  hann  hafði  Rángár- 
valla  sýslu  fyrir  Gfsla  Magnússon,  og  bjó  f  Bræðratúngu. 
þeirra  börn:  Vigfús,  Sigrfður,  þrúður^,  Elfn. 

[Vígfús  andaðist  hér  um  tvftugsaldur,  barnlaus.  —  Sig- 
ríður  giptist  sfra  Sigurði  Sigurðssyni  á  Staðarstað  á  Öldubrygg 
1680.  —  þrúður  giptist  Magnúsi,  syni  Sigurðar  Magnússonar 
og  Sigrfðar  Oddsdóttur  frá  Skútustöðum.  —  Elfn,  hana  ektaði 
sfra  Guðbrandur  f  VatnsQrði,  son  sfra  Jóns  Arasonar  og  Hólm- 
frfðar  Sigurðardóttur*. 

Jórunn  Magnúsdóttir,  gíptist  Jóni,  synl  Magnúsar  bónda 
Arasonar  og  þórunnar  Jónsdóttur   frá  Reykhólum.     Jón  fékk 


i)  þad  er  sá  sira  Jön  Olarsí:0D,   sem  tiefir  satnið  ættarlölubókina. 
2)  [b.  V.  i  255  roeð  nokkru  nýjari  heodi,   eptir  S.  B.  S.   (þ.    e.   SigQfði 
lögmanni  BjörnssyDi). 

a)  Jarþrúdur,  255.  4)  [sl.  255. 
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Reykhóla  og  harði  með  Stranda  sýslu.  þeirra  börn:  Magnús. 
Páll,  Eh'D,  Ragneiður. 

[Magnús  sígldi  i  tloUand,  varð  sfðan  syslumaður  í  Stranda 
sýslu;  gíptist  Guðrúnu,  dóttur  þorgila^  Jónssouar  frá  Völhim, 
og  Kagneiðar  Gísladóttur,  Björnssonar  prests  á  iVlildabœ,  Gísla- 
sonar.  Síðan  var  Magnús  kosínn  lögmaður  á  alþíngí  1679, 
norðan  og  vestan  á  ístandi,  sat  á  sínu  höruðbóli  Reykhólum.— 
Páll  Jónsson,  lærði  í  Skálbolts  skóla,  sigldi,  varð  attestatus, 
fékk  Melstað  í  Miðflrði ,  og  giptist  þar  dóttur  síra  Erlends 
Ólafssonar  og  þóruonar  þorvaldsdóttur.  —  Eiín,  giptist  sfra 
Halldóri  ýngra  Jónssyní  frá  Reykhoiti ;  hann  fékk  Stað  íGrunna- 
vík  eptir  síra  Sígurð  Gíslason.  —  Ragneiður,  giplist  síra  Eínari 
Torfasyní  á  Stað  í  Steingrímsflrði ;  hann  misti  prest  og  stað 
fyrir  barneign  með  Guðrúnu  Balldórsdóttur  (fór  ílla)'. 

Solveig  Magnúsdóttir,  giptist  1647  þorkeli,  syní  Guð- 
mundar  Hákonarsonar  á  þíngeyrum  og  Haltdóru  Aradóttur: 
þeirra  börn:  Hákon,   Ari,  [Guðmundur,  íngibjörg'. 

29.  Sigríður  Björnsdóttir  (Benediktssonar)  giptist  Páli 
Guðbrandssyni  frá  Uóluni;  þau  sátu  á  þfngeyrum;  hann  and- 
aðist  1621  á  Viðimýri.  Honum  voru  talin  til  giptíngar  við 
Sigríði  iiij  hundruð  bundraða,  henni  ij  hundruð  hundraða. 
Sigríður  fékk  þúngan  kránkleika  með  bólgu  í  holdinu^  andaðist 
1633.    I>eirra  börn: 

þorlákur,  Benedikt,  Páll,  Björn. 

þorlákur  Pálsson  átti  Víðidalstúngu  og  bjó  þar,  og  hafði 
svo  með  umboðsjarðir  i  Húnavatns  þfngi ;  hans  kvinua  var 
Krístfn,  dóttir  Jóns  Sígurðssonar  á  Reynioesstað  og  þorbjargar 
MagnúsdótturFúsasonar  úrAustfjörðum.   f>eirrabörn:  Páll,  Jón. 

Benedlkt  Pálsson,  sigldi  og  varð  barskeri,  lœrði  fyrst  í 
Hamborg,  og  sigldi  til  Spanícn)  en  varð  hertekinn  af  Tyrkjum  og 
var  bjá  þeim  í  þrsldómi  hálfl  þriðja  ár ;  síðan  leystu  frændur  hans 
hann  fyrir  viij  hundruð  eður  ix  hundruð  rfkísdali,  og  sem  hann 
kom  hfngað,  þá  keypti  hann  þrimennfngsleyfi  fyrir  ij  hundruð 
dali,  og  giptist  Hólmfríði,  dóttur  Einars  Hákonarsonar  og  Ragn- 
eiðar  Magnúsdóttur ;  hún  andaðist  af  sængurför  1645,  álti 
ekki  börn.  — -  Benedikt  gíptist  aptur  Sigrfði,  dóttur  Magnúsar 
Jónssonar  frá  Sjáfarborg  i  Skagaflrði. 

1)  leidréU;   Glsia,  251.  s)  [slepp.  2d5.  t)  [b«v.  255. 


k 


364  BISKUPA   SÖGDR.  Wn  bisVtip  Ar«t<m, 

Páll  Pélsson  átti  Mársstaði  og  bjó  þar  len^i  ógíptur. 

Björn  Pálsson  baröi  Eyjafjarðar  sVslu,  og  tók  bana  eptir 
móðnrbróður  sínn  Magnús  Björnsson,  þá  Magnús  varð  lög- 
maður.  Ilann  átti  Stóraból  og  Æsistaði  i  Eyjaflrðí.  —  Ilans 
kvinna  Ragneíður^  dóttir  Magniisar  bónda  Arasonar  og  þórnnnar 
rfku  Jónsdóttur.  (þeirra  börn :  Jón,  Magnús,  Sigríður,  íngibjörg, 
Bólrofríður,  þrúður,  Elfn,  Anna*. 

Guðrún  Björosdóttír  giptist  berra  Gísla  Oddssyni,  som  var 
biskup  íSkálbolti ;  bún  átti  eitt  barn  við  bonum  og  andaðist  það 
strax ;  voru  þau  fá  ár  til  samans,  og  andadist  liún  af  ssngurför 
í  Skálboltí  1633,  svo  erfði  Magnús  Björnsson  bróðir  bennar  hana. 

30.     Ragneiður    Pálsdóttir    giptist   Gizuri,    syni    þorláks 
Einarssonar  og  Guðrúnar  Hannesdóltur  fráögri.    {>eírra  börD: 
Magnús,  Jón. 

Magnús  giplist  þorkötlu,  dóttur  síra  Snæbjarnar  Torfa- 
sonar  og  þóru  Jónsdóttur  á  Kirkjubóli  í  Láugadal.  MagDÚs 
var  barskeri;  barnlaus,  bjó  í  Lokinbömrum. 

Jón  gíptist  {>óru,  dóttur  Ólafs  Jónssonar  frá  Hjarðardal  og 
íngibjargar,  sfra  Jóns  þorleifssonar  dóttur  frá  Gufudal;  haDS 
son:  síra  Torfl,  vel  lærður  maður,  slúderaði  utanlands,  og 
varð  kirkjuprestur  í  Skálbolli  tvisvar,  fyrst  1647  og  aptur  1649, 
er  bann  gaf  upp  Rafnseyri  við  síra  Hall  Árnason ;  bann  giptist 
Sigrfði  Halldórsdóttur  lögmanns  frá  Skáiboltí,  og  fékk  Gaul- 
verjabæ  í  Flóa.  {>eirra  börn :  tvær  Rönkur,  þóra,  Jón,  Hall- 
dór,    Eatrín,   þórunn,   Sveínn'. 

Seinni  maður  Ragneiðar  Pálsdóttur  var  sfra  Sveinn  Sfm- 
onarson ,  prófastur,  sem  bélt  Holts  stað  f  Önundarílrði.  þeirra 
börn:  berra  Brynjóifur  og  síra  Gizur. 

Brynjólfur  stúderaði  vel  utanlands  og  innan  um  mörg  ár; 
var  conrector  til  Roskíld,  tók  gradum  magisterii,  var  sfðan  bér 
f  landi  ófyrírsynju  inn  kominn  og  kosinn  til  biskups  f  Skálbolti 
anno  1638,  kom  út  með  bískupsdæmið  anno  1639;  giptist  fyrir 
Dorðan  1640-'',  dóttur  Halldórs  lögmanns  Ólafssonar  ogHalIdóru 


i)  [b.  Y.  255  epUr  Sig.  Björnssjni. 

s)  [255  epUr  S.  B.  S.  telar  börnin  svo:  sira  Jön,  >íra  Hallddr,  Sveion, 
Ragneiður,  þöra,  Rannveig,  Katrín. 
0  [b.  V.  356. 
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Jóosdóltur,  Margrétu.  [Hann  hélt  Skálholt  til  þess  hann  deyði 
um  sumaríft  eptíralþíng  1675' ;  þeírra  börn:  lIalldór,Ragneiður. 
—  [Ualldór  andaðíst  í  Englaudi;  —  Uagneíður  Hrynjólfg- 
dóttir  áttí  barn,  hét  þórður  Daðason;  var  ættleiddur  af  afa 
síQum  magiðtcr  BrynjóiQ,  eptirþað  bæði  haus  börn,  Ualldór  og 
Ragneiður,  voru  sáiuð.     Siðan  dó  þórður  úngur^. 

Síra  Oizur  Sveinsson  var  preslur,  hélt  Áiriamýrí  |íArnar- 
flrði  vestur*^;  hans  kvinna  var  Guðrún.dóttír  Finns  Jónssonar 
og  Kagohildar  Torfadóttur;  hún  andaðist  barnlaus.  Síðan  álti 
hannMargrétu,  dóttur  Jóns  þorleifssonar  og  Uelgu  Bjarnadúttur ; 
þau  og  barnlaus. 

|f>óra,  ðnnur  dóttír  Ára  Jónssonar  lögmanns,  giptist  Sig- 
urði  þórðarsyni;  þeirra  bðrn:   Jón  í  Kristnesi. 

jþóra  fékk  lílið  eður  ekkert  af  gózi  eptir  föður  sinn  og 
móður,  því  Ari  arfleiddi  Helgu  dóttur  sína  til  allra  sinnaeigna; 
en  Uclga  Aiadóttír,  fyrir  umtölur  föðursystur  sinnar  þórunnar 
Jónsdótlur,  gaf  þóru  Aradóttur  systur  sinni  lOggjaflr  sínar. 

Jón,  son  Sigurðar  þórðarsonar  og  f>óru  Aradóltur,  giptist 
Guðriði  Torfadótlur,  systur  síra  Snæbjarnar  Torfasonar,  Jóns 
sonar,  og  þorkðtlu  Snæbjörnsdóttur  gömlu.  þeirra  bðrn :  síra 
Sigurður,  þóra,  þorkatla. 

Sira  Sigurður  átti  Ólufu,  dóttur  Jóns  Sigurðssonar  Iðg- 
manns  á  Reynistað,  og  var  hennar  fyrsti  maður.  Uann  fékk 
Helgafelis  stað  í  Uelgafells  sveit.  f>au  voru  ei  lengi  saman, 
þvi  hann  drukknaði  um  vorið,  barnlaus,  í  vatninu  þar  hjá  tún- 
inu,  og  tvær  kvennsniplir  með  honum. 

I>óra  Jónsdóttir,  giptist  Páli  Gislasyni  landskrífara,  og  var 
hans  fyrri  kvinna,  og  áttu  saman  fjögur  eða  flmm  börn.  {>au 
ðnduðust  Oil  fyr  en  móðirin,  nema  eitt,  sem  hana  erfði  og 
Páll  erfði  það;  siðan  giptíst  hann  íngibjörgu  Bjarnadóttur  frá 
Stokkseyri. 

I>orkatIa  Jónsdóttir  átti  Björo,  son  Uákonar  Björnssonar 
í  Nesi^. 

31.  Bjökn  Jónsson,  annar  sonur  biskups  Jóns,  hafði 
þíngeyra  klaustur,  hélt  síðao  Melstað  f  Miðflrði,  eo  hafði  bú 
áStaðarhóIi  seinast,  er  hann  var  hálshðggvinu  í  Skálholti  með 


I— a)  [slepp.  Zób.  i)  [b.  V.  2dð.  «)  |b.  v.   16. 
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föður  sfnum  bísknp  Jóni  og  Ara  lögmanni.  Sfra  Rjörn  hafði 
hjá  8ér  kvinnu  þá,  er  Steinunn  hét,  dóttir  Jöns  bónda  Mcignús- 
sonar  og  Hagneiðar*  Pétursdótlur,  systur  Jóns  lögmanns  og 
Páls,  því  reglubundnir  menn,  biskupar,  ábótar,  klerkar  og 
kennimenn  giptust  ekki  i  páfadóminum,  en  biskup  Jón  og  sira 
Björn  voru  pápiskír,  sem  áður  getur. 

Börn  síra  Björns  og  Steinunnar  voru  mörg: 
Jón   og  Magnús,    sem  œttleiddir  voru,         item  Teitur. 
Bjarni,  Árni,  Ualldóra,  Kagneiður. 

JónBjörnsson  var  œttleiddur  afföður  sínum  ;  hann  gipt- 
ist  Guðrúnu,  dóltur  Árna  Gíslasonar  frá  Hlíðarenda  og  Guðrúnar 
Sœmundardóttur;  þau  bjuggu  fyrst  áþíngeyrum,  þar  eptir  lengi 
á  Holtastöðum,  síðast  á  Grund  í  Eyjaflrði.  Jón  var  góður 
höfðingi;  [hann  hafði  Skagafjarðar  sýslu  1597^. 
þeirra  börn:      Helga,       tvœr  Ualldórur,       þóra,        Kristín, 

Guðríður,  Rannveig. 

Helga  giptist  herra  Oddi  Einarssyni,  biskupi  í  Skálholti; 
þeirra  böro:  [herra  Gisli,  bískup  í  Skálholti;  herra  Árni,  lög- 
maður  sunnan  og  austan  á  íslandi ;  síra  Sígurður,  prófastur  ySr 
Mýra  sýslu;  annar  Sigurður,  sem  átti  þórunni  Jónsdóttur;  Ei- 
ríkur  á  Fitjum ;  Margrét  Oddsdóttir  í  ðndverðarnesi,  hún  giptist 
ekki'^  —  Helga  Jónsdóttir  lifði  bæði  mann  sinn,  herra  Odd, 
og  svo  herra  Gísla,  son  sinn;  hún  var  þar  í  Skálholti  er  bann 
andaðist,  eptir  það  fór  hún  til  Árna  lögmanns  sonar  síns  til 
Leirár,  og  var  þar  mörg  ár^  og  hvíiist  þar.    [Hún  andaðist  1662*^. 

32.  Halldóra  Jónsdóttír  eldri,  giptist  Balldóri  lögmanni 
fyrir  norðan  1606,  syni  Ölafs  Jónssonar  ogþórunnarBenedikts- 
dóttur;  þeírra  bráðkaup  var  haldið  á  Grund;  voru  Halldóri 
talin  iij  hundruð  hundraða:  Vindheimar  ogLaugaIand,þar  tilsmá- 
jarðir  í  ij  hundruð  hundraða;  Ualldóru  var  gefln  hálf  Grund 
Ixxx.  hundruð  lii  arfaskipta,  en  faðir  hennar  lofaði  að  selja 
henni  eður  láta  selja  henni  hálfa  Grund.  Halldór  hafði  bæði 
Möðruvalla  klaustur  og  Skagaíjarðar  sýslu.  Uann  tók  sína 
banasótt  á  alþíngi,  eptir  andlát  herra  Gísla  Oddssonar,  og  var 
bann  svo  fluttur  i  Skálholt ,  og  andaðist  þar  anno  1636  ,  og 
er  þar  graflnn. 


i)  Ragnhildar,  rángt,  2dö.  «)  [b.  v.  255. 

0  [b.  V.  255.  4)  [b.  V.  255. 


JÖB  bisknp  ArMoa.  BISKUPA  SÖQÐR.  367 

þeirra  böra:    Benedikt,    nallgrfmur,    Jón,    Guðrún. 
IVIargrét,      Helga,      Sigríðuri       Valgerður. 

Benedikt  giptíst  Jórunní,  dóUur  llinriks  Gíslasonar  og 
Guðrúnar  iMagnúsdóttur  á  Innra^Hólmi.  Ilalldór  lögmaður  hafði 
fengið  og  keypl  ieyQ  fyrir  hörn  sfn,  að  þau  mœttu  giptast 
þrimenníng  sfnum,  gaf  þar  til  þrjú  hundruð  dali;  svo  voru 
þau  skyld  Benedikt  og  Jórunn;  hann  álli  Orund  í  Eyjafirði  og 
hafði  Skagafjarðar  sýslu  og  hélt'  Reyninesslaðar  klaustur  og 
þar  sat  hann  [lengstum ;  sfðast  á  Seilu'.  þeirra  börn : 
þórunn,       Guðrún,       íngíbjörg;       [Ragneiður,  dó  ógípt. 

þórunni  Benediktsdóltur  á  Guðbrandur  þorláks  son  biskups; 

—  Guðrúnu  Benedíktsdóttur  átti  sfra  Skúli  þorláks  son  biskups; 

—  íngibjörgu  eglaði  herra  Gísli  biskup  þorláksson;  átli  ekkert 
bam'. 

Hallgrímur  Halldórssoo  giptist  Ólöfu,  dótlur  Jóns  Sigurðs- 
sonar  frá  Beyninesslað;  hún  hafði  áður  veríð  skilin  við  sinn 
mann,  Jón  Arngrímsson;  barnlaus.  þeirra  börn:  Ölafur,  Jón, 
þórunn. 

Jón  Halldórsson  giptist  fyrst  Málfriði,  dóltur  Uallgríms 
Guðmundssonar  og  Halldóru  Pétursdóttur.  Máirriður  andaðist 
tvftug  f  bólunni,  barnlaus,  anno  1636.  —  Jón  Ualldórsson  gipt- 
ist  aptur  íngibjörgu,  dóttur  Jóns  bónda  iMagnússonar  sýslu- 
roanns  ogÁstriðarGísladóltur.  Síðan  drukknaði  Jón  f  Ölvisá,  þá 
bann  reið  úr  þorlákshöfn ,  og  með  honum  drukknaði  Böðvar, 
aonur  Steindórs  Fiunssonar,  skólapiltur,  anno  1645.  Jón  Hall- 
dórsson  var  þáSkálholls  ráðsmaður;  en  íngibjörg  kvinna  Jóns 
ól  barn  um  haustið  eptír,  þá  datum  var  enu  1645.  það  barn 
bar  nafn  föður  síos  og  andaðist  það  1646;  svo  erfði  íngibjOrg 
það  barn,  sem  áður  hafði  erft  föður  sinn. 

Margrét  Ualldórsdóttir  giptist  Mag.  Brynjúlfl  Sveinssyni, 
biskupi  að  Skálholti,  1640. 

Guðrún  Halldórsdóttir  giptist  Vigfúsi,  syni  Jóns  Sigurðs- 
sonar  á  Reyninesstað,  og  þorbjargar  Magnusdóttur;  bjuggu  í 
Lögmannshlíð.  I>eirra  barn  eitt:  Jón  Vigfússon;  giptlst 
Belgu,  dóltur  Magnúsar  bónda  Arasonar  og  þórunnar  Jónfí- 
dóttur,  anno  1661;  [hann  vareinbirni;  þeirra  einbimiþorbjðrg, 


0  þaoD.  255;    hálft,  254.  i)  [sl.  255.  t)  [sl*  255. 
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kvínna  Pétnrs  Rjamasonar  Péturssonar  og  Guðrúnar  Torfa- 
dóUur  á  Slaðarhólii. 

Vulgerður  llalldórsdóUír,  gipUst  anno  1645  Guðmundi,  syni 
Torfa  á  Kfíldiim  og  Gudlangar  GuðmundardóUur.  f>eirra  böra: 
[Jón,  TorQ.  Gnðlaug,  þórunn'. 

llelga  llalldórsdólUr,  gipUsl  síraPáli  í  Selárdal,  syni  Björns 
bónda  Magnússonar  og  Helgu  ArngrímsdóUur;  sira  Páll  hafði 
vel  stúderað  og  var  attestalus  Uaccalaureus.  þeirra  b5ra : 
|Elín,  síra  llalldór,  njörn,  Ualldór,  llelga,  íngibjörg,  f>óra^.  — 
llelga  PálsdótUr  gipUsl  síra  Sigurðí  Jónsw«(yni  frá  Vainslirði, 
syni  síra  Jóns  Arasonar  og  llólmfríðar  Sigurðardótlur ,  Odds* 
sonar  bisicups;  hann  fékk  íloUs  stað  í  ÖnundarQrði.  —  UalU 
dórPálsson  eldri  var  Icngi  veikur,  og  enn  nú  1(380.  —  Ualldór 
ýngri  prestvígðist  1679  til  fóður  síns.  —  þóra.  —  íngilijörg. 
--  Björn  Pálsson  sigldi  í  Uolland  og  England ;  kom  aplur  1 680. 

Sigriður  UalldórsdótUr,  giptist  sira  Torfa  Jónssyní  í  Gaul- 
verjabœ. 

33.  Halldóra  JónsdótUr  ýngri,  Björns  sonar  prests,  biskups 
Jóns  sonar,  giplist  þorvaldi  Ólafssyni,  bróður  Ualldórs  iðg- 
manns;  þau  bjuggu  í  Auðbrekku.  þeírra  börn:  Jón,  Benedikt, 
Bjðrn,  Uaði,  Ólafur,  og  dætur :  Guðrún  og  þórunn.  þorvaldur 
átU  Laugaland. 

Jón  þorvaldsson  giptist  Guðrúnu,  dóttur  Péturs  Árnasonar 
i  Hvammsdal,  og  Margrélar  Halldórsdóttur.  þeirra  börn:  Jón, 
þorvaldur,  Ualldór,  Uallfríður^.  --  Benedikt  þorvaldsson  átU 
Ástu,  dóttur  síra  Torfa  {>orsteiossonar  á  Giisbakka  og  IVIargrétar 
Aradóttur;  þar  ekki  barna  von.  Benedikl  fór  til  vistar  Ul  síra 
Erlends  Ólafssonar,  og  vildi  ekkl  enda  þar  úl  sfna  vist,  þvi 
bróðir  hans  Jón  vildi  eigi  hann  brjálaði  sínum  eígnum.  — 
Björn  {lorvaidsson  gíptist  Guðrúnn,  dóttur  Örnólfs  Guðmunds- 
sonar  frá  HoQ  og  Uallberu  norðlenzku.  {>eirra  barn:  Elín, 
hana  á  síra  Páll  KeUlsson  i  Uvammi  [í  Hvammssveit'.  Aptur 
giptlst  Björn  Sígríði^,  dóUur  síra  Jóns  Jónssonar  áFellsmúla  og 

i)  [b.  T.  2öd  epUr  S.  B.  S.  (Sigurði  Björnssyni).  2)  [b.  v.  2.^5. 

s)  [þannig   hear  255   röð   barnanna,    eptír  S.  B.  S.  —  slepp.  254,   en 
beflr  aplur  þad  sem  epUr  (jrlgír  um  bðrn  síra  Páls. 

4)  b.  V.  255.  i)  [b.  V.  255.  n)  b.  v.  255. 
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Margrétar  nallsdóttur.  f>e!rra  börn:  [ðfra  f>orva1dur  f  Floltnfn^ 
—  Daði  I>or\nl(lsson,  hans  kvinna  Sleinnnn,  dóttir  Péturs 
Einnrssonar  lögréttumnnns  og  Sigríðar  riísladóttur  frá  Asgarðí 
og  Hvaroml.  }>oirra  börn:  tvær  Sígn'ðar,  llildtir,  llalldóra,  tvœr 
Kristinar.  —  Ólafur  (þorvaldsson),  hans  Kvinna  Guðrún.  — 
Guðrún  þorvaldsdóttir,  hcnnar  maður  síra  Stephán,  son  sfra 
Ótars  Einarssonar  og  Kristinar  Stcphánsdóltur.  Sira  Slephán 
mikið  skáld,  heldur  Vallanes  austur.  —  |>órunn  þorvaldsdöttir, 
bennar  maður  síra  Erlendur,  sonur  síra  Ólafs  Erlendssonar 
frá  Breiðabólstað  og  Sigrfðar  þorvarðsdóttur.  þeirra  börn: 
[Sigrfður,  Ualldóra,  Guðrún,  Steinunn;  —  Guðrún  kvinna  Páls 
Jönssonar,  JVIagnússonar  frá  Reykhólum^. 

34.  þóra  Jónsdóttir  giptist  sira  Snœbirni  Torfasyoi  á 
Kirkjubóli  i  Lángadal  vestur;  sá  TorQ  varJónsson,  satáKirkju- 
bóli  og  var  sýslumaður.  þorkatla  Snæbjarnardóltir  frá  Keldum 
austan  var  hans  kvinna.  j[>au  bjuggu  fyrst  á  Árbæ,  og  seldu 
bann  Gisla  Arnasyni  fyrir  Stað  f  Aðalvfk,  en  síra  Snæbjöro  soo 
þeirra  gaf  þaon  slað  til  beneQcium  f  veikieika  sínum  (hann 
varð  ofstyrkur).  þorkalla  var  rögsemdar  kooa  og  skartskooa 
mikil.     Uörn  sira  Snæbjarnar  og  I>óru: 

sfra  TorQ,  sfra  Hjðro,  og  I>orkatla. 

Sfra  TorO  hélt  Kirkjuból  í  Lángadal  eptir  föður  sinn,  og 
giptist  Uelgu,  dóltur  síra  Guðmundar  Einarssonar  á  Slaðarstað 
og  Elfnar  Sigurðardóttur.  þeirra  bðrn :  Teitur,  Snæbjörn,  Eioafi 
Páll,  þorsteinn,  Ragneiður  og  Margrét.  Sfra  TorQ  fékk  deyB 
á  sfnum  efri  árum,  svo  hann  heyrði  ekki  par;  flutti  þó  prests- 
legt  embætti^  svo  sem  það  var. 

Teilur  Torfason  sigldi,  átti  sfðan  börn  nokkur;  þar  eptir 
giptist  hann  Helgu,  dóltur  Jóns  prests  Arasonar  og  Hólmfríðar 
Sigurðardóltur  frá  ValnsQrði,  anno  1668;  var  bann  þá  Skál- 
bolts  ráðsmaður.  Voru  þau  ei  lengi  saman;  hann  drukkoaði 
f  sfki  Dokkru. 

Soæbjöro  Torfasoo  átti  og  baro  áður  haoo  giptist,  við 
Katríou  Grfmsdóttur.  Soæbjöro  giptist  síðao  Relgu  Eggerts- 
dóttur  Sæmuodssonar   frá  Sæbóli   á  íngjaldssandi ;   baoo  var 

i)  [b*  Y.  255.  s)  b.  V.  255  Dedanmáls,  eptir  S.  B.  S. 
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lögrétfumaður,  og  sofnaðí  í  beimreisu  af  alþfngi.    þeirra  börn : 
Eggc^rt,  I>óra. 

Einar  Torfason  lœröi  í  skóla  og  sigldi,  fékk  attestatiooem) 
en  lillar  víðhrifur  hér  um  nokkur  ár;  vígðíst  loksíns,  og  fékk 
Stað  í  Steingrímsflrði.  tlann  gíptist  Ragneiði,  dóttur  Jóds 
Magnússonar,  Arasonar,  og  Jórunnar  Magnúsdóttur  frá  Reyk- 
bólum.  Átti  hann  barn  um  það  leiti  við  Guðrúnu  Halldörs- 
dóttur,  og  fór  málið  ei  rétt  vel;   misti  því  Einar  staðinn. 

Páll  (Torfason)  giptist  Gróu,  dóttur  Markúsar  Snæbjörns- 
aonar  úr  Asi  austur.  Páll  sat  undir  Núpi  í  Dýraflrði  og  hafði 
bálfa  ísafjarðar  sýslu,  ea  misti  hana  1680  fyrir  roeðkenndan 
kaupskap  við  Engelska  og  llollpnzka. 

I^orsteinn  Torfason  drukknaði  i  Blöndu  norður,  á  Sölva- 
túnguvaði,  er  bann  reið  úr  skóla  1657. 

Ragneiður  eldri  Torfadóttir  átti  barn  við  síra  Snorra,  syni 
síra  Jóns  Magnússonar  á  Eyri  í  Skutulsflrði,  og  andaðíst  af 
barnsför. 

Ragneiður  ýngri  giptist  Rögvaldi  f  Fagradal,  syni  Sig- 
mundar  Gfslasonar. 

Margrét  Torfadóttir  giptist  Bjarna  Gunnlaugssyni  frá  Stað 
á  Reykjanesi;  bjó  á  Arngerðareyri  víð  ísafjörð. 

Björn  Snœbjörnsson  stúderaði  utanlands  og  var  lengi  skóla- 
meistari  í  Skálholti.  Hann  giptist  þórunni,  dóttur  síra  Jóns 
Sveinssonar  frá  Holti  og  f>orbjargar  Guðmundardóttur;  hann 
bélt  Stað  á  Ölduhrygg.  þeirra  börn:  Snæbjörn  Björnsson, 
slgldi,   [Sveinn^  Brynjólfur,  tvœr  I>orbjargír,  þóra^ 

þorkatla  Snœbjörnsdóttir ,  gíptist  Magnúsi  Gizurssyni  á 
Lokinbömrum,  barnlaus. 

35.  Krístín  Jónsdóttir,  Bjðrnssonar  prests,  biskups  Jóns 
sonar,  lét  fallerast,  féll  með  BirniMagnússyni;  þau  voru  bræðra 
böm  og  fengu  kóngs  náð.  ]>ar  eptír  giptist  bún  Daða  Árna- 
syni,  og  bjuggu  þau  á  Eyrarlandi.  Hans  faðir  Árni  var  Odds- 
son,  og  átti  útlenzka  kvínnu  Dorothe,  og  bjuggu  í  Miðgörðum 
í  Staðarsveit;  hann  hafði  lengi  Dalasýslu.  Hann  andaðist  í  elli 
sinni  norður  á  Eyrarlandi  hjá  Daða  syni  sínum.  Daði  var  einn 
af  þeim  fjórum,  sem  sigldu  vegna  síns  föðurlands  pá  taxtlnn 


^ 


i)  [b.  ?.  2d5,  epUr  8.  B.  S. 
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danski  var  samiDn  1619,  og  andaðíst  hann  (  sigUngunDi^.    [Sú 
hans  siglíng  kostaði  600  dali^.    þeirra  börn: 

þorleifur,  Arni,  Daði,  Margrét. 

þorleifur  Daðason  var  barskeri,  framaðist  utaolands  og  dó 
þar  barnlaus,  þá  hann  sigldi  aptur. 

Árni  Daðason  var  lögréttumaður,  bjó  á  Ásgeirsá,  sem  bano 
tók  fyrir  Stórahól  í  Eyjaflrði^  Hans  kvinna  Elín,  dóttir  Péturs 
Magnússonar  og  Eiínar  Björnsdóttur.  þeirra  bðrn:  Daði, 
þorleifur,  Magnús,  Jón^.  —  Daði  var  skólagenginn  og  andaðist 
f  Brúará,  þá  hann  reið  til  vígslu.  —  I>orleifur  og  skólagenginn, 
og  prestur  á  Kálfafelli.  —  Magnús.  —  Jón^. 

Margrét  Daðadóttir  giptíst  sfra  Jóni  á  Melum,  syni  sfra 
Jóns  þorsteinssonar,  sem  var  prestur  f  Vestmannaeyjum  og  var 
af  Tyrkjum  saklaus  f  hel  sleginn  þar  það  ár  1628.  Hans 
kvinna  var  Margrét  Jónsdótlir,  var  í  sama  máta  hertekin  með 
sfnum  Iveimur  börnum,  Jóni  Jónssyni  og  Margrétu  Jónsdóttur. 
Sfra  Jón  Jónsson  hélt  Mela  stað  f  Leirársveit,  var  prófastur  f 
Borgarflrði  fyrir  sunnan  Uvitá,  vel  látinn  og  veitalandi  kenoi- 
maður  og  sálmaskáldi  svo  sem  faðir  hans.  {>eirra  börn :  Daði, 
sfra  þorleifur,  [sfra]  Helgi,  Jón,  Halldóra,  Margrét,  Guðrún^.  — 
Daði  sigldi  fyrst  úngur,  lærði  [snikkara  verk^,  varð  sfðan  sýslu* 
maður  f  Kjósar  sýslu ;  [giptist  útlenzkri  koou,  Margrétu  Péturs- 
dóttur;  þeirra  börn:  Jónas,  Pétur,  Sophfa.  Aptur  sigldi  Daði 
1682,  vegna  málefna  við  Jóo  Eggertsson,  kom  ei  aptur,  hafði 
það  skip  forgengið^.  —  Sfra  þorleifur,  [lœrði  fHólaskóla',  vfgð- 


i)  hingaAsJglíngunni,  255.  i)  [alanmáls  í  255,  eptír  S.  B.  S. 

i)  en  sídast  bjó  hann  á  Tíndum  áÁsum;  hann  varð  yfrid  gamall  maðar, 
deydi  anno  1703,  var  þá  100  ára,  b.  v.  46. 

4)  Oddar,  Jón,  Gudrún,  Elen,  Málfndar,  Sigrídar,  46. 

ft)  Oddur  Árnason  sigldi  úngur,  vandradi  viða  um  Selland,  ^ýzkalaod, 
Polen,  Auslurríki  og  Ungaríen,  allt  til  Tyrkirfis  \  hann  var  ivj  ár  utanlands, 
forsókti  snikkara  handverk,  giptist  Ragneidi,  dötlur  Jóns  Jóns  sonar  Sigurds- 
sonar  lögmanns.  (Oddur  drukknaði  i  Svartá  hjá  Rólstadahlið).  ^eirra 
börn:  Benedikl,  Gudlaug,  Gudbjörg,  Gudný.  —  Benedikt  sigldi  f  Kaupin- 
hafn,  lærði  þar  snikkara  handverk  og  er  þar  giptur;  (deydi  f>ar  með  ðllu 
sfnu  húsi  i  pcstinni  roiklu  1711),  b.  v.  46. 

«)  b.  V.  255,  eptir  S.  B.  S.  r)  [trésmfði,  255. 

0  [þann.  255  epUr  sfra  B.  B.  S.  (=  sfra  Haonesi  BjörDsajnlT)!  —  k 
útlenzka  kvinno,  251.  0)  [at.  255. 
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ist  og  var  fyrst  kapellan  hjá  föður  sínum  1658,  en  giptist 
1660  dótlur  Runólfs  Sigurðssonar  og  Elennr  Gvöndardótlur  frá 
Brennistöðum,  Solveigu.  [{>eirra  börn :  Kristín*.  —  Uelgi  [læröi 
í  skóla,  fékk  iVlela  í  Ðorgaríirði  1670,  giptist  ári  síðar  Asu 
Torfadóttur  sýslumanns  Eriendssonar;  þeirra  börn  tvö,  bœði 
önduð.  Hann  andaðist  um  haustið  1682^.  —  Jón  [isrbi  í 
skóla,  auðnaðist  ei  vígsia  þó  vel  mentur  vœri,  andaðist  ógiptur 
og  barnlaus  1683  (corruptæ  carois)''.  —  Ualldóra  [giptist  ekki; 
átti  barn  með  úllenzkum  manni  nokkrum,  það  heitir  Einar,  en 
faðirinn  nefndur  Jónas^.  [Sá  lians  faðir  Jónas  Espensson  var 
bollenzkur  ostindíafari^.  —  MargréL  —  [Guðrún  gíplist  1685 
Jóni  frá  Galtarhoili,  þórðarsyní,  Ólafs  sonar  gamla,  Jónssonar^. 
Daði  Dabason  á  Gröf  á  Uöfðaslrönd;  hans  fyrri  kvinna  var 
Sigríður,  dóttir  síra  Sigurðar  Einarssonar  í  Saurbæ,  prófasts 
þar.  [Uún  andaðíst  barnlaus^.  Daði  gíptist  aptur  [Guðrúnu 
Jónsdótlur;  ekkert  barn  áttu  þau^. 

36.  Guðríður  Jónsdóttír,  Ujörns  sonar  prests,  biskupssonar, 
giptist  í  Skálholti  síra  Torfa  Finnssyni,  [Jónssonar  úr  Flatey', 
og  Ragnhildar'*^  Torradóttur.  Síra  TorH,  vir  bonus,  pius,  pro- 
bus  &  erudituS)  hafði  iengi  verið  skóiameistari,  eptir  það  fékk 
hann  Uvamms  stað  í  Hvammssveit,  og  bygði  hann  lengi,  en 
hélt  þar  hús  meðan  hann  lifðí.    þeirra  börn:  Jón,  Guðrún. 

Jón  Torfason  giptist  Guðríði,  dótturlVlagnúsar  bónda  Jóns- 
sonar  í  Uaga,  og  þórunnar  þorleifsdóltur.  Uann  átli  tvo  hluti 
Flateyjar  á  BreíðaQrði  og  bjó  þar.  þeirra  börn:  Torfí,  Páll, 
Eggert,  Ástríður,  Arnrríður,  íngibjörg,  Rannveig,  þorkalla,  Guð- 
mundur*'.  —  [Torfi  Jónsson  erfði  þriðjúng  úr  tvcim  pörtum 
Fiateyjar;  giptist  anno  1668  Ragneíði  eldri,  dóttur  síra  Jóns 
Arasonar  frá  Vatnsflrði.  —  l^áli  Jónsson  ólst  að  mestu  upp  á 
Skarði  á  Skarðsströnd  frá  þ\í  faðir  hans  sálaðist,  var  lengi 
mjög  veikur.  —  Eggert  Jónsson  fór  barnúngur  föðurlaus  til 
afa  síns  og  ömmu,   Magnúsar  Jónssonar  og  jþórunnar,  og  ólst 

i)  [b.  v.  255  cpUr  S.  B.  S.  «)  [b.  v.  255,  epllr  sira  H.  B.  S. 

a)  þ.  c.  holdsvcikur;  —   [b.  v.  255,  eptlr  sira  H.  B.  S. 

4)  [b.  V.  255,  eptir  sira  H.  B.  S.  »)  [b.  v.  255  epUr  S.  B.  S. 

6)  [b.  V.  255,  epUr  sira  H.  B.  S. 

t)  [þeirra  dúttir  Halldúra,  255.  •)  [b.  v.  255. 

9)  [b.  V.  255.  lo)  RagReiAar,  255.  n)  b.  v.  255. 
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þar  [upp].  —  Aslríður  ól8t  eíDníg  upp  hjá  fyrrnerodum  afn  sínum 
og  ömmu;  áuí  barn  við  slétlum  almúgnmanni^  Nikulási  Hjarna- 
syni,  liél  Margrét.  —  Amfríður.  —  íngibjörg  fór  norður  lil 
þíngeyra,  til  afasyslur  sinnar  íngibjargar.  •—  Rannvcig  giptist 
Einari,  syni  síra  Gunnlaugs  Snorrasonar  og  Kristínar  Gísla- 
dóttur,  tlinars  sonar  prests,  Sígurðssonar.  Elinar  er  lögréttu- 
maður,  býr  á  jðröu  sinui  Hrakstöðum  á  Barðastrðnd.  —  ]>or- 
katla  Jónsdótlir'. 

Guðrún  Torfadóttir,  kvinna  Bjarna  Péturssonar  á  Staðarhöli, 
tonar  Péturs  Pálssonar.  Bjarni  hafði  fyrstur  þriðjúng  af  Stapa 
umboði  og  lángvarandí  Dala  sýslu.    þeirra  börn:   (Torfl,  Pétur'. 

Rannveig  Jónsdóttir,  Björns  sonar  prests  biskupssotiar,  gipt- 
ist  ekki;  bún  sat  á  Háeyri  |með  heiður  og  sœmd,  og  sofnaði 
í  drottni^  barnlaus,  [ógipt  mey,  anno  1654  um  veturinn  á  góu, 
jðrðuð  i  Stokkseyrar  kirkju  að  norðan-^. 

37.  Teítur  Bjðrns  son  biskupssonar  giptist  {>uríði, 
dóttur  síra  Erlends  Pálssonar  og  Bjargar  Kráksdóttur,  hálfsystur 
herra  Guðbrands.  þeirra  bðrn :  Árni,  Gunnlaugur,  Jón,  Björg, 
Helga,  Guðrún ;   Philippus  laungelinn. 

Gunnlaugur  Teilsson,  dó  barnlaus,  bjó  í  Bœ  í  Borgarfirði 
og  varð  úti  í  Geirþrúðar  mannskaða  byi^  um  veturinn  á  ein- 
mánuði;  hann  átti  launbðrn  og  dóu  úng. 

Jón  Teilsson  giptist  Agnesí,  dóttur  Péturs  Magnússonar 
og  Elunnr  BjörnsdóUur.  Hann  átti  stóra  Dunhaga  i  Hörgárdal, 
og  seldi  hann  fyrir  smœrri  jarðir  þorvaldi  Ólafssyni;  [þeirra 
bðrn:  Sigurður  Jónsson,  var  skólagenginn  á  Uólum;  giptist 
dóUur  Guðmundar  Bjarnasonar  á  Steíuá.  Sigurður  var  Iðgrétlu* 
maður.  •—  Björg  JónsdótUr  gipUst  síra  þórláki,  syni  síra  Arn- 
gríros  Jónssonar  og  Sigríðar  Bjarnadótlur.  —  Málfríður  Jóns- 
dóUir  gipUst  Eiríki  Jónssyni,  bjuggu  á  Núpi  í  iMiðQrði.  — 
Guðrún  JónsdóUír.  —  Ragneiður  JónsdólUr®  [giptist  þórði  frá 
Gaitarholti  þórðarsyni,  Ólafs  sonar  Jónssonar^. 

Árni  Teítsson  á  HoB  i  Vatnsdal  áui  Setzelju  Pétursdóttur, 
systur  Agnesar,   bjó  ieugi  á  Holtastððum.    þeirra  bðrn:    Mál- 


i)  [sl.  255.  »)  [b.  V.  255.  »)  [og  dó,  25.5. 

4)  [b.  V.  2.55.  &)  þ.  e.  á  Goirþrúdar  dag,  17.  Marts. 

n)  [þeirra  böm  mðrg,  255.  r)  [b.  v.  255,  eptir  8ira  H.  B.  S. 
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frfður,  þurfður,  [Jón,  og  þorgrímur  launsonur*.  —  Málfríðar 
giptist  Guðmnndi,  syni  Jóns  bónda  Mngnússonar  og  Ástríðar 
Gísladóltur;  bjuggu  í  Hvammi  á  Barðaströnd.  þeírra  barn  eitt: 
Árni.  —  þuriður  Árnadóttir  giplist  Sæmundi,  syni  Eggerts 
heitins  Ssmundssonar  og  Ragnbildar  Steindórsdóltur.  {>eírra 
bðrn:  Eggert,  I>óra.  —  J6n  Árnason.  —  þorgrímr  Arnason 
giptist  anno  1678  þuríði,  dóttur  Jóns  Finnssonar  úr  Flatey.  — 
ÁrniTeitsson  átti  og  ðnnur  tvð  launbörn,  komust  ekki  á  fœtur; 
item  eitt  hjábarn,  og  dó  það. 

Björg  Teitsdóttir  giplist  sfra  Gísla,  syni  sfra  Brynjólfs 
Árnasonar  á  Bergstöðum  i  Svartárdal,  og  dó  hún  barnlaus. 

Hel^a  Teitsdóttir  giptist  Jóni,  syni  Gríms  á  Guðrúnarslöðum, 
og  átti  Jón  þá  jðrð;   hans  móðir  var  íngibjðrg  Gvðndardóttir. 

Guðrún  Teitsdóttir,  kvinna  Magnúsar  þorsleinssonar  lög- 
réttumanns.  Hún  hafði  látíð  fallerast  áður  við  þórði  Sturla- 
syni.  það  var  sá  {>órður,  sem  beslur  þórláks  þórðarsonar 
hreytti  steiní  f  augað,  svo  hann  misti  sjón  á  þvf. 

Philippus  Teitsson  [laungetinn,  hans  son  Gunnlaugur,  sem 
bjó  á  Sandhólaferju  f  Holtum;  hann  álti  Katrinu  Pálsdóttur, 
dóttur  sfra  Páls  Erasmussonar.  —  Hans  dóttír  var  og^  Auð- 
bjðrg  Philippusdóltír,  kvinna  Einars  I>orsteinssonar  Iðgréttu- 
manns  [áFelli  f  Mýrdal';  þeirrabörn:  Philíppus,  Ólarur,  Gunnar, 
[Jón,  Sigurður,  þorleifur,  ísleifur,  Guðmundur,  Guðrún,  kvinna 
þorsteins  Eyjólfssonar  á  Háeyri-*. 

38.  Magnús  Björnsson  biskupssonar  átti  Halldóru, 
dóttur  Eirfks  bónda  Snjólfssonar  og  þuríðar,  þorleifs  dóttur  [og 
Solveigar  Uallsdóttur^  frá  Mððruvöllum.  þeirra  börn:  Björn, 
Eirfkur,  sfra  Jón,  þórdís. 

Bjðrn  Magnússon  féll  með  Kristínu  Jónsdóttur,  bræðrúngi 
sfnum,  og  fékk  náð  af  kóngi  og  þvf  seldi  Magnús  faðir  hans 
part  f  Grund  Jóni  Ujðrnssyni  bróður  sínum;  svo  gíplist  Björn 
Ornýju,  dóttur  Jóns  Einarssonar  í  Bólstaðarhiíð  og  Bagneiðar 
Egilsdóltur  frá  Skarði  f  Lángadal;  sú  Orný  var  áður  trúlofuð 
Jóni  ýngra  Magnússyni  Dan,  en  þó   óviljug  að  hún  bar  fram; 


i)  [fiorgrímur  (lauosonar  bans)  og  Jön,  25ö. 

t)  [b.  T.  255.  f)  [b.  V.  255. 

4)  [b.  T.  255,  eptir  sfra  H.  B.  8.  5)  [b.  v.  255. 
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en  Björn  Magnússon  sóUi  hana  til  Gunnsteinstaða  í  fjærveru 
Jóns  föður  hennnr,  og  honum  nauðugum;  var  því  Rjörn  klag- 
aður  og  selcur  dæmdur  af  Jóní  lögmanni  í  Jóhans  Bucchoits 
umboði,  ránsmaður,  en  á  alþíngi  síðar  úllægur  af  þórði  lög- 
manni,  og  svo  hans  föðurbróðir  Teitur  Rjörnsson,  og  Eiríkur 
Magnússon,  bróðir  Rjðrns.  þar  uppá  sigldu  þeir  Björn  og 
Teitur  sumarið  cplir  fyrir  kóng.  Börn  Björns  og  Ornýjar: 
Síra  Gunnar,  Benedikt,  Eírfkur,  Rannveig,  Solveig. 
Síra  Gunnar  Björnsson,  skólagenginn,  sigldi  og  slúderaðl 
i  Kaupinhafn  þrjú  ár  og  varð  svo  prestur;  giptist  þórunni,  dóttur 
síra  Jóns  Guðmundssonar  í  Hítardal  og  Guðriðar  Gísladótlur^ 
Síra  Gunnar  átti  Ilof  á  Höfðaströnd,  og  bjó  þar  fyrst,  síðan 
fékk  hann  Höskuldstaði,  og  þaðan  flutti  hann  sig  aptur  síðast 
tíl  Hofs.  þeirra  dóttir  Guðrfður,  [kvinnaMag.  Gísla  Vigfússonar 
frá  Hvoli;  þeirra  einberni  Vigfús^. 

Benedikt  Björnsson  gíptist  anno  1645  Guðrúnu^,  dóttur  síra 
þorsteins  Tyrffngssonar  og  Jórunnar  Einarsdóttur;  [þau  bjuggu 
í  Bólstaðahlíð ,  síðan  áReyninesstað-';  þeirra  börn:  þorsteinn, 
Björn,  [Orný,  Halldóra,  Gunnvör*. 

Eiríkur  Björnsson  átti  eina  laundóttur,  hét  Solveíg. 
RannveigBjömsdóttirgiptistEinari,  syniPétursGunnarssonar 
ogHalldóru.Gunnlaugsdóltur.  Einar  átti  XL  hundruð  f  VfðivöIIum 
og  seldi  herra  þorláki.  þeirra  börn:  Magnús,  Eirikur,  Hall- 
dórur  tvœr,  Orný.  —  Magpús  Einarsson.  —  Eirfkur  [Einarsson 
giptist  vestur  á  Skarðsströnd ,  Rósu,  dóttur  Jóns  Ögmunds- 
sonar,  Frakkaness-karlsins;  bjuggu  þau  þar  á  ymsum  jörðum 
og  mátlu  lítt^.  —  Halldóra  eldri  giptist  Einari  Jónssyni  frá 
Bjarneyjum ;  bjuggu  fyrst  þar,  sfðan  f  Fagurey;  hann  krenktist 
og  dó  fyrri.  þeirra  börn:  Björn^.  —  Ualldóra  ýngri,  giptist 
Gísla  ýngra,  syní  Jóns  heilins  Halldórssonar  og  GuðnýjarEyjóifs- 
dótlur.  [teirra  börn:  [Jón  (dánumannsleysið),  sem  sígldi  frá 
Birni  sáluga  Gfslasyni  í  Bæ,  bverjum  bann  til  siglfngar  kom,  og 


I)  sbr.  bls.  281. 

%)  [þannig  2ó5,  epUr  S.  R.  S.3  er  ektaði  M.  Gísli  Vigfússon,  254. 

s)  nafninu  sleppa  254  og  255,  en  þad  er  i  46  og  í  Árbókum  Espólíns. 

4)  [sl.  251.  »)  [b.  V.  255,  epUr  S.  B.  S.  «)  [sl.  255. 

7)  mðrg,  254. 

II.  B.  25 
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fiieíra  gott  veittP.  —  Orný  [EíDarsdóltir  á  síra  MagDÚs,  á  Börgs- 
laDdi  var'. 

Solveig  BjörDsdóttlr  giptist  I>orláki,    syoi  [>órðar  f^orláks- 
soDar    á  MarðarDúpi^    í    VatDsdal   og   Elólmfríðar  Jóosdóttur. 
HaoD   átti  MarðarDúp,  eo  búD  GuDDsteiDstaði.     {>eirra  böfD: 
Halldóra,  I>órður,  [BjörD,  Pbilippia^. 

39.  Eíríkur  MagoússoD  átti  GuðODDu,  dóttur  Isleifs  ýugn 
I>orbérgssoDar  á  HoO  á  Höt'ðaströDd  og  íogibjargar  GuDoars- 
dóttur.  HauD  átti  ftorleifstaði  i  ÐlöDduhlíð,  eo  hÚD  Djúpa- 
dal,  LuDdarbrekku  í  Bárðardal  og  MauDskapsbóla  á  Uöfðaströnd. 
þeirra  bðrD:  MagDús,  Ólafur,  Sigurður,  Gísli,  íogibjörg, 
GuðrÚD,  þorbjörg,  þuríður. 

MagDús  EíríkssoD  giptíst  GuðrúDu,  dóttur  Jóds  Oddssonar 
í  Vík  suður  og  þórdísar  Hiuriksdóttur^ ;  hauD  átti  Djúpadai  i 
BlðDduhlíð.  þeirra  böru:  [síra  Eíríkur,  Jód,  þórdís,  Ualldóra^. 
—  Ólafur  EiríkssoD  á  þóru  Sturladóttur,  systur  síra  Böðvars  i 
Valþjófsstað.  [þau  bjuggu  á  Syðstu-Gruod  í  SkagaOrði^.  — 
Sigurður  EíríkssoD  [gíplist  GuðrÚDu,  dótlur  sira  Stepháos  Hall- 
kelssonar  og  Úlfhildar  JóDsdóttur  fráNesi.  þeirrabðrD:  Eiríkur; 
Sigurður^  bjó  á  þorleifsstöðuoi.  —  Gísli  EiríkssoD  bjó  á  Silfra- 
stöðum;  haos  kviDoa  ArDdis,  dóttir  Jóds  Özurssooar  miðaldra, 
er  drukkoaði  á  vatDÍDU,  eður  bveroig  sem  var.  —  ÍDgibjörg 
Eiríksdóttir;  heDoar  maður  þórður  ErleDdssoo'.  —  Guðrún 
(Eiríksdóttir)  giptíst  þorleiO,  syoi  sfra  Ólafs  UalldórssoDar  og 
GuðrúDar  JÓDsdóttur;  [dó  barDlaus;  þorleifur  gíplist  aptur 
GuðrúDu,  dóttur  síra  MagDúsar  á  Kúlu'^.  —  þorbjörg  Eiríks- 
dóttir.  —  þuríður  Eiríksdóttir. 

40.  Síra  Jód  MagDússoD  á  LjósavatDÍ  giptíst  KristíDU, 
dóttur  síra  Jóds  Gottskálkssooar  frá  Uvammi  í  Laxárdal  og 
Guðoýjar  Tumadóttur,  sem  álti  Krossoes  f  Eyrarsveit.  —  Síra 
JÓD  átti  Ljósavato  og  fleiri  jarðir.    þeirra  bðrD :  Sigurður  og 


1)   [Sl.  2öð,  a)   [sl.   255. 

a)  f  254  skrlfad  Mærdarnúpi.  4)  [b.  t.  255. 

6)  þann.  255  epUr  S.  Ð.  S.;  HallkelsdöUur,  255  upphaflega. 

6)  [eptir  2ð5j    Eirikur  (og  ekki  fleíri),  254. 

r)  [sl.  255.  e)  [b.  V.  255. 

0)  8já  að  rramaD  bls.  294.  10)  [b.  v.  255. 
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f>óruDn.  —  Sigurður  eignaðist  Ljósavatn,  og  seldu  þeir  feðgar 
það  Magnúsi  Björnssyni  lögmanni..  Sigurður  kom  í  brennu- 
roál;  hann  bjó  á  HóH  í  Kínn;  hans  livinna  var  Uelga  Péturs- 
döltír  |Pálssonar  frá  Staðarhólí,  og  þorbjargar  Djarnadóttur. 
þeirra  börn:   Pétur,   hann  var  skólagenginn  og  dó  bamlaus^ 

—  I>órunn  Jónsdóttir  álti  síra  Jón,  son  Guðmundar  lllugasonar 
úr  Reykjadal. 

þórdís  Magnúsdóttir  átti  .Stóru-Lauga  íReykjadal;  hennar 
bóndi  var  þorvaldur  Jónsson  á  Reykjum  í  Túngusveit.  þeirra 
einbirni  Sveinunn,  kvínnaEggerts  Jónssonár;  þeirra  börn:  Jóo, 
Ragneiður.  —  Jón  Eggertsson ,  hann  giplist  Sigríði  Magnús- 
dóttur  frá  Sjáfarborg  eptir  Benedikt  sáluga  Pálsson^.  —  Ragn- 
eíður  Eggertsdóttir  sat  lengi  ógipt  á  jörðu  sinní  Reykjum 
í  Túngusveit. 

41.  Árni  Björns  son  biskupssonar  giptist  Önnu,  dóttur 
Björns  Hannessonar  og  I>órunnar  Daðadóttur  frá  Snóksdal. 
þeirra  börn:  Daði ,  Birnír  tveir,  íngvöldur,  Kristín,  Guðrún^, 
þuríður;  item  Halldóra,  meingetin. 

Daði  Árnason  drukknaði  á  Uvitárísi,  barnlaus,  vildi  draga 
uppúr  hest  annars  manns;    hann  var  þá  sveinn  Odds  biskups. 

—  Birnir  báðir  dóu  barnlausir;  annar  áStaðastað  xix  vetra.  ^ 

—  fngvöldur  Árnadóttir  giptist  Narfa,  syni  Gvöndar  Jónssonar. 
[þau   átlu    einn  son,    Árna,   og  dó  bann   x  vetra. 

Kristín  Árnadóttir  giptist  þorleifl  Bjarna  syni  Sumarliðasonar^ 
áF^llsenda.  þeirra  dœtur:  Steinunn  ogEvphemia.  —  Steinunn 
I>orleifsdóttir  giptist  norður  ÖlaQ  í  Sölvatúngu  Guðmundssyni. 
t>eirra  börn:  síra  þorleifur  Ólafsson^.  —  Evphemia  þorieifs- 


1)  [b.  V.  2Ö5,  sbr.  bls   361  að  rraman. 

3)  Jón  bélt  Möðruvalla  klausiar  tvisvar,  sigldi  í  þrjár  'reisur  til  sinna 
mála-útréltínga,  komst  i  ólempi  utanlands  og  innan;  að  sidustu  för  hann 
úr  Danmörk  i  Sviariki,  og  þar  scgja  menn  bann  mætt  baG  upphefd,  og 
þar  deydi  hann.  Jón  var  baldinn  mætur  madur  i  mörgu,  og  kostu- 
lega  skynsamur,  þó  bann  fengi  ei  svo  góða  áheyrslu  að  siðustunoí, 
b.  V.  46. 

s)  b.  V.  255.  4)  [tekið  eptir  255;   fallið  úr  í  254. 

5}  sem  bafði  Blðndudalsbóla  beneficium;  hann  bygdi  þad,  en  bjd  í  Finns- 
tángu.      Hann  átti   barn    í  skóla  við  Guðriði,  vinnukoou  födur  sins,  sem 

(25*) 
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dóttir  giptíst  Pétri  þórðarsyni^,  Brnndssonar;  þeirra  börn: 
Bjarní,  Kristín.  —  Bjarní  Pétursson  giptist  Steinunní,  dóttur 
Daða  Gísiasonar.  —  Kristín  Pctursdóltir  lét  rallerast  með  Snjólfl 
Bárðarsyni^ ;  dó  það  þeirra  barn.  Hún  giptist  þar  eptir  Simoni 
Gíslasyni,  norðlenzkum;   bjuggu  vestur  á  Snœfellsnesi. 

Guðrún  Árnadóttír  gíptísl  Arna,  syni  Skúla  Jónssonar  og 
Balldóru  Sveínsdóltur.  þeirra  börn:  Arni,  Sveinn,  íngvöldur^, 
Halldóra,  Kristín,  Katrín.  —  Arni  Arnason  giptist  Guðrúnu, 
dóttur  Jóns  þorvaldssonar  og  þórunnar  Ólarsdóttur;  þeirra 
bðrn:  Daði,  Skúlí,  Jón,  Kálfur,  Kristín,  Halldóra,  Guðrún.  — 
Sveinn  Arnason  giptist  Sigríði,  dóttur  Fúsa  Gunnlaugssonar  og 
Kristínar  Fúsadóttur  á  Sleggjulæk;  áttu  ekki  börn.  —  íng- 
völdur^  Arnadóltir  átti  f^ormóð,  son  Turoa  Rðgvaldssonar  og 
GuðrúnarGuðnadóltur.  þeirrabörn:  Setzelja,  Skúli,  Jón. —  Katrfn 
Arnadóttir  gíplist  Halli,  launsyni  síra  Gríms  á  núsarelli,  Jóns- 
sonar;  bann  varð  spitelskur  og  skildu  þau  viljuglega;  hún 
tók  framhjá  honum,  og  átti  barn  við  Gunnari  Bjarnasyní' ; 
það  dó  úngt;  eplir  það  giptist  hún  þorsteini  Bárðarsyni;  f 
þriðja  sinn  giptist  hún  Eiríki  Björnssyni.  —  Kristín  Arnadóttir 
giptist  Tumási  Narfasyni  Fúsasonar  og  Solveigar  Ólafsdóttur, 
dó  barnlaus;  en  Tumás  giptíst  aptur  Astu  Jónsdóltur  [og  Cátti) 
ekkert  barn  við  henni^.  Kristín  átti  síðar  þorleif  Bjarnason  á 
Fellsenda.  —  Uaildóra  Arnadóltir  giptíst  þorgeiri^,  syní  Snorra 
i  Bár  og  Elenar;  þeirra  börn:   Snorri,  Páll,  Elen,  Kristín. 

þuríðurArnadóllir,  Björns  sonar  biskupssonar,  giptíst  Einari 
OrmssyniíStóru-Hvestu:  [þeirrabörn:  OrmurEinarsson,  fátœkur, 
í  Dölum.  —  Björn  Einarsson,  faðir  Jóns  og  Ara,  Björnssona, 
hjá  Selárdal®. 

Halldóra,  hjábarn  ArnaBjörnssonar  við  Valgerðiþorkelsdóttur 
af  Vestfjördum,  álti  iMagnús  I>orleifsson  af  Múla  ætt;  þeirra 
börn:  Jón,  Rannveig,  jþórdís.  —  Jón  Magnússon  í  Hundadal. 
—   Rannveig  í  Hlíð.  —  fórdís,  giptist  ReykhóIa-LoptL 

ífcí.1 . — 

hét  Jön:  hann  sigldi,  og  var  utanlands  tvö  ár,  síðar  gípiist  hann  GudrÚDU 
ArnadóUur,  Dadasonar,  b.  v.  16. 

i)  syni  síra  |>órdar,  25d.  a)  Brandssyní,  46. 

9)  Íngigerður,  2ðð,  46.  0  ínglrfður,  hér,  254^  íngigerður,  2ðð. 

5)  25ð;  Bjarnarsyní,  251.  5)  [b.  v.  2ð5. 

7)  ^orgrínii,  255.  «)  [sl.  255. 
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42.  Bjarní  Björnssonbjó  vesturáLæk^  og  áttiSelzelju, 
sagða  SígiirÖardóttur,  eo  á  mánudaginn  í  brúdkaupinu  fastnaða 
Eggertsdóttur.  Hennar  móðir  var  ilerdís,  dóttir  síra  þorleirs 
Björnssonar  á  Reykhólum.     f>eirra  börn: 

þorleifur,      Björn,      Steinunn,      þórunn,     Herdís,    EHn, 
Halibjörg;  ilem  Kinar,  launsonur^. 

forleifur  Bjarnason  átti  Kristínu,  dóttur  síra  Teits  í  Gufu- 
dal;  hann  drukknaði;  dó  barnlaus. 

Björn  Bjarnason,  hans  kvinna  Halldís  Hallsdóttir;  þau 
bjuggu  á  Kambi  í  Króksllrði;  hann  seldi  Læk  fyrir  Kamb. 
þeirrabörn:  íngimundur,  Hallur,  Sigurður,  Erlendur.  —  íngi- 
mundur  (Björnsson)  giptisl  Guðrúnu  Eyvindardóttur.  feirra 
börn:  Guðrún  og  Ólöf.  —  GulJrún  giptist  Gunnlaugi,  syniJóns 
özurssonar  norðlenzka  og  íngvöldar  Gunnlaugsdóltur,  vest- 
flrzkrar.  Gunnlaugur  og  Guðrún  búa  i  Sauðlaugsdal  í  Patreks- 
flrði.  I>eirra  börn:  Jón ,  Björn,  Guðrún.  —  Ólöf  fngimunds- 
dóttir.  —  Hallur  Björnsson  giplist  Arneiði,  dóttur  Sturla 
Gottskálkssonar,  bjnggu  á  Geirseyri-^  við  Patreksíjörð,  síðan  i 
Kvígyndisdal,  þau  áltu  ei  börn  svo  lifði.  —  Hallur  á  laundóttur, 
Sigriði.  —  (Sigurður  Björnsson  býr  í  Króksfirði;  hans  fyrri 
kvinna  Hólmfríður,  dóttír  Páls  Björnssonar  smiðs.  —  Erlendur 
Björnsson  giplist  þóru  Gvöndardóltur;  þeirra  börn:  Bjarní, 
Hallur,  Pétur,  Jón.  —  Bjarni  Erlendsson  drukknaði  ógiptur  í 
Tjaldaness  ósum.  —  Pétur.  —  Hallur.  —  Jón  Erlendsson 
hraustur  maður,  sigldi  í  England,  var  burt  eitt  ár*^. 

Steinunn  Bjarnadóttir  átti  þórð,  son  Eyjóifs  Haildórssonar 
í  Saurbæ  og  SolveigarÁrnadóttur,  og  dó  hún  barnlaus.  þórður 
gíptist  aplur  Ingibjörgu,  dóttur  síra  Jóns  þormóðssonar;  þau 
áttu  og  ekkert  baru  saman. 

f>órunn  Bjarnadóttir  giptíst  Lopti  Árnasyni  í  Sælíngsdal'; 
hans  móðir  var  Helga  Guðmundardóttir  frá  Hvoli  í  Saurbœ; 
þeirra  synir:  síra  ÁrfBjkJOg  sira  Jón. — SíraÁrni  giptist  Álfeiðí, 
dóttur  Sigmundar  Gíslái^onar  og  Guðrúnar  Pálsdóttur  frá  Fagra- 


1)  Brjározlæky  255.  a)  Elfna  og  EiDari  sl.  25.5. 

«)  Gestseyri,  255.  *)  [s1.  255. 

5)  sbr.  bls.  28T  ad  rraman. 
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dal;  hann  fékk  DýraQarðar  þíng  [og  veik  þaðan  fyrir  miskHð 
nokkra  við  sýsiumanninn  Pál  Torfason,  sem  og  aðra  þfngii- 
nauta;  Árni  býr  nú  þjónustuiaus  á  jörðu  sinní  Sœlingsdal*.  — 
Sfra  Jón  fékk  nvois  þíng  í  Saurbœ;  [bans  kvinna  Sígþrúðor 
Einarsdóttir  frá  Stað  í  SteingrímsQrði^. 

43.  Herdfs  Bjarnadóttir  átti  síra  f>orleif  Bjarnason,  bróöur 
sfra  Brynjúlfs,  [sem  hélt  Rjarðarholt,  og  sfra  Torfa  f  Grunoa- 
vfk^,  [móðír  þeirra  var  Guðrún  Jónsdóttir,  systírFinns  fFlatey^. 
t>eírra  börn:  sfra  Olafur^,  }>orieifur,  Ðjarni,  Jón,  Krístfn,  j»ór- 
unn*,  Ólöf.  —  Sfra  Ólafur  (t>orleifsson),  fyrst  kapellan  hjá  föður 
sfnum,  sfðanhélt  hannSanda.  —  f>orleifur  (f>orleif8son).  —  Bjarni 
t>orleifsson,  nú  1681  umboðsmaður  Danskra  f  hálfri  ísafjarðar- 
sýslu.  —  Eristinu  f>orleifsdó(tur  á  Magnús  á  Kúlu,  sonur  sfra 
GuðmundarSkúlasonar  og  Dfsar  Bjarna  dóttur,  prests  fráSelir- 
dal.  —  |f>órunn  (f>orleífsdóttír)  giptistÁrna,  syni  Magnúsar  Sæ- 
mundssonar'^.  —  [Ólöf  þorlcifsdóttir ,  giptist  Árna,  syni  Sœ- 
mundar  bónda  Árnasonar  og  Elfnar  Magnúsdóttur  frá  Hóli  i 
Bolúngarvfk^. 

£lín  Bjarnadóttir  giptist  ekki,  meina  eg;  andaðist  f  Mið- 
hlfð  hjá  Magnúsi  sáluga  Jónssyni. 

Hallbjörg  Bjarnadóttír  giptist  ekki  heldur. 

^Eínar  Bjarnason  átti  f>orgerði,  dóttur  Jóns  Konráðssonar. 
f>eirra  börn :  Jón ,  Guðrún.  —  Jón  Einarsson ,  gamall  maður 
örvasa  nú  1681  f  Rauðasandssveit;  hans  fyrri  kona  f>óra. 
f>eirra  börn:  Einar,  Konráður,  f>órunn.  —  Sfðar  átti  Jón 
Ragnhildi,  dóttur  f>orvaIds  Ásmundssonar  norðlenzka.  f>eirra 
börn:  Jörundur,  Arnbjörn,  Guðrún,  óþjóðaiýður.  —  Guðrún 
Einarsdóttír,  gíptist  Jakob  Lazasyni,  skynsömum  manni  og 
margfróðum,  lengi  hreppstjóra  í  Rauðasandssveit;  hann  var 
af  þýzkri  ætt,  sömu  og  Lazi,  sem  brendur  var  á  alþfngi 
1675.   —  Börn  Jakobs   og  Guðrúnar:    Jón,    Diðrik,   Margrét, 


i)  [sl.  255.  >)  [sl.  255.  «)  [sl.  255. 

4)  [b.  ▼.  255.  5)  hédan  frá  sleppir  255»  allt  a5  Uallbjörgu. 

«)  b.  V.  46.  r)  [eplir  46;   254  heimrœrir  þetU   til   Ólufar, 

og  bætir  við:  f^og  Sigriðar  ]^rleirsdöltar^^  (o:  lioDa  nafni  Magnúsar). 
s)  [eptir  4G.  «)  béðan  frá  sl.  255,  til  enda  ItapftalaDS. 


k 
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Helga.  —  Jón,  giptist  Helgu  Jörundardóttnr  norðlenzkri,  úr 
Húnavatnsþíngi;  hún  fór  þángað  norður  optnr,  eptir  það  Jón 
drukknaði;  þau  áttu  nokkur  bðrn,  sem  með  móðurínni  norður 
fóru.  —  Uiðrík,  giptist  Guðrúnu  dótlur  Jóns  Gunnlaugssonar  og 
Guðrúnar  Ásbjörnsdóttur;  áttu  mörg  börn;  hann  drukknaði  ogsvo 
1677.  -—  JMargrét  átti  Sölmund  Rjarnason;  hann  datt  úr  Qalli 
1676.  f>eirra  dælur  Guðrúnar  tvœr.  —  llelga  á  BöðvarDags- 
6on,  aulatetur;  eru  í  PatreksOrði.  þeirra  son  Rjarni.  —  Einar 
Bjarnason  átti  launson :  Greip,  við  f>orgerði,  dóttur  síra  Greips 
tK^rleifssonar  á  Snœfjöllum. 

44.  Ragneiður  Björnsdóttir  (biskupssonar)  giptist 
Sígurði,  syni  Bjarna  Torfasonar  og  Ingibjargar  Sigurðardótlur. 

f>eirra  barn:  Bjarni.  Hann  giptist  Sólvöru,  dóltur  síra 
Guðmundar  Gíslasonar  frá  Gaulverjabœ  og  Önnu  þorláksdóttur. 

t>eirra  börn:    sfra  f>orlákur,  síra  Guðmundur, 

Gísli,  Markús,  Magnús,  Sigurður, 

íngibjörg,  Ragneiður. 

Síra  f>orlákur  hélt  tlelgafell,  og  átli  Ólöfu,  dóttur  síra  Guð- 
mundar  Einarssonar  frá  StaCarstað  og  £linar  Sigurðardóttur ; 
þau  áttu  ekki  börn  svo  á  fætur  kæmist. 

Síra  Guðmundur  andaðist  ógiptur.  —  Sigurður  var  ráðs- 
maður  nannveigar  Jónsdóttur  á  Háeyrí  nokkur  ár;  hann  var 
skólagenginn  og  dó  barniaus. 

Gísli  hafði  fyrst  þriðjúng  afStapans  umboði  og  sleppti  því 
vegna  skulda.  Hans  kvinna  var  [Orný  Grímsdóltir,  dóttir  Gríms 
Bergssonar  af  Kirkjubóli  á  Suðurnesjum.  f>cirra  börn:  Bjarni, 
Helga.  —  Bjarni  eignaðist  Guðrúnu,  dóttur  Markúsar  Snœ- 
björnssonar  í  Ási;  —  Helga  átti  Jón  heitinn  Guðmundsson 
frá  Keldum^ 

Markús  giptíst  Guðrúnu,  dóttur  Torfa  Erlendssonar  og 
þórdísar  Bergsveinsdóttur.  f>eirra  börn:  [Bjami  skólagenginn, 
drukknaði  barnlaus.  —  Guðríður,  átti  barn  víð  dönskum  eptir- 
legumanni  Hans  Vilhelmssyni ;  —  Guðrún;  —  f>órdís^. 

f>essa  brœður,  Gísla  og  Markús,  skammkól  i  hðndum  og 
fótum  um  veturinn  1629^,  er  þeir  riðu  frá  Fitjum  austur  yfir 


0  [b.  V.  255  eptir  S.  B.  S.  t)  [b.  v.  255  epUr  S.  B.  S. 

b)   1628,  46. 


382  BISKÐPA  8Ö0UR.  ló«  bídmp 

Qall,  8V0  af  þeim  voru  sagaðar  fæturnar  á  þfngvöllam,  og  vora 
þar  lengi  f  græðslu;  slfkl  frost  kom  ekki  í  manna  mínDi,  sem 
þann  sunnudag.  þeir  höfðu  fyrst  hleypl  hesti  sfnum  ofan  i 
Grfmsvatn,  og  vættu  sig  á  höndum  og  fótum,  er  þeir  Tora 
að  draga  hestinn  uppúr;  eptir  það  drukku  þeir  brcnnívfQ  sör 
tíl  hita,  og  fengu  ógóða  fœrð  og  dðsuðust,  svo  sofnuðu  þeir 
og  vöknuðu  við  frosin  bein ;  gátu  svo  með  harmkvœlum  Bkríðíð 
og  velt  sér  að  f>fngvalla  koti,  sem  hét  Brandskot  Sfðan,  er 
þeir  voru  græddir,  gengu  þeir  á  tréfótum.  Ffngurnar  vora  og 
af  þeim  flestaiiar,  nema  litlir  stúfar  fyrir  sumum  fíngrum,  eÍDk* 
um  á  Markúsi;   þó  skrifar  hann. 

Magnús  Bjarnason  giptist  Vilborgu,  dóttur  þorsteÍDS 
Magnússonar,  Árnasonar,  og  var  Iðgréttumaður;  hann  fékk  og 
á  sínu  seinasta  ári,  er  hann  lifði,  Rángárvaila  sýslu ;  hann  bjó 
á  Leirubakka  á  Landi.  þeirra  börn:  Guðni,  [GuðmundQr, 
Sólvðr,  Anna,  þórunn,  Gyðn'ður,  {ngiríður^  —  [Guðni  átti  Ólufa 
Halldórsdóttur,  dóllur  sfra  Halldórs  Eetilssonar  frá  Rálfafelli  i 
Hornaflrði.  —  Guðmundur  átti  Guðrúnu,  dóttur  sfra  Magnúsar 
Jónssonar  á  Breiðabólstað  í  Fljótshlíð.  —  f>órunn  eignaðist 
sfra  þorltíif  Clausson  á  Útskálum^. 

íogibjörg  Bjarnadóttir  giptist  Páli,  syni  Gisla  þórðarsonar 
Iðgmanns  og  íngibjargar  Árnadóttur;  þau  bjuggu  áHvanneyri; 
Páli  álti  þá  jurð;  haon  var  lengi  iandskrifari,  frá  1631.  }>eirra 
börn:  Gísli,  Sigurður,  Hinrik,  Jón,  Pétur,  f>óra,  íngibjörg, 
Sólvör. 

Ragneiður  Djamadóttir  giptist  Einari  Ólafssyni,  syni  Ólafs 
Árnasonar  og  Solveigar  Einarsdóttur.  þeirra  börn:  [Grímur, 
Sólvör,  Guðrún'. 

45.  Ragneiður  Björns  biskupssonar  dóttír  giptíst  aptur 
Markúsi  Ólafssyni ;   þeirra  börn :  Sigurður,  Rannveig,  Margrét 

Sigurður  Markússon  f  Stóradal^  f  Skagaflrði;  hans  kvinna 
Guðbjörg,  dóltir  Torfa  Jónssonar  (á  Kirkjubóli)  f  Lángadal  og 
þorköllu  Snæbjarnardóttur.  þeirra  börn:  Steinunn,  t>óra.  — 
Steinunn  átti  xMagnús  Jónsson  á  Sjáfarborg;  þeirra  börn:  Jón, 
Sigrfður.  —  Jón  Magnússon,    [átti  Sjáfarborg;    var  aldrei  við 


i)  [b.  v.  255.  1)  [b.  ▼.  255  eptir  S.  B.  S. 

t)  [b.  V.  255.  0  HéraOsdal,  sama,  16. 
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fconn  kendur,  þó  vel  kvennskur  til  matar  meðferðar  og  skyr- 
gerðar'.  —  Sigrfður,  kvinna  Benedikts  Pálssonar  fyrrí,  en  sfðar 
Jóns  Eggertssonar.  —  þóra  Sigurðardóttir,  kvinna  Jóns  Jóns- 
tonar  á  Svalbarði. 

Rannveíg  Markúsdóttir  átti  Egil  á  Skarði,  son  Jón8  Egils- 
sonar  og  Guðnýjar  Eínarsdóttur;  þeirra  börn:  Jón  Egíisson 
lögréttumaður,  Markús,  Gunnlaugur,  Guðrún,  [Ragneiður,  Stein- 
unn,  Gunnvðr'.  —  Jón  Egilsson  á  Sígríði,  dóltur  Jóns  ýngra 
Magnússonar  Dan,  og  íngvöidar  Guðmundardóttur ;  þeirra  böra : 
Halldór,  Guðmundur,  Jón,  Kagnliildar  tvœr,  þórdís,  Guðrún.  — 
Guðmundur  var  nokkur  ár  í  Hóla  skóla'.  ~  Markús  Egilsson. 
—  Gunnlaugur  [Egílsson  bjó  i  Gullbrekku  f  EyjaOrði,  og  átti 
Guðrúnu,  dóttur  Ólafs  Jónssonar  i  Miklagarði  og  Halldóru  Árna- 
dóttur.  þeirra  börn:  sfraJón,  Egill,  þorvaldur,  ölafur,  Björg, 
Balldóra.  —  Síra  Jón  vígðist  og  var  tvísvar  kirkjuprestur  á 
Hólum  f  Hjaltadal;  síðast  var  liann  prestur  á  Mœlífelli.  — 
Egill  Gunnlaugsson.  —  þorvaldur  Gunnlaugsson  ektaði  Guðrúnu 
Gunnarsdóttur.  þeirra  börn:  Gottskálk  lögréttumaður  f  Vaðla 
b;^6Iu,  bjó  á  Möðrufelii  i  Eyjaflrði.  Sigríður  két  bans  kvinna. 
Hann  keypli  Hreiðarstaði  f  Svarfaðardal  og  bjó  þar  lengi. 
t>eirra  börn:  sira  þorvaldur,  varð  prestur  á  Miklabæ  f  BlOndu- 
blfð,  og  þángað  fór  faðir  bans  og  var  hjá  honum  meðan  sfra 
I>orvaidur  lifði,  en  eptir  hans  afgáng  gipti  Gottskálk  síg  aptur, 
og  bjó  á  þorleifstöðum  f  Blönduhlíð-^.  —  [Guðrún  Egilsdóttir 
áttl  Guðmund  Gfslason  f  Sölvatúngu^.  —  Margrét  Markúsdóttir 
átti  sfra  Snæbjörn  i  Odda,  Stephánsson,  Gísla  sonar  (biskups. 


i)  [b.  V.  46.  f)  [b.  V.  255. 

a)  Gaðmandar  Jónsson  fékk  Gannsteinslaði  eptír  födar  sinn.  Hann  var 
nokkra  velur  í  Hóla  skóla,  fékk  málleysi  og  fór  úr  skölanum,  sigldi  am  efDo 
veUir.  Hann  átti  þrjú  launbörn.  Siðan  giplist  hann  í  elli  sinni  Sigridi, 
döUur  sira  Jóseps  Loplssooar  og  Rannveigar  Magnúsdöllor.  Voru  ei  saman 
fullt  áriA.  Uann  var  nokkra  stund  lögréUumaftur  i  Uúnavatns  sýslu.  Jóo 
bröðir  hans  erfdi  Gunnsteinstadi  eptír  hann.  Launbörn  Guðmuodar:  Godoý, 
Ásdis,  Valka,  b.  v.  46. 

4)  [tekid  eptír  46; .  það  er  ættleggor  Alberts  Thorvaldsens. —  á  Míkla- 
gardi  í  Eyjafirði,  áttí  SigriÖi,  döttor  Olafs,  sonar  sira  Jöns  Sigarðssonar  i 
Laofási.    ^eirra  börn:    síra  Jöo  Guoolaogssoo,  254  og  255» 

»)  [sl.  255. 
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Jónssonar).  Þeirra  bftrn:  Markús,  Ragneiður,  Helga.  —  Mar- 
kút  Snœbjarnarson  giptisl  Kristínu  Einars  dóttur  MákonaraoDar 
og  Kagneiðar  Mngnúsdóttnr.  þeirra  börn :  Gróa,  Anna,  KrisUn, 
Guðrún.  —  Gróa  Markúsdóttír  gíptisl  Páli  Torfasyni  prcsU 
Snœbjarnarsonar.  —  Ragneiður  Sn»bjOrnsdóltir  giptist  HákODíy 
syni  Hjarna  [lákonarsonar  og  Katrínar  Mngnúsdóttur.  (>eírra 
börn:  TorO  IJákonarson  í  tloilandi;  Setzelja  HákonardólUr; 
Ragoeiður  Hákonardóttír,  gíptist  síra  Gísia  Jónssyni  í  Villfnga- 
holU.  —  Snæbjörn  Uúkonarson. 

46.  Halldóra  Björnsdóttir  biskupssonar;  átti  Djaroa 
Pálsson.  Páll  var  Grímsson  og  sonur  Uelgu  Narfadótlur. 
Eijarni  bjó  i  Skriðu  í  Hörgárdal;  þau  áUu  ij  börn  á  líQ  þegar 
Bjarni  drukknaði  á  Grímseyjarsundi.  þeirra  börn :  Uallur,  Jón. 
Margrét,  Bergljótar  tvsr  og  Guðrún;  bún  var  á  Reyninesstaö 
lengi  ógipt. 

Hailur  var  lögréttumaður  og  bjó  á  Mdðrufelii ;  hans  kvínna 
var  Herdis,  sú  fyrri,  dóttir  Jóns  ArnOnnssonar  í  Skagaflrðí  og 
Guðrúnar  Rafnsdóttur;  þeirra  börn:  Bjarni,  Teitur,  Páll,  Jón« 
Guðmundur*.  Bjarni  prestur  Uallsson  á  Sigríði,  dóUur  Ólafs 
Jónssonar  frá  Núpufellí.  —  Teitur  Hallsson  sígldí ;  var  gullsmiður; 
giptíst  Ragneiði,  dóttur  síra  Fúsa  á  Setbergi.  —  Páll  Uallsson 
var  lókátur  á  Hólum  um  nokkur  ár,  siðast  1653,  sígldi  þar 
epUr  og  prestvigðíst  i  Danmörk.  —  Jón  Uallsson  [sigidí,  varð 
silfursmiður  og  dó  barnlaus.  —  Guðmundur  Uallsson,  gjörðist 
tinsmiður,  og  dó  utanlands  barnlaus^.  —  Uallur  gíptist  aptur 
Guðrúnu,  dóltur  síra  Halls,  sem  var  á  Höfða  í  Höfðahverfl,  og 
Rannveigar'  Eireksdóttur.  þeirra  börn:  Haildór,  Magnús, 
Herdís. 

Jón  BjarnasoD  átti  Ólöfu,  dóUur  Jóns  Arnflnnssonar  i  Skaga- 
firði;  þeirra  börn:   Bjarni,  Rafo,  Pétur^. 

Margrét  BjarnadótUr  giptist  síra  f>orsteini,  syni  stra  Ás- 
mundar  t>orsteinssonar  í  Vesturhópshólum.  þeirra  börn:  síra 
Bjami,  Ásmundur,  Málfríður,  Guðrún,  þórunn,  þorbjörg. 

Bergljót  Bjarnadóttir  átU  síra  Ólaf  Arason  [sem  bjó  á  Vind- 
beimum'^,  son  Ara  Tumasonar. 


I)  b.  Y.  255,  46.  t)  [b  v.  46.  »  aagDCidar,  255. 

4)  b.  V.  255.  »)  [b.  ▼.  ^. 
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Bergljót  ðnnur  Rjarnadótlír  átti  sfra  Sígarð  i  Goðdðlum, 
80D  sfra  Jóns  í  Laufási;  þeirra  bðrn:  þuríður,  Sigrfðar  tvœr, 
Steinunn,  Ólöfar  tvœr.  —  f>urfður  átli  Einar,  son  Skúla  Einars- 
Bonar  og  Sleinunnar  GuðbrandsdóUur.  þeirra  börn :  sfra  Jón, 
Skúli,  Einar,  litugi,  Bergþór,  Helga,  Ualldóra,  Bergljót,  Bjðrg, 
Ragnelður^ -~  Sígrfður  ðnnur,  giptist  Hallgrími,  syni  sfra  Halls 
í  Höfða.  —  Sigríður  ðnnur,  giptist  sfra  Magnúsí  Péturssyni, 
prófasti  eystra,  1646,  og  var  hans  sfðari  kvínna.  —  SleinuDQ 
Sigurðardótlír  á  Rafn,  dótturson^  Jóns  Arnflnnssonar  f  Skaga- 
flrði.  —  Óiðfu  átti  Guðmundur,  son  Kolbeins  Hjálmssonar,  sem 
lengi  var  barskeri  herra  Guðbrands;  þau  bjuggu  á  Merkigili.  — 
Óiðf  ðnnur,  átti  Jón  Jónsson,  bróður  Rafns  Iðgréttumanns,  þau 
bjuggu  á  Hofl  f  Goðdðlum.  I>eirra  börn:  sfralllugi,  prestur  f 
Grfmsey. 

47.  Sira  Maqnös  Jónsson,  þriði  sonur  bisknps  Jóns,  bann 
bélt  Grenja(ðar)staði ,  og  andaðíst  fyrr  en  biskup  Jón  var  af 
tekinn.  Bans  kvinna  var  Kristin,  dóttir  Fúsa  Erlendssonar 
iðgmanns  og  Gúðrúnar  Pálsdóttur.  þeirra  dóttír  var  Guðrún 
Magnúsdóltir  á  Ökrum  i  Skagaflrði,  eiginkvinna  Gunnars  Gfsla- 
sonar.  Hann  var  lengi  Hólaráðsmaður  og  hélt  Reyninesstaðar 
klaustur  fyrstur,  nœst  eplir  Solveigu  abbadis,  þegar  siðaskiptin 
urðu.  f>á  var  ekki  klaustursafgjaldið  meira  en  xiiv  eður  xl 
dalir  og  eínn  mannshlulur.  Gunnar  bafði  aldrei  sýslu.  Jón 
Jónsson  mágur  hans  tók  undan  honum  klaustrið. 

Bðrn  Gunnars  og  Guðrúnar:      Bjðrn,  Gfsli,  Páll, 

Pétur,    '      íngibjörg,  Solveig,  Guðrún. 

Stcphán  launsonur. 

Bjðrn  Gunnarsson  giptist  Ragnhildi,  dóttur  þórðar  Bjðrns- 
sonar  austur  á  Eyvindará  og  GuðlaugarÁrnadóttur.  Hann  bjó  á 
Bustarfelli  f  Vopnaflrði,  og  hafði  nokkur  ár  Múlasýslu.  Hann 
drukknaði  f  Jökuisá  hjá  Kirkjubæ  f  lltmannasveit,  er  hann  vildi 
fara  yfirum  á  ferju;  boflr  ei  aptur  fundizt^.  þeirra  bðrn:  Jón, 
þórunn,  Páll. 

Jón  BjðrnssoD  bélt  Skriðuklaustur;  bann  giptist  Margrétu 
Oddsdóttur  á  Hofl  f  Vopnaflrði   f  þrimenníngs  meinum   með 


i)  Helga,  Halldóra»  BJÖrg,  eptir  255  5  sl.  254. 

2)  80D,  255.  •)  Jaki  hljöp  á  rerjana,  b.  v.  255. 
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ieyfl  Herluffs  Dá,  móti  ráði  bislinpsíDs  herra  Odds^  fþeirra 
börn:  Guðrún,  levinna  Ásmundar  Jónssonar.  —  Björa.  — 
Guðlaug,  livínna  Bjarna  Jónssonar'. 

þórunn  BjörnsdóUir  á  Skriðuklaustri,  giptist  anno  1611 
Djarna  Oddssyní,  syní  síra  Odds  þorkelssonar  og  ingibjargar 
Fúsadóltnr.  Ujarni  bjó  á  Uofl  og  á  Bustarrelii,  og  hafðí  Múla- 
sýslu.  —  þeirrabörn:  f)orbjörg,  (tveir  Pétrar,  Gróa,  Sigríður, 
kvinna  Jijarna  Eiríkssonar-^.  —  f>orbjörg,  giptíst  Eiríki  á  Filjam, 
syní  herra  Odds  biskups  Eínarssonar  og  Helgu  Jónsdóltur; 
þeirra  börn :  Oddur,  llelga,  Gísli^.  —  Pétur  Kjarnason  gipUst 
Elizabeth,  dóttur  þýzka  Jukkums  [á  líeldunesi'^.  —  Gróa,  [gipiist 
aldrei,  og  áttí  engio  börn,  var  þó  ágœtis  kvcnnval^. 

Ragnhildur  þórðardóttír,  ekkja  Ðjörns  Gunnarssonar,  giptítt 
aptur  vínnumanni  sínum  Snœbirní,  syni  þórðar  hins  afaettai 
öðru  nafni  fjalla-þórðar. 

Gísli  Gunnarsson  stúderaði  í  f>ýzkalandi  og  Danmörk,  og 
þjónaði  líka  herramönnum,  Dr.  Páii  Mattíassyni  erkibiskupi  i 
Kaupinhafn'',  og  síðan  einum  þýzkum  Lícentiato  juris,  er  bét 
Cbristopher  Sturtíades.    Gísli  andaðist  í  þýzkalandi. 

Páll  Gunnarsson  sigldí,  og  drukknaði  með  öðrum  á  Ham* 
borgar  elfl. 

48.  Pétur  Gunnarsson  giptist  Halldóru,  dóttur  Gunnlaugs 
Ormssonar  i  Leyníngi  í  Eyjaflrði  og  Uaildóru  þorieifsdóttur. 
t>eirra  börn:   Einar,  Gunnar,  síra  Magnús,  Guðrún. 

Einar  Pétursson  giptíst  Rannveígu,  dóttur  BjOrns  Magnús- 
sonar  i  Bólstaðahlíð.  [Síðar  átli  Eínar  Óiöfu,  konu  Jóns  Gísla- 
sonarbarskera;  hún  var  dóttir  Tumásar  Brandssonar  áÐægisá; 
bún  var  einbirni,  einsýn,  og  settist  í  aigjört  bú  eptir  föður 
sinn  á  Bœgisá^. 

Gunnar  Pétursson  giptist  úr  Vestmannaeyjum  og  átti  þrjú 
börn  Yið  þeirri  sinni  fyrri  kvínnu:  Einar,  þorgerði  og  þuriðí; 
þeirra  móðír  hét  Guðný  Einarsdóttir.    Siðar  giptist  hann  Önnu, 


i)  þad  dagði  Hcrlaf  Dá  að  rainerast,  b.  ▼.  255  eptír  S.  B.  S. 

t)  [sl.  255.  s)  [b.  ▼.  255  eptír  S.  B.  S.;   Pétur,  Gröa,  254. 

4)  b.  v.  255  epUr  S.  B.  S.  •)  [b.  v.  16. 

•)  [b.  ▼.  46.  7)  þ.  e.  SjMands  biskupí.  «J  [sl.  255. 
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dóltur   síra   Jóns    ErlendssoDar    í  Viliíngaholtí  og   Steinvarar 
íngimundardóttur;   þeírra  börn:  Pétur  og  Gunnlaugur. 

SíraMagnús  Pétursson  var  prófastur  eystra;  hans  fyrri  kvinna 
var  Margrét,  dóttír  síra  Einars  Stepiiánssonar  og  Kristínar 
Grímsdótlur  á  Dörgslandi.  Síra  Magnús  giptist  aptur  Sigríöi, 
dóttur  síra  Sigurdnr  í  Goödölum  í  Sl^ngafiröi. 

Guðrún  Pétursdóttir  átti  fyrst  Ólaf  Markússon  í  Gilhaga. 
t>eírra  börn:  Markús,  I>orbjörg.  —  SíÖar  átti  hún  síraSigurö, 
son   síra  Jóns  lijnrnasonar  í  Prestbóium. 

íngil)jörg  Gunnarsdóttir  giptist  ísieífi  f>orbergssyni  þeim 
ýngra  á  Uofi;  áttu  þau  þrjú  eður  fjögur  börn,  en  ekki  komust 
til  manns  nema  Guðflnna. 

49.  Soiveig  Gunnarsdóttír  giptist  fyrri  sfra  Arngrími  Jóns- 
syni,  Jóns  sonar  frá  Auðunnarstöðum  í  Víðídal  og  íngibjargar 
Loptsdótlur.  ilún  varð  ekkí  gömul  kona,  og  áttu  þau  ekki  á 
lífi  nema  fjögur  börn:  Jón,  Gunnar,  Helgu,  Erislínu';  bún  dó 
úng.    Solveig  deyðí  22.  Juni  anno  1627. 

Jón  Arngrímsson  giptíst  fyrst  Ólöfu,  dóttur  Jóns  Sigurðssonar 
lögmanns  á  Reyninesstað  og  þorbjargar  Magniísdóttur,  og  forlík* 
uðust  ilia,  voru  þvi  skiiín  með  dómi,  propter  impotentiam,  aö 
biín  bar  fram  með  eiði  og  haon  meðkenndi ;  aptur  giptist  Jón 
Gunnhiidi,  dóttur  síra  Óiafs  Jónssonar,  síra  Jóns  Björnssonar 
syni  og  Guðrúnarþórðardóttur  fráMarðarniápi.  Jón  bjó  i  Sœlíngs- 
dalstiJDgu,  því  hann  fékk  þá  jörð  fyrir  Stóru-Akra  í  Skagafirði 
af  Eggert  JóDssyni.  þeirra  börn:  Gunnar,  Ojörn,  Arngrímur, 
Solveig,  Guðríður^. 

Gunnar  Árngrímsson,  giptist  íngibjðrgu,  dóttur  Jóns  Magnús- 
sonar  og  Ástríðar  Gísladóllur;  hann  álti  Sóiheima  i  Blöndu- 
hlíð  og  var  ekkí  árið  lítaf  saman  við  íngíbjörgu ,  dó  svo  barn- 
laus,  og  erfðí  síra  Arngrímur  faðír  hans  hans  géz,  utan  Holt  í 
Fljótum  L  hundraða,  það  var  tilgjöf  hennar.  —  Laundóttur  itti 
Gunnar  Arogrímsson,  þuríði  að  nafni. 

Ueiga  Arngrímsdóttir  giptist  Ðirni  bónda  Magnússyni  í  Bæ 
á  Rauðasandi,  sýslumanní.  þeirru  börn:  síra  Páil  og  Sig» 
ríður,  [kvinna  síra  f>orieifs  Jónssonar  í  Odda.  Sira  Páli,  bacca- 
laureus,  vígðist  1645  til  Selárdals  á  Vestljörðum ,  giptist  ilelgu 


i)  um  Kristínu  epUr  S.  B.  S.  í  255. 
x)  nöfn  barnaDDa  eplir  S.  B.  S.  í  255. 
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Halldórsdóttur  frá  Skálholti^  —  Helga  Aragrímsdóttir  giptíst 
aplur,  eptir  njöro,  sfra  f>orbirni  Einarssyni,  fátækum  sókoar- 
presti  í  Rauðasandsþíngum,  er  þeim  þjónaði  f  xl  ár;  hann  var 
ættaður  lir  Svarfaðardal,  og  hafði  þént  herra  Guðbrandi  {  haos 
síðustu  veiki^,  og  bjuggu  í  Kvígyndisdal ;  ekki  áttu  þau  börn. 

Guðrún  Gunnarsdóttir  var  laungelio ;  giptist  Halldóri  Oddt- 
syni  Arnflnnssonar;  sá  Arnfinnur  átti  Guðrúnu,  dóttur  Stelos 
Braodssonar. 

Stephán  Gunnarssoo  var  laungetinn;  hann  sigldi  og  stú- 
deraði  utanlands  og  innan,  varð  skólameistari  í  Skálbolti  og 
giplíst  eptir  það  Guðrúnu,  dóttur  berra  Gísla  Jónssonar,  eptir 
Gisla  heitínn  Sveinsson.  Siðan  varð  Stephán  Skálholts  ráðs- 
maður  lánga  tíma,  og  bjó  fyrst  á  Miðfelli  í  Ytrahrepp,  en  síö- 
ast  f  Oddgeirshólum. 

50.  Sfra  Sigubðub,  Qórði  sonur  biskups  Jóns,  hann  hélt  Greoj- 
a(ðar)staði  norður  eptir  sfra  Magnús  bróður  sinn  af  gengioo. 
Hann  var  ekki  samþykkur  trúarbrðgðum  né  siðum  föður  síns  og 
brœðra,  heldur  hafði  hann  þá  lútvcrsku  trú,  og  var  hvorkí  f 
ráðum  né  dáðum,  eður  nokkrum  tiigjörðum,  að  ofsækja  þá 
kristnu  með  Jóní  biskupi.  Hann  hafði  siglt  eínusinni  vegna 
fððurs  síns  fyrir  kéng,  og  ásamt  með  ísleifl  á  Grund,  bónda 
f>órunnar  Jónsdótlur,  svarið  kóngí  með  knéfalli  trúnaðareið) 
uppá  hans  religionem  og  ordinantiu.  {>á  fékk  hann  og  kóngl. 
majest.  beskermelsisbréf,  þar  fyrir  hélt  hann  aldrei  með  föður 
sfnum  móti  trúnni  lútversku,  eður  kónginum.  En  sem  biskup 
Jón  var  af  tekinn,  þá  fór  sfra  Sigurður  til  Hóla  staðar,  og  var 
þar  um  veturinn  svo  sem  offlcialis  hjá  móður  sinni.  f>au  sendu 
Buður  um  vorið  í  Skálholt  \\x  menn,  að  grafa  upp  Ifkaml 
þeirra  feðga  og  flytja  þá  til  Hóla.  Eptir  það  var  síra  Sigurður 
Jónsson  kosinn  til  bibkups  af  flestöllum  prestum  í  Norðlendfnga 
Qórðúngi,  og  var  það  kosnfngarbréf  innsíglað  af  xxiv  prestum* 
En  þá  strfðsskipin  komu  fyrir  norðan  um  sumarið,  óttaðist  sfra 
Sigurður  f  fyrstu  að  gefa  sig  fram.  þar  með  höfðu  þeirDðnsku 
hatur  og  ðfund  á  honum  og  biskups  Jóns  œttfólki  og  vildu 
ekki  samþykkja  þessa  kosnfng,  uggandi,  að  síra  Sigurður 
mundi   falla  aptur  í  sinna  feðra    sið.     Sumir  vildu  þá  hafa 

i)  [b.  V.  iDcd  sídari  hendí  i  2dd. 
«)  [b.  V.  epUr  2ð4  á  ödrum  sUÖ. 
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kosið  til  bíslcups  prior  Jðn,  sem  þá  héll  Möðravalla  klaustur; 
hann  var  sonur  Finnboga  iögnnaons;  en  sfra  Ólafur  Hjailason 
kom  út  á  ððru  stríðsskípinu,  og  var  af  kónginum  skipaður  til 
biskups  á  Hólum  og  settur  inn  i  það  embættí,  annaðhvort  það 
ár  eður  [hann  heflr  þá  siglt  eptir  biskupsvígslunni  og  tekið 
við  slólnum  árinu  seinna%  og  það  heflr  verið  anno  1552,  þó 
í  Crymogæa^  sé  ekki  getið  herra  Ólafs  biskups  fyr  en  anno 
1553,   og  svo  stendur  í  sumum  annálum'. 

En  eplir  herra  Ólafs  afgáng,  sem  var  anno  1570^,  var  síra 
Sigurður  Jónsson  á  Grenja(ðar)stöðum  enn  kosinn  til  biskups 
á  Hólum,  og  það  kosníngurbréf  innsiglað  af  xxiv  prestum. 
Var  þá  ekki  par  lagt  lil  herra  Guðbrands,  sem  þá  var  prestur 
ánreiðabólstað  í  Vesturhópi;  en  kgl.  mayst.  sendi  eptirhonum, 
hvort  sem  það  heflr  orðíð  anno  1570  eður  1571^. 

Kvinna  síra  Sigurðar  Jónssonar  var  Setzelja,  dóttir  Péturs 
Loptssonar  og  Sigríðar  porsteinsdóttur.  þeirra  bðrn  Pétur  og 
Halldóra;  þau  önduðust  bæði  barniaus  og  ógipt,  en  voru  þó 
komin  til  fuiltíða  aldurs  hvort  þeirra  fyrir  sig.  Pétur  féll  í 
þúngan  kránkleika,  sem  var  aðsókn  og  sinnuleysi,  og  úr  því 
andaðist  bann.  Halldóra  Sígurðardóttir  systir  hans  andaðist 
úr  sólt;  hún  var  trúlofuð  Jóni,  syni  Eggerts  Hannessonar. 

51.    Síra    Sigurður    átti    laundóttur,    f>uríði;    hún  giptist 
Magnúsi  Árnasyni,  syni  Árna  Péturssonar,  bróður  Setzelju  Péturs- 
dóttur,  og  bjuggu  þau  í  Stóradal  í  Eyjaflrði.    þeírra  börn: 
Árni,      Pétur,      f>orsteinn,      Björn,      Guðrún,      þrúða. 
Síra  Sigurður  [hafðí  ættleidt  sín  dótturbðrn^: 
Árni  Magnússon  átti  Sigrfði  Arnadóttur  frá  Hlíðarenda;  hún 
átti  Braun  í  Ölvesi,  xxx  hundruð,  x  hundruð  í  Uarlaugsstððum, 

i)  [éri  siAar,  2ö5.  s)  annálum,  2ö5. 

i)  í  hyllingarbréGnu  frá  Oddeyri  15.  Juní  1551  stendnr  Ólafur  HJalia- 
son  fyrstur,  og  liallar  sig  ,.Byscob  oc  Superintendcns  wdi  Hwole  Stygt** 
(Geh.  Arch.  Island  og  Færöe  Nr.  34).  Konúngsbréf  sem  seturÓlafBjalta- 
son  Ul  superÍDtendens  i  Hóla  sUpti  er  útgelið  i  Ranpmannahöfn  sancU 
Gallí  confessoris  dag  (16.  Oktober)  1551.  Geheime-Archiv.  RegisL  paa 
alle  Landene   V,  536. 

4)  þad  er  ad  skilja,  að  biskupskosning  fór  fram  1570;  Ölafur  Hjalta- 
soD  dó  15G9. 

5)  Gudbrandur  biskap  var  bodador  utan  til  biskupsvigslo  1570. 

n)  [arneiddi  þessa   sina   döttur  ]þuridiy  ad   bún  skyldi  taka  JafnaD  hlal 
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Sámstaði  \x  hundruð,  xl  hundruð  í  Ey  í  Mýdal.—  Hennar  seiaoí 
maður  var  sfra  Þorsteina  lllugason,  norður  í  Múla  í  Aðaldal, 
og  er  þar  öðrumegín  [Solveig  Grírosdóttir,  Jón  Einarsson  soo 
hennar,  þá  börn  Jóns  Einarssonar  og  Málfríðar  Torfadóttur;  en 
öðrumegini  íngibjörg  Grímsdóttír,  hennar  son  Arni  Gíslason, 
hans  dóltir  Sigríður.  Dörn  Árna  Magnússonar  og  Sigrfðar 
Árnadóttur  voru  líj:  I>orleifur,  Sigiirður,  þorsleinn,  Halldórur 
tvær,  þuríður,  Kristín,  Setzelja,  Guðríður,Árni,  I>órunn,  Guðrúo. 
t>orieirur  Árnason  bjó  f  Ey  f  Mýdal  austur,  átti  þar  í 
il  hundraða;  átti  þuríði  Stephánsdóttur  [Gíslasonar  frá  Odda, 
ogþorgerðar  Oddsdóttur^,  systur  síra  Snæbjarnar.  þeirra  böm: 
Jón,  Arni,  Stephán,  Guðrún,  þorgerður,  Guðríður.  —  [Guðrúa 
giptist  austur^.  —  I>orgerður  átti  Einar  á  Núpstað.  —  [Guð- 
rfður  giplist  f>órði,  syni  síra  Jóns  Magnússonar  f  Hólum  undir 
EyjaQöllum*^.  —  Sigurður  (Árnason)  [átti  Hraun  xxx  hundruÖ, 
og  X  hundruð  í  Harlaugsstöðum.  Hano  átti  launson,  sem  bét 
Eyjólfur;  hann  var  húsmaður  suður  f  Neshverfi.  Sigurður  átli* 
t>órdfsi,  dóttur  sfra  Ðergsveins  [Einarssonar  og  Guðrúnar  Grfms- 
dóttur.  þau  áttu  eitt  eða  tvö  börn^.  t^eirra  börn  komust  ekki 
á  fœtur;  erfðí  barnið  föður  sinn  Sígurð,  en  }>órdfs  barnið  og 
giptist  svo  Torfa  Erleudssyni.  þeirra  börn:  [síra  Sigurður, 
t>ormóður,  Guðrún,  Ása^. 


fið  Ualldöra,  skilgctna  döUar  hans,  og  þá  hann  stöd  i  l(irlíJudyranQni|  og 
hélt  á  ættleídingarbúliinni,  geltk  Halldóra  döttir  hans  út  med  reida  bragOí, 
og  greip  iil  bökarinnar,  sem  fadir  hennar  hélt  á,  og  sagði:  ,^ei  skal  soo 
ambáttarinnar  taka  arf  me)  syni  hinnar  frjálsa^\  ^á  svaradí  sira  Sígurður: 
^Látta  svo  vera,  dótlir  min,  þú  fær  nóg  sem  ádur;  gad  vcit  hver  nýtur^', 
—  og  svo  hf^lt  hann  fram  ætUeiðslunni.  En  ^aridar  svaraði:  ^fiu^  eigi 
hana  móðor  mina,  hún  valdi  mér  svo  gölan  födurinn*';  —  ug  svo 
fdr  hún  ad  erfa  bæÖi  Pétur  og  Halldöra,  46.  —  Arfleiðslubréf  .«íra  Sigardar 
á  Grenjadarstödum  er  Ul  cnn  í  afskriptum  (skjalabækur  síra  Eyjólfs  &  Völl- 
um  í  safni  Bókmentafél.  67.  4to.  Nr.  Iiiviij,  og  í  safni  Alsgnúsar  Stepheo- 
sens,  Nr.60).  ^að  bréf  er  frá  1548  og  skipar  fyrir,  að  Péiur  er6  ivðfaU 
við  Ualldöra,  og  Halldóra  tvöfalt  vid  ]^urldi.  Mun  þvi  saga  þessi  vera  smíduð 
að  Dokkru  leyti. 

i)  [b.  V.  265.  t)  [b.  v.  255.  «)  [b<  v.  255. 

4)  [b.  v.  255.  6)  [b.  v.  255.  e)  [b.  v.  255. 

r)  [b.  V.  255  med  Dýjari  bendi.  —  ^rmdður,  sem  hér  er  oefDdur,  er 
hiDD  víöfrægi  sagoaritari. 
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f>orsteínn  (Árnason)  [varsuöur  í  Grindavík',  áttí  dóttur  sfra 
Orms  á  Kálfatjörn  Egilssonar,  Guðrúnu,  og  Bergljótar  BJarna- 
dóttur.    f>eirra  börn:   þorsteinn,  Árni,  Guðrún. 

52.  Haldóra  ýngri  Árnadóttir  [átti  Si(úmstaði  í  Land- 
eyjum  xx  hundruö;  hún^  giptist  síra  Páli  Crasmussyni  í 
Uólum.  Hans  faðir  síra  Crasmus  var  Viihaðsson,  á  Breiðaból- 
stað,  oííicialis^  (Vilbað  útlenzkur).  þeirra  börn :  síra  Magnús, 
síra  Erasmus,  Uelga,  Guðlaug,  Guðný,  Katrín.  —  Síra  Magnús 
héit  Kálfbolt;  bans  kvinna  dóttir  Magnúsar  Guðmundssonar  á 
Háíi.  —  Síra  Erasmus  á  og  Guðrúnu,  dóttur  Magnúsar  Guð- 
mundssonar  i  UáQ;  hann  héitUóla.  — -  [Uelga  Pálsdóttir,  átti  fyrst 
Torfa  Eiríksson  á  Keldum,  síðar  síra  Sígurð  í  Saurbæ  norður-'. 
—  Guðlaug  Pálsdóttir,  kvinna  síra  Ketils  Jörundssonar  í 
Hvammi.  þeirra  börn:  Páll,  Guðrún,  Uaildóra.  —  Síra  Púll 
Ketilsson  i  Hvammí  giptist  Elínu,  dóttur  Ðjörns  þorvaldssonar^. 
t>eirrabörn:  Páll,  Ketill.  —  Guðrún  Ketilsdóltir,  kvinnaMagnúsar 
Jónssonar,  Ormssonar.  þeirra  bðrn:  Jón,  Árni^,  Magnús.  — 
Halidóra  Ketilsdóttir.  —  Guðný  Pálsdóttir  giptist  síra  pórði 
Gvöndssyni  á  Káifafellsstað^. 

53.  Ualldóra  Árnadóttir  sú  eldri  [á  Svalbarði  á  Svalbarðs- 
strönd^  átti  Ólaf,  son  síra  Jóns  Sigurðssonar  í  Laufási  og 
Ualldóru  þorbergsdóttur ;  fékk  Ulýskóga  xx  hundruð.  þeirra 
börn :  Jónar  tveir  og  Sigríðar  tvær,  Guðrún  og  þuríður.  Ólafur 
bjó  í  Miklagarði.  —  Jón  Ólafsson  bjó  i  SkagaQrði,  í  Gilhaga, 
á  þorbjörgu,  dóttur  Ölafs  Markússonar.  —  Jón  Ólafsson  annar 
á  Guðrúnu,  dóttur  síra  Sigurðar  í  Saurbæ,  prófasts  í  EyjaGrði ; 

• 

[þau  bjuggu   síðar   í  Hraungerði  í  Flóa;    þeirra   börn   mörg: 
Ólafur,  Árni,  Jón,  Halldóra'.  —  Guðrún  á  Gunnlaug,  son  Egils 

1)  [b.  V.  255.  «)  [b.  V.  255. 

b)  seiD  álti  Uelgu,  dótlar  herra  GlsU  Jónssooar,  b.  v.  255  oedanmáls, 
eptir  S.  B.  S. 

4)     [sl.  255.  5)  sjá  bls.  368  að  fraroan  (cap.  33). 

6)  þessí  Árai  er  Arní  Magnússon,  sem  stornað  heGr  hið  míkla  safn  í 
&aapmannabörn. 

7)  Káirafelli  á  Sídu,  255  neðanmáls  eptír  S.  B.  S.,  og  er  þad  rétt. 
Kálfafell  á  Síðu  (i  Fljötshvern)  er  opt  kallað  Kálfafellstadar,  einsog  hid 
eystra  Kálfafell  (i  FellshverG  eda  i  HornaGrdi,  eða   í  Suðursveit). 

0)   [b.  ▼.  255.  o)  [b.  V.  255. 

II.  B.  .  '^ 
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JÓDSSonar  frá  Skardi  og  Rannveígar  Markúsdóttur;  þau  bjuggu 
í  IMiklagarðP.  —  Sigríður  cldri  gíptíst  síra  Jóni  GuðmiiDds- 
syni,  sem  var  kirkjuprestur  a  iVIuðruvöIlum  í  Eyjafirði.  —  Sígríður 
ýngri  giptist  síra  Bjarna,   syni  Hatls  Bjarnasonar  í  MöðrufellL 

—  I>urídur  gíptist  síra  Jóni  Egilssyni,  sem  liéit  Veití^  í 
Svarfaðardal. 

þuríður  Árnadótlir,  kvinna  Tuma  Jónssonar. 

Krístín  Árnadóttir,  luin  átti  síra  Guðmund,  son  síra  Bjaraa 
Gamlasonar  og  I>uríðar,  og  iiéldu  þau  Grenjaðarstað:  þeirra 
börn:  þorlákur,  þuríður,  Magnús,  Sigríður,  þorsteinn.  — 
(Ólöfu  systur  síra  Gvöndar  á  síra  lllugi  í  Húsavík,  sonur  Bjðras 
Magnússonar'. 

54.  Setzelja  Árnadóttir  i  Reykjadal  átti  Guðmund  JónB- 
son  á  Laugum,  son  Jóns  lllugasonar.  Hún  átti  hálfa  Grenívík. 
þeirra  son  síra  Jón.  —  Síra  Jón  átti  þórunni,  dóttur  Péturs 
Magnússonar  og  Elenar  Bjurnsdóttur;  þau  áltu  engin  böro 
eptír.     Síðar  giptist  hún  Jóni  Arnasyni  á  Narfeyri. 

Guðríður  Árnadóltir  bjó  fyrir  norðan,  á  Skriðu  í  Rcykja- 
dal;  hún  átti  hálfa  Grenívík)  og  keypti  Magnús  lögmaður.  ilenn- 
ar  maður  hét  Jón  |>orsteinsson,  lilugasonar  frá  Múla.  þeirra 
börn:    Magnús,  Arni,  Jón,  Steinunn,   Málfríður^. 

Árni  Árnason  sigldi  og  lœrði  barskera  embætti,  hann  hafðí 
verið  fyrir  utan  anno  IGIO  í  fimm  ár,  giplist  í  Hamborg  og 
álti  þrjú  börn.  Uann  seldi  Páli  Guðbrandssyni  xl  hundruð  í 
Grýlubakka  fyrir  reiðugjald. 

t>órunn  Árnadóttir  átti  þorleif,  launson  Jóns  Sigurðssonar  á 
Reyninesstað;  hún  fékk  Hvamm  í  Höfðahverfi.  I>eirra  böru: 
Árni,  Kolbcinn,  Sigurður,  llclga,  (Guðrúnar  Ivœr  og  þuríður*. 

—  (Kolbeínn  átli  Sigríði,  dóttur  Fúsa  Olafssonar  frá  Auðbrekku, 
launsonar  Ólafs  bónda  Jónssonar^. 

Guðrún  Árnadóttir  átti  síra  Jón  Einarsson.  bróður  herra 
Odds. 


i 


i)  sbr.  bls.  383  að  framan  (c.  45).  t)  Vcllni,  251. 

»)  b.  V.  2.i5j    upphaOcga   hcOr   þar  slaðið  „Sigriði",  cn    ,,Olöfu"    sett 
fjrir  ofan  mcA  nýjari  hendi. 
4)  [b.  V.  255  epUr  S.  B.  S.  »)  [þann.  255;   Guðrún,  251. 

é)  [b.  ▼.  255. 
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55.  Pétur  Alagnússon  í  Vík  á  Svalbarðsströnd  átti  Elenu 
Björnsdóttur,  dóltur  síra  Björns  Gíslasonar  og  Máirríöar  Torfa- 
dóttur.  þeirra  böru:  þórunn,  Elín,  Setzelja,  Agnes,  Einar, 
Halldóra. 

|>órunn  Pétursdóttir  átli  fyrst  síra  Jón  Guðmundsson,  og 
áttu  elvki  barn  eptir;  hann  héit  Laufásstað  norður  og  varð  sár; 
síðan  átli  hún  Jón  Áruason  á  iNarroyrí.  [þeirra  börn :  Jón,  []all- 
dóra,  puríður.  —  Jón  Jónsson  giptíst  Solveigu,  dóltur  sira 
Arngríms  Jónssonar  og  Sigríðar  Hjarnadóltur  fra  Melstað.  þeirra 
börn:  Jón,  Guðrún.  —  Ilalldóra  giptist  Sigurði  Runólfssyní  frá 
Brennislöðum.  —  |>uríður  vanmeta  ógipt". 

Elín  Pétursdóltir;  hennar  maður  Árni  Daðason  á  Stóra- 
hóli ;  þeirra  börn:    Daði,  þorleifur,  Magnús,  Oddur,  Jón. 

Setzelja  rétursdóttir,  hana  átti  síra  Árni  Teilsson  á  HoQ  i 
Vatnsdal;  [haon  hýr  nú  á  Borg'.  f>eirra  börn:  Málfríður,  f>u- 
riður,  Jón'. 

Halldóra  Pétursdóltir  gíptist  Uallgrími,  syni  Guðmundar 
Uallgrímssonar;  [þeirra  dóltir  iMálfriður  giptist  Jóni,  syni  Uall- 
dórs  iögmanns,    dö  harniaus  i  bólunni^. 

Agnes  Pétursdóttir  giptist  Jóni,  syni  Teits  Björnssonar  og 
þuríðar  Erlendsdóllur;  þeirra  börn:  Teitur,  Sigurður,  Björg*. 

Eiuar  Pétursson  álti  Kristiou,  dóltur  sira  Gisla  Guðbrands- 
sonar  og  Báðhildar^  Guðmundardótlur;  þau  bjuggu  austur  i 
Mýrdal.    þeirra  börn:   sira  Gisli  á  Uelgafelli,  Báðhildur,  Gróa. 

56.  f>rúða  Magnúsdóttir,  systir  Árna  Magnússonar,  giptist 
fyrst  Einari,  syni  Grims  þorlcifssonar  og  Guðbjargar  Erlends- 
dóttur;  þeirra  börn:  Grimur,  Solvcigi  þórunn. 

Grimur  Eiuarsson  i  Teigi;  hann  taldi  sér  eitt  hundrað 
hundraða  i  jörðum  og  xx  hundruð  belur,  með  þ\i  sem  móðir 
hans  gaf  honum ,  þar  til  tiutiu  hundruð  i  lausafé,  og  bað 
margra  rikisstúlkna ;  en  hann  giptist  Guðrúnu  Torfadóttur  frá 
Giisbakka;  þau  áttu  eitt  barn  og  dó  það   úngt;  faðirinn   erfði 


i)  [sl.  255.  i)  [b.  V.  255. 

s)  sbr.  bis.  373  ad  framan  (c.  37).  4)  [b.  ▼.  255. 

a)  sbr.  bis.  373  ad  framan  (c.  37),  þar  er  ekki  talínn  Teitar. 
«)  þannig  255,  og  2dl  á  ödram  stad,  og   var  þaÖ   tttiarnarn  um   hrið; 
Ragnhildur,  hér,  254. 
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það.  Grímur  átti  launbarn  við  Guðrúnu^  íngimundardóltur,  sem 
bét  Ingímundur;  hann  ólst  upp  á  Strönd  ogVogsbúsum;  hann 
giptist  Úifeiði^,  dóttur  Vigfúsa  Jónssonar  á  Bjarnastöðum  í  Sel- 
vogi  og  Gunnhíidar  Björnsdóltur  Geirmundssonar;  þeirra  son 
Grímur;  bann  varð  ársgamall  og  erfði  Grím  afa  sínn,  dósvo,  og 
erfði  þá  íngimundur  \LV  bundruð^  í  Strönd  [og  meir  til 
fyrir  uorðan^- 

Solveig  Einarsdóltir  gíptíst  Ólafi,  syni  síra  Árna  Gísia* 
sonar  í  Holli,  og  Hólmfriðar  Árnadóttur  frá  Hlíðarenda;  var 
þeirra  brullaup  baldið  í  Uolti  J607;  báru  prestar  vaxljós 
undan  brúðínni  tvö  livöld.  {>eírra  sonur  Einar  Ólafsson; 
bann  gíplist  Kagneíði,  dóttur  Bjarna  Sigurðssonar  á  Stokkseyri 
[ogSólvurar  Ögmundardóttur'' ;  bjuggu  á  jGrðusinniGunnarshoiti. 

þórunn  Einarsdóllír  giptist  Páli,  syni  Magnúsar  Hjalta- 
sonar  og  þörunnar 'Björnsdóltur.  {>eirra  börn  Hjalti  og  Björn 
í  Teigi.  —  Hjalti  átli  hálfan  Teig  og  bjó  þar;  hans  fyrri 
kvinna  var  Dómbildur  Ormsdóttir,  [Fúsasonar  frá  Eyjum^.  þeirra 
barn:  þórunn.  —  Hjalti  giptist  aptur  Elínu,  dóttur  Eiríks  Sig- 
valdasonar  frá  Búlandi.  þeírra  börn:  Páll,  dó  úngur.  —  Jón 
Hjaltason,  lærði  í  Hólaskóla.  —  Dómhildur.  —  Björn  í  Teigi. 
—  þrúða  Magnúsdóttír  giptist  aptur  Magnúsi  Hjaltasyni  í  Teigi  I 
Fljótsblíð. 

57.  {>orsteinn  Magnússon,  sýslumaður  og  klausturbaldari 
fyrir  austan,  áf^ykkvabæ,  skynsamur  maður  og  veltalandi,  einn 
af  þeim  fjórum,  sem  sígldu  fyrir  landsins  gagn,  þá  taxlinn  kom 
út  anno  1619.  —  Hann  gíptist  fyrst  Guðríði  Árnadóltur  frá 
Holti  undir  Eyjafjöllum;  þeírra  börn:  Magnús,  Hákon,  Einar; 
[þeir  voru  allír  lögréttumenn  1648^.  —  [Magnús  þorsteinsson 
átti  fyrst  Guðrúnu  Teilsdóttur  Björnssonar^.  Magnús  giptist 
siiarGuðrúnu,  dóttur  síra  Jóns  Sígurðssonar  og  Krislínar  Teits- 
dóttur.  —  Hákon  {>orsteinsson  átti  Ölöfu  Teitsdóttur  frá  Gufu- 
dal,  hún  dó  barnlaus.  —  Einar  {>orsteinsson  átti  Auðbjörgu 
Philippusdóttur  Teitssonar;    þeírra  börn:  Ólafur,  Gunnar,  {>or- 


i)  RatriDii,  255,  med  nýjarí  heodi. 

s)  Þórelfu,  255.  s)  xiv  hdr.,  254.  4)  [b.  v.  255. 

5)  [b.  V.  255.  6)  [b.  V.  255. 

7)  [eptir  254  á  ðdram  slad.  «)  sbr.  bls.  374,  c.  37  aö  framan. 


I 
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leirur* .  —  önnur  eiginkvínna  f^orsteins  var  Ásta  Fúsadóttir 
Jónssonar  á  Kalastöðum,  og  Ragnhildar  f>órðardóttur  lög- 
manns;  hún  gíplíst  frá  Steindóri  Gíslasyní  á  Knerí  anno  1614, 
en  andaðist  af  barnsför  barnlaus.  —  Seínasta  kvinna  þorsteins 
var  Vigdís,  dóttir  sira  Ólafs  á  Söudum  vestur;  hún  var  fyrst 
ráðskona  hans;   [þeirra  son  Árni^. 

58.  Björn  Magniisson  á  Laxamýri  átti  Guðríði,  dóttur 
sira  þorsteíns  Illugasonar  frá  Múla  stað;  þeirra  börn:  [lllugi, 
Magnús,  Sigurður,  Jónar  þrir,  Árni,  Setselja^,  Steinunn,  Mál- 
fríður'*. 

Sira  Illugi  Björnsson  í  Húsavík,  átti  Sigriði^,  dóttur  sira 
Bjarna  Ganilasonar  á  Grenjaðarstað  og  {>uriðar;  þeirra  börn 
mörg.  —  SiraMagnúsBjörnsson,  var  þíngaprestur  i  Miðdölum,  dó 
barnlaus.  —  Signrður  Björnsson,  skólagenginn,  var  lengi  djákni 
(i  Múkaþverá;  henti  það  slys,  að  hann  átti  barn  við  böðuls 
konu,  og  fékk  þvi  ekki  vigslu.  —  [Sigurður  hafði  viljað  eiga 
f>orlaugu  Einarsdóttur;  hann  kom  til  Héðinshöfða  um  haustið 
1648,  á  þeim  dögum  eptír  það  I>órður  Hinriksson  hafði  keypt 
f>orlaugu,  cn  þau  riðu  albúin  á  suðurleið,  mœtti  Sigurður  og 
reiddi  konu  sina  frá  Húsavíkur  kirkju  bœnadag:  en  bann  bjó  i 
Túngu  á  Tjörnesi;  og  i  því  bili  féll  hestur  undir  f>órði  við 
jarðfall  nokkurt,  svo  t>órður  hraut  úr  bryggjusöðli  af  Brún 
sínum,  og  kom  níður  á  fótum,  gekk  til  Sigurðar  og  rétti  honum 
lófa  sinn  fyrir  utan  koss  og  handaband,  svo  sem  i  kveðju 
minníng  fáorða^  steig  siðan  á  hest  og  reið  sina  leið ;  en  sveinn 
f>orlaugar,  Hannes  Árnason,  dvaldi  eptir  um  stund,  má  skc  að 
riöa  á  kveðjuna  litlu  brennivini^^.  —  Sigurður  giptist  Steinvöru, 


1)  þann.  254  á  einam  slað;   en  á  ödrum  slað  Philippas. 
t)  [b.  ?.  255.  s)  [b.  V.  46. 

4)  [þessí  börn  eru  nernd  i  254  og  255,  en  f  46  cru  þar  að  auki  talin: 
Balldór,  ftorlákur,  Málfriður  (6nnur),  Ivœr  Guðrúnar,  Svanhildur,  laungclin, 
og  Áslný  (Ásný).  —  Gudnýju  nefnir  254  (og  255  med  nýjari  hendi). 
Halldóra,  sem  255  nefnir,  mun  vcra  misnernd  fyrir  Halldör. 

5)  Ólðfu,  yfír  linunni  með  nýjari  hendí  255. 

«)  [á  innfeslum  seðli  i  255  epUr  Sfra  H.  B.  S.,  og  bslir  hann  þvi  víð:  .^þá 
var  eg  (a:  Sira  U.  B.  S.)  íslaðsdrengur  ^rðar  i  þeirri  fcrð,   xvij  vetra. 
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dóttur  síra  Magnúsnr  Ólafssonar  (íLnurásP  og  Agnesar  Eírfks- 
dóllur  frá  Kúlu.  —  þeírra  son:  Magnús,  [sem  síðar  Tékk  Kvía- 
bekk'. 

Jón  [eldrí  Hjörnsson,  bjó  á  þverá  í  Laxárdul,  giptíst  Síg- 
ríði  GrimóirsdóUur;  þcírra  börn:  lijörn,  IMálfríður,  Margrét, 
Guðríður.  —  Jón  ynpri  IJjönisson,  bjó  á  jörðu  sinni  Túngu  á 
Tjörnesi,  giplisl  aldrci,  álii  cinn  launson,  og  annan  Illuga; 
döu  barnlausir.  —  Jón  þriði  Ðjörnsson  dó  b.irnlaus  af  nasa« 
blóði.  —  Árni  Kjörnsson,  hjó  í  llaga  í  Ueykjadnl,  gíptist 
jþóru,  dóltur  Borgþórs  Sœmundssonar  Kárssonar  úr  Skagafírði; 
þeirra  börn:  Jón,  nergþór,  ólafur,  Björn,  Björg,  Sigríður, 
Kirstín,  Guðríður,  Ragneiður*^. 

Selzelja  lijörnsdóllir  giptist  f>orlein  bónda  Mngnússyni  á 
Blíðarenda,  og  var  lians  síðari  kvinnn.  f>eirrabörn:  |)orsteinn, 
Gróa.  —  [þorsteinn  þorleifsson  skólagengiim  og  vel  framaður 
innan  og  ulanlands,  giplist  Elenu,  dóllur  berra  t>orláks  blskiips 
Skúlasonnr  og  Kristínur  GísladóUur.  --  Grón  þorliMÍ'sdótUr, 
fyrsta  búsfrú  berra  Gi'sla  t>orlákssonar;  sálaðist  barnlaus  1G60; 
bún  var  Ijómí  og  Ijós  í  biisi,  \ar  og  maklega  sárlega  syrgð  á 
Hólum  af  meiri  sem  minni  mönnum'^. 

Sleinunn  Björnsdótlir  átli  Olaf  [lannesson  í  Bár;  áttu 
íjölda  barna. 

Málfríður  BjörnsdóUir,  kvinna  síra  Guðmundar  Guðmuads- 
sonar  og  Sígríðar  JónsdótUir.  t>eirra  börn:  Gísli,  Magnús, 
tveir  Jónar,  Guðmundur,  Solveig,  Guðrún,  Sigríður^. 

Guðný  (BjörnsdóUír). 

59.  ^Guðmundur  nokkur,  er  sig  sagt  bafði  launson  síra 
Sigurðar,  biskups  Jóns  sonar,  kom  að  norðan  Ul  Vestfjarða  í 
Uð  Eggerts  sáluga  llannessonar,  með  Ivö  sín  nokkuð  vaxin 
bðrn,  Olaf    og    llelgu;    bafði    sagt    sig   þaðan    farið   bafa,   að 

1)  [b.  V.  46.  ij   íi,í.'i  eplir  Mra  H.  B.  S. 

a)  [eptir  16;  254  er  hér  ókunnug  æUinni,  og  hefír  cínúngis:  ^^Jön  annar 
BjðrnssoD  áuí  launbarn  vid  { vantor  nafníð) . .  —  Árni  BJörnsson.  —  Jón  annar 
BJörnsson  álli  |)óru,  dóUur  Bcrífþörs  Sæmundssonar  og  ÐJargar  Skúla- 
dóUur;  þeirra  börn^*  .  .  .  (ekkí  Uilin).  —  Kona  Árna  er  þvi  hér  geCn  Jóni, 
og  svo  helir  lika  2d5. 

4)  [sl.  255.  »)  börnin  eru  talio  epUr  46. 

ð)  þessi  kafli  (cap.  59)  er  ekki  i  255. 
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mistri  sínni  koou,  fyrir  harðÍDda  skuld,  að  eptir  skildum  jarð- 
arparli. 

Ölafur  GvöndssoD  giptíst  Arnfríði  .  .  .*  bjó  í  Raknadal  í 
Patreksílrði  á  dögum  Magnúsar  sáluga  Jónssonar,  í  Oæ  var. 
þeírra  börn:  Áshjörn,  Gudrún,  f>óra;  en  tveir  piltar  Óiaffl 
drukknuðu  út  ar  Palrel^sílrði,  dóu  barnlaus(ir). 

ÁsbjOrn  giptist  fyrst  Guðrúnu  Ólafsdóllur,  voru  ei  lengi 
saman.  þoírra  dóltir  ilolga,  lu'm  fór  auslur  annaðhvort  með 
Katrínu  eður  Rngneíði  Magnúsdóttur  frá  Sauðlaugsdal,  þá  þœr 
giptust,  og  heiir  sagt  verið,  að  sú  llelga  Ásbjörnsdóttir  haB 
gipzt  «í  Suðurnes.  —  Ásbjörn  giplist  aplur  Uagnhildi  Ólafs- 
dóttur,  sunnan  úr  l>verfjOrðum;  hennar  syslir  var  Gunnhildur 
Ólafsdóttir,  röðurmóðir  síra  Hjarna  Hjarnasonar  á  Læk.  nöro 
Asbjarnar  og  Ungnhildar  þessi:  [Ólafur,  Ólafur  ýngri,  Gu%rÚD 
eldri,  Guðrún  ýngri,  Arnfríður^. 

Ólafur  Ásbjörnsson,  giplist  norður  í  Skagaílrði  Ilðllu  Jóos- 
dóttur,  er  áður  hafdi  ált  Fétur  bókbiudara  Engiibriklsson,  Gamla- 
sonar,  af  ætt  iicrra  Guðbrands  biskups.  Olafur  og  llalla  fóru 
til  Vestfjarða,  og  bjuggu  í  llauðasands  sveit ,  lengst  á  Lamba- 
valni  ogLátrum;  sídan  voru  þau  fyrir  búi  herra  EggertsBjörDS- 
sooar  í  Bæ  um  ij  ár,  og  bjuggu  þar  síðao  xvj  ár,  þar  til 
Ólafur  andaðisl,  ÍGG2.  —  t>eirra  börn,  sem  á  fœtur  komust, 
tveir  Jónar.  —  Jón  eldri  giptist  Guðrúnu  þorlúksdóttur  [Hjaroa- 
sonar,  llalidórssouar,  bródur  Gizurar  bískups  Cinarssonar-*.  — 
JÓD  ýngri^  prestvígðist,  giptist  Kagneiði  {>orláksdóttur. 

Ólafur  ýngri  Asbjðrnsson  misti  sjón  í  stóru  bólunni ,  sjð 
eður  átta  \elra,  giptist,  átli  einn  son,  þorfjnn,  búanda  í  Breiðavík. 

Guðrún  cldri  Ásbjörnsdúttir  giptist  Greipi,  launsyni  Einars 
Djarnasonar,  njOrns  sonar  prests,  biskups  Jóns  sonar;  þeirra 
born  ðrsnauð  og  voluð,  liOr  ci  nema  eitt,  þorbjörg  Greips- 
dóttir. 

Guðrún  ýngri  Ásbjörnsdóttir  átti  Guðmund  Jónsson;  þeirra 


i)  cyða  i  2.54  fyrír  rödiirnarninu. 

«;  [börnin  talin  cptir  því  scm  þaa  cra  ncfnd  hér  á  eptir. 

i)  þeua  Trá  [cr  lalið  nákvæmar  í  ællbálki  Gizurar  biskups  Einarssonar. 

«)  þcssi  er  síra  Jón  á  Lambavatní,   prestar  i  Rauðasands  þíngum  1669 — 
1703,    sem  hefir  sami()  ættarlölubókina. 
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börn:  Guðmundur  Guðmundsson,  búandi  áLátrum,  og  nokkrar 
dœtur  um  Rauðasands  hrepp,  giptar. 

Arnfríður  Ásbjörnsdóttir  gíptist  suður  i  Fjðrður  Alexfus 
Magnússyni  í  Gröf  i  þorskaíirði,  vel  megandi;  eiga  tve^r  dœtor: 
Ragnhildur,  Guðrún. 

Ásbjðrn  giptist  i  þriðja  sinn  Guðrúnu  I>orsteinsdóttur. 
f>eirra  dóttir  Ragnhildur,  giptist  suður  í  Króksfjörð  Guðmundi 
Bjarnasyni;  hann  álti  hálfan  Bæ  í  firóksfírði.  þeirra  böro: 
Jón,  {>órunn,  Guðrún.  {>au  fóru  öll  suður  til  föðurbröður  síns, 
sira  Guðmundar  i  Laugardœlum,  er  faðir  þeirra  andaðist 
Satis  hér  um. 

60.  Helga  Jónsðóttik,  fimta  barn  biskups  Jóns;  hÚD 
giptist  austur,  Eyjólfí  Einarssyni  i  Dal,  anno  1540,  taldi  hann 
sér  vj  hundruð  hundraða;  gaf  hann  henni  fjórðúngsgjöf,  efhÚD 
lifði  sér  lengur,  og  lx  hundruð  i  tilgjöf.  llans  faðir  var  Einar 
lögmaður^  hvers  hustrú  að  var  Uóimfríður,  dóltir  Erlends 
Erlendssonar  lögmanns^.  En  Eyjólfur  Einarsson  i  Dal  var 
lögmaður  1490  fyrir  sunnan  og  austan,  en  Finnbogi  JónssoD 
fyrir  norðan  og  vestan. 
Bðrn  Eyjólfs  og  Helgu  voru  mörg,   xiij  eður  xiv: 

Einar,  Eirikur,  Magnús,  Isleifur, 

Anna^  önnur  Anna,  Hólmfriður. 

Item   launsonur  Eyjólfs:    þorstcinn. 

Einar  Eyjólfsson  i  Dal,  giptist  Vilborgu,  dóttur  Bjaroa 
Erlendssonar  á  líetílstöðum.  {>au  áttu  ekki  börn  saman;  hann 
drukknaði  í  Rjótinu^. 

iVlagnús  Eyjólfsson  giptist  aldrei;  hans  dóttir  var 
Steinunn  i  Steinshollí^  kona  sira  Eiríks  Stephánssonar. 

íslcifur  Eyjólfsson  ógiptur;  hann  reið  úr  Höfn**  og 
tjaldaði  hjá  Krýsi\ík,  og  drakk,  svo  hann  vur  dauður  um 
morguninn;   hann  álli  einn  son,   sem  hét  Jón. 

Eirikur  Eyjólfsson  bjó  i  iVlúla  i  Fijótshlíð,  og  átti  Ölöfu 


i)  réUara:  Einar,  sonar  Eyjólfs  lögnoanns  Eínarssonar  i  Dal  (Stóra- 
dal),   scm  var  með  ad  dæma  Píníngsdóm. 

«)  Erlendur  Erlendsson  á  KolbeíDSlöðum  \dj  aldrei  lögmaður  sjálftary  eo 
synir  hans  og  bræðar  Bólmfrfðar  vora  Iðgmenn. 

s)  þ.  e.  í  MarkarflJöU.  4)  þ.  e.  ]^rlákshöfn. 
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NikuIásdóUur;  þeírra  börn:  Magnús,  Eyjólfur,  íngibjOrg.  — 
Magnús  Eírfksson  á  Kirkjulœk  í  Fljótshlíð,  og  eignaðist  Kristínu, 
dóttur  síra  Árna  Gislasonar  og  Hólmfríðar  Árnadóttur  i  Holti; 
þeirra  sonur  Fúsi,  sem  átti  Jórnnni,  dóttur  Guðmundar  Víg- 
fússonar  frá  Mófellsstöðum  og  Guðrúnar  Hannesdóltur.  f>eirra 
börn  mörg^  —  Eyjólfur  Eiriksson  á  Múla,  hans  kvinna  f>órdÍ8, 
dóttir  Eyjólfs  Halldórssonar  i  Saurbœ  og  Solveígar  Arnadóttur. 
[þeirra  son  Jón^.  —  fngibjörg  Eiriksdóttir  i  Hœ,  kvinna  siraOdds 
Stephánssonar.  þeirra  börn :  sira  Sigurður,  síra  Vigfús,  Nikulás, 
þorgerður.  —  Síra  Sigurður  Oddsson,  vel  lœrður  maður,  [héll 
Arnarbœli  i  Ölvesi  og  átti  Brynhildi,  dóttur  Ara  Magnússonar, 
bróður  Erlends  Magnússonar,  og  Ragneiðar  Qemingsdóttur; 
þeirra  börn:  Pall,  íngibjörg,  Stephán,  dó  úngur.  —  Síra  Vig* 
fÚ8  Oddsson,  hélt  Kæjar  stað  i  Flöa  eptir  föður  sinn;  hans 
kvinna  var  Katrín,  dóttir  sira  Gísla  Ojarnasonar  i  Gríndavfk  og 
GuðrúnarPálsdóltur;  þeirra  börn:  Bjarni,  Arnór,  Oddur,  fngí- 
björg.  —  Nikulás  Oddsson,  aðkvœðalaus  maður,  bjó  i  Holtum; 
bans  kvinna  Guðrún,  dötlir  Arnórs  Jónssonar  i  Öndverðarnesi 
og  Helgu  Gvöndardóttur  frá  Bœ;  þeirra  börn  cngin.  —  f>or- 
gerður  Oddsdóttir;  hana  á  Jón  Arnórsson,  son  Arnórs'  i  Önd- 
verðarnesi;  þau  búa  í  Háfholti  i  Hreppum.  þeirrabörn:  Arnór, 
Oddur,  Guðmundur,  íngibjörg. 

61.  Anna  Eyjólfsdóttir  i  Stóradal  var  önnur  kvínna 
Fúsaf>orsteinssonar;  þeirrabörn:  f>orsteinn,  Jón,  f>orbjörg.  — 
f>orsteinn  drukknaði  á  HamborgarelQ  i  híngaðsiglíngu,  þá  bann 
hafði  fengið  bréf  að  koma  stóra  skattinum  á  ísland.  —  Jón 
Fúsason  átti  þrjár  konur:  sú  fyrsta  var  íngibjörg,  dóttir  siraBjörns 
Gislasonar  og  Málfríðar  Torfadóttur;  þeirrn  börn:  Helga,  f>ör- 
unn,  Hólmrríður.  —  Önnur  kvinna  Jóns  Fúsasonar  var  Kristin, 
dóttir  f>orvurðs  f>órólfssonar  á  Rcykjum.  Jón  Fúsason  átti 
stórar  eignlr,  og  harði  f>íngeyjarsýslu;  bann  bjó  seínast  á  Galta- 
lœk  og  andaðist  þar  anno  1610  epilr  dagsetur  á  föstudaginn 
nœstan  eptir^  Maríumessu  siðari,  i  faðmi  móður  sinnar,  Önno 


1)  b.  V.  2d5.  a)  [b.  v.  2Ö& 

3)  Arnör  þessi  hefir  verid  kalladur  L«g«-Nörí,  b.  v.  264. 

0  þaon.  254;   ryrír,  255,  46. 
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Eyjóirsdóttur,  og  álti  þá  eptír  þrjár  dætur  á  líO;  ein  var  xj 
vetrn,  önnur  xív  vetra,  þriðja  xv  vetra;  hann  átti  sjálfur  xxxij 
jaröir  ails,  en  þessar  lians  stúlkur'  \j  jarðir  í  sínn  mó(burarr; 
summa  xxxviíj  jarðir,  sem  hann  hafðí  sjálfur  meðrerðís,  og  allt 
lausafc  að  auki.  Um  þann  sama  tíma  kom  norðan  að  smjðr 
á  átta  hestum,  hákall  á  Qmm,  ílskur  á  þremur  liestum,  alls 
borið  (á  xvj  hestum  eður  xvíj,  með  vaðmáli,  dOlum  og  öðru; 
item  fé,  eilt  hundrað  og  xx  rekið  norðan  að,  og  þessu  gegndí 
hann  öllu  f^rír  sitt  andlát.  Duftur  Jóns  Nigfússonar  voru  þessar 
og  þeirra  biendur:    þórnnn,  llóimrríður,  llelga. 

þórunn  Jónsdóttir,  af  sumum  ncfnd  ríka  [>órunn,  gíptist  fyrsi 
Sigurði  ýngra,  syni  hcrra  Odds  tiinarssonar  og  llelgu  Jóns- 
dóltur;  þeirra  dótlir  llúlmfríður,  sem  giptísl  síra  Jóni  Arasyni, 
prófasti  yQr  Vc.<trjörðum ;  þau  sátu  í  VatnsQrði.  þeirra  börn: 
Magnús,  Guðbrandur,  Sí^airður,  Oddur,  Ari^  Hclga,  Ragneiðar 
tvær  og  Auna. 

[iMagnús  Jónsson  fékk  Ögur  og  Vigur;  hans  kvinna  Ást- 
ríður,  dóttir  síra  Jóns  Jónssonar  í  llolti  og  llalldóru  Jónsdóttur. 

—  Síra  Guðbrandur  Jönsson,  hélt  Vatnsfjarðar  stnð  cptir  föður 
sinn;  iians  kvinna  Elen,  dóttir  liákonar  (lísla  sonar  lögmanns, 
frá  nræðratúngu,  og  llclgu  Magnús  dóttur  lögmanns  Ðjornssonar. 

—  Si'ra  Sigurður  Jónsson  fékk  lloits  stað  í  ÖnundarQrði;  hans 
kvinna  Ilelga,  dóltir  síra  Páls  njörnssonar  o;:  llcigu  llalldórs- 
dóttur.  —  Oddur  Jónsson,  giptist  fyrir  austaii  á  Kcldum  1G72 
Guðlaugu,  dóltur  GuðmundarTorfa  sonar  Eiríkssonar^  og  Val- 
gerðar  llalldórsdóttiir  lögmanns;  Oddur  fékk  þareptir  lleynínes- 
staðar  klaustur  og  var  llóla  ráðsmaður.  -—  Ari  Jónsson.  —  llclga 
Jónsdóttir  giptist  Teiti  Torfasyni,  og  (\{{\  ckkcrt  barn  við  honum. 

—  Ragneiður  Jónsdóttir  eldri  (hcitir  cplir  Ilagneiði  Pálsdóttur), 
giptist  Torfa  Jónssyni  frá  Flatey.  —  Ragnciöur  Jónsdóttir  ýngri 
(heitin  eptir  Ragneiði  Eggcrtsdúttur),  giptisl  hcrra  Gísla  hiskupi 
þorlákssyni  og  var  iians  þriöja  kvinna^   —  Anna  Jónsdóltir. 

Siðan  giptist  f>órunn  Jónsdótlir  iMagnúsi  bóuda  Arasyní 
sýsUimanni,  er  sat  á  neykiiöium,  þau  voru  saman  xiv  ár  eður 
þar  um;  varð  J>órunn  svo  ekkja  og  fór  norður.  þeirra  börn: 
Jón,  Sigurður,  Guðbrandur,  Ragneiður,  llciga. 

[Jón  Magnússon  erfði  Reykhóia   eplir  föður  sinn  og  hafðí 

i)  dæiur,  2d5.  s)  þanii.  'i51.  >)   [sl.  255. 
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Slranda  syslu;  hnnn  ðttí  Jórunni,  dóttur  Mngnnsar  Rjörnssonar 
lögmanns  frá  Múkaþverá  og  Ouðrúnar  GLsladótlur.  l>eirra 
börn:   Magnús,  Páll,  Klín',  nagneiðnr. 

Ilólmrríðnr  Jónsdútlír  giptist  síra  Signrði  eldrn,  syni  herra 
Odds  og  llel^u,  og  andaðist  hún  barnlaus  í  bóUmní;  hún  gar 
síra  Sigurði  manni  sínum  lláeyri,  xvj  hundraða  jörð  á  Eyrar- 
bakka,  í  sína  íjórðúngsgjAf,  áður  en  hún  andaðisl. 

IJelga  Jóns'ióltir  giplist  Árna,  syni  herra  Odds  Einarssonar 
og  llelgu  Jónsdúttur;  hún  andaðist  og  í  bólnnni  barnlaus  á 
sama  ári,  en  gaf  bónda  sínum  Máná  og  Valadal  á  TjOrnesi. 
—  þórunn  Jónsdóllir  erföi  báðar  þessar  sínar  syslur,  svo 
hún  átli  þegar  hún  giptist  IVlagnúsi  bónda  Arasyní  .  .  .' 

62.  þorbjðrg  Vigfúsdóttir  giptíst  llákoni  bónda,  syni 
Árna  Gísl.isonar  á  (llídarenda  og  Guðrúnar  Sæmundardóltur; 
þau  bjuggu  á  Reyni  í  Dal,  og  síðan  í  Klofu  ú  Lundi;  þeirra 
börn:    (iisli  lögmaður,  Einar  og  lljarni. 

Gísll  llákouarson  varð  iögmaður  sunnan  og  auslan  anno 
1614,  deyði  IG31;  hans  kvinna  var  iVIar^rét  Jónsdóltir;  þeirra 
börn:  llákon,  Vigfús,  lírislín,  Valgerður;  þórður  og  Jarðþrúður 
ðnduð  úng.  —  llákon  Gíslason  (:iplist  Ilelgu,  dóltur  Magnúsar 
lögmanns  HJörnssonar;  Uelga  Magnúsdótlir  andaðist  í  Bræðra- 
túngu  4.  Nov.  1677. 

Vigfús  Gíslason;  hans  kvinna  Katrín  Erlendsdóttir,  Ásmunds- 
sonar,  þorieifs  Pálssonar  lögmanns  launsonar;  Vigfus  hafði 
Rángárvalla  sýslu  og  sat  að  Stórólfshvoli.  þeírra  börn:  Gísli, 
Jónar  Iveir,  þorbjörg,  Salvör.  —  Gísli  Vigfússon  sigldi  og 
framaði  sig  vel,  fékk  meistara  titil ;  var  nokkur  ár  skólameistarí 
á  Uólum;  giplist  síðan  Guðríði,  dóttur  síra  Gunnars  njðrns- 
sonar;  áltu  eitt  barn.  —  Jón  Vígfússon  eldri  sigldi  einnig, 
fékk  Árness  syslu  og  giptist  llelgu,  dóltur  {)orláks  Arasonar 
og  Málfríðar  Gisladóitur;  hann  sat  að  Stórólfshvoli  eptir  íöður 
sinn.  —  Jón  ýngri  Vigfússon  sigldi  ogsvo,  fékk  llorgarljarðar- 
sýslu,  og  héll  henni  eigi  lengi;  giptisl  Guðríði,  dóttur  síra 
þórðar  í  llítardal,  og  Ilelgu  Árna  dóttur  lögmanns  Odds  bískups 
sonar,  sigldi  síðan  aptur  og  fékk  gradum  Magistcrii,   og  Vice- 


I)  [b.  V.  i.5ö. 

a)  vanlar  í,  cn  eyðulaust,  hversu  miklar  eignirnar  voru. 
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biskupsdæroi  til  Hólastiptis,  eptir  herra  Gísla  f^orláksson ;  sat  á 
Leirá.  —  f>orbjörg  Vigfúsdóttir;  hennar  maður  Gisli  SigurðssoD, 
Odds  sonar  bískups,  frá  Stafholti.  ~  Salvör  Vigrúsdóttir;  heonar 
maOur  síra  Sæmundur  Oddsson,  prestur  í  Uítardal. 

Kristín  Gísladóttir,  ektakviona  herra  þoriáks  Skúlasonar 
Bólabiskups. 

Valgerður  Gísladóttír^  ektakvinna  Eggerts  Björnssonar  á 
Skarði.  jþeirra  börn:  Guðrúnar  tvær,  Arnfríður,  Helgur  tvær, 
lira;  Daði,  Gísli,  Björn,  Vígfús,  Elín,  Kagneíður,  I>orbjörg, 
Sigríðar  tvær,  önduð,  alls  xív. 

þorsteinn  Eyjólfsson,  launsonur  Eyjólfs  í  Dal,  hann  átti 
xvíj  eður  xviíj  börn;  af  þeim  komust  þessi  á  legg:  Gunnar 
f>orsteinsson,  austur  í  Landeyjum,  í  iMiðey.  —  Anua  þorsteíns- 
dóttir,  kvinna  Erlends  heitíns  IVIagnússonar  á  Stóruvöllum. 
f>eirra  börn :  Steinunn  Erlendsdóttír,  dó  ógipt.  —  Anna  Erlends* 
dóttir,  kvinna  Jóns  Einarssonar  auslur  á  Skriðuklaustri,  giptist 
1608.  —  Guðný  Erlendsdóttír,  kvinna  Bjarna  Jónssonar  á  SóU 
beimum;  (þeirra  son:  Erlendur  Bjarnason  í  Sauðholti.  — 
Torfi  Erlendsson^ 

63.  þÓRUNN  JÓNSDÓTTiR,  kölluð  hustrú  f>órunn,  sjötta  bam 
biskups  Jóns;  hún  giplist  xiv  vetra  Bafni  lögmanni  Brandssyni. 
f>au  áttu  eilt  barn  saman,  sumir  segja  tvö,  og  átti  að  heita 
ísleifur,  er  sagt,  en  hvorki  var  það  svarið  né  satt  gjört,  að 
það  haQ  hlotið  skírn  og  kristuL  f>essi  Rafn^  var  vegínn  heima' 
i  Glaumbæ  1529  af  sínum  eigín  þénara,  svo  þau  voru  ekki 
saman  utan  t>ö  ár,  og  var  f>órunn  ekkja  xvij  vetra  gömoL 
Bræður  llafns  lögmanns  voru  Aroí  Brandsson  og  Snjólfur  bóndi 
Brandsson;  því  kallaði  Eiríkur  heitinn  Árnuson  til  arfs  eptir  Rafn 
föðurbróður  sínn  á  alþíngí  í  tíð  Jóhanns  Bucchollts,  en  náðí 
engu,  og  stendur  svo  enn  i  dag;  létust  eí  vita  hver  umboðs- 
maður  þórunnar  væri,  og  villtu  svo  sókn-^  fyrir  Eíríki.  Hustrú 
f>órunn  auðgaðist  af  bændum  sínum,  því  hún  fékk  Uof  á  llöfða- 
strönd,  tíutíu  hundraða,  eplir  Ilafn  lögmann,  en  eptir  ísleif 
fékk  hún  Grund,  tvenn  Ixxx  hundruð.  f>órunn  giptíst  aptur 
ísleiO,  syni  Sigurðar  Finnboga  sonar  lögmanns  og  hustrú  Mar- 


i)  [b.  V.  255.  «)  böodi,  b.  v.  255. 

s)  heim  (=  heima),  254.  4)  söknum,  255. 
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grétar  ýngri  á  Eyðum.  {>egar  fsleifur  gekk  að  eiga  f>órunni 
Jónsdóttur,  þá  átli  hann  alla  Grund  i  EyjaQrði.  Tók  hann 
landfarsótt  á  miðvikudaginn  fyrir  skirdag,  en  andaðist  annan  f 
páskum  og  settur  niður  fjórða  dag.  Hann  gaf  þórunni  hálfa 
Grund,  að  því  þeír  segja,  en  seldi  henni  hálfa,  og  voru  þau  saman 
ísieifur  og  hún  xxij  ár,  og  áttu  ekkert  harn. 

Vísa* :     í  Eyjaflrðí  uppá  Grund, 
á  þann  garðinn  fríða, 
þar  hefír  bóndinn  búið  um  stund, 
sem  barn^  kann  ekki  að  smiða. 

[Nú  dragast''  erfíngjarnir  um  hálfa  Grund  viðþórunni;  systir  ís- 
leifs  og  þeirra  börn  kölluðu  þar  til:  íngibjörg,  amma  Bjarna 
Sigurðssonar,  og  hennar  niðjar  fyrir  sinn  part;  þó  hafði  hún 
iátið  fallerast  einusinni  eður  tvisvar. 

I  þriðja  sinni  giplist  f>órunn  þorsteini,  syni  Guðmundar 
Andréssonar  og  þrúðu  t>orleifsdóttur,  vestan  undan  Felli  í  Koila- 
lirði,  og  voru  þau  saman  xvij  ár  að  sagt  er,  dó  [hann]  svo 
barnlaus.  — 

Rafn  minn  var  höfðíngsmaður  mestur,  sa§[ði  þórunn, 

Isieifur  skartsmaður  mestur, 

en  þorsteinn  minn  heimsmaður  mestur. 

t>orsteinn  var  fyrst  sveinn  á  EJólum,  hjá  biskup  Jóni  Arasyni; 
[meina  eg  um  það  leyti  hafl  það  verið^,  að  Rafn  lögmaður  var 
veginn,  og  eptir  það,  því  {>órunn  fékk  orð  af  honum.  {>or- 
steinn  var  léttieikamaður  mikiU,  og  er  mál  manna,  að  Ari  bisk- 


])  EiUsinn  þá  gleði  var  haldin  á  Grund  i  Ejjafirðl,  þá  gckk  böndlnn 
Isleifur  med  öðru  glcdirólki  lil  Yikívaka^  en  huslrú  ftórunn  hardi  undír 
lagt  við  stúlkuna,  scm  mcd  honnm  gekk,  að  hán  skyldi  þetta  eptir  skrifad 
eriodi  uppá  Isleir  kvcða: 

í  Eyjafírðí  uppá  Grund, 
a  þann  gar&inn  rriða, 
heOr  hóndinn  búið  um  stund, 
sem  börn  kann  ekki  að  smíða. 
{i&  svaraðí  Isleirur  við  konu  sioa  jþörunni:   ^^Kristur  kann  bezt  börnín  «d 
smiða,    kona   mini'*    ^    Fáleiki  var  millum  Isleirs  og  jþöruooar,    mcðan 
samvista  var  audið,  46. 
t)  böro,  255.  •)  [eplir  þa5  drdgast,  255. 

«)  [om  það  lejtly  255. 
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upssoD  hafí  haft  grunsemd  á  honum,  svo  þorsleinn  var  hrœddur 
uro  síg  og  siu  hT,  og  forðaði  sér.  Seinast,  er  Ari  fanD  þau 
bæði  á  eintnli.  og  þorsteinn  var  búinn  tíl  ferðar  í  burtu,  hafði 
Ari  sýnt  sig  í  vid  þorsteiu;  flúðí  hann  þá  á  kirkjuna  og  komst 
uppá  bitann,  og  hijóp  bita  af  bita  þar  tíl  hann  komst  í  stðp- 
ulinn,  og  þaðan  ú  hest,  hvern  abbadís  Soiveig  hafði  scntheim^ 
á  laun,  og  komst  svo  með  bennar  tilstiili  vestur  tii  föður  síns; 
síðan  giptisl  þórunn  [að  eg  meiua^  ísleiú,  cn  þorsteini  eplir 
dauðu  þcirra  feðgn. 

64.  {>uidDUR  JÓNSDÓTTiR^,  biskups  Jóns  sjöunda  barn,  hún 
var  systir  í  klaustri  á  Reyninesstað  og  lét  þar  faiierast,  [meintu 
menn,  hún  hafði'*  og  áður  látið  faiierast  og  hafði'  því  geDgið 
í  klaustrið. 


0  hOi  (honum  46),  2.^5,  46.  2)  [sl.  255. 

s)  i  255  er  b«U  vid  cptirfyigjandi  athugagrein  mcd  nýjari  hcndi :  (tþctU 
er  mísskrirat),  því  biskup  Jón  Arasou  6lli  ekkí  þcssa  ])uridi  Tyrir  dóltury 
og  ckki  \itnast  að  hún  haQ  á  RcynislaA  \críd,  vide  \isur  Olafs  Tumás- 
sonar,  hvar  btírn  biskups  Jóns  cru  sex  nernd,  cn  (lcíri  ckki".  —  En  ælta- 
tðlubökin  46  skjrir  svo  Trú  um  fturiAí :  ^^^uriður,  laungctin  dóllir  bísk- 
nps  Jóns,  var  sclt  Ul  nunnu  lil  RcynislaAar  klauslurs.  Henni  Téll  cigi 
nunnustétlin,  vildí  hcldur  vcra  sjálfrar  sinnar  radandi;  \ildi  Su]\eig  abbadís 
ekkí  hafa  hana  i  sysira  tölunni,  cn  biskup  Jön  víldi  hún  væri,  og  þess- 
vcgna  flúdí  þuridur  vcstur  til  Skarðs,  til  |»orleirs  Pálssonar;  var  þad  ó\íldar 
erní  biskups  Jóns  og  ftorlcifs,  svo  biskup  scndi  um  síðir  iil  Skards,  ad 
taka  ^orlcir,  þó  cí  tækist,  scm  lt*sa  má  i  annálum*'. 

4)  (.mcinlu  rocnu  bún  haG,  255.  »)  bcGr,  255. 
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L 


JóD  Arasoii   biskup    a  flólum   <^   Hclga  SigurdardóUir. 


Ari  Jónsson  lÖgmaOui    (i^  2*i--30)^    ^    Ualldóra  fiorlrirsdúUir. 
f  lóóO.  i  1518. 


Helga    AradóUir   (§   2«) -21)    >^    Páll   Jönsson    a   Stadarhóli 

(SlaAarhóls-Píill)  f  1598. 

.,..,....«.  .  !•  (lizur  fiorl&ksson  á  Núpi. 

Ragneidur  Pálsdóltir  f  l«33G  (§  21.  30)»  w         ^     .     ^ 

2.  Svcinn  Simonarson  pr. 

i  Holti  iÖnundarnrdiÝIOn. 

Brynjolíur  Sveinsson  biskup  i  Skálholti  -^   Margrél  Halldúrsdúttir 
f  IG75  (§  30).  t  IG70. 


Halldór  Rrynjóirsson  f  I66G  á  Englandi  (§  30). 
Raísnhciður  Brynjöirsdöttir  f  I0G3  (§  30). 
Sveinn  Brynjólfsson. 


1-  Systkin  Ara  lögmanns  Jönssonar  (§  22—30): 

Björn  Jónsson,    pr.  á  Melslað  (§  31—46),  sjá  IV-VH. 
Magnús  Jönsson,    pr.  á  Grenjadarstað  (§  47—19),  sjá  Vlll. 
Sigurdur  Jónsson,    pr.  á  Grenjaðarstad  löO — 59),  sjá  IX. 
Helga  Jónsdótlir  í  Störadal  (§  GO— 62),  sjá  X. 
^örunn  Jónsdótlir  á  Grund  i  EyjaQrði  (§  G3). 
^urídur  Jónsdóttir  (§  61). 

«)  systkin  Ragnhciðar  Pálsdöttur  (§  24.  30). 
Pétur  Palsson  á  Staðarhóli  (§  25). 
Elin  Pálsdóttir  &  Múnkaþvcrá  (§  26),  sjá  H.  HI. 
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JÓD  biskap  ArasoD  á  Hólam  <v»  Helga  SigurðardóUír. 


Ari  JóDssoD  lögmaður  ($  22—30)  w  Halldóra  ^orleirsdóttír. 


Helga  Aradóltír  (§  23-24)  w  Páll  Jódssod  á  Staðarhoii 

(Stadarhóls-Páll). 

Elio  Pálsdóttir  f  1638  (§  26)  w  Bjðra  Benediktssou  k  Múokaþverá  f  1617. 


Sigriður  BjörDsdóttir  (§  29)  ^  Páll  GuðbraodssoD  á  Þiogeyrum. 

t  1633.  t  1G2I. 

^rlákur  PálssoD  f  VididalstÚDgu  (§  29)  w  KristiD  Jóds  dóttir  lögmanns 

t  1657.  frá  ReyoisUð. 

JÖD  fiorlákssoD  í  Viðidalstúogu  (§  29)  w  Hildur  Arogrimsdóttir. 


rPáll  JöDSSon  VídalíD  Iðgmaður  t  1727  ..^  Þ^rbjörg  MagoúsdótUr. 


Jön  PálssoD  VidalÍD,  coorector  k  Hölum  w  Helga  Steiosdóttir  biskups. 

t  1726. 

JÖD    JóDSSoo    VídaliD,    pr.    f    Laurási  w   Sigriður    Magoúsdótlir 

t  1767,  (systir  Skúla  fóvela)  t  ^767. 

Geír  JÖDSSOD   Vidalio,    w    Sigriðor  Hallddrsdóttir 
biskap  iQr  islaodi  FiDossoDar  biskaps]. 

f.  '%o  1761.     t  '7a  1823. 


J6n  biskiip  ArMon. 
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Jón  biskup  Arason  &  Hólum  ^  Helga  Sigardardöttir. 


Ari  Jónsson  lögmaðar  (§  22-30}  >^  H«ll(lör«  Þ^^rleifsdöttir. 


Hclga  AradötUr  ($  23—21)  w  Páll  Jóasson  k  SUÖarhöli. 


Elin  Pálsdöttir  (§  26)  ^  Björn  BenediltUson  á  IfúnkaÞverá. 


Sigridur  Ðjörnsdóttir  (S  29)  s^  Páll  Gaðbrandsson  á  ^fngejram. 


]þorlákur  P41sson  f  Vididalstúnga  (S  29)  >^  Krfstfn  Jónsdöttir. 


Jön  ^orláksson  i  ViSidalstúngu  (S  29)  ^  Hildur  Arngrfmsdöttir. 


[Sigríður  Jónsdöttir  v^  sira  Magnús  Magnússon'  f  Hvammi 

f  Hvammssveit  (1692  f  1720). 

ÁstriSur  Magnúsdötlir  w  sira  ^örarínn  Jónsson  f  Hjarbarholti 

(1731-1752). 


Árni  ^örarínsson,  biskup  á  Hólum  >^  Steinann  Amórsdöttir]. 
t  1787. 


i)  samanbr.  ettartöflu  II. 

t)  brödir  Áma  Magnússonar  (S  52). 


II.  B. 
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Ættkvísl  Jéns  biskiips  Arasonir  og  barna  hiBS. 

IV. 


JÖD  biskup  Arason   6  Hólam  ^  Helga  Sígardardöttir. 


Björn  Jönsson  pr.   á  Melstað  (§  31-^46)  cv9  Steinann  Jönsdöltir. 


Jón  Björnsson  á  Grand  f  1613  (S  31)^   w   Gaðrún  Arnadöttir 

frá  Hlídareoda. 

Helga  Jónsdóttir  (S  31}*  ^  Oddur  biskup  Einarsson  i  SkálholU  f  1630. 


Gisli  Oddsson*,  biskap  f  Skálholti  ($31)    w   Guðrún  Ðjörnsdötlir  (S  29). 
t  1638. 

i)  systkin  Jöns  Bjðrnssonar  á  Hollaslödum,  síðan  á  Gruod  (§  31). 
Teitur  Bjðrnsson  á  Holtastödum  f  1619  (§  37). 
Magnús  BJörnssoD  á  Hofi  á  Höfdaströnd  (S  38-40). 
Arni  Björnsson  á  Sanðarelli  (S  41). 
Bjarni  Björnsson  á  Brjámslæk  (§  42.  43),  sjá  VI. 
Ragneidur  Bjfirosdótlir  f  Héraðsdal  (S  44.  4ð). 
Halldóra  Björnsdöltir  á  Skríðu  I  Hörgárdal  (§  46),  sjá  Vlf. 

«)  systkin  rrú  Helgn  Jönsdöttur  f  Skálholti  (§  31): 
Halldóra  Jönsdöttir  eldri,  á  Grund  ($  32). 
Halldóra  Jönsdöttir  ýngri,  I  Audbrekku  (§  33). 
Þöra  Jónsdóttir  á  Kirkjiibólí  i  Lángadal  (§  34),   sjá  V. 
Kristin  Jónsdótiír  á  Eyrarlandi  ($  35). 
Guðrfður  Jönsdöttir  f  Hvaromi  í  Hvamrossveit  (§  36). 
Rannfeíg  Jönsdóltir  á  Háeyri  (§  36). 

>)  Sigurður  Odds  son  biskops  átti  ftcSranoi  rlku  Jönsdóttur;  þeirra 
dóttir  Hólmrrídur,  er  átti  síra  Jón  Arason  f  Vatnsfirði;  þeirra  son  Oddar 
Jönsson  klausturhaldari  á  Reynistað;  hans  döttir  Guðrún,  er  átti  sira  Magnús 
Markússon  á  Grenjaðarslað;  þeirra  son  Gisli  biskup  Magnússoo  á  Hólum 
t  1779  (sbr.  töflu  IX). 


Jón  bitlinp  Arason. 


BISKUPA  SÖOUB. 
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ÆttkYísl  Jöns  bisktps  Arasoaar  og  bania  baiui. 


V. 


Jón  biskup  Arason  á  Hólam  <v»  Helga  Sigarðardöuir. 


Ðjörn  Jónsson  pr.   á  Melsta5  ($  31—46)  <v»  SteiDunn  Jönsdöttir. 


JóD  Björnsson  á  Grund  ($  31  )>  w  GadrÓD  Árnadóttir. 


^ra  JÓDSdóttír  ($  34)  w  stra  Snæbjörn  Torrason  á  Kirkjuböli 

f  LáDgadal  (fyrir  1590). 

Torfi  Saæbjarnarson  pr.  á  Kirkjuböli  ($  31)  w  Helga  GaðniODdardóttir. 
t  1668. 


Páll   Torfason   á  Kirkjubólí,    w   Gröa  Harkús  döttir  SuæbJarDarsoDar 
sýslumaður  f  IsaQarðar  sýslu  frá  Ási. 

t  1720  ($34). 


[Teitar  Pálsson  pr.  á  Eyri  f  SkutolsfirAi  w  Ragoeiöur  Sigordardóttir 
1707  t  i728.  f.   1683  t  1758. 


Jón  Teitsson,  biskup  á  Hólum  w    1)  Halldóra  Sigurðardóttir  1736  t  1753. 
f.  %  I7i6  t  ^7ii   1781.  2)Hargrét  Finns  dóttir  biskups]. 


i)  saroanbr.  töflu  IV. 
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Ættkf  ísl  Jéns  biskips  Arasour  og  bania  btiUL 

VI. 


Jón  biskup  ArasoD  á  Hólam  cv»  Helga  Sígurðardóttir. 


Rjörn  JÓDSSon   pr.  á  Melstad   (§  31—46)'  <>o  Steinana  JóasdótUr. 


Rjarni  RjörassoD  á  Rrjámslæk  (§  42.  43)  w  SeUelja  Eggertsdótlír. 


f^druDD  RJaraadötUr  (§  42)  w   Loptur  ÁraasoD  i  SælÍDgsdal'. 


ArDÍ  LoptssoD  pr.  i  Aöalvik  (§  42)  w  Álfeidur  SigmuDdardóttir. 


[JÓD  AraasoD  biskup  í  SkálholU  w  GuðrÚD  Einars  dótUr, 
1722-1743.  biskups   á   Hólum]. 


i)  samaabr.  tðflu  IV. 

s)  fðdurætt  Lopts  Arnasonar  f  Sælíngsdal  cr  í  beinan  karllegg   frá   Lopt 
Gultormssyni  hinum  ríka  6  Mööruvölium,  þannig: 

Loptur  binn  rfki  (v«  Kristía  OddsdótUr. 
Ormur  Loptssoo  ^  Solveig  ^orleifsdótUr. 

I 

Loptur  Ormsson  ro  Stcinann  GunnarsddtUr. 


Pétur  LoptssoD  \^  Sigriður  ^rsteiDsdólUr  frá  Reyni. 

I 

Loptur  PéturssoD  prestur  i  yesturhöpshólum. 

ArDÍ  LoptssoD  i  Sælíngsdalstúngu  w  Helga  GuðmundardótUr 

frá  Hvoli  (sjá  bls.  2S0). 


J6n  biiknp  Arason. 
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Ættkyísl  Jóns  bisknps  Arasonar  og  barna  hans. 


VII. 


Jón  biskup  Arason  á  Uólum  <v»  Helga  SigurðardóUir. 


Björn  Jónsson    pr.    á  Melstað   ($  31—46)  <v»  Steinunn  JónsdóUir. 


Halldóra  Björnsdóttir  (§  46)>  w  BJarni  Pálsson  á  Skridn. 


Bergíjót  BJarnadóltir  (§  46)  w  Sigurdar  Jónsson  pr.  i  Goddölum 

t  1662. 

Sleinunn  Sigurðardóttir  (§  46)  w  Rafn  Jónsson  lögréttnmadur 

f  Skagafirdi  (1645  •]•  1663). 

IStephán  Rafnsson  w  Gudrún  ^orláksdóttir  frá  Merkigili. 


Hjálmur  Stephánsson  á  Keldulandi  w  Helga  Gnðmundardóttir. 


Sigríður  Hjálmsdóttir  w  Steingrímnr  Jónsson  á  ]þverá. 


Helga  Steingrimsdöttir  w   Jón  Jónsson  pr.  i  HoUi  •[■  1813. 


Sleingrimur  Jónsson  biskup  yflríslandí  w  ValgerAor  Jónsdóttír]. 
(f.  1769  t  I8IÖ) 


i)  saroanbr.  tðfluna  IV. 


412  BISKDPA  SöaiJB.  j^  bbkap 


Ættkrisl  Jóu  bifkvps  Aiasour  og  bana  hus. 


vin. 


I 

Jón  biskap  Arason  á  Hólam  <v»  Uelga  Sigurðardóttir. 


Magnús  Jónsson  pr.  á  GrenjaðarstaA  ($  47—49)  cvj  Kristín  Vigfúsdöltir 

f  1^4.  lögmanns. 

Gudrán  Magnúsdóttir  ($  47)  w  Gunnar  Gíslason  i  Ölirnm 

t  1627.  i  SkagaflrAi. 

Solveig  Gunnarfdóttir  ($  47.  49)^  w  Arngrímur  Jðnsson  lcrdi,  olflcíalís. 

t  1648. 

[Helga  Arngrímsdóttír  w  Bjöm  Magnússon  i  Be  6  Rauðasandi 

sýslumadur  i  Barðastrandar  sýslu  f  1635. 

Sigriður  Bjömsdóttir*  ^  ^rleifur  Jónsson  pr.  í  Odda  f  1690. 


Björn  ^orleifsson,  biskup  á  Hólum  ^  ]þrúdur  f>orsteínsdöttir]. 

t  1710. 


i)  systkiD  Solveigar  Gunnarsdóttnr  á  Melstað  (§  47.  49): 
Björn  Gonnarsson  á  Bustarfelli  ($  47). 
Gisli  Gunnarsson  ($  47). 
Páll  Gunnarsson  ($  47). 
Pötnr  Gannarsson  ($  48). 
íngibjðrg  Gunnarsdóttír   ($  48). 

t)  bróðir  Sígridar  BJömsdóttnr  var  síra  Páll  Bjðmsson  i  Selárdal  (f  1706) 
$  32.  49;  dóttur  bans  Heigu  álti  sira  Signrður  Jönsson  i  Holti  i  öiiundar- 
firdi  (f  1713);  þeirra  dóttir  RagnheiAur,  kona  síra  Teits  Fálssonar  á  Ejri 
f  Skutulsfírði ;  þeirra  son  Jón  biskup  Teitsson  á  Hólum  (samanbr. 
töOo  V). 
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ÆttkYÍsl  Jóns  biskups  Arasonar  og  barna  hana. 

IX. 


Jón  biskup  Arason  á  Hölum  (^*  Helga  Sígurdardóitir. 


Sigurdur  Jönsson  pr.  á  Grenjaðarstad  1535 — 1595  ($  50—59). 

I 

þuriður  Sigurdardöttir    (§51)*   ^  Hagnús  ArDasoD  f  Störadal  í  Eyjafirðl. 

I 

Ároi  MagnússoD  á  Grýlubakka  ($  51)*  ^  Sigrtdur  Arnadóttir. 


Gudriður  Arnadóttir  ($  51  —  51)'  w  Jód  ]þorsteinssoD  í  Skridu. 
StcinunD  Jónsdóttir  ($  51)  w  [Geir  MarkússoD  pr.  á  Helgastöðum  f  1665. 
Markús  Geirsson  pr.  i  Laufási  •]•  1682  w  Elín  JöDsdóttir  frá  Laufási. 


Magnús  Markússon*  pr.  á  Grenjadarstað  f  1733  w  GuðrÚD  Oddsdóttir. 
Gisli  Magnússon  biskup  á  Hólum  f  1779  ^  iDgíbJðrg  Sigurdardóiiir]. 


i)  Gudniundur  Sigurðarson  ($  59). 

s)systkin  Árna  Magnússonar  á  Grýtubakka  ($  51): 
Pétur  Magnússon  i  Vik  6  SralbarAsstrðnd  ($  55).        ^orsteinn  Magnússon 
sýslumadur  I    Skaptafells  sýslu   ($  57).        Björn  Magnússon  á   Laxamýri 
($  58).         Gudrún  Magnúsdóttir  ($  51)  ]^rúða  Magnúsdóttir  ($  56). 

s)  systkiD  Gudridar  ÁrDadóttur  i  Skriða  ($  51—54'). 
^þorleifur  Árnason   i   Ky   i  Mýrdal   ($  51).  Sigurður  ÁrnasoD   ($  51). 

þorsteínn   Arnason  ($  51).  Halldóra   ýngri  Árnadóttir  i   Hrepphðlum 

$  .52)  Halldöra   eldri   Árnadóttir    í   Miklagardi  ($  53).  Þuridur 

Árnadótiir   ($  53).         Kristin  ÁrDadöttir  ($  53).  Setzelja  ÁrDadóttir 

($  .54).       Arni  Árnason  ($  54).       ^ruDD  Aroadóttir  ($  54).       Gnðrúo 
ArDadóttir   ($  54). 

4)  systir  síra  Magnúsar  á  Grenjaðarstað  var  KristiD  Markúsdóttir ;  haua 
átti  Sigurður  á  Geitaskarði,  £inars  son  biskups  á  Hölum ;  þeirra  dóttir  Sig- 
nður,  seinni  kona  sira  Stepháns  Olafssonar  á  Höskuldstöðum ;  þeirra  sod 
Sigurður  Stepháosson,   seinastí  bisknp  i  Hölum  f  1798. 
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ÆttkYísl  Jóns  bisknps  Arasonar  og  barna  hans. 

X. 


JÖD  biskap  Arason  6  Hólam  <v»  Helga  Sigarðardótlir. 


Helga  JóDsdóttir  i  Stóradal  ($  60—62)  w  Eyjólfar  Eínarsson. 


AoDa  EyjólfsdótUr  ($60^61)*  w  Vigfús  ]>orsteinsson  sjslumiður  f  ^fog- 

eyjar  sýslu  fyrir  1602. 

Þorbjðrg  VigfúsdótUr  f  1631    ($  62)   w   Hékon  Árnason  i  Klofa,  sfslo- 

maðnr  í  Árnes  sýsla  f   1608. 

Gfsli  HákoDarsoD  íðgmaður  f  1631   ($  62)  ^   Margrét  JónsdótUr. 


Vígrús  Gíslasoo  á  Hfoli  f  1647  ($  62)>  w  Katrin  ErlendsdótUr. 
sýslomaðar  f  Ráogárvalla  sýsla. 


Jón  Vigfósson  biskap  á  Hólam  (§  62)  w  Guðriður  f>órðardótUr. 
sjá  ftttkvfsl  ögmundar  biskaps  og  syslkina  hans 

I,  bls.  302. 


i)  systkin  Önna  Eyjólfsdóttur  ($  61): 
Einar  EyjóUsson  i  Dal  ($.60).        Magnús  Eyjólfsson   (§  60).         Ísleífor 
Eyjólfsson   ($  60).  Eirikur  Eyjólfsson   i  Múla  (§  60).  ]>or8teinn 

Eyjólfsson  laongeUnn   ($  62). 

a)  systir  Vigfúsar  Gfslasonar  var  KrisUn  GisladólUr;  hana  átU  ^or- 
lákor  Skúlason,  biskup  á  Hólum;  þeirra  synir:  Gísli  l>orlákssoo, 
biskop  á  Hólum  (•[■  1684),  og  f>órdur  ^orláksson  (Thorlacius), 
biskup  i  SkálhoIU  (•[■  1697);  samanbr.  Ættkvfsl  Ögmundar  biskups  II.; 
bls.  303  hér  aö  framan. 


J<5a  biskup  Arason. 
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IIL 


ættbAlkur  jöns  biskdps  arasonar 


FRAM  í  ÆTT. 


Þessi  er  ættbogi  biskups  Jóns,   uppeptir  að  te^a: 

1.     Móðir  biskups  Jóns  var  Elín  iWagnúsdótlir;  bróðir  hennar 
var  Einar  ábótí  á  Múkaþverá,  en  systir  þeirra  þórunn. 

Elínar  var  Orný  skerkerlíng. 
ir  Ornýjar  var  Brandur. 

Rrands  var  Eiríkur. 

Eíríks  var  Einar. 
ír  Einars  var  Guðmundur  hínn  dýri. 

Guðmunds  var  þorvaldur  auð|^g)i. 

þorvalds  var  Ketill  fljóti  [r.  Guðmundur]. 

Ketils  [Guðmundar]  var  Guðmundur. 
ír  Guðmundar  var  Hjalti  (Eyjólfur  halti?). 
ír  Hjalta  var  Guðmundur  hinn  ríki. 

Guðmunds  var  Eyjúlfur. 

Eyjúlfs  var  Einar. 

Einars  var  Guðunn  rotinn. 
ír  Auðunnar  var  f>órólfur  smjðr. 
tr  þórólfs  var  þorsteinn  skrefa  (skrofa). 
ír  f>orsteins  var  Grímur  kamban. 

Guðmundar  ríka  var  (12)  Hallbera,  dóttir  (13) 
þórodds  hjálms. 

Móðir  Hallberu  hét  Reginleif  (13),  dóttir  (14)  Sœmundar 
bins  suðureyska;  við  hann  er  kend  Sæmundarhlíð  í  Skagafírði. 

Móðir  (12)  Eyjólfs,  föður  Guðmundar  ríka  (en  kvinna 
Einars  Auðunnarsonar)  var  (13)  Valgerður  Örnólfsdóttir^ ;  hennar 


2. 

Móð 

3. 

Faði 

4. 

Faði 

5. 

Faði 

6. 

Faði 

7. 

Faði 

8. 

Faði 

9. 

Faði 

10. 

Faði 

11. 

Faði 

12. 

Faði 

13. 

Faði 

14. 

Faði 

15. 

Faði 

16. 

Faði 

17. 

Faði 

.Móði 

i)  eptir  ættatölubökinni  Nr.  254  Fol.  í  safní  Arna  Magnússooar,  bls.  53. 
—  Ættin  upp  Trá  Guðmandi  ríka  er  talin  hér  mjög  líkt  og  i  Njálu  (1772) 
kap.  114. 

s)  Runólfádöttir,  Landnb.  111,  16  (eptir  Melabók)  og  NJála. 
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móðir  (14)  Vilborg;  hennar  móðir  (15)  L'lfrún  hin  óborna, 
dóltir  (16)  Ósvalds  hins  helga*. 

Móðir  Cinnrs,  föður  Cyjólfs  var  (14)  Helga,  dóUír  (15) 
Helga  híns  magra,  er  nam  Cyjafjörð. 

Helgi  hinn  magri  var  sod  Cyvindar  austmanns  (16)  og  (16) 
Rauförtu,   dóttur  (17)  Kjarvals  íra  kóngs. 

Móðir  Uelgu,  dóttur  Uelga  hins  magra,  var  (15)  þórunn 
hyrna,  dótlir  Ketils  flatnefs  (16)  sonar  (17)  Bjarnar  bunu  (18) 
Grímssonar  hersís  úr  Sogni. 

IVlóðir  Gríms  var  (19)  Hervör,  en  hennar  móðir  var  (20) 
þorgerður,  dóttir  [Háloga  (21)  kóngs  af  Hálogalandi^. 

Kvinna  Guðmundar  ríka  hét(ll)  þorlaug,  dóttir(12)  Atla* 
híns  ramma,  (13)  [Cyjólfssonar,  (14)  Arnarsonar,  (15)  Bárðar- 
sonar,  (16)  Járnketilssonar,  (17)  Refskíðasonar  hins  gamla^. 

Móðir  þorlaugar  hét  (12)  Herdís,  dóttir(l3)  Höfða-þórðar, 
(14)  Bjarnar  sonar  byrðusmjörs,  (15)  [Hróalds  sonar,  (16)  HroU- 
augssonar  hryggs'^,  (17)  Bjarnar  sonar  járnsíðu,  (18)  Ragnars 
sonar  loðbrók(ar),  (19)  Sigurðar  sonar  hríngs,  (20)  Raudvers 
sonar,  (21)  Ráðbjartssonar. 

Móðir  Herdísar  (12)  hét  (13)  Friðgerður,  dóttir  (14)  Kjarvala 
íra  kóngs. 

Sonur  Brands,  lángafa  Jóds  biskups,  var  Magnús  Sval- 
barði.  Börn  Magnúsar:  1)  Arnfríður,  kvinna  þorsteins  lög- 
manns  á  Víðimýrí;  þeirra  dóttir  Kristín,  kvinna  Helga  )ög* 
maDDS  á  Ökrum;  —  2)  Solveig.  kvinna  Sigurðar  lögmanDS 
1376;   þeirra  son  Guðni. 

i)  Yilborg  Ósvalds  dóUír  konúiigs  og  Úirrúnar  hinnar  öbornu,  döttur 
Játmandar  Engla  konúngs,  var  kona  ^rdar  skeggja  landnámamanns,  Landnb. 
I,  10;    IV,  7. 

t)  [Eylaags  konúngs  eda  Eylaags  hersis  úr  Sognl,  Landnb.  I,  10. 
s)  {lann.  Landnb.  III,  6;   Ara,  251  (rángt). 

4)  [á  að  lesa  svo,  eplír  Landnb.  fll,  6:  Eilirs  sonar  arnar,  (M)  Skiða 
sonar  ens  gamla,  (15)  Dáidar  sonar  i  Al.  f>ó  er  að  sjá,  scm  æltartalan 
í  251  gætí  veriA  komin  rrá  handriti  rornu,  sem  hcrði  hart  ættiiia  svo : 
f^Eilírs  sonar  arnar,  Bárdar  sonar  i  Al,  Ketilssonar  rers,  Skiða  sonar  ens 
gamla". 

6)  [Hróalds  sooar  hryggs,  Landnb.;  Hróaldss.  hr.,  Ásleikssonar,  Hauksb. 
eg  Melab. 
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B'. 


Ættartala  frá  Adam  til  Signröar  á  Grenjaðarstðönm. 


1.  Adam   skapaði   guð   fyrst 
allra. 

2.  Hans  son  Set. 

3.  tians  son  Enos. 

4.  Hans  son  Caínan. 


5.  Hnns  son  IMaleleel. 

6.  íians  son  Jared. 

7.  Ilans  son  Enoc. 

8.  Hans  son  Matusaleni  binn 
gamlí. 


i)  eplir  skinnbókinní  Nr.  IX  f  4to  í  de  la  Gardies  safni  í  bókasafni  há- 
skólans  i  Uppsölum,  bls.  177  (hönd  frá  hérumbll  1580—90).  —  Sama 
ettartalan  kemur  fyrir  f  ymsum  aTskriptum  og  stnndum  bætt  viA  nokkrum  lidum 
til  ymsra:  a)  {  bök  frá  hérumbíl  1683  meðal  handrita  Magnúsar  Stephen- 
sens  Nr.  58  i  4lo,  laldir  S6  liðir  og  engum  vid  bætt.  —  b>  I  safni  Ama 
Magnússonar  Nr.  I  G  iFol. :  ,,ættartala  frá  Adam  til  biskups  Jóns  Arasonar 
og  hans  afsprengis'*,  taldir  89  liAír  tíl  Brynjóirs  bisknps  Sveinssonar  i 
Skálholti,  ritud  með  hendí  sira  Jöns  Erlendssonar  í  Villingaholti.  —  c)  f 
pappírshandrili  f  Arna  Magnússonar  safni  Nr.  167  í  8vo. :  ^^Ættartala  frá 
Adam*',  92  liðir  til  síra  Gfsla  BJarnasonar  á  Melum  (f  1771).  —  d)  f 
safni  Rasks  Nr.  52  i  4lo,  bls.  11.3— 114;  fyrirsögnin  er  ..Ættartala''  og 
nær  lil  sfra  Magnúsar  Snæbjarnarsonar  á  Söndum  (1736—1783)  og  ^r- 
kötln  dóttnr  hans;  bókin  er  meA  hfndi  sfra  Magnúsar  sjálfs  ad  mestu.  — 
e)  tvær  ættartölur  eru  til  á  Laifnu,  bygðar  á  sama  grundvellí,  byrjar  ðnnar 
á  Öðni,  og  nær  til  Vigfúsar  sýslumanns  Gíslasonar  (f  safni  Árna  Magnás- 
sonar  Nr.  1  G  Fol.,  bls.  7->8);  en  ðnnur  byrjar  á  Adam  og  nær  til  Jóns 
Vigrússonar  jngra,  sonar  Vigrúsar  sjslamanns,  sem  varð  sidan  biskup  á 
Hólum;  ættartala  þessi  er  samin  ar  Brynjól6  Sveinssyni,  biskapi  i  Skál- 
holli,  hérumbil  1666,  þegar  Jön  var  stúdent  i  Kaupmannahörn,  og  er  nú 
i  konúngs  stóra  bókasarni  Nr.  3115  i  4to.  (sbr.  Nr.  1  í  Folio  f  sarni  Árna 
Magnússonar).  f>essar  tvær  ættartðlur  telja  liðína  rrá  Oðni  tíl  Héirdanar 
sDjalla  í  móðurætl  Háirdanar  rrá  Sigarlama,  en  ekki  i  rððarætt  hans  rrá  Skildi. 
^ess  er  að  geta,  að  ætlartala  þessi  er  prentað  áður  i  ritgjðrð  Harboes 
am  siðaskiptin  á  Islandi,  i  ritam  hins  danska  vísindarélags  (Vidensk. 
Selsk.  Skrin.  V,  221—222),  og  segir  hann  aðJón  Arason  muni  hafi  samið 
hana  sjáirur,  eptir  hans  ætlun  líklega  f  rordildar  skyni ;  en  sira  Jón  Hall- 
dórssoD  f  Hítardal  segir  hana  eignaða  Ara  lögmanni  og  þvi  samsinnir 
Finnur  bisknp  (Hist.  Eccl  Isl.  II,  645  athgr.  c);  hvorttveggja  er  töm 
ágizkan.  í  handritasarni  Finns  Magnússonar  í  Oirord  (Bodleyan  library),  Nr. 
58  í  4to  og  98  f  8vo,  eru  taldar  tvær  ættartðlur  Jóns  bisknps,  er  ðnnur 
þeirra  rrá  Sigorði  Farnisbana,  en  ðnnar  sýnist  vera  aú  sama  eða  áþekk 
þeim,  sem  hér  voru  aerndar  oodir  staflið  e« 
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J<Sn  biskap  Araaon. 


9. 

Bans  soD  Lamech'. 

27. 

10. 

Hans  soQ  Noe,  [er  örkína 

smíðaði^. 

28. 

11. 

Hans  son  Japhet. 

29. 

12. 

Hans  son  Jafni^. 

30. 

13. 

Hans  8on  Jotun"^. 

31. 

14. 

Hans  son  Ciprus. 

IS. 

Hans    son    Cretus 

eða 

32. 

Denus'. 

33. 

16. 

Hans  son  Saturnus  í  j 

Kn't. 

34. 

17. 

Hans  son  Jnpiter. 

35. 

18. 

Hans  son  Darius^. 

36. 

19. 

Hans  son  Oritonius^. 

20. 

Uans  son  Troas^. 

37. 

21. 

Haos  son  llus. 

22. 

Hans  son  Hundan^. 

38. 

23. 

Hans  son  Príamus  höfuð- 

konúngur. 

39. 

Munnan  eða  Mennon 

hét 

40. 

konúngur  í  Troio,   hann 

átti  dóttur  Priami  konúngs, 

41. 

er  hét 

24. 

Troana. 

42. 

25. 

Hennar  son  hét  Tror 
vér  köllum  þór. 

,  er 

26. 

Hans  son  Lorika  er 

vér 

43. 

köUum  Hlóriða. 

,  44. 

Hans  son  Eredia,  er  vér 

köllum  Indriða. 

Uans  son  Vingeþór. 

Uans  son  Vingener. 

Hans  son  Modan. 

Hans  son   Magi,    er  vér 

köllum  Magna. 

Uans  son  Sesep. 

Hans  son  Bedius*^. 

Hans  son  Atra. 

Uans  son  Trinan. 

Uans    son    Ueremot,    er 

vér  köllum  Hermóð. 

Uans  son    SkjallduD)    er 

vér  köllum  Skjöld. 

Uans  son  Beaf,    er  vér 

köilum  Beor. 

Uans  son  Goðelfur. 

Hans  son   Birta,   er  vér 

köllum  Finn. 

Uans    son    Fjalafur    eða 

Börkur. 

Uans  son  Voden,   er  vér 

köllum  Óðinn,   hann  var 

Tyrkja  konúngur. 

Hans  son  Skjöldur* '. 

Uans  son  Friðleifur. 


i)  þá  var  úti  fyrsla  Öld,  b.  v.  c  s)  larkarsmiður,  c. 

a)  Jafnc  e5ur  Javan,  b,  4)  Jothuni,  b. 

6)  hans  son  Chelys,  b.  v.  é ;  Chetus  eða  Telius,  e«  6)  Dardanus,  4, 

7)  Erichous,  é;    þ.  e.  Erichthonius.  0)  Ereas,  i. 

9)  Hundaan,  b;   Laoinedon,   d.  10)  þ.  e.  annarstaðar  Beduig. 

is)  f  sta^inn   fyrir  þenna  lið,   og  nokkra  hér  á  eptir  (43—58),    er  talid 
svo  f  ettartölunum  e: 


I 


Sigurlami,   Rússa  konúngur. 
Svanirlami,  Rássa  konúngur. 
Eyvör  kona  Amgrims  i  Bólmi. 
Áogantýr  berserkur. 
Hervör  er  átti  Höfund  kooúng  á 
Glæsisvöllom. 


Heiðrekur  konúngur  i  Gotlandi. 
Ángantýr  konúngur. 
Heíðrckur  konúngur  úiniamur. 
Hildur     er    átti     Haraldur     hinn 

gamli  Danakonúngor. 
Hálfdao  SDjalli  0.  s.  frv. 
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45. 

Hans  son  Friðfróði. 

64. 

Hans  son  Björn  járnsíða. 

46. 

Hans  son  Herleifur. 

65. 

Hans  son  Asleíkur. 

47. 

Hans    son    Hávarr    hinn 

66. 

Hans  son   Hróaldur 

handrammi. 

bryggur. 

48. 

Hans  son  Fróði. 

67. 

Hans    son  Björn    byrðu- 

49. 

Hans  sonVermundurhinn 

smjör. 

vitri. 

68. 

Hans  son  Höfða-f>órður. 

50. 

Hans  dóttir  Öiuf. 

Hann  nam  Höfða  á  Höfða- 

51. 

Hennar   son   Fróði   hinn 

strönd,     því    bann    var 

friðsami. 

landnámamaður  á  Islandi 

52. 

Hans  son  Friðleifur. 

þá  það  bygðist. 

53. 

Bans    son    Fróði     hínn 

69. 

Hans  dóttir  Herdís. 

frœkni. 

70. 

Hennar  dóttir  f>orlaug^ 

34. 

Hans  son  Hálfdan. 

71. 

Hennar  son  Eyjólfur  halti 

55. 

Hans  son  Hróí. 

á  Möðruvöllum. 

56. 

Hans    son    Valdar    hinn 

72. 

[Hans  son  Guðmundur'. 

mildi. 

73. 

Hans  dóttir  f>uríður. 

57. 

Hans  son  Haraldur  hinn 

74. 

Hennar     son     f>orvaldur 

gamli. 

hinn  auðgi. 

58. 

Hans  son  Hálfdan  snjalli. 

75. 

Hans     son     Guðmundur 

59. 

Hans  son  ívar  viðfaðmi. 

hinn  dýri. 

60. 

Hans    dóttir   Auður    bin 

76. 

Hans  son  Einar. 

djúpauðga. 

77. 

Uans  son  Eirekur. 

61. 

Hennar  son  Randver. 

78. 

Hans  son  Brandur. 

62. 

HanssonSígurðurhríngur. 

79. 

Uans  dóltir  Oddný'. 

63. 

Hans  son  Ragnar  loðbrók. 

80. 

Hennar  son  Steindór. 

i)  kona  Gudmundar  hins  ríka  á  Mödruvöllum,  b.  v.  d. 
})  Frá  Brandi  Eiríkssjni  er  talid: 
a)  til  Vigrúsar  Erlendssonar  lögmaons  á  Hlíðarenda: 


«)  [slepp.  d. 


Magnús     á     Svalbardi      [brödir 

Oddnýjar]. 
Elrikor  riki. 
Sophia. 
Loptor  rlki  Gottormsson. 


f>orvBrdar  Loptsson. 

Erlendur  f^orrardsson  [rétt  Goð- 
riður  "þorvardsdóttir,  kona  Er- 
lendar  á  Kolbeinstöðum]. 

Vigfús  Erleodsson. 


b)  til  Benedikts  rika  Halldórssonar  á  MöÖrovöllum: 


Magnás  Svalbardi   [bröðír   Odd- 

nýjar]. 
Eirtkor  rfki. 
Sophia. 

Loptor  ríki  Guttomisson. 
þorvardor  Loptsson. 


dóttir  f>orvards  Loptssonar  (logi- 
björg,  kona  Páls  Brandssooar 
á  Mðdrovöllum). 

Grimor  (Pálsson  á  Mödravðllom). 

Denedikt. 

sira  Halldör. 

Beoedikt  ríki  (t  1605). 
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iin  bisknp  AvMOik. 


81.  Hans  dóttir  Oddnv,  sker- 
kellíng  kölluð. 

82.  Hennar  dóttir  Eiín.  [Henn- 
ar  son  Einar  ábóti  á 
Múkaþverá]. 

83.  Dóttir  Elínar  |>óra^  systir 
ábóta  Einars. 

84.  Hennar  dóttir  Elfn. 


85.  Hennar  son  biskup    Jön 
Arason. 

86.  Hans  son    síra  Sígurður 
á  Grenjaðarstöðiim. 

87.  Hans  dóttir  f>uríður. 

88.  Hennar  son  Árni. 

89.  Hans  son  þorleifur^. 


1)  brdk,  b.  v.  i, 

t)  þrir  lídírnir  seinasta  eru  ritaAir  med  annari  hendí  eða  tveimar  (87 
rocð  einni,  88  og  89  nicð  annari).  ^cir  eru  taldír  í  ætlbáikinum  hér  fyrír 
framan  $  51,  bls.  389—390  (|>uríAur  -  Árni  Magnússon  á  Grýtubakkft 
— '  ^rleifur  Ámason  á  £y  i  Mýrdal). 

I  b  er  svo  tatin  ætt  llrynjóirs  biskups  frá  Jöni  biskupi  Árasyni: 
LXxxT.  Jón  bisknp  Arason. 
Lxxxvi.  hans  son  Ari  Jónsson  lögmadur. 
Lxixvii.  hans  dóttir  Helga. 
Lxxxviii.  hennar  dóttir  Ragneiður  Pálsdóttir. 

Lxxxix.    bennar   son    M.  Brynjótfur   Sveinsson,    biskup  i  Skátholtiy    sbr. 
S  22-24.  30,  bls.  358—360.  364 -3Ö5. 

í  e  er  svo  talin  ætt  síra  Gista  á  Melum  frá  Jóni  Arasyni: 


91.  hans  son  Bjarni  [á  Heynesiy 
Iðgréttumaður]. 

92.  hans  son  Gísli  [pröfastar  og 
prestur  h  Melum  í  BorgarGrðiy 
preslur  60  ár.    •{•  1771]. 

sbr.  §  31,  bls.  366. 


85.  Jón  biskup  Arason. 

86.  hans  son  Björn  prestur. 

87.  hans  son  Jón. 

88.  hans  dóttir  Helga  i  Skálhollí. 

89.  heonar  son  Arni  tögmaðor. 

90.  hans  son  Sigurdur   [lögréttu- 
roadur  f  1G90J. 

í  d  er  tatin  æltin  þannig  til  |>orköllu  Magnúsdóttur  frá  Jöni  Arasyni: 
Jón  biskup  Arason. 
hans  son  Björn  prestur. 
hans  son  Jón. 

hans  dötlir  Helga  i  Skálholli  [kona  Odds  biskups  Einarssonar]. 
hennar  son  Sigurður  Oddsson  |eldri  f  161 7J. 

hans  dóllir  Hölmfríi^ur  [kona  síra  Jöns  Arasonar  í  Vatnsfirði.  f  1680]. 
hennar  son  Magnús  [Jónsson  í  ögri  f  170'il. 
hans  döttir  Krislin  [kona  Snæbjarnar  Pálssonar  f  1712]. 
bennar   son    Magnús  [Snæbjarnarson,    prestur    og  prófastur  á  Söndum  f 

Dýrafirði  f  1783]. 
hans  döttir f>orkatta  [kona  sira  Jóns  Ásgeirssonar  í  Holti  í  ÖnundarfirSi  f  1 8 1 0]. 

í  e  eru  þannig  tatdir  tiðirnir  frá  Jóni  biskupi  Arasyni  til  Jóns  biskups  Vigfússonar : 


85.  Jón  Arason  biskup  á  Hötum 

86.  Helga  [konaEyjOlfsiStóradalJ. 

87.  Anna  Eyjölfsdóttir  [kona  Vig- 
fúsar  f>orsleinssonar]. 

88.  ^þorbjörg   [Vigfúsdóttír,   tíona 
Hákonar  ÁrnasonarJ. 


89.  Gísti  Iðgmaður  Hákonarson. 

90.  Vigfús  Gíslason  sýslumaður  i 
Árnes  sýslu  o.  s.  frv. 

91.  Jón  Vigfússon  stúdent  i  Kaup- 
mannahtífn  [1664,  siðao 
biskup  á  HóluroJ. 

sbr.  §  62,  bls.  401—402. 
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IV. 

SÖGCBROT  OG  SMÁþÆTTIR  UM  JÓN  ARASON, 

BISKDP  A  HÓLUM. 


1. 

^  Fragmentnm  historiæ  Johaimis  Arii  Episcopi  Holensis. 

Natus  est  bic  Jooas  in  Islandia  honestis  parentíbus,  etsi 
tenuioris  fortunæ.  Matrem  babuit  Helenam,  neptem  Eineri 
abbatis  ex  sorore ,  ut  apparet  ex  ejus  faroiliæ  genealogía. 
Hæc  Helena  vixit  in  parentum  domo  in  sua  virginitate  ad  annum 
quadragesimum  plus  mínus,  nec  quicquid  aliud  constat  de  ejus 
educatione,  quam  quod  boneste  semper  vixerit. 

Porro  circumfertur  narratio  de  somnio  illius  quodam,  quod 
ajunt  eam  vidisse  aliquanto  tempore  antequam  daretur  nuptum. 
Sensit  enim  per  somnum  se  in  utero  concepisse  et  gestare 
uterum,  atque  vermem  vel  serpentem  parere,  eundemque  postea 
tanquam  infantulum  manibus  palpare  et  gremio  proprío  fovere^ 
præsertim  quum  síbi  videretur  minime  esse  terribilís,  sed  quasi 


Sðgnbrot  nm  Jón  Arason,  bisknp  á  Hólnm. 

Jón  þessi  er  borinn  og  barnfæddur  álslandi;  foreldrar  hans 
voru  sœmdar  hjón,  en  auðmenn  engir.  IVIóðir  bans  hét  Elín,  og  var 
systurdóttir  Einars  ábóta,  sem  sjá  má  á  ættartðlu  þeirra  frænda. 
Elín  þessí  var  heimasæta  hjá  foreldrum  sínum  fram  undir  eða 
fram  um  fertugt;  vita  menn  eigi  annað  af  uppvexti  hennar,  en 
það,  að  hún  hafði  ávallt  lifað  heiðarlega. 

Svo  er  sagt,  að  hana  haQ  draum  dreymt^  skömmu  áður 
en  hún  giptist:  hafí  hún  þókzt  verða  barns  hafandi  og  gjörast 
þúnguð,  og  ala  orm  eða  naður;  þá  þóttist  hún  fara  höndum 
um  bann,  sem  barn  væri,  og  leggja  hann  í  kjöltu  sér,  því  engi 


i)  eptír  pappirshandrití   í  safni  Árna  Magnússonar,   Nr.  236  i  Ito,  bls. 
265—267,   roed  hendí  frá  tíroum  Odds  biskups  Einarssonar  (um  1600). 
%)  uro  annan  draum  Eiinar  sjá  sögubrotið  7.  i  þessum  ílokki. 
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vítreo  quodam  colore  et  plano  ac  molli  sed  lubríco  tergo* 
Quumque  talí  somnio  occuparetur,  sensít  se  audire  quendam 
dicentem:  huic  serpenti  destinatum  et  paratum  esse  Qidulum^ 
sub  interiori  choro  in  cathedrali  templo  Holensi.  Hoc  audíto, 
iUa  expergefacta  est.  Et  quum  majorem  in  modum  isto  som- 
Qio  esset  perturbata,  narravit  matri  suæ  omnem  visioQem.  Quœ 
præsagio  quodam  meotis  divinabat,  somnium  istud  qoq  esse 
adeo  mali  omiQis,  ut  illa  existimaret,  se  enim  arbitrari  aliquando 
eum  virum  ex  filia  Qasciturum,  qui  res  ecclesiæ  HoieQSÍs  ad- 
ministraret,  aut  saltem  caput  Holensís  [ecclesiæ]  iQ  aliquo 
digQitatís  esset  loco. 

Postea  data  est  Ario  cuidam,  viro  boQo  et  simplici  laicO| 
ÍQ  matrimoQium,  qui  pater  fuit  hujus  Jouæ. 

De  istis  coQjugibus  Qihil  lectu  diguum  aut  memorabile 
extat,  eraut  eQim  propter  paupertatem  obscuriores.  Exempli 
tamcQ  gratia  visum  est  hic  iuserere  haoc  sequeutem  narra- 
tiuQCulam : 


stóð  heuni  ógn  af  honum ;  þótti  henni  glerlitur  vera  á  booum, 
og  sléttur  á  bakið  að  Qnna,  og  mjúliur  og  háli;  og  í  drauminum 
þá  var  sem  hún  heyrði  einhvern  segja:  ^^þessum  ormi  er  fyrir- 
hugað  og  búið  hreysi  undir  innra  kórnum  í  dómkirkjunni  á 
Hólum''.  —  þá  er  hún  hafði  heyrt  þetta  vakQaði  hÚQ.  þessi 
draumur  fékk  heQni  mikiUar  áhyggju,  og  sagði  hún  móður  sinni 
allt  það,  sem  fyrir  hana  hafði  borið.  IVIóðir  hennar  sagði  sér 
helzt  í  hug  að  spá  því,  að  þetta  vissi  eigi  til  jafn  ills  og  hún 
hygði,  heldur  væri  það  hyggja  sín,  að  dóttir  sín  mundi  ein- 
bvern  tíma  eigaast  soq,  sem  fá  muudi  umsjá  yflr  Uóia  kirkju 
eigQum,  eða  að  minnsta  kosti  komast  í  eitthvert  tignarsætí  á 
Hólum  og  verða  höfuð  fyrir  Hóla  kirkju. 

Síðan  var  hún  gipt  Ara  nokkrum,  góðum  dreng  eu  sléttum 
leikmaQQi;   sá  var  faðir  Jóqs  þessa. 

Um  hjÓQ  þessi  gáQga  cQgar  sögur,  þær  er  merkar  sé,  eða 
bafaudi  í  miQQum;  gætti  þeirra  lítið,  er  þau  voru  snauð  að 
fé.    f>ó  má  hér  setja  til  dæmis  eiua  sögu,  sem  eptir  fylgir: 


i)  hreysi,  uunmáls  roeð  stfmu  hendi. 
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Arius  pater  biijus  Jonæ  eral  vir  oecoDomícis  laboribus  ad- 
modum  scdulus  ac  iDdustrius,  uxor  vero  otii  et  quietis  magis 
amaus,  quæ  siDgulis  diebus  quievit  íd  muitam  lucem,  quod 
quum  alias  tum  vero  tempore  æstivo  dod  erat  fauiiliæ  et  domuí 
frugiferum.  Quodam  igitur  die,  quum  paterfamilías  suo  more 
opus  urgeret,  et  quum  primus  cubitu  resurgeret,  omuesque 
domesticos  ad  opcras  coDsuetas  evocaret,  remausit  Heleoa  suo 
more  íd  lecto,  Deglectís  maríti  iDclamatioDibus.  Ipse  igitur 
solito  impatieutíor,  quum  bis  terve  eam  frustra  excitasset  et 
ad  opus  vocasset,  taudem  correptís  scopis  beDC  graDdibus 
uxorem  excitavit,  serio  illam  diverberaus  et  flagellaDs  pro  suo 
arbítrio ,  spretis  ejus  miseræ  supplícibus  precibus  et  polU- 
citatioDibus  emeudatioDis;  et  ita  castígatam  stragulis,  quæ  iD 
iecto  eraDt,  iDvoivit,  mauibusque  ac  pedibus  ligatam  reliquit. 
Egressus  igitur  aDcillæ  primariæ  dixit,  matremfamilias  ímperare, 
ut  coDtiDuo  ad  se  veuiat,  is  autem  suo  more  alia  agere  per- 
rexit,  quasi  Dibil  rei  domi  esset  actum.  ADcilla  vero,  bera  vísa 
et  rebus   ex   omuibus  circumstautiis   satis  ÍDtelIectis,   misera- 


*{>essi  Ari,  faðir  biskups  Jóos,  var  góðsioDaður  og  hóg- 
lyudur,  CD  þó  veri^svalamadur  mikill  og  þriQuD,  eD  Elea  var 
stórsiDDuð  og  ráðrík,  og  ekkí  árvökur  uæsta,  því  húD  hafði 
haft  Dokkuð  sjálfræði  hjá  foreidruuum,  og  aktaði  bÚD  Ara  leogi 
Dokkuð  lítíls  bjá  sér.  Eo  það  bar  tii  eiDO  tíma  á  ookkru 
sumri,  að  gott  heyveður  var  og  Ari  Imepti  hoúum  til  heyskapar 
eptir  vaoda;  eo  Eleo  gaf  síg  ekki  að  búsios  oauðsyojum, 
heldur  lá  og  dormaði  í  rúmi  siou,  svo  sem  húo  var  vöo,  svo 
hvorki  stóð  húo  upp  að  viooa  búverk  oé  aooað  gago  að  gjöra. 
Gekk  þá  Arí  til  heoDar  optar  eo  eiDusiooi,  og  bað  haoa  að 
leggja  af  þessa  ómeoosku  og  þjóoa  búiou,  eo  óþrifast  ekki.  Eo 
hÚD  sætti  því  ekki.  Svipar  þá  maooiDum  um  síðir,  svo  þessi 
góði  Ari  tekur  sér  stóran  vöod  og  strýkir  af  kellu  húðíoa,  og 
lét  haoa  svo  liggja  eptir,  utao  haoo  steypti  yfir  haoa  fati  heoDar 
og  batt  á  henoí  bæði  beodur  og  fætur,   og  sagði,   húo  mætti 


i)  saga  þessi  er  i  handrilinu  fyrsl  á  Islenzka,   svo  sem  h<^r  stendur,  og 
sídan  á  Latinu,  einsog  fjrir  oran,  hvorttveggja  með  sömu  bcndi. 

II.  B.  -í* 
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biliter  primum  lacrymari,  deinde  consolari  eam  cœpit.  Helena 
autem  confessa  est,  se  vel  gravioríbus  plagis  fuisse  dignam, 
Dimís  se  abusam  viri  lenitate  et  indulgentia,  posthac  datoram 
operam,  ne  sua  culpa  ita  sæpius  vapulet.  Ita  docuit  lllnd  sang- 
vinis  balneum  hanc  matronam  industriam  et  obedientiam  et 
alias  vírtutes. 

2. 

'  Fragmentnm  historiæ  Johannis  Arii  episcopi  Holensis. 

Hís  inquam  parentibus  natus  est.  Forro  de  educatione 
ejus  non  satis  constat,  quamdiu  apud  parentes  latitaret,  et  nbi 
polissimum  rudimenta  literarum  perceperit,  apud  illosne,  an  apud 
alios,  nullæ  enim  tunc  temporís  hic  erant  Latinæ  linguœ  schols, 
sed  parentes  vel  a  monachis  vel  ab  aliís  sacrifículis  aut  a  qui- 
busvis  aliis  peritioribus  impetrabant,  ut  pueros  docerent  saltem 
Islandicam   legere   et   scríbere,  quod  sane  tunc  non    minoríf 


nú  liggja  og  sofa  í  náðum,  gekk  síðan  til  heyverka  sinna,  en 
skipaði  ráðskonu  heim  til  Clenar,  og  sagði  hún  hefði  kaliað  á 
hana.  Cn  sem  hún  sá  og  formerkti,  hvernig  leikar  höfðu  með 
þeim  farið,  stumraði  hún  fyrst  yOr  sinni  matmóður  og  aumkaði 
sig  yfír  henni  af  sinni  kvennprýði,  og  gekk  síðan  vel  á  miUi, 
svo  þetta  forlíkaðist,  og  var  Clen  eptir  það  hín  ágætasta. 

Brot  af  sðgn  nm  Jón  Arason  bisknp  á  Hólnm. 

f>e6sir  voru  foreldrar  Jóns,  sem  fyr  sagða  eg  frá.  Um 
uppeldi  hans  vita  menn  ógjörla,  hvorki  hve  lengí  hann  haii 
verið  í  foreldra  húsum,  eigi  heldur  hvar  hann  hafí  helzt  verið 
til  bókar  sellur,  hvort  það  hafí  verið  í  heimahúsum  eða  annar- 
staðar,  því  þá  voru  engir  lalínuskólar  hér  á  landi;  urðu  þá 
foreldrar  að  fá  múnka  eða  aðra  klerka  af  hinum  lægri  vígslum, 
eða  eínhverja  aðra,  sem  fróðari  voru  en  almenníngur,  til  þess 
að  kenna  pillum  að  lesa  og  skrifalslenzku,  þó  ekki  væri  meira; 


i)  eptir  pappÍrshaodriU  í  safni  Arna  Magnússonar,   Nr.  236  f  4to,    bls. 
273 — 277,  med  sðma  hendi  og  hid  andanfaranda  broUð. 
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coDstítisse  accepíinus,  quam  nunc  constat  institutio  ín  lin- 
guis  et  artibus.  Simui  autem  docebatur  cantus  Gregorianus, 
quí  semper  hic  erat  in  magno  usu.  Accedebat  etiam  exerci- 
talio  legendi  psalterium  Ðavidicum  et  alios  libros  usuales,  qui 
illo  tempore  in  ccclesiis  et  monasteriis  prorsus  sine  intellectu 
terebantur.  Satis  enim  instructus  ad  quosvis  ordínes  et  ho- 
nores  subeundos  vulgo  credebatur,  qui  lecturam  tantummodo 
et  cantum  usualem  medíocriter  novit.  In  quibus  isle  Jonas 
satis  feliciter  profecisse  creditur,  non  enim  deerat  eí  ingenium 
ad  omnia  illa,  quæ  tum  docebantur,  percipienda,  quare  non  est 
dubium  eum  potuisse  in  admirabilem  virum  evaderei»  si  eí 
fuisset  data  copia  ejusmodi  institutionis^  qualis  non  tanlum  in 
hisce  nostris  trivialibus,  verum  etiam  in  extcris  scholís  et  aca- 
demiis  juventuti  nunc  contíngit. 

Præter  alias  autem  ingenii  dotes  maxime  illum  nobilitavit 
admirabilc  plane  et  divinum  donum  naturalis  poéseos,  quæ 
peculiare  quoddam  hujus  Norvagicæ  vel  Noricæ  linguæ  est  or- 
namentum*  Illam  tamen  non  admodum  in  juventute  exercuit, 
sed  demum  in  virili  ætate,    quum  jam  in  honore  constitutus 


og  kvað  það  eigi  hafa  verið  kostnaðarminna,  en  nú  er  að  halda 
pilt  í  skóla.  þá  var  og  kenndur  gregoríanskur  (grallara-)saungur, 
sem  ávallt  heflr  hér  mjög  tíðkazt.  Mönnum  var  þá  og  kennt 
að  lesa  Ðavíðs  saltara  og  aðrar  tíðabækur,  sem  þá  var  venja 
að  þylja  fram  í  kirkjum  og  klaustrum ,  en  allt  svo  sem  í  belg 
og  bidu.  Og  svo  þótli  mönnum,  að  hver  sá  væri  fullfær  til  að 
taka  allar  vígslur  og  gegna  öllum  klerklegum  embæltum,  er 
skammlílt  kynni  leslur  og  saung  að  tídum,  sem  til  var  sett; 
og  það  ætla  menn,  að  Jóo  hafl  numið  sæmilega  vel,  þvf  eigi 
skorti  hann  gáfu  til  að  nema  það,  sem  þá  var  kennt,  enda  er 
það  eflaust  mál,  að  hann  mundi  hafa  mátt  verða  afbragðs  náms- 
maður,  ef  hann  hefði  ált  kost  á  slíkrl  kennslu,  sem  nú  eiga 
úngir  menn  í  latínuskólum  hér  á  landi,  og  þar  að  auki  i  út- 
lendum  skólum  og  háskólum. 

Umfram  aðrar  gáfur  er  hann  einkura  orðinn  frægur  fyrir 
sína  aðdáanlegu  og  guðlegu  skáldskapargáfu ,  sem  er  sérleg 
prýði  þessarar  norsku  eða  norrænu  túngu.  En  h'tt  tamdi  hann 
sér  kveðskap  á  únga  aldri,   og  ekki  fyrr  en  hann  var  orðinn 

28* 
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esset,  inultaque  dod  taDtum  facete  et  flcte,  verum  etiaro  serio, 
prudeoter,  oroate,  copiose,  vere  et  pie  composita  reliquit,  et 
ÍDter  alia  historica  etíam  quœdam  DODcoDtemDeDda;  sed  mixta 
hœc  suDt  somDiis  papistícis,  ut  illa  tcmpora  ferebaDt,  quemad* 
modum  apparet  ex  Historia  passiODís  DomiDicæ*,  etexCantiooe 
de  lacrymis  beatæ  virgíDis^.  AlioquíD  prorsus  talia  sunt  ílla 
sive  poémata  sive  fragmeuta,  quæ  reliquerat,  ut  iude  appareat 
illum  facile  cum  quovis  tam  vclerum  quam  receutiorum  nostra- 
tium  poétarum  cerlare,  et  paucis  quidem  iDferiorem,  plurimis 
aulem  superiorem  extitisse,  præserlim  si  in  illam  arlem  penitus 
iDcubuísset,  ut  dodduIíí  alii.  LatiDas  vero  lileras,  quemadmo- 
dum  supra  dictum  est,  dod  attigit,  Deque  ullas  alias  peregrinas 
linguas  ipsum  calluisse  audivi,  uisi  quaDtum  tempore  na\iga- 
tionum  suarum  didicit.  Neque  relígionis  studia  dísí  taDtum 
modo  papistice  seclatus  est,  erat  euim  misera  hæc  iDsula  sictit 
omnia  fere  loca  in  toto  orbe  habilabili  papislicis  tenebris  nimís 
ínvoluta   et  inversa^.     Et  solus  monachatus  vel  vila  monastica 


roskinn,  og  kominn  til  meloröa;  kvað  hann  þá  mörg  kýmíleg 
Ijóðmæli  og  fyndin;  en  auk  þeirra  heOr  hann  og  kveðið  mörg 
kvæði  alvarlegs  efnis;  skortir  þar  hvorki  andríki  né  orðgnótt| 
eða  málskrúð,  og  eigi  síður  bera  þau  vott  sannleiks  og  guð- 
hræðslu.  Sum  af  þeim  eru  sögulegs  efnis  og  (  enga  staði 
lastandi,  nema  hvað  þar  kennir  hindurvitna  Pápista,  sem  við 
er  að  búast  eptir  þeirrar  aldar  brag;  tek  eg  þar  til  dæmis 
Píslargrát  og  Maríugrát.  Eigi  að  síður  mun  mega  full- 
yrða  það  um  kvæði  hans  og  kvæðabrot,  að  hann  standi  vel 
jafnfætis  öllum  þorra  skálda  vorra  að  fornu  og  nýju,  svo  að 
fáir  sé  honum  fremri,  en  allmargir  hans  eptirbátar;  einnahehct, 
ef  hann  hefði  lagt  jafnmikla  stund  á  skáldskap  og  sumir  aðrír. 
Við  latínu  lærdómi  gaf  hann  sig  aldreí,  og  eigi  heft  eg  heyrt  að 
hann  hafl  kunnað  nokkrar  útlendar  túngur,  nema  hvað  hann 
kann  að  hafa  numið  á  utanforðum  sínum.  Aldrei  stundaði 
hann  guðfræði  á  annan  hátt  en  þann,  er  tíðkaðist  með  Pápistum, 
því  vor  auma  ey  var  þá,  jafnt  og  nálega  öll  önnur  bygð  lönd 


i)  <=  Píslargrátar.  •)  »  Maríagrátar? 

•)  i  þetu  orð  er  dregíd  strík  í  baodrítioo. 
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ÍD  admiratione  fuít  et  in  summo  pretiOi,  nam  cŒDobía  existíma- 
bantur  essc  vera  fulcra  reipublícæ  religlonisque  columnœ.  Onde 
tamennihíi  aliud  nisi  omnis  generisidololatria  et  sordesdiabolicæ 
per  totum  universum  spargebantur.  Nam  ut  de  impuro  cœli- 
batu  sacerdotum  nihil  dicam,  neque  de  abominabili  idolorum 
et  símulachrorum  cultu,  vel  de  sanctorum  mortuorum  invoca- 
tione,  de  votis  et  peregrinationibus,  et  cetera,  quæ  omnia  hic  non 
minus  vigebant,  quam  ín  ipso  umbilico  regni  papistici.  Omnes 
anguli  repleti  erant  opinione  de  merilis  operum  et  humanis 
satisfactionibus  pro  peccatis  et  facinoribus.  Binc  deleclus  ci- 
borum,  item  jejunia  et  varia  carnificina,  ac  inflníta  alia,  in  qui- 
bus  summa  religio  csse  arbitrabatur ,  et  quum  aut  nulli  aut 
•piscopi  soli  et  abbates  quidam  (tamen  non  omnes)  gusturo 
quendam  haberent  vel  Latinæ  linguæ  vel  aliarum,  illi  potissi- 
mum,  qui  in  Germania,  Anglia  vel  Gallia  alíquantisper  erant 
versati;  habuit  enim  fslandia  eliam  eos  alíquando,  qui  Parisiis 
et  alibi  mediocriler  studuerunt.  Sed  ii  aut  infecti  erant  artibus 
magicis,  quibus  tum  temporis  multum  ubique  tribuebatur,   aut 


jarðarinnar,  vaQn  í  villumyrkrum  páfadómsins.  {>ólti  þá  múnk- 
HA  eitt  eða  múnka  lifnadur  tignastur  og  mest  metandi,  því 
klaustrin  voru  talin  réttar  máttarsúlur  ríkjanna  og  stoðir  trúar- 
innar;  en  þaðan  spratt  þó  enginn  annar  ávöxtur,  en  allskonar 
afguðadýrkan  og  djöfullegur  saur.  £g  œtla  ekki  að  orða  hið 
sauruga  einlífí  klerkanna,  né  bina  andstygðarlegu  skurðgoða  og 
mynda  tilbeiðslu,  eða  áheit  á  dauða  menn  helga,  eða  heit  og  píla- 
grímsgaungur  o.  fl.;  þetta  var  hér  allt  jafn  rammt  og  ríkt  eins 
og  i  sjálfu  aðalsetri  páfaveldisins.  í  hverri  krá  höfðu  menn 
fullnaðartraust  á  verðleikum  mannlegra  verka  til  fullnustu  fyrir 
syndir  og  glæpi.  [>ví  fóru  menn  í  matvöl,  lögðu  á  sig  fðstur 
og  ýmisleg  meinlæti,  og  ótal  annað.  {>óttu8t  menn  með  þessu 
móti  gjöra  guði  þæg  verk.  Engir  sinntu  bóknámi,  hvorki  Lat- 
ínu  fræðum  né  öðrum  túngum,  nema  eínstOku  biskupar  eða 
ábótar,  einna  helzt  þeir,  sem  verið  höfðu  nokkra  tíma  á  þýzka- 
landi  eða  Cnglandi,  eða  Frakklandi ;  því  við  bar  það,  að  íslend- 
íngar  gáfu  sig  nokkuð  við  bóknámi  í  Parísarborg  og  annar- 
staðar.  En  þeir  urðu  annaðhvort  hneigðir  að  kukli  og  Q6I- 
kýngi,  sem  menn  lögðu  þá  mikinn  trúnað  á,  eða  svo  blindaðir 
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erroríbus  hisce  papistícís  ita  erant  excœcati ,  ut  Dihil  essent 
aliud,  quam  cœci  cœcorum  duces.  Reliqui,  qui  in  exterís  regio* 
Dibus  Don  iDslituebantur,  híc  in  patria  vix  ac  ne  vix  quidero 
Donalum  Latinum  didícerunt,  ex  quorum  numero  certum  est 
hunc  Jonam  fuisse.  Exislimabat  enim,  sicut  multi  alii,  materQum 
ídioma  et  hasce  nescio  quas  domestícas  artes  sibi  sufTicerei 
neque  unquam  externas  regiones  adiit  prius  quam  in  epísco* 
pum  esset  ordinandus. 

Adeo  miserum  est  infelici  tempore  natum  esse. 

Quum  autem  a  parentibus  destinatus  esset  honoríbus  sacri 
ministerii,  verisimile  est  ipsum  aut  in  roonasterio  Mukaþvera 
apud  abbatem  Einerum  (qui  tum  temporis  fere  solus  ín  dioe- 
cesí  Holensi  Latínas  lileras  novisse  dicitur,  quemadmodum  ab^ 
bas  Sigvardus  in  diœcesi  Schalholtensi)  aut  Holís  fuísse  edu- 
catum  et  more  illius  ætalís  institutum,  donec  subiret  iilos  pa- 
pisticos  ordines,  quibus  olim  initiabantur  antequam  munus 
sacerdotale  sibi  committerelur. 

Hoc  equidem  certum  est,  ei  post  ordinationem  concessum 
fuisse  benefícium    quoddam    in  provincia  Eyafíordensi,    quod 


af  páfavilludómi,  að  þeir  voru  sannnefndir  blindir  blindra  leið- 
togar.  Hinir,  sem  eigi  fóru  utan  tii  náms,  lærðu  naumast  eða 
ekki  Dónatinn,  og  í  þeirra  tölu  var  eflaust  Jón  Arason.  Hunn 
lét  sér  einhlíta  móðurtúngu  sina,  eius  og  roargír  aðrir,  og  þótti 
sér  borgið  með  innlendum  frœðum,  eg  veit  eigi  hverjum,  og 
aldrei  fór  hann  utan  fyr  en  hann  skyldi  sækja  biskupsvígslu. 

Slik  eymd  er  að  vera  bórinn  á  ógærusamri  öld. 

En  er  það  var  ráðíð  af  foreldrum  hans,  að  hann  skyldi 
leita  sér  sæmdar  í  hinni  helgu  stétt,  þá  er  líklegt  að  hann  hafl 
verið  seltur  tíl  náms  annaðlivort  að  LMúkaþverár  klaustri  hjá 
Einari  ábóta,  —  því  svo  er  sagt,  að  hann  kunní  þá  hartnær  einn 
í  Hóla  biskupsdæmi  Latínu  lærdóm,  og  í  Skálholts  biskupsdæmi 
Sigvarður  ábótí,  —  eða  hann  heOr  lœrt  á  Hóluro,  eptir  því  sem 
þá  tíðkaðist,  þar  til  hann  gat  náð  hinum  lægri  vígslum,  sem 
menn  urðu  fyrrum  að  taka,  áður  en  þeim  vœri  falið  á  hendur 
prestlegt  embætti.  Víst  er  um  það,  að  eptir  vígslu  sína  fékk 
hann  Hrafnagil  í  Eyjafirði.    Um  þetta  ieyti   tók   hann   tii   sin 
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nostra  lingua  HrafDagii,    Latine    8i  interpreteris    corvorum 
vallis  DOininatur. 

Circa  hoc  tempus  coDjunxit  sibi  vitæ  sociam  castam  et 
bonestam  færoÍDam.  Helga  Sigvardi  ei  oomeD  erat^  quæ  dod 
tam  ab  opibus  et  divitiis  quam  multis  præclaris  dotibus  et 
oruameDtís,  quæ  fæmiDeum  sexum  iDprimis  deceDt,  merito 
commeDdari  poterít.  Etsi  autem  iu  relígiooe  papistica  serio 
fuerit  ioterdictum  coDjugium  sacerdotum,  iodultum  tameo  est 
a  saDctis  illis  et  relígiosis  palribus  (qua  saue  epicleia  oescio), 
ut  sacerdotes  concubioatu  utereutur,  et  retinerent  apud  se 
quasi  vice  uxoris.  £t  quum  ofTicium  sacerdotale  illo  seculo  io 
mullo  majore  esset  æstimatioue  et  digDitate,  quam  hisce  exul- 
ceratis  temporibus,  haud  difTiculter  impetraruDt  sacriQculi  fílias, 
sorores  vel  cogoatas  optimorum  virorum  sibi  íd  adjutorium, 
et  accedebat  utrínque  honestus  et  legitimus  codscdsus,  tautum- 
modo  desiderabatur  titulus  et  nomeu  matrimoDii,  quia  oefa^ 
erat  accedere  illam  sacram  copulatiouem,  quæ  alias  vulgo  fít  iD 
templo  solleDDíter  íd  facie  ecclesiæ,  sed  liberali  coDvivio,  sti- 
pulatioDe  aut  desponsatione  istam  conOrmare  nemo  vetabat 

Porro  quamvis  iufelici  illo   seculo  Dimis  multa  edita  siut 


siðuga  sómakoDu;  húD  bét  Helga  Sigurðardóttir;  eígi  átti  hÚD 
auð  eða  næglir,  en  hún  hafði  marga  ágætis-kosti  og  atgjörfl, 
þá  er  konu  mega  einkum  prýða;  því  þótt  bannaður  væri 
í  páfadómi  hjúskapur  klerka,  þá  leyfðu  þó  helgir  og  guð- 
hræddír  feður  klerkum  (eg  veit  reyndar  eigi  með  hverri  heim- 
ild),  að  hafa  hjákonur  við  hönd  sér  i  stað  eiginkvenna.  Og  með 
því  að  þá  á  tíðum  var  prestsembætti  í  miklu  meiri  metum  og 
sæmd,  en  nú,  á  þessum  gjörspilllu  tíðum,  þá  varð  prestlíngum 
gott  til  kvenna,  svo  að  þeir  fengu  jafnvel  dætur,  systur  eða 
frændkonur  höfðíngja  sér  til  aðstoðar,  var  sæmilegur  og  lög- 
mætur  sáttmáli  gjör  af  beggja  hendi,  og  skorli  ekkert  á  hjú- 
skap  annað  en  nafnið  eitt,  því  óhæfa  þólti  þeim  að  gánga 
undir  híð  helga  hjónaband,  sem  annars  tíðkast  í  kírkju  fyrir 
augum  safnaðaríns;  en  engi  meinaði  að  staðfesta  sáttmálann 
með  góðri  veizlu,  máldaga  eða  festaröli. 

A  þessari  eymdaröld  voru  að  vísu  mörg  dæmi  til  ólögmæts 
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exeiDpla  illegitimoruin  dívortíoruni,  quando  sacerdotibus  impune 
lícuit  pro  arbitrío,  bas  vice  uxoris  vel  coucubínas  etiam  levls- 
simis  de  causis  abjícere  et  alías  in  suam  domum  introducere, 
sicut  interdum  intemperantes,  lascivæ  et  inhonestœ  fæmios  a 
suis  sacerdotibus  impune  ad  alios  vel  sacerdotes  vel  laicos  dis* 
cesserunt,  neque  uno  aut  altero  saltem  contentæ  eraot 

Tamen  nibíl  bujusmodi  de  ístis  duabus  persoois  nanqaam 
auditum  est,  sed  toto  vitæ  tempore  matrimoníi  jura  fldeliter 
servando  temperanter  et  boneste  simul  vixerunt. 


skilnaðar,  þar  sem  prestar  máttu  að  ósekju  reka  frá  sér  fyrir 
litlar  sakir  þessar  frillur  sínar  eða  aðstoðarkonur,  og  taka  tfl 
sín  aðrar,  eða  þar  sem  þær,  sem  míklar  voru  beimskooor  og 
lauslátar,  blupust  frá  prestum  sínum  til  annara  presta  eöa 
leikmanna,  enda  fengu  sig  þó  naumast  fullsaddar. 

En  aldrei  beflr  neitt  slíkt  spurzt  um  Jón  Arason  og  Helgu; 
heldur  lifðu  þau  saman  alla  æfl,  og  gættu  trúlega  bjónabanda- 
skyldna,  bófsamlega  og  beiðarlega. 

3. 

Um  Teit  Þorleifsson  hiiu  ríka  i  Glaombæ  og  Sveinstaða  reið'. 

ÁKNi,  son  f>orIeifs  Árnasonar  og  Vatnsfjarðar-Kristíoar; 
hans  kvinna  var  Sophía,  dóttir  Lopts  ríka  á  IVIöðruvðllum,  systlr 
hustrú  Ólöfar.  f>au  bjuggu  í  Fagradal  vestur,  og  varð  Sophfa 
varskipta  í  erfðum  og  eignum  við  Ólöfu  systur  sína.  Síðar 
átti  Sopbía  Bjarna  bónda  Svarlsson^. 

Bðrn  Árna  og  Sopbíu  voru  þessi :    Eíríkur  og  þorleifur. 

þorleifur  Árnason  átti  Kristínu,  dóttur  Teits  ríka  Guno- 
laugssonar  í  Bjarnanesi,  hver  eð  lét  drekkja  biskup  Jóni  Geir- 
rekssyni,    biskupi  í  Skálbolti,    svenskum  að  ætt,   og  sökkva  í 


i)  eptir  cUartÖlubókinni  i  safni  Arna  Magnússonar,  Nr.  254  í  Fol.«  bl. 
114—120,  8br.  viA  Nr.  255  i  Fol.,  bls.  158  >  162,  og  bandrit  sira  Magnúsar 
á  Söndum  f  Rasks  safni  Nr.  52  í   Uo,  bls.  369—379. 

\)  \  einum  annál  segir,  ad  Sophfa  LoptsdóUir  hafí  einnig  átt  Ivar  Uolm, 
fSAar  Vigfúsa  hirðstjóra;  hún  bjó  og  f  Brautarholti,  b.  v.  255  eptír  S.  B. 
8.  (þ.  e.  Sigurði  Björnssyni  lOgmanni). 
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poka  í  Brúará  anno  1433,  f^orláksmessu  um  sumarið.    Hér  af 
kemur  Bjarnaness  rugl. 

Sonur  þorleifs  Árnasonar  og  Kristínar  Teitsdóttur  var 
Teitur  i  Giaurabæ;  hans  kvinna  hét  ínga,  dóttir  Jóns  Erl- 
ingssonar,  sem  bjó  undir  Múla  á  Skálmarnesí,  og  íngibjargar 
Arnadóttur,  og  andaðist  fnga  bamlaus,  því  erfði  hana  systír 
hennar  íngibjörg,  kvinna  þorleifs  Guðmundssonar  í  f^ykkva- 
skógi;  klagaði  þann  arf  sonur  þeírra  síra  Jón  þorleifsson  í  Gufu- 
dal  og  náði  eínu  hundraði  hundraða  og  xl  hundruðum  betur,  og 
behélt  því  í  sínn  hlut,  en  hans  bræður,  sem  ýngri  voru,  náðu 
engu,  þótt  svo  míkið  bevísaðist  á  þeirra  hlut  œtti  að  koma,  því 
eignir  þessar  voru  víða  brjálaðar  um  landið.  Af  Teiti  er  enginn 
kominn,  og  ekki  af  bræðrum  hans,  Sigurði  og  síra  Árna 
{>orleirssonum. 

Teitur  var  Iðgmaðuranno  1624^,  næst  eptír  Grím  á  Ökrum, 
en  anno  1523^  var  Sveínstaða  reið  og  slagið  á  fundínum  milli 
Sveinstaða  og  Steinness;  var  þá  veginn  Arní  heítinn  Bessason 
og  særðir  margir  menn,  x  eður  fleíri.  Teitur  sjálfur  fékk  skot 
í  handlegginn  og  nokkrír  menn  hans  særðir.  Anno  1528  gekk 
Teitur  af  sínum  eignum  fyrir  norðan.  En  1537  andaðist  Teitur 
bóndi  {>orleifsson.  —  Anno  1527  gekk  Seilu  dómur  Rafos  Iðg- 
manns,  sem  áþýngir  og  fellirTeit.  —  Anno  1525  kaupast  þeir  við, 
biskup  Ögmundur  og  Teitur  {>orleif8Son,  um  Bjarnaness  eignir 
fyrir  Asgarð  og  vestur-jarðir ,  sem  þeirra  kaupbréf  greinir''. 
Datum  skiptabréfsins  Teits  og  bræðra  hans,  Sigurðar  og  síra 
Ama:  1488  í  Glaumbæ,  mánudaginn  nœstan  eptir  krossmessu 
um  vorið. 

[{>að  bréf  og  önnur  kau^  og  vitnisburðír,  Seiludómur  Rafns 
iögmanns  og  önnur  skiln'ki  fyrir  Teits  gózum,  er  bér  í  öðru 
kveri  samanskrífað  greinuglega  og  orðrétt  þessum  annál  til 
styrktar*. 


i)  þeUa  er  ad  sðnnu  réu,  en  Teitar  var  kosinn  til  lögraanns  á  alþíngi 
1522  (Safn  tíl  sögu  ísl.  II,  200). 

«)  þetta  ártal  er  ekki  rétt;  Espólfn  setur  Sveinstaða  reið  1521,  Finnur 
biskup  Ið22. 

»)  þann.  2öd,  52;    sem  og  kauperfingjarnir,  254. 

4)  [slepp.  52;  f  2ð5  er  því  beit  vid  sidar  með  annari  hendi. 
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J6n  bitknp 


Ættfölk  Teíts  ríka  GunDlaugssooar,  hvers  dóttursoour  þesfti 
Teitur  var: 

Teitar  rlki  (Gunolaagsson,  í  Bjarnanesi). 


f 


Gunnlaugor 
[laung.  bródírRrisUQar] 


GuðrúnS   syskina-úngi 
?id  Teii. 
v^  Eirfkur. 


Rristío 
módir  Teits; 


bennar  böndi 
^orleifur^ 


Teitur,  eptir 

bann  féll  Ul 

arrarinn. 


bans  brOdir 
Eirlkur 


Árni  (Eiríksson). 


Teitur  ElríkssoD, 
(Ásgarðs-Teitur). 


Eyjólfur; 

Eirlkur, 

dó  barnlaus. 


Helga  (ArnadóUir) 
w  Pétur  Oddsson. 


Eioar  Teitssoo 
I  Asgarði. 


^orvardur  PéUirssoa 
(Ara-fadir). 


Ari  (f»orvardsson)  og  bróðir  bans* 
Olöf  (fiorvarðsdótUr)  ^  Einar  Oddsson. 
Oddur,  Ólafur,  Einars  synir. 

Mál  Teits  {>orleifssoDar  í  Glaumbœ  og  Sveinstaða  reið. 

Addo  1522  hafðí  þcssi  Teitur  þorleifssoo  sitt  logheimili  og 
bústað  á  síDum  erfðagarðí  Glaumbæ  í  Skngafírði.  Hooum  og  síra 
JóDi  Arasyui,  sem  síðao  varð  biskup  á  llólum,  en  var  nú  ele- 
ctus,  koin  þrœta  og  kíf  á  milli,  hvar  um  veit  eg  ei  gjörla,  þó  er 
sagt  það  hafl  komið  til  af  einum  þéoara  Teits,  sem  var  fallinn 
í  sakír,  eo  Teitur  vildi  það  ekki  líða;  manDÍDum  var  stefot 
til  þíDgs  á  SveiDstöðum  í  HúoavatDs  þíngi  fyrir  iögmaDDinn, 
sem  þá  vur,  —  að  meioÍDg  maoDa  Grímur  á  Ökrum.  —  Sýslu- 


i)  Biskup  Ögmundur  vildi  gjöra  þessa  Guðrúnu  að  erfíngja  Teíts  1537, 
er  Teitur  dö.  Hún  ?ar  þá  módurbróður  dótUr  Teits  ]þorleifssonar ,  þad 
er  syskinaúngi  við  bann,  en  Arni  brsdrúngur  Teits  þá  gózin  féllu  1527, 
atbgr.  i  254. 

\)  Sumir  halda  samörfum  þurfl  ekkí  að  gegn.i  fyr  en  gózin  eru  komin  í 
etUoa,  þvi  bver  bUöU  fýrir  síoa  arfdeild  a%)  klaga,  b.  v.  255. 
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maðuriDO  í  sama  takmarki  var  Rafo  BrandssoD,  síra  Jóns  Ara- 
sonar  dólturmaður,  sem  sfðar  varð  og  Iðgmaður  eplirTeit  fyrir 
Dorðan  og  vestan.  f>ángað  bjó  síra  Jón  Arason  sína  ferð  til 
þessa  þíngs,  samt  með  lögmanninum  og  sýslumanninum  Rafni 
Ðrandssyni,  með  fíokk  manna,  Ix  eður  þar  um.  Teitur  {>orleifs- 
son  sóktí  iíka  þetta  þíng,  og  kom  fyrr  til  bæjarins  eður  þíng- 
staðar  en  hinir,  og  var  vel  mannaður,  hafði  h  eður  \x\jl  manns. 
Síra  Jón  Arason  og  lögmaðurinn,  með  sínum  selskap,  gístu  á 
þíngeyrum  nóttina  fyrir,  og  sem  þeir  komu  nærri  Sveinstöðum 
þá  mættu  þeim  tveir  prestmenn  og  viðvöruðu  þá,  segjandi  að 
Teitur  vildi  verja  þeim  þíngstaðinn,  og  hamla,  að  þar  skyldi 
nokkur  lagavegur  gánga  þann  dag,  og  Teitur  væri  mjög  vel 
mannaður.  [þeir]  síra  Jón  Arason  electus  riðu  eí  að  síður  fram, 
til  þess  þeir  náðu  einum  hól  eður  hæð  þar  nærri  Sveinstöðum, 
numu  þar  staðar,  og  þar  setti  iögmaður  þíngið,  þó  það  vœrí 
ekki  vana  þíngstaður.  þegar  Teítur  fornam  þetta,  hafði  hana 
sig  þángað  með  sinn  selskap  og  skipaði  mðnnum  sínum  að 
slá  og  stínga  það  mest  þeir  kynni,  og  sjálfur  var  hann  sá  fyrsli 
maður,  sem  hófst  handa,  og  í  því  áhlaupi  var  í  hel  sleginn 
einn  maður  af  síra  Jóns  fólkí,  Árni  Ðessason.  i  sama  máta 
voru  þar  margir  menn  sárir  gjörðír  af  beggja  fólki.  Teitur 
sjálfur  var  og  með  byssu  skotinn  í  handlegginn*. 

Hvort  þar  heGr  nokkur  lýst  vígi  á  sig,  að  hafa  drepið 
þenna  Árua  Uessason,  veit  eg  ekki,  en  fyrst  hvorki  Teiti  né 
hans  mönnum  heiir  verið  til  talað  um  morð  og  mannslag  ein* 
kennilega,  þá  er  líkast  tii  að  einhver  mun  hafa  meðkennt  sig 
sekan  þessa  manndráps. 

Á  næst  eptirkomanda  alþíngi  anno  1523  var  Teitur  þor- 
leifsson  af  lögréltumönnum  kvittur  og  klár  ályktaður  af  greinda 
mannslagi,  með  því  fororði  og  skilyrði,  að  ekkert  bevísaðist 
uppá  hann  frekara  í  þessu  máli  en  þá  fram  kom,  nema  það 
sýndíst  með  skilríkí,  að  hann  hefði  i  sama  stað  gjört  nokkur 
lagabrot  með  orðum  eður  verkum ,  herma  þeir  í  Seilu 
dómí  síðar,  og  var  sami  Teitur  útvalinn  til  lögmanns  á  þessu 


i)  \  aDDálakverinu  stendar,    ad    þessi   fundur  hafi   ordid  miUum  Sveio- 
staða  og  SteiDDess  aDno  1523,  b.  v.  254,  2ð5. 
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þíngi  *  fyrír  norðan  og  vestan,  og  því  embœtti  hélt  hann  iíj  eðar  iiij 
ár^.  —  Anno  1524^  var  sfra  Jón  Arason  útvalinn  til  bísÍLDps 
á  Hólum,  sigldi  hann  það  ár  og  var  vígður  til  bisliups  i  Nor- 
egi,  kom  svo  út  með  biskupsdæmið  anno  1525,  praktiseraH 
hann  og  fór  svo  klóklega  að ,  að  hans  dótturmaður  Rafti 
Brandsson  mætti  verða  lögmaður,  hvað  og  skeði  anoo  1536. 
þar  nú  þessir  tveír,  biskup  Jón  og  Rafn  lögmaður,  voru  komnir 
í  fullmakt  sína  í  þenna  máta,  þá  tóku  þeir  báðir  til  aö  brúlLa 
valdið  og  halda  réttargáng  eður  hafa  svælur  uppá  sagðan  Teit 
I>orleífsson.  þar  fyrir  citeruðu  þeir,  og  stefndi  Rafn  Iðgmanii 
anno  1527  áður  sögðum  Teiti  til  þíngs  á  Seilu  í  Skagaðrði 
næsta  mánudag  fyrir  pálsmessu  í  Januario;  þá  gekk  dómnr,  af 
sama  lögmanni  útnefndur  og  samþyktur,  i  hverjum  Teitur  dœmdiat 
útlægur  til'kóngs  myskunar,  item  tvðfaldar  vígsbætur  fððor 
Arna  heitins,  sem  drepinn  var  hjá  Sveinstöðum  og  af  mann- 
slagaranum  Ix  hdr.,  en  af  gózum  Teits  fyrir  atvist  og  hemaðar 
oppreisn  xxx  hdr.  Bessa,  en  kóngi  þegngildi,  góz  Teits  bátf 
fallin  undir  kóng,  hálf  undir  erfíngia.  {>ar  um  má  lesa  Seila 
dóm,  og  það  sem  þar  að  lýlur,  i  öðrum  stað.  {>ann  tíma  var 
Arni  Eiríksson  erfíngi  Teits  {>orleifssonar ,  og  heyrðu  bonuo 
því  til  hálfar  eigurnar  eptir  þessum  Seilu  dómi.  Sá  Arni  Tar 
Teits  þorleifssonar  fððurbróður  son.  Rafn  lögmann  sigldi  sania 
ár  1627  fram  fyrir  kóng  með  coperaðan  Seíludóro,  og  fékk 
þar  uppá  kónglega  staðfestu  fyrir  meðalgaungu  höfuðsmannsins 
Jóhanns  Péturssonar,  sem  þá  var  hírðstjóri;  þar  með  keypti 
hann  helflina  af  gózinu,  sem  kóng  Friðrik  var  dæmd,  fyrír 
300  rínsk  gyllinigulden.     Datum  á  slotiou  Gotterup  1527. 

Anno  1528  kom  Rafn  lögmaður  aptur  híngað  í  landið  með 
svo  látandi  kóngsbréf-,  sem  áður  er  sagt;  því  varð  Teitur  að 
rýma  norðan  að  og  gánga  af  cignum  sínum,  hverjar  Rafn  Iðgraann, 
með  styrk  biskups  Jóns,  tók  allar  undir  sig  og  lagðí  ekki  erf- 

i)  Teitur  hafdí  verið  kosioD  til  lögroaoDs  á  alþíDgi  árið  fyrir  (1Ö22)^ 
sem  ryr  var  sagt. 

%)  Teitar  var  lögmaður  1522  til  1523  (Qögur  ár). 

a)  JöD  Árason  var  kosinn  lil  biskups  á  Hólum  1522,  en  1521  varkosníng 
bans  stadfest  ar  erkibískupi,  en  hann  fór  utan  1528,  og  var  utan  tvo  vetur, 
en  koro  út  1525,  eins  og  bér  segir. 
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ÍDgjum  Teíts  neitt  eptir,  né  gjörði  nokkur  lagaskipti  á  hans 
peníngum,  iivað  þó  vœrí  á  móti  liljóðan  Seiludóms  og  iýsing 
sjálfs  kóngsbréfsins.  þelta  sama  ár  belalaði  Rafn  lögmaður  þau 
300  guilgyllini;  kóngleg  IVIajestat  gaf  honum  þar  uppá  kvittun, 
og  unuli  og  til  setur  með  sínu  bréO,  að  Kafn  og  hans  erfíngjar 
skyldu  njóta,  brúka  og  behalda  það  sama  góz,  sem  kónglegri 
náð  var  tíl  dæmt  af  Teíts  þorleifssonar  peníngum  eptir  dómsins 
hljóðan;  Dalum  1528.  £n  anno  1525  gjörði  Teitur  f>orleífs- 
8on  kaup  við  biskup  Ögmund  í  Skálholli  um  nokkrar  jarðir  og 
garða,  sem  það  kaupbréf  útvísar.  Nú  uppá  það,  að  Teilur 
hefði  frið  og  ró  fyrir  biskup  Jóni  og  hans  mági  Rafni,  þá  fór 
hann  norðan  að  1528,  og  setlist  að  llvammi  í  tlvammssveit, 
og  þeim  eignum,  er  biskup  Ögmundur  seldi  honum  f>rirBjarna- 
nes  og  eiguir  þar  eystra,  en  Rafn  tók  að  sér  allar  cignir 
Teils  fyrir  norðan  og  svo  lausagóz,  hvað  að  verið  heQr  víst 
8tór  summa  penínga,  og  svo  sem  sumir  hafa  til  gelíð  hérum 
xij  hundruð  hundraða.  f>etta  var  aldrei  virt,  uppreiknað  né 
skrifað,  og  enn  síður  í  sundur  deilt  milli  kóngs  og  erfíngja 
Teits,  því  fengu  þeir  ekkí  hið  minnsta  hér  af. 

Anno  1529  var  sami  Rafn  lögmann  í  hel  sleginn  í  Glaumbœ 
af  sínum  eigínn  þénara.  Síðan  tók  biskup  Jón  allt  það  góz 
undír  sig,  sem  Rafn  hafði  tekið  frá  Teiti,  og  af  því  samí  bisk- 
up  Jón  hafði  áður  brjálað  og  fengið  í  burt  dómkirkjunnar  jarðir, 
bœði  börnum  sínum  og  öðrum  sínum  vinum,  þá  borgaðí  bisk- 
up  DÚ  aplur  Hóla  kirkju  með  nokkrum  jörðum  af  Teits  eignum, 
sem  var  Glaumbær,  Meðalheimur,  Jelavogar,  Vatnsskarð,  Vatns- 
blíð,  Víkur  parlur,  llofíDölum,  Gil,  f>orljótstaðir ;  liggjaþessar 
jarðir  í  SkagaQrði,  og  er  haldið  að  þær  sé  iij  hundruð  hundraða 
verðar;  þar  til  með  Asgeirsá  og  Krossanes,  hverjar  tvær  jarðir  að 
eru  j  hundrað  hundraða  og  iiij  hundruð  belur.  f>ær  aðrar  jarðir 
og  eígnir,  sem  bændur  nú  halda  af  Teits  eignum,  og  Rafn 
Iðgmann  tók  að  sér  fyrir  norðan  land,  burt  seldi  og  brjálaði 
biskup  Jón,  meðan  hann  var  á  dðgum,  en  þeir  garðar  og  eignir, 
sem  bann  fékk  aptur  í  staðiDD,  féllu  síðau  uudir  kóng,  þann 
tíð  biskup  Jón  og  bans  synir  voru  réltaðir.  Svo  heQr  nú  kóDg- 
leg  Majestat  feogið  af  fyrskrifuðu  Teits  gózi  fyrst  þau  300 
ríDsk  guUgyllini  og  svo  allar  fyrskrifaðar  jarðir.  þessa  eptir 
8krifaða  garða  halda  bændur  nú  af  Teils    eiguum:    Víðivelli, 
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Vatn,  Vallholt  ytra,  iíggjandí  í  Skagafirði  og  Læl(jamót  {  Húoa- 
vatDS  þíngi ,  eru  lii  samans  eítt  Imndrað  bundraða  og  Ixxx 
hundruð. 

Eplir  því  sem  áður  er  sagt  varö  Teitur  þorleifsson ,  epUr 
það  kóngiegrar  Majeslalís  bréf  kom  híngað  í  landið  uppáSeila 
dóm  1528,  að  rjma  fra  sínum  eignum  fyrir  norðan,  og  kom 
þarfyrir  vestur  að  búa  í  Hvamml,  og  svo  bíhélt  hann  ennþi 
þessum  eptirskrifuðum  eignum  alla  þá  slund  hann  lífði,  inn  til 
anno  1537 :  Hvamm  í  Hvammssveit,  það  er  nú  beneQcium,  hálfum 
Gleraskógum,  liggja  undir  sama  beneficium,  hálft  Fjarðarhom  1 
Hrútafírði,  [heyrir  ogsvo  undir  kirkjuna*;  er  til  samans  ( 
verði  Ixxxvij  hundruð.  Item  behélt  hann  sína  lífstíð  þessum 
eplir  skrifuðum  görðum  og  eignum,  sem  nú  eru  bænda  eígn: 
Ásgarði  L  hundr.,  Magnússkógum  xxíiíj  hundr.,  Blöndubakka  xl 
hundr.,  Hvammi  á  Vatnsnesí  xl  hundr.,  Seljanesí  xxiv  hundr.; 
summa  ij  hundruð  hundraða  Liiij  hundruð.  En  summan  á  þvf 
gózi,  sem  kóngleg  Majestat  og  klerisííð  nú  halda  hér  af  fyrír 
norðan  og  vestan ,  eru  iííj  hundruð  hundraða  og  xiv  hundmð 
betur.  Eptir  það  sálugiTeilur  deyði  1537  tók  biskup  Ögmund- 
ur  í  Skálholti  nokkra  deild  á  þeim  jörðum,  sem  Teitur  haflH 
haldið  til  síns  dauðadags.  það  var  Hvammur  Ix  hundruö,  hálfir 
Gleraskógar  xv  hundruð,  og  hálft  Fjarðarhorn  xíj  hundmði 
undir  kirkjuna  i  Skálholtí,  segja  þeir,  og  meinti  sig  svo  yel 
hafaþar  til  réltugheit,  sem  sá  annar  týranni  fyrirnorðan,  biskup 
Jón.  Nokkra  deíld  tók  hann  og  í  burtu,  býlti  til  sinna  frænda 
og  vina,  en  réltir  erfingjar  fengu  engan  hlut  þar  af,  utan  eína 
hálflendu,  xx  hundruð,  sem  Einar  Oddsson  klagaði  aptur  með 
lögum,  svo  sem  Vallholts  dómur  útvisar,  sem  gekk  1558,  og 
má  hann  þar  um  lesa.  Var  og  tekinn  i  proventu  af  herra  Ólafi 
Pétur  Oddsson,  sem  álti  Helgu  Árnadóltur,  og  gaf  hennar  part 
og  tilkall  ofur,  sem  það  góz  áhrærðí,  er  undir  Hóla  kírkju  var 
runnið;  datum  þess  bréfs  er  1556,  á  Róðugrund.  —  Síðan 
klagaði  þorvarður  Ára-fadir  uppá  eígurnar,  og  hðfðu  þeirAxel 
Jull  og  ChrístoGTor  Trundsson  tilsagt  honum  Ásgeirsá  (hún 
heyrði  þá  til  Hóla  kirkju),  en  hann  slapp  af  henni,  sem  i  þeirrí 
skrá  fínnst,  sem  [inn]  er  færð  í  dóm  þann,  sem  gekk  á  Leiðar- 
hólmi  1619,   og  ending  gjörði^á  þessari  arfs  klögun,   svo  sem 

i)  [b.  y.  2d5. 
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nú  stendur  í  dag,  1660.  —  Ari  hafði  áður  kviU  gefið  og  frá 
sér  lagt  sín  skjöl  1613  á  alþíngi)  og  vildi  ekki  sfðar  meir  þær 
kvittanir  og  sama  halda,  og  klagaðí  sig  fyrir  kónglegrar  Maje- 
statis  Commissariis  Friderich  Friis  og  Jurgen  Wind  anno  161 8, 
og  eptír  þeirra  tilskipun  og  aðfylgi  Gísla  lögmanns  Ilákonar- 
sonar  kom  allt  þetta  arfsmál  til  dóms  á  Leiðarhólmi  í  Breiða- 
fjarðar  dölum,  sem  áður  greinir,  og  finnst  sú  dóms  trakteran 
hjá  örfum  Árna  sáluga  Gíslasonar  á  Ytrahólmí.  þar  er  vænzt 
hirðsljóra  kvittun  fyrir  máli  Teits  anno  15...;  item,  að  fram 
hafí  verið  lagt  innsiglað  bréf,  að  biskup  Ögmundur  hafi  haldið 
Pál  Gunnlaugsson  löglegan  erfíngja  Teits  þorleifssonar,  en 
Guðrúnu  Gunnlaugsdóttur,  systur  Páls  samborna,  eptir  hann, 
hver  Guðrún  að  var  amma  Eínars  Teitssonar  f  Ásgarði,  [afa 
sfra  Egils  Helgasonar*. 

Hót  og  grundvöllur  þeirrar  klögunar,  sem  Ari  {>orvarðsson 
hefír  haft  nppá  helftina  Teits  eígna,  og  hans  forfeður  höfða 
fyrir  hann,  skal  hér  skrifast  f  stuttu  máli.  {>eir  segja  biskup 
Jón  hafí  vcrið  sá  fyrsli,  sem  vildi  til  friðs  stílla  þá  Teits  erf- 
íngja,  sem  honum  þóttu  sér  nálægastir  og  hægastir  við  að  eiga, 
og  bauð  þeim  1542  eina  xx  hundraða  jörð,  og  þar  til  önnur 
XX  bundruð  f  lausafé  fyrir  hálfpartinn  af  þvf  gózi,  sem  dóm- 
kirkjan  þá  hafði  undir.  En  þessi  xx  hundruð  komu  sfðar 
undir  kóng,  þegar  biskup  Jón  var  aflffaður  fyrir  sfna  ógjörn- 
fnga,  en  erfingjarnir  fengu  ekki  par.  {>ar  næst  klagaði  uppá 
þetta  góz  PéturOddsson,  sem  átti  Helgu  Árnadóttur,  og  það  er 
sá  Árni,  sem  þeír  béldu  vera  réttan  erffngja  Teits  {>orleif8- 
sonar  þann  tíð  hann  var  dæmdur  útlægur  áSeilu  1527.  Herra 
Ólafur  Hjaltason  gjörði  síðan  sama  við  þenna  Pétur  1556,  en 
sá  samí  varð  til  ónýtis,  hann  tók  og  ekki  yfír  nema  það  góz, 
sem  Hóla  dómkírkja  heldur.  Sfðan  klagaði  {>orvarður,  áður- 
greinds  Péturs  son,  Ara  faðir.  Honum  var  tílsagt  af  Axel 
Jull  og  ChristoíTor  Trundssyni,  þeim  slriðsherrum  sem  fyrir 
norðan  komu  1551,  að  hann  behéldi  og  að  sér  tæki  Ásgeirsá; 
hún  heyrði  f  þann  tima  til  Hóla  dómkirkju.  Herra  Guðbrandur 
keypti  hana  síðan  fyrir  aðra  jörð,  Hvamm  f  Fljótum,  en  þor- 
varður  varð  að  sleppa  þeirri  jðrðu  og  rýma  þar  frá,   hélzt  þar 


i)  [slepp.  255, 
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að  eiDs  við  í  þrjár  víkur;  sami  þorvarður  fórst  síðan  í  bÚDgrí 
og  frostí,  sem  hans  frœndur  lofa  að  bevísa. 

Fjórði,  sem  klagað  heflr  uppá  greint  góz,  eður  hálfpartíoD 
afTeitsgózi,  1558,  var  Eínar  Oddsson,  sem  hafði  til  ekta  Ólöfu, 
systur  áðurnefnds  Ara  þorvarðssonar ,  og  fékk  þar  uppá  Vall- 
hoUs  dóm  og  lögmanns  úrskurð  Orms  Sturlasonar  1565;  beflr 
sami  Ari  f>orvarðsson  árlega  framflutt  sama  klögamál  sío  og 
sinna  meðarfa  vegna  frá  anno  1556.  Anno  1605  fékk  haoD 
þar  uppá,  fyrír  aðstoð  erligs  velborins  Envoldt  Krus,  þano  dðoi 
á  alþíngi,  að  Ari  f>orvarðsson  væri  réltur  erfíngi  til  svo  mikils 
af  arfl  Teils  þorleífssonar,  sem  hann  kynni  sig  til  að  leíða 
með  Iðgum,  þar  til  að  annar  löglegri  erfíngi  reynist.  Addo 
1606  kom  tierluf  Dá,  og  féll  niður  Ara  klögun  það  ár.  Addo 
1613  lét  Ari  frá  sér  sín  skjöl  við  höfuðsmannínn  Herluf  Dá, 
og  lók  þá  sama  við  þá  sem  hann  ákærði;  svo  hafði  haDO  og 
fyrr  með  vottum  og  innsíglum  kvittan  geflð  síra  Uannes  Björos- 
80i\  og  alla  hans  arfa  um  allt  tilkall  fyrir  sig  og  sína  uppá 
Teits  penínga,  sem  hann  hafðí  að  halda,  dalum  1602. 

Síðan  klngar  Ari  f>orvarðsson  á  ný,  þá  kónglegrar  Maje- 
statis  Commissarii  komu  i  landið  anno  1618,  og  ber  þetta 
fyrir  þá«  Um  síðir  urðu  allir  sýslumenn,  hver  í  sinni  sýslut 
þar  sem  þær  eignir  liggja,  vegna  strángrar  befalníngar  áður- 
greindra  herra  og  aðfylgi  Gísla  EJákonarsonar  lögmanns,  láta 
málið  endilega  til  dónas  koma,  bvar  fyrír  Jón  Magnússoa  eldrí 
lét  dóm  gánga  í  Dala  sýslu  á  Leiðarhólmi  anno  1619.  Baao 
er  til,  og  það  gjensvar  og  objectiones,  sem  Ara  mótstaDdarar 
hafa  í  greindu  máli  [látiðj  þar  inn  færa.  Eptir  þann  dóm 
varð  Ari  blindur,  og  andaðist  siðan,  og  er  hans  málstaður  svo 
niður  fallinn. 

l>eir  dómar  og  gjörníngar,  sem  hér  er  vænzt,  hafa  allír 
til  verið  í  einu  lagi  samanskrifaðir  hjá  erlingjum  Árna  Gísla- 
sonar  á  Ylrahólmi. 
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4. 

Um  Qtanfðr  og  yfgsÍQ  Jóns  bisknps  Arasonar 

1523-1524. 

\b2ZK  Ekki  kom  biskup  Jón  úthíngað  það  á'r.  f>að  skip, 
(sem  Jón  Arason  bískupserni  fór  á  utan)  hafði  ratað  í  hafínu 
vorkulda,  og  máske  aðrar  raunir.  Um  sighng  sína  þessa  hafði 
biskup  Jón  Arason  ort  vísur,  en  [eg]  kann  þar  ekkert  af,  nema 
þenna  vísustuðul: 

Fokkan  vor  var  freðin  nokkuð, 

vær  felldum  hana  og  þýddum  við  eldinn,  o.  s.  frv. 


1524^.  Jón  biskupsefni  mætti  mótfalli  biskups  Ögmundar 
utanlands,  og  vnr  Jón  prestur  Einarsson  þar,  og  þótti  betur 
lærður.  Jón  prestur  Einarsson  andaðist  þar^,  en  Jón  presiur 
Arason  var  vígður  til  biskups.  Er  svo  mælt,  að  Ólafur  Hjalta- 
son-*,  sem  biskup  varð  eptir  hann,  haQ  með  honum  verið,  og 
svarað  til  spurnínga  erkibiskups,  því  hann  hafl  verið  i  skóla  um 
vj  ár  í  Björgvin  í  Noregi. 

Svo  er  enn  talað,  þá  biskup  Jón  var  vigður  og  hann  gekk 
frá  erkibiskupinum,  að  af  hans  höfði  hefði  fallið  mítrið  eður 
vigslu-höfuðklæðið,  hvert  hans  sveinar  haQ  með  skyndi  gripið 
ogmælt:   ,,það  fór  illa,  minn  herra,  að  svo  tókst  til'';  en  hann 


i}  eptír  ágripí,  sem  Arngrímur  prestur  lœrAi  er  sagt  hafi  ritad  upp  úr 
annál  1643;  handrit  i  4to.  —  Annállínn  heimfærir  þetta  til  ársins  1523, 
en  upphafíð  sýnist  þö  benda  til,  að  hðfundurinn  hali  átt  við  þad  sumar, 
sem  Jón  biskup  var  ulan(l524).  Liklegt  er,  að  hér  sé  talad  um  hrakning 
þann,  sem  biskupsefni  varð  fyrir  þegar  hann  lét  fyrst  út  frá  KolbeiDsár 
ðsi,  og  komst  lil  Uúsavíkur  eplír  hálfs  mánaðar  útivist  (sbr.  bls.  320). 

2)  Annálar  Björns  á  Skardsá  (Hrappsey  1774,  4to)  I,  96,  vid  árid  1524. 
Sama  hefír  æualölubðk  bókmentafélagsins  Nr.  46,  tekid  eplir  Birni. 

«)  þetta  er  mishcrmt,  en  hin  sagan  er  rétt,  sem  segir,  að  sira  Jón  Ein- 
arsson  hafi  rengið  Odda. 

4)  það  cr  satt,  eð  síra  Olafur  HJaltason  var  með  Jóni  biskapi,  þcgar 
hann  fór  ulan  tíl  vigslu,  og  er  hann  nefndur  t  bréfum  Ögmundar  biskups. 
Finn.  Joh.  Hisl.  Eccl.  Isl.  IV,  218. 

II.  B.  t^ 
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sagði  svo  mundí  með  skyndí  falla   og   niður  detta  biskupsUgii 
sín;  en  þeir  óskuðu,  að  það  skyldi  ei  verða. 
Ekki  kom  biskup  Jón  út  bíngað  það  ár.  — 

5. 

Um  prentsmiðjQ  á  ísiandí  í  tfö  Jóns  bisicnps. 

1543*.  Um  þann  tíma  heldur  Jón  preslur  MatlhíassoD 
staðinn  Breiðabólslað  í  Veslurhópi.  —  llann  var  barnfæddur  í 
Svíaríki  og  kenndur  þar  við,  og  kallaður  Jón  svenski.  Hann 
var  skikkanlegur  maður  og  vel  siðaður.  ilann  hafði  híngað  f 
land  fyrstur  prentsmiöjn,  og  hóf  prentverk  á  Breiðabólstað  á 
dögum  biskups  Jóns,  prentaði  þar  Uandbók  presta,  Sunnudaga 
guðspjöll  og  fleira  annað.  Jón  svenski  þótti  nær  yppurstum 
prestum  norðanlands  þann  tíma.  Uans  sonur  Jón,  er  prent- 
verks  iðju  lærði  að  föður  sinum  og  prentsmidju  eptir  hann 
erfði,  og  herra  Guðbraodur  bískup,  er  hann  tíl  stólsins  kom 
og  prentsmidju  iét  á  Elólum  niður  setja,  iét  sngðan  Jón  bækur 
þrykkja,  ásamt  því  loflega  prentvcrki  biblíunnar,  og  var  hann 
nefndur  af  allmörgum  Jón  prentarí;  hann  þrykkti  og  bækur  i 
Núpafeili,  hverja  jörð  kóng  Friderich  veilti  bonum  um  hans 
h'fstið,  þá  hann  bibiíuna  þrykkti. 


% 


^. . .  Hvad  det  islandske  Bogtrykkeri  til  Holum  angaaer,  da 
har  jeg  . . .  (efter  Thurah  i  Idea  histor.  Liter.  Danor.  S.  240) 
udgivet  Biskop  Gudbrandum  Thorlacium  for  Fundator  deraf, 
da  han  dog  kun  er  Kestaurator,  men  den  sidstc  katholske 
Bisp  Jon  Aresön  Fundator.  I  Nicoi.  Dalii  Specim.  Biogr.  de 
Antiquar.  Sveciæ,  som  recenseres  Bibl.  Lubec.  Vol.  H.  1725 
pag.  331,  hedder  det: 

Cum  jam  olim  Svecos  inter  et  Islandos,  utut  longe  dissi- 
tos,  commercium  quoddam  literarium  obtinuerit,  cujus  insigne 


i)  eplir  aoniilum  BJörns  á  SkarAsá.   I,  131. 

s}  C.  F.  Wadskiær.  Obscrvalioiies  om  Ðoglrykkerkunslen  i  Danmark, 
í  Nye  Tidender  om  lærde  og  curieuse  Sager  i710,  Nr.  IG  i2I.  April), 
bls.  244—255. 
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testimoníum  est  ofTicínæ  typographicæ  apud  Islandos  instauratio 
omnium  prima  ab  homine  Sveco,  Jona  Matthiæ,  qui  tem- 
pore  Jonæ  Aronis,  episcopi  Uolensis,  typis  propriis  evulgavit 
Manuale  SacerJotum,  Evangeiia  Dominicalia,  alia- 
que,  et  cujus  fílius  ac  hæres  Jonas  Jonæ  integram  versionem 
sacrorum  bibliorum  Isiandicam  primus  edidit. 

Om  delte  Tryiikeri  har  jeg  consuleret  den  lærde  og  i  de 
islandslie  Antiqviteter  meget  kyndige  IslænderMr.  Jonam  Oiavium, 
Sal.  Arnæ  Magnæi  Slipendiarium,  som  iblandt  adskiilige  andre 
curieuse  Skrifter  arbeider  paa  en  Uist.  Litterar.  Island.,  hvoraf 
han  har  meddeelt  mig  fölgende  Efterretning: 

Bogtrykkeriet  í  Island  har  först  indbragt  i  Landet  den 
sidste  catholske  Biskop  paa  Uolum  Jon  Aresen,  og  brugt  dertil 
den  svenske  Præst  Ur.  Jon  Mathiesen,  hvilken  han  confererede 
det  Præstekaid  Bredebolstad  i  Vesterhoop,  og  der  har  været  den 
förste  oíTicina  typographica  i  Islaud,  af  hvilken  jeg  har  seet 
Rudera.  Af  de  Böger,  bemeldte  Biskop  har  ladet  trykke,  veed 
jeg  ikke  andre  at  navngive  end  Breviarium  Niderosiense,  som 
jeg  in  4to  har  seet  hos  sai.  Ass.  Arn.  Magaæus.  (Jeg  mener 
det  maa  være  samme  Bog,  som  Bibl.  Lubec.  kalder  Manuale 
Sacerdotum). 

Titulen  er  denne:  Titulus  iibri. 

Breviaria  að  usum  ritumqve  sacrosancte  Holensis  Ecciesie, 
jam  prius  impressa,  impensis  ac  roandatis  insignibus  reve- 
rendi  in  Christo  patris  et  Domini,  Domini  Joannis  Arneri 
ejusdem  Ecciesie  Episcopi  felix  fdustumqve  adepta  sunt 
exordium. 

Fínis  iibri: 

Opus  istud  impensis  ac  induslría  plurimum  reverendi  in 
Christo  patris  Dni  Joannis  Arneri  Sacrosancte  Uolensis  Ec- 
clesie  episcopi  faustum  felicemqve  sortitum  est  exitum 
Gnemqve  optatum.  In  resídenlia  sua  impressum  atqve  adau- 
ctum  Caiendas  Maji  Anno  salulis  M  D.  xxx.  iiii. 

Item  skai  han  bave  ladet  trykke  et  Caleadarium  Ro- 
manum 


^:ia->) 
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^Typographia  pedeni  vel  sedem  priroo  in  Ðania  flgit  Aal- 
burgi  anno  domini  1493,  sed  in  Islandia  anno  1523^,  auspiciis 
epíscopi  Johannís  Aræ  fllii,  ubi  Brevíarium  Nidarosiense  pri- 
mum  excussum  fuit  forma  quarta,  cantilenis  iatinis  melodíanim 
pulcherrimarum,  lemmatibus  rubrís  distinctum,  quod  vidi. 

Rudera  primæ  ofllcinæ  typographiæ  hujus,  sed  jam  parum 
conspicua,  conspiciuntur  Breiðabolstadí,  austrum  versus  ad 
œdes  juxta  rivum  ibi  prœterfluentem ,  ut  míhi  aliisque  ibidem 
aiiquando  monstravit''  • .  . ,  dixitque  esse  locum  primum  Ty« 
pographiæ  primæ  in  Islandia. 

In  Islandiam  vero  typographiam  primum  iliatam  fuisse  a 
Johanne  Arasonio,  ultimo  episcopo  Holensíum  in  numero  Ca- 
tholicorum,  testatur  primapaginaBreviarii  Nidarosiensis,  editum 
Hoiis  anno  1523  (rett,  1534)  forma  quarta.  £rgo  triginta  aanis 
serius  in  Islandia  dignata  est  hospitari  quam  in  Dauia  {o: 
1493),  íbidemque  boream  versus  ultimum  sibi  locum  quietis 
elegit^. 

6. 

Vísa  Signrðar  bUnda  til  Jóns  bískups  Arasonar. 

1547'. 

Jón  biskup  (Arason) ....  reið  um  haustið  austur  í  Hornafjörö 


i)  eplir  JÖDi  Ólarssyni  Trá  Grannavik  i  orðabóit  iians  á  Islenzlíu  og  La- 
tinn,  Addílam.  Bibl.  Univ.  Harn.  Nr.  36  i  Fol.  s.  v.  bók.  —  Frásðgn  Jöns 
Olarssonar  sýnist  vera  svo  ad  skilja,  aÖ  hid  rorna  prentsmidjustasdí  sé  að 
fioDa  á  Breiðabólstad  i  Vesturiiópi,  sunnan  tíl  við  bæinn,  lijá  Isknani. 

s)  Uarboe  setur  ár  1530  cOa  Iö3l. 

a)  narnið  slendur  ekki;  liklega  lieGr  þad  veri5  Páll  lögmaður  Vidaln, 
cinsog  Jön  segir  rrá  á  öðrum  stöduoi,  að  hann  haG  sýnt  sér  og  ödrom 
slikar  menjar. 

4)  sbr.  Arngr.  Jónss.  Crymogæa,  ed.  Hamb.  1C09  Libr.  UI,  pag.  151; 
Arngr.  Jónss.  Alhanasia  Gudbr.  episcop. ,  p.  4.  —  Gunnar  Pálsson,  Hi- 
storia  typograph.  Islandicæ,  riluð  I7bí,  í  tveim  handritum  í  bókasarni 
konúngs,  Gaml.  kgl.  Saml.  Nr.  1851  a-b.  —  Dadi  Nielsson  heGr  og  rltad 
prentsmidju  sogu  á  Islandi. 

5)  Visa  þessi  er  tekin  eptir  Arbókum  Espölíns  (IV,  17}  að  þvi  leyti, 
sem  hún  cr  eignnð  Sígurði   blínda.     í  Rask.   Nr.  Ö2  bls.  44  og  88,   og  f 
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á  laun  víö  Gizur  biskup,  og  tók  aö  sér  BjarDaDes,  og  eignir  þœr. 
Sigurður  blindi  var  á  Auslfjöröum,  hann  kvað  þetta  við  biskup: 

Mart  SDýst  mjög  fort, 

miDDSt  tón,  berra  Jónl 

er  svo  lukkan  ókyr 

um  frón,  herra  Jónl 

vultu  kóngar,  varð  bált, 

viss  sjón,  berra  Jód, 

skilið  svo  mitt  skýrt  tal, 

skal  bón,  herra  Jónl 

7. 

Spámæii  Jóns  Hagnússonar  á  Syalbaröi 

við  Jón  biskup  Arason. 

'Frásaga  lítil  um  bískup  Jón  Arason. 

f>að  er  gamallra  manna  sögn,  að  einn  tima,  sem  biskup  Jón 
reið  norður  um  Vaðla  og  f>íngeyjar  sýslu,  kom  tii  samfundar 
við  hann  Jón  bóndi  frá  Svalbarði  á  Svalbarðsströnd;  [hann]  var 
höfðíngi  mikili  og  vitur,  og  af  mörgum  haldinn  sem  nœrgætinn 
og  forspár.  Biskup  spurði  hann  að :  ,.hvaða  dauða  meini  þér, 
Jón  bóndi,  eg  muni  fá?''  —  Jón  þagði  um  stund,  og  mœlti 
sfðan  sYo:  ,,Hcyrt  he&  eg  sagt,  að  áður  en  þér  voruð  fœddur 
hafi  móður  yðar  dreymt  einn  draum^,  svoleiðís,  að  henní 
þótti  sem  hún  fæddi  af  sér  eina  örn;  þá  bar  svo  fyrir  hana, 
sem  sama  örn  flygi  upp  á  bust  kirkjunnar  á  Hrafnagíli  í  Eyja- 


Annáls  handriti  aS  vestan  er  sagt,  ad  ^^Bödvar  preslur^'  hafi  ort  þeasa 
vfsu  í  möti  þeirri  vísu  Jóns  biskups:  .^Látina  er  list  mæl",  og  ætti  þad 
ad  vera  1522.  Visan  sjáir  er  tekin  hér  epiir  þvi  sem  er  í  Rask.  52  og 
hjá  Jöní  Oiarssyni  fiá  Grunnavik  í  orðabók  hans  (s.  v.  ó).  —  Bjarnaness 
reid  Jöns  bískups  hin  fyrri  varð  1515,  en  hiD  sfðari  1517,  og  heFði  þá 
vísa  þessi  helzt  átt  ad  vera  kvediD  (sbr.  bls.  260 — 262).  Espölin  heírorærir 
visuna  til  15 M. 

i)  eptir  bók  Jöns  Cggcrtssonar  frá  ökram  í  Skagafirdi,  í  bökasarni  Svla 
konúngs  i  Stókkhólmi:    Islandíca  chart.  Fol.  Nr.  64,  C.  bls.  166. 

3)  annar  draumur,  sem  sagt  er  mödar  Jóns  biskaps  hafi  dreymt,  stcDdor 
i  sögubrotinu  hér  á  undan,  bls.  421—422. 


444  BI8KUPA   SÖGUR.  J^  bUkiip 

flrði,  og  settisl  þar;  þá  sýodíst  henni  í  svefDÍ  hðfuO  af  þeírri 
örn  íjúka  af  bolnuni,  og  til  landsuðurs  átlar'\ 

Framar  mælti  léður  Jón:  ,,vaktið  yður  fyrlr  stórum  um- 
rciðum,  herra".  Biskup  skyldi  hafa  svarað :  .,þann  dauða  kýs 
eg  mér,  sem  minn  Fatrón  fékk,  en  engan  kerlíogar  daaða". 
Enduðu  þeir  svo  sína  ræðu. 

Sagt  er  biskup  Jón  haO  haldið  fyrir  sino  Patrón  sancti 
Jóhann  Baptísta. 


8. 

Um  yfgis  byggíng  Jóns  bisknps  á  Hólnm*. 

Með  því  fram  i  Danmörk  tók  að  spyrjast  stórrœöi  bisknpi 
Jóns,  og  hversu  hann  mótréli  'þann  Lntheraniska  lærdóm ,  ci- 
teraði  og  kallaði  kóngurinn  hann  fram,  en  bískup  vildí  nú  ekki 
út  sigla  né  koma  fyrir  kóng  Christjan^,  heldur  tók  nú  til  d 
efla  byggíng  og  vígi  upp  frá  kirkjunni  á  Hólum,  aem  han 
kallaði  slot,  og  var  þar  gjörður  gröftur  djúpur  og  veitt  d 
vatni,  og  skyldi  þángað  byssur  og  stykkí  færa,  sem  á  eitt 
skans,  og  [gaung  á  lopti  af  múrnum  á  kirkju'.  Svo  og  hafi 
þá  biskup  Jón  mikil  skípli  við  Engelska  og  Holienzka,  og  vi|i 
menn  halda  hann  hafí  tilskrifað  keisaranum  i  |>ýzl(aland,  d 
eignast  landið,  og  veita  sér  styrk  því  að  halda  með  sömu  tnur* 
brögðum,  hver  bréf  einn  hoilenzkur  skyldi  fram  bera,  en  þd 
hindraðist  í  þyzkalandi,  og  urðu  svo  bréOn  síðar  uppfýst.  þetti 
nefna  dómendur  i  Oddeyrar  dómi,  að  hann  hafi  viljaö  gjðn 
landið  og  landsins  innbyggjara  með  sér  fráfallna,  og  undir 
annarlega  herra  draga^. 


i)  þetta  cr  tekið  eptir  handrítínu  í  sarni  Raslis,    Nr.  52  i  410,  bls.  It, 
sbr.  Annál.  Ðjðrns  á  Skardsá  IðlO.    I,  154. 

t)  brér  konúngs  er  rílað  1518 

a)  [þann.  52^   gaang  á   1.  aT  múr  og  kirkja,   Ann.  Björns  í  oröamwi; 
gánga  af  lopti  á  rnúr  og  kirkju,  Ann.  Björns  í  textanura. 

4)  sbr.  sögu  Magnúsar  Björnssonar  kap.  8,  bls.  322. 
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9. 

ViOskipti  Jóns  bisknps  Arasonar 

víð  síra  Ólaf  Hjallason'. 

Um  þenna  tíma  liéll  Ólafur  prestur  Hjaltason'  Laufás  stað, 
hvern  biskup  Jón  hafðí  honum  veítt.  Hann  iiafði  meðtekið 
utanlands  Lutheri  lærdóm,  þá  Ólafur  var  þar,  því  sá  lærdórour 
var  fyrst  meðtekinn  í  Danmörk,  síðan  í  Noregi  og  síðast  hér. 
Biskup  Jón  vígði  Ólaf  til  prests,  og  fékk  honum  Vesturhóps- 
hóla;  þar  var  hann  í  tvö  ár,  og  gekk  honum  þar  lítt  búsknpur, 
því  tók  bískup  hann  heim  tíl  Hóla  og  var  hann  þar  kírkju- 
preslur  nokkur  ár.  Um  þann  tíma  þorði  ekki  Ólafur  prestur 
í  frammí  að  hafa  annarlega  kenníng,  heldur  hélt  hann  við  það 
forna,  alll  þar  til  hann  fékk  Laufás  stað;  þá  gjörði  hann  sig 
augljósan  í  því,  að  fram  fylgja  hreínu  og  kláru  guðs  orði,  og 
bannar  að  trúa  á  hclga  mcnn:  Pétur,  Pál,  Maríu  eður  aðra, 
hverir  sem  eru.  f>etta  flýgur  fyrir  hiskup  Jón,  verður  hann  þá 
ákaflega  reiður  og  stefnir  þíng  í  Eyjafírði,  og  boðar  Ólaf  prest 
þángað.  þ^^^ir  Ólafur  prestur  veit  þetta,  fær  hann  sér  afsök- 
unarmenn,  að  bera  sig  undan  þessu,  og  menn  megí  þá  gðmlu 
kenníng  hafa  fyrir  honum,  og  kemur  svo  til  stefnunnar.  Sem 
biskup  Jón  fornemur  Olaf  saklausan  fyrir  þessu,  tekur  hann 
höfuðklæðið  ofan  og  gjörir  guði  þakkir,  að  svoddan  persóna 
hafí  ei  villt  farið  í  sínum  kenníngum;  skildu  síðan  aldavinir 
og  ríður  svo  hvor  á  sitt  heimili.  Að  litlum  tima  liðnum  kemur 
enn  kvitlur  fyrir  biskup,  að  síra  Ólafur  sé  sannur  að  sök,  þess 
tjái  ekki  að  þræta,  hann  fyrirbjoði  að  trúaú  helga  menn;  reiðist 
biskup  þá  enn  miklu  meir  en  fyr,  og  stefnir  aptur  þíng,  og 
gekk  þá  málið  á  Olaf  prest,  og  er  hann  þá  harðlega  rekinn 
út  af  kirkjunni,  svo  hans  fótur  varð  faslur  í  gáttinni  og  iestist 
illa,  og  bar  hann  það  mein  tíl  dauðadags;  ílýr  síra  Ólafur  þá 
á  fjöll  með  annan  mann  suður,  og  bíður  þar  eptir  þorleiQ 
bönda  Grímssyni  frá  Möðruvöllum,  og  n'ður  með  honum  suður 
í  Slraum  á  Vatnsleysuströnd;  þar  iá  skip,  og  sigldi  hann  með 
því,   kom  svo  fram   í  Danmörk  og  segír  hvað  tíðínda  sé  á  Is« 


0  eptir   handritinu    i  Rasks  safni   Nr.  h2  \  4to,    bls.    15;    sbr.  AnnáK 
Bjórns  á  Skardsá   !550.    1,   162^164. 

3)  Hjaillalín,  Björns  annal.,  og  er  prenlvilla,  sem  nærrí  má  geta. 
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landi:  Marteinn  biskup  sé  í  haldi  á  Hólum  hjá  biskup  Jóni, 
eður  hjá  syni  hans  Ara,  en  hann  segist  vera  út  rekinn  frá  sfnu 
kennimanniegu  embætti  og  þori  ekki  að  haldast  við  í  landíDn, 
fyrir  það  hann  vilí  hreinu  guðs  orðí  fram  fyigja,  með  öðru  fieira, 
sem  hann  tii  flnnur.  Yerður  kóng  Christjan  reiður,  sem  bréf 
hans  sýna,  híngað  í  landið  send;  eru  þá  menn  fengnir  til  og 
stríðsskip  tilbúin,  sem  til  íslands  skyidu  sendast. 

10. 

Sanðafells  rei6  Jóns  bisknps  og  sona  hans. 

1550'. 

Iþaðersagt),  þábískup  Jón  hafði  komið  vestan  fráHelgafelli  og 
í  Ðaii,  hafi  hann  ekkí  ásett  sér  að  finna  Daða,  né  ríða  heím  til 
Sauðafells,  en  þá  hann  kom  á  eyrarnar  fyrir  neðan  Sauðafell, 
hafi  svo  sem  verið  kippt  í  tauminn  á  hestinum  hans,  biskups- 
ins,  og  snúið  hestinum  heím  að  Sauðafelii,  og  það  haO.  hann 
virt  og  upp  tekið  svo  sem  omen^  að  hann  mundi  heim  III 
Sauðafells  eiga  að  ríða,  hvað  hann  þá  og  af  sneri.  þessa  mnn 
autor  síraOiafur,  sonur  Erlends  prests  Pálssonar^,  hver  Eriendnr 
þá  var  með  biskup  Jóni,  hans  handgenginn  maður,  ráðvandnr 
og  sannorður,  hélt  Breiðabólstað  í  Vesturhópi  nú  á  mínum 
dögum,  sem  nú  heldur  síra  Ólafur  sonur  hans.  Hann  tókn 
þeir  Axel  Juul  að  sér,  og  komu  honum,  þeim  Erlendí,  í  skóla 
til  Björgvin.  —  f>að  hefir  verið  tnalus  genius ,  sem  þá  kipti  í 
tauminn  á  hestinum,  þegar  biskup  ætlaði  hjá  að  ríða. 


Um  Sauðafeils  reið^. 
Prá  Helgafelli  ríður  biskup  Jón  og  synir  hans  tveir,    síra 


i)  eptír  annáls  ágrípi  sfra  Arngrlms  Jdnssonar  á  Melstac),  rituðu  1643. 
—  Síra  Arngrfmar  heíir  einnig  þckkt  Biskiipa'annála  Jdns  prests  Egils- 
sonar,  og  kallar  hann  það  rit  Continaationem  (o:  cont.  Húngurvöku) ;  þar 
segir  hann  ekki  sé  sagt  frá  því  sem  hér  stendur  CtQuod  sequitur,  non 
habet  Continuatio"). 

s)  sfra  Erlendur  Pálsson,  prestar  á  BreiðabOlstað  1571  til  1604  og  enda 
lengur;  sonor  hans  og  eptirmadur  sfra  Olafur  Erlendsson,  næslur  honum, 
t  1650. 

a)  eptir  haodritinu  i  Rasks  safni  Nr.  52  i  4to,  bls.  17- 20^  sbr.  Aonál. 
Björns  á  Skarðsá  1550.   I,  168—172. 
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Björn  og  Ari,  í  Breiðafjarðardalí  til  Sauðafells;  þar  hafðí  Daði 
Guðmundsson  hú,  en  sat  í  Snóksdal;  vildi  biskup  Jón  gjöra 
búið  npptækt  fyrir  Daða,  því  hann  vœrí  i  banni  og  eigi  fjár 
síns  ráðandi,  fyr  en  úr  þvi  væri  leystur  af  sér  eður  páfanum 
í  Róm. 

Svo  er  mœlt,  að  Daði  hafl  riðið  til  fundar  við  þá  feðga 
að  Sauðafelli  með  Ixxx  menn,  og  bauð  biskup  Jóni  sættir,  og 
eiga  kvitta  fjár  upptekt  að  Hvamroi  og  Sauðafelli,  og  svo  vildi 
hann  forðast  mótgjörðir  við  biskupínn,  ef  þeir  skildu  þá  vel. 
þá  mælti  Björn  prestur  og  prófastur:  ,,Nú  er  vei  boðið,  faðir 
minn!"  —  Biskup  svaraði:  «Ertu  hræddur,  Björn  frœndi?''  — 
^^Nei  herra",  kvað  síra  Björn,  ,,en  um  fleíra  er  að  hugsa  en 
ákefð  eina".  —  Daði  sagði  þá:  ^,Sé  svo,  ekki  náist  sœttir, 
skulu  þið  sjá  míg  og  pilta  mína  innan  skamms  hér  á  Sauða- 
felli'*.  Svo  reið  hann  burt,  og  sópaði  að  sér  mönnum,  kom 
svo  aptur  með  fjölmenni,  og  voru  þar  með  skyttur  nokkrar; 
er  svo  mælt,  þeir  haQ  allir  tvímennt  neðan  eptir  dalnum,  svo 
minna  skyldi  sýnast  liðið,  og  hafl  svo  hálfu  fleiri  verið  menn- 
imir  en  hestarnir.  Biskup  og  þeir  feðgar  voru  þar  fyrir,  og 
var  lið  þeirra  ekki  mart  að  norðan,  heldur  var  þar  með  þeim 
mannflokkur  Borgflrðínga;  talaðí  Ari  við  föður  sinn,  að  ekki 
væri  mart  þeirra  lið  og  eiginlegra  manna,  því  vildi  hann  senda 
norður  eplir  fólki,  ef  hann  vildi  ei  undan  snúa;  en  biskup 
sagði :  Borgfirðíagar  sínir  dygði  lengi  vel.  Daði  kom  þá  heim 
með  lið  sitt,  og  stigu  af  hestum  sínum ,  en  biskupsfólkið  var 
í  kirkjugarðinum.  Daði  sagði  þá,  að  hann  skyldi  enga 
óhlutvendni  eða  árásir  gjöra  þeím  sem  frá  gengí,  og  ekki 
fyllti  þann  flokk  að  ræna  fé  sínu  og  faungum,  með  fleirum 
orðum,  er  hann  þar  um  talaðí,  að  menn  skyldu  um  þenkja 
hvað  eptir  kæmi  eður  koma  mundi.  Cptir  þetta  gengu 
Borgfírðtngar  úr  kirkjugarðinum  og  vildu  taka  ráð  sítt,  hvað 
bezt  væri,  og  hngðu  ei  mundi  árásin  svo  fljótt  verða  af 
flokki  Daða.  f>á  bjóst  flokkur  Daða  manna  til  áhlaups,  og 
var  þá  þunnskipað  í  garðinum  kirkjunnar,  en  garðurini)  næsta 
víður  og  ekki  vel  hár  sumstaðar. 

Mælt  er  með  biskup  Jóni  hafl  verið  einn  sá  maðiir,  er 
Gísli  hét  og  var  Finnbogason,  karlmenni  mikið,  og  hélt  hann 
á  byssu,  og  sagði  til  biskups:  (^Herra,  skal  eg  skjóta  til  Daða? 
eg  sé  hann  roeð   rauða   fjöbur  í  hatti,  má  vera  eg  geti  hann 
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nú  vel  hilt".  —  .^Ekki  skaltu  skjóla",  sagði  biskup.  —  .,|>á  ber 
eg  inig  að  láta  þá  víta  það,  eg  hafl  getað  hitt  hanu'*,  sagðí 
Gísli,  og  8kaut  þá  burt  framan  af  fjöðrinni.  Gíslí  þessi  var 
móður-móður-faðir  herra  f>orláks  Skúlasonar. 

Menn  Daða  hjuggu  þá  og  lögðu  til  biskups  manna,  en 
liðsmunur  víir  mikilt  og  bárust  sár  á  norðan  menn;  koroust  þá 
Daða  menn  í  garðínn,  hínir  hrukku  frá;  fór  biskup  Jdn  þá  í 
kirkjuna  og  innar  að  altari,  þar  voru  breiddir  fyrir  hann  þófar, 
þvi  þá  var  skotið  á  framþilið,  og  margir  menn  fengu  þá  stóra 
áverka.  þá  gáfu  menn  biskups  upp  vörnina,  og  gengu  til 
griða  með  handsali  við  Daða;  en  Borgfírðíngar  höfðu  riöíð  í 
burt  um  þann  tíma,  og  gáfu  síg  aldrei  inn  í  garöinn  aptur,  þar 
slagið  varð.  Síðan  var  biskup  Jón  handtekinn  og  synir  hans, 
sira  Björo  og  Ari  lögmaður,  fluttir  svo  til  Snóksdals  og  þar 
sterklega  varðveittir,  en  norðan  menn  ríðu  leið  sína  heim,  hver 
eptir  því  sem  fær  var  fyrir  sára  sakír. 

11. 

Um  aftðkQ  biskaps  Jóns  og  sona  hans^ 

Cptir  dóm  Orms  Sturlusonar  hafði  Christjan  skrifari  þá 
feðga  þrjá  mcð  sér  burt  úr  Snóksdal,  riðu  þeir  suður  um 
Borgarfjörð  og  fylgdi  Daði  Guðmundsson  með,  og  þar  með  sá 
danski  skrifari,  og  óttaðist  hannþeirra  mundi  vitjað  að  norðau, 
lét  þá  því  ei  fara  tíl  Bessastaða,  heldur  færði  hann  þá  í  Skál- 
holt,  og  þá  þar  var  talað  um  þeirra  varðhald,  sagðíhann,  það 
öxin  og  gröfin  geymdi  þá  bezt,  og  var  mjðg  á  því,  þeir  væri 
strax  iíflálnir.  þetta  ráðslag,  hvað  gjöra  skyldi  við  biskup  Jón 
og  sonu  hans,  síra  Björn  og  Ara,  var  haldið  i  Skálhoiti  um 
allra  heilagra  messu^  og  eru  tvennar  sagnir  og  meiníngar  um 
það,  hvort  þar  hafl  gengið  endilegur  dauðadómur  yílr  þeim, 
áður  liflátnir  voru. .  .^. 


i)  Eplir  handritínu  í  safni  Rasks,  Nr.  .52,  4to,  bls  31  —  35:  sbr.  Annál. 
Bjðrns  á  Skarðsá,  Id50.  I,   174. 

%)  Ö2  setur  hér  inn  ,,Sakargiplir  Chrisljans  skrifaro".  J)ar  eptir  fylgir 
þcssi  •Ihugagrcin:  ,.Hér  vantar  um  ftngclsisins  ásigkomulag  sérhvcrs 
þcirra,  þvi  sinn  var  í  hvcrju  eyöihúsi  innan  staðar,  og  um  sérhvers  þeirra 
háttu,  brcyUii,  bænagjörð  og  orð,  hvað  þó  allt  skal  hafa  verið  markverðugt 
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Eptir  þetta  voru  þeir  biskup  Jóo  og  synir  hans,  Ari  og 
síra  Ðjörn,  af  teknir  í  Siiálholti.  Og  er  8vo  talað ,  þá  bisicup 
Jón  var  út  leiddur  hafl  hann  séð  fyrir  sér  norðlenzican  mann, 
einn  af  þeirra  niönnum,  og  sngt  tíl  hans:  ..þar  eg  skal  nú 
bjóða  góða  nált  þessari  veröldu,  en  kanna  aðra,  með  öðrum 
helgum  mönnum,  þá  hcr  þú  norður  kveðju  mína  vinum  mínum 
og  vandamönnum,  sérdeiiis  síra  Sigurði  dóltur  mínni  og  f>ór- 
unni  syni  mínum'';  —  og  með  það  gaf  hann  öllum  orð  með 
grátlegri  rödd,  krossaði  sig  og  kraup  á  hné  og  sagði:  Jn 
manus  tuas  etc";  tók  af  sér  nátthúfuna  og  gaf  hana  Daða 
Guðmundssyni,  sem  þar  var  eí  aillángi  frá;  en  af  hverju  vina- 
hjarta  biskup  hafí  þetta  gjört,  eða  hvort  Daða  haO  batnað  þar- 
við  kvilli  sinn,  má  hver  til  geta  sem  vill.  Bískup  bauð  Daða 
að  ieysa  hann  úr  banni;  en  Daði  svaraði:  ,.I>ú  sér  ekki  meira 
bann  á  mér  en  þér". 

MJestamaður  Ara  lögmanns  skal  hafa  með  fyigt,  og  fáir  aðrir, 
alit  í  Skálhoit,  og  er  mæit  Ari  haO  komið  boðum  tíl  hans,  að 
hafa  við  hest  sinn  þá  út  væri  gengið,  þegar  þeir  aflífast  ættu, 
og  svo  gjörði  maðurinn.  Ari  sá  hestinn,  því  hann  var  auð- 
kendur  fyrir  vaxtar  sakir  og  atgjörfi,  og  hljóp  Ari  úr  flokknum 
að  hestinum  og  síðan  á  bak  í  einu  kasti,  hýddi  hann  þá  fæti 
í  hestinn,  en  hesturinn  hnaus^  þá  áfram,  því  heptíngurinn  var 
ekki  af  tekinn. 

þessa  vísu  skal  biskup  Jón  hafa  kveðíð  þá  Ari  stökk 
á  bak: 


og  frásagna  vert".  —  ^.Ordaskil  þeirra  feðga  hafa  ei  svo  ðllum  borizt,  þá 
þeir  voru  a(  teknír,  hver  vér  meinum  þó  ailgöð  veríð  hafa,  en  þó  ófeilin 
nppá  karlmannlega  vísu  og  hreysli",  Ann.  Björns,  og  heGr  hann  ekki  aSrar 
frásögur  um  ord  þeirra  feðga,  en  svar  Ara  til  Kristjáns  skrifara.  (Ann. 
I,   174.   176). 

i)  Frásögn  þessi  sýnist  vera  blönduð  málum;  ef  nokkuA  tilhæli  er  til 
hennar,  þá  sýnist  betur  eiga  við,  ad  hún  hafí  ordið  i  BorgarfircV:  þegar 
þeir  voru  fluttir  suður  feAgar,  og  sumir  hafa  sögu  áþekka  þessari  um  það 
(bls.  323).  Vísan  gæti  þá  verið  orl.  —  I  annáls-égripi  sira  Arngrims  á  Mel- 
stað  (1643)  er  saga  þessi  hérumbil  eins  orðuð,  en  vísan  er  hvorki  þar  né 
hjá  Birni  á  Skarðsá,  og  ekki  nema  í  52  svo  vér  höfum  fundið. 

2)  hnaut,  Arngr.;  hraut,  Aon. 
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Eg  held  þaDn  ríða  úr  htaðínu  bezt, 
sem  harmar  engír  svœfa; 
hamíngjan  fylgir  honum  á  hest, 
heldr  í  taumínn  gæfa. 

Stökk  þá  Ari  af  baki  og  aptur  í  veg  til  mannflokksíns,  og  voni 
þeir  þá  komnir  á  ieið  nokkrír  að  vitja  hans,  og  sagðíst  Ari 
hafa  gjört  það  til  sýnis,  en  eí  það  sig  lángað  hafl  frá  föður 
sfnum  og  bróður;  var  þá  gengið  tíl  aftökustaðarins. 


*Mœlt  er,  Ari  hafl  á  fðstudags  morgunínn,  þann  er  var 
hinn  sjöundi  Noverobris  mánaðar .  .  .  beðið  íngíbjörgu,  konu 
Marteins  biskups,  að  iáta  sig  fá  hreíua  skyrtu,  en  hún  hafi 
synjað,  og  kallað,  að  hann  hefði  nú  ei  fyrir  öðrum  að  skarta 
en  moldinni. 


^Á  föstudaginn  um  sólar  uppkomu  var  Ari  fyrst  útleiddur; 
þá  hann  gekk  út  úr  prestastofunni,  mælti  hann:  ((héðan  mun 
margur  göfugur  út  gánga''.  það  hefír  þókzt  rœtast  siðan.  Og 
er  hann  gekk  lengra  fram,  sagði  hann:  ccNauðugur  gekk  eg 
til  þessa  leiks,  en  þó  skal  eg  nú  víljugur  út  gánga,  og  vildí 
eg  að  kálfshjartað  úr  síra  Sigurði  bróður  mínum  væri  komið 
í  mig,  en  mitt  hjarta  i  hann  aptur'*.  þá  hann  kom  að  högg- 
stokknum,  sagði  hann:  ^^Skal  hér  nú  staðarnema,  minn  herra?'' 
^JiC\  sagði  Christjan  skrifari.  ~  Ari  mælti:  ^Svei  þér,  þínn 
prakkari,  aldrei  kallaðí  eg  þig  roinn  herra,  heldur  talaði  eg  tíl 
míns  drottins'*.  Sagt  er,  að  honum  hafi  þá  verið  boðið  líf,  ef 
hann  lofaði  að  hefna  aldrei  þessa,  en  því  hafi  hann  eigi  viljað 
lofa.  Hann  gekk  til  fyrirmannanna  flestra,  kvaddi  þá  og  sagði : 
„gef  mér  til,  Marteinn  I"  —  ^^gef  mér  til,  Daði !"  —  og  viö 
Jón  Halldórsson  sagði  hann,  því  þeir  hðfðu  verið  vinir:  «(Eigí 
þenkti  eg  þú  mundir  sitja  yfir  höfuðsvörðum  mínum".  Jón 
kveðst  þess  nú  eigi  sjálfráður. 


% 


i)  Árbæk.  Espöl.  IV,  70. 

s)  Biskapa  cflr  sira  Jöds  HalldörssoDar. 
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12. 

Um  hefndimar  eptir  Jón  bisknp  Arason 
og  sonn  hans^ 

það  heflr  fyrir  salt  haldið  verið  og  svo  sagt,  að  hustrúin 
þóruDD,  JóDS  biskups  Arasouar  dóttir,  haQ  heruda  leitað  eptir 
föður  siDD  og  brœður,  og  ha&  búo  keypt  af  útróðrarmöDDum 
DorÖIeDzkum  að  gjöra  upphlaup,  og  drepa  xiv  daoska  menn  á 
Bessastöðum. 

f>að  er  og  mæit,  að  húo  þóruDo  sjálf  hafl  riðið  um  vetr- 
iDD  síðla  suður,  og  setið  uppyflr  sjálf  á  meðau  þrœlar  tveír 
Dudduðueður  söguðu  höfuðið  afChristjáDi  skrifara,  með  hlaod- 
kjaraids  eður  kopps  botui,  hoDum  tii  s\ívirðÍDgar.  —  Eo  heyrzt 
heflr,  að  Daði  úr  Soóksdal  hafl  eptir  viðskipti  og  skiloað  þeirra 
biskups  JÓDS  Arasóoar  orðið  fyrir  þÚDgum  og  illum  sjúkleíka, 
svo  hoid  haos  hefði  rotoað  og  dottið  í  stykkjum  af  honum 
lifaodi.  Sumír  segja,  að  ormar  lifaDdí  hafl  lifuað  og  kviknað 
i  baos  lifl,  og  í  þeim  eymdum  bafl  hanD  útaf  dáið. 

13. 

Um  yfgiö  á  Hejijasæti  (?)  vi6  Hoftnannaflöt 

^Mælt  er,  að  Jón  biskup  Arason  á  Hólum  bafl  hœlt  vfgi 
á  stöpliDum  fyrir  ofao  HofmaDDaflöt,  á  móts  við  Draugaháls, 
Goðaskarð  og  þríhamra,  Ðæst  ÁrmaDDsfeili  fyrir  ofan  alþíog. 
I>ar  er  oóg  bDefagrjót  uppi,  en  ei  vato,  nema  í  leirflagi. 

14. 

Vottnr  nm  pfsianrætti  Jóns  bisknps  Arasonar  og  sona  hans. 

^þegar  að  biskupÍDO  .Magister  Jóo  Vigfússoo  var  vígður  í 
Skáiboiti  af  Magister  BryDjólfl  (1674),  þá  gjörði  baoo  ágœta 
veiziu,  og  var  af  trúverðugum  sagt,  að  biskup  Jóo  hefði  borið 


i)  greiD  þessi  er  í  ágripi  síra  ArDgríms  (1643). 

a)  grein  þessi  er  eplír  Jön  ÖlafssoD  frá  GruDDavík,  í  Addit.  Bibl.  Uo. 
Hafn.  Nr.  44,   bls.  83. 

s)  eptir  Annál  Gísía  j>urkelssooar  á  Sctbcrgi,  handriti  t  konúngs  bóka- 
sarní  Thott.   Nr.  9GG  i  Yul  (cptlr  Oddi  á  Fitjuro  Eirílissyni?;. 
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út  Ijós  í  döggu  og  stormí,  hver  ei  sloknuðU)  tíi  að  votta  þar- 
með  um  píslarvœtti  Jóos  biskups  Arasonar  og  hans  soDa,  sem 
af  teknir  voru  í  Skálholti.  Svo  var  undir  skílið,  að  ef  Ijósín 
sloknuðu  eigi,  þá  hefði  bískupínn  og  synir  hans  saklausír  Iff- 
látnir  verið,  og  þetta  gjörðíst  í  fyrskrifaðri  veizlu. 

15. 

Um  tiitektir  konúngsmanna  eptir  siðaskiptin. 

^Vírtí  sálugi  Assessor  Árni  (Magnússon)  svo  þetta  allt 
fargnn  þeirra  Bessustaðamanna  (að  taka  jarðagóz  undír  sig  eöa 
konúng  eptir  siðaskiptin),  sem  þeir  haíi  viljað  slunda  að  iaka 
allan  kjark  og  þrótt  úr  þeirri  íslenzku  nation,  til  að  gjöra  þá 
að  þrœlum  hinnar  dönsku  þjóðar,  og  maktarlausa  tii  að  hrioda 
þeirra  þræidóms  oki  af  hálsi  sér . . . 

það  studdi  og  hvað  einna  mest  landsins  ógæfu,  að  eptír 
reformationstímaua  voru  duglausir  eða  duglitiir  biskupar  til  að 
standa  uppá  rétt  hinna  andiegu:  Gizur,  og  þó  enn  lieidur  Gíðli 
og  iMarteinn  .  .  .  Oddur  og  hans  sonur  Gísii  máttu  þá  þegja. 
£n  fyrir  norðan  Ólafur  Iljaitason  var  og  ei  mínni  heigull  í 
þvíiíku,  því  séð  heQ  eg  bréf  bans  . . .  og  segir  þar  í  að :  t^post- 
ularnir  haQ  eí  átt  eina  jarðarþúfu".  £n  sá  merkíiegi  biskup 
Guðbrandur . . .  útverkaði  það,  að  vissar  jarðir  voru  lagðar 
til  stólsins. 

16. 

Um  gðftagt  afisprengi  Jóns  bisknps  Arasonar. 

'^ Jón  biskup  átti  ðii  börn  •sín  með  Helgu  Sigurðardóttur.  og 
varð  hann  mjög  kynsæii.  Hann  hafði  dreymt  það  í  Skáiholti, 
skömmu  fyrir  andiát  sitt,  að  hann  iegdí  giófa  sinn  á  aitarið  f 
Skálhoits  kirkju  og  skildi  þar  eptir.  {>að  réði  prestur  nokkur 
skynsamur  þannig,  að  Qmm  biskupar  mundu  frá  honum  kooia, 
eptir  fíngratöiunni,   og   eigi  óiíkt  aiiir  í  Skáihoiti;   eru   og  frá 


t)  Jón  Ólarsson  frá  Grunnavik  i  orðabók  sinni  á  Ísl.  og  Latínu  (AddiL 
Nr.  40  i  Fol.)  vid  orð.  klaustur. 

3)  Espöl.  Árb.  IV,  73  eptir  síra  Jöni  Halldórssyni  i  æfí  Jöns  biskups, 
sbr.  Rask  ö^,  bls.  97-114. 


Jón  bisknp  Arason. 
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honum  komnir  þar:  Gísli  Oddsson  og  meislari  Brynjóifur  í 
fjórða  lið,  meistari  þórður  í  sjötla  lið  og  meistari  Jón  Árnason 
í  flmta  lið,  en  doktor  Uannes  í  átlunda  lið;  en  þrír  bískupar  á 
Hólum,  assessor  Ární  og  margir  lögmenn  og  annað  stór- 
menni. 


MMargir  herrar  og  höfðíngjar  þessa  iands  hafa  komið  af 
Jóni  biskupi  Arasyni  og  hans  afsprengí  síðan,  sérdeiiis  biskupar 
þessa  lands  í  Skálholti  og  á  Hólum. 

Biskupinn  herra  Guðbrandur  þoriáksson,  ásamthans 
dóttursonur,  biskup  herra  f>orlákur  Skúlason,  voru  komnír 
af  Hallgrími  Sveinbjarnarsyni,  en  bróðír  Uallgríms,  Sigurður, 
var  fuðir  Uelgu,  kvínnu  Jóns  bískups. 

Biskupinn  herra  Oddur  Eínarsson  í  Skálholti  var  skyldur 
Jóni  biskupi  Arasyni;  hann  var  kominn  af  ábóta  Eínari  ísleifs- 
syní,  en  Jón  biskup  af  systur  Cinars  ábóta,  þóru  ísleifsdóttur. 
Berra  Gísli  biskup,  sonur  herra  Odds,  var  kominn  af  syni 
biskups  Jóns,  síraBirní.  Biskupinn  Mag.  Brynjólfur  Sveins- 
son  af  Ara  lögmanni,  syni  Jóns  biskups.  Herra  Gísli  t>or- 
láksson,  biskup  á  Uólum,  og  Mag.  t>órður  þorláksson, 
biskup  í  Skálholti,  þeir  eru  komnir  af  Helgu  Jónsdóttur,  sem 
var  dóttir  biskups  Jóns,  hver  eð  eígnaðíst  Eyjólf  bónda  Cinars- 
800  í  Dal.  Af  sömu  Helgu  Jónsdóttur  var  og  kominn  Mag. 
Jón  Vigfússon,  biskup  á  Hólum.  —  Biskupinn  Mag.  Bjðra 
I>orleifs8on  er  kominn  af  8Íra  Magnúsi  á  Grenjaðarstað,  syni 
Jóns  biskups  Arasonar. 

Uúsfrúr  margra  þessara  biskupa  eru  og  komnar  af  biskup 
Jóni  og  hans  niðjum,  og  margt  annað  göfugt  fólk  hér  á  landi, 
sem  og  lögmenn  þessa  lands:  herra  Gísli  Uákonarson,  herra 
Ární  Oddsson,  herra  Magnús  Björnsson,  og  hans  dóttursonur 
herra  Magnús  Jónsson,  og  margir  fleirí. 


0  eptir  handritinu  í  Rasks  safni  Nr.  .^2  í  Ho,  bls.   112—113. 
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^þessir  feðgar  (biskup  Jón,  síra  Ðjörn  og  Arí)  vorn 
merkilegír  menn  í  mörgum  greínum,  og  í  öllum  maDndófDlegaai 
háltum  vel  á  sig  komnír;  er  og  margt  afburðar  fólk  og  göfugt 
bér  á  landi  af  þeim  komið,  bæðí  karla  og  kvenna.  Blskup  Jón 
heflr  og  verið  bér  hið  bezla  skáid  á  hans  dögum.  Hann  orti 
þann  merkilega  kveðlíng,  er  hann  nefndi  Píslargrát,  um 
pínuna  drottins  vors  Jesu  Christí,  og  er  það  kvœði  eptir 
ritníngunni  rélt  ómeingað,  án  allrar  hjátrúar,  er  þeir  segja 
biskup  Jón  hafl  kveðið  skamt  fyrir  sinn  dauða;  item  hefir  hann 
kveðið  það  kvœði,  er  menn  kalla  Davíðsdikt,  er  í  þeirri 
prentuðu  vísnabók  stendur;  hann  heðr  og  ort  margar  aðrar 
vísur,  og  er  þetta  eín,  er  hann  mæiti  fram  einn  vetur,  er  roenn 
komu  til  hans,  og  hann  þóttist  þá  ei  mjuð  eður  munngit  hafa 
fyrír  hendi,  a)!)  veita  sínum  gestum: 

Til  hefl'eg  tafl  með  spílum, 
tölur,  sem  leggi  og  völur, 
skák  með  sköfnum  hrókum 
skjótt,  og  kotru  bornótta; 
hörpu  heldur  snarpa 
hresta  með  girnis  neistum, 
phón  með  fögrum  sóni 
fengið  til  lykla  með  strengjum. 

Arl  hans  son  var  höfðíngi  míkill  og  mjög  vitur  maður  til  lög- 
mils^ ;  hann  átli  Ualldóru,  dóttur  þorleifs  Grímssonar  i  Möðru- 
völlum;  þau  áttu  tvœr  dætur,  Uelgu  og  þóru.  í>óra  giptíst 
Jóni  Sigurðssyní  í  Krístsnesi',  norður  í  Eyjaflrði;  Helga  Pili 
Jónssyni  i  Reykhólum,  sýslumanni  yflr  isaíjarðar  sýslu.  þeírra 
bðrn:   Pétur  Pálsson  að  Staðarhóli,  hans  son  i^jarni  Pétursson; 


i)  þessi  greín  er  með  heodi  Arna  Magnússonar  í  Nr.  236  í  4to  i  safai 
bans,  bls.  119— l'i:i;  hann  liallar  hana  ^Jnlerpoleraðar  relaliones*^  (sst. 
123 — 124)  og  eru  annálar  Björns  á  Skarftsá  undirstaAa  til  hennar  (Ann. 
Björos  I,   I7G— 178),  svo  hún  er  lekin  nær  orðrétt  eptír  Birni. 

a)  þanníg  leiðrétt,  sbr.  Ann.  ÐJðrns  1  athgr.5  lögmanns,  236^  lögmanns 
kosinn,  Ann.  Björns  í  textanum. 

s)  þannig  236  og  Ann.  Björns,  en  er  þó  líklega  rángt.  I  ættartölubókom 
stendur  (sbr.  bls.  365)  að  bóndi  ]^rn  hafi  heitið  SigurHur|>ór5arson,  aftrir 
segja  Sigurdur  jK)rbergsson  Bessasonar).  ^otbergur  Bessason  var  sýsla- 
maður  \  Eyjaíirði  1548  —  1556)  en  sonur  þeirra  Jón  í  Kristnesi. 
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Elen  PáUdóttir  áttí  Björn  Benediktsson ,  þeirra  son  Magnús 
Björnsson  lögmaður,  en  dætur  Sigríður  og  Guðrún.  Ragneíður 
Páisdóttir  álti  fyrst  Gizur  þorláksson,  þeirra  synir  Jón  og  Magnús. 
Siðan  giptist  hún  aptur  sfra  Sveini  Símonarsyni  að  Holti  í 
Önundarfirði  á  Vestfjörðum;  þeirra  synir  sira  Gízur  á  Álfta- 
mýri  og  Magister  Brynjóirur  Sveinsson,  biskup  f  Skálholti. 
Fleiri  syni  og  dœtur  átli  biskup  Jón,  sem  göfugt  fólk  er 
úlaf  komið. 

Síra  Björn  var  og  mannval  mikið,  hann  átti  mörg  börn 
eptir  og  voru  þau  úng.  þeirra  móðir  var  Sleinunn,  dóttir  Jóns 
bónda  frá  Svalbarði,  Magnússonar,  þorkels  sonar  prests,  Gnð- 
bjartssonar.  Steinunn  var  kvennval  mikið.  þeirra  synir  Jón, 
Magnús,  Teitur,  Árni  og  Bjarni;  dœtur  Ragneiður^  Ualldóra. 


V. 

SAMTÍÐA  SKÍRSLUR  OG  FRÁSAGNIR 

UM  ATHAFNIR  JÓNS   BISKUPS   ARASONAR  00  SONA  HANS. 


1.  BRftF  FRÁ  soNUM  JÓNS  BiSKDPS ,  sfra  Bimi  og  Ara,  til 
kansellera  konúngsins  Jóbanns  Fríjs,  um  framferðir  mót- 
stöðumanna  þeirra,  Marteins  biskups  og  annara.  Hólum  á 
Laurentiusmessu  10.  August  ióaO^. 

Náð  og  friður  Jesu  Chrísti  sé   með  yður,    herra  Jobanfr 
Frijs,  mfns  náðugasta  berra  kóngsins  Canziler. 


i)  þann.  leiðr.,  og  svo  hafa  Annál.  Björns  (I,  178),  sbr.  bls.  366;  nafoid 
sannast  og  á  því,  að  kona  Jóns  á  Svalbardi  hét  Ragneiður  (Ragn- 
eiðar  á  raudum  sokltum);  Ragnhildur,  236  5  ^óra,  b.  v.  236,  og  er  dregið 
út  aptur. 

s)  eptir  handrltínu  i  safni  Árna  Magnússonar,  Nr.  234  í  4to,  bls.  495— 
498;  sbr.  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  II,  739—742  (med  latínskrí 
útleggíngu). 

II.  B.  30 
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Yið  viljuDi  yður  vitanligt  gjöra  þá  stóru  tvídrægoi  og  óvilja, 
sem  hér  beQr  veríð  nú  í  fslandi,  hvernig  það  kemur  Ul,  og 
það  sem  sannleikur  skal  með  fundinn  verða. 

f  fyrslu  höfum  við  með  verið,  þá  fángaður  var  Marteinn 
Einarsson  eptir  dómi,  fyrir  sfnar  stóru  ódygðir,  sem  hann  gjðrði 
hér  í  landíð. 

Fyrst  hljóp  þessi  Marteinn  úr  iandinu  með  fðlskura  bréfuro, 
sem  hann  lét  skrifa  uppá  xxiv  kennimenn,  að  hann  vœrí  kjör- 
inn  að  vera  biskup  í  Skálholti,  og  þeir  sem  hann  kjöru  vora 
ekki  meir  en  vj  eða  viij  prestmenn,  öllu  landínu  í  móti  og 
svo  kóngsins  rétti.  Hér  ofan  á  lét  hann  taka  vort  góz,  og  vildi 
forráða  okkarn  fðður  biskup  Jón,  og  l<^t  hann  og  alla  bana 
dóma  og  gjörnínga  ónyta  gjöra.  Uér  tíl  gaf  hann  Lafranz 
Múla  penínga,  að  hann  skyldi  styrkja  hann  tíl  svoddan  vondra 
gjörnínga. 

llem  heflr  sá  hínn  sami  Lafrans  Múli  farid  með  órétti  og 
lygum  úr  landínu,  og  inn  aptur  í  landíd,  og  lálið  mikíð  órétt- 
fcrðugt  góz  og  penínga  cptír  í  Inndínu,  eptír  þM'  sem  dómur 
heflr  áöur  á  hann  fallið  á  alþíngi.  Eg  trúí  að  hann  liefðí 
alldreí  með  lifinu  komizt  af  landinu,  hefði  haun  ekki  notib  vors 
náðuga  herra  Christians  Fridrichssonar.  Svo  og  eru  kiéðao 
hlaupnir  nokkrir  óœrlegir  mcnn  með  skipum  af  landinu,  sem  i 
fyrstu  nefnist  i'étur  Einarsson,  Drynjólfur  Jónsson,  Gunnlaugur 
Árnason  múnkur^  Ólafur  Iljallason.  þessir  allir  hafa  fyrir  sío 
vond  orð,  þjófnað  og  guðlastan,  hlaupið  út  af  landinu. 

Nú  höfum  við  skrifað  yður  réttan  sannleika  hér  af,  svo 
sem  við  viljum  andsvara  fyrír  guði  og  mönnum;  og  ekki  mundu 
þessir  raenn  svo  mörg  kóngsbréf  inn  flytja  í  landið  frá  vorum 
náðugasta  herra  kónginum ,  ef  þér  þekktuð  þessa  menn  svo 
sem  vér  Islenzkir  þekkjum  þá;  og  vildu  þér  svo  vel  gjöra  og 
senda  híngaö  einu  mann,  sem  trúr  og  forstandigur  væri,  sem 
með  sannleika  mœtti  undirvísa  náðugasta  herra  kóngínum  og 
yður,  hver  falskleiki  og  óréttur  að  hér  gengur  í  landinu,  og 
nú  allra  mest,  síðan  Lafrans  Múli  skyldi  fóvcti  vera,  þvíað  sá 
hinn  sami  Lassi  Múli  gjörír  öngvan  reikníngskap  af  mörgum 
eignum  og  gózum  kóngsins,  sem  hér  hafa  kónginum  dæmdar 
verið,  og  margar  þúngar  sakir  standa  hér  og  hafa  lánga  tíma 
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staðið  ódæmdar,  og  sá  hínn  samí  Lafrans  Múli  tekur  þar  fyrir 
Jóachimsdalí  uppá  sína  œru  og  trú,  þar  sem  kóngurinn  og  þér 
Htið  af  vitíð. 

þar  fyrir  biðjum  vér  yður  fyrír  guðs  skyld,  að  kóngurinn 
og  þér  trúið  ekki  þessara  manna  dárlegum  lygum,  þvf  þér 
fínnið  sannindin,  sem  vér  segjum  yður  uppá  okkar  trú  og  œru, 
að  biskupinn  Jón,  okkar  faðir,  og  við  viijum  vera  trúir  og 
bollir  þénarar  náðugasta  herra  kóng  Christjans  Frídríchs  sonar 
og  SYO  hans  únga  syní'  Friderich  styrkja  til  náðugs  herra^  svo 
að  vér  mœtlum  hafa  náð  og  fríð,  og  svo  viijum  vér  halda 
christiiega  trú  og  það  helga  evangeiion,  svo  sem  það  hefír 
alia  vega  í  tslandi  prédikað  verið  sfðan  að  sá  náðugasti  herra 
kóngurinn  þar  af  skrifaði  og  skipaði. 

Item  biðjum  vér  yður  fyrir  guðs  skuld,  að  vér  mœttum 
fá  eitt  opið  kóngsbréf  svo  hljóðanda,  að  lögmaðurinn  og  lands- 
höfðíngjarnir  með  öllum  almúganum  hér  í  landið^  mœlti  sá 
biskup  vera,  að  kjörinn  yrði  af  öllu  landsfólki,  andlegum  og 
veraldlegum,  á  alþíngi,  og  sverja  þar  kónginum  trúan  eið  fyrir 
hans  fóvita,  og  mællum  með  og  eptír  Norges  lög  ríki  og  rétti 
haldnir  verða.  þar  fyrir  viljum  við  borgun  setja,  að  þetta  bréf 
skal  leyst  verða  með  peníngum  svo  að  yður  skal  það  gleðja, 
og  lúkast  í  hendur  yðrum  umboðsmanni,  sem  það  bréfber  og 
færír,  og  gjarnan  viljum  vér  gjöra  yðarn  vilja,  það  þér  viljeð 
okkurtil  skrifa,  og  til  bjálpar  vera*'',  og  öllum  öðrum  landhlaup- 
urum,  sem  fyrir  yður  hafa  komið  héðan  af  landinu,  sem  okkrum 
föður  og  oss  eru  mótfallnir. 

En  guð  gefi  oss  öllum  chrístilegum  að  vera. 

Og  að  þér  vilduð  oss  tílskrifa  eitt  rétt  andsvar  með  þeioir 
hinum  sama,  sem  yður  þetta  bréf  fœrír,  sem  oss  mœtti  tii 
hjálpar  og  bata  koma,  sem  við  biðjum. 

Og  til  meiri  vituisburðar  og  sannleika  hér  um  set  eg 
Björn  prestur  Jónsson  og  Ari  Jónsson  okkar  innsígli  með  biskups 
Jóns  innsigli  fyrir  þetta  bréf. 

Gjört  með  góðra  œrlegra  manna  ráði  á  Hólum  i  Hjaltadal 
i  fslandi,  in  die  Laurentii  anno  1550. 


1-9)  á  þessum  stöðum  cr  án  cra  nokiiud  afbakað  eda  úr  ralliA. 

30* 
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2.  DÓMUR  TÓLF  MANNA,  samþykktur  af  Ormi  lögmaDní 
Sturlusyni  og  Krístjání  skrifnra,  umboðsmanni  koDÚngfly  aA 
Jón  biskup  Arason  og  synir  hans  njðrn  og  Arí  sé  rétti- 
lega  fángaðir,  og  skuli  mál  þeirra  gánga  tíl  nœsta  Öiarár- 
þfngs.  Snóksdal  flmtudaginn  næsta  fyrír  Símons  messu 
23.  Oktobr.  1550». 

Öllum  þeim  góðum  mönnum,  sem  þetta  bréf  sjá  eður 
heyra,  sendumvœr:  þorieifur  Cinarsson,  OddurTumásson,  Guö- 
mundur  Gíslason,  Jón  Grímsson,  svarnir  lögréltumenn,  BraDdnr 
Einarsson,  Steinþór  Fionsson,  Crlendur  Jónsson,  Jón  Ólafsson, 
Egill  Jónsson,  Illugi  Sveinsson,  f>orvaldur  Einarsson,  þorsteinn 
Oddsson,  kvcðju  guðs  og  vora. 

Kunnugt  gjörandi,  að  þá  liðið  var  frá  hfngaðburði  vors 
herra  Jesu  Christi  m.  d.  l.  ár,  vorum  vér  f  dóm  nefndir  f  Snóks- 
dal  f  Breiðarjarðardöium,  á  flmtudaginn  nœstan  fyrir  Sfmons- 
messu,  af  Ormi  Sturlasyni,  lögmanni  norðan  og  vestan  á  fs- 
landl,  sömuleiðis  kóngsins  umboðsmanní  f  f>órness  þfngi,  til 
að  skoða  og  rannsaka  og  fullnaðar  dóms  atkvæði  á  að  leggja 
um  þá  menn,  sem  Daði  bóndi  Guðmundsson  hafði  til  fánga 
tekið  eptir  kóngsins  náðarbréfl  og  skipan,  sem  var  biskup  Jón 
Arason  og  hans  synir  Rjörn  og  Arí. 

f  fyrstu  grein  kom  þar  fram  fyrir  oss,  áðurgreinda  dónris- 
menn,  tvð  kóngsins  náðarbréf  með  heilum  og  ósköddum  hans 
náðar  innsiglum  áþrykktum,  er  svo  hljóðandi  voru,  að  náðug- 
asti  herra  kóngurinn  lýslí  þessa  menn  útlæga  og  friðlausa  fyrir 
öllum  sínum  trúlegum  þéuurum. 

Sömuleiðis  kom  þar  og  fram  kóugsins  náðarbréfmeð  hans 
náöar  áþrykktu  innsigli,  og  svo  hljóðandi  var,  að  hans  náð  og 
herradómur  og  kóngleg  Majestat  tilskipaði  Daða  bónda  Guð- 
mundssyni,  undir  sína  hlýðni,  að  hann  skyldi  fánga  fyrgreínda 
menn,  hvar  hann  kynni  þeim  að  ná. 

í  annari  grein  beiddist  bóndinn  Dnði  þar  dóms  á,  hvaö 
hann    skyldi    af    þessum    áðurgreindum    mönnum    nú    gjðra, 


i)  eptir  arskripl  med  hendi  Árna  Magnússonar  í  handrilinu  Nr.  236 
i  4to  f  sarni  hans,  bls.  316—352;  í  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  11, 
742— 7'I5  (með  latínskri  útlcggíngu). 
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eður  Ihverjum]  í  hendur  fá  tíl  varðveizlu  eður  forsjónar  til 
nœsta  Öxarár  þíngs. 

Ilér  ineð  vændust  þessir  menn  bréfum  og  kviltunum^  að 
þeir  sögðust  fyrír  sér  hafa,  út  af  kónglegu  vaidi  útgeOn. 

Hér  með  buðu  þeír  sig  og  appelleruðu  sfn  mál  til  al- 
þingis,  sakir  þeirra  kóngsins  náðarbréfa,  sem  þeir  þóttust  fyrir 
sér  hafa  útaf  kónglegu  valdi. 

f>vi,  að  heilags  anda  náð  tíllkallaðri  og  að  svo  prófuðu  og 
fyrír  oss  komnu,  dæmdum  vér  fyrnefndir  dómsmenn,  með  fuliu 
dóms  atkvœði,  biskup  Jón  og  hans  syni  Bjðrn  og  Ara  rétti- 
lega  fángaða  hafa  verið  eptir  köngsins  bréfl  og  alþingis  dómi. 

Sömuleiðis  þá  dæmdum  vér  Daða  Guðmundsson  og  hans 
roeðfylgjara  saklausa  vera  kóngdómsins  vegna,  og  eptir  kóngs- 
ins  skipan  og  boði  gjört  hafa  verið. 

Uér  með  dœmdum  vér  Daða  Guðmundsson  við  skildan 
með  öllu  víð  þessa  menn  héðan  af.  En  Christjan,  kóngsins 
umboðsmann,  skyldugan  við  þeim  að  taka,  og  þá  vei  að  varð- 
veíta  til  næsta  Öxarár  þings,  með  styrk  og  trúlegum  tillögum 
beggja  lögmanna,  Orms  Slurlasonar  og  Erlends  þorvarðssonar. 
t>ar  með  leizt  oss  og  vírtist  dómkirkjan  i  Skálholtí  og  hennar 
formann,  herra  Martein  Einarsson,  skyldugan  til  að  styrkja,  svo 
að  optnefndir  mcnn  verði  vel  bivaraðir  til  nœsta  Öxarár  þings, 
utan  kóogsíns  boð  annað  fyr  til  komi. 

Hér  með  dæmdum  vér  öll  þeirra  bcéf  og  skilriki  skyldug 
að  koma  til  alþingis  að  sumri,  með  þeirra  forsvarsmönnum, 
og  þá  mega  eptir  þeim  skrifa  opinberlega,  eptir  sinum  vilja, 
svo  hvað  annað  þeirra  próf  og  skilriki,  sem  þeim  má  til  gagns 
og  bata  koma* 

En  um  þá  menn,  er  til  þess  vildu  sig  hafa  að  veita  nokk- 
urn  hernað  eður  ólöglegar  áreiðir  út  af  Korðlendinga  fjórðúngi 
hingað  i  stiktið,  og  i  móti  iandsins  lögum,  og  kóngsins  vilja 
og  hans  náðar  bréfum  og  kónganna  réttarbótum:  þá  dœmdum 
vér  þá  alla  landráðamenn ,  eptir  þvi  sem  lögmálið  útvisar,  og 
laganna  réttarbætur  innihalda« 

Samþykkti  þeuna  vorn  dóm  áðurgreindur  Ormur  lögmann 
og  Christjan  skrifarí,  kóngsins  umboðsmann,  og  settu  sin  inn- 
sigli  með  vorum  fyrgreindra  manna  innsiglum  fyrir  þetta  dóms- 
bréf,  hvert  að  skrifað  var  í  sama  stað,  ári  og  degi  sem  fyr 
segir. 
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3.  Yfirlýsínq  Orms  Sturlusonar  lögmanns,  iim  framfepðlr 
Daða  bónda  Guömundssonar  á  Sauðafellí,  þegar  Jóa 
bískup  Arason  og  synír  hans,  síra  Kjðrn  og  Arí,  vorn 
til  fánga  teknir.     (Ió50)^ 

það  meðkennunst  eg  Ormur  StullaBon,  Iðgmann  norðan  og 
vestan  á  Islandi,  sðmuleiði^  kóngft  umboðsmann  í  þómess 
þíngi,  að  eg  talaðí  svoddan  orðum  uppá  míns  náðuga  herra 
kóngsins  Mnjestatis  vegna,  og  eptir  minni  skyldu,  og  þeim 
eiði,  er  eg  hafði  svaríð  mínum  guðí  og  herra  kóngi:  að  eg 
skyldí  halda  og  gjöra  hverjum  manni  lög  og  rétt  eptir  minni 
skynsemi  og  beztu  manna  ráðí  og  tillögu,  sem  að  eg  óverð- 
ugur  lögsðgu  yfir  hefði,  og  sín  mál  fyrir  mér  kœrði,  hvað  biskup 
Jón  Arason,  Björn  og  Arí,  það  fyrir  mér  kærðu  og  klögHðu, 
að  Dnði  bóndi  Guðmundsson  hefði  sig  með  ofurríki  innsett  i 
kírkjunnar  vald,  svo  að  þeir  nœði  ekki  lögum  og  réttí  yfir  hann 
komið  (!)  fyrir  hans  ofríki  né  óhiýðni,  og  fyrirþað  misti  kirkjur 
og  kóngurinn  síns  réttar. 

Hér  með  lýstu  þeir,  að  minn  herra  kóngurinn  ætti  alla 
hans  hálfa  penfnga,  on  kirkja  hálfa,  fyrír  þær  opinberlegar 
sakir  og  brot,  sem  þeir  sögðu  að  hann  þar  tíl  hefði,  og  sá 
dómur  dandumanna  útvfsar,  sem  hann  sagðíst  hafa  látið  gánga 
{  llvammi  í  Uvammssveit^,  hvað  þeir  sðgðu  að  hann  viidi  hann 
ekki  halda,  heldur  sig  enn  nú  upptakandí,  og  niður  þrykkjandi 
kóngsins  rétti  og  kirkjunnar,  víljandí  sig  svo  undan  lögum  og 
rétti  skjótande  sér  (1).  því  sögðu  þeir  biskup  Jón,  Ari  og 
Björn  mig  áðurnefndan  Orm  þar  tíl  skylda  og  krefja  uppá  kóng- 
dómsins  vegna,  að  láta  hér  lög  og  rétt  á  gánga,  og  setja  þar 
þíDg  til,  dag  og  stað  á  Sauðafeili  i  Breiðafjarðardölum,  en  þeir 
þá  lofuðu  með  hðnd   og  munn  á  Helgafelli,   að  þeir  skyldu  ti! 


i)  eptír  afskript  Jöns  Olafssonar  frá  Gruoiiavík,  i  skjalasafni,  sem  haoa 
kallar  ^^Historla  Lutheranismi  in  Islandia",  handrit  i  ito,  bls.  114— i  16; 
sú  afskrlpt  var  cptir  lausu  blaði,  roeS  hendi  sira  Torra  Jönssonar  i  Gaul- 
verjabœ  Skjal  þetta  er  prentað  \  latínskri  útlegging  í  Finn.  Joh.  Hist. 
Eccl.  Isl.  II,  712  not.  a.,  en  Islenzkan  er  prcntuð  hér  í  fyrsla  sinn. 

i)  Hvammsdómur  Jóns  biskups,  niánud.  næstan  eplír  Míkaelsmessa 
(=s  I.  Oktbr.)  1518  er  snúinn  á  Latínu  og  prentaður  i  Finn.  Joh.  Hist. 
Eccl.  Isl.  II,  670,  nut.  b. 
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Sauöafells  koma,  þá  eg  þar  þíng  sterndi,  og  lögiiin  fyrir  sig 
svara,  og  þeím  er  þá  vildí  með  iögum  sækja. 

Rplír  lofun,  bón  og  kröfu,  þá  iét  eg  upp  skera  boð  og  þíng 
stefba  á  Sauðafelli,  og  skyldi  þar  þá  bvorutveggi  koma  raeð 
sitt  próf  og  skjal,  sem  þeim  og  þeirra  roálum  mœtti  til  bata 
koma. 

Cn  þá  þeir  og  eg  komum  þar  í  nefndau  stað  og  dag,  en 
eg  vildi  þar  þá  þíng,  Iðg  og  rétt  gjört  hafa  með  frómustu 
manna  ráði,  hlýddist  mér  það  þá  ekki  lög  og  rétt  að  gjðra,  þvi 
áðurnefndur  Daði  Guðmundsson  afsagðí  það  í  allan  máta,  að 
eg  skyldi  þar  þíng  setja  þann  dag,  og  eptír  þessi  hans  orð 
töluð  gekk  biskupinn  tíl  roín,  og  sagðist  leggja  log  og  dóm 
fyrir  sig  og  sína  menn ,  og  lýsti  sig  undir  kóngsins  náð  og 
l'rið;  síðan  bað  hann  mig  að  gefa  sér  og  sínum  mðnnum  grið 
og  frið  uppá  míns  herra  kóngsins  vegna,  inn  til  þess  að  lög 
gengi  á  þeírra  mál,  hvað  eg  þá  svo  gjörði,  og  svoddan  orðum 
talaudi,  að  eg  sagðisl  lýsa  hann,  bískupinn,  og  hans  menn 
uudír  rofns  herra  kóngsins  frið  og  grið,  eptir  þvf  fremsta  eg 
roætti  það  með  lögum  gjðra. 

EJér  með  fyrirbauð  eg  öllum  mönnum  að  vekja  þar  víg 
eður  vandrœði,  hvað  Daði  Guðmundsson  vildi  það  ekki  líða, 
heldur  skipaði  mér  burt  frá  kirkjudyrunum,  þar  eg  vildi  hafa 
stíllt  hansreiði,  gangandi  roeð  sínum  hermanna  flokki  að  kirkj- 
unni,  þar  biskup  Jón,  Björn  og  Ari,  með  sínum  mönnum  voru, 
sér  tíl  núðar  og  friðar,  sömuleiðis  til  griða,  talaði  þá  svo  og 
skipaði  Daði  Gvendsson  sínuro  roðnnum,  að  þeir  skyldu  slá, 
drepa,  skjóla  optnefnda  menn,  biskup  Jón  Arason  og  Björn  og 
Ara,  og  svo  þeirra  menn,  og  strax  eptir  þessi  orð  sló  hann, 
og  svo  hans  mcnn,  hjuggu,  skemdu  og  skutu  optnefnda  roenn, 
svo  svívirðilega  brjótandi  á  þeiro  kirkjunnar  frið  og  náðugasta 
berra  kóngsins  grið,  í  roóti  landsins  lögum  og  rétti,  þar  þau 
svo  segja,  að  hver  hanu  kerost  á  kirkjunnar  náðir,  og  leggur 
iðg  og  dóro  fyrir  sig,  skal  friðhelgur  vera  undir  dóro. 

En  haun  roátti  þá  tíl  fánga  taka  eptir  náðugasta  herra 
kóngsins  bréti  án  slags,  því  svo  stóð  í  náðugasta  herra  kóngsins 
bréQ,  að  hans  náð  skipar  að  fánga  hann,  en  hvorki  slá  né 
drepa,  og  eptir  þetta  lét  Daði  Gvendsson  roeðtaka  það  þeim 
til  heyrði. 

Og  hér  eptir  vil  eg  sverja. 


462  BISKUPA   SÖQDR.  J^  bUkii|> 


4.  Skýksla  ðm,  hvað  Christjan  skuifaki  talaði  og  fœrðí 
tíi  saka  móti  þeim  feögum,  Jöní  bískupi  Arasyni  og 
soDum  lians,  síra  Birni  og  Ara  lögmanni,  dagina  áðar 
en  þeir  voru  líflátnir  í  Skáiholti,  eínnig  um  dauða  og 
greptran  þeirra  feðga.    (6.  og  7.  Novembr.  1550)*. 

Anno  1550  þá  talaði  Christjan  umboðsmaður  á  Bessa- 
stöðum  þessi  orð,  öllu  fólkí  áheyrandi  í  Skálholti,  fimtudagÍDn 
fyrir  IMarteinsmessu'. 

þér  dánumenn  allir  saman,  sem  hér  eruð  saman  koinDÍr, 
yður  gjöri  eg  vinsamlega  kunnugt  vegna  kóngsins  Majestat,  að 
eg  er  ekki  hér  kominn  til  nokkurs  manns  skaða  cða  fordjörf- 
unar  í  nokkurn  máta,  heldur  til  hjálpar,  að  hver  mætti  ððlast 
það  sem  lögin  og  réttindin  útvísa  og  krefja,  þar  fyrír  gírniBt 
eg  af  yður  öllum,  bæði  leikum  og  lœrðum,  sem  hér  nú  eruð, 
að  þér  kóngsins  majestatis  vegna  vili^  unna  mér  hljóðs  tii 
nokkra  orða,  sem  eg  hefi  hór  að  segja,  og  dánumena  vilja 
taka  þar  skílníng  af,  og  gefa  þau  enu  beztu  andsvör,  sem  gað 
gefur  náðina  til,  svo  að  ailt  mætti  komast  til  eins  góðs  eDda' 
og  friðar,  og  að  það  vald,  sú  makt  og  týrannaskapur,  seoi  hér 
til  hafa  lánga  tfma  iðkað  verið  of  mjög  af  landsins  innbyggj- 
urum,  af  biskupi  Jóni  og  hans  sonum,  svo  það  roætti  hér  eptir 
afleggjast  og  mínkast,  og  að  guðs  hcílaga  orð  og  evangelium 
mætti  hafa  hér  eptir  sinn  rétta  framgáng,  eptir  því  sem  kóngs- 
ins  Majestat  og  vors  náðugasta  Herra  rccess  og  ordinantian 
innibeldur. 

1.  Svo  vitið  þér  dánumenn  flestlr  allir,  að  það  kónglegrar 
Majestatis  bréf,  sem  lesið  var  yfir  biskup  Jóni  á  aiþíngi,  anno 
1548,  livert  eð  sama  bréfhér  enn  nú  er  sýnílegt  og  hljóðandi, 
að  biskup  Jón  skyldi  sjálfur  persónulega  finna  bans  náð,  hvað 
hann  ekki  gjörðí,  heldur  var  hann  hans  náðar  bréfi  óhlýðinn, 
og  vildi  ekki  finna  hann,  þó  þann  sama  tíð  bans  uáðar  friðlegt, 


i)  eptir  haDdhti  Trá  1650  eda  hórumbil,  sem  iiú  er  í  safní  Arna  Magoús- 
sooar  Nr.  236  í  4to,  bls.  163—175.  Tölum  við  greínarnar  er  hér  bætt 
viö. 

2)  þ.  e.  6.  Novbr.  1550,  diigiini  ádur  eo  þeír  fedgar,  Jún  bisliup  og 
synir  hans,  vorn  ar  teknir. 
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frjálst  og  Dáðarlegt  leiðisbréf*,  að  hann  skyldi  hafa  komíð  fri 
og  frjáls  fram  og  aptur  til  síns  stóls  óhindraður,  hann  og  hans 
fylgjarar. 

2.  Svo  eð  sama,  kærir  vinir,  vitið  þér  og  vel,  að  það 
kónglegrar  Majestatis  bréf,  sem  var  lesið  yflr  biskup  Jóni  á 
alþíngi  anno49,  hvert  eð  sama  bréf  hér  enn  nú  er,  og  hljóðar, 
að  kóngleg  Majeslat,  vor  náðugasti  herra,  gjörír  biskup  Jón 
friðlausan  og  útlægan,  og  alla  friðlausa  með  biskup  Jóni,  sem 
bonum  eptir  þenna  dag  hjálplegir  eður  meðfylgjandi  eru  í 
nokkurn  máta,  hvað  eg  triii.að  margur  fátœkur  maður  hafl  sett 
sig  i  móti  þeirra  kóngi  og  herra,  fyrir  ekkí  annað,  en  biskup 
Jón  befir  lofað  þeim  það  hann  aldrei  kunni  að  halda,  og  heflr 
fœrt  svo  margan  fátækan  mann  í  stóran  skaða  þar  með,  utan 
að  kóngsins  IMaJestat  vili  þá  náða. 

3.  Sömuleiðis,  þér  dánumenn,  á  þessu  árinu,  seih  nú  yflr 
oss  er,  anno  l,  sendi  hann  ogsvo  hans  náðarbréf  hér  f  landið, 
hvert  bréf  hér  ogsvo  nú  er,  ef  þess  þörf  gjörist,  er  svo  hljóðar, 
að  Daði  Guðmundsson  með  sfna  vini  og  kónglegrar  Majestatis 
trúa  þénara  tilstyrk  skyldi  grfpa  og  Tánga  fyrnefndan  biskup 
Jón  og  hans  syni,  og  svo  bfvara  þá,  að  þeir  framar  meír  engan 
skaða  gjöri  eðiir  fordjarfan  í  nokkurn  máta. 

4.  Svo  og,  kærir  vinir,  er  yður  öllum  kunnugt,  hversu  að 
biskup  Jón  og  hans  synir  hafa  með  ofurvaldi  áfallið  þann  göða 
mann,  herra  Martein  Einarsson,  útvalinn  biskup  til  Skálholts,  á 
sínum  eigin  garði,  og  með  valdi  burtfært  hann  með  sér,  i  móti 
sjálfs  hans  vilja,  og  haldið  hann  fángaðan  tí  daga  miður  en  eitt 
ár,  frá  hans  bífainingu  og  embætti,  sem  konúngleg  Majestat 
hafði  honum  bffalað  og  til  trúað,  hvað  eg  fyrir  mig  og  minn 
part  kann  ekki  annað  lil  að  segja,  en  vera  drottíns  svik  eptir 
þessum  landslögum,  fyrir  utan  allt  annað,  sem  þeir  hafu  tekið 
og  rænt  frá  honum,  bæði  hesta  og  annað,  i  móti  öllum  rétti 
og  skjaliegheitum. 

5.  Og  framar  meir  gjöri  eg  sérhverjum  viturlegt,  að 
þeir  um  hugsi,  hvernig  að  biskup  Jón  og  bans  synir  hafa 
haldið  og  enn  nú  halda  kónglegrar  Majestatis  réttindi,  bæði 
skatta  og  tfundir    og  skiptoUa  hjá  sér,    hartnær  nú  svosem  í 


i)  vantar  vid:   .,væri  houum  veitt^*,  eda  þvílíkt,  þó  eydulaust. 
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þrjú  ár  í  kríog,  bœöi  af  Húnavatns  þíngs  sýslu  og  fiyjaffarðar 
sýslu,  Skagafjarðar  sýslu,  Norðsýslu  og  Flatey,  sem  vel  er  upp 
skrifað  liverníg  það  lieílr  farið  ár  cplir  ár,  og  ei  heldur  kóng- 
legrar  iMajestatis  föeti  Lafrans  Mule  mátti  nú  i  sumar  eogan 
máta  byggja  þessar  sýslur  fyrir  þeim,  eður  nokkru  ððru  að 
ráðstafa  kónglegrar  Mnjestatis  vegna,  og  dramba  og  segja,  að 
þeír  hafl  ekki  með  neinn  danskan  kóng  að  gjöra,  hvert  að  eg 
ekki  réltara  veit  fyrir  guði,  en  að  það  reiknist  níðíngsverk  eð 
mesta,  að  ráða  svo  land  og  þegna  undan  þeirra  réttum  berra 
og  kóngi. 

6.  Svo  er  og  mörgum  dánumönnum  viturlegt)  hvernig  að 
þeir  biskup  Jón  og  hans  synir  hafí  skikkað  sér  í  móti  þesaum 
landsins  innfæddum  bðrnnm,  sem  hafa  til  kostað  og  vogað 
sjálfum  sér  yfír  sjó  og  salt  vatn,  að  sigla  fyrír  vorn  náðugasta 
herra  fyrir  sín  rétt  ercndi,  og  margir  af  þeim  hafa  fengið  fyrir 
sína  lánga  reisu  og  ömak  kónglegrar  Majestatis  bréf,  sumir 
uppá  klaustur,  en  sumir  uppá  kóngsins  benefícia,  hver  enu  Bönin 
kónglegrar  Majestatis  bréf  ekki  mátlu  lengur  duga  eður  haldasl 
við  magt  í  nokkurn  máta,  en  svo  snart,  sem  þaii  komu  hér  i 
landið,  hefír  biskup  Jón  og  hans  synir  hafa  gjört  kóngsins  bréf 
ónýt  og  óhaldanda,  og  margur  fátækur  mnður  hefír  haft  aina 
lánga  reisu  fyrir  ekkert  og  forgefíns. 

7.  Og  sömuleiðis  hefír  bískup  Jón  og  hans  synir  tekið 
undir  sig  kónglegrar  Majestatis  bífalníngar,  klausturjarðir  og 
önnur  konúngleg  beueficia,  sérdeilis  BJarnanes,  Odda  atað, 
Uóla  og  svo  Fjarðarhorn  í  Urútafírði,  og  sömuleiðis  Fljétstúngu, 
sem  þorsteinn  þorsteinsson*  braut  af  sér  undir  kónginn  með 
sinni  systur,  er  hann  lá,  með  miklum  öðrum  kónglegrar  Ma- 
jestatis  réttindum,  sem  þeir  alltjafnt  hafa  undir  sig  dregið  með 
rétt  og  órétt,  svo  að  það  er  nú  komið  hartnær  svo  lángt,  að 
hver  maður  sem  helzt  ríður  eða  ferðast  í  fslandí,  og  einn  spyr 
annan  að:  .jiver  á  þá  jðrð  þar  liggurr  —  ,,Biskup  Jón,  Biakup 
Jónl'  —  ^Uver  á  þá  jörð  þar  liggur?**  —  ^,Ari  Jóusson,  Ari 
Jónsson!"  —  „Uver  á  þá  jörð  þar  liggur?''  —  ,,síra  Hjörn 
Jónsson*^  —  og  ekki  anuað;  haf(a)  svo  nær  dregið  allt  hálfl 
landið  undir  sig,  bæði  fyrir  kirkju  og  kóngi,   fyrir  utan  hvað 


i)  rétt.  "Þdrdarson. 
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annað,  sem  þeir  hafa  plágað  og  þrykkt  aðra  landsinB  innbyggjara 
með  rétt  og  örélt,  svo  að  þeir  eru  orðnír  ríkir,  en  margir  fá- 
tœkir  þar  í  mót,  og  eru  komnir  á  húsgáng  bæði  með  hustrú 
og  bOrn,  svo  að  guð  almáttugur  má  þeim  myskun  veita.  Og 
margir  skilvísir  dánumenn  vita  vel  í  sannleika,  hvernig  að  biskup 
Jón  er  kominn  til  biskupsdómsíns,  ef  að  þeir  vilja  og  þora  að 
segja  hvernig  það  er.  Svo  og  hvernig  nú  i  sumar  var  við 
márgan  fátœkan  mann,  bæði  leikan  og  lœrðan,  að  þeir  neyðist 
til  að  fyrirláta  hús  og  heimili,  hustrú  og  börn,  og  sigla  út  af 
landinu ,  ekki  fyrir  annað  en  fyrir  biskups  Jóns  og  hans  sona 
ofríki,  og  ekki  þorðu  að  bíða  hér  í  þeirra  eigin  móðurlandi, 
hcldur  urðu  að  sigla  í  önnur  lönd,  þeim  til  mikíls  skaða  og 
fordjörfunar,  sem  hver  dánumann  kann  vel  að  skílja,  ekki  fyrir 
annað  en  biskups  Jóns  og  hans  sona  heitíngar  og  umsátur, 
svo  sem  þeir  alltjafnt  [hafa]  verið  og  ennú  eru.  ekkiannað:  en 
það  allt,  sem  kóngleg  iVlajestat  vildi  hafa  með  frið,  þar  hafa 
biskup  Jón  og  hans  synir  alltjafnt  stundað  að  vilja  gjöra  ófrið, 
sem  opinbert  er  i  einn  og  annan  máta.  f>arfyrir  er  það  ráð- 
legt  hverjum  manni,  bœði  leikum  og  lærðum,  til  að  leggja  eð 
bezta  og  inn(i)Iegasta,  sem  þeim  mögulegt  er,  að  svoddan 
týrannar  og  valdsmenn  mætti  blífa  straílaðir  eptir  lögum,  sem 
svo  ótilheyrilega  skikka  sér  við  ríka  og  fátœka,  og  engan  óttast, 
hvorki  kóng  né  kall,  eða  nokkurn  yflrboðara,  og  hræðast 
hvorki  guð  né  menn ,  sem  opinbert  er  og  augljóst.  þar  með 
ogsvo  eru  og  hafa  veríð  réttílegir  mótstandarar  guðs  orða,  svo 
að  það  kann  aldrei  að  fá  sinn  framgáng  svo  lengi  sem  þeir 
mega  svo  ráða  og  regera,  hvað  að  er  ekki  að  stríða  í  móli 
möunum,  heldur  í  móti  guði  sjálfum,  sem  hver  réttkristinn  i 
sínum  huga  kann  réttilega  að  hugsa. 

8.  Framarmeir  nú,  síðan  að  biskup  Jón  og  hans  synir 
eru  nú  fángaðir  og  yflrkomnir  eptír  könglegrar  Majestatis  bréfí 
og  bífalnfng,  þá  er  enn  nú  bver  maður  hræddur  fyrir  þeim, 
leikur  og  lærður,  sem  fyrir  fjandanum  í  belvíti,  helzt  fyrir  það, 
að  þeir  opinberlega  með  útþryktum  orðum  hat'a  sagt  fyrir  þeim 
í  dánumanna  náveru,  að  ef  þeir  verða  lausir  aptur,  skuli  þeir 
þar  eptir  vera  og  blífa  nídublað  verri,  en  þeir  nokkurn  tíma 
hafa  verið  áður,  engum  undanteknum,  hvorki  innlenzkum  né 
úllenzkum ;  sem  vel  opinbert  er  nú  í  sumar,  að  biskup  Jón  með 
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síDum  soDum  skrifaðí  mér  til,  aö  eg  og  aliir  kóoglegrar  Ma* 
je8tatís  þéuarar,  daDskír  meoD,  sem  hér  þeDDa  vetur  í  laDdinn 
eptir  eru,  skyldu  straíTast  eptir  Norigs  lögum,  hvar  Bein  biakop 
JÓD  eða  haus  syDir  kyDDU  þeim  Dá;  svo  og  heflr  haDD  lofað  og 
tilsagt  þeim  Uamborgar  kaupmöuDum,  að  hauD  og  hans  syoir 
skyldi  svo  leika  og  spila  við  þá  DaDska,  að  hér  skyldi  eklii  éinn 
fioDast  eptir  lifaDdi  að  vori  komaDda,  hvað  það  kostaði. 

Fyrir  svoddau  spozk  orð  þá  skyldi  haDD  víat  og  bahs 
syDÍr  vera  útlægir  og  friðlausir  meuD,  eplir  kÓDgains  bréfs 
úrskurð,  þá  skulu  þeir  gjöra  og  brúka  svo  mikið  þartil,  að  hver 
mauD  má  segja  þeim,  að  þeir  séu  kóDgsiDs  friðlausir  menn 
fyrír  sér  og  öllum  síuum,  ef  þeír  vilja  og  þora  að  aegja  sinn 
saDDleik,  hverDig  það  er,  svo  sem  dú  þegar  ailt  tíl  reiðu  má 
sjá^  að  margir  laudsiDs  iuDbyggjarar,  bæði  fátækir  og  ríkir,  ero 
svo  kúgaðir  og  þreugdir  af  þeim ,  og  sérdeiiis  iögmeoD  og 
DefDdarmeoD,  sem  tilsettir  eru  af  kóuglegri  iVlajestat  að  hjálpa 
hverjuDi  til  laga  og  réttar,  fátækum  sem  ríkum,  svo  að  eogiDD 
af  þeiDi  þorir  bíkeudur  að  vera  sauDÍeikaDs,  eður  satt  að  segja, 
fyrir  þeim  og  þeirra  týranuí,  sem  þeir  lángaD  tíma  hér  líl 
dags  brúkað  og  iðkað  hafa. 

9.  Sðmuleiðis  hafa  þeir  ogsvo  sagt,  að  þau  kóngi.  Majest. 
bref,  sem  híngað  sendast  í  iandið  með  lians  náðar  befainíDgs- 
mönnum,  eru  ekki  kóngsins  bréf  samt,  þó  að  hans  náðar 
nafn  og  hann  undirskrifaður  er,  hpidur  scgja  þeir  þau  að  vera 
iygibréf,  og  þá  stráka  og  landhlaupara,  senf  þau  færír  hingað  i 
iandið,  ekki  fyrir  annað,  en  þeir  vilja  þar  með  upp  vekja  og 
upp  egna  almúgaDD  í  móti  sÍDum  herra  og  kóogi,  og  tii  eos 
sízta  þeim  sjálfum  og  öllum  iaudsiDS  iDDbyggjurum  tii  ens  versta 
skaða  og  fordjörfunar.  Svo  og  hcfir  biskup  Jón  sagt  opia- 
berlega,  að  hann  skal  með  sinna  sona  ráð  og  samþykki  bvo  til 
sjá  og  ráðstafa,  hvað  það  kosta  vill,  að  Lafranz  iMúlí,  kóngiegrar 
Majestatis  fóviti  og  hann  skuii  ekki  báðir  vera  landstjórnarmenD 
í  ísiandi  að  vori  komanda. 

10.  Sömuieiðis  hefir  hann  og  sagt  (vottar  og  vitnisburðir 
eru  nógir,  ef  þörf  gjðrist),  að  biskup  Jón  og  herra  iMarteiDD, 
viliumaður,  sem  hann  IiauD  alltjafot  kallar,  skuli  ekki  báðir 
vera  biskupar  í  ísiaudi  að  vori  komanda,  hvað  það  kostar, 
hvort  það  er  kónglegri  Majestat  með  eða  mót. 
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11.  Svo  og  á  föstudagínn^  nú  seínast  sagðí  biskup  Jón 
opinberiega  fyrir  öilum  þeím,  sem  vitdu  blýöa  og  hjá  voru,  að 
hvað  sem  hann  lofaði  nú,  i  þessarí  sinni  neyð,  sltyldi  hann 
aldrei  halda  lengur,  en  til  þess  að  haun  yrði  laus  aptur,  heidur 
skyldi  hann  það  gríðariega  hefna,  svo  þar  skyidi  ekki  öll  veröld 
biöja  fyrir. 

12.  Og  yður  dánumenn  er  vel  vitanlegt,  að  eg  í  Snóks- 
dal  girntist  dóms  kóngsíns  Majestatis  vegna  uppá  þessa  kóngs- 
ins  Inndráðamenn,  fyrir  sakir  kóngsins  réttinda,  sem  þeir  hafa 
tekíð  undir  sig  bæði  í  einn  máta  og  annan  fyrir  utan  kóngsins 
bífalníng:  þá  fékk  eg  ekkert  annað  svar  kóngsins  vegna,  að 
hver  sem  einn  skaut  frá  sér  og  til  alþíngís  að  vori  komanda, 
hvað  að  mér  þykír  að  kóngleg  Majestal  ské  ekki  rétt,  að  enginn 
vill  eða  þorir  að  segja  rétt  yfir  slíkum  kóngsins  friðlausum 
mönnum,  samt  þó  að  kóngsins  bréf  skipi  sjálft  þá  friðlausa  að 
vera  fyrir  sér,  og  öllum  sínum  trúum  þénurum. 

13.  En  sá  dómur  sem  dœmdur  var,  að  þeir  skyldu  vera 
í  minni  varðveizlu  og  geymslu  til  vors  komanda,  með  lögmann- 
anna  og  biskups  hjálp  og  styrk,  þá  er  mér  það  ekki  mögulegt 
að  geyma  eða  bívara  svoddan  kóngsins  Majestatís  stórbrota- 
menn,  og  eg  þarfyrir  skyldi  gleyma  kóngleg  Majestat,  sem  mér 
bifalað  er  að  gjöra  bæði  í  einn  og  i  annan  máta.  Svo  kann 
og  hver  fornnmstigur  maður  vel  að  skilja,  að  ef  biskup  Jón 
og  hans  synír  verða  lausir  aptur,  þá  nást  þeir  aldrei  aptur 
mannslagalaust,  hvert  að  má  ske  öllu  landsfólkinu  til  fordjörf- 
unar,  og  sannlega  fyrir  minn  part  þá  trúi  eg,  að  ef  biskup 
Jón  og  hans  synir  lifa,  þá  verður  hér  aldrei  friður  í  íslandi. 

þar  fyrir  girnist  eg  nú  af  yður  öllum,  kóngdómsins  vegna, 
góð  ráð  og  skjallegt  samþykki,  fyrst  að  hér  næst  ekki  Iðgmál 
y&r  þessum  mönnum,  hvernig  að  yður  sýnist  hér  skuli  fara 
með  þá,  svo  að  það  mætti  koma  tii  góðs  samþykkis,  og  lands- 
ins  innbyggjurum  til  sannlegs  friðar,  og  guðs  heilaga  orði  til 
frambúðar  og  framgángs,  guði  til  lofs  og  heiðurs  og  oss  öllum 
saman  til  sáluhjálpar. 


i)  =  31.  Oktober  1550. 
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Kóng8iD8  majestatis  réttíndí,  sem  bískup  Jón  og  bans  syDir 
hafabaldið  undir  sér  ár  eptir  ár,  sem  hér  segir  og  eptir  fylgir: 

Item  var  bisltup  Jón  skyldugur  anno  41  ar  SkagaQarðar 
sýslu  tvo  menn  til  vers. 

Og  enn  varö  biskup  Jón  skyldugur  anno  48  fsleirs  Sig- 
urðssouar  vegna  átta  skatta  vaðmáis,  sem  hann  tók  af  kirl^- 
unni  og  seldí  þýzkum. 

Og  enn  varð  biskup  Jón  skyldugur  af  samri  sýslu  anDO  49 : 
þrjátígi  skatta  vaðmáls  og  þrjá  dali. 

Item  var  Ari  Jónsson  skyldugur  af  Norður  sýslu  aDno48: 
tvo  og  tutlugu  skatta  vaðmáis  og  einn  best,  sem  hans  bréf 
hljöðar. 

Og  enn  bieif  Ari  skyldugur  af  EJúnavatns  þíng  sýsiu  aoDo 
49:  fjörutigi  skatta  vaðmáls  og  einn  frjálsan  mann  með  öllum 
færum. 

Og  sama  ár  bleif  Ari  skyldugur  af  Norður  sýslu  Qóra  og 
tuttugu  skatta  vaðmáls,  og  einn  hest,  og  af  Platcy  sex  dali,  sem 
hans  bréf  hljóðar. 

Og  enn  bleif  Ari  skyldugur  fímm  hundruð  fyrir  kóngsiDs 
þegn,  er  hann  upp  bar  afSteini  Gíslasyni  fyrir  Philippus  þóröar- 
sonar  deyð. 

Allt  það  eg  gjöri  í  þessu  vil  eg  vera  bíkendur  fyrir  mínum 
náðugasla  Herra  köngi. 

Bið  eg  f>orIeif  Einarsson,  Jón  Grímsson  og  Brand  Einars- 
son,  að  fara  með  mér  til  biskups  Jóns,  og  hcyra  hvað  eg  tala 
við  hann. 


Síðan  var  hverjum  þeirra  fenginn  prestur,  og  voru  þjÓD- 
ustaðir  og  þar  eplir  burt  leiddir,  fyrst  Ari,  þá  síra  Björn,  síöast 
biskupinn,  og  spurðir,  hverjar  afsakanir  þeir  hefðu  um  enu 
stærstu  greinir,  þær  sem  fyr  skrifaðar  eru,  hvcrjar  þeim  vírtust 
eigi  afl  hafa  eður  af  miklu  ráði,  utan  fyrir  sjálfra  sinna  vilja  og 
þótta.  Var  þá  skipað  ðllum  mönnum  að  vaka  og  vera  á  bœnum 
þá  nótt;  vakti  sínn  prestur  hjá  hverjum  þeirra,  þeir  sem  bezt 
Yoru  til  fallnir,  og  gengu  með  þeim  um  morguninn  eptir  tii 
lífláts  þar  austur  af  túninu;  hafðí  síra  Björn  fastlega  beidt  um 
kirkjuleg;  voru  þeir  um  kveldið  grafnir  mitt  að  kórbaki,  nœrri 
kirkjunni ,    þó    að  óvilja  Danskra ;    veitti  þeim   yflrsaung  sfra 


^ 
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Eyjólfur  Grímsson  meö  öörum  kennimðnnum  og  klerkum,  sem 
til  staðarins  voru  heim  komnir. 


5.  Sakargiptir,  sem  Christjan  skrifari,  kónglegrar  Ma- 
jestatis  umboðsmaöur  í  þann  tíma,  klagaði  uppá  kóngsíns 
vegna  yQr  þeím  biskup  Jóni  Arasyni  og  hans  sonum,  síra 
Rirni  og  Ara,  fyrir  þeim  dómi  sem  gekk  um  þeirra  aflðku 
f  Skáihoití  anno  M.  I).  L.^ 

1.  Sú  hín  fyrsta  sök,  að  biskup  Jón  Arason  vildi  ekkí  koma 
fyrir  kónginn,  eptir  hans  skipun  og  kristilegu  leiðlsbréfl,  sýnandi 
sig  svo  í  sannri  óhlýðni. 

2.  Item  annað  ár  þar  eptir  komandí  var  hann  gjðrður  út- 
lœgur  og  friðlaus  af  kónginum  sjálfum. 

3.  f>að  þriðja  árið  skípaði  kóngurinn  að  grípa  Jón  Arason, 
og  hans  syni  Ara  og  sfra  Bjðrn,  hvar  þeir  nœðist,  svo  hann 
neyddist  ekki  sjálfur  tíl  að  senda  úllenzkan  her  híngað  í 
landið,  þann  sem  ómildur  mundi  verða  fálœkum  landsins 
almúga. 

4.  Item  að  Ari  og  Bjðrn,  synir  biskups  Jóns,  hefði.  aö 
forlagí  föður  síns,  sókt  herra  Martein  Eínarsson  á  hans  helmili, 
brotið  hús,  barið  og  slegið  menn,  og  rænt  peníugum  og 
flutt  hann  sjálfan  í  burtu,  og  í  fángelsi  haldið  meir  en  i  xij 
mánuði,  frá  þvf  embœtti  sem  kóngurlnn  hafðí  honum  tillráað 
og  hann  var  réttilega  til  kominn. 

5.  Item  að  þeir  hefðí  haldið  kóngsins  sýslum,  sköttum 
og  skileyri  fyrir  norðan  á  landinu,  hartnær  í  þrjú  ár,  segjandi, 
aö  þeir  befði  ekki  með  danskan  kóng,  hvað  hann  reiknaði 
níðíngsverk. 


i)  þessí  afskrípt  af  ^^Sakargiptum"  Chrístjans  skrífara  er  í  fyrstu  eplir 
dómabók  Gísla  Árnasonar  á  Hlídarenda  frá  1621,  í  handríti  i  safni  Árna 
Magnússonar  Nr.  23}  í  410»  bls.  490  —  492,  og  þareptir  eru  þær  ritadar 
med  hendí  Arna  sjálfs  í  Nr.  236  í  4to,  bls.  155—162.  |»8d  sem  getiA  er 
nra  (^döm"  i  Skálholti  yfir  þeim  fedgom,  er  án  efa  mishermt  af  þeim,  sera 
heflr  ritad  þetta  i  fyrstu,  þvi  þad  er  bersýnilega  ekki  annaÖ  en  égrip  af 
rffidu  Chrísljans  skrifara,  sem  hér  er  næst  á  undan. 
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6.  Item  að  þeir  hefði  ónýtt  þau  veitfngarbréf,  sem  kóngur- 
inn  hafði  með  sfnum  bréfum  skipað. 

7.  Item  undir  sig  dregið  Fjarðarhorn  f  HrútaQrði  og  FJJót8- 
tángu  í  norgarfirði,  sem  þorsteinn  þórðarson  forbraut  við  kóog 
og  kirliju,  með  öörum  eignum  og  aðtektum. 

8.  Item  að  Jón  Arason  og  hans  synir  lofuðu  þvf  Handborg- 
urum  nú  í  sumar,  að  þeir  skyldu  svo  handtera,  að  öngvir  Danskir 
væri  hér  eptir  að  vori  komanda. 

9.  Item  að  þeir  haO  sagt,  að  þau  bréf,  sem  kóngurinn 
sendir  híngað  f  landíð,  séu  lygabréf,  jafnvel  þó  hann  setí  sitt 
nafn  héruppá  með  eiginiegri  bandskript. 

10.  Að  þeir  vœri  ckki  utan  iandhlauparar  og  skálkar,  sem 
þau  hefði  híngað. 

11.  Item  að  Jóu  Arason  hafi  sagt,  að  með  tilsjá  sona 
sinna  skyidi  Laurits  iMule,  kóngsins  hirðstjóri,  og  hann,  ekki 
vera  báðir  stjórnarmenn  á  Islandi  að  vori  komanda,  hvað  sem 
kostaði. 

12.  Item  að  nú  f  sumar  urðu  margir  dugandi  menn  aA 
rýma  sitt  föðurland,  forláta  konur  og  börn  og  allt  sitt,  og  vera 
ókendir  með  ókendum  þjóðum,  sakir  áður  sagðra  feSga 
ofbeldis. 

13.  Item  að  enn  nú,  þar  þeir  eru  í  fángelsi,  óttast  þá 
svo  hver  maður,  að  enginn  þorir  fulla  einörð  við  að  hafa  satt 
að  segja,  eða  neitt  um  þá  að  dæma. 

\\.  Item  sögðu  þeir  í  dugandi  manna  hjáveru,  að  ef  þeir 
kæmist  úr  þessu,  þá  skyldu  þeir  vera  [tvíslfkír  verri'  en  fyrri, 
hvorki  undanteknum  útlendum  né  innlendum. 

15.  Item  sagði  Jón  Arason  undir  vitni,  að  hann  og  herra 
Marteinn  (hvern  hann  kallar  ætfð  villumann)  skyldu  ekki  vera 
báðir  biskupar  að  vori  komandi,  einn  fyrir  norðan  en  annar 
fyrir  sunnan,  hvað  sem  kostaði,  hvort  sem  það  væri  kóngi 
með  eður  á  mót. 

16.  Item  lýsti  Jón  Arason  því  nú  á  föstudaginn  næstan 
fyrirfarandi  fyrir  öllum,  að  hverju  sem  hann  lofaði  nú  í  sinni 
neyð,  það  skyldi  hann  aldrei  halda  þá  hann  væri  laus,  og  bann 


i 


i)  þannig  leidrétt^  ..tlu  slik  veríd'\   234;    ..tio  slilc  verre"  236;  i  r»5o 
Christjáns  skrifara  stendar  ^^nídublaA  verrí". 
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skyldí  þess  harðlega  hefna,  þó  að  öll  verðldia  vildi  annars 
biðja. 

17.  Item  að  þessír  menn  herðí  með  öllu  l^appi  staðið  á 
móti  guðs  heilaga  orði,  og  dœmdri  kirkjunnar  orðubók,  setjandl 
sig  svo  berlega^  á  móli  guði  sjálFum,  sem  öllum  velskiljandi 
mönnum  er  Ijóst  að  vita. 

Síðan    spurði    umboðsmaðurinn ,    hvort    nokkur    kynni    á 

móti   að   tala  þessum  hans   framburði.    En  það  gat  eng- 

inn  gjört,  eður  þar  í  móti  haft. 

f>e8sar  fyrskrífaðar  greinir  eru  skrifaðar  eplir  dómabók 
Gísla  Árnasonar  anno  1624. 


Nú  nægir  það  ekki,  að  samansetja  þvílíkan  Tramburð  og 
sakargiptir  uppá  nokkurn  mann,  heldur  heimtast  þar  tíl  lögleg 
prór,  ransak  og  löglegar  bívísíngar,  eptir  guðs  lögum  og  manna. 
t>œr  komu  hér  ekki  neinar  fram,  og  [vér]  höfum  aldrei  heyrt,  að 
neitt  af  öllu  þessu  haG  veríð  svaríð  eður  satt  gjört.  þó  voru 
fyrnefndir  feðgar  af  teknír  í  Skálholti  seint  um  haustið,  fyrir 
þessar  óbívísaðar  sakargiptir,  svo  sem  þeir  vœri  sannir  að 
öllu  þessu. 

|En  því  er  míður,  að  mart  er  meir  en  satt'. 


6.  Frambdkður  og  lýsíng  Daða  bónda  Guðmundssonar  í 
Snóksdal,  um  viðskipti  hans  við  Jón  biskup  Arason  og 
sonu  hans  (ritað  1548—1554)^. 

Svofelldan  framburð  og  lýsíng  heQ  eg  Daði  Guðmunds- 
son  [að  framsegja]  um  áreiðir  og  fjáraðtektir,  sem  þeir  biskup 
Jón   og   hans   synir  gjörðu  mér  í  haust,   þá  þeir    riðu  heim 

i)  leidrétUng  Árna  í  236  atanmáls,*   heiiaga,  231. 

a)  þeMÍ  klausa  Trá  [er  bædi  f  231  og  236,  og  hefir  bún  því  annaðhvorl 
staOid  í  dómabök  Gisla  Árnasonar»  eda  sá  heGr  b«lt  henni  vid,  sem  heflr 
skrifad  eptir  dóroabókinni. 

s)  prentad  eptir  afskript  með  hendí  Arna  Magnússonar,  sem  er  I  handríU 
i  safní  hans  Nr.  236  i  4to,  bls.  323—352;  UI  eru  ekki  aliráar  aðrar  af- 
skripUr  hér  og  hvar  i  handritum,  svosem  i  handriU  i  Stokkhólmi,  Island. 
chart.  Nr.  64  i  Fol.,  C.  bls.  131;  Rask  52  i  4to»  bls.  23—31  og  viftar; 
prentad  ádur  f  Fínn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  ií,  745--75ly  meA  latinskri 
úUeggingu  nedanroáis. 

II.  B.  31 
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i  Hvamm  í  Hvammssveit  á  laugardaginn  nœstan  fyrir  Michaelís 
messii'  Anno  1518. 

í  fyrstu  riðu  þeir  lieim  á  mína  þrjá  garða,  Sauðafell, 
Snóksdal  og  Ilvamm,  með  sítt  fólk  lílrcídt  með  vopn  og  tygl, 
spyrjandi  ad,  livar  Daði  væri,  með  mörgum  blótsorðum  og 
brúkunarskap^,  segjandi,  að  iionum  væri  nú  nær  að  vera  helroa 
og  forsvara  þœr  bannssakir,  sem  biskup  Jón  mætli  til  lians  tala, 
og  liefír  mér  sagt  verið,  að  bann  hafí  lálið  lesa  stefnu  uppá 
sinar  sakargiptír. 

í  annari  grein  klaga  eg  það  til  biskups  Jóns  og  hans  fólks, 
að  um  sumarið,  áður  en  hann  veilti  mér  heimsóknina,  lél  haua 
taka  vj  hesta  fyrir  mér,  og  það  góz  sem  á  þeím  var,  á  Qmtu- 
daginn  nœslan  fyrír  Péturs  messu  og  Pdls^.  Hér  með  lét  hann 
slá  mína  menn,  og  handdraga  af  þeim  verjur,  og  aðra  þá  peo- 
ínga,  sem  eg  hafði  hugað  mér  tíl  þíngskostar.  Svo  og  lét  haoD 
þá  grípa  fyrir  mér  vj  voðir  vaömáls  iir  kirkjuuni  á  f>mgvellí,  ( 
engri  minni  heimild,  hver  vaðmál  að  eg  hefí  enn  ekki  feogið 
aplur.  En  þá  biskup  Jón  reið  heim  á  þrjá  mína  áðurskrifaða 
garða,  var  eg  i  engan  þann  stað  staddur,  þá  biskup  Jón  og 
hans  menn  þar  komu,  óttuðu  þeir  mína  kunu  og  mitt  fólk. 
Hér  með  liöfðu  hans  menn  burt  úr  ádurskrifuðum  Hvammi  ij 
bækur  frá  preslinum  þar  úr  kirkjunni,  síra  IVIagnúsi  Jónssyní, 
messubók  og  Davíðs  psaltara,  ilem  brulu  þeir  upp  birðu  í  kirkj- 
unni  og  köstuðu  henni  fram  i  forkirkjuna,  brutu  hana  sundur 
í  mola.     Var  mér  sagt  það  hefði  gjört  Ari  Jónsson. 

Item  voru  mér  svoddan  Ijáruppleklír  gjörðar  á  ððrum 
peningum  í  sömu  rcisu:  að  upp  voru  brotin  iij  hús  inni  í 
staðnum,  höfð  í  burt  eiu  tunna  skyrs,  en  spilltur  hálfu  meírí 
malur,  og  öllu  rótað  og  úr  lagi  fært,  scm  kyrt  átli  að  vera. 

Item  hafði  mitt  fólk  hirt  uokkra  penínga  í  hrískestinum,  svo 
þeir  höfðu  sjálfír  virt  það  vij  hundruð,  og  það  höfðu  þeir  mest 
með  sér,  sem  þeim  þótli  pcnínga  vert  vera;  höfðu  þeir  þaðan 
xij  fjórðúnga  smjörs,  skóleður  og  klippínga,  það  sem  til  var, 
liíj  færi  og  eitt  skinnfœri  fímtugl,  mæliskelíl  og  íjórðúngsketil, 
xvj  englí,  undir   x  hesta  járn  eður  fleiri,   ný,   svo  mínir  menn 


i)  þ.  e.  22.  Seplember.  9)  brúkaraskap,  H.  E,  og  hin. 

»)  þ.  e.  28.  Jiinl  löi8. 
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sáu.  Hér  með  lét  bískup  Jón  leggja  cld  f  hrísköstinn  þar,  svo 
þeír  sögðu  hann  mundí  hann  að  kolum  brennt  hafa,  hefði  góðir 
mcnn  ckkl  sin  ærleg  orð  tillagt. 

Item  eptír  þessar  heimreíðir  og  fjár  upptektir  heOr  mér 
sagt  verið,  að  þráttnefndur  biskup  Jón  hafí  sent  sína  presta, 
og  marga  aðra  menn,  híngað  í  sveit  og  víðar  annarstaðar  í 
Skálholts  slikti,  að  lesa  yfír  mér  og  mínum  mönnum  forboð 
og  bannsbréf,  svo  og  að  sækja  roíg  á  mín  lögheimíli  og  færa 
mig  norður  til  Uóla  undir  lausn  og  skriptir,  hvað  eg  veít  ekki 
betur,  hvorki  fyrír  guði  né  mðnnum,  en  hann  hafí  engin  andleg 
né  veraidleg  ráð  yfír  mér  haft,  hér  í  Skálholts  stikti;  hefí  eg 
[orðið]  uppá  penínga  og  annan  kostnað,  sem  eg  hefí  vorðið  að 
hafa,  að  halda  styrk  á  móti  hans  uppsátri'. 

Að  ððru  sumri  komanda,  þá  datum  var  1519,  vildi  biskup 
JÓQ  ríða  á  mitt  heimili  um  vorið  eptir  páska;  hélt  eg  þá  fram 
yfir  fardaga  Lx  menn,  stundum  lxxx  eður  fleirí.  En  þá  hann 
vissi  það,  sneri  bann  af  suður  í  Borgarfjörð,  reið  þá  heim  á 
roína  jörð  Signýjarstaði  og  markaði  þar  fyrir  mér  ix  málnytu 
kúgildi,  og  lýsti  undir  sinn  lás  og  eign  alla  þá  penínga,  sem 
þar  stóðu  saman,  svo  þá,  sem  ððrum  mönnum  tilheyrðu.  Eptir 
það,  um  haustið,  sendi  hann  sína  sonu,  Rjörn  og  Ara,  vestur 
fyrir  Snæfellsjökul,  og  sóktu  þángað  herra  Martein  Einarsson, 
biskup  af  Skálholti,  með  hundrað  hermenn  eður  fleiri;  höfðUi 
hann  og  síra  Árna  Arnórsson  úr  Uítardal  heim  til  Snóksdals 
til  mín,  seltu  þar  tjöld  nærri  túninu,  skrifuðu  mér  lil  heim  með 
bugmóð  og  hofmóðigheit',  að  eg  skyldi  nú  sækja  þá  upp  yflr 
túnið,  og  þeim  lægi  nú  meira  á,  cn  þá  eg  hefði  verið  fyrir 
hermanna  flokki  i  Skálholti,  og  varið  sínum  föður  biskup  Jóni 
dómkirkjuna  þar,  svo  hann  hefði  ekki  mátt  hreinsa  hana  af 
þeirri  vondslegri  saurgun  og  svívirðíng,  sem  henni  hefði  i  lángan 
tíma  gjörð  verið  ókristilega.  Svo  og  hefði  hann  ekki  til  komizt 
að  gjöra  þar  aðra  biskuplega  skyldu,  sem  væri  kennimanna 
vigslur  og  krisma,  barna  fermingar  og  annað  fleira  biskup- 
legt  embætti  að  veita. 

Item  á  þriðja  ári,  þá  Datum  var  1550,  reið  biskup  Jón 
og  hans  synir  heim   á  minn  garð  Sauðafeli  i  Breiðafjarðar- 

i)  umsátri,  II.  E.  2)  holTerdugheit,  H.  E. 

(SP) 
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dölum  með  xc'  menn,  seltust  þar  á  slaðinn,  gjörðu  þá  ráð 
til,  að  taka  að  sér  alia  mína  peninga,  kviiia  og  daiiða,  fasta 
og  lausa;  voru  þar  og  þa  með  honum  Björn  og  Ari;  hafði 
Ari  lýst  sína  eígn  Snuðnreli.  En  þá  eg  spurbi  það,  að  þeir 
voru  þar  komnir,  reið  eg  úr  Snóksdal  og  upp  til  SauBarelUy 
og  með  mér  mínir  mcnn ,  þeir  sem  eg  þenkti  að  mér  fnundl 
með  trúfcstí  til  styrks  vera,  á  fimludagínn  næslan  eptír  Michaelis 
messu'^  Og  þá  eg  kom  svo  nœr  slaðnum,  gengu  þeirbrœöur 
Ujörn  og  Ari  með  sína  menn  og  biskupsins  mólí  oss,  og  þi 
þeir  sáu  að  vær  mundum  beim  riða,  gcngu  þeir  beim  aptur, 
og  slúdu  þar  við  staðinn  fyrir  syðri  staðardyrunum.  En  Ari 
og  nokkrir  mcnn  með  honum  voru  uppi  á  stnðnum,  og  settu 
byssur  á  mlg  og  mitt  fólk;  riðum  vœr  heim  á  lúnið,  og  tókum 
oss  slöðu  á  einum  hól  á  móts  við  þá.  Var  síra  Itjörn  þar  hjá 
þeirra  fólki,  og  sagði:  ,^þér  er  bezt  að  fara  heím  aptur  og 
binda  inn  naulín".  |>á  sngða  eg  til  síra  Björns:  ^^þér  er  bezt 
Björn,  og  bískup  Jón,  að  hafa  ykkur  héðan,  þvi  eg  vil  fullkom- 
lcga  hafa  minn  stað,  hús  og  heímili  liér  á  Sauönfelii  frjálslega 
fyrir  míg  og  mítt  fólk,  hvað  það  kosta  víll,  um  það  úti  erdagur- 
inn".  |)á  svaraði  síraBjörn  mér  svo:  ^^Svei  þér  og  farðu  heim 
aptur  Daði!  þ\í  ekki  áttú  Sauðafell,  og  aldrei  skallu  cigandi 
að  því  verða".  þá  talaði  eg  til  Orms  Slurlasonar  svo :  „lilf  þú 
ert  einn  dándismann,  svo  sem  þér  byrjar  að  vera,  Ormur  Sturla- 
8on,  þá  segðu  nú  uppá  þín  sannindi,  hvort  þii  hefír  nokkrum 
manni  selt  eður  veðselt  Sauðafell  öðrum  fyr  en  mér,  eður  bvort 
þú  hefir  uokkuð  seit  þessum  mönnum  það'\  þá  sagði  hann 
þar  þvcrt  nei  fyrír,  að  haun  hefði  þeím  selt  það,  en  sngðist 
það  kennast,  sem  okkart  kaup  og  gjörníngur  innihéldi.  þá 
svaraði  síra  Bjðrn  til  í  annað  sinn,  og  sveiaði  mér  þá  heim 
aptur  i  þrjcár  reisur,  og  sagði  eg  skyldi  (^aldrei  Sauðafeils  njót- 
undi  verða,  fjandans  strákurinn*',  og  spurði  mig  að,  hvort  eg 
vissi  ekki  hvernin  cg  væri  getinn.  þá  taiaði  Ari  heitínn  Jóns- 
8on  til  mín:  (^þér  cr  bezt  að  fara  heim  aptur,  Daði,  því  hér 
verða  æfinlýr  í  dag,  cf  þú  fer  ekki  heim  aptur".  —  ^.Yður  er 
bezt,   Ari  bóndi'*,  sayða  eg,   ,,að  hafa  yður  i  burt  af  staðnum, 

i)  Arni  Magnússon  gctur  þess,  ad  eitt  handrit  liafi  J\  inenn'%    scm  sé 
rángt,  en  611  hin  hafi  xc. 
t)  þ.  e.  2.  Oktbr.  1550. 
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og  þér  skuluð  mega  fara  frí  og  frjálsír  og  óhindraðír  fyrir  mér 
og  mínum  mönnum,  hvort  þér  vilið,  og  svo  þeir  dáudismcnn 
og  dugandis  sveinar,  sem  hér  eru  með  biskup  Jóni  og  ykkur 
brœðrum,  Bírni  og  Ara,  því  fulikomiega  ælla  cg  staðinn  að  hafa 
áður  en  úli  er  diigurinn;  svo  og  skal  hvorki  biskup  Jón  né 
síra  njörn  héðan  fara  óhindraðir,  ulan  þeir  vili  gánga  að  þeim 
boðum  sem  eg  býð  þeim,  að  þeir  furi  brott  af  staðnum  vilj- 
anlega,  og  geíl  mér  og  mínum  m5nnum  dng,  og  svo  hvor 
öðrum,  tíl  alþíngis  að  sumri  komaoda,  og  eigunst  vér  þar  þá 
rétt  lög  við  um  það,  sem  hvorir  mega  þar  til  nnnara  ta)a*\ 
t>etta  bauð  eg  þeim  i  þrjár  reisur,  eður  optar.  })á  heyrða  eg 
svar  síra  Bjarnar  Jónssonar,  en  ekki  biskupsins  né  Ara;  sngði 
sira  Björn  þá:  (^svei  þér  Daði,  óþokkaslrákurinn,  ekki  ertu  þess 
verður,  að  þér  sé  nokkur  dagur  geQnn'\  (»4  setti  síra  Gísli 
Fínnbogason  ogflciri  menn  aðrir  á  mig  byssur,  og  mína  menn; 
þá  voru  nokkrir  af  þeim,  þeir  sem  mcð  mér  fóru,  að  hlaða 
garð  undir  þœr  byssurnar,  sem  mér  til  komu;  kaliaði  eg  að 
þeim,  að  þeir  skyldu  flýta  sér  og  vera  snart  búnir.  [>á  töluðu 
við  mig  nokkrir  þeir  dándismenn,  sem  voru  í  selskap  með 
bískup  Jóní;  stóð  eg  þá  tilbaka  við  mitt  fólk  á  meðan.  £n 
þá  eg  kom  heim  aptur  á  hólinn,  þá  var  mér  sagt,  að  biskup 
Jón  og  hans  synir  \æri  komnir  upp  f  kirkjuna,  voru  þá  byss- 
urnar,  þær  sem  biskupinum  til  komu  og  hans  mönnum,  komnar 
upp  á  kirkjugarðinn  og  á  litla  tópt,  sem  þar  er  hjá;  var  þá 
8ira  Gisli  Finnbogason  og  nokkrir  menn  aðrir  þar  hjá  byssunum, 
og  settu  byssurnar  uppá  mig  og  mína  menn.  þá  talaði  eg  til 
eins  þeirra  og  spurða  eg  hann  að  heili,  hann  sagðist  Gíslí 
heita.  ,,E)rtu  þann  sami  GísH  Finnbogason",  sagða  eg,  ((Sem 
seturá  mig  byssurnar?"  —  ,^Já",  sagði  hann,  „það  gjöri  eg  að 
skipun  míns  húsbónda,  biskups  Jóns  Arasonar,  og  ekki  munu 
þér  straffa  mig  þar  fyrir".  „J>að  er  vel",  sagða  eg,  ^/yrst  það 
er  hans  skipun'".  Stóðu  þá  biskupsins  menn  og  þeirra  bræðra 
með  lagvopnum,  uppdregin  sverð  og  hauzka,  og  nokkrar  byssur, 
i  kirkjugarðinum  fyrir  framan  kirkjudyrnar.  þá  talaði  eg  til 
minna  manna:  ^^þér  skuluð  b(ða  hér  hjá  byssunum  xxx  eður 
xl,  þeir  sem  ótýjaðir  eru,  en  vær  skulum  gánga  heim  í  kirkju- 
garðinn,  eg  og  þeir,  sem  mér  viija  trúiega  fylgja".  [>á  gekk 
eg  beim  fyrir  sunnan  kirkjuna,  og  nokkrir  mfnir  menn  með 
mér,  en  sumir  minir  menn  gengu  heim  fyrir  norðan  kirkjtina; 
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og  þá  er  eg  kom  heim  fyrir  kirkjuvegginn,  þá  setll  Ari  Jónsson 
á  mig  byssii,  eo  einn  minn  maður  sló  neðan  uodír  hana  meB 
iÐgvopní;  þá  lossaði  hún  fyrir  ofan  hOfuðið  á  mér;  þá  skaat 
og  annar  þýzkur  maður  alla  leið  hjá  kínninni  á  mér.  þá  sagöa 
eg,  að  mínir  menn  skyldu  gánga  að  þeim  í  (jandans  nafní.  þá 
sá  eg  síra  Björn  Jónsson  i  kirkjudyrunum  með  nakínn  korSa- 
hníf,  og  hað  fjandann  eigamig,  og  sagði,  að  vær  skyldum  fundnir 
en  ekki  skildir,  og:  ^jær  skulum  hilta  þig  í  annaö  sinn".  Var 
þá  Ara  hónda  hrundið  inn  í  kirkjuna.  Nokkrir  menn  aðrir 
tráðust  þá  inn  í  kirkjuna,  og  létu  hana  aptur,  og  báru  fyrír 
hana  kistur  og  annað,  það  sem  í  henni  var;  fengu  þá  nokkrir 
norðlenzkir  menn  ákomur  í  kirkjugarðinum.  Minnist  eg  þi 
ógjðrla,  hversu  fram  fór  um  vor  skipli  upp  frá  því,  utan  það 
minnist  eg,  að  Jón  Jónsson  i  Hœ  kom  að  mér,  og  sag&i,  að 
sonur  sinn  Slurli  væri  í  kirkjunni,  og  bnð  mig  að  hann  skyldi 
oá  honum  bnrt  þaðan;  gekk  hann  þá  að  kirkjudyrunum  og  var 
þar  láng<in  tíma,  biðjandi  að  hann  skyldi  mcga  ná  syní  sínum 
í  burl  þaðan;  var  engin  [gaum  gefín*  að  hans  svarl;  kom 
hann  þá  enn  til  mín  aplur,  bað  míg  fyrir  guðs  skuld  að  sjá 
DOkkuð  ráð  lil,  svo  hann  næði  sínum  syní  óhindruðnm  i  burto. 
Var  cín  fjölin  í  burt  úr  bjórnum  framan  á  kirkjunni ;  þá  skip* 
aði  eg  að  láta  slá  í  burtu  aðra ,  svo  þessi  dándismann  fengi 
sína  bón;  þá  fór  hans  sonur  þar  út,  og  nokkrir  mnnn  aðrir, 
þeír  sem  eg  vissí  ekki  af  að  i  kírkjunni  voru.  Epttr  það  lél 
eg  hafa  hönd  á  biskup  Jóni,  hans  sonum  Rirni  og  Ara,  og 
DOkkrum  mönnum  með  þeim,  lærðum  og  lcikum.  Hélt  eg  þá 
í  varðhakli  lil  fösludagsíns-,  lét  eg  þá  þeírra  menn  lausa;  en 
oplnefndan  bískup  Jón  og  hans  syni  Bjurn  og  Ara  hafða  eg  i 
haldi  iij  vikur  og  ij  daga  betur^,  og  það  þykist  eg  gjört  hafa 
uppá  trú  og  hollustu  við  minn  náðugasta  herra  kónginn,  eptir 
þeim  bréfum,  sem  hans  náð  og  herradómur  hefír  inn  sent  í 
landið  i  nœslu  iij  sumur  forliðin.  Með  það  lét  eg  þessa  iij 
menn  lausa  með  xij  manna  dómi,  tillagi  og  samþykkí  Orms 
Sturlasonar,    sem   segir    sig   lögmaun  vera;    sagða    eg    þá  úr 


i)  [þann.  230;    gaumnr  (rómur)  gefinn,  hín. 

«)  þ.  e.  Ul  3.  Oktobers 

3)  þ.  e.  til  25.  Oktbr.,  að  þeini  degl  mefttoldum. 
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minni  ábyrgð  fyrir  voltum.  Eplir  það  lók  Christjan  skrifari, 
kóngsins  umboðsmann,  þá  i  síoa  vakt,  eptir  þeim  dómi,  sem 
þar  var  um  gJOrður,  og  aldrei  komu  þeir  í  mína  varðveizlu, 
né  minna  manna,  upp  frá  því  þeir  riðu  úr  hlaðinu  í  Snóksdai, 
sem  mörgum  dándismönnum  er  vel  kunnugt,  og  eg  trúi  að 
mér  muni  vitni  að  verða  ef  þörf  gjörist. 


7.  Brép  Daða  nÓNDA  GUUMUNDSSONAR  til  fylgðarmanna  Jóns 
blskups  og  þeirra  feðga  víð  heimreiðioa  á  Sauðafelli. 
Snóksdal  [2.  Oktbr.   1550]«. 

Svo  látandí  bréfsorð  senda  eg  Daði  Guðmundsson  þeim 
feðgum,   áður  en   eg   reið   upp  til  Sauðafells: 

Guð  gefí  yður  góða  og  kristilega  staðfestu  í  öllum  nauð- 
synjum,  ærlegir  dándimenn,  lærðir  og  leikir,  sem  nú  tíl  samans 
komnir  eru  á  Sauðafelli  f  Breiðafjarðardölum ,  og  heímilisfastir 
eru  hér  í  Skálholts  stikti. 

Yður  vil  eg  kunnugt  sé,  að  eg  berst  fyrir  að  ríða  á  mína 
eign  Sauðafell  nú  í  dag,  að  forfallalausu,  með  guðs  tilsjá.  f>ví 
er  það  mín  bón  og  ráð,  að  þér  sláíð  yður  ekkí  inn  til  nokkurs 
fylgis  eða  liðsíunis  með  biskup  Jóni  Arasyni  og  hans  með- 
fylgjörum,  því  fullkomlega  skal  eg  þángað  mínna  húsa  og  heim- 
iiis  ieita,  með  öllum  þeim  styrk  og  manndómi,  sem  minn  skap- 
ari  vill  mér  þar  til  veita;   þurQ  þér  ekki  hér  í  að  efast. 

Og  fyrir  það  yður  megi  mín  skrásett  orð  trúleg  virðast, 
þá  þrykki  eg  mitt  signet  á  þetta  pappfrs  blað,  skrifað  í  Snóks- 
dal  nú  í  morgun. 

Hér  roeð  yður  undlr  guðs  náð  bffaiandi. 


i)  ^^Med  réttu  er  þessi  sedill  Dada  ætlaðar  Borgflrdíngam  líl  leslrar,  þelm 
sem  voru  á  Saadarellí  með  Jóni  bisltupi^*,  athgr.  Árna  Magnússonar  i  Nr. 
ti30  i  4to,  á  seOIi,  sem  er  bls.  313— 314.  Bréflð  sjáirt  er  með  hendi  Arna 
i  sama  handriti,  bls.  312—316;  sbr.  Fion.  Joh.  Hist.  Cccl.  Island.  II, 
753— 7dl,  með  latínskri  útleggiDgo. 
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VI. 

KVÆÐI  UM  m  BISKUP  ARASON 

OG  80NU  HANS. 


i. 

nm  heimreiö  bigkaps  Jóns  Arasonar  í  Skálholt 

orti  Andrés  Magnússon^ 

1.  Frélt  heíl'  eg  til  fyrða, 
fríður  gjörði'  að  ríða 
norðan  nýtur  herra, 
náðugr  þólti*  í  ráðum: 

f  Skálholt  skyldi'  og  vildi 
skipla  fólki  gíptu, 
stíllir  hugði'  að  stýra 
slól,  sem  norðr  á  Hólnro. 

2.  Gjörði  göfugr  herra 
gumnum  œtiun  kunna, 
hvort  skjöldúng  skyldi  halda 
skýr  með  sínu  liðí: 

suðr  um  land  að  sœkja 
svínna  menn  að  finna, 
rekka  hreysti  reyna 
og  ráða  þá  frá  iáði. 


i 


i)  þetta  kvæði  cr  preiitað  eptlr  afskript  med  hendi  Arna  Magnúsðonar, 
f  safDÍ  hans  Nr.  236  í  4to,  bls.  139—152,  og  hcfir  hann  ritað  pnh,  sem 
hann  segir,  eplír  pappírs  handríti  ekki  alláreidanlegu  (,,ex  charta  quadam 
parum  accurata^^).  —  Annað  kvKði  um  þessa  Skálholtsför  Jóns  biskups, 
og  setu  hans  á  FornastöMi,  hcfir  verið  tíl,  eptír  síra  Jón  lijarnason,  ráfts- 
mann  i  Skálholti;  fyrir  það  kallaði  Jón  biskup  hann  Stöðlaskáld  (Safn 
til  sðgu  ísl.  í,  91);  það  kvæði  er  nú  ekki  tii,  svo  kunnugt  sé,  en  sira 
Jön  Egílsson  hefir  þekkt  bæði  kvæðln,  það  og  þetta,  hafa  því  bæði  veriA 
tU  snemma  á  seytjándu  Old  (Sarn  til  sðgu  ísl.  I,  89—90).  Hann  heiro- 
færir  þessa  fðr  til  1549,  en  hún  varð  1518.  Jón  EspóUn  (ísl.  Árb.  IV, 
32]  ber  Andrés  Magnússon  fyrir  þvf,  að  biskupsmenn  hafi  nauðgað  koDn; 
það  er  ekki  hér  i  kvæðinu. 
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é 

3.  þeysti  þóra  hundi 
þjóð  um  dagana  fjóra 
beiot  um  brautir  láogar 
brált  kom  dœgríð  átta: 
keyrðu  Kjalveg  norðan 
kátir  menn  í  máta, 
beint  í  Riskupstúngur 
bragnar  héidu'  að  kveldi. 

4.  Frétti*  ar  ferðum  þeirra 
fríður  reynir  skíða, 

sá  eð  stýrði  stói  fyrlr  suDnan, 
starfaði  mart  til  þarfa: 
gjörði  garprinn  snarpi, 
sá  gáði*  að  hreystiráðum, 
boð  um  bygðir  nœstar, 
að  brjótar  yrði  fljótir. 

5.  Frestaði'  enginn  fyrða 
fljótt,  þó  að  liði'  að  nóttu, 
soltinn  brafb  að  seðja, 

né  sverð  í  blóði'  að  herða: 
bjuggust  beint  með  öllu 
beimar  á  staðnum  beima, 
þrjú  hundruð  var  þegnar 
þaktir  stáli  nðktu. 

6.  Eigí  mun  duga*  aö  dylja, 
drengir  beiddu  iengra 
efna  óðinn  setta: 

ef  ýtar  viidu  nýtir 
segja*  af  svinnum  Jðfrí, 
sótl  bar  dag  sem  nóttu 
fyrir  auð,  og  œrnum  selroi 
unna  margir  kunna. 

7.  Kom  með  kappa  marga, 
klerka'  og  þjóðir  merkar 
suðr,  og  sagðist  vílja 
seggjum  gott  ráð  leggja; 
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trúðí  engínn  tíg^jn, 
því  trygfzur  hnfði*  ei  fyrri 
ýtiim  eyðir  8pánga 
ádiir  vcrið  á  iáði. 

8.  Stefndí'  að  staðnum  norðan 
stýrir  grellis  mýrar, 
halr  með  horslia  sveina 
heítaðist  við  að  veita 
görpum  grimrjar  befadir, 
ef  gæGst  til  þess  færi, 
fyrir  mun  biskup  bíða 
á  baulu  slól  frá  Flólum. 

9.  Röskvir  af  reiðar  dýri 
rekkar  stígu  mcrkir 
beínt  með  bræði  mesta, 
búðuðu'  af  dýru  skrúði: 
síðan  settu  víða 
sjónar  tól  frá  ilólum 
seggir  á  Sunnlendínga, 
þó  sveitum  ervitt  veili. 

10.  Fló  fyrir  formann  þeirra 
fréttir  ekki  léttar: 
að  höldar  hefði  heima 
harðír  á  ríkum  garðí 
byssur  og  bogana  stælta, 
brjótar  þaktir  spjótum, 
því  var  hugrínn  horOnn 
harðan  að  kljúfa  barða. 

11.  Gjörði  geymir  hrínga 
garprinn  hyggju  snarpi 
boð,  það  bragnar  væri 
í  banni  hver  sem  annar: 
nema  þeir  vísi  viidu 
veita  gistíng  teila, 
og  þola  þær  þrautir  allar 
þjóð  sem  hann  kann  bjóða. 


J^o  búkup  Ar«son. 
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12.  þegnr  að  höldar  heyröu 
hót  frá  geíra  brjóU, 

var  sem  œstiist  ýtar 

óðir,  og  vildu  bjóða 

geira  hríð  hiDum  gamla, 

og  gœða  engri  fæðu; 

fyr  trúi'  eg  bískup  bfði 

og  borði  fyrir  garðinn  norðan. 

13.  Cplír  erindín  fluttu 
ýlar  ^engu  nýtir 
burl,  og  bergðu  engu, 

nema  blunduðu  augum  stundum 
uppá  ymsar  sveitir, 
ótla  slegnir  og  flótta, 
bragnar  að  byssum  þeirra 
blíðir'  hugðu  víða. 

14.  Pundu  félaga  sína 
fríðir  og  inntu  síðan 
gOfugum  gœti  landa, 

og  greina  af  8Í;>UDum  helma; 
bauð  þar  enginn  bragna 
bót,  nema  lag  með  spjótum, 
beint  fyrir  breytni  IJóta, 
og  byssur  yðr  að  kyssa. 

15.  f>á  tók  ríkr  að  reiðaat, 
rekkar  máttu'  ei  nierkir 
orði  ansa  stilli, 

ýtar  sáu  það  nýtir;  *" 
báðum  hleypti  brúnum, 
brjólr  fékk  ánauð  skjóta, 
beint  sem  blóðið  rauða 
var  bragð,  og  lengi  þagði. 

16.  Hafl  þér  hugað  að  gjörla, 
hirðir  svaraði  virða, 
hversu*  að  gram  mun  gánga 
geira  hríð,  ef  strfðir; 


i)  leidr.  vcgDB  bragarháUarins;  ^^bllðir  id  b.  þ.  —  bragnar  h.  ?.",  haodr. 
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sögöu  siklíng  eogan 
8igr  í  jelí  vigra 
ráöinn  vera,  þó  rœeir 
ríði  heim  tii  lýöa. 

17.  Margur  meguí  treystir 
roeiöir  liyggju  leiðar, 
grlpu  8ÍD  vopn  og  gengu 

á  garð  þann  tún  8kai  varða; 
8áu  það  Sunnlendíngar, 
seggi  þuríti'  eí  að  eggja, 
létu  þeir  Ijóðar  brúðir 
lóðiD  þegnum  bjóða. 

18.  Lysti  engan  lengra 
laufa  þór  enn  stóra 
ferðum  fram  að  lialda, 
nema  flýðu  allir  lýðír, 
beint  yflr  brekku  eina 
borgaði  holtíð  stoltum, 
beygðu  byssur  margan 
þann  er  bráðr  þóttí  (  ráðum. 

19.  Niflúng  nýtra  bygða 

nú  var  hryggr  enn  dyggvi, 
8V0  vist  eðr  viníð  mœta 
viidi'  ei  hairinn  gildi 
kenna'  eður  krásir  dýrar, 
kreppan  gjörði*  að  hrcppa 
nauðuga  Norðlendínga, 
náðu*  ei  riku  láðí. 

20.  Sðgðu  dýrir  drengir, 
dróttin  skalf  af  ótta: 
betra^  er  burt  að  halda 
og  biða*  ei  eptir  striði; 
bðfum  vœr  helzt  til  lengi 
húngr  og  raunir  þúngar 
þolað  með  þýðum  jðfri, 
þessu'  er  bezt  að  fresta. 
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21.  Hvaö  er  í  heimí  verra 

en  hreppa  svoddan  kreppu, 
sero  seggír  sóktu  þángaö, 
sigrínn  místu  hinn  dígra: 
fyr  heBr  aldri'  í  ferðum 
frómur  slyrír  sóma 
fengið  forsroán  slíka;  — 
fellír  margan  ellí. 

22.  þegar  að  seggir  sáu 

að  svinnir  máttu*  ei  vínna 

sækja  Sunnlendínga, 

og  sveitír  voru  þar  teitar: 

allir  gjörðu*  að  eggja 

ýtar  fylkis  nýlir, 

riða'  i  burt,   fyrst  rekkar 

ráðum  engum  nábu. 

23.  Dægrin  fímm  að  dvaldist 
drótt  sú  þángað  sótti 
fram  á  fornum  stöðii, 
fríða  trúi'  eg  um  siðir 
vistir  vœnar  þrjóti, 

vin  eðr  drykkinn  finai 
húngrið  hélt  hart  að  nárum, 
hljóðnaði  þjóðin  rjóða. 

24.  Flcst  vill  fyrða  þvinga; 
fengu  ekki  drengir 

vist  nema  vatn  að  drekka 
og  vonda  stundum  blöndu, 
óbirgð  allra  handa 
erfðu  þeir  i  ferðum, 
bragnar  urðu*  að  brenna 
beinum^  og  þurrum  steinuro. 


i)  beininn  (beinuin?),    handr. 
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25.  Eplir  gísting  greínda 
greíðir  flakka  leiðar 
biðr  i  burt  að  halda 
og  búðum  að  svipta  prúðum, 
íllan  liafa  því  ýtar 
orðróm  þar  ryrir  norðan: 
að  hermenn  híngað  hleyptu 
háðir  að  mínu  ráði. 

26.  Sló  þá  ógn  yflr  alla, 
sem  áður  hörðu*  i  ráði 
rckka  rýra*  að  vinna, 
og  ræna  þíngum  vænum; 
spennlu  sporana'  að  síðum, 
spjótum  tóku'  að  blóta, 
höfðu  handfátt  nœsta, 
heyrði  lángt  þeir  keyrðu. 

27.  £i  mun  hægt  að  hnlda 
heiðrí*  og  grimmri  reiði 
ef  hamíngjan  hata  vill  drengi 
og  hirða  ekki'  um  virða; 
oss  hefir  haQð  á  heími 
hverskyns  mekt  og  slektir; 
nú  (rúi*  eg  drambið  digra 
drjúpp,  og  verði'  að  krjúpa. 


k 
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2. 

Tísnr  am  þá  bisknp  Jón  Arason  og  syni  bans, 

sem  kvað  Ólufur  Tómasson,  systurson  þeirra  biskupssona'. 

1.     Margir  hafa  þá  menta  nœgð 
menn  í  þcssu  landi: 
að  kveda*  um  manna  fyrri  frœgð, 
með  fögru  berlíngs  biandi 
auka  óðinn  sinn; 
en  eg  mundi  annað  tjá 
ef  orðin  kynni'  eg  svínn: 
vœri  mér  skyldast  skötnum  frá 
að  skýra'  um  fóstra  minn. 


2. 


Hann  var  nefndur  berra  Jón, 
í  hæsta  biskups  valdi 
öllu  stýrði'  um  ísa  frón, 
svo  cngum  komu*  að  gjaldi 
hans  urð  fyrir  utan  rétt; 
cn  sem  lögin  lagði  á, 
lét  hann  auði  flett, 
vildi  ekki  víkja  frá 
því  vitrir  menn  hafa  sett. 


i)  Kvæði  þelta  er  hér  prentað  eplír  handrUínu  i  Árna  Magnússonar  sarni 
Nr.  236  i  4to,  bls.  87^-113,  sem  er  rilad  eptir  arskrípt  með  hendi  Sira 
Jöns  Erlendssonar  í  Villingaholti,  med  tilscttum  orAamun  med  hendi  Árna 
sjáirs  eptir  annari  afskrípt,  sem  Árna  þötti  likjast  hönd  {>orkrÍs  Guð- 
mundssonar  rrá  ^ingeyrum,  Hákonarsonar.  Margar  aðrar  arskriptir  era 
til,  svosem  þessar:  arskript  rrá  17.  öld  í  pappirshandriti  í  satn'i  Rasks, 
Nr.  8S  a  í  8  bl.  broti ,  bis.  216—2513  í  Árna  Magnússonar  safni:  Nr. 
716  L.  i  Ito,  rrá  hérumbil  1600  eda  Tyr,  nœr  Tram  í  26.  erindi;  Nr.  7)6 
M  í  •Ito,  nær  rram  í  26.  erindi,  og  heOr  þar  að  auki  4  visar  úr  nidar-i 
laginu  (ritað  eptir  716  L.  ?);  Nr.  l^  i  Svo  rrá  hérumbil  1680  (rram 
34.  erindi;^  œttatölubókin  Nr.  255  I  Fol.  bls.  75—795  handrit  með  hendi 
sira  Magnúsar  Snæbjarnarsonar  á  Sðndom  \  sarni  Rasks.  Nr.  52  i  4lo, 
bls.  45-53;  brol  I  sarni  Arna  Magnússonar  Nr.  723  f  4to,  bls.  69,  og 
annað  i  Nr.  717  C.  i  4to,  einnig  i  sarni  Arna. 
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3.  Uann  var  einn  með  herrum  þeim 
sem  Qóium  stýrðu  lengi, 
eignaöist  bœði  auð  og  seim 

og  œðstu  tign  hjá  mengi 

um  alla  íslands  bygð; 

hann  var  bœði  hýr  og  hœgr, 

hlaðinn  með  allri  dygð, 

á  einn  veg  hka  fróðr  og  frœgr, 

finnst  það  engin  lygð. 

4.  Klaustra  reglu*  og  kirltju  fríð 
köppum  skipaði'  að  halda, 
föstur  að  efla*  og  fagran  sið; 
fyrða  lét  hann  gjalda 

ef  héldu'  ei  helgan  rétt, 
sœtlegar  messur  sýngja  bauð, 
með  sönnu  hefi'  eg  það  frétt, 
fátska  hann  firti  nauð 
sem  faðir  himna*  hefir  sett. 

5.  í  mat  og  klæðum  mildíng  sá 
miðlaði  drottins  sauðum, 
fimtán  hundruð  frétlí'  eg  frá 
firti  marga  nauðnro; 

hvert  ár  hélt  hann  það; 

á  dögunum  tveimur  til  var  sett 

trútt  að  veita  bað; 

að  auki  tel  eg  það  annað  rétt, 

er  var  á  Hóla  stað. 


Jóa  biskflip 


6.     Veitt  var  jafnan  veizla  stór 
roeð  virðing  heima'  á  Ilólum, 
þegar  sveitin  saung  í  kór 
sfnar  tfðir  á  jólum 
var  stofan  af  fólki  full; 
hann  réð  skenkja  herlegt  öl 
hverjum  vopna  ull, 
á  ílestri  var  þar  fœðu  völ, 
frá  eg  það  betra'  en  gull. 
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7.  GuIlkaleikiDn  gjöra  lét  hann 
með  gæzku  smíðíð  skýra,    . 
af  því  rísa  rógrínn  vann :  * 
ríkisfólkíð  dýra 

hann  girntíst  gjarnan  fá; 
merkur  níu  í  metum  stóð 
margur  þetta  sá; 
þau  vóru'  á  Hólum  þfngin  góð 
þegar  hann  féll  frá. 

8.  Skínandi  var  skrúðínn  einn, 
sem  skenkti  hann  heím  tíl  IJóla, 
með  flugeli'  allur  fagr  og  hreinn, 
flúraðr  i  þeim  skóla 

sem  lángt  í  löndin  er; 
aldrei  borið  befir  annað  slíkt 
enn  fyrir  sjónir  mér, 
veit  cg  fátt  svo  fólkið  ríkt 
að  finni*  hans  líkann  hér. 

9.  Á  Hólum  er  ein  herleg  brík, 
sem  híngað  gjörði*  að  fœra, 
engin  finnst  nú  ðnnar  slík: 
allír  mega  þar  læra 

hvað  drottins  dýrðin  vann: 
um  bíngaðburð  og  herrann  Krist 
hversu*  að  píndíst  hann, 
flúruð  ðU  með  fagra  list, 
hún  fræðir  margan  mann. 

10.     Hundruð  sjö,  eg  herma  skal, 
hafði'  hann  valdra  þegna 
í  sinni  fylgð  með  seggja  val, 
sinum  óvinum  gegna 
að  svðrum  og  sönnum  rétt; 
í  Skálholt  reíð  þá  skýrðarmann, 
skalnar  "hafa  það  frétt, 
héldu  þeir  sem  herra  hann 
hugðu  honum  þó  prett. 

ir.  B.  3^ 
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11.^  Til  alþíngs  reíð  svo  aldrei  enn 
íslendíngum  meiri, 
að  hefði  ekki  hundruð  tvenn 
hölda  búna  geiri, 
slundum  vóru  þau  þrjii; 
skrautlegan  tel  eg  þann  feðga  flokk, 
flrn  það  þætli  nú: 
búin  var  611  með  brynju  rokk 
bragna  sveitin  sú. 

12.  Att  heflr  sér  arfa  sá 
við  úngri  silki  nönnu, 
beint  var  öllum  blóminn  á, 
birti'  eg  það  með  sðnnu 
þeir  bœri*  af  brögnum  hér: 
Hjðrn  og  Ari  brœður  tveir, 
bert  var  það  fyrir  mér, 

veit  eg  að  öngvir  virðar  meir 
visdóm  af  þeim  ben 

13.  njörn  var  mildur,  menn  hafa  spurt, 
Melstað  stýrði  lengi, 

hélt  hann  sig  með  heiðri'  og  kurt, 

og  hverskyns  megtar  gengí, 

mörgum  manui  kœr; 

œ  var  hann  við  bragna  bh'ðr 

bœði  flrr  og  nær; 

en  í  styrjöld  styggr  og  stríðr 

ef  sturlun  nokkra  fœr. 

14.  Enginn  prestr  á  ísa  láð 
átti  slíku'  að  stýra, 

með  fofnis  valla  fagra  sáð 

fyrða  marga  dýra 

fékk  hann  í  flokk  til  sín; 

unnu  honum  því  margir  menn, 

þá  mœddi  engin  pín, 

hann  var  að  réttu  hðfðíngenn, 

það  hermir  visan  mfn. 


a)  Arb.  111,  I32j   Finn.  Joh.  Híst.  Eccl.  II,  695,  nol.  a. 
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15.^  Með  hiindraö  manna  halrinn  víkr, 
höldar  mega  það  frétta, 
til  alþíngis  rekkrinn  rikr, 
rœði'  eg  allt  af  létta 
um  rausnar-þegninn  þaon, 
tygjað  fólk  i  trausta  ferð 
tel  eg  að  hefði  hann, 
hervopn  góð,  með  hanzka'  og  sverð, 
hver  sig  prýddi'  hans  mann. 

16.  Á  Vatnsnesi  er  vœnlegt  ból, 
að  vísu  gaf  hann  það  einum, 
er  að  sönnu  ekkert  hól: 
öllum  sínum  sveinum 
gœddí*  hann  gjöfunum  mest; 
hesta,  klæði'  og  hervopn  væn, 
sem  höldum  þótti  bezt, 

aðrir  fengu  flesta  bæn 
mcð  furðu  lílinn  brest. 

17.  Ari  var  lærður  einna  bezt 
af  öllum  leikum  mönnum 
á  Látinu  og  lögmál  flest, 

^    lifði'  í  trúskap  söliniim 
við  vini'  og  vandam'enn; 
ef  lciluðu  nokkrir  liðs  til  hans 
hann  lagði'  út  ráðin  þrenn, 
veitli  jarnan  virðum  ans 
þó  væri'  ei  tignarmenn. 

18.  Með  lýðum  stóð  i  lögmanns  stétt 
sá  listarmaðrinn  frómi, 

solti  jafnan  sakirnar  rétt 
með  sönnum  laganna  dómi, 
gekk  þó  gjöfunum  frá; 
ráni'  og  stuldi  refsa  vann, 
sem  rekkar  mega  sjá, 
gaf  þau  dýrleg  dæmin  hann, 
dróttin  læra  má. 


1)  Arb.  111,  \32,    F.  Joh.  Hisl    Eccl.  II,  695,  not.  a. 

32* 
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19.  Dygð  og  einörð  drjiifjfum  bar 
af  dróUum  landsins  öllum, 
hægr,  en  þó  í  hjarta  snar. 
hyr  hjá  görpum  snjölhim, 

þá  hann  á  þíngum  stóð; 
veitti  jafnan  virðum  þrált 
vopn  og  klæðin  góð, 
öngvan  hafði  undandráll 
að  efla  sína  þjóð. 

20.  Árna  nefni*  cg  ítran  mann, 
örva  þundum  meiri, 

hann  einn  gipta  garprinn  vann 
og  gumna  aðra  fleiri, 
gaf  hann  þeim  gózin  stór: 
sextíu  hundruðum  sæma  réð 
svinnan  málma  þór, 
herradœmi^  og  höfðíngs  geð 
hafði  hvar  sem  fór. 

21.^  Lugu  þá  af  honum  lögmanns  nafn 
landsins  vondir  þegnar, 
sá  var  ei  að  sæmdum  jafn 
er  seltr  var  til  að  gegna 
lögunum  landi  í, 
útlenzk  þjóðin  allra  mest 
ágirnd  hafði*  á  því, 
svo  reika  skyldu'  hans  ráðin  flest, 
reistu'  upp  klamarí. 

22.^  Til  alþíngis  ennþá  reið 
eyðir  blárra  skjalda, 
í  lögréttu  lagði  leið, 
lézt  þar  mundl  gjalda 


0  Árb.  IV,  2. 

t)  Árb.  IV.  53;  —  F.  Joh.  HisU  Eccl.  II,  0%  nol.  a. 
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dalína  danskri  drótt: 
kastaði  silfri  kappinn  dyr, 
það  kom  á  nasir  íljótt 
hirðsljórans',  en  hrínga-týr 
hvergi  fór  þó  ótl. 

23.\fii  þú  það  nú,  örva  þundr!" 
Ari  nam  hátt  að  greina, 
hinn  réð  skelfast  hrínga  lundr 
þó  hefði  marga  sveina 
og  héidi  hnífum  á; 
enginn  þorði  orðið  eitt 
aptr  að  greiða  þá, 
eilegar  hefði  lítið  leitt 
iátið  búknum  frá. 

24.»  Hundruð  þrjú  og  hérmeð  hálft 
höldar  slóðu^  í  kransí 
á  eyrinni  fyrír  ofan  sjáift, 
öllum  var  búinn  vansi 
Ara*  óvinum  þá: 
búnir  aliir  bjOrtum  geir 
ef  bryddi  illu  á, 
skyldu  allir  skatQftr  þeir 
skeinu*  í  hausinn  f&. 

25.    Nú  skal  dróttin  dœma  rétt, 
hvort  drengir  íinnast  slíkir 
að  metorðum  og  manndóms  stétt, 
þó  menn  sé  haldnir  ríkir, 
að  hörku'  og  höfðíngsdóm; 
eg  mun  sjáifur  svara  mér  til: 
þó  sýnist  öldin  fróm 
enginn  hirðir  um  annars  spil, 
nema^  ei  sé  taskan  tóm. 


0  L.  Harboe.     Om  Reformat.  i  Isf.  f  Vidensk.  Selslc.  Slcr.  YI,  61  not. 
Harboe  setur  þetta   1550. 

s)  Árb.  IV,  53;   F.  Joh.  Híst.  Eccl.  II,  696  not.  a. 
8)  Arb.  rV,  53;   F.  Joh.  Hist.  Ecd.  II,  696  not.  a. 
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26.  þessir  feögar,  þér  haQÖ  spurt, 
þeir  8týrðu*  ísa  láði, 

með  herradóini,  heiðr  og  kurt, 

og  helzta  góðu  ráði, 

með  hreÍDDÍ  hjartans  dygð, 

svo  yflrgáng  skyldi  enginn  mann 

islands  veita  bygð, 

heldur  mœtti  hver  sem  kann 

haldast  vel  í  trygð. 

27.  Fór  nú  enn  sem  áður  fyr 
afreksmönnum  góðum: 
þeir  sem  veittu  virðum  styr 
og  vörðu  Iðnd  sin  þjóðum, 
ðfundin  falsíð  fær; 

svíkja  gjörði  sveitín  aum 
seggja  dróttír  þær, 
sem  sátu  opt  með  gleði'  og  giaum 
görpum  harla  nœr. 

28.  Aiexander  var  einn  af  þeim, 
sem  eitrið  slerka  kendi, 
Julius  annar  út  i  heím, 

sá  öllum  kóngum  rendí, 

sá  ei  svikunum  víð; 

Pompejus  hinn  þriði  þegn 

þenkti  uppá  frið, 

af  sjálfs  síns  manni  með  sverði*  í  gegn 

var  særður  i  sinn  kvið. 

29.  Óiaf  nefni*  eg  öðlíng  þann, 
er  átti  Noreg  stýra, 

sjálfs  hans  fólkið  svikja  vann: 

svo  vill  bókin  skýra 

það  harðar  hefhdir  hlaut; 

fyrir  Sveini  kóngi  seggir  þeir 

af  sinum  eígnum  braut 

keyrðir  vóru*,  en  komu  þó  meir 

i  kynja  marga  þraut.  * 
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30.  Af  Knútí  helga  heyrt  haflö  þér, 
hans  menn  svíptu  lífl; 
Tómas  biskup  taldur  er, 

tók  við  sára  kífl, 

þá  dauður  drengrinn  lá; 

er  því  líkast  efnið  það 

sero  áðan  hvarf  eg  frá, 

hver  þeirrí  sögunní  hyggur  að, 

hugsa  mœtli  sá. 

31.  Hér  fór  eíns  um  herra  þá 
sem  höldum  fyr  eg  skýrði: 
lymsku-þjóðin  líQ  frá 
listar-mðnnum  st;^rði 

með  svikum  og  sðnnum  prett; 
öfunda  gjörðu  ýtar  það: 
að  þeir  vildu  rétt 
haldast  láta  í  hverjum  stað 
hvern  í  sinni  slétt. 

32.*  Pilta-Brynki  og  prestur  einn, 
píndur  öfundar  stcíði, 
þá  var  Pétur  binn  þriði  sveinn, 
þessir  sigldu'  um  víði 
með  ríkan  róginn  mest; 
eptír  vóru*  i  annan  stað 
þeir  allra  gjörðu  verst, 
líflnu  rœntu',  og  Ijóst  var  það, 
lymsku  þjóðin  flest. 

33.   Daða  skal  nefna  darra  meið, 
dirfð  bar  slika*  að  hendi, 
til  Sauðafells  að  seggrinn  reið, 
sinní  lukku  rendi, 
þar  sátu  svinnir  þá; 
tíutíu'  hafði  talsins  roenn, 
trúlt  vil  eg  segja  frá, 
fús  var  allur  flokkurenn 
að  feðguro  skyldi  ná. 

i)  Árb.  IV,  *Ái  hefír  fyrra  helming. 
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34.  Kennímenn  með  krístinn  sið 
kirkju  héldu  hreina, 

þeír  hugðusl  mundu  hafa  þar  grið, 

en  há  ei  híldi  neina; 

hinn  bar  harðan  móð. 

I>rjátíu  fylgðu  feðgum  enn, 

frœkin  norðlenzk  þjóð, 

þó  ekkí  gjörðu  aHir  senn 

að  auka  benja  flóð. 

35.  Svo  var  öldin  illsku  fús, 
eg  mun  verða*  að  skýra, 

þeir  ðktuðu*  ekki  herrans  hús, 

himna  kóngsins  dýra, 

heldr  en  hesta  rann, 

brutu  niðr  og  börðu  hátt; 

bcztur  þóttist  hann, 

sem  allan  sýndi  illsku  mátt 

og  einhvern  sœrði  mann. 

36.  Fángaði  siðan  fyrða  sveit 
frægan  stýri  dáða, 

hafði*  í  brott,  sem  hver  mann  veit, 

hann  og  hiýra  báða 

heim  i  snóksins  dal, 

breyttu  verst,  sem  vildu  þeir, 

við  það  þegna  vai, 

ekki  hirðí*  eg  inna  meir 

um  illskumanna  tai. 

37.  Siðan  fluttu  suðr  um  land 
sœmdum  prýdda  þegna, 
trúi*  eg  enginn  tœki  á  hand 
að  taka  við  þeim  og  gegna 
allt  um  alþtng  fram, 
reistu'  upp  heldur  ráðið  það 
sem  rétt  var  mesta  skamm: 
Heimdalis  fyóð  þá  haida  bað 
hart  i  sinum  hramm. 
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38.  Ekki  hirðr  eg  inna  það 
um  afgáng  þeirra  manna, 
ýtum  verður  ángur  að 

ef  allt  er  greint  híð  sanna 
hvað  skeði  Skálholti'  í; 
haQ  þér  áður  heyrt  til  sanns 
hvað  hlauzt  af  efni  því, 
vinir  og  frændur  vildarmanns 
vóru  þá  8ízt  með  frí. 

39.  þessir  feðgar  fóru  heim 
til  föður  himnaríkja, 

virtu'  ab  öngvu  veraidar  seim, 
vildu  heldur  iíkja 
drottins  dýrðar  sveit; 
herrann  guð  minn  hafðí  þá 
í  hæstan  himna  reit, 
gaf  þeim  aila  gleðina  þá 
guðdóms  elskan  heit. 

40.  {>á  þessir  stýrðu,  það  heO'  eg  séð, 
þúsund  var  að  greina, 

íimm  hundruð  þar  fylgja  með 
og  fulla  tullugu'  eina) 
þá  hófst  upp  hölda  pris, 
þrjálíu  stýrðu  árin  enn, 
svo  ðll  var  lukkan  vís, 
eptir  það  fóru  aliir  senn 
inn  í  Paradís. 

41.  Eitt  vil  eg  segja'  af  seggjum  þeim, 
er  svinna  gjörðu*  að  fánga: 
fljóllega  fóru  til  heijar  heim, 

eða  hrygð  me9  ánauð  lánga 
áttu'  um  aldur  hér, 
annars  heims  eg  ekki  veit 
hvað  ályktað  er, 
brjótist  þar  við  bragna  sveit, 
byrgt  er  það  fyrir  mér. 
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42.  í  Hóla  kirkju  hvílist  nú 
herrann  prýddur  dáöuin, 
sœll  og  slerkr  i  sinni  trú 
með  sínum  örfum  báðum, 
allír  i  einum  stað; 

sœmdar  prestur  Sigurður  hét, 
sá  réð  vinna  það, 
suðr  i  Skálholt  sœkja  lét, 
svo  sem  faðir  hans  bað. 

43.  Greindur  stýrír  faxa  fróns, 
frægðarmaðrinn  góði, 
hann  var  aríl  herra  Jóns 
af  harðla  dýru  fljóði, 

sú  Helga  heila  réð; 
af  flestum  kvinnum  frægðir  bar, 
fegurð  og  handnirð  með, 
á  isa  láð  þá  ðngrí  var 
auðgrund  meira  léð. 

44.  Rerra  Jón  og  Helga  sú, 
heiðri  prýdd  og  dáðum, 
tel  eg  að  œtlí  tvisvar  þrjú 
tígin  bðrn  i  náðum, 

sagt  hefí'  eg  synina  þrjá; 
fjórði  iMagnús,  fremstur  einn^ 
eg  fékk  hann  ekki'  að  sjá, 
gleðina  alla  gæfl'  honum  hreinn 
greint  var  mér  svo  frá. 

45.  þenna  prýddi,  það  heQ'  eg  frétt, 
þegninn  ment  og  æra, 

heiður,  prís  og  hðfðíngs  stétt 
hafði*  hann  numið  að*læra, 
helzt  roeð  hofmanns  list, 
unnu  honum  þvi  allir  menn, 
elskaði  Jesum  Krist, 
á  úngum  fór  sá  aldrí  enn 
inn  í  hímna  vlst 
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16.    Eítt  var  f>órunD  uppá  Grund, 
EyGrðínga  blómi, 
önnur  Helga  hrínga  hrund, 
henní  fylgðí  sómi, 
8ú  var  suðr  í  Ðal; 
Isieif  sá  eg  og  Eyjólf  roeð, 
þœr  áttu  bænda  val, 
mjög  var  þeím  til  manndóms  iéð 
margt,  eg  greina  skal. 

47.  Síðan  fór  á  ríngulrey 
réttr  á  ísa  landi, 

aidrei  veit  nœr  Óðins  mey 

öli  er  driQn  i  sandí, 

svo  hverQ  góz  og  gras 

lýðnum  fyrir  sín  lymsku  verk, 

lygar  og  orða  mas; 

trauðlega  Qnnst  eín  túngan  merk, 

trygðin  er  eins  og  glas. 

48.  Herranna'  er  nú  hugsun  mest 
að  haga  svo  sínu  valdi: 

að  komast  megi'  undir  kónginn  fíest 

með  klögun  og  sekta  gjaldí 

eða  kosta  kroppsins  pín, 

að  útarma  svo  sitt  eigið  land, 

ötlun  er  það  mín, 

svo  eigi  haQ  það  eptir  grand 

af  öllum  peníngum  sín. 

49.  Sannur  faðir  með  syninum  nú 
og  sínum  heilaga'  anda 

láti*  oss  halda  helga  trú, 
hvað  sem  á  mót  vili  standa 
með  hrygð  (  beimi  hér; 
flyttu'  oss  alla,  faðirinn  dýr! 
í  friðarins  faðm  á  þér, 
sonr  þinn  Jesús  sœtr  og  hýr 
sjálfur  geQ  það  mér. 
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42.   I  Qóla  kirkju  hv' 
herraoD  prýddr 
sœll  og  sterk 
me5  8ÍD0IP 
allir  f  eir 
sœmdai' 
sá  ré' 

80f 
8' 


y: 


J('>ii   bisknp  Arasu 


Og    h, 


.0. 


|p  .4  og  höfriiD  hreíD, 

ganiaDið  friða, 
uUgs  eigD  og  leiðíug  ein, 
leil  sá  margaD  ríða, 
er  gerði  gelmis  sótt; 
kæraD  ekki  kallsi  mig 
þó  kvœðið  sé  ekki  frótt, 
því  valda  fjúkÍD  feikDalig 
og  frostiD  um  bjarDar  uótt. 


•A  l)Ukvn»  ArKSon. 
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'eg  klœðí, 
•íði; 
KvæM  um  <eði. 


sem 


Aiim  . 
hciiit  af  bísku 
bra^'smíö  að  \ér  ^ 
norör  á  Hólum  náði 
n>tr  að  hcrrans  ráði 
að  styra  stoltu  láði. 

'-2.-  Kendi'  hann  kristni  fn'ðn, 
kirkjur  reisti  víða, 
rjuhja  barna  fermdi, 
fólkid  mer  það  hermdi, 
vaktaöi  vizku  palla, 
víjs'ði  klerka  snjalla 
með  lestr  og  lof  guðspjalla. 

3.    Synir  lians  mcð  sóma 
sannlega  prýddír  blóma 
stólinn  studdu  leogi, 
stóð  þá  villan  cngi; 


i)  ijrenlai)  cptir  afskript  meO  hendi  frá  hérambil  1670—80  i  safni 
Rasks  Nr.  8S  i  H\o,  bl.  251— 2ö0  (37  erindi);  afskript  mcd  hcndi  Arna 
Magnússonar  epiir  annari,  sem  var  med  hcndi  sira  Jöns  Erlcndssonar  í 
Villingaholli^  arskript  Árna  cr  í  safni  hans  Nr.  236  i  4lo,  bls.  I2ö-*I36 
(28  crindi;;  i  ætlalölubókinni  í  safni  Árna,  Nr.  2d5  i  Fol.  bl.  79-  80,  og 
er  þar  sagt,  a''^  ^^kveðií^  hcfír  Oddur  handi  Halldórsson,  sem  fyrst  var 
prestur"  ^30  erindi);  i  handriti  frá  hérumbil  1680  f  Stokkhólmi,  Island. 
chart.  Nr.  61  i  Fol.,  C.  bls.  Ii6  -  l.il  (2S  erindi);  í  Rasks  safni  Nr.  52 
i  4to,  bls.  .^)3— .')7  (30  erindi);  i  safni  Árna  iMagnússonar  Nr.  716  K  t 
'll^^i  (((Visur  um  af^áng  herro  Jóns  bískups  og  hans  sonar  Ara  lögmanas**}, 
gðmul  afskript  frá  ivij.  Md,  31  crindi'.  OrAamunur  cr  tuluverjtur,  en 
hann  er  ekki  hór  tindur  til,  af  þvf  þad  handrít  sem  prcntad  cr  eptir  bcr 
þad  með  sér,   ad  þad  er  framar  öllum  hínum. 

a)  þessi  visa  er  felid  úr  i  236,  255,  61,  52. 
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50.  Ekki*  eg  binda  orðin  kann 
í  arnar  klýju  neina, 
heldur  skili  hver  sá  mann 
sem  beOr  til  túngu  breina 
og  auki  óðinn  við; 
frændur  þeírra  feðga  nú 
eg  forláta  mér  bið, 

verð  eg  að  hugsa'  um  börn  og  bú, 
því  byrgi'  eg  mœrðar  hlið. 

51.  Ilríngrinn  dökkr  og  höfnin  brein, 
hverskyns  gamanið  fríða, 
lofðúngs  eign  og  leiðíng  ein, 
leit  sá  margan  ríða, 

er  gerði  gelmis  sótt; 
kœran  ekki  kallsi  mig 
þó  kvæðið  sé  ekki  frótt, 
því  valda  fjúkin  feiknalig 
og  frostin  um  bjarnar  uótt. 


J<n  biskup  Arason.  BISKDPA    SÖGUR.  499 

3. 

Kvæði  nm  Jóq  bisknp  Arason  og  sonn  hans, 

sem  orti  Oddur  Ilalldórsson  handi. 

Biskups  Jóns  vísur*. 

1.    Rögnis  rósar  minni 
rekiium  að  eg  inni; 
beint  af  biskup  einum 
bragsmíð  að  vér  greinuro; 
uorðr  á  Hólum  náði 
nýtr  að  herrans  ráði 
að  stýra  stoltu  iáði. 

2.^  Kendi'  hann  kristni  fríða, 
kirkjur  reisti  víða, 
fjölda  barna  fermdi, 
fólkið  mer  það  hermdi, 
vaktaði  vizku  palla, 
vígði  klerka  snjalla 
með  lestr  og  lof  guðspjalla. 

3.    Synir  hans  með  sóma 
sannlega  prýddír  blóma 
stólinn  sluddu  lengi, 
stóð  þá  villan  cngi; 


i)  prenla()  eptir  afskrípt  meO  hendi  frá  hérambil  1670—80  i  safni 
Rasks  Nr.  8S  I  8vo,  bl.  2.'}1— 2.ö0  (37  erindi);  afskript  med  hendi  Árna 
MagnÚ5sonar  epiir  annari,  sem  var  med  hendi  síra  Jóns  Erlcndssonar  i 
ViníngaholU';  afskript  Arna  cr  í  safni  hans  Nr.  236  \  4lo,  bls.  12.Í--I36 
(28  críndi);  í  ættatölubókinní  i  safni  Árna,  Nr.  2ð5  i  Fol.  bl.  79-  80,  og 
er  þar  sagt,  ai^  ^^kveðið  hefir  Oddur  handi  Halldórsson,  sem  fyrst  var 
prestur"  (^30  eríndi);  i  handriU  frá  hérumbil  1680  f  Stokkhölmi,  Island. 
chart.  Nr.  61  í  Fol.,  C.  bls.  116  -l.íl  (28  erindi);  í  Rasks  sarní  Nr.  52 
i  4to,  bls.  53— .í7  (.30  eríndi);  l  safní  Árna  Magnússonar  Nr.  716  R  f 
4to,  (^^visur  um  aTgáng  herra  Jóns  biskaps  og  hans  sonar  Ara  lögmanas*'}, 
gömul  afskrlpt  frá  xvij.  öld,  31  erindi).  Ordannmur  er  töluverður,  en 
hann  er  ckki  hér  tindur  Ul,  af  því  þad  handrit  sem  prentad  er  epUr  ber 
þad  með  sér,   ad  það  er  Tramar  öllum  hinum. 

a)  þessi  visa  er  felld  úr  í  236,  2ö5,  61;  52. 
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lögbrot  urðu*  í  landi, 

sero  lýðum  komu*  aö  grandi, 

því  olli  ólireínn  andi. 

4.*  Á  föstudaginn  fyrðar, 
fréttir  cru  það  styrðar, 
kátír  kjötsins  neyta, 
kappar  ilia  breyta; 
seggja  dróttin  svinna 
á  sunnudögum  viH  vinna, 
enginn  má  að  þvl  finna. 

5.^  Mariu  má  hjá  mengi 
maðrinn  nefna  engí; 
helga  menn  þeir  hata, 
og  hyggja  sör  slíkt  til  bata; 
gjöra  garpar  þetta, 
þeir  gieyma  veginum  rétta, 
því  púkinu  vili  þá  pretta. 

6.    Bjó  einn  bóndi  ríkur, 
burgeis  var  sá  líkur, 
hann  vafði  víf  á  armi 
í  vondum  sifja  karmi; 
systrúngs  barn  var  sæta, 
svo  skal  málsins  gæta, 
þess  tjáir  ekki'  að  þræla. 

7.^  Um  hjónaband  hirðir  hann  ekki, 
heldur  gjörir  því  hvekki, 
með  penínga  plógi  röngum 
plágar  hann  kotúnginn  löngum; 
ýtar  ánauð  hljóta, 
ei  gjörist  mart  til  bóta, 
friðarins  fáir  njóta. 


1)  þessi  vísa  er  rclld  úr  i  236,  Gl,  52. 

i)  þessi  visa  er  felld  úr  í  236;  fJOrar  fyrsla  hcndíngarnar  ritaðar  atan- 
máls  í  716,  med  annarí  hendi. 
s)  þessi  visa  er  felld  úr  f  bloam  öllam. 
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8.  Herrann  bjóst  á  Hólum 
heiman  nærri  jólum, 
beint  fyrir  broytní  Ijóta 
banni  yfír  þá  8kjóta; 
reid  með  rekka  fína, 
rausnin  tók  ad  dvína; 
döpur  er  dauðans  pfna. 

9.  Virðar  veizlu  magna, 
voldugum  herra  fagna, 
gera  þeir  orð  úr  gulli 
og  gáfu  þau  vopna  ulli, 
bjó  þó  annað  í  brjóstí, 
bólgnir  börðum  þjósti 
sem  stórum  steini  ijósti. 

10.1  þágu  þar  þegnar  náðir, 
þeír  og  synir  hans  báðir, 
tel  cg  nú  trygðir  varla 
traustar  mega  kalia; 
lýða  lúðrinn  gelli 
lék  á  Sauðafellí 
með  nœgðar  nógu  svelli. 

11.    Kappar  í  Dalina  kómu 
og  knúðu  harða  rómu, 
sveitin  Sauðfellínga 
sóktu*  að  höggva'  og  stínga; 
hrottann  gjörðu'  að  hnýja, 
hvorugir  vildu  flýja, 
með  panzara*  og  piátu  nýja. 

l2.^Ðiskup  bar  þann  vilja, 
bragnar  máttu  skiija, 
mœlti  við  mennina  sfna 
sem  mun  eg  verða  tfna: 


i)  þella  erindi  er  relit  úr  i  hinum  öllum. 
t)  þeua  erindi  er  fellt  úr  i  236,  255,  61,  52. 
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.,þá  ráðin  er  róman  stránga 
ráðum  til  kirkju  gánga, 
frið  munum  vér  þar  fánga/* 

13.  Skatnar  skjótt  að  bragði 
skildu  hvað  biskup  sagði, 
gengu  garpar  snjallir 
glaðir  til  kirkju  allír, 
lagvopn  lögðu  niður 
lengí  var  það  siður, 
þenktu  þar  mundi  friður. 

14.  Aðrir  eptir  hlaupa, 
ei  má  af  slíku  raupa, 
höggva  hart  og  leggja, 
heiptin  gjörir  þá  eggja; 
drepa  vilja  þeir  drengi 
og  dvelja  ekki  lengi, 
letr  þá  lýða  mengi. 

15.  Kotúngar  kirkjuna  brutu, 
kvalarar  byssum  skutu, 
þcir  sem  spjótin  spenna 
spíkur  láta  kenna; 
meiddu  mennina  marga, 
mun  þá  fált  til  bjarga; 
ili  eru  áhlaup  varga. 

16.  Höldar  herrann  fánga 
hugar  með  ánauð  stránga, 
og  þá  bræður  báða 
beint  til  öngra  náða: 
létu  lýði  hreina 
í  lillu  stofu  eina, 
þá  var  mart  til  meína. 

17.*  Rekkar  gjörðu'  að  rœna 
rðskva  drengi'  og  væna, 
höfuðbúníng  og  hnífa, 
hvar  sem  náði'  að  þrífa. 


k 


i)  þessi  vlsa  er  i  Espól.  Arbökum  IV,  65. 
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völdu'  um  vœnleg  klæðí, 
vopn  og  lygín  bœði; 
þnð  eru  þúngleg  gœði. 

18.  Gull  og  gripina  friða, 
getið  er  þess  svo  víða, 
sessur  og  söðla  breiða, 
sœmileg  beízl  og  reiða, 
ftita'  og  fagra  hesta 
fyrða  þurfti'  ei  bresta; 
nú  er  naglbald  versta. 

19.  Eínn  var  allra  verstur, 

af  ýlum  nefndur  prestur; 

se^'gir  þenna  senda 

8uðr  á  burt  að  venda; 

fór  hann  ferð  svo  hraða 

fram  tíl  Bcssastaða 

með  bréf)  sem  bragna  skaða. 

20.  Danskir  dvöldu'  ei  viður, 
drengrinn  þessa  biður; 
}'tar  með  illsku  pali 
æða  vestr  í  Dali, 
þángað  sem  þýðir  sitja 
þundar  nöðru  íltja 
grímmir  gjörðu'  að  vitja. 

2I.»  Tvennir  líu  vöktu, 

trúi'eg  þeir  víða  flöktu, 
nauða  nærri  fóru 
nýtum,  þeim  inni  vóru; 
bæði  börðu  grjóti, 
byssum  frá  eg  þeir  skjóti 
í  húsið  með  börðu  blóti. 

22^.1>á  sonr  hans  sá  nú  þetta, 
seggir  mega  það  frétta, 


0  þcssi  visa  er  felld  úr  \  236,  2öö,  61,  62. 
2)  þessí  vísa  er  rclld  úr  i  236,  255,  64,  52. 
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hjálpaði  herra  sínum, 

hræddíst  öngva  pínu: 

tók  hann  til  og  svipti,  ^ 

trúi'  eg  það  miklu  8kipti, 

og  öllu  af  þeim  kippti. 

23.  Virðar  vestan  búast, 
vilja  til  ferðar  snúast, 
fræga  með  sér  fluttu 
feðga'  á  iífi  stuttu ; 
iýðír  láta  meidda 
Ijótiega  tilreidda 

hesta'  jf  höndum  greidda. 

24.  Biskup  féil  af  baki, 
beinin  trúi*  eg  það  saki, 
kallaði  kappa  mengi 

og  kváðu'  hann  bíða  lengi, 
hótuðu  hörðum  dauða, 
horQst  það  til  nauða; 
tjáír  nú  ekki  að  trauða. 

25. '  Ari  við  ýta  sagði, 

ekki'  hann  lcngí  þagði : 
kvaðst  ei  kviða  dauða 
þó  kenndi  sárra  nauða: 
^^herrann  á  himna  pöllum 
hjálpi  sálum  öllum 
nær  sem  vér  feðgar  föllum'\ 

26.    Skatnar  í  Skálbolt  ríða, 
skjótt  mun  tíminn  líða, 
byrgðu  bragna*  í  eínni 
baðstofu,  þeigi  hreinni; 
var  þá  allt  hið  versta 
valið  í  húsið  gesta; 
prúðír  beiddust  presta. 


0  þessari  visu  sleppa  236,  255,  6í,  52. 
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27.  Greiða  jálníng  glöggva 
gjörðu*,  en  ekki  snöggva, 
lásir  af  laiisnarans  pinu 
lofíð  n)ed  vörum  sinum; 
ýtar  einkis  neyta, 

ekki  um  það  skeyta 
hvernig  böldar  breyta. 

28.  Á  föstudaginn  fina, 

þá  faðír  vor  lét  sig  pína: 
bragnar  með  bóndann  Ara 
burt  af  staðnum  fara; 
gekk  með  glöðu  bragði, 
góða  nótt  öllum  sagði, 
háls  undír  höggið  lagði. 

29.  llart  nam  hrævar  þundur 
hálsinn  taka  í  sundur; 
ýtar  annnn  sækja 

illsku  fullir  og  klækja; 
seggir  sverðin  reiða, 
síra  Björn  þeir  meiða, 
guð  mun  veginn  hans  greiða. 

30.  þá  var  sóktur  hínn  þriðje, 
þó  þess  enginn  biðje; 
skatnar  gjörðu'  að  skunda 
skjótt  til  biskups  funda; 
lýðr  ei  laganna  gætir, 

þeir  leiddu'  hann  út  um  stræti, 
kvaddi*  hann  fólk  með  kœti. 

31.  Hélt  á  helgum  krossi 
herrunn  prýddur  hnossi, 
fór  með  flýti  og  greizlu 
fagnandi  sero  til  veizlu; 
biskup  blessaði  alla, 

en  bragnar  á  kné  falla, 
ieit  eg  hans  likann  varla. 
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32.  In  manus  einntt  sagði, 
orðín  fleiri  til  lagði, 
hann  gaf  sig  guði  með  þetta 
og  gjOrdi  hálsinn  rétta; 
þrisvar  þraulír  gísti 
af  þeim  sem  öiioa  hrisli, 
eo  lofðúng  líOð  místi. 

33.  Eiofng  guðs  tók  Ara 
allvel  segi'  eg  það  fara, 
en  heilög  þrennfng  herra, 
hvorgi  náði  að  þverra; 
þeír  er  gudspjöllin  gjörðu 
gœzkuna  öngva  spördu, 
síra  njörn  sóktu*  að  jörðu. 

34.  Vetrinn  virðum  líður, 
vorið  kom  ei  að  síður, 
bragnar  búa  lil  kistu, 
sem  biskupinn  sínn  mistu: 
heimanferðina  hófu, 
hcldur  lítið  svófu 
fyr  en  þá  feðga  grófu. 

35.  Sk^tnar  í  Skálholt  fóru 
skjólt  með  ángri  stóru, 
Ijúfir  líkin  þvógu 
og  lérept  vfír  þá  drógu; 
kappa'  í  kislur  lögðu, 
commendationes^  sögðu, 
þjððir  ekkí  þögðu. 

36.  Fluttu'  úr  fornum  skóla 
feðga  norðr  til  Uóla; 
sálulíðir  sýn^'ja 
sumir,  og  klukkum  hríngja; 


i)  þ.  e.  bcDÍr  yflr  framlídDuiD. 
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prúðir  pellí  skrýddu, 
prestar  lelrið  þýddu.  — 
I>eir  hafl  þökk  er  hlýddu. 

37.  Durnis  dreggjar  niíoni 
dofnar  fyrst  að  sinni; 
geymi  guð  oss  alla 
og  gleðje  konur  og  karlal  — 
Ilér  skal  hróðri  lélta; 
hirðl'  enginn  að  frétla 
þó  eg  kh'faði  þetta. 
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4. 

Vísur  nm  Jón  biskiip  Arason  á  Hólnm. 

Vfsur  síra  Jóds  Arasonar^ 

1.  Borgflrðíngar  bískup  Jón 
og  brædur  sviku  forðum, 
biðu  af  því  böl  og  tjón, 
blindaður  var  hugr  og  sjón 

að  þeír  trúðu  tálslegum  þeírra  orðum. 

2.  Kappar  Ireystu'  á  kirkjufrið, 
það  kunní  lílið  stoða; 

nú  vissu  þeir  af  nýjum  sið 
naum  voru  þar  og  lítii  grið;  — 
feigur  enginn  forðar  sér  við  voða. 

3.  llöfðu  feðgar  hundruð  þrjii 
f  heimreið  Sunnanmanna, 
en  þeir  héldu  öngva  trú, 
aptur  heyktust  við  það  nú 

að  þeir  heyrðu  bóndann  Daða  banna. 


Blessaður  sé  hann  biskup  Jón 
bœði  lífs  og  dauður, 
hann  var  þarfur  herrans  þjón 
þó  heiminum  virtist  snauður. 


i)  þessar  vfsur  heOr  ort  sira  Jón  Arason  í  VatnsfirAí  (1636— *I673)  og 
og  eru  þær  teknar  epiír  handrilinu  Nr.  88  f  sarni  Rasks  (frá  1670—1680)9 
bl.  263.    Nafn  höfundarins  er  skammslarad  undír  vísunum. 
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VIÐBÆTIR. 

Kvæði  Jóns  biskaps  Arasonar. 


1.    PÍSLARQRÁTR^ 

1.  Faðii'  vor  Kristr,  í  friðinum  hæsta, 
form  smíðandi  allra  tiða, 

soDr  í  dvrð  að  síðan  færði 
sanna  elsku  og  hjálp  til  manna; 
heilagr  andi  á  hverri  stundu 
hér  rennandi  um  hoiminn  þenna, 
hlási  hann  oss  í  brjóstin  þessi 
Ijezium  ráðum  guðdóms  náða! 

2.  Heilaga  þrenníng  hér  megi  íinna 
hjörtun  hrein  í  sögðum  greinum, 
guðs  almætti  gofi  með  réttu 
grundvöll  þonnan  oss  að  konna; 
skiptir  hann  til  skilníngs  mönnum 


')  Kvæði  þctta  eigna  allir  rithöfandar  Barahljóða  Jóni  biskupi  Arasyni. 
Bjöm  á  Skarðsá  segir,  að  hann  hafi  ort  kvæðið  skörama  fyrir  and- 
lát  sitt;  þetta  getr  þó  ekki  rétt  verið,  því  á  einni  skinnbókinni,  sem 
kvæði  þctta  er  ritað  í,  stendr  ártal  1549,  og  snra  handritin  eni  lík- 
lega  eldri.  Kvæðið  mun  því  að  líkindum  ort  vera  heldr  á  yngri 
árum  Jóns  biskups.  Píslargrátr,  sem  cinnig  kallast  ,,Kros8grátr" 
(A.  M.  622  4to;  Additam.  72.  4to),  finnBt  í  fjölda  handrita,  bœði 
á  skinni  og  pappír.  A  skinni  er  helzt  að  geta  handríta  í  safhi 
Ánia  MagnúsBonar  622  4to  bls.  96—106,  og  99  í  8vo.  Ein  skinn- 
bók  var  til  frá  1580—90,  sem  var  eign  Magnúsar  Markússonar, 
rektors  i  Skálholti,  en  er  nú  undir  lok  liðin,  nema  eitt  blað,  sem 
Ánii  gcymdi  til  sýnis  (Á.  Magn.  720.  4to).  Pappírshandrit,  sem 
kvæðið  cr  á,  þykir  oss  ekki  þörf  að  tilgreina.  það  af  þeim,  scm 
einna  bezt  er  vandað,  er  i  safni  Bókmentafelagsins  Nr.  105  í  4 
bl.  broti.  ritað  á  Vatnshomi  i  Haukadal.  í  vísnabókinni,  sem  prent- 
uð  er  á  Hólum  1612  í  4to  (önnur  útg.  1748.  4)  cr  kvœði  þetta 
prentað,  en  með  nokkmm  breytingum;  þar  em  felldir  úr  sjö  vísu- 
helmíngar,  en  settir  inn  tveir,  því  öllu  kvæðinn  er  skipt  i  vísuhclm- 
ínga.  Hér  er  fylgt  elztu  handrítunum,  scm  sjálfsagt  er,  einkum 
kvæðabókiimi  622  i  4to  í  safni  Áma,  sem  fyr  var  getið,  en  þó  ckki 
allr  orðamiinr  talinn. 

Biskupa  8.  II.  34 
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skvríng  um  sÍBn  guðdóm  dýran; 
einn  og  þrennur  er  hann  að  sðnnu 
æfinlega,  sem  trúnni  hæfir. 

3.  Hrcina^t  hoM  af  mestri  mildi 
mennilegt  í  heiminn  þenna 
borið  var  eitt,  sem  bækurvátta, 
blómið  allra  helgra  dóma; 
áður  fyr  og  aldrei  síðar 

annar  með  svo  guðdóm  sannan 
á  jörðu  fæddur  ei  hefir  orðið  ** 

esú  h'kr  að  krapti  og  ríki. 

4.  Meistarar  hafa  með  mðrgum  listum 
minnilega  í  ræðu  sinni 

vandað  margt  með  vizku  kenda 
versa  smíð  af  Jesú  þessum ; 
enginn  kann  með  orðum  inna 
alla  hans  dýrð  í  letrum  skýrða, 
þó  að  hann  fengi  þúsund  túngur 
og  þær  allar  á  málið  snjallar. 

5.  Enn  hefi'  eg  þessum  öllum  minna 
orða  smíð  og  lærdóm  fríðan, 

þó  bið  eg  að  þetta  kvæði 
þjóðum  verði  allt  til  góða; 
á  treystandi  árnað  beztan 
innilega  í  hugsun  minni 
Jesús  dygð  til  elsku  nægðar 
upp  hvessandi  túngu  þessa. 

•   6.    Vilda  eg,  eptir  vorri  skyldu, 
vera  minnugr  pínu  þinnar, 
hversu  þú  þoldir  í  heimi  þessum 
harða  nauð  og  sáran  dauða; 
Jesús  gjörði  lýð  út  leysa 
lángminnugr  og  til  sín  vinna, 
græðari  heimsins  gefr  oss  síðan 
guðdóms  blóðið  kristnum  þjóðum. 
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7.  A  skírdags  kveld,  fiem  skriptir  halda, 
skýr  ritníngin  þannig  vitnar: 

gekk  hann  út  í  grasgarð  nokkurn 
grandhreinastr  og  lærisveinar; 
sjálfr  vissi  og  sagði  þessum 
sína  fyrir  þá  beisku  pínu, 
holdið  skalf  á  herra  mildum 
hugstorkum  við  dauðans  merki. 

8.  í  fyrstu  grein  hann  fell  til  bænar 
tlódi  svcitinn  út  með  blóði 

niðr  á  jörð  með  neyð  svo  harða 
nú  þenkjandi  holdið  krenkja; 
guðdóms  listin  gjörði  hrausta 
græðarans  önd  í  sorgar  böndum, 
líkama  sinn  með  Ijúfu  kaupi- 
lagði  hann  fyrir  sálir  manna. 

9.  Samtíðis  komu,  sendir  af  Júðum, 
sveitir  þær  að  Jesú  leita, 

búnir  honum  til  bráðra  meina, 
brynjað  fólk  með  vopnum  dynja; 
þegar  þeir  heyrðu  eitt  hans  orðið 
allir  hlutu  á  jörð  að  falla, 
sína  magt  í  svoddan  greinum 
sýndi  hann  þeim  í  þessum  heimi. 

10.  Síðan  lét  þá  sjálfa  ráða 
sínum  verkum  illsku  sterka, 
því  að  hann  vildi  i  þessu  holdi 
þola  nauð  og  harðan  dauða; 
en  þeir  neyttu  orlof  þetta 

að  gángandi  og  Jesúm  fánga, 
bundinn  drógu  og  börðu  höndum. 
Blessaðr  þagði  hann  við  þessu. 

11.  Lof  og  dýrð  með  lesníng  orða 
lífi'  og  sál  að  beztu  máli 
ættum  vér  með  elsku  rétta 

34* 
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innilega  í  hjarta  að  minnast. 
Yflrvoldugri  aílri  mildi 
er  thinandi  Jesús  pína, 
hún  gefr  bezi  þeim  henni  treygta 
himneékt  ráð  til  guðdóms  náða, 

12.    Inu  leiðandi  aumir  Júðar 

í  þá  borg  raeð  neyð  og  sorgum, 
bundinn  Jesúm  síðan  sendu 
sínum  herrum,  búinn  til  pínu; 
krossfestíng  og  kvalirnar  stærstu 
kalla  l^eir  með  rípi  allir 
vorðugan  þann  er  vann  á  jöiðu 
vcrkin  bezt  og  nytsemd  mesta. 

1.3.    Annas  het,  sá  ei  með  sönnu 
ákæru  reð  fyrst  að  færa 
uppá  Jesúm,  allt  með  kappi, 
ógurlega  með  þelrra  rógi; 
forsvar  rétt  að  faðir  vor  drottiun 
fengið  gat,  því  sök  var  engin; 
höggið  eitt  sem  harðast  mátti 
haun  var  sleginn  í  þessu  ranni. 

14.  þetta  högg  með  þúngum  hætti 
þvíngan  kendi  af  sta'ltri  hendi, 
lausnaraus  kinn  að  lamdist  þannig 
levsti  bein  í  höfði  hreinu; 
marðist  hold,  en  munurinn  mildi 
móðr  og  sár  hann  fylltist  blöði, 
Jesiis  fekk  i  Annas  húsi 

enga  vægð  til  hvíldar  nægða. 

15.  Júðar  harðir  Jesúm  færðu 
járnum  bundinn,  drúgu  og  hrundu, 
fyrir  þann  mann  er  Caiphas  kennist 
og  kirkjuvaldið  hafði'  að  halda; 
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yíirgyðÍDgar  allir  þángað 
innau  borgar  komu  aö  siuni, 
er  áðr  höfðu  um  drottins  dauða 
diktað  fund^  á  þeirri  stundu. 

lO^.  Allir  þeir  með  ákefð  fulla 
eun  kærandi  á  Jesúm  þenna, 
háð  og  spott  með  hrákum  leiðum, 
högg  og  bönd  í  þeirra  höndum: 
þoldi  hann  með  þögn  og  mildi 
þessa  nótt,  og  alit  til  óttu, 
ángr  og  pín  með  ymsum  greinum 
og  enga  náð  af  þeirra  ráðum. 

17^.   Hugarins  rásum  hjörtun  vísi 

hrein  að  minnast  þessar  greinir, 

innilega  og  elska  kunna 

allra  mest  hans  pínur  ilestar. 
Yflrvoldugri  Mri  mildi 
er  skinandi  Jesúð  pina^ 
hún  gefr  he%i  þeim  henni  treysta 
himneekt  ráð  til  guðdómt  náða, 

18*.   Gyðíngar  þá  með  grimd  og  reiði 
gjarnan  vildu  að  Jesús  skyldi 
deyðast  fyr  en  dragist  til  náða 
dygðir  hans  í  þeirra  bygðum; 
^þeir  færa  hann  með  ilokki  stórum 
fyrir  þann  jall  er  Pílatus  kallast, 


')  þannig  i  snmum  handritum: 

„diktað  og  fundið",  622. 
*)    þetta  erindi  er  ekki  í  visnab.  og  ekki   i  105.   —   Meö  þyi  að  sleppa 

úr  16.  og  17.  erindi  og  stefino  fer  allt  kvœðið  úr  skorðum,  og  svo 

er  það  í  vÍBnabókinni. 
')    þetta  erindi  cr  ekki  í  vísnab.  og  ekki  í  105. 
*)   fyrrí  helmíngr  er  ekki  i  visnab.  og  ckki  í  105. 
^)  þessi  Yisahelmíngr    er  16.  erindi  í  105    og  þar  til  sett  sem    síðari 

belmíngr  aptari  hluti  af  19.  eríndi. 
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kváðu  bann  skyldu  að  keisarans  valdí 
kvelja  þann,  som  lögmál  sannar. 

19^   Pílatus  kallar  einn  frá  öllum 
Jesús  inn,  og  vildi  tinna 
sakanna  hæð  með  settu  ráði 
og  sanna  grein  til  slíkra  meina; 
^spurði  hann  þá  með  spéskaps  orðum 
spektarlaust  í  heimsins  trausti: 
ertu  kóngur  yfir  því  mengi 
er  þig  leiða  híngað  reiðir? 

20.  Jesús  svarar:  jeg  er  að  vísu 
jafnan  kóngr  og  í  því  nafni 
býð  eg  rett  með  beztum  hætti; 
banna  eg  syndir  hverjum  manni. 
Ekki  kom  eg  enn  að  dæma, 

ei  ríkjandi'  í  manndöms  liki, 
heldr  er  eg  af  hærra  valdi 
híngað  si'ndr,  og  sanaleik  kenda. 

21.  Andsvar  rétt  að  jarli  þótti 
Jesáshalda  í  sannleiks  valdi, 
síðan  gekk  og  sagði  Júðum 
svoddan  grein  með  orði  einu: 
öngvar  sakir  að  eg  got  fengið 
ásannaðar  þessum  manni. 

En  þeir  reiðir  og  með  æði 
illsku  Ijótir  töluðu'  á  móti: 

22.  Villir  hann  lýð  og  víkur  öllu 
voru  ráði  sér  til  náða, 

gjörir  hann  tákn,  með  göldrum  læknar, 
guðlastandi  trúuni  kastar; 


*)    fyrri  heliuíngr  vísu  þcssarar  cr  ekki  í  vísnabókiiini,  o^  ekki  í  103 
')    síðari  helniingr    er  s<'ttr    suman  eda    næst  við    fjTra    hehníng  í  1 

erindi  í  yisnab.f  en  við  siðara   helniing  18.  erindis  i  105    (svo  se 

J6b). 
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kóng  Iiefir  hann  sig  kallað  lengi, 
keisarans  viU  hann  æru  spiUa, 
því  ætti  hann,  og  þó  með  sönnu, 
að  þínum  dómi  á  krossi  pína. 

23.  Orðin  vond  ogiUar  gjörðir, 

ángr  og  hrygð  af  rógi  og  lygðum : 

þoldi  hann  með  þagnar  haldi 

þessar  nauðir  allt  til  dauða. 
Yflrvoldugri  allri  mildi 
er  sktnandi  Jcsúi  ptna, 
hún  gefr  bezt  þeim  henni  treysía 
himneskt  ráð  til  guðdóms  náða. 

24.  Jarlinn  vondur  Jesúm  sendi, 
jafnan  haldinn  stóru  valdi, 

köngi  þeim  að  kominn  var  þángað 
kenna  bækur  Heródes  þenna; 
hann  vildi  með  hyggju  kalda 
heyra  kunna  af  drottins  munni 
tákn  eðr  nokkur  tignar  lækni 
torfengin,  en  fekk  þ<$  engin. 

25.  Heyrast  mátti  að  hélt  fyrir  dára 
Heródes  illr  í  sinni  villu, 

hvitu  klæði  hann  réð  skrýða, 
háð  merkjandi  í  þessu  verki; 
sendi  aptr  í  samri  stundu 
svá  fyrír  jall,  sem  Júðar  kalla : 
krossfestu  þann,  að  keisarann  lastar 
og  kóng  sig  hcldur  móti  hans  veldi. 

26.  Fílatus  vildi  pinu  halda, 
plága  í  neyð,  en  ekki  deyða 
Jesúm,   því  að  hann  vissi  að  vísu 
vera  kláran  af  lífsins  fárí; 

síðan  lét  með  svipunum  meiða 
svo  flengjandi  hart  og  lengi, 
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limirnir  allir  lamdir  sullu, 
leysti  hreinast  hold  frá  beinum. 

27.  Standa  hlaut  viS  stólpann  bundinn 
styggilega  meö  ásján  hryggva, 
mátti  hann  varla  af  manndómshætti 
meirí  pinur  þola*  eðr  íieirí; 

kalla  þeir,  sem  kvölunum  ollu 
kaldráðir  með  stóru  háði: 
krýnum  hann,  sem  kóngi  einum 
kann  að  þéna'  f  augsjón  manna. 

28.  þyrnikórónu  þángað  færa, 
þrengja  og  spenna'  að  Jesús  enni 
broddar  þeir,  með  beiskum  göddum, 
bein  og  hold  í  gegnum  skeina: 
enn  leiðandi  út  fyrír  Júða 

undum  hlaðinn,  en  dreyrinn  dundi, 

sárin  öll  af  sviðanum  sullu: 

sé  hér  mann!  sem  litníng  sannar. 

29.  Lítum  nú  vorn  lausnarann  sæta, 
liíin  hrein  i  sögðum  greinum, 
sjáum  það  verð  er  hann  gjalda  gjörði 
grandalaus  fyrír  vorar  andir. 

Yfirvoldugri  allri  mildi 

er  skinandi  Jesús  pina^ 

hún  gefr  bezt  þeim  kenni  trey$ta 

himneskt  ráð  tii  guðdóms  náða. 

30.  Jallinn  sagði  enn  fyrir  öllum: 
eigi  fann  eg  með  þessum  manni 
sakanna  grein,  að  svoddan  pína 
sí'  honum  ei  nóg,  af  yðrum  nígi: 
Jesús  vil  og  nú  láta  lausan 

og  lifi  halda  að  minu  valdi, 
ollegar  berí  þér  ábyrgð  fulla 
um  alla  hans  nauð,  sem  písl  og  dauða. 


k 
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31.  Júðar  svara  með  jöfnu  æði: 
jarlinn  muntu  kunna  varla 
landsins  rétt  með  laganna  hætti, 
þú  lætur  þenna  viUu  kenna; 
kalla  þeir  með  kappi  ðllu 

að  keisarans  riki  vili  hann  svíkja 
og  máttú  fyrir  orðið  þetta 
eigi  haldast  i  þínu  valdi. 

32.  Jarlinn  hræðist  Júða  reiði, 
jarðlegt  valdið  viU  hann  halda, 
dáðum  horlinn  dæmdi  síðan 
dauðann  þeim,  er  leysti  nauðir; 
Jesúm  leiddu  Gyðíngar  gladdir, 
grimmlega  hrundu,  reipum  bundinn, 
út  af  borg  með  ángri  mörgu, 

enn  hæðandi  stórri  mæðu. 

33.  Krossinn  þúngan  kvalarar  fengu 
Kristi  að  bera,  með  hörðum  kvistum, 
særðust  hans  enu  sælu  herðar 

svo  blæðandi  hann  féll  af  mæði; 
manndóms  styrkur  mátti  ei  orka 
meiri  pínu  á  holdi  sínu, 
því  hann  var  lengi  þreyttr  af  göngu 
og  þorsta  mæddr  i  stóru  frosti. 

34.  Síðan  mætti'  hann  sinni  móður, 
svo  fallinn  hún  kendi  hann  varla, 
sverð  hins  gamla  Simeons  orða 
sárlega  snart  þá  hennar  hjarta; 
guðdóms  styrkr  gaf  henni  orku 
grát  að  stilla  vel  í  máta, 
höfuðdúk  sínum  hún  réð  sveipa 
harmi  vend  um  sonaríns  lendar. 

35.  Sonarins  neyð  og  sorgir  móður, 
samblandað  í  hugarins  landi, 
ættum  vér  með  elsku  rétta 
innilega  í  hjarta'  að  minnast. 
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Yfirvoldugri  aUri  mildi 

er  hkínandi  Jesús  p(na, 

hún  gefr  bezt  peim  henni  treytta 

himneskt  ráð  til  guðdáms  náða, 

36.  Kærði  Jesús  fölkið  harða 
fram  á  leið,  og  gjörði  reiðu 
krossins  pín  í  kvöluuum  þessum, 
kviðir  hold,  en  undir   svíða: 
gadda  stóra  grimmum  broddum 
gegnum  slóu  Jesús  lófa, 

svo  festandi  sýnu*  hastir 
sigurmerkið  á  trénu  sterka. 

37.  1  fætur  slóu,  sem  fastast  gátu, 
íleini  líkan  nagla  einum, 
keyrðu  hann  með  hamrí  hörðum 
hans  í  ristr  og  gegnum  nísta; 
undum  gjörði  opt  um  venda, 
æðum  tók  þá  fast  að  blæða, 
sinarnar  togna,  en  sárín  magnast, 
sviði  og  moin  í  holdi'  og  beinum. 

38.  Móðir  hans  og  margir  lýðir 
mjög  ángraðir  komu  þángað, 
sorgir  hennar  sýndust  margar, 
sonarins  nauð  og  harður  dauðí; 
Jón  postuli  evangelista, 

oss  kennandi,  fylgdi  henui, 
bæði  þau  með  beztu  ráði 
blóði  rignd  við  krossinn  stóðu. 

39.  Vín  og  sýru  vondir  fíora 
varla  klárt  og  blandað  galli 

að  munni  Jesús,  meinga  þannig, 
mátti'  hann  ekki  af  slíku  drokka; 


*)   sinnu,  105    Vb. 
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þorstinn  gjörði  að  þvinga  brjóstið 
þrauta  mest  og  pínur  tlestar, 
og  því  mátti  ei  fyrir  þetta 
öndin  halda  likams  valdi. 

40.  Lífsins  styrkr  og  líkams  orku 
linaðist  magn,  en  sálin  fagnar, 
öndin  Jesús  út  því  sendist 
ögrönduð  frá  líkams  böndum^ 
Sýngjum  allir  sætum  túngum 
samhljöðandi  vilja  góðum 
hæsta  lof,  með  heiðri  mestum, 
haldist  dýrð  í  guðdöms  valdi. 

41.  Hold  og  líf  með  himna  valdi 
hann  hefir  nú  fyrir  dýrðir  sannar, 
sonarins  þrenDÍng  svo  má  inna 
samblandað  með  föður  og  anda. 

Yfirvoldugri  allri  mildi 

er  skinandi  Jesús  ptna^ 

hún  gefr  hext  þeim  henni  treysta 

himneékt  ráð  til  guðdóms  náða. 


';    hér    er  skotið  inn  i  622  og  í  fleirum    handritum     og     vísnabókinni 
þessum  tveimr  vísuhelmingum: 

40b.  Sanctus  faðir  í  sonaríns  blóði, 
sanctus  Jesús  píndr  i  móði, 
sanctus  andi  sendr  hinn  góði, 
svo  hefír  kennt  oss  meistarinn  fróðí. 

11.    Lif  og  andinn  lesi  og  Ijóði, 

lof  þitt  allrí  skepnu  bjóði, 

hugarins  rásir  hörmum*  rjóði 

[huggist  hjörtun*  tára  flóði; 

syngjum  allir  o.  s.  frv. 
En  hér  er  bæði  breytt  hætti,  og  'steQamálið  gjört  einni  visu  lengra 
en   hin;    sýnir  það    hvorttveggja,    að  svo   hafi  ekki    verið  í  kvœðinu 
upphaflcga  og  sé  þeim  bœtt  inní. 


')    hjörtun,  105. 

^)    og  huggist  réttu,  105. 
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42.  Vissu  Júðar  varla  af  þessu, 
vildu  þeir  að  Jcsiis  skyldi 
doyðast  optir  dæmdu  ráði; 
dásöm  uiidr  á  þeirri  stundu 
urðu  þá  yfir  allri  jörðu: 
ógna  myrkr,  en  sólin  styrkva 
geymdi  sína  geisla  hreina 
guði  líkjandi'  í  himnarfki. 

43.  Klindi  riddarinn,  búinn  til  vonda, 
bragða  fljótur  lagði  spjóti 

á  síðu  Jesús  sett  með  ráði, 
svo  það  snart  í  gegnum  hjartað: 
blóð  og  vatn  af  búknum  dauðum 
blossað  rann,  og  veitti  þessum 
skæra  sýn  og  skilnfng  hreinan, 
skvrandi  yfir  kristni  d^ra. 

44.  Undan  follr  f  orða  spjalli 
alhnörg  grein  af  Jesús  meinum, 

því  at  fundfngum  þori^  eg  ei  blanda 
þetta  mál,  eða  fra^ða  táli ; 
heldur  vilda  eg  hafa  það  skyldast 
heiðra'  og  treysta  þeim  er  oss  leysti; 
rennum  hug  með  röddu'  og  munni 
ytir  ræðu  þessa  og  lítið  tvæði. 

45.  því  gjörða   eg  fslenzk  orðin 
ógk'isuð  í  máli  Ijósu, 

að  greiðara  hugða  eg  gefast  til  náða 
göðviljugum,  það  allir  skílja; 
en  þer  bæri  að  offra  tárum, 
öndin  mín,  fyrir  Jesús  j^ínu. 
Pfslargrátur  plagi  að  heita* 
prentað^  vess  um  dýrðir  þessar. 


*     plaga  eg  heití.  72. 

')   pentað,  Vb.,  105;  pntað,  72. 
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46.  Biðjum  vær  þann  bezt  mun  heyra: 
blessaðr  gefi  að  pinan  þessi 
ávallt  renni  oss  til  minnis 

og  styrki  frá  synda  myrkri; 
hennar'  minníng  hún  fær  unnið 
hvorskyns  nauð  og  andar  dauða, 
þá  að  freistarinn  Qúki  lasta 
fijótur  kastar  o^s  á  móti. 

47.  Jesús  lifið  lýöa  leysi, 
Jesús  öndin  eyði  gröndum, 
Jesús  pinan  oss  gjöri  hreina, 
Jesús  dauðinn  frelsi  nauðir! 
Megnist  ást  þó  að  málið  þagni 
minn  drottinn,  á  pínu  þinni! 
grátrinn  fellr,  en  gef  eg  oss  alla 
guði*  í  vald  um  aldir  alda. 


';   vísuheluiíngnuin  16  b.  er  sleppt  i  Vb. 
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2.     LJÓMUR^ 

1.    Hæstur  heilagr  aiidi, 
Uimiia  kóngriim  sterki, 
loflogr  líttu   á  mig! 
signaðr  á  sjó  og  landi, 
sannr  í  vilja  og  verki, 
he}Tðu,  eg  heiti'  á  þig! 
forða  þú  mér  fjandans  pínu  díki, 
svo  feikna  kvölunum  öUum  frá  mér  víki, 
mér  veittii  það,  Maríu  sonrinn  ríki! 
að  mæla  kynni'  eg  nokkuð,  svo  þér  líki. 


^ 


^)  Kvæði  þetta,  sem  af  oUum  er  eignað  Jóiii  biskupi  Arasyni,  er  prentað 
«'r»tir  skinnbók  í  Áma  Magnússonarsafni  713  í  4to.bls.  66—71.  önnur 
skinnbók  er  i  Lundúnuni,  í  Hritish  Museum,  en  er  ýngrí  (frá  hérum- 
bil  1583).  Afskript  af  kYœðinu  eptir  henni  böfum  vér  baft  frá  herra 
Eiríki  Magnússyni.  bókavorði  háskólans  í  Kaiiibryggju,  fyrir  góðvild 
hans.  Kvæðið  finnst  og  i  Qöldu  pappírs-handríta,  bæði  eldrí 
og  ýngri,  og  eru  helzt  einkenniieg  tvö  handrit  frá  hérumbil  1690, 
annað  716hi4to  í  safíii  Áma  Magnússonar.  annað  104í8vo  i  sama 
safni.  það  er  markvert  i  sögu  kvæðis  þessa,  að  það  hefír  veríðlengi 
kunnugt  á  Færeyjum,  og  komizt  þángað  snemma,  þvi  Ðebes  prestr 
getr  þess  í  lýsing  sinni  á  Færeyjum  1673,  að  það  var  orðið  þá  al- 
kunnugt  á  eyjunum.  Færcyíngar  höfðu  mætr  á  þessu  kvœði,  og 
trúðu  þvi,  að  illíiskar  fældist  ef  það  væri  kveðið  á  sjó,  og  köHuðu  það 
„hvalvers'*,  en  þar  voru  þær  viðlögur,  að  enginn  mætti  hafa  það  aUt 
yfir  í  einu,  heldr  yrði  hann  að  halda  eptir  að  minnsta  kosti  einueríndi; 
annars  mundi  hann  ..sjólátast*'  (verða  sjódauðr).  Fyrir  þessa  sðk 
voru  það  brot  cin  af  kvæðinu,  sera  gengu  manna  á  milli  á  Færeyj- 
um  og  hver  lærði  af  öðmm,  því  œtíO  varð  að  leifa  vers,  en  þó  hefir 
að  síðustu  fengizt  mestaUt  kvæðiö,  mcð  tilstyrk  afskripta  frá  Íí- 
landi,  og  er  komið  á  prent  í  árriti  hins  konúnglega  norræna  fom- 
fræðafíílags  (Aarb.  for  nord.  Oldkyndighed  1869.  bls.  311—338). 
Nafn  kvæðisins  hjá  Færeyíngum  er  einkennilegt,  það  hcitir  þar 
Lieumunar  (Liömunar),  þ.  e.  ,.Ljómurnar'\  og  er  þar  af  auðsætt,  að  það 
er  misskilníngr  þegar  það  er  kallað  .^Ljómr'"  eins  og  karlkennt  orð,  í 
stað  þess  að  kaUa  það  ,,Ljómur"  (kvennkennt  í  fleirtölu).  þetta 
sama  má  og  ráða  af  kvæðinu  sjálfu  i  37.  erindi.  £n  merking  nafiis- 
ins  er  eptir  mynd  orðsins  öldúngis  einstakleg,  og  getr  ekki  veríð 
dregin  af  Ijómi,  sama  sem  hljómi,  heldr  af  Ijóma,  sem  sé  guðdóm- 
legri  goisla-birtu  af  þeim  dáscmdum,  sem  kvaiðið  skyrir  frá. 
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2.  Á  (lögunum  sex  hinn  dýri 
drottiun  minn!  þú  skaptir 
allan  hciminn  hér; 

mjög  sem  Möyses  skýrir, 

af  mjúkum  dýrðar  krapti, 

svo  var  sagt  fyrir  mér: 

skírði  loptið  skaparínn  allra  kinda, 

skjallega  kunni  hvað  frá  öðru  hrínda, 

tempraði  síðan  túngl  og  s6l  og  vinda 

tigulega  sá  allt  kann  leysa'  og  binda. 

3.  Alda-foður*  vorn  fyrsta 

frá  eg  hann  skapti  af  moldu 

hér  sem  hver  mann  veit; 

lét  sig  þar  til  lysta 

að  lifga  þann  á  foldu 

mcð  sönnum  sólar  reit; 

nú  vil  eg  gjörla  nöfnin  þeirra  inna, 

nær  sem  mætti  sorgum  vorum  linna: 

Adam  hét,  og  Eva  hans  listar-kvinna, 

æðrí  varla  mátti  tvö  hjón  fínna. 

4.  I>eim  var  lagt  það  léni: 
að  lifa  með  allrí  blíðu 
svo  prútt  í  Paradís, 
veitti  þeim  hinn  véni* 
vist  án  allrar  kvíðu, 

sú  var  sælan  vis: 

bannaði  þeim  að  bita  einn  eplis  kjarna, 

blessaðr  kveðst  þeim  einkis  annars  varna, 

þetta  birti  hin  bjarta  sjáfar  stjarna^ 

bar  hún  i  heiminn  hjálparann  Adams  barna. 


)  Adam  fððar  v.  f.,  713;  en  Dafhið  er  siðar  í  yísiinni. 

)  þ.  e.  væni. 

)  sjáfar  stjarna,  stella  maris,  kenning  Maríti. 


624  RVÆBI  JÓN8  ÐISRUP8  ARASONAR.  Lj^Mr 

5.  FjandinD  unir  við  iUa 
yndi  þeirra  og  sælu, 
vöxt  og  vænlegt  skraut: 
hann  sitr  um  að  svíkja  og  villa, 
og  sárloga  þau  að  tæla 
og  loiða  af  liknar  braut: 
i  ormi  einum  orðin  frá  eg  hann  inntí, 
aldrei  frá  eg  hann  þessu  fyrri  linnti, 
beit  hún  epli,  en  boðorðum  ekki  sinnti, 
af  bönnuðu  tré,  og  þar  til  Adam  ginnti. 

<).     licfsíng  moð  réttum  dónii 
ríkur  herrann  voitti, 
mjög  sem  maklegt  var, 
það  var  sár  ósömi, 
sælu  vorrí  neitti 
og  lángt  af  lögunum  bar: 
hann  rak  þau  ba)ði  burt  í  heiminn  þenna, 
beiska  ncyð  og  ángist  urðu  að  kenna, 
ávöxtur  nam  upp  af  þoim  að  renna, 
allir  hlutu'  i  kvölum  og  pislum  brenna. 

7.  Leið  svo  lángar  stundir 
um  Ijóta  ánauð  stránga, 
tvo  heims  aldra  traust, 
bölvaðr  bruggar  undir 
börnin  þeirra  að  fánga 
moð  öllu  efunarlaust; 

voldugr  horra  vill  oi  longur  bíöa 
að  vonda  þegar  optir  oss  að  stríða, 
honum  mun  blóð  úr  broiðum  undum  svíða 
að  blessaðr  vildi  létta  vorum  kvíða. 

8.  Dýrri  dóttur  Önnu 
drottinn  minn  að  sondi 
oinn  af  onglum  sin ; 
sagði  henni  að  sönnu 
og  sætum  orðum  vendi: 
brein  er  holdgan  þín! 


ísjómw.  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.  525 

vcr  þú  mig,  þó  viUan  yfir  mig  drffi, 
sem  vænn  og  sterkur  brynjaðr  her  í  kífi, 
heilagr  andi  skrýddist  skæru  vífi, 
skapari  minn  var  huldur  hennar  lífi. 

9.    Nfu  mánuði  næstu 
nú,  sem  spámenn  játta, 
oss  í  fagran  frið, 
bjartr  i  Bedleem  hæstu 
borinn,  sem  guðspjöll  vátta, 
af  hennar  helgum  kvið. 
£inn  hét  Baltazar,  offrar  gull  með  hðndum, 
annar  Melchior,  mildr  af  ráðum  vöndum, 
Caspar^  einn  með  reykelsi  í  höndum,* 
austan  kvómu  kóngar  þrír  úr  löndum. 

10.  I^rjú  og  þrjátigi  ára 
þongill  himins  og  landa 
lifði  f  heimi  hér; 
ofundin  óx  hin  sára 
Jesús  mínum  að  granda 
grimmum  (xyðínga  her; 

Júdas  Skarjot  einn  var  nefndr  hinn  fyrsti, 
orðin  talaði  þau  sem  Qandann  lysti, 
falsið  óx,  en  flærðin  illsku  bysti: 
flýtið  yðr  og  fángið  þann  eg  kysti! 

11.  pi  kom  ógn  með  dtta 
upp  af  Gyðínga  munni, 
hver  tók  hlífa  sér; 
flestir  héldu'  á  flótta, 
flúði  hver  sem  kunni 
blessaðr  i  burt  frá  þér: 

nema  þau  Marfa  mild  og  Jóhannes  bæði, 
mikil  var  þeirra  sorg  og  hjartans  mæði, 


')  Jasparius,  713. 

')   öH  handritin  og  eins  Fær.  hafa  tvisyar  ,,höndam**. 

Bisknpa  s.  II.  35 
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óttast  hvorki  6gn  né  neina  bræði, 
undir  krossi  frá  eg  þau  fastast  stæði. 

12.  prcngd  var  þcr  að  enni 
som  þyrnkórónan  væri 
reyrð  með  rauðan  við; 
holdið  skarst  fyrir  henni, 
hrörnar  litrinn  skæri, 
drevrinn  dundi  niðr. 

r 

Agætt  lof  þér  englar  fagrir  súngu, 
allir  skyldu  lofa  með  sinni  túngu, 
bj'sn  voru  mikil,*  björg  í  sundur  sprúngu, 
bifaðiát  jörð,  cr  naglar*  guðs  son  stúngu. 

13.  Nóni  sjálfu  nærri 
nifiúng  himins  og  landa 
hann  let  sitt  líf  á  kross ; 
rómar  röddu  skærri, 
ríkur  gaf  sinn  anda 

hér  til  hjiilpar  oss. 

^Faðir,  vorn  anda  fel  eg  á  hendi  þinnir' 
frá  og  hann  talaði  svofelld  orð,  sem  eg  inni, 
hörmulegt  er  að  heyra'  og  leggja'  í  minni: 
heimrinn  allur  tapaði  birtu  sinni. 

14.  Nii  vill  hilmir  herja 
að  hjálpa  fólki  sínu 
enn  með  ágætt  lið ; 
fjandur  vilja  vorja 

og  voita  oss  lengri  pínu, 

bölvaðir  bjuggust  við: 

iokurnar  brustu,  hann  leysti  Qandans  ánga, 

læknaði  hann  svo  Evu  aðferð  ránga, 

armt  helvíti  opnast  tók  hið  lánga, 

inn  réð  hann  með  síuu  valdi  gánga. 


')  þá,  b.  V.,  í  handr. 
')  gaddar,  handr. 


.|rf,„„r  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.  527 

15.  I>á  var  óp  og  ótti, 
að  illi  Qandi  kvíddi, 
hann  sá  Iiclgan  kroðs, 
sæmilega  til  sótti 
sjálfr  guð  minu  stríddi 
og  náði  öllum  oss; 

fðður  vorn  Adam  fyrst  í  burtu  leiddi, 
frá  cg  hann  gjörði  allt  scm  lýðrinn  bciddi, 
líra  fjandans  alla  píndi'  og  mciddi, 
Josús  ('hristus  götuna  vora  gi-eiddi. 

16.  Allt  holvíti  hann  c^yddi, 
onn  scm  sogir  í  versi, 
Josús  Christus  hreinn, 

og  svo  snöggt  hann  sncyddi, 

í  snarpri  horför  þessi, 

|)ó  var  optir  oinn; 

batt  hann  þanu  moð  blessuðum  orðum  vöndum, 

bæði  má  það  frogna'  á  sjó  og  löndum, 

fjötrin  lig^a  á  fótum  hans  og  Iiöndum, 

fjandinn  svartur  kremst  í  þessum  böndum. 

17.  I>essi  fylgdin  fríða 

fór  með  drottni  minum, 

signuðum  Jcsúm  Christ, 

ci  mun  um  aldur  líða, 

öllum  lcttir  pínumS 

sætlcg  sælu  vist; 

súngið  lof  þor  sætt  af  hvcrri  dróttu, 

sjálfan  guð  vér  lofum  dag  og  nöttu, 

fógnuð  þann  or  fríðir  vinir  hans  sóttu, 

frá  cg  hann  rcis  upp  páskadaginn  i  óttu. 

18^.  Kristr  með  kærleik  dvaldist, 
sem  kantelenan  váttar, 


')  kriða,  handr. 

')  þetta  erindi  hefír  i  sumum  handrítaniim  vixlazt  á  við  hið   eptirfylgj- 
anda. 
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nieð  hjálp  og  huggar  þjóð; 

tní'  og  það  svo  taldist 

tíu  og  þrjíítíu  nátta 

moðan  hátíð  heimsins  stdð; 

orð  og  verkin  allt  vær  til  hans  kollam, 

vér  unnum  þessum  höfuðkdngi  snjðllani, 

hann  ste  upp  af  jarðarinnar  pöllum, 

ásjáandi  sínum  postulum  ollum. 

19.  par  mun  í  sælu  sitja 
sólar  kóngrinn  frómi 
með  alla  engla  makt, 
haun  kemr  víst  að  vitja 
vor  á  efsta  dómi, 

svo  hcfir  Davíð  sagt; 
koma  þá  undr  og  ógnir  vorra  lasta, 
oldar  brenna  sólar  plázið*  fasta, 
mílur  teljast  meir  en  þúsund  rasta, 
mun  þá  jörðin  búkuni  úr  ser  kasta. 

20.  Opnast  allir  himnar 
af  einu  klukku  hljóði 
skyrt  sem  skaparinn  ter; 
dauðleg  duptin  lifna^ 

af  dýru  lioldi  og  blóði 

því  vær  höfðum  her; 

talar  hann  þá  með  tignar  orðum  sínum : 

trú-cg  þer  se  vafin  í  synda  Ifnu, 

eg  var  fús  að  frelsa  yðr  úr  pínu, 

fátt  þer  gjörðuð'*  eptir  vilja  mínum. 

21.  Vænn  í  veldis  hríngi 
vísu  kveðr  hann  snjalla 
settr  með  sárum  móð, 
haun  ber  á  breiðu  þíngi 


\ 


')  í  skiimbókinni  713  er  ritaö  placeö. 

>)  limna? 

')  ^örðQ  þér,  handr. 
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blóðugan  krossinn  allan 

og  sýnir  sinni  þjdð; 

Jesús  talar  við  auma  lýði  og  svarla: 

alllítt  hafíð  þér  stððvað  synda  parta, 

og  er  því  líkt  að  líta  hans  ásjón  bjarta 

sem  loganda  sverð  hans  fijúgi'  af  munni  og  lýarta. 

22.    Hvar  er  sú  fríða  fæða? 
faðir  vor  Kristur  sporði 
hinn  lasna^  lýðinn  sinn; 
eða  þó  helzt  til  klæða 
með  hreinum  hjálpar  burði 
höfðuð  þér  til  mín. 
Fátæka  þer  fyrírnámust  að  rækja, 
virtuð  þeim  til  allra  iUska  Jdækja; 
með  göfugu  valdi  gjörði  ^^yör  að  sækja, 
þér  girutust  aptr  í  fjandans  Yillu  að  krækja. 

23'^  I>jáður  var  eg  í  þorsta, 
þrengdur  alls  kyns  mæði, 
kvalinn  og  klæddr  lítt; 
lét  eg  lífið  kosta 
að  leggja  út  benja  flæði 
og  frelsti  svo  fólkið  mitt; 
enga  vilið  umbun  mér  fyrir  veita, 
hver  vill  öðrum  iilskuverkin  þreyta, 
fljótlega  munuð  þér  fánga  pínu  heita 
sem  fyrri  gjörðuð  mínum  boðorðum  noita. 

24.    Plágaðr  var  eg  með  pústrum, 
píndr  og  hæddur  löngum 
mest  fyrir  yðra  skyld, 
lamdur  þyrni  og  þústum 
þar  með  svipum  og  stöngum, 
sárin  sviðanum  syld. 


')    anma.  handr. 

')    þctta  erindi   er  ckkí  i  annarí   skinnbókinni  (713)  og  ekki  i  sumnm 
öðrQm  handrítnnnm. 
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stórle^  barðr  og  steyiitur  þúugu  grjótí, 
sirengdur  fast,  og  vat^'  mpð  engu  hóti,  — 
hvar  er  það  gott  þér  gjörðuð  hér  i  mðtí  ?  - 
í  gegoum  lagður  síðu  mína  spjötí. 


25.    Fórnð  með  fals  og  blygðir, 
fognuð  engum  æmtuð 
og  aldrei  létuð  af^ 
svo  með  Ijótar  lygðír 
Ivði  mina  ræntuð 
og  allt  það  eg  áður  gaf: 
hötuðuð  mig  sjálfan,  hörmuleg  var  sú  sneypa, 
hver  viU  ððrum  niðr  í  ijandann  steypa, 
dæmi  þér,  hvað  dvrt  mundi'  eg  yður  keypa, 
dauðann  þolda  eg  með  píníng  greypa. 

26'.  Hvar  er  þiA  dreizið  digra, 
dramb  eða  hvers  kyns  læti, 
er  þér  höfðuð  hér? 
létust  lyði  sigra 
litlu  vildu  bæta, 
guð  fyrirgef  þú  mér! 

hvar  er  nú  heiptar  hugrinn  yðar  hinn  kaldi, 
er  höfðuð  þér,  með  stóru  penínga  gjaldi, 
eða  sá  stvrkr  af  stóru  sveina  haldi? 
stendr  sálin  nökt  í  fjandans  valdi. 

27.    Trúi'  eg  í  tvenna  flokka 
tiginn  guðs  son  skiptir, 
sem  segir  f  sönnum  úð, 
ber  svo  blíðan  þokka, 
bragrinn  pínu  sviptir, 
\ist  er  væn  og  góð ; 

til  valdra  manna  víkr  hann  svo  með  blíða: 
verðkaup  skal  eg  gjalda  yðr  hið  fríða, 


0   segt,  handr. 

')  þetta  erindi  er  ekki  í  Færeyja  útgáfanni, 
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sitið  með  fbður,  og  sviptir  ullum  kvíða, 
sæla'  og  dýrð  mun  aldrí  um  aldur  líða. 

28.  Enn  til  aumra  manna 

í  annan  stað  ræðr  víkja, 

Ijóst  som  letríð  tér: 

þér  munuð  kvalirnar  kanna 

segir  kóngur  himuaríkja 

og  skiljast  skjótt  frá  mér; 

dökkvir  munu'  yður  djöflar  iUir  granda 

dæmdir  í  burt  frá  öUum  guðdóms  anda, 

það  mun  út  um  allar  aldir  standa 

að  eilífu  brennið  þér  hjá  leiðum  Qanda. 

29.  Blessuð  brúðrin  tiggja 

biðr  í  þessum  váða:  < 

háleitr,  heyr  þú  mig! 

lofa  mér  lýð  að  þiggja, 

láttu  mig  þvi  ráða 

svo  hjálpist  hver  um  sig; 

eg  veit  það  víst,  þú  viUt  mér   einkis  neita 

vegsamlegur,  ef  eg  vil  eptir  leita, 

það  er  mitt  traust,  að  allt  munir  þú  mér  veita, 

minn  einga  son,  fyrir  þína  ástúð  heita. 

30.  I>ar  næst  biðr  hinn  bjarti 
blessaðr  Jöhannes  skærí, 
haus  er  hjálpin  þýð, 
fagr  með  frómu  skarti 
frá  eg  hann  standa  næri, 
tiginn  talar  fyrir  lýð: 

voldugr  herra!  virtu  það  vær  tínum, 
vegsamlegr  hlýð  þú  orðum  mínum, 
cg  var  fúss  að  fylgja  yðr  í  pínu, 
flúða  og  aldri  undan  krossi  þíuum. 

31.  Mildur  svarar  af  mæði, 
mjúkr  í  veldis  höUu: 
að  vísu  veiti  eg  þér; 


532  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.  l 

þið  skuluð  þiggja  bæði 

það  þið  vilið,  mcð  öUu, 

svo  fagurlega  fylgduð  mér, 

verði  víli  þinii,  voldug  hjartans  móflír! 

vegsamlegr,  og  svo  þinn  Jóhannes  bróðir! 

heyri'  eg,  þið  vilið  hjálpist  allar  þjtfðir, 

hvort  það  er  heldur  vondir  menn  eða  góðir. 

32.    pau  frá  eg  þetta  þágu, 
þýð,  og  Jóhannes  bæði, 
mildust  Marfa  frú, 
fólk  frá  fyrri  plágu 
af  fcikna^  grimd  og  æði 
að  leiða  á  líknar  brú; 

þeirra  likn^  mun  lengst  um  heiminn  gánga, 
þau  línuðu  þanuig  vora  ánauð  stránga, 
siðau  gjðrir  oss  ijandinn  aldrei  að  fánga, 
fastr^  í  ánauð  alla  æfi  lánga. 

33*.  Æztar  engla  sveitir 

og  ýta*  fjöld  um  heima 

lofar  þig,  lausnari  minn!" 

og  allt  það  oitthvað  heitir 

innan  lands  eða  geima 

sýngur  saítleik  þinn; 

leystu  oss  frá  löngum  syiula  hniíti, 

lifaudi  guðs  son!  bæði  inni  og  úii, 

svo  að  ver  hljótum  skjól  af  skírnar  klúti 

skepnan  gjörvöll  herra'  sínum  lúti. 

34.    Öfund  og  allar  syndir 
og  hefi  gjört  mcð  vilja. 


*)    mikilli,  hundr.         ')    bóu,  haudr.  '';    hann  sitr,  handr. 

*)  í  þessari  visu    er   fvrru  hlutanuni    slepi)!  í  surnum   handritunum    og 

siðari  hluti  settr  vid  næsta  erindi  á  eptir. 
^)  lýda,  handr.  *)  lausnarinn  hreinn,  handr.         ^)  sknpara,  handr. 
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og  brotið  svo  boðskap  þiiin; 

það  eru  þúngar  myndir, 

þess  má  eg^  eigi  dylja, 

liarðr  er  hagrinn  minn; 

stórlega  hefir  eg  stefnt  til  þúngra  nauða 

og  steypt  mér  svo  í  Qandans  villu  snauða;  • 

þú  lagðir  út  þitt  líf  og  blöðið  rauða, 

lát  mig  njöta,  frelsari'  minn!  þíns  dauða.^ 

35.     I>að  eru  mfnar  myndir, 
má  eg  þess  ekki  þræta, 
sem  Kristi  kunnugt  er; 
eyk  eg  einatt  syndir 
all-Iítt  vil  eg^  mig  bæta, 
guð,  fyrirgef  þú  mér! 

aumlega  hefir  mig  illsku  broddrinn  stángað, 
ávallt  hefír  mig  þó  til  Jesús  lángað, 
það  cr  mitt  traust,  að  hjálpast  muni  eg  þángað, 
það  má  heita,  að  köllus^  hafi  mig  fángað.'^ 

')  eg  iná  þess,  handr. 

*)  drottinn,  handr. 

')    handr.  104.  8vo  sctr  hér  inn  þetta  erindi  (sbr.  33.  er.j. 

Heyrdu  mig  dyggast  drósa, 

dáðum  hladin  og  prjði 

fyrir  hæstan  engla  kór, 

fögur  sem  fcgursta  rósa 

fram  yfir  aðra  lýði. 

hœsta  huggun  yór, 

leystu  oss  frá  Ijótum  synda  hnúti, 

lifandi  Jesús!  bæði  inni  og  úti, 

svo  yér  hljótum  skjól  af  skirnar  klúti, 

skapari  minn!  þér  skepnan  gjörvðn  lúti. 
*)  kölius,  þ.  e.  köUski. 
^)  þessu  erindi  er  skotið  inn  i  snmum  handritunum  eptir  35.  er.  (71(5  h 

og  lOi). 

Höllin  heilags  anda, 
himna  kóngsins  móðir, 
María  mín  mild  og  skær! 
leystu  lýð  frá  yanda 
svo  lifgist  aUar  þjóðir, 
sú  er  þér  nauðsyn  nær, 
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36.  Feginn  og  fús  eg  beiðist: 
forða  þú  mér  pínu, 

sem  vænn  og  veglegr  er, 

að^  þú  eigi  reiðist 

orðum  þessum  mfnum, 

víst  er  eg  valda  þér; 

hugr  kýs  ömbun^  hverju  verka  siima; 

himna  dýrð  mun  aldrí  um  aldr  linna, 

lát  mig  njóta  Jesús  orða  minna, 

svo  yðrar  náðir  mætti  sálin  íinna. 

37.  Æðar  og  sinar  aUar, 
önd  og  sál  með  búki, 
guð  minn!  gef  eg  þér; 

þá  herrann  héðan  mig  kallar 

hjálp,  svo  eigí  púki 

vinni^  vald  á  mér. 

Dugi  þú  mér  þá,  drottinn  himna  halla!^ 

að  dauðinn  kemr  á  cnda  lífsins  palla. 

I>essar  vísur  þiggja  nafnið  valla, 

þó  vilda  eg  þær  Ljómur  láta  kalla.* 

38.  Hér  má  skýr  orð  skilja, 
skatnar  þenki  fleira: 

þú  ert  þrennr  og  einn, 
þar  með  vitið  og  vilja 


k 


syudir  hafa  sárt  að  hjarta  iiiínn 
sannlega  vaíizt  fast  í  hista  Hnn, 
lifandi  Jesús!  lina  [>ú  ángri  niínn, 
láttu  mig  vera*  undir  verndarskauti  |)ínu! 

*)  svo,  handr. 

')  shr.  skipanir  Magnús  hisknps  Gizurarsonar  i  Skálholti  (1224),  Diplom. 
Island.  I,  436. 

')  ekki  púki  eigi,  handr.  *)  hallar,  handr. 

'')  í  handriti  frá  Magnúsi  Jónssyni  i  Vigur,  frá  herumbil  1700,  ero  sett 
her  inn  nokkur  orindi,  sem  eflaust  munu  vera  síðar  ort  af  öðrum, 
cn  ekki  hafa  upphaflega  verið  í  kvæðinu: 
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vilda  eg  hafa  til  meira 
aö  lofa  þig,  lausnarínn  hreinn! 
Leystu  oss  frá  Ijótu  synda  æði, 
lifandi  drottinn!  og  þið  María  bæði. 
Orðgnött  fellur,  úti  er  þetta  fræði, 
Amen  amen!  endir  verðr  á  kyæðL 


Hljómur  skal  það  því  heita 

8V0  hljómi  og  hárómist 

hróðrinn,  herra!  þinn; 

það  hljómi  nm  hjartans  reita 

með  hljómhvellasta  róitii 

8V0  vakni  við  lýðurinn; 

það  veki*  upp  þann,  sem  sefr  i  synda  grómi 

8V0  gæti  hann  að  sér  strax  í  náöar  tómi, 

veki8t  hann  upp  af  drottíns  oiöa  ómi 

8V0  vakna  þurfi  hann  eigi  fyrst  i  dómi. 

Láttu  mig,  fáðirinn  frómi, 

fyrir  sonar  þins  blóðið  rauða 

hitta  náð  þér  hjá, 

í  þínum  dyrðar  dómi 

drag  mig  til  þinna  sauða 

en  hrektu  mig  ei  þér  frá. 

Haltu  þá,  Jesús,  hjá  þér  sálu  minni 

haltu  henni  hér  í  viðurkenníng  þinni, 

blóðið  þitt,  sem  blœddi  í  kvðlinni 

blœði  á  mig,  svo  blessun  sálin  finni. 

Hróp,  kallz  og  háreysti 

heiðnir  og  Gyðíngar 

höfðu  hjá  krossi  þin, 

meður  gremjan  gcistri 

þeir  guðlausu  heimskingjar 

þeir  sinntu'  ei  vitjan  sin. 

Fyrir  það  hróp  i  frekju  kvala  þinna, 

fríaðu  mig  við  hróp  fordæmingarinuar! 

láttu  hrópið  synda  iUsku  minnar 

aldrei  hljóma  fyrir  eyrum  sálarinnar. 
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3.     UAVÍBS  uiktkV 


Heyr^  mig  hiniDa  styrir, 
herraiin  allra  greina, 
göfgust  guðdóms  magt! 
allir  onglar  skýrir 
um  þitt  ríkið  hreina 
súngið  fái  og  sagt: 


i 


')  l>ettA  kvæði  er  eignat')  Jóni  bisluipi  Arasyni  einum,  og  eDgnni  öðr- 
am,  8V0  vér  vitam;  |>ad  er  ort  útaf  51.  Bálmi  Daviðs,  scm  í  kat- 
ólskri  old  var  haHJr  við  gudsþjónastuna,  og  lesinn  á  hveijam 
sunnudegi,  eptir  þvi  scm  skvrt  *ít  frá  i  M-^^ripi  um  gömlu  siðina" 
rett  á  undan  siðaskiptannm  (Bisk.  s.  II.  248;.  Eptir  siðaskiptin  var 
þessi  sálmr  Davids  snúinn  á  íslenzku  optar  en  einu  sinni,  og  prent- 
aðr  fyri^t  i  Rálmakveri  Marteins  bi:>kups  i  Kliöfn  1555,  97—98  sem 
liksálmr,  með  upphati :  .,Nú  bii^  e<;  gud  þú  nádir  mig*\  8  vers.  Sá  sábnr 
er  siðan  litidbrevttr  í  gröllurum,  og  nokkrum  hinum  eldri  sálmabók- 
um,  svo  sem  Guðlirands  biskups  1589  og  1619,  Daviðs  saltara  1662 
og  sálmabókinni  1742,  sem  sumir  kalla  ..PrestaviUn*'.  í  þessarí  út- 
leggingu  var  sálmr  |tf>s8i  ætladr  fyrir  messn-upphaf  á  öllum  ,,bæna- 
og  samkomu-dögum*\  og  prentaðr  þannig  í  ("illum  gröllunim.  þrjár 
aðrar  útleggingar  eru  i  hinum  eldri  sálmabókum,  ein  i  sálmabók 
Gisla  biskups  Jónssonar  (Khöfn  1558.  8),  og  tvær  (auk  þessarar) 
i  sálmabók  Guöbrands  biskups,  sem  fyr  var  nefnd.  I  katólsk- 
um  söfnudum  er  sálmr  þcssi  alkendr  og  kalladr  Miserere,  þyi 
hann  er  nafnfrægr  eptir  upphufs-ori^uiiuui  (Miserore  ifiei  Deus 
o.  s.  frv.).  þegar  niaOr  ber  saman  kvæ«^ið  við  sálmana.  og  við 
biblíuna,  þú  (.r  kvæðið  miklu  lengra  og  orðHeira  cn  Davíðs  sálmaTf 
því  fyrstu  sjö  erindin  eru  sett  framan  við,  og  somuleiðis  4  hin 
seinubtu  aukin  við,  en  allr  miökaliinn  {8. --26.  erindi;  fylgir  svo  ná- 
kvœmlega  Davíð^?  sálnn.  að  rekja  má  hvert  erindi  eptir  honum.  I 
handritum  veröum  ver  ekki  varir  við  neinar  afskriptir,  og  er  þess 
vegna  prentað  her  bcint  eptir  Visnabók  (iuðbrands  biskups  (Hólnm 
1612  4to,  bls.  269—273);  fyrir  þvi  höfum  vór  grun  á,  að  hér  og 
hvar  muni  breytt  vcra,   þó  vör  getum  nú  ckki  vísað  á  hvar  það  sé. 

^)  í  Vísnabókinni  cr  þessí  fyrirsögn:  J^etta  er  kuæðcð  scm  kallast 
Dauiðs  dyctur,  vt  af  Psahnenura  Miserere,  Lag  sem  Liomur,  Bysk- 
up  Jon". 
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æfinlega  og  andir  helgra  manna 
auki  jafnan  þína  lofgjörð  sanna^ 
hjörtun  vor  bíð  eg  helgan  anda  kanna, 
hvcrskyns  syndir  burtu  drífa'  og  banna. 

2.  Sendir  sínar  náðir 
sjálfur  faðirínn  alda, 
sem  einn  og  þrennur  er; 
gefí  oss  guðdóms  sáði 

í  grunni  hjartans  halda, 

á  himni  og  heimi  hér: 

orðið  Jcsú  og  fyrir  helgan  anda 

oss  láttú  í  þinni  þjónkan  standa, 

og  leysi  allan  lýða  voða'  og  vanda, 

svo  lífí'  og  sálu  megi  þaö  ekki  granda. 

3.  Loflegt  Ijósið  hroina 
lýðum  híngað  sendi 

af  hæstri  heilla*  dygð, 

ást  og  eyðíng  moina 

í  önd  og  líkam  kendi 

að  hafa  um  heimsins  bygð; 

hver  mann  skyldi  huganum  til  þess  renna 

helga  trú  og  guðdöms  skilníng  þenna, 

lífsins  veginn  læra'  og  öðrum  kenna, 

löstu'  og  synd  með  ást  og  iðran  brenna. 

4.  Lausnarínn  Jesús  leiði 
líf  krístinna  manna 

á  skýra  skilníngs  grein, 

vorar  vizkur  greiði 

að  verka  trúna  sanna 

fyrír  utan  ángr  og  mein; 

með  sannrí  ást  og  sætleik  orða  þinna 

svo  má  þenna  kærleiks  grundvöll  fínna, 

öll  þín  verk  að  elska'  og  á  að  minna 

og  öðrum  jafnan  guðdóms  dýrð  að  inna. 

»)  hicUa,  Vb. 
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5.     HeimsÍDS  skepnur  haldi 
himna  Ijósi  skæru 
scr  í  sinnis  bygð, 
gæzku  vcrkin  gjaldi 
guði  mcð  heiðri*  og  æru 
af  hreinni  hjartans  dygð, 
á  Jesús-nafnið  jafnan  skulum  vér  kalla, 
jcg  cr  biðjandi  kristna  lýði  alla: 
að  orðin  hans  mcgi  aldrci  úr  minni  falla 
og  sannlcikur  hclgra  guðdííms  spjalla. 

í).     Kóngrinii  Davíð  ktjndi 
mcð  kærlciks  dvrum  anda 
mönnum  mjúka  bæn: 
sig  frá  syndum  vcndi 
sctiir  af  öllum  vanda, 
vizku  vcrkin  væn; 

síðan  mcgum  vcr  sálmiun  |)cnna  kunna 
scm  spámannsins  orðin  akta'  og  unna, 
vísar  hann  oss  um  va^na  skilnings  runna 
vcgsamlcga'  á  klára  mælsku  brunna. 

7.  Biðjum  vér  það  bezta 
blessað  himna  vcldi 
mcð  allri  ást  og  trú, 

að  gefí'  oss  miskunn  mc^ta 

í  manndóms  skírslu  cldi 

hér  í  heimi  nii: 

svo  fyrir  máttkan  mildlcik  þinnar  stærðar 

mætti  vorar  bænir  drottni  færðar, 

audirnar  í  ást  og  uáðum  nærðar, 

mcð  iðran  synda  guðdúms  gæzku  hrærðar. 

8.  Fyrir*  margar  mildir  þínar 
og  myskunsemdar  náðir 
oss  veitandi  er: 

afmá  þú  illskur  mínar 


*;  í  8   til  26.  má  rekja  i  hverju  erindi  vcrs  lír  sálini  Davíðs  í  röð. 
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sem  (ívin  minn  hefir  skráðar     ' 
og  mjög  cru'  á  móti  mér; 
eg  vil  nú  af  öllum  syndum  vonda 
að  eg  fái  rðttu  trúna  kenda, 
verkin  góð  og  vizku  orðin  senda 
í  valdi  drottins  lifa  fyr  utan  enda. 

9.     Breiði'  út  mínar  bænir 
með  betran  góðra  verka 
og  hreina  hugarins  hmd, 
vcit  mér  vizkur  vænar 
að  vernda  trúna  sterka 
stöðuga  hvorja  stund; 
þvo  mig  drottinn  þinni  myskun  meiri 
af  þvíngan  holds  og  ijótum  lasta  leiri, 
iðrun  temprist  orði'  og  hyggjan  fleiri, 
öndin  klárist  cins  sem  gull  af  eiri. 

10.  Veit  eg  vonzkur  mínar 
vera  með  mörgum  hætti, 
sem  eg  kann  ekki'  að  sjá, 
lcn  mér  líknir  þínar 

af  h?yfðum  guðdóms  mætti 

og  skii  mig  skemdum  frá; 

þúngar  syndir  mér  í  móti  standa, 

því  er  eg  jafnan  staddr  í  störum  vanda ; 

bið  eg  hcrrann  himins  og  allra  landa 

að  hörmúng  þcssi  megi'  ei  sálu  granda. 

11.  Almáttugum  þér  einum 
eg  hcfi  gjört  á  móti 
marga  og  mikla  synd, 
aumr  í  illsku  greinum 
og  hinn  lasta-Ijóti 
genginn  frá  góðri  mynd; 

þitt  réttlætið  ræður  þínar  sæmir, 
ráð  og  valdið  vizku  með  sér  tæmir, 
kraptur  drottins  kærleiks  náðum  næmir, 
konst  rcð  vinna,  því  hann  í  myskun  dæmir. 


« . 
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12.  Svo  f  synda  formi 
sannloga  pr  eg  með  vilja 
gotinn  í  girndar  lyst, 

í  t)ossiim  þraata  stormi 

þykjumst^  eg  kunna  að  skilja, 

að  mig  bar  mdðirin  fyrst; 

og  hofi  síðan  aukið  saurgan  mina 

aumloga  lifað  í  holdsins  lasta  linu, 

bið  og  þig  drottinn!  fyrír  blossaða  myskun  þína 

að  brjóstið  mitt  þú  lát  með  iðran  skína. 

13.  Svo  olskaði  hinn  æðsti 
alls  rotttetis  veldi 
sannlega  sinni  náð, 
þrællinn  þinn  enn  la'gsti 
þúngar  syndir  scldi, 

þú  gafst  honum  guðlogl.  ráð; 

að  læra'  og  konna'  af  loyndri  vizku  þinni 

lifsins  voginn  í  hjartans  dygða  inni, 

gæxku  þessa  gof  þú  öndu  minni 

guðs  kærleikrinn  hugarins  rásir  finui. 

14.  Yfir  mig  droifi'  ýsópó 

með  ást  og  kærloiks  náðum, 

drottinn,  dýrðin  þín! 

forkláraðr  og  fegri  snjó 

eg  fari  af  guðdóms  ráðum 

eyddur  allri  pfn; 

síðan  gjöri'  og  þer  sannlegt  lof  i  hjarta, 

svo  með  vcrk  og  orðaskýríng  bjarta, 

að  megi'  og  með  það  um  mína  æfi  skarta 

meir  en  sól  um  alla  heimsins  parta. 


15.     Minni  hcym  gef  þú  marga 
og  mikla  gloði  að  skilja 
með  fögnuð  friðarins  nú, 
það  mun  þjöðum  bjarga, 


»)  þikunst,  Vb. 
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þeim  sem  girnast  vilja 

að  vizku  veitir  þú; 

bein  mín  öU  þau  blíðki  drottins  raddir, 

með  blessan  þinni  kristinn  lýð  þú  kvaddir, 

komi  þér  allir  kærleiks  náðum  saddir, 

sem  kennast  vera  í  guðdðms  miskun  staddir. 

16.  Sjá  ei  syndir  mínar 
sætt  réttlætis  veldi, 

fyrir  myskun  má  það  ske, 

mér  nægast  náðir  þínar 

með  nokkrum  skírslu  eldi 

eða  plágu  píndur  sé; 

svo  öil  ránglætin  afínáist  mínu  lifi, 

að  eg  varist  að  vera  í  synda  kífi, 

og  þó  neyðin  yfir  minn  líkam  drífi 

öndu  minni  bið  eg  að  drottinn  hlífi. 

17.  Skapa  þú  skýrlegt  hjarta 
með  skilníngs  nýjan  anda 
í  mína  brjóstsins  bygð; 
veit  mér  vizku  bjarta 

f  verki  þínu'  að  standa 

með  allri  ást  og  dygð; 

helgan  þína  hugarins  rásir  finni 

rétta  trú  að  tala  meff  túngu  minni, 

hverja  stund  af  mildri  miskun  þinni, 

svo  kærleikurinn  aldrei  um  aldir  linni. 

18.  £i  kast  mér  frá  eim  frömi 
fríðri  ásján  þinni 

svo  mjðg  sem  maklegt  er, 

mér  í  miklum  dómi 

myskun  bið  eg  að  finni 

og  hafi  í  heimi  hér; 

andi  heilagr  aldrei  frá  mér  vendi, 

eg  mitt  traust  til  guðdóms  náða  sendi, 

haim  stýri  mér  með  styrkri  veldis  hendi 

frá  stríði  synda  áðr  en  lífið  endi. 

Bisknpa  s.  IL  36 
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19.  Heilsan  þinni^  að  halda 
með  hjartans  gleðina  mesta 
mér  í  minni  tíð: 

þig  bið  eg  að  gefa'  og  gjalda 

guðdóms  ráðið  bezta 

í  friðnum  fyr  og  sið; 

hðfðínglega  því  heilags  anda  spektir 

um  heiminn  senda  sannar  vízku  mektir, 

en  fyrir  trflna  eyðast  vorar  sektir 

og  fyrir  myskun  frelsast^  allar  slektir. 

20.  Vegana  þína  eg  vildi 
víslega  öðrum  keniia, 
þeim  sem  þurfa  nú, 

að  vondir  venda  skyldi 

með  vilja^  og  til  þín  renna 

með  allri  ást  og  trú; 

myskun  þín  er  mönnum  vís  til  náða, 

margkunnig  að  eyða  illsku  bráða, 

og  kærleikurinn  krístilegra  sáða 

kemr  með  hjálp  og^  veldi  guðdóms  ráöa. 

21.  Leys  mig  burt  af  blóðum 
og  bræði  harðra  nauða 
dýrlegr^  drottinn  minn! 

að  ei  megi  á  illsku  glóðum 

andann  líkaminu  deyða 

fyrir  vondan  viljann  sinn; 

heilsu  minnar  hreinsa  þú  túngu  mína, 

hef  þú  upp  að  tala  um  mildi  þína, 

réttlæti  og  ráðin  með  vizku  sína 

röksamlega  í  guðdóms  myskun  skína. 


^)  þinna,  Vb. 
*)  frcslast,  Vb. 
')  og  bjálp,  Vb. 
*)  il}Tlenur,  Vb. 


\ 
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22.  Drottinn,  dýrðir  þínar^ 
dragi  mig  burt  úr  vanda, 
leysi  líf  og  sál, 

veiti  að  varir  mínar 

víst  með  helgum  anda 

út  gefi  allt  gott  mál; 

og  minn  munnur  ætíð  lof  þitt  ræði, 

og  kunngjöri  það  guðdóms  vizku  sæði, 

hversu  mikil  og  margföld  andar  gæði, 

mannsins  Iff  fyrír^  iðran  öðlast  næði. 

23.  Ef  að  þú  vildir  unna 
að  auka  heilsan  þína 
mér  fyrir  mál  og  trú, 

þá  munda'  eg  þiggja  kunna 

þig  fyrir  nauðsyn  mína 

að  heyra  í  heimi  nú; 

ei  muntú  í  offrum  lystast  neinum, 

utan  það  gjörist^  af  hjartans  vilja  hreinum^, 

komi  það  með  Krisls  kenníngum  einum 

með  kærleiks  vitni,  kvitt  af  öllum  meinum. 

24.  Helgun  þína'  að  halda 
holdið  má  með  anda 
ást  og  iðran  fá, 

og  þér  offrið  gjalda 

orðin  og  viljann  vanda 

og  vizku  verk  sem  má; 

ei^  fyrirlitr®  þú  ángrað  mannsins  hjarta, 

ásján  drottins  seudir  geisla  bjarta, 

lífgar  andir  og  lýsir  myrkrið  svarta 

og  leiðir  í  burtu  vora  villu  parta. 

25.  Gdðgjarnlega  gjörði 

guð  minn  sannr  að  vilja 


5 


')  dyrðar  þinnar,  \'>).  ^)  ást  og.  b.  v.  (ofaukið)  Vb. 

*)  giörast.  Vh.  *)  hrinum,  Vb. 

}  eigi,  Vb.  «)  fryerlijtur,  Vb. 
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við  kristni  kæra  þér\ 

láttu  oss  lífs  á  jörðu 

lyð  þinn  heyra^  og  skilja 

hvað  hæfir  holdi  hér, 

þú  að  oi  þarfi  þar  til  þjónkan  mína, 

því  bið  eg  drottinn  veiti  myskun  sína 

upp  að  byggja  borgar  múra  þína 

með  blessan  guðs,  að  aldrei  nái'  að  dvína. 

26.  Þú  meðtekur  mesta 
manna  helgun  skæra 
af  allri  ást  og  trú, 
er  það  iðran  bezta 
offrið  þíír  að  færa 
her  í  heimi  nú; 

altari  drottins  auðmjúkt  mannsins  hjarta 
upp*  setjandi  tólf  trúarinnar  parta, 
þá  má  kalla  kærleiks-kálfa  bjarta 
klárt  eyðandi  saurgun  synda  parta. 

27.  Davíðs  dikt  má  kalla, 
djörfúng  mína  syna 

í  íslenzku'  orðin  sett, 

eg  er  þess  verðugr  valla 

versa  smiði  mína^ 

að  auka  né  yrkja  rétt; 

því  mun  eg  biðja  þá,  sem  vilja  læra, 

þetta  mál  til  betra  efnis  færa, 

að  orðin  góð  megi  andar  lífið  næra, 

iðran  synda  gjðrir  menn  Kristi  kæra. 

28.  Á  Ijósar  glósur  lýði 
leiði  og  greiði  mína 
eina  og  hreina  art, 
bænir  vænar  bíði 


»)  þir,  Vb. 
')  fyrir,  Vb. 
')  neina,  Vb. 
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í  blessan  þess,  er  síiia 

í  sælu  velur  skart ; 

þjóðir  fróðar  þessar  vísur  finni 

þýði  og  prýði  mjúkri  mælsku  sinni, 

orðin  gjðrð  að  allir  haldi'  i  minni, 

ent  og  kennt  í  dyggu  hyggju  inni. 

29.  Dýr  og  skýr  sá  drottnar 
dæmum  sæmir  allar 
túngur  og  tigna  list, 
hann  er  þann  ei  þrotnar, 
þjóðir  gdöir  kallar 

i  helga  himna  vist; 
Jesú  vísa  oss  fyrir  krossins  pínu 
inni  að  finna  með  ráði  ríki  þínu, 
mætti  og  ætti  meira  í  máli  mínu 
minníng  inna  ætíð  nafni  þínu. 

30.  Endann  víst  eg  vildi 
vinna  og  fiuna  hinn  bezta 
á  minni  mála  grein, 
skýra  og  dýra  eg  skyldi 
skærum  færa  hið  mesta, 
væri  mín  vizkan  hrein; 

eyðist  sneyðist  orða  smiðjan  kalda, 
inni  og  minni  má  því  ráða  og  valda, 
lát  oss,  drottinn,  lífsins  trúna  halda, 
lofið  sé  þér  um  allar  aldir  alda! 
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4.     >IÐRSTIGS  VÍSUR.^ 

1.     Djarfleg  er  mér  diktan, 

drottinn  minn!  um  sjálfan  þig, 

þar  sem  æpa  og  ikta 

alla  vega  í  kríngam  mig 

glæpa  fjðldi  og  gleymíng  boðorða  þinna; 

maklegan  ángist  mætti  eg  fá 

ef  minntist  á 

sárleik  synda  minna. 

2.*     pegar  eg  hyggst  að  heQa, 
háleit  brúðrin  I  kvæðið  þitt , 
taka  vondir  að  vefja 
viilimyrkrum  hjartað  mitt; 
valda  slíku  velráð  forna  fjanda, 
nema  þú  dugir  mér  dýrust  drós 
og  dags  brún  Ijós, 
höllin  heilags  anda! 


*)  þetta  kvæði  eigna  öll  handrit  Jóni  biskupi  Arasyni,  og  er  það  i 
Qölda  handrita  bædi  á  skinni  og  pappír,  því  kvædid  hefir  verið  mjog  i 
aflialdi,  og  þad  eigi  miður  á  síðari  títnnm,  svosem  á  átjándn  öld,  heldr 
en  fyrri.  Nafnir>  er  yn»i.st  í  handritunum  ,,Nidurstigs  (-stígs)  vísor" 
(716  e.  f.  g.,  720.  4to,  101.  8vo;  eöa  „Niðrstigníngar  vísur",  eða 
„Niðrstígnings  visur"  (713).  það  cr  prentað  bér  eptir  skinnhók 
í  Árua  Ma^'nússonar  safni,  Nr.  713  í  4to  bls.  63—66, 
sem  er  hið  hclzta  handritið;  önnur  skinnbók  er  i  sama  Bafbi 
714  í  ito  (723 b);  hin  þriðja  er  í  sama  safni  720  í  4to. 
Helztu  handritin  á  pappír  eru  í  safni  Ama  716  e.  og  f.  í  Ito,  og 
104  i  8vo,  þau  eru  frá  síðara  hluta  seytjándu  aldar  og  skjóta  inn 
nokkrum  erindum,  svo  sem  getið  er  hér  á  sumum  Btöðam.  Röð 
erindanna  er  og  breytt  harla  víða  í  sumum  handritunum,  en  sjaldnar 
til  bóta,  svo  her  er  að  eins  á  stöku  stað  gefinn  gaumr  að  þeim 
breytíngum,  |)ar  sem  full  nauðsyn  þótti,  því  ski'inbókin  713  er 
sýnilcga  ekki  sem  áreiðanlegust,  hvorki  að  roð  crindanna  né  orða< 
mun;  ekki  er  heldr  getið  hér  orðamunar,  að  því  leyti  sem  oss 
virðist  honum  ekki  gaumr  gefandi.  þessar  tilbrcytíngar  eru  líklega 
komnar  af  því,  að  kvæðið  er  í  sumum  afskriptunum  ritað  eptir 
minni,  en  ekki  eptir  bókum. 

')  í  716d    í  safni   Arna  er   þessu  erindi   skotið   inn,   cg  er  það  annað 
erindi  kvæðisins: 

það  helzt  er  hér  i  heimi 
hefir  ekki  að  þýða  neitt, 
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3.  I  dapran  dauðans  skugga 
dálega  hafa  mig  syndir  fært, 
fátt  mun  hjarta^  hugga 
hörmulega  var  pínt  og  sært, 

nema  þú  dugir  mér,  drottins  vífið  mæta, 

eilífs  herrans  ertu  blöm 

fyrir  júngfrúdóm ; 

iofa  mér  löstu  að  bæta!  * 

4.  Lofa  mér  lausnarinn  sæti! 

að  lesi'  eg  af  þér  fræðið  eitt, 

þú  hefir  svo  margskyns  mæti 

manneskjunni  gefið  og  veitt; 

skepnan  öU  er  skyldug  yðr  að  krjúpa, 

virtist  sjálfr  að  vitja  vór 

fyrir  verkin  stdr^ 

í  dauðans  gröf  svo  djúpa.* 


metnast  margr  af  seimi 

manolegt  lán  ef  honum  er  veitt; 

raeðan  vœr  lifum  látnm  oss  ekki  hrœða; 

hvar  er  þá  vort  dreiss  og  dramb 

eði  dárlegt  ramb, 

þá  andír  i  eldi  mæðast. 
';  þessu  erindi  er  skotið  inn,  og  er  hið  sjötta,  í  716.  f: 

Ávi,  Jesús  móðir, 

engla  brúðrin  fögr  og  blið, 

nmfram  allar  þjóðir 

ertu  blessuð  fyrir  þitt  iif. 

Gratia  plena!  guðs  engillinn  sagði, 

heilagr  andi  þér  hvilist  nœr, 

mín  helgust  mær! 

fyrir  brjósti  þínu  að  bragði. 
')  þessu  erindi  er  skotið  inn  sem  hinu  fimmta  í  716e.  i  4to  og  104  i  8vo: 

Æðsti  engla  herra! 

æ  þig  lofi  hver  sem  má, 

löst  minn  láttu  þverra, 

leið  mig  öllu  vondu  frá; 

þú  ert  heill  og  hjartans  bezta  yndi, 

voldugastur  veittu  mér 

að  vera  hjá  þér, 

frið  þinn  svo  eg  fyndi. 
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5.^     Af  lifandí  líknar  æði 

lézt  þú  berast  í  þenna  heim, 

fyrír  utan  ángr  og  mæði 

júngfrú  gleðst  af  burði  þeim; 

þeirrar  brjóstin  þínum  sæta  munni 

möður  þinnar,  Maríu  frú, 

að  mylktir  þú 

og  fyrír  allt  fram  unnir. 

6.  Yfir  því  helga  húsi 

háleit  stjarnan  skein  svo  glatt, 
kóngrinn  frægðar  fúsi 
fæðast  lét  af  meydóms  krapt; 
austan  komu  kóngar  þrir  úr  löndum 
með  roykelsi,  myrru  og  gull, 
og  mætin  full 
brúðar  barni  völdu. 

7.  Hart  fyrir  Heródes  æði 
hlaut  Jósop  að  ílýja  land, 
og  mætust  mæðgin  bæði, 
mörgum  vann  hann  svoini  grand; 
fórtu  sjálfr  í  fátækt  heims  og  pínu, 
kvinnau  kom  til  Egipts  ein 

með  úngan  svein, 

er  bar  hún  á  brjósti  sínu. 

8.  Brátt  til  borgar  einnar 
brúðrin  sig  með  Jósep  fór, 
fékk  sér  fæðu  hrcinnar, 
fljóði  voittist  myskun  stór. 


\ 


^)  i  Á.  Magn.  104.  8vo.   er  þeseu  skotíð  inn  og  er  þar  sjðanda  erint 

.Jóachims  bam  og  Önnu 
jöfnrs  drottníngin  þýðust  þess, 
fljótt  fékk  hún  að  sönnu 
fögnuð  þann  af  Christi  cg  les: 
með  henni  var  mánuði  fimm  og  ijóra, 
nt  spratt  siðan  eðla  blóm 
af  jómfrúrdóm, 
fékk  þvi  frægð  svo  stóra. 
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nú  skal  vakt  til  vista  þeirra  leggja, 

jÚDgfrú  María  eptir  var 

meö  eykinn  þar, 

og  geymdi  bama  beggja. 

9.     Sveinn  tók  sárt  að  gráta, 
sinnar  hefir  hann  móöur  mist, 
hann  vill  huggast  láta 
hjálpin  sú,  sem  fæddi  Christ; 
lagði  á  brjóst  sér  bam  hins  auma  svanna, 
þessi  fékk  svo  prúðan  prís: 
í  Paradís 
fór  hann  fyrstur  manna. 

10.^    Hér  í  heimi  dvaldist, 

húngur  þoldi  og  meinin  sár, 

tiginn  guðs  son  taldist 

tuttugu  vetr  og  þrettán  ár; 

grimmur  tók  þá  gyðínga  flokkrinn  leiði 

á  dýran  girnast  dreyra  þinn, 

þú  drottinn  minn! 

fullir  af  falsi  og  reiði. 

11.  Nichodemus  náði 
nefnilegr  að  greina  Ijöst, 
dýr  sem  drottinn  spáði 

Davíð  kóngs  fyrír  munn  og  brjóst: 
með  próphetum  og  prúðum  engla  körís 
græðarans  pínu  að  glósa  tók 
og  gjðrði  af  bók, 
gesta  salvatorís.* 

12.  I  grasgarðinn  hreina 

gekk  hann  sjálfur  skfrdags  nótt, 

Ijúfr  með  lærísveina, 

liðsmenn  kvómu  Gyðínga  fljótt; 


*)  þessi   vísa    cr  í    713    hin    sjötta,  en   á  að  vera   síðar    i   kvœðinu, 

hérumbil  syo  sem  hér  cr  sett. 
*)  Nikodemns    evangeliom,    bók,    sem   kölluð   var   ^^gesta    salvatoris- 

(gjðmíngabók  lauBnarans). 


^ 
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Júdas  Skariot,  einn  af  selskap  þínum, 
gekk  að  þeim,  er  græddi  oss, 
og  gaf  honum  koss, 
mjúkum  meistara  sínum. 

13.  Jesús  sagði  öldum, 

Júdas  kenndi  hann  heilsa  sig, 

og  með  kossi  köldum 

komtu  vinr!  að  selja  mig; 

þetta  signum^  setr  hann  þeim  hið  fysta: 

farið  í  stað  að  falsarínn  bað 

og  Hýtið  þer  að, 

og  iiingið  þann  eg  kysta. 

14.  Kinn  af  Jesú  sveinum 
innangarðs  að  sverði  brá, 
öldúngs  þræli  einum 
eyrað  sneyddi  höfði  frá; 

Jesús  aptur  eyrað  við  hausinn  græddi: 
^^geym  þitt  sverð  í  góða  slíðr", 
guðs  son  bliðr 
við  postulann  Petrum  ræddi. 

15.  (íripinn  af  Gyðínga  höndum 
guðs  son  bæði  skær  og  hreinn, 
barður  berr  með  vöndum 

og  bundinn  þar  við  stólpann  einn, 

þeir  lemja  hann  síðan,  leiðir  hrækja  og  spýta, 

fram  fyrir  Kaífam  konnimann, 

þeir  kalla  á  hann, 

lögbrots  mann  til  lýta. 

16.  Þitt  blessaða  andlit  byrgðu, 
b§rðu  knefum  og  skældu  að  því, 
konur  og  karlar  syrgðu, 

Kristi  fylgðu  garðinn  í; 

guðs  postular  grátnir  héldu*  á  flótta, 

sögðu  guði  sætu  náð, 

svo  var  spáð, 

merki  mannlegan  ótta. 

*)  þ.  e.  teikn. 
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17.  Lausnara  vorn  hinn  Ijnfa 
leiddu  fram  fyrír  Pílatus  kné, 
ci  má  ritníng  rjúfa, 
réttarínn  frá  eg  að  þetta  sé; 

látum,  herra!  lögmál  yíir  hann  gánga, 

þessi  kallast  kóngur  einn 

og  Krístur  hreinn, 

og  vekr  svo  villu  ránga. 

18.  Honum  bauð  hörmúng  nauða, 
hjartað  laust  en  ótrú  gild, 
drottinn  vorn  til  dauða 
dæmdi'  hann  cptir  Gyðínga  vild, 
kalla  þcir  á  krossinn  skuli  hann  festa, 
annað  fólk  fyrír  foður  vorn  sté 

og  fell  á  kné, 

þeir  gjörðu*  að  gabbið  mcsta. 

19.  Allan  dag  frá  óttu 

ángist  beiðstu,  drottínn  miun! 

iyr  þig  með  falsi  sóttu 

og  fýsast  vildu'  á  dreyrann  þinn; 

barður  vartu  berr  í  grímdar  frosti, 

í  purpura  möttul  prúðan  færðr, 

píndr  og  særðr, 

þig  mæddi  mein  og  þosti. 

20.  ^     þrengd  var  þér  að  enni 

þyrnkörónan  hvöss  og  bitr, 

holdið  skarst  fyrír  henni, 

hrörna  tök  þinn  skæri  litr; 

sköku  höfuð  og  skelfdu  að  þér  sverðum; 

lofaðr  drottinn!  lcystu  oss, 

fyrír  Ijúfan  kross, 

er  þú  bart  þér  á  herðum. 

21.     Dýrstur  vildi  deyja 

drottinn  minn  fyrír  Adams  ætt, 

sá  það  signuð  meyja, 

sjálfan  guð  hefir  getið  og  fætt; 


')  þetta  erindi  er  ekki  i  714  (723  B). 


^ 
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Jón  postuli,  einn  af  lærísyeinum, 
beiskan  haiminn  báni  þau 
í  brjósti  tvau 
Krísts  hjá  krossi  hreinum. 

22.  Píndr  á  Pílatus  dómi, 
pústra  fekk  og  hálsins  slag, 
vor  var  faðirínn  frómi 

festr  á  kross  um  miðjan  dag; 

sólina  gjðrði  svarta*  en  bjðrgin  sprúngu, 

urðu  myrkr  af  ógnum  þeim 

um  allan  heim, 

er  gaddar  guðs  son  stúngu. 

23.  Nóni  sjálfu  nærrí 

nógan  ángist  verðldin  fekk, 

með  róma  röddu  skærrí 

ríkur  guð  á  krossi  hékk: 

,,faðir,  minn  anda  fel  eg  á  náðir  þínar!'' 

fríðaríns  blóm  að  formast  hér 

og  fullgjört  er 

rétt  um  rásir  mínar. 

24.  Nú  skal  sannlega  segja 
hvað  Satan  gamlí  hafðist  að, 
YÍst  ei  vill  hann  þegja 

vítis  árínn  þegar  í  stað: 

vær  höfum  litið  Jesús  fánga  og  pína, 

Krístr  var  negldr  á  krossinn  hátt, 

hann  kemur  brátt 

undir  ánauð  mína. 

25.  Ekki  er  oss  um  þenna, 
allir  djöflar  svðniðu  þá, 
megu  vær  mátt  hans  kenna, 
mun  það  nokkuð  Jesús  sá? 

Lazanim  burtu  leiða  frá  eg  hann  þorði,  — 
jgóra  dagana  fékk  hann  pín 
í  Qötrum  mín,  — 
með  einu  sínu  orði. 
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26.  Lítt  mun  hann  leita  oss  nauða, 

ef  lýk  eg  upp  gólfum  vísdóms  míns, 

hann  frá  cg  hræðast  dauða 

og  hyggja  mikið  til  andlát^  síns; 

á  loga  og  frosti  látum  vær  hann  kenna, 

hefi'  eg  svo  allan  heiminn  hér 

í  hendi  mér, 

fengi'  eg  fángað  þenna. 

27.  Varð  að  drekanum  dökkva 
djöíla  faðirinn  eptir  það, 
hugði  honum  að  sökkva 

og  hann  að  gleypa  þegar  f  stað, 
dauðans  ángist  drottinn  þolir  hinn  mildi, 
uppá  krossinn  ormrinn  skreið 
og  andláts  beið, 
sálina  svelgja  vildi. 

28.  Sá  það  svikarínn  Ijöti 
síða  drottins  opnast  hrein, 
grafin  í  gegn  með  spjóti, 
guðdómr  út  af  likama  skein ; 

þá  nam  steypast  stýrí  Babylonis, 
tjaldið  göða  teygðist  fast 
og  í  tvenníng  brast, 
í  templum  Salomonis^. 

29.  Hann  hlaut  heim  að  skríða 
í  helviti  og  pínu  brátt, 
segist  með  sorg  og  kvíða 
sigraðr  vera  af  Jesús  mátt: 
réttlega  eru  nú  rítníngamar  skýrðar, 
biðr  að  læsa  borgar  hlið 

og  búast  við, 

því  hér  kemr  kóngur  dýrðar. 


*)  þ.  e.  i  Salomons  muBteri  i  Jemsalem. 
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30.    Árar  æptu  og  þustu, 

cndast  mun  þeim  kvalanna  vist, 

lömdu  hann  og  lustu: 

\n\  lokkaðír  híngað  Jesúm  Kríst; 

þeir  drógu  haun  út  af  djöfla  porti  þröngu, 

hiun  enn  gamli  Belzebupp 

að  beljar  upp, 

og  vildi  verða  að  ðngu. 

31.     Kóma  raddir  skýrðar 

ræði'  eg  nú  sem  diktað  er, 

nú  mun  drottínn  dýrðar 

draga'  að  oss  svo  mikinn  her: 

hann  er  svo  stór  og  stoltuglegr  að  beija 

og  svo  sterkr,  að  stökkva'  upp  hlið 

]k')  staðið  sé  við, 

öngum  vinnr  að  verja. 

32.  Komr  upp  kallið  mesU, 
kóngr  himnanna  stígur  niðr, 
borgir  Qandans  bresta 

bál  og  eisa  sloknar  viðr; 
dðkkva  treðr  hann  djöfla  fótum  undir, 
skaparinn  huggar  með  skærrí  vörn 
sín  skepnu  börn, 

33.  Adams  ættir  einar 

allar  stöðu  saman  í  krans, 

lásu  lofspár  hreinar, 

lángar  mjög  til  kvomu  hans: 

minntust  á  hvað  mælt  var  í  bókum  hreinum, 

dýrðar  vers  að  drottinn  bað 

og  Davið  kvað; 

það  segir  í  sálmi  einum. 

34.  Engla  körus  kallar 
kappsamlega'  á  vítis  lið, 
lokur  og  lása  alla 

lúkið  upp,  og  dvelið  ei  víð; 
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Nú  or  sá  kominn,  að  Satan  gjörir  að  fánga, 
dýrðar  faðirinu  drottinn  vár, 
fyrir  dauðans  sár 
inn  og  út  vill  gánga. 

35.  Jesús  á  Adam  kallar, 

Eva  greip  iim  bóndann  sinn, 

þar  með  þjóðir  allar: 

þiggið  nú  lausn  fyrir  dreyrann  minn! 

dýrleg  frá  eg  að  drottins  höndin  hægri 

leysti  alla  lýði  sín 

frá  logandi  pín, 

för  var  engin  frægri. 

36.  þrengdr  í  þessari  roisu 
þríhöfðaður  Belzebupp, 
byrgðr  í  bííli  og  eisu 
bölnar  þar  af  píslum  upp; 

Qötraðr  var  hann  af  fogrum  guðdóms  höndum, 

um  allar  aldir,  Jesús  bað 

í  Adams  stað, 

brenn  þú  í  þessum  böndum!^ 

*}  þetta  er  innskots  crindi,  og  er  á  ymBum  stað  í  rööinni:  í  71 6  e.  i2. 
er.;  í  716f.  44.  er.;  í  716g.  36.  erindi: 

Á  fostiidaginn  lánga 
allir  ætto  að  fella  tár, 
á  bemm  fótnm  gánga, 
niinnast  á  Jesú  pislar  sár; 
heimrinn  aUar  brapaÖi*  i  sáran  danda 
breið  þú  jfir  oss  möttnl  þinn 
Jcsú  minn! 
ríka  og  svo  snauða. 
En  104.  hefír  þaÖ  þannig  breytt  (43.  erindi  i  röiiinni): 
þann  dag  þranta  lánga 
þjóðin  skyldi  íella  tár, 
bljúg  og  berfœtt  gánga, 
blessnð  gnðs  á  minnast  sár; 
heimrínn  réð  byo  hrapa  i  sáran  dauða, 
keypti  088  aptnr  Krístor  minn, 
fyrír  kraptinn  sinn, 
með  blessuðn  blóði  ranða. 
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37.  Páska  fijádag^  með  prýði 
píndr  var  guð  á  helgan  kross, 
þú  leystír  alla  lýði 

og  lokkaðir  burtu  Qötur  af  oss; 

til  helvítís  þú  herjaðir  styrkum  anda, 

eÍQvaldskóngrinn  ætlar  þá 

með  afla'  að  fá  ^ 

fólk  sitt  allt  frá  fjanda. 

38.  Hóf  sig  upp  tíl  himna 
herra  guð  með  íiokkinn  sinn, 
englar  súngu  ymna 

allir  lofa  þig  drottínn  minn! 
reistu  af  dauða  rfkr  f  páska  óttu, 
gafst  þeim  sdmi  og  gleðinnar  náð 
er  grétu  áðr, 
fegnir  á  fund  þinn  sóttu. 

39.  Myskun  þína  mjúka, 
Maríu  son!  eg  beiði  nú, 
með  samvizku  sjúka 
syndir  vorar  mýkir  þú! 

lát  oss  burt  frá  lasta  djúpi  venda, 
svo  allir  megum  vær  iðran  fá 
og  öðlast  þá 
gleði  og  göðan  enda. 

40.  Láttu'  ei  Ijótar  syndir 
lokka,  drottínn!  oss  frá  þér, 
þeirra  þángar  myndir 
þrengja  önd  af  líkama  mér; 

mikið  hefir  þú  til  mannsins  krístna  unnið, 

þá  um  kross  þitt  blessaða  blóð 

úr  benjum  stóð, 

af  öllum  æðum  runnið. 


V 


'}  Páskanátt,  713;  föstndag,  716  e. 
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41.  Hjálp  raér  herrann  mæti, 

sem  hékkst  á  krossinum  upp  fyrír  mig, 

svo  að  eg  syndir  bæti 

og  sjái'  eg  ekki  reiðan  þig; 

einkum  bið  eg  þig,  Jesús  minn!  í  kvæði: 

óhreins  anda  illsku  spé 

að  aldri  sé 

þar  formast  þetta  fræði. 

42.  Oss  á  efsta  dómi 

ðllum  hjálpa  þú,  drottinn  minn! 

María,  meyjanna  blömi! 

að  megum  vér  komast  í  flokkinn  þinn, 

svo  öndin  nái  þeim  öllum  krapti  að  halda, 

sem  glósað  finnst  um  gleðina  skýrð, 

og  guðdóms  dýrð, 

um  allar  aldir  alda! 


Bisknpa  8.   II.  «^7 
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5.     KROSSVÍSUR^ 

1.  Dýrðarfullur  drottinn  minn! 
dyrka  vilda  eg  þig, 
hæðstur  guð  á  himnum  skínn 
hefir  þú  leystan  mig; 
júngfrúin  inuilig! 

í  holdi  þínu,  helgust  mær, 
huldi  guðs  son  sig. 

2.  Jlaría*  drottníng  mild  og  skær! 
mcyjanna  ertu  blóm, 
höfuðengillinn,  háleit  mær, 
þinn  heiðrar  júngfrúrdóm, 


M  í  sumum  handritum  cr  kallað  ^Krosskvæðr.  Handrít  þaii,  sein 
kvæði  þctta  er  prentað  her  eptir,  hefir  kyn  sitt  aÖ  rekja  til  iQögra 
haudrita  á  &kinni,  aHra  frá  scxtándu  öld.  Elzt  þeírra,  scm  vér 
höfum  nú,  er  Nr.  713  í  4to  í  safni  Árna  Magnússonar  (bls.  107  — 
110)  og  cr  prcntað  hér  cptir  því.  það  var  seinast  í  eiga  sira  Ólafs 
Gíslasonar  á  Hofí  í  VopnafirÖi  (1675  og  þar  eptir),  komst  siÖan  í 
tveim  brotum  til  Jóns  biskups  Vídalíns  og  til  prófastsÍDs  á  þíng- 
völlum  sira  Arna  þorvarðssonar,  og  frá  þeim  til  Áma  Magnússonar. 
Önnur  skinnbók  kom  vestan  úr  Önundarfirði,  og  kc^-pti  Ami  Magnús- 
son  hana  1708;  cn  hún  var  komin  í  ÖnundarQörð  frá  þorbötln 
Snæbjamardóttur  i  Lokinhömrum  i  Arnarfírði.  þriðja  skinnbókin 
var  norðan  úr  landi,  og  sýnist  hún  muni  vera  hin  saroa,  sem  nú  er 
i  handritasufni  Breta  í  Lundúnum.  Hún  cr  frá  hérumbil  1583. 
það  cr  mark  á  kvæðinu  þar,  að  30.  er.  er  bætt  við  að  mestnm  hlnta, 
og  tvcim  erindum  þar  á  eptir;  þar  af  má  ráða,  að  sú  bók,  sem 
Lundúnabókin  er  rituð  eptir,  hefir  verið  búin  að  missa  bloð  1583 
eða  fyrri,  og  hefir  það  scm  vantaði  verið  fyllt  þar  út,  annaðhvort 
þegar  bókin  var  rituð  cða  nokkm  f}T,  en  sú  bókin  scm  vantaði  i, 
eða  afskript  eptir  henni,  hefir  verið  til  þegár  Peringskjöld  lét  prenta 
kvœðið  og  önnur  fleiri  í  riti  nokkru,  sem  hann  kallaði  Fragmentam 
mnico-papisticum  (Stockh.  1721.  Fol.)  og  er  það  prentað  þar  eptir 
þessari  bók  eða  afskript  af  henni.  þar  cr  kvæði  þetta  kallað 
„Krossvísur  gamlar.  autor  Herra  Jón  biskup  Arason'',  og  er  þess 
getið,  að  ..Ljósarvatns  (Ljósavatns)  fólk",  það  er  án  efa  Ljósvetn- 
ingar,  sem  þá  vora  oppi,  hafi  mjög  elskað  og  iðkað  þetta  kvæði. 
þess  má  gcta,  að  ..Krossvísar*"  heita  einnig  annað  kvæði,  sem  lítr 
út  til  að  vera  ort  skömma  eptir  siðaskiptin  og  er  prentað  í  Visna- 
bók  Guðbrands  biskups  (1612,  bls.  262-264). 

')  Kvæðið  byrjar  á  þessu  erindi  í  samam  handritam. 
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Ave!  fógur  og  fróm, 

gratia  plena,  guð  er  með  þér, 

Gabríel  talar  með  róm. 

3.  Somja  vilda  eg  sdnar  hljóö 
um  þá  sætu  náð, 

er  lifandi  drottinn  leysti  þjóð, 

líknar  gaf  til  ráð, 

með  allri  dygð  og  dáð, 

því  að  guðdómrinn  gjörðist  maðr 

og  gekk  um  heimsins  láð. 

4.  Djarfleg  er  mér  diktan  sú 
um  dýrðar  efnið  frítt, 
glæpa  svellið  grimma  nú 
gengur  að  svo  strítt, 

það  fær  eigi  þídt; 
þúsundsinnum  það  hefir  skeð 
og  þvíngað  hjartað  mitt. 

5.  Lifandi  drottinn  líkna  mér 
fyrir  þá  líkams  noyð, 

er  grimmir  Júðar  gjðrðu  þér 
og  girntust  á  þinn  deyð, 
öUum  syndum  eyð! 
sjálfviljandi  særðr  vartú, 
signuð  rósin  reyð! 

6.  þú  vart  bæði  barðr  og  flengdr 
og  bundinn  stólpa  við, 
Kristur  upp  á  krossinn  hengdr 
keypti  oss  í  frið: 

allt  það  Adams  lið 

svartur  púkinn  sæmdar  snauðr 

sveik  frá  himna  smið. 

7.  Hjálp  mér  Kristur,  fyrir  þann  kross 
og  fyrir  þá  krönku  pín, 

og  fyrir  þann  dýra  dreyra  foss 
er  dundi  af  sárum  þfn, 

37* 
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blcssað  bcnja  vín, 

þú  ert  að  vísu,  voldugr  guð, 

von  og  heílsa  mín. 

8.  Urciddi  út  sínar  báðar  hendr 
blessaðr  hcrrann  mætr, 

í  gegnum  lófa  gaddriun  stendr 

og  göfga  báða  fætr, 

áðr  en  lílið  lætr; 

heimskir  Júðar  hræktu'  á  þig 

himua  kóngrinn  sætr! 

9.  Herra  minn,  þú  hjálpa  mig 
fyrir  þá  helgu  und, 

og  fyrir  þá  nagla,  er  nistu  þig, 
og  fyrír  þá  nauða  stund; 
hrístist  himin  og  grund; 
gyðínga  á  millum  grátið  stóð 
guðs  hið  fagra  sprund. 

10.  Móðir  Krists  hjá  krossi  stóð 
og  kvölina  sára  leit, 
hjartans  rann  hið  heita  blóð, 
hrjgð  á  júngfrú  beit; 

engi  mann  það  veit, 

hversu  að  sorgin  hyggju  past 

harðlega  sundur  sleit. 

11.  Fyrir  þá  sorg,  hið  sæta  víf, 
af  syninum  fekktu  þá 
frelsa  mitt  hið  Ijöta  líf, 

þar  liggur  maktin  á; 
mætust  Maríá, 
líknar  æðr  og  lífsins  brunnr 
láti  oss  miskun  fá. 

12.  Petrus  ilýr  og  postula  lið 
plöman  stendur  mæt, 
Jóhannes  á  aðra  hlið 

og  Jesús  móðir  sæt, 
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júngfrúin,  öllum  bæt 
hrygð  og  ángar,  harða  kvðl 
af  hjartans  grunni  ræt. 

13.  Kristur  talar  á  krossi  fínn 
við  það  kærasta  víf, 

þér  fel  eg  á  hendi,  frændi  mijin, 
hið  fegursta  möður  líf, 
hún  skal  vera  þín  hlif ; 
sonrinn  hlýtr  að  sæfast  hér 
synda  fyrír  það  kíf. 

14.  Fyrír  þymkrúnu  og  þúnglegt  fár 
og  þina  helgu  önd, 

fyrir  nagla  sporín  og  síðu  sár 
sálanna  þú  leystir  grönd, 
skulfu  legir  og  lönd, 
úr  axlar  liðinum  önnur  gekk 
þín  elskulegasta  hðnd. 

15.  Drottins  míns  hið  helga  hold 
hörmulega  var  sært, 

úr  benjum  niðr  á  breiða  fold 
blöðið  rann  svo  skært, 
fórn  var  fyrir  oss  fært; 
lambið  helga  lángafrjádag 
lýðum  sé  það  kært. 

16.  Fyrir  þá  döpru  dauðans  pín 
drottinn!  hjálp  þú  mér, 

og  fyrír  þau  sætu  sárín  þin, 
er  seggir  veittu  þér; 
bókin  brögnum  tér: 
að  fyrír  þegna  þýður  guð 
þoldi  dauða*  á  sér. 

17.  Jesús  talar  með  elsku  ráð, 
Jörsala  syrgir  land: 

nú  er  það  fyllt,  er  fyrír  var  spáð, 
fel  eg  því  mína  and 
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fúðurs  í  fríða  hand^ 
sjálfum  t'^^im  er  sendi  mig 
að  ^sigra  heimdios  grand. 

18.  Kristur  gaf  sinn  andann  út 
á  því  helga  tre, 

köllus  frá  eg  kryppan  lút 
að  krosHÍ  stilli  og  sté, 
spyr:  hvar  syndir  sé: 
ætlar  sá  sem  Adam  sveik 
Jesúm  koma  á  hné. 

19.  Fjandinn  varð  að  dýja  þá 
fagnaðarlaus  á  braut, 
knepptur  undir  krossi  lá, 
Kristur  sigríon  hlaut, 
honum  til  heljar  skaut, 
vítis  árinn  veinar  upp 

og  vildi  komast  úr  þraut. 

20.  Ouðs  líkami  var  gralinn  í  jörð 
en  Gyðíngar  heldu  vakt, 
ramma  höfðu  ráðagjörð, 

sem  ritníng  hefir  það  sagt, 
og  opt  til  orða  lagt: 
að  drottinn  rísi  af  dauða  upp 
með  dýrðarfullri  magt. 

21.  Fjandur  tóku  að  fregna  það 
á  fróni  gjörðist  drótl, 
kóngur  dýrðar  kerar  í  stað 
og  knyr  á  þossa  nótt 
hurðir  harðla  fljótt, 

íl  lið  siit  kallar  Lucifer: 
þÍT  la'sið  portin  skjútt! 

22.  í  helvíti  var  harkið  raest, 
hnrðura  slegið  á  gáti, 
herra  .losúm  hræddist  flosi: 
hann  mun  koma  her  brátt! 
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Qandur  hröpa  hátt, 

hver  mun  dögling  dýrðar  sá 

er  djöfla  sigrar  mátt. 

23.  Satan  heíir  þú  sent  oss  mann, 
8V0  er  þinn  orðinn  kraptr, 
Lazarum  burtu  leiddi  hann, 
logandi  vítis  kjaptr! 

aldri  fær  þú  hann  aptr, 
í  upphafi  vartu  engiU  guðs 
öUum  fegri  skaptr. 

24.  Við  þengil  himna  þarftu  ei 
að  þreyta  nokkuð  stríð, 
Belzibupp!  þér  verði  vei 
vesall  á  hverri  tíö, 

bæði  árla  og  sfð; 
Adam  tök  og  Evu  með 
Jesús  höndin  frfð. 

25.  Bundinn  liggr  og  brotin  hlið 
bölvaður  púkinn  þar, 

Adam  leystr  og  allt  hans  lið 
það  eigi  fordæmt  var, 
iQötra  sundur  skar; 
andir  þeirra  allar  senn 
upp  til  himna  bar. 

26.  Hreinum  guði  skal  halda  jól, 
hefi  eg  sett  í  brag, 

reis  af  dauða  er  roðin  var  sól 
ríkr  á  páskadag; 
prestar  hafa  það  plag: 
sýngja  þá  með  sætan  tón 
söngs  hið  bezta  lag. 

27.  María  fékk  þá  lifandi  iyst, 
linaði  sárum  þjóst, 

því  að  guðdömrínn  gladdi  fyrst 
geðlegt  hennar  brjóst, 
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og  baDD  til  himDa  bjóst, 
móður  síoa  mektar  guð, 
mðnDum  er  það  Ijóst. 

28.  Hátíð  kemr  að  hóDdom  ui 

m 

hardla  mikil  og  stór, 

leið  haDD  upp  yfir  lopt  og  ský 

Ijós  á  himna  kór, 

með  6d4  og  líkama  fór, 

haDs  lærísveÍDar  litn  á  það 

hvar  líkDarbrautÍD  var  Yór. 

29.  SíðaD  frá  eg  haDD  seodi  þeim 
sjófalds  aDda  gipt, 

tÚDgur  allar  tala  um  heim, 
tigÍD  segir  það  skrípt^ 
þjóð  var  þrautum  svipt; 
lýð  að  keDDa  Ijósa  trú 
til  laDda  var  þeim  skipt^ 

30.  Aptur  kemr  í  aDDað  sídd 
Jesús  herranD  frómrl' 
kraptafullur  krossÍDD  þÍDD, 
þá  kemr  hÍDD  efsti  dómr, 
lágr  er  lyða  rómr, 
hræddur  er  þá  hver  um  sig 
halrínD  gæzku  tómr. 


k 


')  Hér  endar  kTæðið  i  PtríngBkjölds  útgáfn.  með  þeim  Tiðbæti,  aÖ  Diði^ 
lagið  ranti  ''^finis  deest**).  £n  í  Jitindánabókinni  er  sett  inn  nidrUg 
þessa  eríndis  og  työ  ad  anki.  og  befír  þetta  Teríð  ort  aptaDVÍð  kTaeðið: 

30.  [Aptnr  kemr  í  annad  sinn 
Jesús  herrann  frómnr], 
réttan  balda  reikninginn 
raskast  ei  sá  dómnr, 
skelfír  hans  skýrí  rómnr. 
ógnðlegra  og  djöfla  dans 
dáðlans  hejríst  ómnr. 

31.  Himins  skæra  blóroit)  bezt. 
blessnð  Maria  góð, 

liðs  þins  njóta  lát  mig  mest, 
þú  líknar  aamrí  þjóð. 
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31.  Hefir  sá  guð,  er  heiörum  vær, 
heimi  öllum  stýrt 

svo  elskulcga'  að  enginn  fær 
með  orðum  sínum  skýrt, 
allt  er  annað  hýrt, 
himnum  ræðr  og  helvíti, 
hans  er  valdið  dýrt. 

32.  Hjálp  mér  guðs  hin  helga  frú! 
heims  frá  Ijótri  lygö, 

himna  drottníng  heitir  þú, 
hlaðin  af  allri  dygð, 
glæsta  guðdóms  frygð, 
sættu  oss  við  son  þinn  Krist 
sjöfalds  anda  bygð. 

33.  Syndgazt  hefí  eg  síð  og  ár 
sjálfum  guði  á  mót, 
Jesús  móðir  júngfrú  klár 
elskuleg  hjartans  röt, 
veittu  vegleg  snót, 
mildleg  æður,  María  fiú! 

á  mínu  ráði  bót. 

34.  Ðrottins  míns  hinn  dýra  kross 
dýrkar  gjörvöU  þjóð, 

hann  er  með  sigri  sendur  oss 
að  sigra  karl  og  fljóð. 


bittó  (bið  þú)  þitt  bliða  jóð: 
úr  hreinsanareldBÍns  k?ala  kyeini 
komi  fyrír  sitt  blóð. 

32.    Sanctus  skal  eg  þá  sýngja  þér 
SYO  sem  bezt  eg  má, 
og  prisa  þig,  sem  hjálpar  hér 
hverskyns  nanðnm  frá; 
með  herrannm  himnnm  á, 
föður,  anda  og  syni  sé 
súngin  gloríá 
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ýngismenn  og  jóA, 

því  eplið  baDDaA  át  af  tré 

Adams  húsfrú  rjöð. 

35.    Stóð  með  blóma  burðug  eik, 
bannað  epli  á  hékk, 
ormrinn  bjúgi  Evu  sveik 
og  Adam  teygðan  fekk, 
af  boðorðum  guðs  hann  gekk; 
veraldar  lýðrinn  verri  on  dauðr 
varð  fyrir  synda  flekk. 

H6.     Bannað  tré  var  bölvan  vffs 
og  beiskum  harmi  spent, 
nú  er  það  orðið  lignum  hTs^ 
Ivðum  öllum  kennt, 
um  með  æru  vent, 
hjálpariun  sjálfur  hékk  á  þvi 
som  hefir  oss  lítið  sent. 

37.     Lífið  hékk  á  Hfsins  tré 
er  lifgar  vora  sál, 
dauöinn  þar  ytir  dauðaun  sté, 
dauðans  hverfur  tái, 
sloknar  bruni  og  bál, 
lifir  og  ríkir  Ijós  og  hreinu 
sá  liíið  gefr  og  mál. 

3^.    Drottníng  hefir  það  Saba  séð, 
er  sem  og  um  fræða  spil, 
Salamon  kóngur  sæti  réð 
á  siðunum  kunni  haun  skil; 
auðgrund  ansar  til: 
þor  gángið  ofaná  göfgast  tré 
gulls  kvað  hrínga  bil. 


')  ligDum  lifs,  þ.  c.  lifsins  tré, 

i 
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39.  Harðla  mikil  var  miskun  sú, 
er  mönnum  var  þá  veitt, 
sjálfur  guð  hefir  Satan  nú 
8V0  með  brögðum  beitt, 
hann  vissi  eigi  til  neitt: 

að  sonar  guðs  mundi  signað  hold 
fyrir  syndir  vorar  meidt. 

40.  pann  sæti  viðr  og  slgnað  blöm, 
sem  merkir  Jesúm  Krist 
sonar  persónan  fögr  og  fróm 
Qórum  nöglum  níst, 

uppá  eðla  kvist; 

herra  guð  fyrir  helgast  tré 

himna  gefr  oss  vist. 

41.  Voldugr  drottinn  veiti  náð 
vísur  þeim  er  fann, 

svo  æfinloga  með  allri  dáð 
aldrei  týnist  hann; 
sýngi  upp  sá  sem  kann, 
brag  skal  eiga  blessaðr  kross; 
byrgi'  eg  hljóða  rann. 

42.  Yrkja  réð  eg  fræðið  fast 
Qóra  tigi  í  vetr, 

enga  trú'  eg  á  það  brast, 
einni  mun  þó  betr, 
mæðist  mærðar  setr; 
brögnum  vil  eg  nú  bjóða  það 
og  birta  þar  með  letr. 


^)  þar  scm  hér  cru  talin  41  erindi  i  kvœðinti,  en  em  reyndar  42,  þá 
má  koroa  þyi  svo  heim,  að  hér  sé  ekki  talid  með  þetta  hið  sein- 
asta  erindi. 
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6.     LAUSAVfSUR,   SMÁKVÆDI  OG  STÖKUR. 

t>ossar  lausavísur  og  tækifærisvísur ,  sem  hér  eptir  fylgja, 
oru  ciguaðar  Jóni  bLskupi  Arasyni,  og  finnast  í  ymsum  hand- 
ritum  og  nokkrum  prentuðum  bókum,  svosem  f  Kirkjusögu 
Finns  biskups,  Annálum  Kjörns  á  Skarðsá,  Árbókum  Esp<51íns 
og  fleirum. 

I.  (um  1500).  Jón  Arason  var  fæddr  á  Grýtu*  hjá  Múnka- 
jþverá  i  Eyjaíirdi,  hann  kvað  þetta  um  hana': 

Ytar  buðu  Grund  við  Grýtu 

Gnúpufell  og  Möðruvelli, 

en  ábótinn  vill  ekki  láta 

aðalból,  noma  fylgi  Hólar. 
Jarðirnar  Grund,  Gnúpufell  og  Möðruvellir  voni  helztu 
höfuðból  í  Kyjaíirði  af  bændaeignum  á  dögum  Jóns  Arasonar ; 
Hólar  hafa  menn  haldið  værí  Hólar  i  Hjaltadal,  en  það  gæti 
og  vorið  Hólar  í  Eyjafirði,  því  allar  hinar  jarðirnar  eru  bænda- 
eignir. 

II.  (um  1500).  þegar  Jón  Arason  var  i  uppvexti,  hittí 
hann  einusinni  bónda,  sem  Jón  hét;  hann  átti  góðan  hesi, 
móalóttan.  Jón  Arason  falaði  hestinn  að  nafná  sínum,  en  hann 
svaraði,  að  hann  mætti  eiga  hestinú  ef  hann  gæti  kveðið  vísu 
meðau  hann  gengi  í  kríngum  hann  einusiuni,  og  nefnaMóalíng 
í  ððruhvorju  vísuorði.  Jón  Arason  kvað  þá  þessa  vísu  meðan 
hann  gekk  f  kríngum  hestinn: 

Mín  er  lyst  í  ferðum  fyrst 
að  fara  í  kríngum  Móalíng, 
fínna  þann  hinn  fróma  mann, 
cr  fær  mér  slíngan  Móaliug; 
átt  hef  eg  í  aurum  fátt 
annað  þíng  sem  Móalíng, 
því  er  mín  bón  að  bóndinn  Jón 
bríngi  mer  sinn  Móalíng. 
Síðan  eignaðist  hann  hestiun. 


')  Grýta  er  enn  Múnkaþverár  klausturs  jorð  (Johns.  Jarðatal.  EjjiQ. 
svsL  Nr.  406,  í  Annpulstaða  hrcpp)  20  hdr.  að  dýrleika;  í  N^a 
jarðabókinni  cr  Gr>ta  óbreytt  að  dýrleika,  og  talin  í  KyjaQarto 
sýslu,  Auní^nlstaða  hr.  Nr.  24. 

^)  sbr.  að  framan  bls.  339. 
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m.  (fyrir  1520?).  Annálsgrein  eptir  sira  Arngrím  lærða 
á  Melstað:  Anno  1521  siglir  Ögmundr  biskupsefni,  en  Norð- 
lendíngar  voru  í  uraráðum  að  kjósa  til  biskups  Jón  prest  Arason 
frá  Hrafnagili  í  Eyjafirði,  er  biskup  Gottskálk  hafði  vígt  og 
þá  var  prófastr  í  Eyjafirði.  Hann  var  höfðíngi  mikiU  og  raönn- 
um  vel  geðþekkr,  málfærismaðr  göðr  og  mikið  skáldmenni,  en 
ekki  á  Latínu  lærðr. 

Hann  hafði  kastað  fram  stöku  einn  tíma  við  Böðvar  nokk- 
urn,  aiiimi  gratia ' : 

Látína  er  list  mæt, 

lögsnar  Böðvar, 

f  henni  eg  kann 

ckki  par,  Böðvar; 

þætti  mér  þó  rétt 

þitt  svar,  Böðvar, 

ef  míns  væri  móðurlítnds* 

málfar,  Böðvar^. 
Ekki  sigldi  Jón  prestr  á  því  ári. 

IV.  (1524).  Ólafr  prestr  Gilsson  sendr  af  Ögmundi 
biskupi  með  1)réf;  hanu  staðnæmdist  í  Víðinesi,  en  fór  ekki 
hcim  að  Hólum,  og  gjörði  boð  Jóni  Arasyni,  að  koma  þángað 
að  hitta  sig.  Jón  sendi  {>orstein  Gunnason.  Hann  sá  ráð 
fyrír  brefi  Ögmundar  biskups,  svo  Jón  Arason  sá  það  aldrei, 
eu  hann  ritaði  Ögmundi  biskupi  afsökunarbref  og  vísu  fyrír 
neðan,  og  er  þetta  upphaf  að: 

Vasaði  í  Víðines 

valinn  til  að  bera  skjal. 
en  þetta  er  niðrlag: 

Setti  niður  sinn  hatt 

þá  sveininn  fann  hann  £>orstein^. 


')  þ.  e.  að  gamni  sinn..  þar  er  þá  visan  ekki  beinlínis  tengd  við 
biskupstignina,  og  er  það  liklegra,  þvi  það  er  harðla  óliklegt,  að 
Jón  Arasou,  gamall  prestr  og  prófastr,  bafí  ekkert  kunnað  i  Latinn 
á  þeim  tima  sem  hann  varÖ  biskup. 

')  sira  Amgrímr  hefír:  ^þótti  mér"  og  ..mekta  eg  móÖarlegt*\  sem 
Tirðist  afbakað. 

')  Yisa  þessi  er  raeð  nokkurrí  breytíngu  hér  fyrir  íraman,  bls.  341. 

*)  Bbr.  að  framan  318  og  328. 
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V.  (1524).  Jón  biskup  Arason  orti  kvæði  um  utanferð 
sína  til  biskupsvígslu  og  sjóhraknínga  þá,  sem  hann  varö  fyrir 
á  þeirri  PiMð.     Ur  því  kvæði   or  þessi  staka,  og   or   hrynjandi: 

Fokkan  vor  var  froðin  nokkuð, 

vær  fGlldura  hana  og  þíddum  við  eldinn^. 

VI.  (uin  1530).  »1011  biskup  kvað  þctta  um  skáld,  er  þá 
voru  bezt  uppi  (sbr.  8,X). 

Old  sogir  afl)ragð  skálda 
Kinar  prost^  fyrir  vestan ; 
Halls  son-*  hróðrar  snilli 
holir  kunuað  fvr  sunnan; 
H 1  i  n  d*  hafa  bragnar  fundið 
bragtraustan  fyr  aust^in 


';  8br.  l)ls.  WlK)  'A^  rraniiin. 

^)  Einar  Snurrason  var  prcfífr  aí^  Stað  á  ÖlduhrvKt?  (Staöastui^;  og 
kalla«V  01dulirv^gjar-8kaM,  Iiann  var  faðir  Marteins  biskups  og  var 
otíicialis  l^kálholty  hiskujís  niilli  Dohisár  og  Gilsfjarðar,  það  er  yfir 
Uorgarfjar'^ar,  Mvra.  Snæfellsness  ojr  Dahi  syslum.  Hanu  var  á  lífi 
1532  eða  allt  ai^    1538.     Kkkert   af  kvæ<Viiu   hans   er   nú  kunnngt 

')  Jón  Hallsson  bjó  austr  í  Kángár  þíngi,  í  Næfrholti  og  sídar  i 
Eyvindannúla,  0^:  haf(M  þar  syslu  um  tímabilið  1521  til  1537. 
Hann  hafði  ori!í  af  llólnifríí^i  Erlendsdóttur,  konu  Einars  Eyjólfssonar 
í  Stóradal  undir  EyjaQölluni  (Safn  til  sögu  íslands  II,  93)  og  átti 
hana  síi^ar.  Jón  ilallsson  heiir  ort  Ellikvædi.  o^  er  prcntað  nokkuð 
úr  því  í  kvæðabók  Guðbrands  biskups  1612.  Ekki  eni  oss  kunnag 
fleiri  kvæði  hans. 

*)  Hlindr,  sera  her  er  nefndr.  halda  menn  sí?  Si^mrðr  blindi,  sem 
hefir  verií^  talinn  me'!^  elztn  cg  frægustu  rimnaskáldaro  á  íslandi. 
Jón  Cíuðmundsson  lær.^i  segir  í  „Tíðsfordrír,  aö  hann  hafi  verid  í 
Fagradal  i  Oala  syslu,  en  í  sögunni  um  Hjamanesreið  Jóns  bisk- 
ups  Arasonar  er  sajjt  svo  frá,  aö  hann  væri  fyrir  austan  í  leið  Jódb 
biskups  (1517)  og:  orti  þar  vísu  til  biskups  og  varaði  hann  Tið 
fallvelti  gæfulánsins  (sbr.  her  að  framan  bls.  443).  það  var  mælt, 
að  hann  yrði  blindr  af  þvi,  að  hann  formælti  sólinni  einusinni,  er 
hann  kom  út.  .\  hverju  sumri  er  sagt,  að  Sigurðr  blindi  fœri  til 
alþingis  og  fæTði  Jóni  biskupi  þángað  tólf  rímur  í  hvert  sinn. 
Margar  af  rimum  þeim,  scm  honum  eru  eignaðar,  eru  til  enn,  sto- 
sem  þessar: 

/Vndra  rímur  göralu  (Öndrur).     13  að  tölu.     Aðrir   eigna   þær  Ðeig- 
steini  blindaf  seni   átti   cinnig  að    vera  samtiða  Jóni  Arasjni  og 
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Gunna^  get  eg  að  sönnu 
greiðorðr  sé  fyr  norðan. 

VII.   (um    1530   sbr.    bls.   454   að  framan).     Jón    biskup 


hafa  seinast  verid  á  Uóli  i  þverárlilið.     Rímur   þessar  eru   taldar 
21,  en  það  er  liklcga  dregid  af  hinutn   nyjari  Andra  rimnm,    sem 
cru  2i,  en  hinar  fornu  eru  annaðhvort  9,  11  eða  13. 
Áns  rímur  bogsveigis,  8.     Skáldið  telst  vera  gamall  maðr. 
Brönu  rímur,  15.     Sá  segist  vera  blindr,   sem  kvað.     Páll    Vídalín 
eignar  þær  Rögnvaldi  blinda;  hann  er  sagt  vcrið  hafí  almúgamaðr, 
og  hefir  ort  rímur  af  Skógar-Eristi,  þar  sera  hann  nafngrcinir  sig 
með    þessum    orönm:    ,,Rekkar   taki    nú    rímur    tvær,   Rögvaldr 
hefir  yrktar  þær'',  o.  s.  frv. 
Hektors  rimur  og  kappa  hans,  siðarí  hluti  er  talinn  Sigurði,  eptir  að 

Jón  biskup  Arason  hafi  hætt  (4  rímur,  13—16). 
Ilrónmndar  rímur  Gripssonar  (Griplur),  6. 

Míibils  rímnr,   9  fornar,    10   í   handriii   frá   17du   öld    i   Stokkhólmi 
Nr.  21.  8vo.,  ná  þó  okki  til  cnda  sögunnar.     Sá  telst  vcra  blindr, 
sem  kvað,  oj;  eigna  sumir  þœr  rímur  Bergsteini  blinda. 
Óhifs  rímur  Tryggvasonar,  8  (um  Indriða  ilbreið  3,  Svoldar  rimur  5). 
Philpó  rímur  hins  fagra,  8. 

Reinalls  rímur  og  Rósn,  12;  snmir  eigna  þær  Bergsteini  blinda. 
Svoldar  rímnr  í  Ólafs  rímum   fyr  töldum.     Sira  Magnús  Ólafsson    í 

Laufási  (um  1600)  eignar  Rigurði  blinda  rímur  þessar. 
Viktors  rímur  og  Bláus,  8. 

Fleirí  höfum  vér  ekki  séð  honum  eignaðar,  af  þeim  sem  til  eru. 
Fiestar  af  rimum  þessum  eru  í  Staðarhólsbók  á  skinni  (A.  Magn. 
Nr.  604.  4to.),  og  er  sú  bók  varla  rituð  siðar  en  ár  1500.  Ef  að 
Sigurðr  blindi  hefir  verið  á  lífi  1547,  þá  hefir  hann  ort  rímur  sínar 
snemma  og  orðið  gamall  maðr,  sero  anðráðið  er  af  þvi,  að  rímur 
hans  mcga  hafa  verið  komnar  út  meðal  alþýðu  um  eða  fyrír  1500, 
sem  af  handritunum  má  ráða 
*)  Gunni  er  nefndr  prebtr  og  ráðsmaðr  á  Hólum,  og  stundum  kallaðr 
Hólaskáld.  þess  ergctið,  að  hann  værí  niðskœldinn  og  hefði  fengið 
af  því  þá  óvirðíng,  að  hann  hefði  ekki  vorið  talinn  í  skáldatölu,  þó 
hann  hefði  ort  mart,  og  ort  vel.  Gunna  er  sumstaðar  eignað  kvæði 
um  Ólaf  konúng  helga  og  hans  jarteiknir,  sem  viða  fínnst  í  hand- 
ritum  og  byrjar  svo:  „Herra  kóng  Olaf,  hjálpin  Noregs  landa"  o.  s. 
frv.  Jón  Ólafsson  frá  Grunnavik  vill  láta  nafnið  „Gunni*'  eiga  að 
þýða  Jón  biskup  sjálfan.  Sonr  sira  Gunna  var  þorsteinn  prestr 
Gunnason,  sem  Jón  biskup  nefnir  í  vísunni  1524.  liann  var  á 
Hólum  og  var  skáld,  og  er  honum  eignað  sumstaðar  kvæðið  um 
Ólaf  konúng,  sem  fyr  var  nefnt  Hann  andaðist  1580,  en  hyenœr 
Gunni  faðir  hans  dó,  vitu  menn  ekki. 
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Arason  hofir  ort  margar  vísur,  og  cr  þetta  ein,  er  hann  mættí 
fram  eiun  vetr  er  menn  komu  til  hans  og  hann  þóttist  ei 
mjöö  eðr  mungát  fyrir  hendi  hafa,  sínum  gestum  að  veita: 

Til  hefi'  eg  tafl  með  spilum, 

tölur,  sem  leggi  og  völur, 

skák  með  sköfnum  hrökum 

skjótt  og  kotru  hornótta, 

hörpu  heldur  snarpa 

hreysta  raeð  girnis  neistum, 

fdn^  með  fögrum  sóni 

fengið  til  lykla  og  strengi. 
viu.  (1539).  sbr.  8,  xni.  Missætti  varð  með  þýzkam 
munnum  og  Alexíus  ábóta  í  Viðey,  og  komu  þeir  þángað  þi 
síðar  að  úvöru  og  ræntu  klaustrið,  en  hröktu  þá  menn,  er  fjrrir 
vildu  standa.  potta  frétti  biskup  Jón  norðr.  Aumkaði  hann 
þetta  mjög,  að  engi  vörn  væri  fyrir  á  landinu  eðr  um  kríng 
landið,  og  kvað  þá  vísu : 

Sunnan  að  segja  menn 

sum  klaustr  haldi  Iaust'\ 

þýzkir  gjöra  þar  rask 

þeygi  gott  í  Viðey; 

öldin  hefir  ómild 

Ála  bruggað  vont  kál; 

undr  er  ef  Island 

eigi  réttir  hans  stétt. 
IX.  (hérumbil  1540).  Tófakvæði  segir  hinn  nafnkunoi 
fræðimaðr  sira  Elyjólfr  Jónsson  á  VöIIum  í  Svarfaðardal  (1705)* 
að  Jón  biskup  Arason  hafi  ort.  J>að  var  háðkvæði  um  T6& 
nokkurn,  og  er  kallað  skrýtið  kvæði  og  mörgum  kunnugt  á 
þeim  tímum  (faceta  et  multis  nota  cantilena) ;  þar  var  þetta  stef  í : 

Til  fylgdar  hefir  hann  fengið 
prestinn  sira  Björn, 
og  svo  bóndann  Ara, 
það  eru  engin  börn. 


*)  sbr.  að  framan  bls.  454. 
')  þ.  e.  symfón. 

')  sumir  hafa  Sundklaastr,  sbr.  Viðey  með  Sundam. 
*)  Ritgjörð  sira  EyjólfÍB  á  YöllQm  (óprentnð),  um  orðið  Bóndi,  köUað 
uSchediasma  de  voce  b6n^'\ 
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][>að  virðist  vera  vafalaust,  að  kvæði  þetta  hafi  veríð 
aJkuDDugt  i  Svarfaðardal  og  þar  um  kríug  á  fyrra  Iiluta  átjáudu 
aldar,  og  muni  vera  ort  um  það  leyti,  sem  þeir  feðgar  fóru  að 
ríða  með  flokka  um  héruð. 

X.  (1545).  I>03si  vísa  er  líklega  ort  um  það  leyti,  sem  Jón 
biskup  reið  í  fyrra  sinni  til  Bjarnaness,  og  honum  þótti  Gizur 
biskup  bregðast  sér;  hún  gæti  og  verið  ort  síðar  (1549  eða 
1550),  þegar  biskup  sá  að  ekki  var  öruggt  fylgi  að  fá,  til  að 
halda  fram  katólskrí  trú.  Fyrírsögn  vísunnar  er:  ^^Um  ósöma 
aldar  sinnar*'. 

Hnigna  tekr  heims  magn, 
hvar  finnur  vin  sinn? 
fær  margur  falsbjörg, 
forsómar  manndóm; 
trygðin  er  trylld  sögð, 
trúan  gjöríst  veik  nú, 
drepinn  held  eg  drengskap, 
dygð  er  rekin  í  óbygð. 

XI.  (1546).  þetta  orti  Jón  biskup  í  VatnsQarðar-reið  (sbr. 
hér  síðar  8,  ix). 

Virðist  mér  Vatnsflörðr 
vera  svo  sem  sagðr  er, 
heiðarlega  húsaðr, 
horfinn  um  með  grænt  torf; 
Kristín  hefir  byggt  bezt 
og  búið  hér  vel  frú, 
hann  kalla  eg  heppinn 
er  hlotið  fengi  slfkt  kot. 

xil.  1547  var  Bjarnanes  reið.  Um  heimkomu  sina  úr 
þeirrí  reið  kvað  hann*: 


')  Jón  Espólín  heirofærír  þessa  visn  tU  samarsins  1550,  þegar  Jón 
Arason  og  þeir  feðgar  ríðu  yestr  í  fyrra  sinnið,  áðr  en  synir  hans 
ritnðn  canceUcranQm  (í  Angust  —  vísan  værí  þá  kveðin  í  JuU  eða 
snerama  í  August  1550).  Vísa  þessi  gœti  og  veríð  niðrlag  af 
bragnuml549,  þegar  Marteinn  var  t«k  inn. 

Biskupa  8.  II.  38 
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Nú  er  hann  kominn  til  Hdla  heim 
hægr  í  sínu  sinni, 
eg  inni; 
orðinn  er  hann  af  clli  mæddr 
aldrei  trúi'  eg  hann  verði  hræddr 

þó  Ijóðin  linni. 

XIII.  1548.  var  Jón  biskup  Arason  i  Skálholti,  og  banðst 
til  að  fremja  þjónustu  og  önnur  embættisverk  þar  í  suðrstiptina. 
Á  þeirri  ferð  halda  meun  hann  hafi  kveðið  vísu  þessa 

^^Um  róðukrossinn  í  Réttarholti". 

(Eptir  Vísnal)ók  frá  Maí^núsi  í  Vigr,  í  safni  Áraa  Magnússonar  Nr.  148. 
8vo.  bl.  22). 

Krossinn  bor  þú  Christum  dýra, 
kallast  ináitu  hjálpin  her, 
veitt  holir  guð  þer  valdi^  að  stýra, 
var  hann  sjálfur  píndr  á  þér; 
má  það  ongiun  maðrinn  skyra, 
moktar  blúm  hvert  krossinn  er. 

XIV.  1549.  Jón  biskup  Arason  sondi  sira  |>orIák  Hall- 
grímsson  og  xv  mcnn  með  honum  vestr  til  Skarðs,  máske  að 
taka  J>orloif  lögmann,  en  síra  þorlákr  fór  þá  ferð  meir  af  yfir- 
varpi  en  til  stórra*ða,  oðr  að  brjóta  lög  á  mönnum,  og  riðu 
aptr  svo  búnir,  svo  som  þau  erindi  biskups  Jóns  hljöða,  er 
hann  fram  hreytti  um  þeirra  ferð: 

Sendir  vorii  soxtán  monn, 

sagan  er  þossi  uppi  enn, 

riðu  þoir  heim  á  ríkan  garð, 

rausnarlítið  orindið  varð, 

höldar  segja  höfuðból  þetta  hoiti  Skarð^ 

Enn  fór  hoiman  elliraumr 

augnaveikr,  á  gjaldi  naumr, 

aldroi  var  hann  í  orustu  frægr, 

ýtum  þótti  ráðaslægr, 

sókt  hefir  jafnan  sína  vild  í  svörunum  hægr. 


')  sbr.  hcr  að  franian  bls.  313. 
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byssur  voru  á  bænum  þrjár, 

brögnum  þótti  kátlegt  fár, 

karlmaðr  enginn  kom  þar  út,  sem  kvæðið  gár. 


oddvitinn  var  ekki  frekr, 
engi  þeirra  gjörðist  sekr. 
Hægt  er  þeim,  sem  heilum  vagni  heim  að  ekr^ 

XV.  (1549).  Svo  er  sagt,  að  Jón  biskup  hafi  kveðið  þessi 
erindi,  þegar  búið  var  að  taka  Martein  biskup  og  setja  í  varð- 
hald,  en  þó  getr  þess  Björn  á  Skarðsá,  að  bragr  þessi  hafí 
verið  lengri. 

Bóndi  nokkur  bar  sig  að 
biskups  veidi  stýra 

því  dýra; 
en  honum  fór  illa  það, 
öllu  var  honum  betra  á  Stað' 

heima  að  hýra. 


*)  þorleifr  á  Skarði  kvað  um  vamarlið  sitt,   og  taldi  fyrsta  kona  sína, 
Steinunni  Eiríksdóttnr : 

Steinnnn  beitir  stoltar  kvinna, 
stóra  tel  eg  ekki  þóm, 
björgin  þórs  og  báðar  Siggnr,a) 
bendir  vísan  tveironr  Disnra; 
Gnnnnr  íimm  eg  greini  að  sðnnn^b) 
gefið  er  mdr  að  telja  ólöfn; 
þnríði  man  eg  en  þorlangn  varla, 
þagna  bað  mig  pikan  Ragna. 
þar  em  alls  sextán,  eins  og  norðanmenn  vom. 
')  Marteinn  biskup  hafði  verið  prestr  á  Staðarstað  áðr  en  hann  varð 
biskup. 


a)  þ.  e.  þorbjörg  og  tvœr  Sigríðar. 

b)  þ.  e.  íimm  Guðrúnar. 

38* 
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Bóndinn  Skálholts^  bar  sig  að 
biskups  stólnum  stýra 

þcim  dýra; 
villu  marga  og  vantrú  bauð, 
vex  honum  af  þvi  sárleg  nauð, 

sem  skáldin  skýra. 

Skírnar  oleum  skipar  hann  af, 
og  skaparans  móður  að  biðja; 

það  þriðja: 
vatnið  bannar  vígt  að  sé, 
verður  því  að  spotti  og  spe 

hans  aumleg  iðja. 

Stendr  á  móti  stafkarl  einn, 

stirðr  í  öUum  hætti 
og  mætti, 

sendi  hann  sína  synina  tvo, 

að  sækja  hann  og  fánga  svo, 
nema  bóndinn  bætti. 
XVI.  (1549).  Annálsgrein  eptir  Arngrím  prest  Jónssbn  á 
Melstað:  pá  biskup  Marteinn  sat  fánginn  að  Hólum,  var  maðr 
fenginn  til  að  gæta  hans,  sá  er  Steinn  het,  en  eitt  sínn  komst 
Martcinn  út  og  í  burt,  og  gekk  af  stað  yfir  um  Hjaltadalsá, 
og  stcfndi  upp  þann  dal,  er  heitir  Vindárdalr,  og  \ildi  svo 
komast  í  Skagafjörð,  en  það  vannst  ckki;  var  þegar  riðið  og 
runnið  eptirhonum,  og  náðist  í  dalnum,  varþá  lítt  til  reika  að 
fótabúníngi;  var  hann  þá  ha(i5r  heim  aptr  í  sterkara  varðhald. 
Biskup  Jón  kastaði  þegar  fram  stöku: 

Biskup  Marteinn  brá  sitt  tal: 

burt  hljóp  hann  frá  Steini, 

vasaði  fram  á  Vindárdal, 

varð  honum  það  að  meini. 

Á  þcim  sama  Vindárdal  faldi  sig  lengi  Helga  Sigurðardóttir, 

barnamóðir  biskups  Jóns,   með  sínu  hyski  litlu  síðar,  þá  Danir 

komu  til  Hóla  eptir  biskup  .dn  og  leituðu  hennar,  hefir  hana 

þá  og  aðra  minnt  þess,  að  biskup  Martcinn  fannst  í  þeim  sama 


^)  hann  kallar  Martein  biskup  bónda  i  Skálholti. 
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stað  á  síuum  flótta.  —  Nokkru  síðar  var  Marteinn  biskup 
látinn  norðr  til  Möðrufells,  til  Ara  biskupssonar.  —  Til  er 
bréf  Marteins  biskups,  útgefið  1.  Januar  1550,  þar  sem  hann 
afsalar  sér  kröfu  sína  uppá  Bjarnanes;  hann  var  þá  í  Möðrufelli. 

xvn.  (1550).  Annálsgrein  sira  Arngríms  á  Melstað: 
Sira  Arni  Arnórsson  úr  Hítardal  var  á  Hólura  í  haldi;  þá  voru 
kallaðir  saman  prestar  að  bannfæra  Daða  í  Snóksdal,  og  er 
svo  frá  sagt,  að  biskup  Jóni  hafi  þótt  einn  prest  vanta  til  þess 
embættis  og  hafí  viliað  sira  Árni  væri  einn  með  þeim  að  þessu, 
en  Árni  vildi  ekki.  pi  var  bannsúnginn  Ðaði  Guðmundsson  í 
Snöksdal  heima  á  Hólum,  á  hinn  átta  dag  jóla  [1550]  fyrir 
messu,  og  lýst  síðan  hans  banni  víða  um  ísland. 

Eptir  þetta  er  talað,  biskup  hafi  látið  herða  veitíng  og 
varðhald  við  Arna  prest  úr  Hítardal,  og  hafði  verið  byrgðr  niðr 
undir  einn  smjörpall  í  búri,  svosem  erindi  biskups  Jóns  sjálfs 
hljóðar  og  hermir: 

Hann^  var  siðan  haldinn  miðr, 
heldr  tók  að  kárna 

fyrir  Árna, 
þrengdr  fast  í  þverpall  niðr, 
þá  nam  bæði  brjóst  og  kviðr 

með  síðum  sárna. 

Eptir  það  kom  kona  sira  Árna,  og  fékk  hann  lausan  og 
lagði  fram  ótæpt  af  silfri,  er  hún  hafði  með  sér;  en  Arni  prestr 
lofaði  trygðum,  að  vera  ekki  í  mótfalli  við  Jón  biskup. 

xvm.  (1550).  Jón  biskup  ríðrþetta  sumar  með  Qölmenni 
til  alþíngis  og  þaðan  í  Skálholt,  og  setr  hann  þá  þar  niðr  alla 
þá  gömlu  siðu  og  ríðr  suðr  til  Viðcyjar,  til  ábóta  Alexius,  og 
skikkar  þar  skuli  allt  haldast  sem  fyrr  var,  á  dögum  Ögmundar 
biskups.  Vestr  þaðan  ríðr  biskup  Jón  allt  til  Helgafells 
klaustrs ;  þar  hafði  ei  ábóti  verið  síðan  það  var  veitt  Claus  von 
Mervitz,  og  deyddr  var  fyrir  hans  ofbeldi,  rán  og  manndráp.  I>ar 
setr  biskup  niðr  gamlan  ábóta,  sem  Narfi  hét.  Hann  hafði 
þar  fyr  verið,  og  skipar  að  halda  það  gamla.  Um  sína  alþíngis- 
reið  kvað  Jón  biskup  þessa  visu: 


*)  sbr.  hér  að  framan  bls.  344. 
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|>essi  karl  á  þíngið  reið 
þá  með  marga  þegna 

svo  gegna; 
ðllum  þötti  hann  ellidjarfr, 
íslandi  næsta  þarfr 

og  mikið  megna. 

Víkr^  hann  sér  f  Viðeyjar  klaustr, 
vfða  trúi'  eg  hann  svamli 

hinn  gamli, 
við  Danska  var  hann  djarfr  og  hraustr 
dreifði  hann  þeim  á  flæðar  flaustr 

með  brauki'  og  bramli. 

Frá  Helgafelii  ríðr  biskup  Jón  og  synir  hans   tveir,  síra 

Bjöm  og  Ari  lögmaðr,  í  Breiðafjarðardali  að  Sauðafelli 

XIX.  (1550.)  Jön  biskup  reið  að  norðan  nær  Mikjáls- 
messu,  og  synir  hans  Ari  og  Björn  með  honum;  þeir  höfðu  xc 
manna.  —  Helga  fylgikona  hans  afréði  honum  þeirri  för,  kvaö 
hann  enga  hamíngju  sækja  mundi  vestr  þángað  að  því  sinni, 
en  hann  lét  sem  hann  heyrði  eigi  sh'kt,  og  treysti  afla  sfnum. 
Hann  kvað  um  þá  ferð  og  sneiddi  til  Ðaða  og  fylgikonu  hans: 

Geita  hvanna^  grönn  rót 

galar  hátt  í  Snóksdal, 

heyrðust  hennar  heimsk  orð 

hörð  allt  í  EyjaQörð; 
,  firnin  þessi  falsgjörn 

göllin  gjörðu  skelfd  öll, 

drjúgum  mest  varð  digr  raust 

og  dvergmál  í  Breiðuskál.^ 


*)  Bbr.  Safti  til  s.  ísl.  I.,  93. 

*)  geita  ihvönn   (geitnahvönn )  er  og  kölluð  „snóka  hvönn",  og  er  það 
tekið    sem    sneið   til  fyl^ikonn    Ðaða   í  Snóksdal,    íngvildar    .irna- 
dóttnr,  scm  var  íyrir  búi  hans  á   Sauðafelli;  sbr.  Espól  Ættartöln- 
bók,  5318. 
*)  sumstaðar  er  síðari  vísuhelmíngr  þannig: 

þoldu  eigi  þcgnar  vel 
þetta  hrópið  Dalaglóp, 
fóru  af  staðnnm  feðgar  þrír 
og  fengu  með  sér  margan  dreng. 


L«ui.T/»ur  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASqNAR.  579 

Suöggr  reið  í  Snóks  bygð, 
snjallr  fór  heiman  karl, 
lagði*  á  þessi  lóms  brögð 
lakast  var  það  viðtak : 
byrgði  hann  inni  búnjörð, 
börðust  niðr  hljóð  hörð, 
þá  var  sú  þraut  gjör 
að  þagnaði  Dalamagn. 

XX.  1550.  Eptir  að  ályktað  var  í  Skálholti,  að  taka 
skyldi  af  Jón  biskup  Arason  og  sonu  hans,  var  þeim  feðgum 
sagt,  hvað  af  var  ráðið,  en  þángaðtil  voru  þeir  lengi  góðrar 
vonar,  að  þeir  mundu  lausir  látnir,  og  mælti  Jón  biskup  það 
opt:  ^^á  jólum  verðum  vér  á  Hólum";  —  en  nú  tók  hann  að 
kannast  við,  hve  lángt  hann  hafði  farið  í  slíkum  stórræðum, 
og  kvað  þetta:^ 

Vondslega  hefir  oss  verðldin  blekkt, 
vélað  og  tælt  oss  nógu  frekt: 
ef  eg  skal  dæmdr  af  danskri  slekt, 
og  deyja  svo  fyrir  kóngsins  mekt. 

XXI.  (1550).  Á  síðustu  dögum  Jóns  biskups,  eptir  að 
þeim  feðgum  var  boðað,  að  þeir  mundu  líflátnir  verða,  er  sagt 
hann  hafi  ort  þessa  vísu: 

{>essa  hefi'  eg  snðruna  snarpa 
snúið  að  fótum  mér, 
hent  hefir  áður  gilda  garpa 
að  gæta  lítt  að  sér. 
Svaði*  lét  semja  gröf, 
sizt  hann  hafði  töf, 
en  hann  sjálfur  í  hana  féll 
og  allmörg  þoldi  kðf, 
hann  hreppti  harða  pínu 
af  handaverkum  sínum. 


')  8br.  hér  að  framan  bls.  353. 

')  um  Svaða  á  Svaðastöðum  í  Skagafirði  sjá  Ólafs  s.  Tryggvas.  í  Fomm. 
s.  IL,  222. 
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7.     UÓÐMÆLI  VAFASÖM  EÐA  ÓVISS. 

Nokkur  Ijöðmæli  eru  eignuð  Jóni  biskupi  Arasyni  af 
sumum  rithöfundum,  en  þó  eigi  með  þeirri  vissu  eða  sam- 
hljóðan,  að  vér  þorum  að  fullyrða,  að  þau  sé  af  honum  ott; 
sum  vitum  ver  með  rökum,  að  eru  ort  af  ððrum.  Frásagnir 
um  þessi  Ijóðmæli  eru  helzt  upprunnar  frá  rithöfundum  úr 
Skagafirði:  Jóni  Eggertssyni,  Hálfdani  Einarssyni  og  Einari 
á  Mælifelli  Bjarnasyni.  I>að  er  þá  ^st  Jón  Eggertsson  frí 
Ökrum,  sem  lifði  á  síðara  hluta  seytjándu  aldar,  og  var  nafn- 
kendr  fyrir  málaferli  sín  og  deilur  við  Gísla  biskup  porláksson, 
og  svo  fyrir  rit  sitt  um  íslonzk  mál  og  landstjdrn,  sem  kaUað 
var  ^viðleitni",  og  metið  sem  hinn  mesti  rógr,  borinn  uppi 
íslenzka  embættismenn ;  varð  hann  fyrir  það  sem  útlagr  og 
kom  sér  þá  í  kynni  við  Svía,  og  gaf  þángað  handrit  sín,  sem 
eru  enn  geymd  í  bókhlöðu  konúngs  í  Stokkhólmi.  Skömmu 
síðar  andaðisthann,  ogvar  þá  nýlega  orðinn  borgmeistari  í  Málmey, 
1689,  en  útför  hans  var  gjör  á  kostnað  Svía  konúngs.  ^  Sam 
af  handritum  þoim,  soni  Jón  lét  cptir  sig,  eru  rituð  meö  hendi 
hans  sjálfs,  því  hann  var  fróðr  maðr  og  víðlesinn,  en  sum  af 
öðrum.  Pappírshandrit  Nr.  64  í  arkarbroti  er  mikið  safn  ýmis- 
legs  efnis  af  ritum,  som  eru  komin  frá  Jóni  Eggertssyni,  og 
þar  í  moðal  annars  safn  af  mörgum  kvæðum  andlegs  efnis, 
frá  katólskri  öld,  sem  ritað  hefir  Helgi  Ólafsson,  er  var  einu- 
sinni  uni  hríð  í  Svíþjóð,  on  varö  síðan  prestr  að  Stað  í  Hrúta- 
firði  (1689—1707).  par  eru  ritaöar  fyrstar  meðal  kvæðanna 
Maríuvísur  þrennar. 

1.  jjMaríuvísur'  oða  ^^Maríuljóð"^,  sem  oru  6  erindi,  og 
erumeð  lagi  latínusálms:  ^^Personeut  hodie".  Af  því  oss  þykir 
mest  líkindi  til  að  Jön  biskup  hafi  ort  þetta  kvæði,  þá  tökum 
vér  það  hér  allt  í  heild  sinni,  og  or  það  þannig: 


')  Spocimen  biographicum  de  antiquariis  Sveciæ,  in    quo  .  .  .     [slan- 

dornni  curæ  enarrantur.  auct.  Nicol.  Dal.    Stockh.     1724.     4to.  bls. 

Qa  verso. 
')  þetta  nafn  hefir  eitt  handrit  í  safni  Bókmentafelagsins  Nr.   37.  8vo. 

bls.    68—78    sjá    Skvrslu     um    handritasafn    J3mf.    bls.    115.  n.    en 

kvæðið  sjálft  er  þar  nokkuð  afbakað. 
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1.  María  meyjan  skæra! 
minníng  þín  og  æra, 
verðugt  væri  að  færa 
vegsemd  þér  og  sóma, 
svoddan  sólar  Ijóma. 

:|:  þú  vart  ein,  ein,  ein  :|: 

þú  vart  ein  svo  helg  og  hrein, 
hæstum  vafin  blóma. 

2.  Gleðina  fökktu  forðum 

af  fogrum  Gabriels  orðum, 
ber  þú  af  bauga  skorðum 
sem  blóðrautt  guU  af  eirí 
eða  sól  af  svörtum  leirí, 
:|:  þúsund  sinn,  sinn,  sinn  :|: 
þúsundsinnum  það  vil  eg  tjá 
þín  er  sæmdin  meirí. 

3.  Með  ave^  engill  kvaddi 
það  ágæta  mey  gladdi, 
sætt  ave  þá  saddi 

þig  signuð  gratiosa,' 
ber  ein  blómann  drósa; 
:{:  fanntu  náð,  náð,  náð,  :|: 
fanntu  náð  yfír  lopt  og  láð, 
lifandi  drottins  rósa! 

4.  Blessuð  meðal  manna, 
matrona^  englanna, 
fæddi  frelsarann  sanna 
fríð  gemma  polorum,  * 
gloria  sanctorum^; 


';  Kntólskir  roenn  hafa  þctta  áyarp  engilsins,  ,,kye  María**,  ja£n- 
íramt  og  Faðirvor,  i  daglegum  bœnnm.  í  Nýja  TestamentiÐu  er 
það  útlagt:  .,Ueil  sértu  nádarfnlla!  drottinn  er  með  þér!  blessnð 
ertn  á  meðal  kvenna!"  (Heil  vertú,  sem  nýtr  náðar  guðs,  þú  hin 
sœlasta  aUra  kvenna!) 

')  þ.  e.  náðarfulla. 

')  þ.  e.  höfuðfrú. 

*)  þ.  e.  gimsteinn  heimskautanna  (himnanna),  ein  af  kenningum  Maríu 
meðal  katólskra  manna. 

^)  það  er  d^rð  heilagra,  kenning  María. 
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:':  þií  prt  blóm,  blóm,  blóm,  :j: 
þú  ert  blúm  með  blíðan  dóm 
og  björgiu  miserorum^ 

5.  Himins  drottníng  hreina! 

þa  hcyrir  þú  nokkurn  kveina 
soggja  til  sinna  meina, 
sjá  nauð  mortuorum,* 
mætt  exemplar  morum'*; 
:•:   leið  þií  þá,  þá,  þá,  :|: 
leið  þú  þá  með  líkn  og  náð 
í  Ijósið  beatorum,* 

6.  Mest  skal  virðíng  vanda 
vífinu  allra  landa, 
helgri  moy  til  handa 
sem  heitir  porta  celi'* 
tutiimcn  fideli*^; 

:|:  María  ein,  ein,  ein,  :|: 

María  ein  svo  mild  og  hrein, 
móðir  sönn  að  Elí. 

Kvæði  þetta  linnst  í  allmörgum  handritum  (A.  Magn. 
717e,  717 h,  í  4to.  150.  8vo)  sem  ekki  tilgreina  höfundinn, 
en  á  cinum  stað  í  handritinu  í  Stokkhólmi  (E,  bls.  61 — 62) 
er  kvæðið  oignað  fortakslaust  Jóni  biskupi  Arasvni,  ásamt  tvonn- 
um  öðrum  Maríuvísum,  sem  her  eru  síðar  taldar.  —  í  kvæða- 
safni  sira  Gunnars  PálssonaríBritish  Museum(Addit.  mss.  11,192 
frá  Bjarna  Pálssyni,  oða  moð  hans  hondi)  eru  Bogavísur  eptir 
hann  (^^Margur  bondir  bogann')  taldar  að  vora  með  ^^Maríu- 
vísna  lagi  Jóns  biskups  Arasonar",  og  or  það  vottr  um,  að 
Jóni  biskupi  hafa  vorið  oignaðar  Maríuvísur,  annaðhvort  þessar, 
eða  aðrar  moð  sama  laginu.  Einnr  biskup  í  Kirkjusögu  simii 
sýnist  og  að  hafa  eignað  Júni  biskupi  Maríuvísur  (Hist.    Eccl. 


*)  þ.  c.  hinna  aumstöddn. 

^)  þ.  e.  hinna  dauðu. 

^)  þ.  e.  siðfcrðis  fyrirmynd. 

*)  þ.  e.  hinna  sæhi,  sáluhólpnii. 

*)  þ.  e.  himinsins  port  (eða  dyr),  konníng  Maríu. 

®)  þ.  e.  vernd  hins  trúaða  (trúfasta),  kenníng  Maríu. 
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II.,  394),  og  sömuleiðis  Harbó  biskup  í  Siöaskipta-sögu  sinni, 
Hálfdan  Einarsson  og  fieiri,  Harbó  hefir  vefengt,  að  Jón 
biskup  hafi  ort  kvæðið,  með  því,  að  hann  kveðst  efast  um,  að 
Jón  biskup  hafí  kunnað  svo  mikið  í  Latínu,  sem  þar  er.  t 
handriti  í  safni  Arna  Magnússonar  Nr,  719  c  í  4to  or  kvæði 
þetta  cignað  ^^Jtíni  Maríuskáldi,  föður  Finnboga  lögmanns",  þ.  e. 
sira  Jóni  Pálssyni,  presti  á  Grenjaðarstað  á  fyrra  hluta  fjórt- 
ándu  aldar  (Finns  Histor,  Eccl.  II.,  391).  —  Síðar  í  Stokk- 
hólms-handrítinu,  í  sama  kafla,  eru  rítaðar  þessar  sðmu  Mariu 
vísur,  og  eignaðar  Brynjólfi  biskupi  Sveinssyni  í  Skálholti,  {>að 
virðist  oss  helzt  benda  til  þess,  að  Brynjólfr  biskup  hafi  haft 
mætur  á  þessum  vísum  og  eignað  þær  Jóni  biskupi, 

2.  ^^Maríuvísur"  heita  annað  kvæði,  og  er  það  22  erindi, 
og  þetta  fremst: 

María  móðirin  skæra, 
meyja  blóm  og  æra, 
feginn  skal  þér  færa 
fagurt  lof  til  handa 
og  virðíngu  vanda, 
:|:  þú  ert  sú,  sú,  sú,  :|: 
þú  ert  sú  hin  fríða  frú 
föstnuð  heilögum  anda. 

1  handriti  Jóns  Eggertssonar  í  Stokkhólmi,  sem  fyr  er 
talið  (E,  bls.  62-  65),  er  kvæði  þetta  eignað  fortakslaust  Jóni 
biskupi  Arasyni,  en  síðar  í  bókinni  kemr  það  fyrir  í  annað 
sinn,  og  þar  er  það  eignað  Lopti  bónda  Guttormssyni  hinum 
ríka.  Harbó  eignar  það  fortakslaust  sira  Jóni  Pálssyni  Marín- 
skáldi.  *  í  þessu  kvæði  er  mikið  af  latínuglósum ;  í  handrit- 
um  finnst  það  á  nokkrum  stöðum,  svosem  í  safni  Árna  Magnús- 
sonar  Nr,  717  h,  í  4to  og  í  safni  Bókmentafélagsins  Nr,  37  í 
8vo  (bls.  61—66). 

3.  priðja  kvæðið  heitir  einnig  ^^Maríuvísur",  og  eru  9 
eríndi,  og  þetta  upphaf: 


»)  Videnskab.  Selsk.  Skrífter  V,  290. 
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Maria  heyr  mig,  háleitt  víf ! 

hróðrinn  vil  og  þér  færa; 

María  vertu  vor  vernd  og  hlíf, 

voldug  himna  kæra! 

Maria  öðlast  allt  mitt  lif 

að  aumar  syndir  hræra. 

María'  er  heiðruð  um  heimsins  bygð 

háleit  sæmd  og  skaparans  frygö, 

hjálp  mér  heiðr  og  æra! 

I^tta  kvæði  kemr  fyrir  á  tveim  stöðum  i  Stokkhólms  bdk 
Jóns  Kggortssonar,  á  fyrra  staðnum  í  kaflanum  E,  bls.  65—66 
og  eignað  fortakslaust  Jóni  biskupi  Arasyni,  á  síðara  staðnam 
í  sama  kafla,  bls.  99—101,  og  eignað  þar  eins  fortakslaost 
Loj)ti  bónJa  Guttormssyni  hinum  rika  á  Möðruvöllum.  faí 
er  og  ritað  i  floirum  handritum  islenzkum,  svosem  í  safni 
7\rna  Magnússonar  Nr.  713  i  4to  á  skinni,  aptan  á  Ormseddn 
242  í  arkarbroti  (úng  afskri{»t),  og  á  pappirshandritum  í  safiii 
Árna  711  A.  4to,  711  B  og  717  h  í  4to,  einnig  í  Bókmenta- 
félagsins  handriti  Nr.  37.  8vo  bls.  66—68.  Kvæ^ið  er  þar 
stundura  4  erindi,  stundum  8  og  stundum  9. 

Moð  þossum  þronnum  Maríuvisum,  sem  hér  voru  taldar,  cr 
þetta  ritaö  í  Stokkhólmsbókiuni  (bls.  61-66):  ^.Framanskrifaðar 
Maríuvísur  þronnar  or  haldið  að  ort  haíi  biskup  Jön  Arasoa, 
og  eptir  því  áðr  er  um  hann  skrifað  til  auðsjáaniegs  merkis 
um  hans  trú,  og  hofir  hann  vorið  mjög  vandlætingasamr  og 
nidkiær  um  síu  trúarbrögð,  optir  som  hann  var  þarvið  upp- 
feddr;  haldið  er  og  hann  ort  hali  Krosskvæði.  Aðrir  í  hans 
tfö  hinar  visurnar  \  pað  scm  hér  or  uofnt  ^  Krosskvæði",  ætlam 
vér  sé  kvæði  það,  sem  hor  or  áðr  prontað  hið  íimmta  í  röðinni, 
fremri  hlutinn,  og  hjá  Peringskjöld  (Fragm.  Runico-papisticum 
Stockh.  1721,  Fol.  p.  16—20);  því  l^aö  or  þar  eignað  Jóni 
Arasyni.  En  til  er  annað  ^^Krosskvæði",  sem  íinnst  í  mörgum 
handritum,  og  að  vorri  hyggju  oldra  og  af  öðrum  ort  en  Jóni 
Arasyni,  og  er  því  þossvogna  hor  sloppt.  ^ 


M  Kvœði  þetta  hefir  ymist  30  erindi  („Hlýöi  allir  ytar  snjaHir  óði  mín- 
um"  t.  d.  í  Additam.  72.  í  4to),  eöa  4G  er.  (Á.  Magn.  7i7  A.  4to. 
150.  8vo);  ýmist  42  erindi  (uGuð  himnanna,  ^æðarinn  manna,  geymi 
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í  sögubrotinu  um  Jón  Arason  frá  tíð  Odds  biskups,  sem 
er  prentað  hér  að  framan  í  þessu  bindi  (bls.  426)  er 
talað  um,  að  hann  hafi  ort  tvö  kvæði,  sem  eru  kölluð,  annað 
^^Historia  passionis  Dominicæ",  en  annað  ^jCantio  de  lacrymis 
beatæ  virginis'\  I>ar  er  enginn  efi  á,  að  hið  fyrra  á  að  þýða 
^^Píslargrát",  en  hið  síðara  ^^Maríugrát".  Píslargrátr  teljum  vér 
YÍst  að  sé  það  kvæði,  sem  hér  er  prentað  fyrst  í  röðinni,  en 
Maríugrátr  er  hvorgi  annarstaðar  tahnn  með  kvæðum  Jóns 
biskups;  þorum  ver  því  ekki  að  eigna  honum  það  kvæði,  þó 
það  hafí  nokkur  likindi  til  kveðskapar  þcss,  sem  kemr  í  Ijós  f 
kvæðum  eptir  hann.  Upphafið  á  kvæði  þessu  er: 
Blómstríð  brúða  og  kvenna  o.  s.  frv. 
|>ar  eru  einnig  mörg  hin  sömu  orðatiltæki  einsog  í  Maríuvísum, 
svosem  til  dæmis  í  3.  eríndi: 

I>á  þú  vart  hafin  til  himna 
júngfrú  innilig, 
englar  súngu  ymna, 
allir  lofuðu  þig; 
syninum  þínum  saztu  hjá', 
veglogr  Jóhannes  var  þar  næst 
mín  voldug  Mariá! 

alls  er  kvæði  þetta  17  erindi,  og  finnst  rítað  í  kvæðabókum 
eldri  og  ýngrí.  |>að  er  og  í  kvæðabókinni  i  Brítish  museum 
frá  1583,  sem  áðr  cr  getið. 

Finnr  biskup  telr  meðal  kvæða  Jóns  biskups  nokkur  Lof- 
kvæði  um  Maríu  (^^quædam  Encomiastica  Maríæ**);  mun  hann 
því  hafa  talið  Jóni  biskupi  að  minnsta  kosti  þær  þrennar  Maríu-* 
vísur,  sem  fyr  voru  nefndar.  J>ar  að  auki  telr  Finnr  biskap 
og  aðrir  eptir  honum  (Hist.  Eccl.  Island  II.,  394)  með  kvæfium 
Jóns  biskups  yms  andleg  og  veraldleg  kvæði  (f^alia  poemata 
sacra  et  profana'')  sem  prentuð  sé  í  vísnabókunum  frá  Hólum 
1612  og  1748;  en  þetta  er  mjög  óvíst,  því  engin  kvæði,  sem 
þar  eru  prentuð,  eru  eignuð  Jóni  biskupi,  hvorki  í  vísnabók- 
inni  né  annarstaðar,  nema  Píslargrátr  og  Davíðs  diktr. 


0S6  alla",  Á.  Magn.  713  í  4to  o.  fl.);  ýmist  43  er.  (HeiU  þeilagr 
kross,  guð  hjálpi  oss  með  himneskri  dýrð),  Á.  Magn.  717  h.,  og  er 
kaUad  ýmist  Krosskvæði  eða  Krossvísnr  gömlu. 
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í  IJúkmontasöpu  íslands  (Sciaírrai»hia  Historiæ  Literariæ 
Islantlicæ)  oj^fir  HiUfilan  Kinarsson  (Hafn.  1778.  8.  bk.  45) 
oru  talin  upp  kvii'di  |iau,  som  oipiuð  oru  .lóni  bískupi  Ara- 
syni.  I>íir  rr  talið  JJómur,  Davíðs  diktr  og  Niðrstigs- 
visur  af  kva'ðuni  j»oim,  som  hor  oru  moð  vissu  oignuð  Jóni 
biskupi:  þar  að  auki  or  ialin  Píslarminning,  som  að  rettu  lagi 
mun  vora  Píslarprátr,  |»ví  hann  er  okki  talinn,  og  er  það  án 
da  ninírminni  höfun<larins.  Kva'ðiö  Pislarminníng  er  að  réttu 
laíri  í'jítir  Arnprím  hinn  iTrða  á  Molstað  op  prontað  í  Vísnabúk 
(íuðbraiuls  biskuns, *  on  Jón  Arason  helir  okkert  kvæði  ort 
som  svo  hoitir,  |tað  monn  vita:  hoðan  or  það  þó  h'klega  komið, 
að  yinsir  hrifundar  hafa  síðan  talið  Júni  Arasyui  Píslanninníng 
sira  Arngríms.  —  IVi  tolr  Hálfdan  onn  með  kvæðum  Jdns 
hisknjis  (íimsloin,  on  soirir,  að  sumir  eigni  það  kvæði  brdðar 
KvstiMui  Asírrímssyni,  som  orti  Lilju.  Hvorki  Jón  bískup  né 
hrúðir  Kystoinn  hafa  <»ri  ^jiimstoin*',  en  það  kvjeði  er  ort  af 
Halli  jtrosii  Ögmundarsyni,  som  mun  hafa  verið  á  lífi  um  eða 
optir  1400,  oií  lioíir  ort  þar  að  auki  Nikulásdrápu,  Michaels- 
llokk,  Maríuvísur  og  máske  floira,  som  allt  er  til  enn  {  safiii 
Árna  Magnússonar  og  víöar,  og  or  allt  vol  ort.  Hálfdan 
Kinarsson  nofnir  og  þann  Hall  presi  og  kvæði  eptir  hann  ^^de 
s.  cruco"  (bls.  44);  það  er  án  efa  Krossdrápa  eða  Gímsteinn, 
en  skýri  frá  l)ví  oins  og  það  se  annað  kvæði.  ^ 

í  Tra^ðamannatali  Einars  Bjarnasonar  á  Mælifelli,  sem  er 
til  í  handritum  frá  183G  og  1839,  eru  talin  þessi  kvæði  Jdns 
biskups:  Daviðs  diktr,  Hljómur  (þ.  e.  Ljómur),  Píslarminning 
(Arngríms),  Píslargrátr,  Niðrstigníngarvísur,  Útskýríng  yfir 
Davíðs  sálm  57da  (án  ofa  sama  og  Davíðs  diktr),  Maríuvísur 


')  Mer  er  i  hug  a<)  minnast 

mildi  Jesú  pislar  þín,  o.  s.  frv. 
Visnabók  1612,  bls.  265—269,  62  erindi  með  sama  bragarhœttí  og 
Niörstigsvisar.    --   Annað    kvæði   með  nafninn   ,,PÍ8larminníng^\  útaf 
sjö  orðum  Krísts  á  krossinum,  cr  i  VatnBhomsbók  í  safni  Bókmenta- 
félagsins  Nr.  105  í  4to  (40  erindi). 

^)  Kvæði  .*;cm  heitir  ,^Náð",  drápa  raeð  steQum,  er  til  (Ama  Magn. 
Nr.  622.  ito)  og  or  ort  af  Halli  nokknim,  cu  hvort  það  sé  sá  sami 
Hallr  prestr,  er  óvíst.  Sveinbjörn  Egilsson  (Ler.  Po6t.  við  orðið 
edda)  lætr  Hall  prest  vera  sama  mann  og  Hall  ábóta  á  Múnka- 
þverá  1385— 139:í. 
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og  Gimsteinn  svo  scm  óviss.     Af  því,  sem  áðr  er  sagt,  má 
8já,  hvað  Jóni  biskupi  muni  vera  hcr  örcttilega  eígnað. 

Nokkrar  rímur  hafa  vcrið  cignaðar  Jóni  biskupi  Arasyni. 
I>að  cr  líklcga  gömul  frásögn,  sem  Hálfdan  Einarsson  uofnir 
og  margir  síðan,  að  hann  hafi  ort  fyrra  hlutann  af  rímum  af 
Hektori  og  köppum  hans,  en  Sigurðr  blindi,  sem  Jón  biskup 
telr  skáld  fyrir  austan,  hafí  ort  síðara  hlutann.  Bímur  þessar 
eru  tólf  að  fornu,  og  eru  ellefu  af  þeim  í  rímnabókinni  f  bóka- 
safni  Brúnsvíkur-hertoga  í  Wolfenbuttel  (^^Fróðra  er  það  fyrða 
plag  fornar  bækr  að  kanna"  o.  s.  frv.  bls.  66— 79b).  t>að 
handrit  cr  á  skinui,  og  sýnist  vcra  ritað  í  kríngum  ár  1500; 
lík  að  aldri  er  rímnabókin  frá  Staðarhóli  (A.  Magn.  604.  4to), 
sem  hcftr  brot  af  rímum  þcssum,  og  Iiafa  vcrið  þar  tólf;  en 
nokkru  yngri  sýnist  vcra  rímnabókin  í  Stokkhólmi,  sem  er 
Nr.  22  í  4to.  rappírsafskriptir  frá  17du  öld  cru  til  að  vísu 
þrjár  í  brotum,  cn  cin  hcil.  par  cru  komnar  til  Qórar  rímur, 
svo  rímurnar  oru  þá  orðnar  alls  16,  og  mun  það  vcra  svo  að 
skilja,  scm  hinar  scinustu  Qórar  sé  cptir  Sigurð  blinda.  En 
þessi  frásögn  öll  er  mjög  oviss,  og  cptir  aldri  handritanna  yrði 
rímur  þcssar  svo  gamlar,  að  Jón  biskup  gæti  ta^plcga  hafa 
ort  þær,  ucma  hann  hcfði  þil  vcrið  mjög  úngr,  svoscm  12 — 16 
votra,  scm  þykir  ólíklcgt.  Vör  teljum  það  því  mcð  munnmæla 
sögum,  að  Jón  Arason  hafi  ort  nokkuð  af  hinum  fornu  Hektors 
rímum,  og  svo  hitt,  að  það  hali  vcrið  samníngr  milli  Jóns 
biskups  Arasonar  og  Sigurðar  blinda,  að  Sigurðr  skyldi  færa 
biskupi  tólf  rímur  á  hvcrju  ári  á  alþíug.  Saga  sú,  að  Jón 
biskup  hefði  ort  Hektors  rímur,  væri  þó  mcrkilcg  að  því  Icyti, 
að  hún  væri  nokkur  sönnun  fyrír  þvi,  sem  hér  var  áðr  sagt, 
að  Jón  biskup  hefði  lært  Latínu  og  kunnað  nokkuð  í  henni, 
því  í  Hcktors  rímum  er  (xi.  ríma,  mansöngr)  talað  um  man- 
sðngva  Ovidius  skálds,  og  mælt  fram  með  að  lesa  þá  og  iðka, 
ef  maðr  vili  leggja  hug  á  konu.* 


*)  Til  eru  aðrar  yngri  ríraor  af  Hektori  og  köppum  hans;  vor  hofura 
séð  taldar  tvennar:  1)  ortar  af  Ólafi  Jónssyni  á  þvcrbrekku  í  Öxna- 
dal  1756,  18  að  tölu,  upph.  „Geðjast  raér  um  greina  lóð"  o.  s.  frv. 
í  safoi  Bókmentafelagsins  Nr.  298.  8vo.  —  2.)  ortar  af  Áma  Sigurðs- 
syni  á  Skútum  í  Eyjafirði;  hann  var  á  lífi  1838.  þær  eru  til 
í  handritasafoi  sira  Eggerts  Brieras  á  Höskuldstöðum .  og  raunu 
vera  14  að  töln. 
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þ«?ss  or  onn  getift,  að  Jón  biskup  Arason  hafi  ort  Grím- 
alds  rímur  að  nokkrum  liluta,  en  annan  hluta  þeirra  Sigurðr 
blindi.  [><'tta  or  blandað  málum,  og  er  það  að  réttu  lagi  sira 
Jón  Arason  prúlastr  í  Vatnsfirði  (f  1674)  sem  hefir  ort 
(irímalds  rímur  1649  í.iHer  skal  lítinn  heQa  brag"  o.  s.  fir. 
A.  Magn.  611.  4to  o^  211.  8vo),  on  Sigurðr  blindi  hefir  for- 
takslaust  engan  þátt  átt  í  þeim,  (iví  hann  var  þá  dáinn  fyiir 
rúnmm  kundrað  árum  áðr,  og  rímur  ])essar  eru  þar  að  aaki 
oinrnigis  þrjár  að  tölu,  svo  þær  eru  uaumast  til  tviskiptanna. 
Engin  rök  eru  til  þess,  að  tirímalds  rímur  hafí  yeríð  til  aðnr 
en  þessar  einu. 


'nu 
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8.     ÓVISSAR  LAUSAVÍSUR. 

Á  skinnbókinni  í  bókhlöðu  konúngs  í  Stokkhólmi  Nr.  22 
Tar  þess  hér  fyr  getiö,  að  ritaðar  væri  meðal  annars  Hektors 
rfmur  og  kappa  hans.  I>ær  eru  þar  tólf,  og  eru  ritaðar  á 
blððunum  72  til  90  í  skinnbókinni,  en  eru  þó  ekki  fullkomnar. 
t  öðrum  handritum  eru  rímurnar  sextán,  og  kemr  það  saman  við 
það,  sem  sagt  er,  að  Sigurðr  blindi  haíi  bætt  við  fjórum  nýjum. 
p^JS  virðist  mjög  efasamt,  hvort  Jón  biskup  Arason  hafi  ort 
þessar  Hektors  rímur,  og  rímurnar  sjálfar  bæði  ófuUgjörvar  og 
ekki  atkvæðamiklar ;  vér  höfum  þessvegna  ekki  prentað  þær  hér, 
en  það  er  merkilegt,  að  neðanmáls  í  skinnbókinni,  þar  sem  einmitt 
rímur  þessar  eru  ritaðar,  eru  nokkrar  lausavísur,  og  þar  á  meðal 
þrjár  af  þeim,  sem  allir  eigna  Jóni  biskupi  Arasyni,  og  hér  eru 
prentaðar  áðr  mcð  nokkrum  orðamun  (ix,  x  og  xni).  Hér- 
umbil  hclmíngr  vísnanna  er  einskonar  flokkr,  eða  sýnist  hafa 
samfellt  efni  (vísurnar  v-viii,  xi-xn,  xiv,  xvi-xvn)  og  sýnast 
vera  svipaðar  skáldskaparbrag  Jóns  Arasonar.  {>essvegna  sýndist 
vel  fallið  að  taka  hér  vísur  þessar,  sem  annars  mundu  eiga 
örðugt  að  komast  til  rúms,  en  þótti  þó  vert  að  halda  á  lopti. 
Tvær  seinustu  vísurnar  eru  ekki  á  skinnbókinni,  en  þær  eru 
eignaðar  Jóni  biskupi  í  ritum,  sem  eru  miklu  nýjari,  og  er 
þó  vafasamt  hvort  þær  sé  eptir  hann. 

i.  Stokkhólmsbók  Nr.  22,  4to.  bl.  19  b.,  neðanmáls  viö 
Bððvars  rímur  bjarka: 

Dm  Krók  \il  eg  kvæði  byrja, 

kappann  Trítil  með, 

Lómr  sem  lýðir  spyrja, 

Ijúf  er  Budda'  í  geð; 

Víngull  er  vakr  og  snar, 

vinnr  ei  Snati  par; 

Fundr  er  grimmr  og  firtinn  mjög, 

fljóðum  gefr  ei  svar; 

svo  skal  lykta  Ijóðum, 

lofa'  eg  hann  eigi  þjóðum. 

n.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  29  b.,  noðanmáls  við 
Bragða-Mágus  rímur. 

Bisknpa  s.  II.  39 
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Borðaði  baugskorð 
blíðlega'  á  Ginni  tíð, 
hoskust  brúðr  hafði  ask 
hölJum  voru  kerin  völd; 
setti  fram  fyrir  seggi  rétt 
seima  bil  og  bauð  til, 
lypti  loki  Ijós  nipt: 
Kðir  brostu  að  því. 

ui.     Stokkhölmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.   46  a  neðanmáls  tí6 
Rollants  rímur. 

Heinrek  her  vil  eg  greina: 
hann  er  gildastr  manna, 
rckkr  er  roskinn  nokkuð 
raupar  mikið  í  kaupum; 
ærist^  opt  og  tíðum 
æðikollr  með  bræði, 
þegnar  berja  þenna 
þrjót  með  hörðu  grjóti, 

rv^    Stokkhólmsbók   Nr.  22.  4to.  bl.  72  b  neðanmáls  vi5 

Hektors  rímur. 

Hvíla  gjörði  hlaðsól, 
hvatr  er  eg  að  skera  mat; 
nauð  er  í  að  baka  brauð 
byljum  lystr  í  SunJhyl^; 
fögur  er  hún  Fljótshlíð^, 
Qöllin  cru  driíin  mjöll, 
sunnan  fara  sumir  menn, 
seldu  aptur  mér  feld! 

V.     Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  73  a  neðanmáls  við 
Hektors  rímur. 

Mánuð  hcfi  eg  menskorð 
mjög  girnzt  að  sjá  þig 


»)  æðist? 

^)  Sundhylr  í  á  í  Ránpfárvalla  syslu? 

')  skrifað  í  skinnbókínni:   ílioðz  hlijO. 


I 
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fýsir  mig  þó  falds  fríð 
að  finna  þig  eitthvert  sinn: 
~    —  —  —  auðskorð 
óttast  bæði  dag  og  nótt, 
þó  eg  liverfi  þaðan  frá 
þitt  cr  þö  skapið  mitt. 

VI.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  73  b  neðanmáls  við 
Hektors  rímur. 

Ekki  er  til,  mín  auðhlðkk, 
öngvan  kann  eg  mansöng; 
fer  eg  sem  eitt  daprt  dýr 
dreginn  út  af  gleðiveg; 
særir  mig  hið  sama  fár 
svíðandi  hvern  tíð, 
sottr  cr  eg  því  þrátt 
þrútinn  af  gleði  út. 

VII.     Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  74  neðanmáls    við 
Hcktors  rímur. 

Reikaði'  eg  fyrir  baugs  brík, 
bölvi  spentr  og  harms  kvöl 
úti,  þá  eð  öll  mæt 
inni'  cr  skipaðr  dansinn. 
Ýtar  höf5u*  um  orð: 
eg  er  sagðr  kynlcgr; 
mér  er  kunnigt  mitt  far: 
eg  má  þar  ckki  koma  frá. 

vui.    Stokkhóhnsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  74  b  neðanmáls   við 
Hektors  rímur. 

Ýtra  man  eg  enn  snót 
að  mig  lysti  þín  fyrst, 
að  binda  við  bjart  sprund 
blíðu  leik  á  einni  tíð: 
þessi  var  hríngs  Hnoss 
hyggin  og  vel  dygg; 
bæði  voru  við  börn  úng, 
bar  hún  lángt  af  öUum  þar. 

')  gerðu? 
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IX.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.    75  b   neðanmáls  fi 
Hektors  rímur. 

Virðist  mér  VatnsQörðr 
vera  svo  sem  sagt  cr: 
heiðarloga  húsaðr 
og  horfinn  með  grænt  torf; 
Ólöf  hefir  byggt  bezt, 
som  búið  hefir  hér  nú, 
heita  mii  sá  heppinn 
sem  hlotið  hefir  það  kot. 

X.  Stokkhúlmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.   76  a   neðanmáls   t 

Hcktors  rímur. 

Á  öldu  kveð  eg  afbragð  skálda 
Einar  prost  fyrir  vcstan; 
Halls  son  með  hroðrar  snilli 
hann  or  kunnr  fyrir  sunnan; 
blindan  hafa  bragnar  fundið 
bragar  traustan  fyrir  austan; 
Gunna  got  og  að  sönnu 
greiðorðan  fyrir  norðan. 

XI.  Stokkhólmsbók   Nr.    22.   4to.   fol.    76  b    við  Hektoi 
rímur  ncðanmáls. 

Nenni'  og  ekki,  nýt  snót ! 
Norðra  somja  dreka  borð, 
virðum  færa  vant  smíð 
viljann  hefi'  eg  borið  til; 
höllumst  eg  harmsfuUr 
af  hröðri  fæ  eg  illt  mót: 
temparaðr  mun  tregi  vondr 
taka  mér  um  allt  bak. 

xn.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  fol.  77  a  neðanmáls  vi 
Hektors  rímur. 

Ýtrust  vildi  öll  orð 
efiia  við  mig  hlaðs  gefn 
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ágæt  og  auðmjúk; 

jókst  mér  stríð,  en  ekki  tókst; 

frændr  vildu  gulls  grund 

gefa  fyrir  utan  ef, 

ristils  faðir  (með)  ráð  klók 

rípti  af  mér  hlaðs  nipt. 


xm.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  fol.  78  b  neðanmáls  við 
Hektors  rímur. 

Sunnan  segja  menn 

sum  klaustr  haldin  laust: 

þýzkir  gjörðu  þar  rask 

þeygi  gott  í  Viðey; 

öldin  er  ómild, 

Ála  bruggar  vont  kál, 

undarlegt  er  Island 

ef  enginn  réttir  þess  stétt. 


XIV.    Stokkhólmsbók  Nr.  22,  4to.  fol.  79  a  neðanmáls  við 
Hektors  rímur. 

Mansðngs  orð  um  menja  skorð 
mun  eg  enn  tjá  af  bauga  ná, 
fiæða  borð  er  (eðr?)  Fjðhiis  storð 
fljóðið  þá  ef  vildi  fá; 
munda  eg  sprundum,  motra  hrund, 
mærðir  binda'  af  brúði  hér, 
hróðrar  blund  skal  heQa'  um  stund 
«  hrínga  lindin  trúði  mér. 

XY.    Stokkhóhnsbök  Nr.  22.  4to.  bl.  79  b  neðanmáls  við 
Hektors  rímur. 

Skipið  heitir  Cölfngur, 

er  hefi  þig  app  á  sett. 

I>á  ert  mikiU  viUíngur, 

leikur  mðrgum  prett, 

nema  þú  stýrir  strákskapnum  stafrétt. 


■  '-.*  iriiá 
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XVI.    Stokkhólmsbók   Nr.  22.  4to.  bl.   80   neðanmáls  tíí 
Hektors  rfmur. 

Kg  vil  blanda  Boðna[r]  vín, 
bauga  grund,  fyrir  elsku  þín; 
kann  og  varlaS  kyrtla  lín, 
kvoða  sem  er  um  æru  þín, 
með  orðin  mín; 
lifandi  er  sú  lindin  fín, 
leiptrar  víða'  og  af  henni  skín. 

Ber  hún  af  flestum  blíðu'  og  makt, 
brögnum  mun  þar  mest  af  sagt, 
hamiugjan  hefir  að  henni  lagt; 
drósiu  hollr  sig  dygðum  þakt 
með  dyrri  agt, 
vizkan  prýðir  vífið  spakt, 
veraldar  fékk  hún  nóga  makt. 

XVII.    Stokkhólmsbúk  Nr.  22.  4to.  bl.  83  b  neðanmáls  v 
Hektors  rímur. 

Byrja  eg  brag  um  briiðar  hag: 
baugskorð  rjóð  or  vitr  og  fróð; 
hróðrar  lag  að  heQa  í  <lag, 
hrindi  móði  önuur  fljúð; 
siklíng  þoim  or  á  söltum  goim, 

að  rjóða  fal, 

som  leiðir  heim  í  lönd  með  soim 
—  —  Qg  a])tr  — 

xviii.  Í  ^^Fræðimanna  tali*'  Kinars  Bjarnasonar  á  Mæi 
felli  er  rituð  vísa  þossi,  og  synist  vora  eignuð  Jóni  biski] 
Arasyni,  en  mun  þó  lioldr  vora  yngri: 

Níi  er  ka'la,  nokkuð  frýs, 
norðan  gustur  gnhiar; 
á  morgun  batnar,  bráönar  ís, 
blíðkast  voöur,  hhinar. 


*)  kuæðu,  b.  V.  í  Bkinnb.,  líklega  ofankií^. 
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XIX.  I>essi  vísa  er  höf5  eptir  Jóni  biskupi  Arasyni,  að 
hann  haii  ort  þcgar  Arí  lögmaðr  sonr  hans  stökk  á  hest  sinn 
i  Skálholti  (aðrir  segja  í  Borgarfirði),  eptir  að  þeir  feðgar  voru 
komnir  í  hald. 

Eg  held  þann  ríða  úr  hlaðinu  bezt, 
sem  harmar  engir  svæfa; 
hamingjan  fylgir  honum  á  hest, 
heldr  í  tauminn  gæía^ 


^)  Biskapa  s.  II.,  450  (hcr  ad  framan). 


ÞATTUR  OG  ÆTTARTALA 


GIZURAR  BISKUPS  EDÍAHSSONAE 


I  SKALHOLTI. 


þÁTTUR  UM  GIZUR  BiSKUP  EINARSSON'. 


I.    Um  herra  Giznr  Einargson  og  hans  ætt. 

1.  SiGVALDi,  kallaður  lángalíf,  var  vestan  að  úr  ísafirði. 
Hann  hofir  smíðað  kirkjuna  í  Vatnsfirði.  Hiín  er  með  spón- 
þaki,  og  er  sagi  mynd  hans  se  á  dyrastafnum,  og  nái  nú  hæstu 
menn  henni  undir  höku.     Sigvaldi  skamtaði  sor  sjálfur  smíðalaun. 

Börn  Sigvahla:  Einar  Sigvaldason.  —  Halldóra  Sig- 
valdadóttir,  abbadís'  austur  á  Kirkjubæjar-klaustri.  Hún  var 
kvenna  hæst.  —  (fuðmundur  Sigvaldason;  var  austur  á  Síðu. 
Hans  son  Halldór  Guðmundsson  í  Asgarði  í  Landbroti.  |>uríður 
hans  dóttir,  möðir  Guðmundar  Jónssonar  í  Ölvarsholti.  ^  — 
Geirþrúður  Sig^'aldadóttir.  —  Helga  Sigvaldadóttir.  —  Gunnar 
Sigvaldason;  hans  dóttir  Guðrún  Gunnarsdóttir ;  hennar  dóttir 
Guðrún  Amundadúttir  í  Stafliolti.  Sigvaldi  Gunnarsson  var 
faðir  Vilborgar,  sem  síra  þortókur  Kinarsson  átti. 

2.  Börn  Einars  Sigvaldasonar  og  Gunnhildar  af 
fátækum  stigum: 

Herra  Giziru,  biskup  í  Skálholti.  Hann  var  kjörinn  til 
biskups  af  sjálfum  biskup  Ögmundi,  að  honum  lifanda,  og 
samþykktur  af  ölium  i^restum  í  Skálholts  biskupsdæmi.  Hann 
kom  til  stiktisins  anno  1541,  og  reð  fyrir  Skálholti  í  7  ár. 
Hann  var  sá  fyrstJ  evangoliski  biskup  á  íslandi. 

Eysteinn  E>órðarson^,  prestur  í  Skálholti,  kallaður  Eysteinn 
sterki,   hann   komst  vlir   festarkonu  lierra  Gizurar  Einarssonar 
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')  Ættartölnbókanna  í  Safni  Árna  Maf^nússonar  Nr.  25 i  og  255  í 
arkarbr.  er  gctií^  II.  317,  og  338  fneíianniáls)  og  víöar.  Eptir  hinni 
fyrnefndu  (254),  bl.  24í)-  282.  ern  prontaí^ar  ritgjörðirnar  um  Gizur 
biskup  Einarpson  og  ættbálk  iians,  og  uni  biskupana  MartíMn  Einars- 
son,  Gísla  Jónsson  og  Odd  Einarsson,  en  bornar  saman  við  Nr. 
255,  bls.  20  45;  og  |mðan  cr  inn  í  þær  tekið  tii  fyllíngar  og  leið- 
rettíngar.  Enn  fremur  cr  mart  tekiö  inn  frá  ymsum  öðrum  stöðum 
í  Nr.  254,  sem  til  er  vísað,  og  þar  sem  lengra  er  talið,  eða  nánar 
greint  um  suma  menn.     Kapítulatölunni  er  bætt  við. 

')  þann.  báðar  bækumar. 

'}  báðar  bækumar:  ^jjrandsson",  rángt,  sbr.  II.,  249—250. 
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meðan  hann  var  utanlands,  og  var  fyrir  það  skemmdur  af  braðr- 
um  biskupsins.  Hún  hét  Guðrún  Gottskálksdóttir,  systir  Odds 
Gottskálkssonar  lögmauns;  og  var  biskupi  þó  til  sinnis  að  eiga 
bana,  sem  áður,  en  Oddur  lögmaður  afréð  honum  það,  sakir  hneyxlis. 

Kvinua  herra  Gizurar  var  Katrín  Hannesdóttir ,  systir 
Eggerts  Hannessonar^  og  var  þeirra  brúðkaup  haldiö  heima  í 
Skálholti  um  veturinn  anno  1543  eður  44.  Hann  andaðist 
heima  í  Skálholti  um  veturinn  anno  1548;  þvi  þá  var  berra 
Marteinn  útvalinn.  Herra  Gizur  og  Katrín  áttu  tvær  bama- 
skepnur,  bæði  vansköpuð. 

Síra  JÓN  EINARSSOX,  sem  hélt  síðast*  Reykholt.  Hans 
kvinna  var  Guðríður  Jónsdóttir^  af  ætt  Slítandistaðamanna*  í 
Staðarsveit.  Hún  hafði  verið  búrkona  í  Skálholti,  og  átti  þar 
barn  við  síra  Jöni  —  síra  Böðvar  Jónsson  —  og  giptist  hon- 
um  síðan  í  Görðura  á  Akranesi;  því  síra  Jón  hélt  þann  stað 
fyrst.  -  f>órður  lögmaður  hafði  haldið  Reykholt  eptir  Odd 
Gottskálksson.  Eptir  hann  fékk  Reykholt  síra  Einar  Mar- 
teinsson,  síðan  Jón  Einarsson.    Börn  síra  Jóns  og  Guðríðar  voni: 

Síra  Böðvar,  Halldóra,  Guðrún  og  Margrét. 

3.  Síra  Böðvar  Jónsson  hélt  Reykholt  síðar,  eptir 
föður  sinn,  og  var  prófastur  í  Borgarfirði  fyrir  sunnan  Hvítá. 
Hans  fyrsta  kvinna  var  Ásta,  dóttir  síra  Pantaleons  Ólafssonar. 
Olafur  var  Eiríksson,  bróðir  Sæmundar  Eiríkssonar  í  Asi  austur. 
Brigiða  Jónsdóttir  var  móðir  síra  Pauta.  Síra  Böðvar  hélt 
Stað  í  Grunnavík  í  8  ár^  eptir  síra  Panta;  því  hann  gaf  upp 
staðinn  við  mág  sinn  síra  Böðvar;  og  áttu  þau  síra  Böðvar  og 
Ásta  10  börn  saman,  sem  hún  andaðist  í  Reykholti  af  meini. 
—  I>eirra  börn,  scm  á  fætur  komust,  voru  þessi: 

Síra  Jón,  Vigfús,  f>órður,  Steinvör,  Sigríður. 

Síra  Jón  Böðvarsson  eldri  var   fyrst  á  Húsafelli.      Hann 


*)  þ.  e.  löpmanns,  eöa  ^^Hannessonar,  Eggertssonar  gamla.   riddaia  og 

lögnianns  i  Víkinnl  í  Noregi",  sem  segir  á  öðruni  stað  í  254. 
*)  þann.  255;  síðan  hélt  254. 
*)  síðar  (í  „Móðurætt  síra  Böðvars",  9.  kap.)  er  hún  í  báðum  bóknnum 
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köUuð  ^dóttir  Sigurðar  þorbjarnarsonar  austan".  A  öðnim  stað 
framar  í  254  (bl.  154.  og  síöar  í  255  bls.  195)  er  síra  Böðyar 
kallaður  son  ^^sira  Jóns  Einarssonar  og  Guðríðar  Jóusdóttur." 

*)  Slítandi-,  þann    254;  Slítanda-,  255. 

*)  þann.  255;  x  ár  254. 


k 
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fékk  til  ektakvinnu  fyrst  Jþóninni,  dóttur  síra  Sveins  Símonar- 
sonar  og  pórunnar  Björnsdóttur,  Hannessonar.  E>eirra  börn: 
Einar,  Pantaleon,  Astríður.  —  Einar  Jónsson  giptist  Guðrúnu, 
dóttur  Jóns  látúnsmiðs  Halldórssonar  og  Helgu  |>orleifsdóttur. 
—  Jþeirra  börn:  Jón,  Halldór,  þrjár  Guðrúnar.  —  Pantaleon 
sigldi  í  Danmörk  og  víðar  fyrir  bátsmann;  giptist  í  HoUandi 
1646.  —  Astríður  átti  f>orlák  Bjarnason^  í  Rifi. 

Síra  Jón  Böðvarsson  eldri  giptist  aptur  Guðrúnu  Jóns- 
dóttur  (Jóns  dándukalls),  bróðurdóttur  Jöns  þúfuleggs.  —  f>eirra 
börn:  Bjarni,  íngibjörg.  —  Bjarni  Jónsson  sigldi  í  Danmörk, 
en  er  giptur  í  Hollandi  1645.  —  íngibjörg  átti  I>orkel  Jónsson, 
Benediktssonar  og  Elenar  porkelsdóttur';  bjuggu  á  Miðfelli. 

pórður  Böðvarsson  á  Hurðarbaki  átti  Guðrúnu,  dóttur  Teits 
í  Asgarði  og  Katrínar  Pétursdóttur. '^  f>eirra  börn:  Vigfús, 
Halldór,  Katrín,  Geirlaug.  Vigfús  f>órðarson  átti  Steinríði 
Vigfúsdóttur,  Eiríkssonar  frá  Asi  og  Guðlaugar  Björgúlfsdóttur. 
{>eirra  börn:  Jþórður,  E>orsteinn,  Vigfús  og  Sigurður,  Guð- 
laug,  Setselja  og  Sigríður.*  —  Halldór  J^örðarson  sigldi  með 
Eiríki  Teitssyni,  *  móðurbróður  sínum,  í  Holland ;  kom  hér  undir 

land  anno og  hefir  það  spurzt,  að  hann  hafi  gipzt  í  Hol- 

landi,  en  drukknað  uudir  Englandi  anuo  1647.^  —  Katrín  pórðar- 
dóttir  átti  Jón  Hallsteinsbróður ,  launson  Jóns  Sigurðarsonar  í 
Einarsnesi.  [E>eirra  börn:  Jón,  Halldór,  Guðrún.®  Geirlaug  J>órðar- 


^)  þann.  255,  að  því  synist;  en  skrifarinn  hcfir  fyrst  skrifað  „Bjarna", 
sera  254,  og  bætt  ,,þorlák''  síðan  við  fyrir  framan  utanmáls,  en 
..Bjama"  er  hér  fremsta  orðið  í  línnnni.  Um  leið  hefir  hann  svo 
sett  „son"  aptan  við  „Bjarna",  en  fyrir  ofan  líanna,  og  vísað  þar 
niður.  Reyndar  stendur  sínkilmyndað  merki  milii  orðanna  og  framan 
við  línuna,  en  það  mcrki  stendur  ekki  innanmáls,  eða  fyrir  framan 
,,son"  (svo  að  lesa  mætti  Ðjama  þorláksson),  og  virðist  því  sett  til 
að  t$ýna,  að  orðið  ..þórlák'*  (sem  stendur  nokkuð  fírá)  eigi  heima  á 
þessum  stað. 

*)  þ.  e.  Péturs  Einarssonar,  bróður  Marteins  biskups,  og  Ingiríðar.  systur 
Ðaða  í  Snóksdal. 

')  b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 

^)  um  hann  scgir  í  öðmm  stað:  (,E.  Teitsson  sigldi  í  Holiand,  og 
varð  þar  innbyggjari.  Hann  sigldi  lengi  fyrir  stýrimann  og  skip- 
herra  hingað  til  íslands,  Spanien,  Frankaríki  etc.  Hans  kvinna 
hét  Gielt." 

»)  b.  v.  255  ,  en  hér  í  ógáti  1547  t  1647. 

•)  b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 
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dóttir  giptist  Petri  Björnssyiii,  Ólafssonar,  og  Kolfinnu  Bene- 
diktsdóttur.  [|>eirra  börn:  þórður,  Björn,  Sveinn,  Pétur,  Steinunn, 
tvær  Margretar,  (fróa.  * 

Vigfús  Höðvarsson  var  svoinn  hjá  Jóni  bónda  (sýslumanni) 
Magnússyni  cldra.  Hanu  reið  moð  sínum  húsbónda  frá  Olafs- 
vík;  og  or  hanu  hafði  oj)tirskilið  dómabók  Jóns,  þar  þeir  höfðufrá 
riðið,  fór  híinn  htíini  optir  henni,  en  Jón  og  hans  fylgdarmenn 
biðu  hans  á  moðan  og  sátu  á  hestbaki  við  Forsá  fyrir  neðan 
Forsárdal.  Kn  þá  |)oir  litu  nð,  var  Fúsi  á  Ijórum  fótum  grufl- 
andi  í  ánni  Forsá,  niilliim  Hofða  og  Knnis,  en  þeir  sáu,  að 
hann  stökk  á  bak  sínum  hesti  og  svo  riðu  þeir  af  stað,  er 
þeir  sííu  hann  ú  hostbak  komiun.  Kn  |)á  þoir  litu  við  aptur, 
þá  var  hann  horflnn  og  fannst  dauður  í  ánni  við  sjóinn. 

Steinvör  Bnðvarsdóttir  giptist  Torfii,  syni  Ögmundar  Halls- 
sonar  og  Arndísar  porstoinsdóttur,  og  var  hans  scinui  kvinna. 
I>eirra  börn:  Vigfús,  Ogmundur,  Orny,  Arndís.  — 

Vigfús  Torfason  giptist  íngibjörgu,  dóttur  IUuga  Fúsasonar 
og  Setselju  Arnadúttur  á  Kalastöðum.^  I>au  bjuggu  á  Hlíðar- 
fæti.  I  I>eirra  börn  :  pórður,  Sotselja."*  —  Sira  Ögmundur  TorÉsi- 
son  var  fyrst  þíngaprostur  á  Barðaströnd  og  giptist  Gróu 
Gvöndardóttur  |frá  Hrafnsoyri.''  peirni  einberni  Torfi  ög- 
mundarson  á  Skríðnafell  mest  allt,  og  byr  þar.  Hann  giptist 
Halldóru,  dóttur  Jóns  Ozurarsonar  norðlenzka  oglngveldar  Gunn- 
laugsdóttur,  sem  voru  rdðsmenn  Kggorts  Björnssonar  fyrir  hans 
bíii  á  Bæjarstað^  um  8  ár.  —  Síra  Ögmundur  giptíst  aptur 
Guðrúnu  Ólafsdóttur,  Hannessonar.®  1>.  b. :  Magnús,  Gróa 
Ögmundsdóttir  (átti  Kyjúlf  Jónsson,  lögröttumanns ,  I^orláks- 
sonar),  Steinvör,  Halldóra.  Orný  Torfadóttir  giptist  Pétri, 
syni  Olafs  Píiturssonar  í  Gröf  í  Miklaholtshrepp.  Hans  móðir 
var  Guðrún  Narfadóttir.  —  Arndís  Torfadóttir  giptist  Einari 
lUugasyni. ' 


i 


*)  b.  V.  255,  cptir  síra  H.  B.  S. 

*)  sbr.  rit;í.  uni  (íísla  biskup  Jónsson  8.  kap.  („Setselja  Árnadóttir"). 

^)  [b    V.  205,  eptir  síra  Hannesi  líjíírnssyni. 

*)  b.  V.  255.  seni  les  ríin<^t:  Hrafnseyju;  sbr.  annars  kap.    10. 

^)  r>æ  á  Raudasandi. 

^)  lijörnsponar  o^'  ])órunnar  Daðadóttur  í  Snóksdal. 

^)  KJ«'i  Tit^,  uni  (.tísIp  bisk.  Jónsson  kap.  H  'iiSotsolja  Arnadóttir"L 
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Sigríður  Böðvarsdóttir  giptist  fyrst  Guðmundi  Einarssyni, 
syni  Einars  Ásmundssonar  söðlasmiðs.  I>au  áttu  ekkert  barn. 
Sigríður  giptist  aptur  Petri  {>órðarsyni,  Brandssonar  frá  Fells- 
enda,  og  var  hans  seinni  kvinna.^  J>eirra  börn:  Guðmundur 
Pétursson,  Evfemía  Pétursdóttir,  giptist  Steinþóri,  syni  Jóns 
eldra  Gvöndssonar  og  Ingunnar  Jdnsdóttur. 

4.  Önnur  kvinna  síra  Böðvars  Jónssonar  var  Guðrún  I>or- 
leifsdóttir,  systir  Bjarna  I>orloifssonar  á  Mýrum  í  Dýrafirði. 
Sá  I>orleifur  var  Bjarnason,  bróðir  Björns  Bjarnasonar  í  Dal.* 
Móðir  Guðrúnar  hét  Kristín.  Sira  Böðvar  og  Guðrún  áttu  tvö 
bOrn  saman  á  þremur  árum,  sem  þau  til  samans  lifðu,  pilt  og 
stúlku.  Var  síra  Böðvar  þá  kominn  í  Reykholt,  því  faðir  hans, 
síra  Jón  Einarsson,  veiktist  og  hafði  gjðrt  hanum  boð  að  fá 
staðaskipti.  Fór  þá  síra  Böðvar  til  Beykholts,  en  síra  I>orlákur 
tók  við  Grunnavíkurstað,  en  síra  Tomás  Pálsson  eptir  hann. 

0 

Asta  Böðvarsdúttir  og  Guðrúnar  giptist  Vilhjálmi  Vigfús- 
syni.  Hann  átti  Geldíngaá,  og  seldi  hana  síra  Gísla  Oddssyni, 
sem  síðar  varð  biskup  í  Skálholti.  I>eirra  börn:  I>órður,  Finnur, 
Fúsi,  Ámundi,  Ásta,  Guðrún,^  Vigdís  og  Kristín.  —  þórður 
Vilhjálmsson  sigldi  í  England  og  giptist  þar,  |og  er  sagður 
látinn  nú.  *  Finnur  átti  Helgu  [Flinarsdóttur,  Halldórssonar.  * 
Amundi  átti  Ornýju  Narfadóttur.  Asta  átti  Jön  Jónsson,  son 
síra  Jóns  undir  Staðarhrauni.  ®  —  Guðrún  átti  Halldór  Marteins- 
son^  frá  Alptanesi.  —  Vigdís  [átti  Bjöm  Jónsson  af  Kjalar- 
nesi,  umkomulítinn.  ®  —  Kristín. 

5.  {>riðja  kvinna  síra  Böðvars  var  Steinunn  Jónsdóttir, 
dóttir  Jóns  Sigurðarsonar  frá  Búðardal  og  Margrétar  Eiríks- 
dóttur.     Hún    hafði   áður   átt   Finn    Steindórsson  á  Ökrum  í 


')  sbr.  II,  378. 

')  Bjarni  faðir  þeirra  var  son  Narfa  ábóta  á  Helgafelli,  en  móðir  þeirra 

var  Sigríður  Björnsdóttir,  Gnðnasonar  (sýslumanns  i  Dala8ýslul492). 
^)  þessu  hefir  síðar  verið  breytt  í  255  í:  uGuðrúnar  tvær". 
')  [b.  V.  255. 

*)  [þannig  255,  eptir  síra  H.  B.  S.;  Halldórsdóttur  254. 
*)  Um  sira  Jón  stendur  á  öðrum   stað:  uVarð   113  ára  ganiall;  saung 

þó,  skrifaði  og  las  til  sins   síðasta  ár8^\     Af  sonum  hans  hctu  þrír 

Jónar,  en  bóndi  Ástu  var  binn  ýngsti. 
^    bróður  síra  Ualldórs  Marteinssonar  í  Hitamcsi. 
*^)  [b.  V.  255  á  aukablaði  nicð  hendi  Áma  Magnússonar  eptir  sira  H.  B.  8. 
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Hraunhropp  og  við  honura  mörg  börn:  síra  Sigurð,  síra  Jón, 
Steinþór  og  Eirík.     Börn  síra  Böðvars  og  Steinunnar: 

»Síra  Jón,  Finnur,  Solveig. 

Síra  rlón  yngri  Böðvarsson  hélt  Beykkolt  eptir  föður  sídd. 
.  Hans  kvinna  Setselja,  dóttir  síra  Torfa  I>orsteinssonar  og  Mar- 
grotar^  Ara<lúttur  frá  fiilsbakka.  Hún  sálaðist  1649.  I>eirra 
börn;  síra  Torfi,  síra  HallJór,  Ólafur,  Halldór  annar,  Margrét^ 
Steinunn.  —  SíraTorfi  var  fyrst  kirkjuprestur  í  Skálholti,  síðao 
kapellán  hjá  föður  sínuni  í  hans  veikleika.  [Hann  andaðist  i 
Saurba;  á  Hvalíjarðarströud  (1668,  œtatis  45.);  var  þar  eitt  éx 
prestui ;  <3giptur.  -  —  Síra  Halldór  eldri  sigldi  og  fekk  attest- 
atiu  iv^  síðan  staðinn  optir  föður  sinn  fyrir  þá  akuld,  að  síra 
Torti  liafði  ekki  siglt;  heldu  \)ó  báðir  saman  búskap  bróðar- 
lega  —  rarum  caritatis  ct  fratemitatis  exemplum  —  og  svo, 
að  annar  sagði  ekki  nei,  sem  annar  sagði  já,  og  voru  svo  lengi 
báðir  ógiptir.  Síra  Halldúr  giptist  Hólmfríði  dóttur  Hannesar 
Helgasonar  og  Kagnhildar  Daðadiittur.^  peirra  börn:  Jöd, 
[Hannos,  Torli,  Jón,  Setsoljur  tvær,  Guðrím,  Katrín.*  Síra 
Halldór  var  pnífastur  í  Borgarlirði  fyrir  sunnan  Hvítá.  —  Ólafur 
sigldi  líka  og  var  locator  í  Skálholti  1660  og  6  ár  þar  eptir; 
síðan  skólameistari.  Hann  giptist  1680.  jHans  kvinna  Hóhn- 
fríður,  dóttir  síra  Sigurðar  Oddssonar  og  Guðrúnar  Jónsdöttor 
í  Stafliolti.  I>eirra  börn:  Sigurður,  Vigfús.'^  —  Halldór  ýngri 
lærði  líka  í  skóla;  var  fyrst  Skálholtsstaðar  ráðsmaöur,  síAÍn 
prestur  a  Stað  í  Grunnavík.  Hans  kvinna:  Elen,  dóttir  Jóds 
Magnússonar  og  Jórunnar  Magnúsdóttur  frá  líeykhólum.®  — 
Margret  giptist  Guðmundi,  syni  Árna  Guðmundssonar  frá 
Hjarðarholti '  og  |>orgerðar  Tyrfíngsdóttur.  |>eirra  börn:  Árni, 
[Anna,  Margrét,  Setsolja,  kvinna  Péturs  Pálssonar,  syslumanns 


^)  yngri  b.  v.  255. 

^)  [b.  V.  255,  á  aukabladi  roeð  bendi  Ánia  Magnússonar,  eptir  Sigarði 

Björnssyni  ogr  RÍra  H.  H.  S. 
')  Jónsponar,  Óiafssonar,  prófasts  (Guðraundssonar)  í  Hjarðarbolti. 
*)  (b.  V.  255  á  aukabladi  með   hendi  Ama  Magnússonar,  eptir  S.  Ð.  S. 
*)  [b.  V.  255  á  aukablaði  meö  hendi  .Árna  Magn.  eptir  S.  B.  S.;  sbr. 

ritgjíirð  um  Odd  b.  Einarsson  6.  kap.  (^^Síra  Sigurður  Oddsson''). 
•)  sbr.  II,  363. 
^)  Deildartúngu  255. 
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í  Stranda  sýslu.  ^  —  Steinunn  giptist  síra  Hannesi  Björnssyni 
frá  Bæ.^  Hann  hélt  fyrst  Borgarþíng.  [I>eirra  börn:  Björn, 
Jón,  Torfi,  Setselja,  I>uríður,  {>órunn,  íngibjörg.  I>essi  öll  á 
lífi  anno  1686.» 

Finnur  Böðvarsson  stúderaði  utanlands,  veilærður  maður, 
andaðist  þar  barnlaus. 

Solveig  Böðvarsdóttir  giptist  [Jóni  ýngra,  syni  Vigfúsar 
Jónssonar  og  Bagnhildar  |>órðardóttur,  lögmanns,  frá  Eala- 
stöðum.*  I>eirra  börn:  síra  Finnur,  Jón,  Böðvar  og  Guðrún. 
—  Síra  Finnur  stúderaði  utanlands,  fékk  attestatfu  og  var 
fyrst  kirkjuprestur  1  Skálholti;  siðan  fékk  hann  Vallanes-stað 
fyrir  austan  og  dó  þar  strax  eptir,  ógiptur  og  barnlaus.  —  Jón 
Jónsson  skán;  hans  kvinna  Guðrún,  dóttir  Hinriks  Gíslasonar 
og  Guðrúnar  Magnúsdóttur  frá  Innra-Hólmi.  {>au  áttu  ekki  börn. 
Hans  seinni  kvinna  Helga,  dóttir  Björns  heitins  Ásgrímssonar.  ^ 
Böðvar  Jónsson;  [hans  kvinna  Helga,  dóttir  síra  Halldórs  á 
Staðarhrauni  og  Guðrúnar  Tyrfíngsdóttur  frá  Hjörsey.  I>eirra 
börn:  Einar,  Jón,  Finnur,  Guðrúnar  tvær.®  —  Guðrún  Jónsdóttir, 
[kona  Þorvarðar  Hallssonar  af  Akranesi*^. 

6.  Halldóra  Jónsdóttir,  systir  síra  Böðvars,  giptist 
og  átti  ekkert  barn  við  sínum  fyrra  manni.  Siðan  fékk  hennar 
Styr  |>orvaIdsson,  Styrs  sonar  frá  Varmalæk  og  Sigríðar  Jóns- 
dóttur.  |>eirra  börn:  tveir  Jónar,  Erlendur,  Einar,  |>orIákar; 
hann  drukknaði  í  Selá,  cr  hann  fór  á  Strandir  með  föður  sfn- 
um;  reið  ofan  á  hesti,  sem  bar  sái,  og  náði  vatnsstraumurinn 
sánum  og  fell  þar  inn;  snaraðist  svo  af  hestinum.  Sá  Styr 
alleina  hér  uppá  og  gat  ei  að  gjört.     Hinir  Qórir  synir  Styrs 


*)  [b.  V.  255,  á  aukablaði  með  bendi  Áma  Magn. 

')  þ.  e.  Saurbœ  á  HvalQarðarströnd.    það  cr  þesBÍ  síra  Hannes  Bjöms- 

son,  sem  yitnað  er  til  í  255  (otanmáls   eða  neðan   og  með  ýmsum 

höndum)  með  skammstöfuninni  Síra  H.  B.  S. 
')  [b.  y.  255,  á  aukablaði  af  Áraa  Magnússyni.    Framar  í  254  era  börain 

talin,  en  þar  yantar  Torfa  og  íngibjörgu. 
*)  [255  hefír  fyrir  þetta:  uJóni  Vigfússyni,  sem  átti  öskholt,   og  seldi 

það  fyrir  Indriðastaði. 
^)  [b.    y.  255,    utanmáls   eptir  Sigurði   BjorasByni,  með   hendi    Áraa 

Magnússonar. 
*)  [b.  y.  255,  utanmáls  af  Áraa  Magn.  eptir  S.  Bjðrass. 
'')  [b.  y.  255,  neðanmáls  af  Áraa  Magn.  eptir  S.  Björass. 
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drukknuðu  af  skipi  f  Borgarfirði  með  sviplegum  atburð  í  hvirfil- 
vindi  allir  í  einu. 

Dætur  Styrs  voru  fjórar:  Sigrfður,  Orný,  Guðríður,  Guðrún. 

Sigríður  Styrsdóttir  giptist  Torfa,  syni  Helga  Torfesonar 
og  Setselju  Aradóttur.  I>eirra  börn  þessi :  síra  Jón  Torfason,  giptist 
Margrétu  Fúsadóttur,  þeirra  börn  Qögur.  —  Styr  Torifason; 
giptist  eystra.  —  I>orvaldur  Torfason  [giptist  í>órdísi  Gamaliels- 
dóttur  úr  Biskupstúngum ;  þeirr  börn:  Styr,  Halldór,  Gróa^  — 
Markús  Torfason.  —  Jón  annar  Torfason.  —  Setselja  Torfe- 
dóttir;  lét  fallerast.  Hún  giptist  Magnúsi  Erlendssyni.  —  Sol- 
veig  Torfadóttir,  giptist  Skíða  Jónssyni  í  Laugardalshólnm. 
{>eirra  börn:  Guðrún,  Solveig,  Guðríður. 

Orný  Styrsdóttir  átti  fyrst  Eyjúlf,  son  Jöns  Pálssonar  og 
J>(5rdísar  Jónsdóttur.*  Eyjúlfur  var  góður  látúnssmíöur.  I>au 
bjuggu  á  Glysstöðum.  peirra  börn:  Styr,  Valgeröur.  —  Styr 
Eyjúlfsson;  hans  kvinna  Margret,  döttir  Guðmundar  Jónssonar 
á  Fröðá  og  I>()runnar  Steindórsdóttur.  ^  —  Valgerður  Eyjálfe- 
dóttir;  hennar  maður  Steindór  Daðason  á  Vatnabúðum  [og  Set- 
selju  Skúladóttur.  *  —  Orný  giptist  aptur  Jóni,  syni  |>órðar 
Jónssonar  og  Guðrúnar  Gunnlaugsdóttur.  peirra  börn :  Eyjúlfor, 
Ásmundur.  —  Eyjólfur  Jónsson  giptist 

Guðríður  Styrsdóttir  átti  Arnbjörn,  son  Sæmundar 

m 

og  Ingibjargar J>eirra  börn:  {>órður,  Guðrún. 

Guðrún  Styrsdóttir  giptist  Jóni  cldra  |>orsteinssyni  í  Eyrar- 
sveit,  og  andaðist  af  barnsför,  þó  barnlaus,  mædd  í  mótgángi 
og  sinnísveiki. 

7.  Guðrún,  sýstir  síra  Böðvars,  giptist  síra  Bafhi  f>or- 
valdssyni,  sem  hélt  Saurbæ  á  Hvalfjarðarströnd.  {>eirra  böm: 
{>orvaldur,  Halldór,  Vigdís,  Arnfríöur,  Guðríður. 


')  [b.  y.  255,  neðanmáls  af  Arna  MagnússM  eptír  síra  Uannesi  ÐjömB- 

syni. 
')  systur  sira  ilögna  Jónssonar  á  Stafafelli. 
')  þ.  e.  Steindórs   Finnssonar,   sýsiumanns,  í  uSnœfellssýslu  parti;  bjó 

fyrst  í  Ormsbæ  og  Midgordum,  on  lengst  af  á  Ingjaldsbóli^'  (framar 

í  254);  sbr.  ritg.  um  Martein  biskup  Einarsson  2.  kap. 
^)  [b.  V.  255;  Daði  var  Amórsson,  Hclgasonar  og  Guðrúnax,    systar 

Dada  i  Snóksdai. 
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{>orvaldur  Rafnsson  giptist  Önnu,  laundóttur  Setselju  Magnús- 
dóttur,er  hún  átti  við  Sigurði  presti  austfirzka.  I>eirra  börn:  Sigurður, 
tvær  Guðrúnar,  Vigdís,  {>órdÍ8,  {>(5ra,  Margrét,  Elen.  —  Sigurður 
J>orvaldsson.  —  Guðrún  I>orvaldsdóttir  (eldri)  átti  Sigurð  Jónsson 
í  Höfn.^  —  Guðríin  önnur  porvaldsdóttir.  —  Vigdís  I>orvalds- 
döttir  átti  Gunnar  Bjarnason  1649.  [I>eiira  bðrn:  Helgi,  Eristín, 
Guðríður,  Halldóra,  Hallfríður,  Skapti.*  —  I>(5rdís  I>orvalds- 
dóttir.  —  I>óra  |>orvaldsdóttir  var  síðari  kvinna  síra  Jóns 
Ólafssonar  f  Hvammi^.  —  Margrét  átti  Bjarna  Ámundason; 
dó  barnlaus.  —  Elen  var  þjónustustúlka  á  Leirárgðrðum  hjá 
Elenu  Magnúsdóttur  1666. 

Síra  Halldór  Rafnsson  var  prestur  á  Skarðsstrðnd  og  and- 
aðist  barnlaus. 

Vigdís  Rafnsdóttir  andaðist  í  bólunni  barnlaus. 

Arnfríður  Rafnsdóttir  átti  Teit  Helgason  í  Höfn.  f>eirra 
son  Halldór  andaðist  barnlaus. 

Guðríður  Rafnsdóttir  eignaðist  fyrst  Björn  I^óiðarson  frá 
Hjarðarholtsstað.*  I>eirra  son  Björn.  —  Guðríður  giptist  síðar 
síra  Ólafí,  syni  Böðvars  Einarssonar  eyfirzka,  bróður  Bjðrns 
bryta  og  Unnar,  sem   var   skólaþjónusta  í  Skálholti.     I>eirra 

0 

bðrn:  síra  Rafn  Olafsson;  [hann  missti  embættið  fyrír  bæna- 
dagabrot;  og  Holga,  sem  átti  Pál  Ellendsson;  Guðrún  ógipt 
og  barnlaus.^ 

8.  Margrét systir síra Böðvars  giptist  Jóni  Pálssyni  norð- 
lenzka. 

peirra  börn :  Snorri  á  Geldíngaá  (eg  meina  Lataleifa,  öðru 
nafni  vegabætir,  hans  bróður),  sem  á  Guðríði,  dóttur  Jóns  Kol- 
beinssonar  á  Heynesi  og  Svanhildar  Hallvarðsdóttur.  I>eirra 
börn:  Jón,  KoUbeinn  —  hann  varð  bráðkvaddur  — ,  Böðvar, 
Margrét,  Guðrún,  [Agnes,  Ólafur®,  Orny. 

*)  [b.  V.  255,  eptir  S.  B.  S. 

')  ]b.  V.  255,  cptir  BÍra  H.  B.  S. 

')  Jónssonar  (og  GuÖrúnar,  laundóttor  Áma  Gislasonar  á  Hlíðarenda), 
Ólafssonar  prófasts  (Gnðmnndssonar)  í  Hjarðarholti  i  Laxárdal. 

*)  þó  báðar  bækurnar  hafi  þctta  nin  fyrri  giptíngu  Guðríðar,  er  það 
víst  rángt,  og  254  bendir  til  ntanináls,  að  það  komi  ckki  saman 
við  það  sem  áður  hefir  verið  sagt  um  giptíngar  þórðar  Brandssonar. 

*)  [b.  V.  255. 

«)  [b.  V.  255,  eptir  sira  H.  B.  S. 

40» 
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Margrét  (Jdnsdóttir^)  giptist  síra  Jóni  f^orsteínssym,  syni 
I>orsteins  Sighvatssonar  og  Ástu  Eiríksdóttur.  Hún  var  her- 
tekin  af  Tyrkjum,  cn  hann  í  hel  sleginn  aiino  1628  í  Vest- 
mannaeyjum.  Einnin  voru  hertekin  tvö  þeirra  börn,  Jön,  Har* 
grét.  Jón  Jói'sson,  skólagenginu,  var  lengi  í  Tyrkiríinu  og  kom 
tii  Danmerkur  1645;  [nefndur  Jón  Vestmann.*  Margrét  ýngri 
var  loyst  frá  Tyrkjum  af  frönskum  manni;  giptíst  hún  hontmi, 
en  hann  yfirgaf  hana  sfðan.  —  [Síra  Jón  Jónsson  á  Melnm, 
prófastur,  vel  látínn  maður  og  veltalandi,  sem  hafði  siglt  og 
stilderað  vel.  Hann  eignaðist  Margrétu  Ðaðadöttur,  dóttor 
Daða  Árnasonar  frá  Eyrarlandi  og  Kristínar  Jónsdóttur.  pám 
börn:  Daði,  I>orleifur  prestur,  Hclgi,  Jón,  Halldóra,  Margrét, 
Guðrún.  -  Síra  porsteinn  Jónsson  að  Holti  undir  EjrjaQöUam; 
átti  Solveigu,  dóttur  Isleifs  Eyjúlfssonar  í  Saurbæ  og  Setseljn 
Magnúsdóttur.  feirra  börn:  |>(5rður,  Margrét,  Hildur.  Þórðnr, 
skólagengiun,  andaðist  barnlaus.  Margrét  kvinna  síra  {>orkeb 
Arngrímssonar  íGörðum;  þeirra  börn:  I>órður,  Jón,  Arngrímor, 
og  Guðrún,  kvinna  sira  Arna  I>úrvarðssonar^  á  I>íngvöllum.  Hildor, 
kvinna  síra  Odds  Eyjúlfssonar  (forðum  skólameistara) ,  prestB  i 
Holti  undir  EyjaQöUum;  þeirra  börn:  f>orsteinn,  I>6rður,  for- 
kell,  Jakob.* 

MÓÐURÆTT  SÍRA  BÖÐVARS. 

9.  Guðríður,  móðir  síra  Böðvars,  var  dóttír  Sigurðar  lH>r- 
bjarnarsonar  austan.^  —  Brdðir  Guðríðar  hét  forbjöm.  Hans 
son  Snorri,  ömagi  síra  Böðvars  og  sira  Jóns  í  Beykholti,  wð 
XI  tuga  ára  gamall.  —  Guðrún  sem  átti  Jón  smið  á  Fellsðxl; 
þeirra  son  Bjarni  skáldi.  —  Laundætur  Guðrúnar  við  Ih>i^ 
steini  Sigvatssyni  var  Sigurborg,  sem  Jón  Grímsson  f  Ealmanfl- 
túngu  átti.  ^eirra  son  sira  Grímur;  hans  synir  Jón  og  síia 
Helgi  á  Húsafclli.  —  Helga  {>orsteinsdóttír;  hennar  maöur  Hildi- 
brandur;  þeirra  börn:  J>(5rhallur,  Guðrún,  I>órdfs,  Helga. 


*)  sbr.  II.  371.    254  hefir  hér:  ^eg  meina  Snorradóttir",  en  hún  hcfir 

yerið  systir  Sdorra  Jónssonar. 
*)  [b.  V.  255. 

')  báðnr  bæknmar  þórðarsonar;  vist  rángt 
*)  b.  y.  255,  nm  böm  síra  þorsteins  með   annarí  hendi  og  á  innfest- 

um  miða. 
')  í  mótsögn  við  það,  sem  áður  er  sagt  2.  kap. 
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10.  Síra  Halldór  Einarsson,  annar  bróðir  herra  Gizurs, 
bann  hélt  Selárdalsstað  og  átti  Margrétu,  dóttur  Hannesar 
Eggertssonar  norska'  og  Guðrúnar  Björnsdóttur,  Guðnasonar, 
þeirra  börn:  síra  Bjarni,  Halldóra. 

Sira  Bjarni  Halldórsson  hélt  Selárdal,  og  var  pró- 
&stur  í  Barðastrandarsýslu.  Hann  var  baldinn  einn  af  þeim 
lærðustu  klerkum  um  hans  daga,  og  mikið  höfðingsmenni  í 
geðsmunum  til  veitínga  og  útláta  og  annara  manndómsatvika. 
Svo  hefír  þeim  þótt,  er  þessa  vísu  kveðið  hefír: 

í  Selárdal  vestur  situr  prestur,  sveigir  hrínga, 
eg  ætla  hann  sé  til  allra  þinga 
afbragð  þeirra  Vestfírðínga. 

Kvinna  síra  Bjarna  var  Helga,  döttir  Einars  Gíslasonar  í 
Hvestu  og  Sigríðar,  dóttur  Jóns  Einarssonar  á  Melgraseyri  og 
Margrétar  Björnsdóttur,  I>orIeifssonar,  Björnssonar  ríka.  I>eirra 
börn:  Síra  Halldór,  EgiII,  |>orIákur,  Dís,  Sigríður,  Margrét, 
Anna.  —  Einar  Bjarnason  dó  ógiptur  og  barnlaus  1  bólunni. 

Síra  Halldór  var  kapelláu  hjá  föður  sinum,  og  tvö  ár  síðan, 
eður  þar  um,  hjá  sira  Páli  Björnssyni,  er  Solárdalsstað  fékk 
eptir  síra  Bjarna.  Síra  Halldór  dó  ókvæntur  og  barnlaus,  og 
erfðu  hann  bræður  hans,  I^orlákur  og  EgiU. 

EgiII  Bjarnason;  hans  kvinna  Jórunn  Ólafsdóttir,  [Jóns- 
sonar  og  Ingibjargar  Fúsadóttur  frá  Svarfhöli*,  þeirra  börn: 
Einar,  Bjarni,  Finnbogi,  Helga;  Ingibjörg  og  Anna  dóu.  — 
Einar  Egilsson  giptist  Gyríði,  dóttur  Sturla  Gottskálkssonar; 
búa  á  Geirseyri  í  Patriksfírði.  I>eirra  börn:  Jónar  tveir, 
Agatha,  íngibjörg,  Maria^.  —  Bjarni  Egilsson.  —  Helga  Egils- 
dóttir  giptist  Gunnlaugi  Pálssyni.  —  Finnbogi  Egilsson  drukkn- 
aði  ógiptur  og  barnlaus  í  mannskaðabylnum  1665  fyrir  Hænuvík. 

I>orIákur  Bjarnason  giptist  anno  1G25  Guðleifu,  dóttur 
síra  Sigurðar  austfírzka  og  Setzelju  Magnúsdóttur.  Hún  var 
uppalin  af  ðmmu  sinni  sálugu,  Bagnhoiði  Eggertsdóttur  i  Sauð- 
lauksdal,  og  af  henni  heiman  gefín.  Hún  gaf  henni  6  hundruð 
i  Botni  í  Tálknafírði  og  þar  til  4  hundruð  í  lausafé.  Einninn 
gáfu  frændur   Guðleifar  henni  penínga,   og  hún   sjálf  átti   5 


*)  þann.  255,  og  254  á  ödram  stöðnm,  en  hefir  hér:  udunska''. 
*)  [b.  V.  255. 
*)  skrifaö:  Mario. 
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hundruð,  til  samaDs  26  huDdruð.  {>au  bjuggu  allan  siim 
búskap  íTúngu  í  Tálknafirði;  voru  saman  35  ár.  I>eirni  bðra: 
Einar,  Helgi  Sigríður,  Helga,  'uðrún,  Eagnheiður,  Valgertur; 
ðnnur  7  sáluðust  úng.  —  Einar  {>orláksson  f&kk  6  hundnið  i 
Botni  og  4  hundruð  í  Gljúfurá,  er  I>orlákur  erCði  eptír  sin 
Halldór  bróður  sinn.  I>etta  hvorttveggja  seldi  bann  Magnúd 
Magnússyni.  Kona  Einars  hét  Guðrún,  dóttir  Ara  TumássoDir. 
Einar    andaðist   örfátækur,    volaður    og   veikur    1679    sjálfiui 

nýjársdag.    Börn  Einars  og  Guðrúnar :  Jón —  Helgi 

{>orláksson  giptist  Íngveldi,  dóttur  Jöns  Gottskálkssonar*  og 
Gunnhildar  Ólafsdóttur*.  I>eirra  börn:  ^orlákur,  Jón,  PáD, 
Gísli,  {>ór(51fur,  Sigríður.  —  Sigríður  poiláksdóttir  lét  fallerast, 
og  fór  illa,  því  Oddur  Tumásson,  er  hún  kenndi,  gekk  í  mðtL 
Hún  fór  eptir  það  norður  í  Grunnavik  til  föðursystur  sinoar 
Margrétar,  og  giptist  þar  fátækum  manni.  —  Helga,  ögipt 
gaf  próventu  sína  Helga  bróður  sfnum.  —  Guðrún  I>orlák8- 
dóttir  giptist  Jöni  eldra  Ólafssyni,  Ásbjðrnssonar ,  og  HðUn 
Jónsdóttur  norðlenzkrar^.  Guðrún  átti  6  hundruð  í  Bakka  í 
Tálknafirði,  hver  hún  scldi  Eggert  Björnssyni  lyrir  önnur  önefiid 
6  hundruð.  Jón  og  Guðrún  voru  saman  hérum  19  ár.  Hann 
drukknaði  í  Bæjarös  1678,  17.  apr.  með  syni  sínum  Ásbimí 
18  vetra  gömlam,  ásamt  öðrum  hásetum,  er  til  vers  ætiuðo. 
Börn  Jóns  og  Guðrúnar:  Asbjörn,  er  drukknaði,  Setselja,  upp- 
fóstruð  af  móðursystur  sinni  Ragnheiði,  Guðrún,  Ingibjðtg, 
forlákur;  I>orvaldur,  Ólafur,  Halla  önduðust  úng.  —  Ragn- 
heiður  I>orláksd(íttir  giptist  síra  Jóni  ýngra  Ólafesyni,  bróðnr 
þess,  er  Guðrún  systir  hennar  átti.  Hann  var  í  Hólaskóla  um 
8  vetr,  fyrir  tilhlutan  og  meðgjöf  að  miklum  parti  berra  hirö- 
stjóra  Eggerts  Björnssonar^ ;  þjónaði  honum  sfðan  um  7  ár  á 
Skarði,  og  prestvígðist  í  Skálholti  3.  dag  hvítasunnu,  sem  var 
1.  júni  1669,  af  Mag.  Brynjúlfi  Sveinssyni  til  Rauðasandsþínga, 
að   uppgefnum   sfra  {>orbirni  Einarssyni.     Ragnheiður  átti  6 


*)  Sturlasonar,  E}júlfssonar  (á  Hjalla)  og   Asdísar    Pálsdóttur    (systnr 

Ögmundar  biskups). 
')  ulaungetna,  Bjömssonar,  Eggertssonar  lögmanns;   móðir  GunÐhildar 

var  Ingveldur  þorláksdóttir  undan  Núpi'^  (&amar  i  254);  sjálS.  kap. 
*)  sbr.  U.  397, 
«)  9:  á  Skarði. 
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huDdruð  í  TÚDgu.    t>eirra  böni :  Guðrúu,  Halla.  Ólafur,  {>uríður. 

—  Valgerður  f^orláksdóttir  ógipt. 

Dís  Bjaruadóttir  átti  fyrst  síra  Guðmuud  Skúlason. 
I>eirra  böru:  MagDÚs,  Gróa,  Sigríður  og  ADoa.  —  MagDÚs 
GvöDdssoD  sigldi;  var  tÍDsmiður  góður,  bjó  á  Kúlu  í  Araar- 
firði.  HaDS  kvÍDDa  KrístÍD,  dóttir  sira  {>orIeifs  BjaraasoDar  á 
SöDdum.  I>eirra  börn:  Torfi.  —  Gróa  GuðmuDdardóttir  áttí 
síra  Ögmund  Torfason  í  Oturárdal^  og  var  hans  fyrrí  kvinna. 

—  Sigríður  Guðmundsdóttir  átti  síra  Hall  ^  Árnason  að  austan^ 
sem  fyrst  hélt  Skarðsþíng  og  sfðan  Bafnseyrí.  |>eirra  böra: 
Sigurður,    Torfi.     Sigurður  Hallsson  lærði   i  skóla  og  vígðist 

siðan  til    Hrafnseyrar   eptir  fðður  sinn.     Hans  kvinna   

dóttir  síra  Ásgeirs  Einarssonar".    Torfi    —  Anna  Guð- 

mundsdóttir  áttí  Jón  Egilsson  af  Skarðsstrðnd;  bjuggu  lengst- 
um  í  Ólafsdal,  síðan  á  Krossi.  |>eirra  börn:  Guðmundur 
Jónsson.  Guðriður  Jónsdóttír  giptíst  svarta  Árna  eptir  Asu 
heitna  Sturladóttur ;  þeirra  bðra:  Ása.  Guðríður  giptist  aptur 
Guðmundi  Björnssyni.  Jón  Jónsson.  —  Dís  Bjarnadóttír  giptíst 
síðar  síra  Sigurði  Snorrasyni.  [Hann  hélt  Hrafnseyrí  og 
andaðist  þar^. 

Sigríður  Bjarnadóttír  giptíst  Jóni  ívarssyni^;  bjuggu  lengst- 
um  á  Neðrabæ  og  björguðust  vel.  Jón  Ivarsson  drukknaði  í 
fiskiróðri  fyrí  Köpavík  1677  um  voríð,  og  rak  hann  lángan  veg 
óskertan  norður  á  Sauðanes  hjá  Súgandisfirði,  og  fékk  kirkjuleg 
við  Staðarkirkju.  t>eirra  bðrn:  Einar,  Sigurður,  Magnús,  Ivar 
og  Helga.  —  Einar  Jónsson;  hans  kvinna  Guðrún  Bjarnadóttír 
(önnur)^;   búa    á   Bæjarkirkju  jðrð  Fífustððum.     |>eirra  bðra 


')  ÐrjánBlæk,  255  (á  innfestnm  miðh),  sem  líka  er  rétt;  sbr.    annars 

bls.  5. 
^)  Halldór  255  (á  innfestora  miða);  rángt. 

')  sbr.  ritg.  nm  Odd  bisk.  Einarsson  kap.  9.     (uMarín  Erasmnsdóttir*"). 
*)  [b.    V.  255,   sbr.   annars   ritg.   nm    Odd   bisknp   9.    kap.     (uMarin 

Erasmnsdóttir^*). 
^)  Eyjúlfssonar,    Magnússonar,   Ejijúlfssonar    mókoUs    (hins   ýngra)   og 

HelgQ  þorleifsdóttor  (Ðjömssonar  ríka). 
*)  á  Amgerðareyrí,  Bjarnasonar  á  Melgraseyrí  og  þorgerðar  Jónsdóttnr 

(Einarssonar   á   Melgraseyrí);  móöir  Gnðrúnar  Sigríður,  dóttir  Jóns 

þorleifssonar  á  Snæíjöllnra. 
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þessi:  Svcídd   EÍDarssoD,   GuðDý    EÍDarsdöttir,   kvinna    þórAar 

JóDssoDar  í  Laugardal,  kvÍDDa  Jóds  OuðÐiundssoDar  í 

AustmaDDsdal.  —  Sigurður  Jódssod;  haDs  kvÍDna  fniríður, 
laundóttir  GuuDars  ArDgrímssoDar^  og  Guðrúnar  Öznrsdóttor. 
|>eirra  bani:  GuuDar.  —  MagDÚs  Jódssod  var  nokkra  stond  í 
Skálholtsskóla;  haDD  drukkuaði  með  föður  sínum  ökvæntur, 
barDlaus.  —  ívar  Jódssod  var  fyrsti  maður  I>órunnar  ÖlaE^ 
dóttur,  HaDDessoDar.  J>eirra  börD:  Ivar,  Jód.  —  Helga  Jóns- 
dóttir  (ágæt  kvÍDDa)  giptist  |>órólfi  á  VatDeyri,  syni  Jóns 
GottskálkssoDar. 

Margrét  BjarDadóttir  giptist  fyrst  sii-a  Torfa  Bjamasyni'; 
áttn  ekki  börD.  Margrét  giptist  aptur  síra  Sigurði  Gíslasyni 
er  þauD  stað^  hélt  eptir  síra  Torfa. 

ADDa  BjarDadóttir  átti  Pál  SkúlasoD.    Húd  dó  og  barnlaus^ 

11.  Halldöra  Halldórsdóttir  (systir  sira  Bjarna); 
heuDar  fyrsti  maður  var  síra  GuðmuDdur.  —  Hanu  hélt  Gíls- 
bakka  í  Borgaríirði.  HaDD  dnikkDaði  suður  í  Hafiiariirfii; 
hafði  áður  misst  máldaga  kirkjuDDar  ofaD  í  Hvitá;  var  fyrst 
skrifari  Eggerts  sál.  HaiiDessoDar.  {>eirra  barD  Úlfíir,  scm  átti 
GuðrÚDu  Lazadóttur  (af  þVzkrí  ætt).  {>eirra  böm:  Diðrik, 
búandi  á  Bauðasaudi.  Item  Jód  ÚlfssoD,  sem  í  galdramál 
kom,  og  á  alþÍDgi  var  refsað  1671.  —  Item  GvöDdur  ÚUssod: 
sigldi  í  EDglaDd.  —  Item  Torfi  ÚlfssoD;  átti  dóttur  síra  Eyjúlfe 
ÁsmuDdssoDar^    I>eirra  börD:  Jöruudur,  Guðmuudur,  Sigurður. 

—    Id Úlfsdóttir,    móðir    Jóns    Sigurðssouar    á    Skarði, 

vÍDDumauDs. 

Halldóra  Halldörsdóttir  giptist  í  aDnað  sídd  síra  Jöni 
{>ormóðssyni  látiinssmið.  Hann  misti  embættið,  er  hann  varö 
sár.  peirra  börD:  Guðmundur,  hét  eptir  hennar  fyrra  manni. 
Item  ein  dóttir;  fór  vestur  með  foreldrum  sínum.  —  Halldóra 
giptist  í  þríðja  sinn  síra  Jöni  Styrkárssyni. 


^ 


*)  lœrða. 

')  sóknarpresti  í  t.KanðaBandBþíngiim^^  (siÖar  á  Stað  i  Grnnnavík),  og 

bróðor  6Íra  Brynjúlfs  prófasts  i  Hjarðarholti. 
')  þ.  e.  Stað   i   GrQnnayík   (ógreinilega  orðað) ;  sbr.  annars   rit^.    nm 

Odd  bisknp  Einarsson  8.  kap. 
*)  þann.  254;  og  dó  bamlans  255.    Af  þessn  (udóog^^)  er  að  skilja,  að 

Margrét  hafi  ekki  heldnr  átt  böm  við  seinna  manninnm. 
*)  Guðrúnu  ýngri  (við  hans  fyrri  kono,  Brit). 
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12.  Síra  Halldór  Einarsson  giptist  aptur  Ingu,  dóttur 
sira  Jóus  {>orleifssonar  í  Gufudal.    |>eirra  bðrn: 

Teitur,  Ingibjörg,  Margrét. 

Síra  Teitur  í  Gufudal  átti  fyrst  f>óru,  dóttur  Torfa  Jóns- 
sonar  á  Kirkjubóli  í  Lángadal^  |>eirra  börn:  Síra  Halldór 
Teitsson  [1  Gufudal,  sem  fyrst  átti  Helgu  Sæmundardóttur,  en 
siöan  Guðrúnu  Skúladóttur,  systur  herra  {>orIáks  biskups  á 
Hólum*.  Kristín  Teitsdóttir  átti  fyrst  í>orIeif,  son  Bjama 
Björnssonar  og  Setselju  Sigurðardóttur;  hann  dö  barniaus. 
Aptur  giptist  Kristín  síra  Jóni  Sigurðssyni  á  Breiðabólstað 
austur.  E>eirra  dóttir  Guðrún  giptist  Jóni  Sigurðssyni  lög- 
réttumanni*.  —  Aptur  giptist  síra  Teitur  Hildi  J>orgrímsdóttur  ár 
Lðgmannshlíð.  {>oirrabðrn:  |>orgrímur,  dó  barnlaus;  itemÓM 
Teitsdóttir;  giptist  Hákoni  {>orsteinssyni  lögréttumanni  fyrir 
austan  og  klausturhaldara,  bróður  Magnúsar.    Hún  dó  bamlaus. 

íngibjörg  Halldórsdóttir  giptist  síra  Ásmundi  {>órmöðssyni 
frá  Hvammi  í  Norðurárdal.  I>eirra  börn:  Halldór,  Bárður  — 
önduðust  úngir  — ,  Guðmundur,  J>óra.  —  Guðmundur  Asmunds- 
son  átti  Stóra-Holt,  í  Saurbæ,  og  bjö  þar.  Hans  kvinna  Guðrún, 
dóttir  Jóns  Magnússonar  dans  og  Ingveldar  Gvöndardóttur. 
{>eirra  einberni  Ólöf,  sem  giptist  Magnúsi  Magnússyni  frá 
Haga  á  Barðaströnd*.  í>eirra  börn:  Jónar  tveir,  Ingibjörg.  — 
J>óra  Ásmundsdóttir  giptist  fyrst  Pétri  Pálssyni  á  Staðarhóli*; 
áttu  eigi  börn  saman.  {>óra  fekk  eptir  hann  í  tilgjðf  sína 
Stóra-Holt  og  seldi  það  bróður  sinum  Guðmundi  fyrír  smájarðir. 
Hennar  báðu  eptir  það  margir  göðir  og  göfugir  menn.  Síðan 
giptist  húu  jþorsteini  Jónssyni,  ættuðum  úr  Bútafirði.  Hans 
móðir  hét  Sigriður  Kráksdóttir,  systir  Hclga  Krákssonar.  {>orsteinn 
tók  framhjá  {>óru. 

Margrét  Halldórsdóttir,  systir  sira  Teits,  átti  Guðmund, 
son  Árna  Oddssonar  og  Ðórótheu,  útlenzkrar  konu,  í  Hofgörðum 
í    Staðarsvtíit^.     peirra  dóttir  Dóróthea,  sem   fyrst  átti  Gísla 


')  [b.  V.  255. 

^)  [þetta  tekið  úr  255,  en  sjá  siðnstn  grein  kapítalans  (úr  254). 

*)  [b.  V.  255. 

M  sýslnmanni   í  ísafjarðarsýslu. 

^)  sjá  II  361. 

«)  sbr.  II  370. 
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MagDÚsson   í    Dráiiiihlíð.  oe  við  honnm    Síöan   gíptist 

Dóróthpa  J«>ni  norðh'ng.  ílrenÉrtOtri. 

Síra  HalM''»r  Tritsson  giptist  Guðrúnu  SkúUidóttur.  jþeim 
böm  Ih*sííí'.  Síra  T»itur  Halldórsson,  sá  síðarí,  í  Gufudal:  hans 
kvinna    Martrret    K£rí:f*rt?«ióttir.  —   Helera  eldrí    Halldórsdóttir. 

—  Kristin  Halia«:.rs.lóttir.  —  þóra  Halldórsdóttir,  kTÍnna  sfn 
Hannesar  Bene<liktssonar  á  SnæfjöUum.  —  f^orgrímur  Haffl- 
dórsson.  —  Helga  ynííri  HalJdursdóttir.  —   Ólöf  Halldórsdóttir. 

—  Steinunn  Halldórsdóttir. 

12.  lH)RLÁKrR  bMudi  EiNARSSON  sat  vestur  á  Núpi  í 
Dvraiirði.  Hans  kvinna  sú  fvrri  var  Guðrún,  dóttir  Hannesar 
hirðstjóra  Eggertssonar  og  Guðrúnar  Björnsdóttur.  {>eirra  son 
Gizur,  er  átti  Kagneiði  d«3ttur  Páls  Jónssonar  á  Staöarhóli  og 
Helgu  AradótturV    þeirra  börn: 

Magnús,  Jón. 

[Magnús  Gizursson  giptist  I>orkötlu,  dóttur  síra  SDæbjamar 
og  póru  Jónsdóttur  frá  Kirkjnbóli:  áttu  ekki  börn.  Magnús 
var  barskeri. 

Jón  Gizursson  bj(>  á  Núpi  i  Dyrafirði.  Hann  átti  pónu 
dóttur  Ólafs  Jónssonar  frá  Hjarðardal  og  Íngibjargar  Jónsdöttar 
frá  Gufudal.  t>eirra  einberni  er  síra  Torfi  Jónsson;  beldor 
Gaulverjabíijarstað,  prúfastur  í  Árnessyslu:  hafði  stúderað 
utanlands;  eignaðist  Sigriði.  dúttur  Halldórs  lögmanns:  peÍTOL 
börn:  Jón,  Halldór,  Sveinn,  llagneiður,  I>óra,  Rannveig,  Katrín, 
|>órunn.*  —  [Síra  Jijn,  pri»stur  á  Breiðabólstað  í  Fljötshlíð. 
Hans  kvinna  Sigriður,  (Júttir  BjOrn  Pálssonar.  Guðbrandssonar, 
I>orlák5¥:onar.  I>eirra  barn:  BjOrn.  —  Síra  Halldór  í  Gaul- 
verjabæ.  Hans  kvinna  puríður,  dóttir  Eggerts  Sæmundssonar 
af  Vestljörðum.     Hiin    var   áður  kvinua  Kggerts  Jónssonar  í 

Flatey.  —  Sveinn  Múkaþverár  klausturhalJari ;  eignaðist 

dóttur  síra  Magnúsar  Sigurðssonar  á  Kvíabekk.  —  Bagneiður, 
kvinna  Jóns  Sigurðssonar  í  Einarsnesi,  syslumanns.  I>eirra 
börn:  Sigurður,  Jí3n,  Torfi,  Magnús.  I>óra,  Margrét,  Krístin, 
Helga,  Halldóra,  Kannveig.  Kagnhildur,  Kagnheiður,  Helga.  — 
{>órunn,  kvinna  sira  Högna  Amundasonar  á  Hólum  undir  Eyja- 
Qöllum.     —    Kannveig,    fyrri    kvinna    Vigfúsa    Hannessonar, 


»)  Bbr.  IL  360  og  364. 
')  [b.  V.  '^55;  sbr.  II  361. 
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sýslumanns  í  Arnessýslu.  |>eirra  barn:  Setzelja.  —  I>óra, 
kvinna  síra  Einars  Einarssonar  í  Görðum  á  Álptanesi.  Þeirra 
börn:  Brynjólfur,  Margrét,  Halldóra,  Málfríður,  íngibjörg.  — 
Katrín,  ógipt  1700.^ 

13.  f>orlákur  giptist  aptur  Vígdísi,  dóttur  í>órólfs  Eyjúlfe- 
sonar  og  Margrétar  Erlendsdöttur.  —  I>orIákur  bóndi  var  sýslu- 
maður  í  ísaQarðar  sýslu.  —  I>eirra  börn: 

Jón,  Ingveldur,  Guðrún,  Margrét,  Gunnhildur. 

Jón  jþorláksson  bjó  lengi  í  Kerlingarfirði';  var  Iðgréttu- 
maður.  Hans  kvinna  {>óra,  dóttir  Eyjúlfs  Einarssonar  á  Ballará, 
sem  átti  Hagnhildi,  laundóttur  Páls  Jónssonar  á  Staðarhóli. 
feirra  börn:  Eyjúlfur,  Pétur,  íngibjörg,  Vígdís,  Halldóra; 
Ðaði  andaðist,  var  alltíð  veikur.  —  Eyjúlfur  Jönsson  giptist 
Gróu,  dóttur  síra  ögmundar  Torfasonar  í  Oturárdal  og  Guð- 
rúnar  Olafsdóttur,  Hannessonar;  voru  saman  fá  ár.  Andaðist 
hann  úr  sótt,  en  hún  var  með  barni;  hét  Eyjúlfur.  —  Pétur 
enn  nú  ógiptur.  — •  Ingibjörg  giptist  Ara  Pálssyni  úr  Dýrafirði, 
sem  nú  er  í  galdramáli  staddur. 

Vigdís  fyrri  kvinna  Hannesar  Einarssonar"  á  Kleifum. 
I>eirra  börn:  Einar,  í>orIeifur,  Halldóra,  Valgerður*. 

Halldóra  átti  Guðmund  Einarsson,  bróður  Hannesar. 
í>eirra  börn:  Einar,  Jón,  Sigríður. 

íngveldur  J^orláksdóttir  giptist  Ölafi,  syni  Björns  Eggerts- 
sonar  laungetnum.  I>au  bjuggu  á  Suðureyrí  í  Tálknafirði. 
íngveldur  hafði  fyrst  veríð  kvenna  fríðust,  krenktist  síðan  og 
varð  sjóulaus.  I>eirra  börn:  Ólafur,  Gunnhildur,  [kvinna  Jóifs 
Gottskálkssonar  frá  Vatneyrí^,  I>rúða  (Jarþrúður).  —  [Ólafur 
Ólafsson    átti  Vígdfsi,  dóttur  Bjarna  I>orIeifssonar  á  Mýrum®. 

[Guðrún  {>orláksdóttir,  kvinna  Einars  {>orleifssonar  undir  Múla 
á  Skálmarnesi.  --  I>au  áttu  þrjá  sonu:  í>orIeif,  I>orlák,  I>órólf. 


*)  [b.  V.  255  (á  ankablaði  —  innfestnm  mida  —  og  með  annari  hendi) 

eptir  S.  B.  S. 
')  á  Firði  á  Skálmamesi  255. 

')  þ.  V.  sira  Einars  á  Stað  á  Reykjanesi,  Gnðmnndssonar. 
^)  255  nefhir  að  eins  tvö  böm :    Einar  og  Jón »  og  yiUist  þar  liklega 

á  sonnm  Halldóm,  en  getnr  annars  ekki  ura  hennar  böm. 
*)  [b.  V.  255. 
•)  [b.  V.  255. 


616  BISRUPA  SÖGUR.  UaGí 

—  I>orleifur  og  I>orlákur,  drukknuðu  báðir  og  ddu  barnlaualr.  — 
iHSrólfur,  átti  I>orkðtlu  dóttur  Finns  í  Flatey.  Hann  drQkknafi 
í  fískiróðri  í  Oddbjaraarskeri.  I>eirra  böm:  Finnar,  sk<9a- 
genginn  á  Hólum  nokkur  ár,  og  £inar,  dóu  dgiptir  og  úngír; 
iUm  Bagnhildur,  Ingibjðrg.  Ragnhildur  giptist  fyrst  síra  Erlendi 
Einarssyni  (Guðmundssonar)  í  Hjarðarholti;  hann  krenktist; 
áttu  engin  börn.  Aptur  giptist  hún  t>órði  Steindörsðyni, 
Finnssonar  á  Ingjaldshóli  og  Guðlaugar  {>órðardöttur.  Þeim 
bðrn:  Erlendur.  íngibjðrg  {>órólfsdóttir  giptist  síra  Niknligi 
Guðmundssyni,  söknarpresti  í  Múla  og  Eyjaþíngum,  ættuðom 
úr  Borgarfirði.    I>eirra  börn:  fórólfiir,  |>orkatla,  Guðrún. 

Margrét  |>orláksdóttir,  kvinna  Steinþörs,  sonar  Orms  Jóns- 
sonar^  og  Bagnhildar  Steinþórsdóttur  frá  ökrum.  Þeirra  an* 
berni  Bagnhildur,  sem  Eggert  Sæmundsson  átti.  Hann  bjö  i 
Sæbóli  þá  hann  drukknaði,  og  átti  eptir  þessi  bðm:  Sæmondf 
Sigriði,  Helgu,  Margrétu,  {>óru.  -—  Sæmundur  Eggertsacm 
giptist  í>uríði  Árnadóttur,  Teitssonar.'  —  Sigríður  Eggertsdótt- 
ir  giptist  porleifí  bónda  Magnússyni;  sitja  í  Haga  á  Barða- 
strönd.  I>eirra  einberni  Ástríður.  —  Helga  Eggertsdöttír 
giptist  Snæbirni  Torfasyni^.  —  Margrét  Eggertsdóttir  giptisi 
síra  Teiti  í  Gufudal*.  —  I>óra  Eggertsdóttir. 

Gunnhildur  þorláksdóttir  var  ðnnur  kvinna  I><5rðar  I>or- 
lákssonar  [á  Marðarnúpi,*^  bróður  herra  Guðbrands. 

14.  Síra  JÓN  EiNARSSON  annar,  laungetinn.  Hans  son 
var  sira  Gizur  á  Stafafelli,  sem  átti  Helgu  Bjarnadóttur,  systur 
Bergljótar  á  Kalfatjörn,  kvinnu  síra  Orms  Egilssonar.  Ddttur 
síra  Gizurs,  Helgu,  átti  Páll  Halldórsson,  bróðir  Marteins. 
Helga  var  kunnig  Jóhann  Bockholt  og  sængaði  með  hann 
opinberlega  (so  sem  vísan  hljóðar:) 

Kvinnan  úng  fékk  klúnk  af  júnk. 


\ 


')  þ.  e.  síra  Jóns  þorlcifssonar  í  Gafndal. 
>)  sjá  U  374. 
»)  8já  n  369-70. 
*)  8já  U  614. 

^)  b.  Y.  255,  8em  svo  hefir  þetta:  uÞ^irra  8on   Haligrímur,   stndiOBUS, 
dó  af  brennÍYÍni  bamlans''.    En  8já  þátt  nm  Gnðbrand  biskup  15.  kap. 
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I  SKALHOLTI. 


þÁTTUR  UM  MARTEIN  BiSKUP  EINARSSON. 


Um  hena  Hartein  Einarsson, 

BISKUP  í  Skálholti,  og  hans  ættfólk  fleira^ 

1.  Herra  Marteinn  Einarsson  var  kjörinn  til  biskups 
eptir  herra  Gizur  Einarsson  anno  1547,  stendur  í  annálum; 
sumir  segja  1548.  Herra  Marteinn  tók  við  Skálholti  1548, 
og  réð  fyrir  stigtinu  sex  ár.  Hann  var  einfaldur  og  hógvær 
maður.  Hann  var  tekinn  til  fánga  af  biskups  Jöns  Arasonar 
sonum  á  Staðarstað  og  hafður  í  haldi  fyrir  norðan  til  þess 
þcir  feðgar  voru  teknir  á  Sauðafelli  anno  1550;  og  bæði 
þessara  ofsókna  vegna  og  þess  annars,  að  það  danska  valdið 
þreugdi  meir  og  meir  að  Skálholti,  og  höfuðsmenn  vildu  koma 
Nesjajörðum  undan  Skálholti  (svo  sem  þoir  gjörðu  í  tíð  herra 
Gísla  Jónssonar,  sem  þó  þótti  vera  fótur  undan  staðnum). 
Afgjald  af  þeim  Nesjajörðum  hafði  verið  16  vættir  skreiðar 
annars  hundraðs,  mjöl  og  kugildi  að  auki.  Voru  þessar  land- 
skyldir  fluttar  til  Garða,  meðan  sira  Einar  Ólafsson  var  staðar- 
ins  ráðsmaður  eða  umboðsmaður.  Hann  bjó  á  Hólum  i  Ytra- 
Hrepp  eptir  það  og  var  ráðsmaður  Skálholts.  J>á  supliceraði 
herra  Marteinn  fyrí  kónginn,  og  vildi  vera  fri  frá  stiktinu,  og 
fékk  hann  þar  köngsbréf  uppá.  Svo  gaf  herra  Marteinn  upp 
staðinn  anno  1556,  en  herra  Gfsli  Jónsson  tók  við.  Sumir 
segja  herra  Marteinn  hafisuplicerað  um  fríunina  1555.  I>ávar 
Knud  Steinsson  hofuðsmaður,  og  hann  kom  út  með  það  leyfis- 
bréf  1556.  A  því  sama  sumrí  var  síra  Gísli  Jönsson  frá 
Selárdal  kjðrínn  til  biskups;  og  um  haustið  afhenti  herra  Mar- 
teinn  staðinn  og  skildi  sig  við,  og  fór  til  Haukadals  og  var 
þar  um  veturínn.    fetta  var  næsta  ár  eptir  stórubóluna. 

Fétur  Einarsson  bróðir  herra  Marteins  Einarssonar  var 
þá  Skálholts  ráðsmaður;  var  hann  þá  enn  ekki  vígður,  en 
áður  höfðu  prestar  veríð  ráðsmenn,  og  var  enginn  lengur  enn 
3  ár.    Er  sagt  það  hafi  dæmt  veríð  fyrr  meir,  að  engi  prestur 


')  sjá  Ðedangreinsraál  II  599. 
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skyldi  synja  þess  að  vera  Skálholts  ráðsmaður,  bvern  sem  biskiip 
vildi  þar  til  nefna.  Eptir  það  bafði  berra  Marteiim  ekki  par 
með  stiktið,  en  sat  að  sínum  eignum.  Hans  eiginkviiuia  hét 
Ingibjörg.  Hann  baiði  baldið  Staðarstað,  áður  en  hann  varð 
biskup,  og  bafði  alltjafnt  ráð  yfir  bonum,  þángað  til  hann  gaf 
bann  upp  víð  launson  sinn  síra  Einar,  sem  lengi  hélt  Staðar- 
stað.  Hans  móðir  var  Guðrún  Jönsdóttir.  En  kvinna  síia 
Einars  var  {^órunn,  döttir  sira  Ólafs  Gvöndssonar  íVá  Hjarðar* 
bolti.  {>eirra  börn:  {>urður,  Páll,  Guðrún:  Einar  og  Ólafíir 
sigldu,  dóu  utanlands  báðir. 

2.  I>úrður  Einarsson  var  málarí.  Hann  sigldi  og  andaðist 
utanlands.  Hann  átti  hér  eina  laundóttur,  sem  hét  Guðlaog, 
kvinna  Steinþórs  Finnssonar  á  íngjaldsbóii.  Móðír  hennar  var 
Olöf  Bjarnadóttir,  sem  átti  Jón  Bárðarson^  Börn  Steindórs 
og  Guðlaugar:  Finnur,  Bjarni,  Böðvar,  Hallddr,  Guðmundur, 
J>órður,  pórunn,  Margrét,  tvær  Guðriínar.  Bjarni  Steinddrsson 
dú  úr  spítelsku. 

[Böðvar  SteinlK^rsson,  skölagenginn,  drukknaði  í  Ölvisá  meö 
Jóni  frænda  sínum  Halldórssyni,  Skálbolts  ráðsmanni,  f&stu- 
daginn  optir  Kyndilmessu.  Böðvar  fannst  ekki.  Jön  Halldórs- 
son  var  jarðaður  i  Skálbolts  kirkju  laugardag  annan  í  gói  1645'. 

Finnur  Steindórsson  sigldi  eitt  ár  til  lítils;  eignaðist 
hálfan  Vog,  giptist  fórunni  Eggertsdóttur®.  |>eirra  bam: 
Margrét.    Hann  varð  leprotus. 

Halldór  Steindórsson  krenktist  sem  bróðir  bans. 

Guðmundur  Steindórsson  sigldi  í  Holland;  var  kramari 
HoUenzkra  i  Bjarneyjum ;  síðan  um  citt  ár  eður  tvö  sýslumaðor 
yfir  bálfu  Húnavatnsþíngi ;  giptist  umkomulausri  kvennsvift, 
[Ingibjörgu  Guðmundsdúttur,  norðlenzkri**. 

Þörður  sigldi  í  HoIIand  og  England;  bjó  siðan  á  íngjalds- 
hóli  eptir  föður  sinn,  átti  tvö  börn  við  Guðrúnu  Jónsdóttor^, 


\ 


')  ,,8em  lcngi  bjó  á  Öxnakeldii  og  síðan  i  Keflavík,  og  andaðist  þar  i 

góðri  eUi''  255  (á  öðrnm  stað). 
»)  [b.  v.  255.    Sbr.  annare  U  367. 
')  Hannessonar  í  Snóksdal;  sjá  5.  kap. 
*)  [b.  v.  255. 
')  þ.  e.  Jóns  Ketilssonar  á  Heinabergi  og  Gnðrúnar,  dóttnr  síra  þor- 

stcins  í  Túngn. 
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áður  banD  giptist  Bagnhildi  {>örólfsdóttur,  sem  áður  átti  sira 
Erlend^ 

í>órunn  Steindórsdóttir  giptist  Guðmundi  á  Fróðá  Jóns- 
syni,  I>ormóðssonar  og  íngveldar  Vigfússdóttur.  Hann  átti 
Svefneyjar  og  seldi  þær  með  hálfri  Bessatúngu  fyrir  Fróðá. 
I^irra  börn:  Margrét,  íngveldur,  Steinunn,  Sigurður.  —  Mar- 
grét  Gvöndardóttir;  hennar  maður  Styr,  sonur  Eyjúlfs  Jóns- 
sonar  og  Omýjar  Styrsdóttur  frá  Glysstöðum*. 

Guðrún  eldrí  Steindórsdóttir;  hennar  maður  Halldór  Guð- 
mundsson,  lögréttumaður  i  {>órnessþíngi ;  bjó  í  Máfahlíð.  Hann 
átti  8  hundruð  í  Glysstöðum.    í>eirra  barn:  síra  Sigurður^. 

Margrét  Steindórsdóttir  giptist  Jóni  Eggertssyni  ýngra. 
bróður  {>órunnar,  sem  Finnur  Steindórsson  átti.  Jón  átti 
Hofstaði  og  bjó  þar.  Andaðist  Margrét  þar  fyrír  þrítugs  aldur 
1644.    Þeirra  börn:  Steinunn,  {>órunn,  Jón,  Guðmundur,  Hákon. 

Guðrún  ýngri  Steindórsdóttir  giptist  síra  Eiríki  Vigfússyni 
í  Hjarðarholti. 

3.  Fáll  Einarsson  var  mikið  geðmenni.  Hann  hafði  Stapans 
umboð  og  sýsluna.  Hann  drakk  hjá  þýzkum  við  Búðir  og  reið 
út  í  Búðarósa  um  flæði  og  drukknaði.  Ekki  var  hann  kvong- 
aður  og  engin  börn  lét  hann  eptir.  Hann  var  góður  silfur- 
smiður.  Hann  hafði  dreymt  um  vorið  fyrír  og  sagt  fyrír  dauða 
sinn,  að  hann  mundi  deyja  í  Búðarósum.  Faðir  hans  síra 
Einar  tók  að  sér  það  ár  ðtapaumboð. 

4.  Guðrún  Einarsdóttir  giptist  fyrst  Jóni  Jönssyni  Iðg- 
manni.  Hann  átti  tvö  börn  við  henni,  og  komust  eigi  á  legg; 
annað  lifSi  þó  föður  sinn  og  erfSi  hann,  en  andaðist  litlu  síðar, 
og  svo  erfði  Guðrún  eignirnar,  þó  þeir  bræðrasynir  Jóns  lög- 
manns  léti  iUa  yfir  þvi;  og  svældi  Arí  Magnússon  með  það 
sama  Silfrastaði  af  Guðrúnu,  lézt  hafa  umboð  hennar  eitt  ár; 
þó  átti  það  að  heita  hans  umboðskaup.  Guðmundur  Stefánsson, 
sem  veríð  hafði  sveinn,  skrífarí  og  ráðsmaður  Jóns  lögmanns, 
var  og  hennar  ráðsmaður.  Hann  vildi  feginn  eiga  hana,  og 
var  þeim  vel  til  vina,  svo  hún  var  óryktuð  af  honum,  en  sór 
fyrír  hann   og   alla  menn   aðra   (utan   Jón    Iðgmann)   kláran 

')  Einarsson  i  Hjarðarholti. 

^)  sbr.  að  framan  þátt  nm  Gizor  bisknp  6.  kap. 

')  á  íngjaldshóli. 
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bókamð.  Jðrð  gaf  hún  Guðmundi  i  þjónustalaun.  Eptír  \ai 
giptist  Guðrún  Steindóri  Gíslasyni,  og  var  þeirra  brallaap 
haldið  á  Laugarbrekku.  Voru  honum  talin  með  Kneri  2  hundr- 
uð  hundraða,  «»g  henni  [var  talið  það  hún  átti^.  Silfar  heniar 
vó  með  fyrsta  húlfvætt,  og  barnsins  arfur  önnur  hálfvætt  Þn 
bjuggu  á  Laugarbrekku,  Kneri,  Stóruborg,  Arnarstapa.  Stein- 
dúr  hafði  allt  Stapans  umboð  og  Snæfellssyslu  allt  að  Hítan 
um  mOrg  úr,  og  hélt  sig  höfðinglega  með  vols  og  sveinahald 
mikið,  en  lagðist  í  drykkjuskap  úr  hófi,  eyddi  svo  og  speati 
mestallri  eign  Guðrúnar,  fastri  og  lausri,  5V0  þau  urða  am 
siðir  að  þiggja  af  öðrum,  taka  lán  og  fá  þo  varla;  liða  svo 
um  síðir  nryð.  þó  Knnr  og  fáeinar  jarðir  þeirra  væri  þá  óseldar. 
Misti  Stciiidúr  þá  öll  vOld  og  storf.  Eptir  það  andaðist  GuðrÓD 
Kinarsdóttir  og  or  greptruð  á  Laugarbrekku ;  en  Steinþör  Yar 
hjá  ymsum  náúngum  sínum,  undi  þó  hvergi  til  lengdar  að  ven. 
Stoindór  andaðist  í  Hítardalsbrullaupi  msr.  Jóns  Vigfússonar 
og  (iuðríðar  púrðardúttur  1668.  —  I^eirra  einberni  Jón,  sem 
erfði  móður  sina.  Hann  átti  Knör,  Kirkjufell,  Laugarbrekfai 
og  Oxnakeldu.  Hann  giptist  Solveigu,  dóttur  síra  Guðmundar 
Einarssonar  [og  Elonar  Sigurðardúttur'  á  Staðarstað.  |>eini 
börn: 

Sígurður,  Halldóra,  Guðrún,  Guðný. 

Siguröur,  skólagenginn,  giptist  Íngibjörgu  eldri,  dóttur 
Björns  Gíslasonar  og  íugibjargar  Ormsdóttur^  [frá  Bæ  í  Borgar- 
firði.  peirra  börn:  Björn,  Guðmuudur,  I>órður,  Guðlaug,  Eliii, 
Sæunn,  Guöny,  Olöf,  Ingibjörg*.  —  Halldóra  [giptist  síra  Jóni 
Guðmundssyni,  sem  hélt  Staðarhraun,  og  Jórunnar  IHugadóttor 
frá  t>æfusteini.  peirra  börn:  síra  Helgi,  síra  Guðmundor, 
Elín,  Valgerður'*.  —  (iuðrún  giptist  Guðna  Sigurðssyni,  [Guðna- 
sonar;  bjuggu  á  Kirkjufelli^.  —  Guðny  átti  síra  Hallkel  á 
Hvalsnesi,  son  síra  Stefáns  Hallkelssouar  |í  Nesi  og  Úlfhildar 
Júnsdóttur.    peirra  börn:  síra  Stefán,  Tómas,  Eyjólfur,  Gunn- 


')  [þann.  250  á  öðrum  stað;  en  hér  cr  eyða  i  254. 

')  [b.  T.  255  (á  oörum  stað). 

';  ^^Fúsasonar  o^j  Guðriðar  Ámadóttur  í  Eyjum"  (framar  í  254). 

*)  foptir  255  ^á  öðrum  stað;,  eptir  S.  B.  S. 

*)  fl>.  V.  255  lá  öðrum  stað;,  eptir  S.  B.  S. 

•)  |b.  V.  255  (a  öðrum  staði. 
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hildiir.  Síra  Stefán,  prestur  á  Stað  í  Grindavík,  giptist 
Hólmfríði,  dóttur  síra  I>órðar  fórlákssonar  og  I>óru,  dóttur 
Páls  Gíslasonar,  sem  var  á  Hvanneyri^ 

5.  JónMarteinsson,  skilgetinn  sonur  herra  Marteins, 
átti  {>orbjörgu  Erlendsdöttur  Iðgmanns,  f>orvarðssonar  Iðgmanns, 
Erlendssonar.  £>cirra  dóttir  Solveig,  kvinna  Hákonar  Bjornssonar 
í  Nesi.    í>eirra  börn  þessi: 

Guðmundur  Hákonarson,  er  hélt  {>íngeyraklaustur  með 
loflegu  mannorði;  andaðist  1659  á  f>íngeyrum  laugardaginn 
fyrir  hvftasunnu.  Hans  kvinna  Halldóra  Aradóttir^.  {>eirra 
böm:  I>orkeII,  Helga.  —  I>orkeII  Guðmundsson  hélt  klaustrið 
nokkur  ár  eptir  föður  sinn.  Hans  kvinna  Solveig,  dóttir 
Magnúsar  lögmanns^.  —  Helga  Guðmundsdöttir  giptist  Birni 
syni  Magnúsar  Björnssonar^. 

Sigurður  Hákonarson. 

{>órunn  ýngri  andaðist  f  bólunni  16.. 

Halldóra  kvinna  Eggerts  Hannessonar.  Halldóra  andaðist 
fyrr  en  Eggert  og  var  greptruð  í  Snóksdal  anno  16  . .  En 
Eggert  var  síðan  til  skiptis  hjá  börnum  sfnum.  {>essi  voru 
bðrn  Eggerts  og  Halldóru:  Jönar  tveir,  Hannes,  Bagneiður, 
fórunn.  —  Jón  eldri  Eggertsson  átti  Sandgerði  og  seldi  þá  jörð 
Guðmundi  Hákonarsyni  á  I>íngeyrum  móðurbróður  sínum  fyrir 

Jón   var   fáskiptinn  og   fyrirhafnarlitill ,    giptist   ekki 

og  gaf  próventu  sfna  Pálma  Henrikssyni  systurmanni  sfnum.  — 
Jón  ýngri  Eggertsson  eignaðist  Hofstaði  f  Miklaholtshrepp, 
Breiðabólstað  i  Sökkólfsdal,  24  hundruð,  og  Ormsbæ  við  Hellna, 
4  hundruð.  Hann  giptist  Margrétu,  döttur  Steindórs  Finns- 
sonar  og  Guðlaugar  {>órðardóttur.  I>au  bjuggu  á  Hofstöðum. 
Andaðist  Margrét  þar  fyrir  þrftugs  aldur  anno  1644.  Jón  lifði 
eigi  lengi  eptir  hana;  varð  leprosuð.  Þeirra  börn:  Steinunn, 
fórunn,  Jón,  Guðmundur,  Hákon.  —  Hannes  Eggertsson  gipt- 
ist  Jórunni,  dóttur  Jóns  bónda  Magnússonar  og  Ástrfðar  Gfsla- 
dóttur.  {>au  bjuggu  í  Snöksdal ;  átti  Hannes  þá  jörð  og  fleiri 
í  Dölum,  en  Jórunn  Höfn  á  Fellsströnd.     I>eirra  böm:  Jón, 


0  [b.  V.  (á  öðrum  stað)  255,  eptir  S.  B.  S. 
')  MagDÚssonar  i  Ögrí  (sýslnmanns). 
»)  8br.  n  363. 
*)  Bbr.  II  362. 
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Þdrður,  Astríður.     Hannes   var  Iðgréttumaður*    skynsamiir,  og 
bæði  þau  hjóii  fyrirsjónarsöm.    Síra  Jón  Hannesson  lærðí  í  Hdb- 
sköla  og  dimittoraðist  1662;  giptist  Guðrfði,  dóttar  JónsGíslar 
sonar,  Björnssonar,  og  Sigríðar  Jónsdóttur.  —  I>órður  Hannesson 
giptist  Caritas,   döttur  síra  Jöns  Ormssonar    á    Evennabrekh 
og  Jórunnar  Gísladóttur.     þórður  erfði  hálfan  Sndksdal  og  bjd 
þar.  —  Ástríður  piptist  síra  Illuga  Vigfússyni   á    SetbergL  — 
Bagneiður  Eggertsdóttir  átti  Skörð  og  Hamraenda  f  Miðdölum, 
40   hundruð.     Hún   giptist    fyrst   síra    Sigurði,    þíngapresti  f 
Miðdölum,  syni  síra  Olafs  Brandssonar  og  Valgerðar    Stefins- 
dóttur.     |>au   áttu    saman   eina    dóttur;    hét    Hallddra.     Sín 
Sigurður  varð  litt  meir  en  þrítugur,  og  sem  hann  var  eítt  sinn 
sóktur,  anno  1643,  til  Hamraenda  frá  Snöksdal,    að  þjónusta 
vinnustúlku  þar,  og  fór  fylgdarlaust  heim  upp    yfir    hálsinn  í 
snjú    og    útsynníngs    Mum,    loiddi    hann    hestinn    svo    lengi  f 
villunni,    að    hann    hrapaði    ofan    fyrir    björgin    fyrír   vestin 
Hamraenda,  20  faðma  hæð  eður  meira,  og   fannst   að   morgni 
dauður  af  loitunarmönnum;  en  hesturinn  setti  heim  til  Hamn- 
enda  um  kvöldið,  on  taumurinn  var  niðri.     {>ótti  Ragneiðí  og 
mörgum  þetta  vera  ávirðíngu  Hannosar  að  kenna,   og  var  stdr 
kæla  þar  í  milli  árið  eptir,  en  þó  scttist  það  niður  með  gððrí 
sætt  anno  1646.  —  Aptur  giptist  Ragneiður   Pálma   lögrétta- 
manni,  launsyni  Hinriks  Gislasonar  við  Gróu    Sæmundardöttor. 
pau  bjuggu  á  Varmalæk  til  anno  1649.   I>á  flutti  Pálmi  bygð  sina 
til  Kolboinst^ða,  þaðan  til  Hofstaða,  þaðan  til  Hjörseyjar,þá  til  Kro88- 
holts,  síðan  til  Breiðabólstaðar  i  Sökkólfsdal.  {>eirraböm :  Sigurður, 
Guðlaug.   —    I^órunn    Kggertsdóttir    giptist    fyrst     Finni,    syni 
Steindórs    Finnssonar   og    Guðlaugar   t>órðardöttur;    bjuggu   á 
Hofstöðum  anno  1648.     feirra  barn:   Margrét.      Finnur  varö 
leprosus.    -    Aptur   giptist  þdrunn  I>orvarði    Runölfssyní,  vel 
kenudum   manni  frá  Brennistöðum.     Var  haldið   hann  mundi 
ekki  vel  við  hana  búið  hafa. 

pórunn  eldri  átti  barn  við  Gottskálk  norðlenzka,  en  giptist 
þar  eptir  Kort  pormóðssyni.  |>eirra  börn:  I>orIeifur  Kortsson; 
hélt  síðast  pingoyraklaustur  og  lögmaðurnorðanogvestan.  Hans 
kvinna  íngibjörg  Jónsdóttir  ^   —  Magnús  Kortsson,  lögréttu- 

*)  Magnússonar  svslunianns  í  Dalasysla.  þorleifur  var  þríðí  maðor 
íngibjargar.  Hún  hafði  áður  átt  Gunnar,  son  sira  Amgríms  (lierða) 
JónBSonar,  og  svo  Jón,  son  Halidórs   lögmanos;  sbr.   IL  366—367. 
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maður.  Hans  kvinna  |>uríður,  dóttir  Magnúsar  |>orsteinssonar, 
lögréttumanns  ^  —  Katrín  Kortsdóttir,  kvinna  síra  Jóns  Daða- 
sonar  i  Arnarbæli.  Hann  keypti  mikla  fasta  eign  af  Sigurði 
Hákonarsyni  og  Hákoni  Bjamasyni.  I>eirra  börn:  íngveldur, 
Solveig,  Katrín,  Hannes,  Hákon.  Ingveldur  giptist  Bergi 
Benediktssyni.  Bergur  var  lögréttumaður  og  bjó  á  Hjalla. 
I>eirra  börn:  Margrét,  Setzelja. 

Bjðrn  Hákonarson  á  Bakka  f  Öxnadal.  Hans  kvinna 
|>orkatIa,  dóttir  Jóns  Sigurðssonar  f  Kristsnesi. 

6.  Guðrún,  skilgetin  dóttir  herra  Marteins,  átti  síra 
Einar   Þórðarson,   sem    hélt   Melastað   lengi'.      |>eirra    börn: 

Halldóra  Einarsdóttir,  kvinna  sfra  Jóns  Finnssonar.  ]^eirra 
börn:  Finnar  tveir,  Jón  og  Sigríður.  —  Finnur  Jónsson  eldri; 
hans  kvinna  Elízabet,  dóttir  sfra  Jöns  Jónssonar  undir  Staðar- 
hrauni  og  |>órdísar  Jónsdóttur.  Finnur  átti  5  hundruð  í  ökrum 
og  seldi  þau  fyrír  hálfa  Gullberastaði,  12  hundruð,  og  þar  til 
6  hundruð  f  lausafö,  þeim  bræðrum  Finni  og  Sigurði  Sig- 
urðssonum.  J>eirra  börn:  Jón,  Steinunn.  —  Finnur  ýngri; 
bans  kvinna  Bóthildur,  dóttir  síra  Nikulásar  Narfasonar  og 
íngigerðar  Guðnadöttur.  Finnur  þessi  átti  og  5  hundruð  f  ökrum, 
og  seldi  þau  fyrír  12  hundruð  f  Kálfalæk,  og  þar  til  fékk  hann 
í  lausafé,  sem  hinn.  {>eirra  bðm:  Nikulás,  Jón.  —  Jón  Jóns- 
son  var  lengi  ógiptur,  sigldi  f  England  og  græddi  mikla  penfnga, 
spaklátur  maður.  Hann  átti  þríðju  5  hundruð  í  ökrum  og  seldi  þau 
fyrír  hálfan  Lækjarbug  síra  p6r6i  Jdnssyni  í  Hítardal,  en  sfra 
jHJrður  seldi  þau  Finni  Sigurðssyni  fyrir  hálfan  Svarfhdl  í 
BreiðaQarðardöIum.  —  Sigríður  Jdnsdóttir  giptist  Áma,  syni 
sfra  Ólafs  Brandssonar  frá  Kvennabrekku  og  Valgerðar  Stefáns- 
dóttur.    |>eirra  bam:  Jön. 

Snorrí  Helgason  giptist  eptir  sfra  Jdn  Finnsson  látinn 
Hallddra  Einarsddttur.  feirra  dætur:  íngirfður  Snorraddttir; 
hennar  maður  Ámi,  sonur  Jdns  Ólafssonar,  sem  bjd  f  Ldni, 
og  Ingu  Árnaddttur  frá  Narfeyrí.  —  Guðrún  Snorraddttir ; 
hennar  maður  Sigurður  |>orsteins3on,  sfðari,  frá  Hlíð  f  Hörðu- 
dal. 


*)  8já   rítg.  nm    Gisla  biskup   Jónsson  8.  kap.    («,Guðrídur  Ámadóttir 

önnur"). 
')  Mhyern  hann    nm  siðir  uppgaf  sira  Jóni  Finnssyni,  mági  sínum,  sem 

átti  Halldóru  Einarsdóttur**,  b.  v.  255. 
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Katrín   Einarsdóttir,  kvinna  Erlends   Þorvarðssonar.  ^ 
bjuggu  á  Suðurreykjum  ^ 

íngiríður,  önnur  dóttir  herra  Marteins,  átti  Ólaf  Jódsbob 
bagga.    pau  áttu  eitt  barn;  hlaut  ekki  skírn. 

7.  Halldór  Mart<^insson,  skilgetinn  sonur  Martdm 
biskups,  giptist  Herdísi  Nikulásdöttar  frá  Seljalaii£. 
{>au  bjuggu  á  Alptanosi.  Þeirra  böm:  Marteinn,  ESinr, 
Guðlaug;  item  Árni  —  sem  átti  Dómhildi  Ormsdóttur;  þáin 
einberni  Guðrún  Ámadóttir,  kvinna  Hannesar  Ámasonar*  — ; 
iiem  Fáll  Halldórsson. 

íngunn,  dóttir  síra  Jóns  Egilssonar  og  Valgerðar  Halt 
dórsdóttur,  giptist  til  Alptaness  Marteini  bónda  HalldörBsym. 
Þsu  bjuggu  þar.  poirra  börn:  síra  Halldór,  Eínar,  tveir  Jódu, 
annar  Halldór,  Nikulás,  Kristin,  Íngibjörg,  VaJgeröur,  tner 
Guðrúnar  og  kvennborgin  þórdís  Marteinsdöttir,  Mýraskripil 
(svo  er  fyrr  skrifað). 

Sfra  Halldór  Marteinsson  átti  40  hundruð  í  ÁlptanesL 
Hans  kvinna  þórey,  döitir  Jóns  Kolbeinssonar  undir  Jökli  og 
Ástu  Guðmundsdóttur.  l>eirra  börn:  síra  Jön  HalldðrasoD, 
Guðlaug  Halldórsdóttir,  kvinna  Jóns  Eiríkssonar^  —  Jön  Eiriks- 
son  átti  hálfan  Lángárfoss;  hann  ólst  upp  í  Hítardal  hjá  súi 
Jóni  frænda  sinum  og  giptist  þaðan  Guðlaugu  (o.  s.  frr.*). 
I>eirra  börn:  síra  Halldór,  Eiríkur,  Helga.  —  Síra  Halldðr 
Jónsson  átti  hálf  Miðhús  og  fekk  til  ekta  Guðrúnu,  dðttu 
Tyrfíngs  Asgeirssonar  og  I>órdísar  Hallddrsdóttur  frá  Hjðrsej. 
peÍTTdL  börn:  Helga,  Steinþór,  Sigríður,  Kandalín;  hún  þjónaS 
Matthías  á  Stapa.  —  Eiríkur  Jónsson  átti  hál&n  Lángárfos 
og  bjó  þar.  Hans  kvinna  var  Steinunn,  döttir  Sigurðar  heitins 
Arngrímssonar,  íÁIptartúnguvar,  ogSetzeljuEinarsdóttur.  Þeirra 
börn :  Asgeir,  Sigurður,  Ari,  Jón.   —    Holga  Jónsdöttir 

Einar  Marteinsson  (nafnkunnugur)  átti  20  hundruð  i  Hvassa- 
felli  og  bjó  þar.  Haun  giptist  fyrst  puríði,  laundóttur  Jóds 
Sigurðssonar  frá  Einarsnosi  og  Íngibjargar  Bjarnadóttur.    peím 


')  8já  U  29i-m 

')  her  er   sctt  við  utanniáls  i  255:  Mþ^^irra  böm:  DómhUdnr,    Áne, 

Hákon,  Ame". 
')  Stcinþórssonar  á  Ökmm  í  Hramihrcpp. 
*)  þetta  er  frá  öðram  stað,  sem  Yisað  cr  til. 
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börn:  Sigmundur,  Solveig,  I><Jrður,  dó  15  eður  16vetra,  svo  og 
8V0.  —  Aptur  giptist  Einar  pdrunni  Bjarnadóttur  úr  Króks- 
firði.  |>eirra  börn:  Bjarni,  andaðist  úngur,  og  María;  hana 
tóku  Jón  þórðarson  á  Glysstöðum  og  Orný  Styrsdóttir^  og  ólu 
hana  upp.  —  Þriðja  sinn  giptist  Einar  Guðrúnu  Einarsdóttur 
frá  Jökli.    I>eirra  börn:  Jón,  Sigríður,  Guðrún, 

Jón  Marteinsson  eldri  átti  hálfa  Lambastaði.  Hans  kvinna 
ínga,  dóttir  stóra  Brynjúlfs  Jónssonar  og  Guðrúnar  Kolbeins- 
ddttur  frá  Dagverðará. 

Halldór  Marteinsson  eldri  gaf  fyrst  brdður  sínum  síra 
Halldóri  20  hundruð  í  Álptanesi  í  próventu  með  sér,  og  gekk 
SYO  aptur  úr  prdventunni,  en  seldi  föður  sinum  þá  þessi  20 
hundruð;  giptist  síðan  gamalli  kerlíngu,  Guðriinu  Hallbjarnar- 
dóttur,  sem  Gísli  l>orvaldsson  hafði  áður  átta.  Svo  misti  hann 
hennar,  en  giptist  aptur  Guðrúnu  ýngri,  dóttur  Vilhjáhns 
Fúsasonar  og  Ástu  Böðvarsddttur. 

Jdn  MarteÍDSson  ýngri;  hans  kvinnaAnna,  ddttir  Amgríms 
...  —  porbjörn  Marteinsson ;  hans  kvinna ....  —  Nikulás 
Marteinsson  gaf  Jdni  eldra  brdður  sínum  prdventu;  giptist  ei. 

—  Kristín  Marteinsddttir  giptist  síra  Hallddri  á  Ferjubakka; 
áttu  ekki  börn.  —  Ingibjörg  Marteinsddttir;  hennar  fyrri 
maður  Einar  Guðmundsson  frá  Bláfelli.  {>eirra  son  Guðmundur. 
íiigíhjðrg  giptist  aptur  norðlenzkum  manni  Guðmundi  Árnasyni. 

—  Guðrún  Marteinsddttir  önnur  giptist  Guðmundi  Björnssyni 
frá  Stdra-Skdgi,  og  var  hans  síðari  kvinna.  —  Guðrún  önnur 
ógipt.  —  Valgerður  Marteinsddttir  dgipt.  —  I>drdÍ8  Marteins- 
ddttir  dgipt. 


Seinni  maður  Herdísar  var  síra  Högni  Jdnsson,  sem  hélt 
Stafafell  í  Ldni.  I>au  áttu  engin  börn  saman,  en  hann  fell 
fram  hjá  henni  og  missti  prest  og  stað;  lífínu  hætt;  andaðist 
1648.    Hans  launsonur  Bjarni. 


*)  sjá  að  framan  bls.  II  606  (6.  kap.). 
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6I8LA  BISKTJPS  JÓNSSONAE 


I  SEALHOLTL 


þAnUR  UM  GÍSLA  BISKUP  JÓNSSON. 


Um  herra  Gísla  Jónsgon  bisknp  í  SkálholtiS 

HANS  MÁGAFÓLK,  ÆTTMENN  OG  AFKOMENDUR. 

1.  Er  fyrst  að  telja  síra  Gísla,  sem  hélt  Bæjarstað  i  Flóa. 
Hans  synir  voru  síra  Stefán,  síra  Felix,  síra  Jón.  Sá  síra  Gísli 
var  Arnbjarnarson,  bróður  Erlends,  föður  Guðmundar,  föður 
I>órðar  lögmanns*.  —  Síra  Stefán  hélt  Bæjarstað  eptir  föður 
sinn.  —  Síra  Felix  hafði  Kjalarnessþíng.  Hans  dætur  voru 
Kristín  og  Guðrún. 

Kristín  átti  Teit  í  Auðsholti. 

Guðrún  átti  Björn.  f>eirra  börn:  póroddur  Björnsson, 
bamlaus,  og  Guðmundur  Bjðrnsson,  sem  átti  Sigríði  eldri, 
dóttur  Jóns  Einarssonar  á  K.  T.^ 

Síra  Jón  Gíslason  átti  Vilborgu  pórðardóttur.  Hann  bjó 
fyrst  með  sinni  kvinnu  í  Hraungerði  í  Flóa,  og  þar  var  herra 
Gísli  sonur  þeirra  barnfæddur,  og  þar  missti  hann  móður  sína. 
Um  þann  tíma  bjó  ein  ekkja  á  Úlfljótsvatni  í  Grafníngi,  og 
fór  síra  Jón  Gislason  þángað  frá  Hraungerði  og  bjó  þar  margt 
ár  með  henni.  |>á  hélt  sira  Alexíus  Fálsson  f>íngvallastað, 
sem  eptir  það  varð  ábóti  í  Viðcy,  og  kom  síra  Jón  Gíslason 
þessum  sfnum  syni  til  hans.  Svo  ólst  Gísli  Jónsson  upp  á 
I>íngvöIIum,  til  þess  hann  var  15  eður  16  vetra.  Eptir  það 
kom  faðir  hans  honum  í  Skálholt  til  biskups  Ögmundar. 
]^essi  síra  Jón  Gislason  fékk  síðan  Bæjarstað  í  Flóa  og  var 
þá  Skálholts  ráðsmaður  yfír  öUum  Nesjajörðum.  Hann  andaðist 
þar  í  Bæ  úr  sótt  um  fardaga  (1537  ?).  Eptir  það  var  Gísli  Jónsson 
vigður  af  biskup  Ögmundi  og  var  í  Skálholti  kirkjuprestur  um 
nokkur  ár;   og  um  það  leyti  var  Skálholts  kirkja  í  smíðum. 

Vilborg  móðir  herra  Gísla  átti  áður  annan  mann,  fyrr  en  hún 


')  sjá  neðaDmálsgr.  II  559. 

')  [b.  V.  ntanmáls  255  eptir  Sig.  Bjömssyni. 

*)  þann.  báðar  bækurnar;  =  Kalman8tjörD(?). 
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kom  til  Síra  Jóns  Gíslasonar.  Sá  hét  í>orleifur.  I>eirra  son 
Guðmundur  I>orleifsson  bjó  á  Ragneiðarstöðum  í  Flóa,  og  því 
var  hann  hálfbróðir  herra  Gísla. 

Möðurbróðir  herra  Gisla  hét  Íngimundur  l>drðarson.  Hans 
son  Erlendur  Íngimundarson ;  hans  son  sfra  Jón  Erlendsson  á 
Rafnseyri.  I^órdís  Erlendsdóttir,  kvinna  síra  Jóns  (kópsvatns* 
kallaðs)  á  pingvöllum.  Sólvör  var  og  íngimundsdóttir,  kona 
forláks  Hreiðarssonar,  sem  bjó  á  Loptsstöðum.  peirra  döttir 
Anna,  kvinna  síra  Gvöndar  Gíslasonar  i  Gaulverjabæ  í  Flóa. 
peirra  börn:  Magnús  og  Sólvör.  Sólvör  átti  Bjama  Sigorðsson 
á  Stokkseyri*. 

Systir  herra  Gísla  hét  ValdíS  Jónsdóttir,  sem  bjó  á 
Kötlustoðum.    Hennar  maður  hét  Ketill.    I>eirra  bðrn: 

Vilborg,  Margrét. 

Vilborg  Ketilsdóttir  bjó  á  Járngerðarstöðum,  og  átti 
tvo  menn.  Sá  fyrri  het  Arnþór  Guðmundsson  —  en  Guðmundr 
Ólafsson,  [pórður  Ólafsson,  íngibjörg  Ólafsdóttir,  móðir  sira 
Böðvars  i  Saurbæ;  Páll  Bððvarsson,  Ólafur  Pálsson  og  hans 
systkin^    —  I>eirra  barn  síra  Eyjúlfur  í  Görðum  á  Akranesi. 

# 

Hans  kvinna  hét  Ingibjörg  Jónsdóttir  fráSvarfhóli  [í  Laxárdal^ 
I>eirra  börn:  porkell,  Gróa,  Anna,  tilfhildur*,  Hallbera ;  Helgi 
og  Valgerður  dóu  úngar,  barnlausar. 

|>orkell  Eyjúlfsson,  lærður  i  skóla  til  lítils;  dó  ógiptur, 
barnlaus. 

Gróa  Eyjúlfsdóttir  giptist  fyrst  norðlenzkum  manni,  Bimi 
Asgrímssyni  (hún  var  áður  kunnug  herra  Gísla  Oddssyni). 
I>au  bjuggu  víða:  á  Brekku,  Heynesi,  Krossi,  Reyni,  og  víöar, 
en   blómguðust    lítt.       Jþeirra    börn:    Ásgrímur,    Guðmundur, 

*  

Valgarður,  Ragnhildur,  Vilborg,  Bryngerður.  —  Asgrfmur  Björns- 
son  var  lánlítill,  en  lét  þó  mikið  yfir  sér  í  orði;   \11di  ekki  svo 


')  leiÖréttíng;  bœkuniar  hafa:  „kockvatnz*'  (254)  og  t^kokzvatnz". 

')  Bbr.  n  381. 

')  [b.  y.  255;  hér  visar  254  til  uinars  staðar  (157da  blaðs)  og  bendir 
á,  að  Amór  cr  t^ar  sagður  Ólafsson.  Önnur  villa  á  þeim  staÖ  er 
8Ú,  að  Vilborg  móðir  sira  Ejjúlfs  í  Görðnm  er  kölluð  ..systir  herra 
Gisla  Jónssonar  bisk.  i  Skálholti". 

*)  [b.  v.  255. 

*}  hér  stendur  „Vigfás"  í  254 ;  líkast  ritviUa, 
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úr  rekjast,  þá   á  reyndi;  tildraði  uppá  sig  Qöðrum  þeim,    sem 

ei  áttu  heima  hjá  honum.    Hans  kvinna  Bagnhildur. 

Vilborg  Björnsdóttir;  hennar  maður  Helgi  Gunnlaugsson,  norð- 
lenzkur;  þeirra  barn:  Gunnlaugur.  —  Bryngerður  Björnsdóttir; 
hennar  maður  Halldór  Sveinbjamarson  úr  LundareykjadaL  — 
Gróa  Eyjúlfsdóttir  giptist  aptur  norðlenzkum  manni,  Guðmundi 
Eyjúlfssyni,  og  eiga  þau  eigi  bðrn. 

Anna  Eyjúlfsdóttir  giptist  Bjarna  kamp,  syni  Jdns  Guð- 
mundssonar  ýngra  og  Kristínar,  dóttur  Einars  Ásmundssonar 
látúnsmiðs.  I>eirra  bðrn:  Helga,  Kristín,  Valgerður,  Guðrún, 
Guðmundur.  Kampur  fór  illa  með  sína  jörð  Gullsmiðs-Reyki. 
Item  þeirra  börn:  Margrét,  Guðríður.  —  Helga  Bjarnadóttir 
giptist  heimsku  drengtötri;  hét  Árni  |>orIeifsson ,  en  móðir 
hans  Halldóra.  —  Kristín  Bjarnadóttir  giptist  Guðmundi,  syni 
Gísla  Jóussonar  og  I>óru  Jónsdóttur,  frá  öskholti.  —  Valgerður 
Bjarnadóttir  giptist  Torfa  Bárðarsyni  frá  Laxholti.  I>eirra 
börn:  I>orsteinn,  Anna.  —  Guðrún  Bjarnadóttur  giptist  Bjarna 
forleifssyni  úr  Bæjarhrepp. 

Úlfhildur  Eyjólfsdóttir  átti  Ásmund,  sonporlcifs  Ásmunds- 
sonar  og  pórdísar  Erasmusdóttur.  Hún  missti  hann  barnlaus, 
en  fékk  jarðarpart  í  sína  tilgjöf.  Svo  giptist  hún  aptur  barna- 
manni,  Erlendi  Bjarnasyni,  bróðursyni  sfra  Gunnlaugs  frá  Hruna. 

Hallbera  Eyjúlfsdóttir  giptist  fyrst  Jóni,  syni  Nikulásar 
Brandssonar.  Jón  var  undirbryti  í  Skálholti  nokkur  ár.  I>au 
áttu  engin  börn.  Svo  andaðist  hann,  en  Hallbera  giptist  aptur 
{>orláki,  syni  síra  Jóns  Jónssonar  frá  Beykjadal. 

Vilborg  Ketilsdóttir  giptist  aptur  fdrði  Jónssyni. 
I>eirra  döttir  Guðlaug,  sem  átti  Ólaf  Brynjúlfsson  úr  HörgárdaL 
j^irra  dóttir  ]^örunn,  sem  seinast  átti  Helga^ 

3.  Margrét  Ketilsdóttir  giptist  Helga  Véðinssyni, 
sem  bjó  í  Grindavík^.  Hans  son  Jakob  Helgason  á  f>orkötlu- 
stöðum,  sem  átti  Guðríði,  ddttur  Jöns  undir  Fjöllum  austur, 
Jónssonar  úr  Holtshjáleigu.    {>eirra  börn:  Árni  [lögréttumaður, 


')  hér  befir  255  fyrst  bœtt  við:  ^son  Magnúsar  Ólafssonar**  en  siðar 

dregið  UDíiir  þessi  orð  og  sett  fyrir  ofan:  „ein  (=  einn  —  líklega: 

einn  maður  þómnnar)  er  Magnús  Ólafsson''. 
')  firamar  i  bókinni   er   sagt,    að    Helgi    hafí   átt   Helgn    dóttor  síra 

Magnúsar   Eyjúlfssonar   i   Selárdal,    og   hefír  hún  verið  hans   fyrrí 

kona. 
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sem  byr  á  Stórahólmi  í  GarðiM  Ambjörg  átti  Jón  Egilason  [í 
Landi*:  Kristín,  [sem  á  Jón  Halldórsson  í  Norftvík,  lögrctta- 
mann  ^. 

þorstoinn  Helgason,  bróðir  Jakobs,  átti  Guðráiiu,  dóttnr 
síra  Orms  Egilssonar  og  Bergljótar  Bjarnadóttun  ^ém 
dóttir  UrnV ,  som  átti  fyrst  Lopt  GunDarsson  frá  Ferjuneá  i 
Eyrarbakka:  þeirra  dóttir  Sigríður.  Orný  átti  síöar  Jón,  m 
I>orstoins  Pí*turssonar,  skij^asmiðs,  og  Katrínar  ....  feini 
son  Loptur.  —  Hallgerður  |>orstein3ddttir   átti    Guðmand,  m 

Narfa    Magnnssonar   og    Katrínar [fau    bjuggQ*  i 

Skeiðum  og  áttu  4  börn^.  —  Halldóra  |>orsteinsdóttir  giptist 
noröur  í  SkagaQörð  Jóni  ívarssyni. 

Jón  Helgason  giptist  aldri  og  dó  bamlaus. 

Ketill  Holgason  átti I>eirra  bam  Helgi  f  Grindi- 

vík,  som  átti  Guðnyju  dóttur  Jóns  Guðnýjarsonar  á  Skúm- 
stöðum. 

Hallgorður  Helgadóttir  giptist  austur;  hennar  sonur  Yéfiinn 
í  Hvolhropp. 

Helga  Holgadóttir;  hennar  maður  fiinar  Jónsson.  Þ>a 
bjuggu  í  Vogum  á  Vatnsleysuströnd.  £>eirra  börn:  Jdn  Einara- 
son.  —  Anna  átti  Björn  Sturlason  á  Nesjum  suður,  skild 
mikið  og  listamann.  þeirra  bam  Ósk,  hennar  maður  {>orleifar, 
sem  hengdur  var.  Hún  Hæktist  um  Bersastaði.  Þeirra  ban 
Sigmundur. 

Gunnhildur  Helgadóttir  átti  Erlend  Erlendsson  norðan  úr 
Fljótum.  poirra  börn:  Ásbjörn  á  Ófríðarstöðum ,  Héðinn  i 
Ófriðarstoðum.    Holgi  giptist  norður. 

4.  Horra  (lísli  Júnsson  var  fyrst  kirkjuprestur  í  Skálholti 
i  tíð  biskups  Ogmundar,  sem  fyrr  var  sagt.     pá  fellu  til  þan 


s. 


')  [b    V.  255. 

')  [þanii.  251   og    vid  leidrettíng   eda    breytíng   255,     sem    ^^t  hefir 

skrifað:  J  Haukholtuni  í  Hreppum". 
')  [b.  V.  255. 
*)  her  hefir  255:  ,,Sá  Gudmundur  var  aftekinn  á  Alþíngi.     Hann  bjó'*. 

Si<)ar  er  |)ftta  undirstrjkað  og  sett  fyrir  ofan:  ,,þau  búa**. 
^)  hér  hetir  255  (óskipulegaj:  ,/jlafur  Amþórsson  var  suðnr  á  Míðnesi; 

hans  kvinna  þorbjörg  Guðnadóttir  af  Klofa  ætt",    bróðir  síra  Eyjólfs 

Arnórssonar  í  GÖrdum(?;. 
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störinæli  í  Barðastrandarsýslu,  að  Gísli  Ej^úlfsson,  sonur  Eyjúlfs 
mókoUs  ýngra  Gíslasonar  í  Haga  vestur  og  Helgu  forL^ifs- 
dóttur,  varð  brotlegur  með  sínum  tveimur  systrum,  Kristínu 
og  |>órdísi,  Eyjúlfsdætrum,  og  átti  barn  við  Kristínu,  sem  hét 
Guðrún  Gísladóttir.  Hennar  sonur  síra  Gísli  Guðbrandsson, 
en  hans  faðir  var  almúgamaður.  Síra  Gísli  hélt  Hvamm  f 
Hvammssveit,  vel  lærður  maður,  söng  vel  og  málverksmaður. 
[Hans  fyrri  kvinna  Báðhildur  dóttir  Guðmundar  Halldórssonar 
og  Sigríðar  Ormsdóttur.  I>eirra  böm:  Sigurður  Gíslason 
húsasmiður,  sem  átti  Jórunni  á  Skarðshðmrum,  döttur  síra 
Jóns  I>ormóðssonar  og  Ingvöldar  Fúsadóttur.  I>eirra  börn: 
Gísli,  Guðrún,  dóu  bæði  barnlaus  og  dgipt  — .  Kristín  dóttir 
síra  Gísla  átti  Kinar  Fétursson,  Magnússonar,  austur  i  Vik. 
I>eirra  börn:  Gísli  (sigldi  og  varð  skólameistari  í  Skálholti. 
Síðan  vígðist  [hannj  vestur  til  Helgafells),  Ráðhildur,  Gróa 
(giptist.  síra  Arna  Claussyni  í  Vestmannaeyjum).  —  Sigríði 
Gísladóttur  átti  Pétur  Einarsson  á  Ballará.  feirra  börn: 
Gísli,  Steinunn'.  Gísli  Pétursson  átti  Guðnínu,  ddttur  Brands 
í  Stóraskdgi;  þeirra  börn:  Pétur,  Sigríður,  Guðrún.  Steinunn 
átti  Daða  forvaldsson  *.  —  Síra  Gísli  átti  síðar  Bagnhildi 
Egilsddttur,  sem  áður  hafði  átt  Hallddr  á  Frdðá. 

5.  I>au  systkin  Gísli  Eyjúlfsson,  Kristín  og  I>drdís  flúðu 
öU  til  Skálholtskirkju,  svo  sem  þá  plagaðist;  og  af  því  það 
fdlk  var  áður  í  gdðri  vingan  við  biskup  ögmund,  tdk  hann 
yíir  allt  þetta,  því  hann  var  bæði  biskup  og  hirðstjdri,  og  Oddur 
Eyjúlfsson  brdðir  þeirra  var  áður  orðinn  yfirbryti  í  Skálholti, 
og  var  þar  í  gdðu  yfirlæti  og  mikiUi  virðíng,  en  biskup  f^kk 
þ^r  á  mdti  hvað  hann  vildi.  Kom  biskup  Gísla  Eyjúlfssyni 
strax  í  skip,  og  er  sagt,  að  hann  hafí  verið  sleginn  í  hel  utan- 
lands;  en  þær  systur,  Kristín  og  fdrdís,  voru  í  gdðu  haldi  í 
Skálholti,  og  er  ei  þess  getið,  að  þær  hafí  neitt  straff  fengið. 
Um  þann  tima  var  síra  Gísli  Jdnsson  kiriguprestur  í  Skálholti 
og  fekk  ástarþokka  til  Krístínar  Eyjúlfsddttur,  en  síra  Magnús 
Eyjúlfsson  brdðir  hennar  gaf  upp    Selárdal  með   ráði  biskups, 


*)  b.  V.  255:  254  hefir  hérambil  það  sama  á  öðrum  stað;  am  KrÍBtinn 

.  Gislad.  sbr.  II  373. 
*)  sbr.  U  369. 
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og  veittí  biskup  Ögmundur  þann  stað  síra  Gísla.  HafBi  hinn 
þá  vestur  þángað  með  sér  Kristínu  Eyjúlfsddttur,  og  ágldi 
[síðan  hann  var  vestur  kominn^  og  fékk  kvittun  fyrir  Eristína 
og  leyfí  til  að  giptast  henni.  Svo  er  mælt,  að  kóngorimi  og 
ríkisins  ráð  hafi  eigi  gjörla  vitað  af  sakferli  þeirra  systkini, 
heldur  meint,  að  því  mundi  svo  varið,  að  einn  vandalans  maAnr 
hefði  fallið  með  þeim  báðum  systrum. 

Anno  1548,  eður  þar  um  bil,  sendi  biskup  Jön  Arason 
sira  Gísla  bannfæríngarbréf,  sem  áður  getur',  og  þar  eptír 
skömmu  lét  haun  dæma  af  honum  stað,  heiður  og  alla  haos 
peninga,  svo  Eristín  kvinna  hans  (hann  var  þá  sigldur)  Yari 
að  gáuga  með  sín  börn  burt  af  staðnum.  En  síra  Magnús 
bróðir  hennar  bjó  þá  í  Haga  á  Barðaströnd  og  var  eigandi 
garðsins.  Hann  tók  við  Eristínu  systur  sinni,  og  hafðí  bji 
ser  moð  börnunum  til  vorsins.  Eom  þá  síra  Gísli  út  aptor  í 
Straumfirði  með  Otta  Stígssyni  höfuðsmanni.  og  voru  þá  orKn 
önnur  umskipti.  I^ví  hefír  síra  Gísli  siglt  af  landinu  í  þijár 
oður  fjórar  reisur.  Ekki  hafði  hann  kunnað  látinu,  en  w 
góður  þýzkur. 

Halldór  Ormsson,  sem  seinna  var  hjá  biskup  Ögmundi: 
hann  átti  hina  systurina,  pórdísi  Eyjúlfsdóttur,  og  við  henni 
Eyjúlf  Halldórsson  í  Saurbæ  og  Valgerði,  kvinnu  síra  Jðns 
(Egilssonar)  i  Stafholti^ 

6.  Anno  1556  kom  Enút  Steinsson  með  leyfisbréf  kóngs, 
að  herra  Marteinn  Einarsson  mætti  gefa  sig  frá  staðnum  eðnr 
stólnum  og  Skálholts  biskupsdæmi.  A  sumri  því  sama  var 
síra  Gísli  í  Selárdal,  officialis  fyrir  vestan,  kjörinn  til  biskaps 
aptur ;  en  af  því  að  þessi  kosníng  kom  honum  á  övart,  þá  git 
hann  ei  siglt  á  því  ári,  og   reið  vestur  aptur  af  alþíngi,  og 

^)  [þann.  254,  og  Yið  leiðréttíng  ntanmáls  255,  en  hefír  fyrst  skrifiið: 
Msiðan,  og  var  utanlands  nm  yetnrinn". 

')  sbr.  II  342—313;  255  hefír  hér  að  mestu  leytí,  eða  með  litiiiiii 
orðamun,  það  sama,  sem  þar  stendor. 

')  255  hefír  hér  á  innfestum  miða  og  með  annari  hendi  eptir  S.  B.  S. 
þetta:  uSíra  Halldór  Tyríingsson,  sem  ábóti  varð  á  Helgafelli,  var 
síðar  ábóti  þar  en  Halldór  Ormsson.  Dóttir  Halldórs  Ormssonar 
hét  Katrín,  kvinna  Einars  þórólfssonar,  foður  Orms;  sá  Ormor  áttí 
Saurbæ  á  Ejalamesi,  og  var  drepinn  í  Viðey  af  Erlendi  lögmaDni  á 
Strönd". 
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strax  um  haustið  vestan  að  aptur  með  sitt  fólk,  og  tók  þá  við 
Skálholti,  en  horra  Marteinu  afhenti  og  skilaði  strax  öUu  og 
fór  til  Haukadals.  Er  svo  sagt,  að  sá  reikníngur,  sem  nú  er  í 
Skálholti,  hafi  verið  gjörðqr  eptir  því,  sem  þá  reiknaðist  á  jól- 
um,  eptir  alla  haustaflógun  og  vanhald  til  áttadags,  þá  sira 
Gísli  hafði  fyrst  við  tekið. 

Anno  1557  sigldi  sira  Gisli  Jónsson  eUctua  eptir  biskups- 
dæminu,  en  hann  kom  út  aptur  1558,  þá  var  enn  Knút  Steins- 
son  höfuðsmaður.  Síra  Snorri  Hjálmsson,  sem  hélt  Holt  undir 
EyjaQöUum,  var  officialis  meðan  herra  Gísli  var  utanlands,  og 
sat  heima  á  staðnum  Skálholti,  svo  longi  herra  Gísli  réð  Skál- 
holti  um  38  ár.  —  Eigi^  er  sagt,  herra  Gísli  hafí  útlagt  utan 
Siraksbók.  —  Hann  andaðist  í  Görðum  á  Álptanesi  anno  1587, 
þá  hann  var  í  heimreið  úr  sinni  visítatíu  um  haustið,  og  skeði 
hans  afgángur  kristilega.  —  Á  sama  ári  deyði  Árni  bóndi 
Gíslason  á  Hliðarenda.  —  j[>ann  29.  Augusti  kom  herra  Gíslí 
til  síra  Jóns  Erákssonar  í  Görðum,  og  var  þá  heill  og  ósjúkur 
eptir  vana  það  kvöld  (eptir  því  menn  máttu  á  merkja).  Lét 
hann  þá  fyrst,  sem  endrarnær,  lesa  fyrír  sér  guðsorð,  og  var 
það  fyrsti  Johannis  pistill.  Að  endaðri  bæninni  í  kirkjunni 
gekk  hann  til  borðs  og  sat  þar  lengi  um  kvöldið,  hafði  gott  og 
kristilegt  samtal,  til  þess  hann  gekk  til  sængur.  {>etta  var  á 
þríðjudegi ;  en  miðvikudagsmorguninn ,  sem  var  30.  Augusti, 
vakti  hann  upp  sína  menn,  og  skipaði  þeim  að  klæðast  og  standa 
upp.  Og  sem  hann  sjálfur  var  klæddur,  las  hann  fyrst  sinn 
catechismum,  og  síðan  heilags  anda  tíðir,  og  krosstíðir,  og  síðan 
octonarium  af  Daviðs  psaltara,  svo  sem  hann  var  vanur,  og 
síðan  1.  capit.  af  Canticii  Salomonis,  og  eina  bæn  Johannii 
Ávenarii.  Síðan  lét  hann  sinn  eigin  prest,  sem  var  síra  Ás- 
mundur  j[>ormóðsson,  skrifa  tvö  bréf,  annað  bréfið  Fétri  Tdmás- 
syni  á  Bessastöðum,  sem  var  einn  Capitan  og  umboðsmaður 
hér  á  landi  þann  tíð,  en  annað  herra  Guðbrandi  |>orlákssyni, 
sem  þá  var  biskup  á  Hólum.  Eptir  það  var  gengið  til  kirkju, 
og  lét  hann  þá  lesa  sér  Fáls  pistil  til  Títum,  og  þar  eptir  var 
súngið  venjulegt  vers:  ^^Heiðrum  Guð  föður  himnum  á"  etc.  í 
sama  tima  var  þar  kominn  einn  sakamaður  frá  Bessastöðum, 
sem   hét  Guðlaugur,  og  leitaði  til  biskupsins  góðra  ráða;  og 


')  þann.  255. 
Biskupa  8.  U.  42 
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þegar  hann  vissi  mannsins  erindi  og  heyrði  hans  oið  og  si 
hans  kvittunarbréf,  gegndi  hann  honum  meö  allri  hógrærS,  og 
gjörði  honum  áminníng  til  réttrar  og  alvarlegrar  iöranar  með 
svo  nákvæmlegum  orðum,  að  bseði  þeim  manni  og  ðllum  ððnmi, 
sem  þar  voru  við  staddir,  máttu  vel  vera  minnisstæð.  Eiiik- 
anlega  talaði  haun  um  þann  rétta  einasta  veg  til  sálnhjálpir- 
iunar,  sem  er  rettlæti  og  forþénusta  Jesú  Christi.  En  sem 
ræðan  tók  til  að  lengjast  fyrír  honum,  þá  sáu  menn,  að  honiun 
var  orðið  við  gust,  því  hann  tók  til  að  skjálfa  af  kolda,  og 
hann  var  með  öllu  fastandi.  En  sem  hann  hafði  úttalað  vi8 
manninn,  var  honum  fylgt  inn  í  staðinn  og  í  það  sama  hú, 
sem  hann  hafði  setið  um  kvöldið  fyrir.  Og  strax  sem  hann 
var  þar  kominn,  og  skyldi  taka  til  matar,  varð  hann  mjðg  . 
kránkur  þar  í  bekknum  við  borðið,  svo  menn  urðu  að  fylgjt 
honum  til  sængur  með  stuðníngi.  Hugðu  menn  fyrst,  að  þetta 
mundi  ei  vera  nema  nokkur  lítiUeiki,  því  honum  hafði  bnigðí& 
til  hans  fyrri  um  sumarið  í  þeirrí  seinustu  visítatfureið.  Lá 
hann  nú  svo  um  stund  í  sænginni  í  ðllum  sfnum  klæðum,  en 
hans  menn  stóðu  þar  hjá.  Heyrðu  menn  gjðrla,  að  hann  var 
altíð  að  ákalla  guð  með  innilegrí  bæn.  Og  þá  stund  var  liSín 
leit  hann  til  sinna  manna  segjandi:  ,,piltar  mínir!  sem  núeniB 
hér  standandi,  farí  þér  heim  í  Skálholt  og  segið  mína  kæn 
kveðju  minni  kvinnu  og  mínum  bðmum  og  ðUum  mínum  konn- 
íngjum,  og  segið  þeim  öUum  góða  nött  fyrir  mig;  biðjið  fyrir 
mér  til  guðs  og  fyrírgeiið  mér!''  En  seinast  talaði  hann 
þessum  orðum:  J  þínar  hendur,  drottinn!  befala  eg  minn 
anda".  Og  eptir  þessi  orð  gaf  hann  upp  öndina.  —  Svo 
endaði  hinn  frómi  mann,  herra  Gísli,  sitt  líf;  og  að  svo  i 
sannleika  er,  voru  þar  vitni  til  margir  frdmir  menn,  einkom 
þessir:  síra  Jón  Kráksson,  síra  Teitur  Helgason,  sfra  Hákon 
Ásgeirsson,  síra  Ásmundur  |>ormóðsson,  {>órarínn  Stefánsson, 
|>óroddur  Björnsson,  Arnljótur  Geirmundsson  og  {>orIákar 
Jónsson. 

7.  Eiginkvinna  herra  Gísla  Jönssonar  var  Kristfn  Eyjúlfs- 
dóttir  (sú  fyrri,  er  getur).    J>eirra  börn: 

Sfra  Stefán,  síra  Árni,  Helga,  Vilborg,  Guðrún. 

Síra  Stefán  Gfslason  héit  Oddastad.  Hans  kvinna  var 
I>orgerður,  dóttir  Odds  prests  Halldórssonar  frá  Bæjarstað  í 
Flóa  og  pórdísar  Jónsdóttur.    I>eirra  börn: 
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Sigurður,  síra  Oddur,  sira  Snæbjörn,  Krístfn,  {>uríöur, 
Sölvör,  Helga,  Jónar  tveir. 

Siguröur  Stefánsson  stúderaði  vel  utanlands,  kunni  og 
málverk,  varð  skólameistarí  i  Skálholti,  en  drukknaði  öndverð- 
lega  vetrar  i  Brúará;  reið  drukkinn  frá  Mosfelli,  en  sofnaði  við 
ána,  og  sveinn  hans  sira  Ormur  Narfason ;  valt  svo  sofandi  ofan 
f  ána.  Er  sagt,  sfra  Gisli  Einarsson  væri  settur  í  hans  stað 
til  skólameistara.  Liðu  kennslupiltar  hann  misjafht,  en  biskup- 
inn,  herra  Oddur,  visiteraði  opt  skólann  og  sá  til  það  bezta 
með  honum.    Sira  Loptur  veik  burt. 

Sira  Jön  Stefánsson  hélt  Kálfholt.  Hann  átti  {nJrdisi, 
dóttur  Fúsa  Hjaltasonar  og  Ouðrúuar  Ólafsdóttur.  Sá  ólafur 
var  Björnsson  og  bjö  i  Marteinstúngu. 

[En  annar  Jón  Stefánsson  veik[t]ist;  hann  átti  Setselju, 
systur  Erlends  Asmundarsonar.  Hún  giptist  aptur  siðar  meir 
Ðaða  Jónssyni;  þeirra  böm:  sfra  Jón  Ðaðason  f  Arnarbæli  i 
ölvesi,  og  Bagnhildur  Ðaðadöttir  i  Kolsholti  (sem  átti  Hannes 
Helgason;  þeirra  börn:  Vigfús,  Hólmfríður)^ 

Síra  Snæbjörn  Stefánsson  hélt  Oddastað  eptir  fðður  sinn. 
Hann  átti  fyrst  Helgu,  döttur  Eiriks  Jakobssonar,  danska,  og 
Guðrúnar  Björnsdóttur  (Helga  hafði  áður  látið  follerast,  sem 
tfðum  phigast).  Þau  áttu  saman  oitt  barn,  sem  erfði  möður 
sfna,  en  þó  varð  sfra  Snæbjörn  að  sleppa  þeim  fasta  eignararíi 
við  móðurafa-bræður  bamsins,  eður  missa  staðinn,  þvf  þeim 
þótti  hann  fyrr  hafá  samrekkt  Helgu,  en  þau  vora  saman 
gefin.    Hann  náði  þö  dómi  upp  á  hjönabandið. 

Sfra  Snæbjörn  átti  sfðar  Margrétu  Markúsdöttur,  ólafssonar, 
f  Stóradal  norður.  [Hennar  móðir  var  Ragneiður  Björnsdóttir, 
systir  Jóns  Bjðrnssonar  á  Grund'. 

Sfra  Oddur  Stefánsson  var  vellærður  maður  og  hélt  Gaul- 
verjabæ  í  Flóa.  Hann  var  officialis  þegar  Oddur  Einarsson 
andaðist,  en  herra  Gisli  Oddsson  var  kosinn.  Hans  fyrrí  kvinna 
var  íngibjörg,  döttir  Eiriks  Eyjúlfssonar  frá  Kirkjubæ  og  ólafar 


*)  [b.  y.  255;  það  sem  er  i  sTÍgannm,  er  undirstrykað ;  en  hér  er  sumu 
breytt  eptir  á,  og  sýnir  strykið,  sem  optar,  hvar  255  hefír  rounað 
frá  öðru  riti. 

')  [b.  Y.  255;  sbr.  annars  (og  nm  börn  þeirra  síra  Snœbjamar)  II 
382    384. 
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Nikulásdöttur.  Þeirra  börn  þessi :  Síra  Sigaröur  OddflBOH,  vcl- 
læröur  maöur^  hélt  Arnarbæli  í  ölvesi  og  átti  Brynhildi  ddttir 
Ara  Magnússonar,  bröður  Erlends  Magnússonar,  og  Ragnrite 
Hemíngsdóttur.  ^eirra  bðm:  Páll,  Ingibjörg.  —  Síra  Tigtb 
Oddsson  hélt  Bæjarstað  eptir  föður  sinn.  Hann  átti  Katrin, 
dóttur  sira  Gisla  Bjarnasonar  i  Grindayík  og  Guðrúnar  Fib- 
dóttur.  Þeirra  börn:  Bjami,  skólagenginn ,  Arnör,  Ingilgðrg, 
Guðlaug.  I  Arnór  fátækur.  íngibjðrg  ekkja  á  Hvítanesi  í  ]^<i 
átti  áður  Jón  Amundason;  en  Quðlaug  er  kvinna  {HfraiÍBi 
Ólafssonar  á  Káranosi  i  Kjös  1694  ^  —  Niknlás  Oddason,  at- 
kvæðalaus,  dó  barnlaus.  —  {>orgerður  Oddsdóttir  giptíst  JM 
Arnörssyni,  [syni  laga-Köra,  sem  átti  Öndverðames  *. 

Kristin  Stefánsdóttir  giptist  síra  ólafí  Einarsayni  skdla- 
meistara,  bróður  herra  Odds,  1605.  Hann  hðlt  síöast  Kirkjubc. 
peirra  börn:  sira  Stefán,  Margrét,  síra  Eirfkur.  —  Margitt 
ólafsdóttir  giptist  Jóni  skólameistara,  syni  síra  Giznrs  Ganla- 
sonar^.  Hann  hélt  Múlastað  norður.  Hann  var  10  ár  aktfbk 
meistarí  í  Skálholti  og  eitt  eður  tvð  á  Hölum*  Þeirra  bön 
Jón  og  Gísli  voru  báðir  í  Hölaskdla.  —  Síra  Stefiín  ÓlabsoB, 
vellærður  studiosus,  gott  skáld,  giptist  Guðrúnu  {^orvaldadóttur^ 
—  Síra  Eirikur  Ólafsson  hélt  Kirkjubæ  eptir  f&öor  sinn;  átli 
Ólðfu  döttur  Jóns  Einarssonar  [í  Túngu^  f  OxarfirflL  þ.  h. 
Ólafur. 

{>uriður  Stefánsdóttir  giptist  Þorleifi  syni  Áma  Magnia- 
sonar  og  Sigríðar  Árnadóttur  anno  1604^.  —  I>orleifiir  Igö  f 
Mýrdal  austur. 

Helga  Stefánsdóttir  giptist  Eírfki,  syni  Jóns  Gvðndssonv 
og  Ólafar  Nikulásdóttur  á  Kirkjulæk  f  Fljótshlffl. 

Sölvðr  Stefánsdóttir  giptist  fyrst  Jóni  skólameistara  M 
Hölum,    syui    Einars   Eiríkssonar   og    Bergljótar     HaUsdöttor. 


')  [b.  V.  255  atanmáls  eptir  S.  B.  S. 

')  [pann.  254,  og  breytt  svo  i  hinni,  en  liún  hcíir  fyrst  haft  fyrír  það: 

„í  Háfhoiti". 
')  sbr.  ritg.  um  Qnðbrand  bÍBkup  1.  kap.  C,,Qizar  HaUgrimsson'*). 
*)  Bbr.  U  369. 
^)  [Úr  neðanmálsgrein  á  öðram  stað  í  255,  mcð   hcndi  Áraa  Magnúfl- 

sonar. 
•)  Bbr.  II  390. 
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Brúökaup  þeirra   í   Odda  anno   1594.     Áttu  þau  saman  eitt 
barn,  og  erfði  það  afinn. 

Sólvör  giptist  síðan  Erlendi  ÁsmundssyniáHvoli.  Erlend- 
ur  átti  Hvol.  Hann  var  Iðgréttumaður  og  vel  rfkur  af  lausum 
aurum.  Hans  ein  dóttir  skilgetin  var  Katrín  Erlendsdöttir, 
kvinna  Vigfíísar  Gíslasonar  sýslumanns,  sem  bjó  síðan  á  Hvoli 
(Stórölfshvoli).  t>eirra  börn:  Gísli,  Jónar  tveir,  |>orbjörg, 
Sölvðr.  —  Gísli  Vigfússon  sigldi  og  framaði  sig  vel;  fékk 
meistara  titil,  var  nokkur  ár  skölameistari  á  Hölum,  giptíst 
siðan  Guðríði,  dóttur  síra  Gunnars  Bjðrnssonar^  Áttu  eitt 
bam.  —  Jón  Vigfússon  eldri  sigldi  einnig,  fékk  Árnessýslu  jog 
giptist  Helgu,  dóttur  I>orIáks  Arasonar^  og  Málfríðar  Gísla- 
döttur.  Hann  sat  að  Störólfshvoli  eptir  f^ður  sinn.  — -  Jón 
ýngri  Vigfússon  sigldi  ogsvo;  féik  BorgarQarðarsýsIu  og  hélt 
henni  ei  lengi;  giptíst  Guðríði,  dóttur  |>órðar  í  Hítardal  og 
Helgu  Arnadöttur  lögmanns,  Odds  biskups  sonar;  sigldi  siðan 
aptur,  og  fekk  gradum  magiiUrii  og  vice-biskupsdæmi  tíl 
Hölastiptis  eptir  herra  Gísla  |>orIák8son,  sat  á  Leirá.  —  Þor- 
björg  Vigfúsdóttir;  hennar  maður  Gísli  Sigurðsson,  Oddssonar 
biskups,  firá  Stafholti.  —  Sólvðr  Vigfusdóttir;  hennar  maður 
síra  Sæmundur  Oddsson,  prestur  í  Hitardal. 

8.  Sira  Árni  Gíslason  hélt  Holtsstað  undir  EyjaQðUum. 
Hans  kvinna  var  Hölmfriður,  döttir  Áma  Gfslasonar  á  Hlíðar- 
enda  og  Guðrúnar  Sæmundardöttun  t>eirra  bðrn  mðrg;  áttu 
saman  24  bðrn;  Gíslar  tveir,  Ólafur,  I>orleifur,  Eiríkur,  Páll, 
Guðríðar  tvær,  Setselja,  Eristín. 

Ólafur  Árnason  giptist  Sólveigu  frá  Teigi,  dóttur  Einars 
Grfmssonar  og  {>rúðn  Magnúsddttur  ^. 

Síra  Gfsli  Ámas<m,  giptist  Margrétu,  döttur  sfra  Sigurðar 
Einarssonar  á  Breiðabólstað.  Hann  drukknaði  f  Markarfljótí 
anno  1611,  er  hann  hafði  fengið  Holtsstað  fyrír  80  dali  af 
Herluíf  Ðaa.  I>eirra  bðrn:  Jdn  Gfslason  á  Velli  í  Hvolhrepp. 
Guðrfður  Gisladóttir,  [giptist  fyrst  Jóni  Fálssyni  frá  Túngu. 
Hann  átti  Nes  f  Selvogi  og  dö  þar.  {>eirra  bðrn  tvö:  Jön  og 
Guðrún.    Jón  er  lögréttumaður;  býr  á  Nesi  f  Selvogi,  sem  á 


')  8br.  U  375. 

')  i  Súðavik,  en  Arí  Magnússon  i  Ögri  (sýsiamaðar). 

»)  sbr.  U  394. 


642  BISKUPA  SðGUR.  L'.í  GkU 

þá  jörð,  ógiptur  1694.  Gnðrúna  áttá  Símon  son  Áma  Fib- 
sonar  í  Ölvesi.  Seinni  maður  Guðríðar  var  Ólafnr,  brMír 
Bárðar  Gíslasonar'.  —  Item  ðnnur  Guðríðar.  —  Gfsli,  [gpptist 
Guðrúnu  dóttur  Álfs  Gíslasooar  á  Beykjum'.  —  póminu. 

0 

Gísli  annar  Arnason  andaðist  bamlaus. 

Páll  Arnason  var  hjárænumaður,  yífhm  og  Tanvita;  dó 
barnlaus. 

Ririkur  Arnason  giptist  anno  1611  Helgu  Erasmiisdöttv. 
Hann  drukknaði  í  Hvítá  á  Kotferju. 

Guðríður  Arnadóttir  giptist  Ormi  Vigfassyni,  Jönssoiiar. 
Hans  móðir  var  Bagnhildur  dóttir  ^rðar  Iðgmanns.  Ormur 
sat  á  Eyjum  í  Kjós.  {>oirra  bðm:  Vigfus,  Þ^^rðnr,  Hikoo, 
ÍDgibjörg,  Kristín,  Jórunn,  þrjár  Guðrúnar,  Ásta,  Guðríöor, 
{mríður,  Ddmhildur.  —  Vigfús  Ormsson  giptist  Ragnhildi, 
dóttur  Gfsla  Björnssonar  og  ^rannar  Hannesdöttnr.  ^Ám 
bam  þórunn^.  —  I>örður  Ormsson  giptist  íngibjðrga,  döttur 
Guðmundar  Guðmundssonar  og  Sigriðar  Jónsdöttur^.  peina 
bðm:  [Halldór,  Gvöndar  tveir,  síra  Björn,  Snorrí,  Ísleífíir. 
Helga,  Ragneiður,  Vigfús  (andaður)'^.  —  Hákon  var  skólageng- 
inn,  landsskrífarí  fyrir  Pál  Gislason,  síðan  Skálholts  ráðsmaðar, 
og  eptir  á  sýslumaður  yfir  Bangárvallasýslu,  (fnllmektagor 
siðast  á  Bessastöðum  og  hvílir  þar  í  kör  norðan(?)  fram  viö 
legstein  Mathís  Söfrenssonar " ;  andaðist  ögiptur  og  bamlaos. 
—  íngibjörg  Ormsdóttir  giptist  Bimi  (vel  látnum  Iðgréttnmanoi) 
syni  Gísla  Bjðrnssonar  og  I>órannar  Hannesdóttur.  Þau  bjoggi 
á  jðrð  sinni  Vatnsenda  og  í  Bæ.  t>eirra  bðro:  Hannes,  Síg- 
urður,  tvær  íngibjargar.  Hannes  Bjðrnsson,  skólagenginn  og 
prestvígður,  heldur  Saurbæ  á  HvalQarðarstrðnd,  giptist  Steín- 
unni  dóttur  síra  Jóns  Böðvarssonar  og  Setselju  Torfadóttnr  fri 
Beykholti.    I>eirra  börn;  Setselja,  |>uriður,  {>órunn,  Björo,  Jdo. 


*)  [að  roestn  eptir  255,  og  ^i  Seivogi  —  1694"  utanmáls  eptir  S.  B.  8- 

»)  [b.  V.  25Ö. 

')  þann.  254  (framar  í  bókinni);  þórunn,  Illagi  255  ^  utanmáls  eptir 

S.  B.  S* 
^)  þ.  e.  8Íra  Jóns  Egilssonar  i  Stafholti  (föðor  síra  Högna  á  Stafafelli). 
^)  [þann.  255,  cptir  síra  H.   B.  S.;  á  þciin  stað.    seni   til   er   Tisad  i 

254  cr  8V0  talið :  Íeleifnr,  Halldór,  Gnðmnndur,  Helga,  Snorrí,  MaiÍD. 
*)  [b.   V.  255,  utanmáls  (nema  orðin:  ^siðast  á  Bessastdðnm**) ,  eptir 

S.  6.  S. 
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Sigurður  Björnsson,  skölagenginn,  var  lengi  sveinn  hjá  Sigurði 
lögmanni  Jónssyni  í  Einarsnesi,  og  síðan  landskrifari  eptir  Pál 
Einarsson;  þar  eptir  kosinn  lögmaður  sunnan  og  austan  1676; 
giptist  sama  haust  Bagneiði,  dóttur  sál.  Sigurðar  lögmanns 
Jónasonar.  íngibjðrg  Bjðrnsdöttir;  hennar  maði^  Sigurður, 
sonur  Jóns  Steindórssonar  frá  Knör  og  Sölveigar,  síra  Guð- 
mundar  Einarssonar  dóttur.  íngibjðrg  ýngri  giptist  Sigurði 
Magnússyni,  syni  Magnúsar  {>orvarðssonar  og  ^óru  Sigurðar- 
döttur  frá  Einarsnesi.  --  Kristín  OrmsdótUr  átti  [Sigurð,  son 
Guðmundar  Guðmundssonar  og  Sigríðar  Jónsdöttur.  Þau 
bjuggu  á  Fossá  og  siðar  á  Brekku  á  HvalQarðarströnd  ^  peirra 
börn:  Jón,  þrír  Guðmundar,  I>órunn,  Sigríður.  —  Jórunn 
Ormsdóttir  átti  sira  Jón  Oddsson,  sem  bjó  í  Skrauthólum. . 
|>eirra  börn:  Árni,  [Gunnar,  Alexius,  Páll,  Anna,  Jörunn, 
Guðrúnar  tvær,  Hildur,  Sigríður,  Setselja^.  —  Guðrún  Orms- 
döttir  ein  giptist  Guðmundi  Narfasyni  á  Hálsi  í  Kjós.  I>eirra 
börn  mörg:  [Narfi,  Gísli,  Jón,  Vigfús,  |>öra,  Sólvör,  Hólmfríður, 
íngibjörg^.  —  Guðrún  onnur  Ormsdóttir  átti  síra  Halldór 
Ketílsson,  sem  hélt  [Kálfafell  i  Hornafirði^.  |>eirra  börn: 
KetiII,  skölagenginn ,  Gísli,  Hólmfríður,  Ólöf^.  —  Guðrún 
þriðja  Ormsdóttir  giptist  Ásbirni  Guðmundssyni  frá  Ólafsvík 
1649.  [Hans  aldur  þá  59  ár^;  dó  barnlaus.  —  Ásta  Orms- 
dóttir  giptist  1648  síra  Guðmundi  Bjarnasyni  f  Laugardælum. 
^eirra  börn:  [{>örunn,  Svanborg.  |>órunn  kvinna  síra  Björns, 
prests  í  Hólum  í  Hreppum,  sonar  Jóns,   nafnfrægs  Skálholts- 


*)  [þann.  255;  orðað  nokknð  styttra  („á  Fossá  og  síðar"  sleppt)  í  254. 

')  [b.  Y.  ntanraáls  255,  eptir  sira  H.  B.  S. 

')  [b.  V.  255  (utanvið)  eptir  8ira  H.  B.  S. 

*)  [leiðrettíng  atanraáls  i  255  eptir  S.  B.  S.;  en  báðar  hafa  ..Valþjófs- 
stað  aastur". 

^)  þrjú  böm  fleiri  talin  siðar  eptir  S.  B.  S.  (255)  i  œttartöiu  Odds 
biskups  EinarsBonar  (11.  kap.).  Hér  nefnir  255  að  eins  tvð  bðmin, 
Ketil  og  GÍBÍa,  og  er  það  utanmáls  —  einnig  eptir  S.  B.  S.  —  og 
bœtir  SYO  þar  við:  ..þessi  sira  KetiH  (á  Kálfafelli,  faðir  sira  HaU- 
dórs)  yar  sonnr  sira  Ölafs  Gaðmondssonar  á  Sauðanesi.  Bom  síra 
Ketils:  Jón,  Óiafar  tveir,  síra  Eirekur,  sem  hélt  VaHanes,  ólu^ 
hún  eignaðist  sira  þorvarð  Ámason  á  Klyppstað". 

*)  [þann.  255;  254  á  öðmm  stað:  ^þÁ  var  bann  60  ára":  þar  segir  og, 
að  Ásbjöm  hafí  gefíð  kóngi  eignir  sinar, 
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bryta  á  Hðmnim ;  en  SvaDborg  cr  kviima  síra  Jóhanns  í  Ln^ 
ardælum,  sonar  sira  {nJrðar  sáluga  GuðmuDdssonar  á  KáKdffi 
á  Síöu  og  Guðnyjar  Pálsdóttur*.  —  Guörföar  OmttddtBr 
fgiptist  ekki*.  —  furíður  Ormsdöttír  giptíst  lH>rvarBi  Magnii- 
syni^.  Hú^  dó  barnlaus.  —  Dðmhildur  Onns  dtfttir  átti  Ana 
Halldórsson  frá  Álptanesi.  Hans  má«r  var  Herdís  Nikriái- 
dóttir^  I>eirra  dóttir  Guðrún,  kvinna  Hannesar  Ánuwm 
Iðgréttumanns.  Dómhildur  átti  síðar  Hjalta  Pálsson*  og  nl 
honum  fórunni,  som  giptist  Sigurði,  syni  Páls  Gíslaswiar,  m 
lét  þó  fallerast  áður. 

Guðríður  Ámadóttir  önnur  giptist  J>orsteini  bónda  Mags- 
ússyni,  sýslumanni  fjrrir  austan  1605.  [Hann  var  einn  af  5ár- 
um  commendantum ,  sem  landið  gerði  út  fyrir  koDung  it 
semja  niður  danska  taxtann  anno  1619.  Hans  fiiðir  m 
Magnús  Árnason  frá  Stóradal  í  Eyjafirði,  en  Jmríður  Sigurðir- 
dóttir  móðir  hans.  I>eirra  börn:  Magnús,  Hákon,  Einar;  vofi 
allir  lögréttumenn  1648.  —  Magnús  forsteinsson  átti  fyral 
Guðrúnu  Teitsdóttur,  Bjömssonar  (hún  hafði  látið  fidkmt 
áður  við  pórði  Sturlasyni.  I>að  var  sá  I><Srður,  sem'hestor 
I>orIáks  pórðarsonar  hreytti  steini  í  augað,  svo  hann  miislí 
sjón  á  því).  I>eirra  dóttir  I>uríður,  kvinna  Magnúsar  Korts- 
sonar.  Magnús  giptist  síðar  Guðrúnu  dóttur  sfra  Jóns  Sigub- 
sonar  og  Kristínar  Teitsdóttur.  —  Hákon  I>orsteinason  átií 
Ólðfu  Teitsdóttur  frá  Gufudal.  Hún  áó  bamlaus.  Aptor 
giptist  Hákon  Guðrúnu  Einarsdóttur  frá  Hðrgslandi.  pám 
barn  Sigurður.  —  Einar  I>orsteinsson  átti  Auðbjörgu  Filippus- 
dóttur,  Teitssonar.  I>eirra  böra:  Ólafur,  Gunnar,  Sigurðor, 
Jón,  porleifur,  Isleifur,  porsteinn,  Filippus®. 


')  [b.  V.  utanniáls  255,  cptir  S.  B.  S. 

')  [b.  V.  255. 

•)  sbr.  II  295.    „Var  lians  onnar  kvinna'*  b.  v.  255  (ineÖ  annari  hcndi 

og  undirstrykad). 
*)  sbr.  II  626. 
*)  sbr.  II  394. 
•)  [|»etta  cptir  255.  sem  hetir  nokkað  raeira  (og  Romt  öðrnvísi)  en  hin. 

l>ó  sanian  se  tínt  af  ynisum  stoönro.    Utanmáls  og  með  nVjarí  hcndi 

eru    tilgreind    böm    Einars    þorsteinssonar   og    barn    bródnr    hans, 

Hákonar.    Sbr.  annars  U  374  og  394—395. 
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Setselja  Árnadóttír  giptíst  Illaga  Vigfííssyni  á  Kalastððam 
lOgréttumanni,  bróður  Orms  í  Eyjum.  ^eirraböm:  síraVigfús, 
8ira  Einar,  annar  Einar,  ^órarinn,  Jón  og  þrjár  dætur;  it&m 
Nikulás,  {>órðar.  —  Síra  Vigfus  var  kirkjuprestur  f  Skálholtí 
anno  1630,  og  þar  um  bil;  fhki  síðan  Setberg  f  Eyrarsveit. 
Hann  giptíst  þar  Bergljótu,  dóttur  sfra  Lopts  Skaptasonar  og 
Kristínar  Odds  biskups  dóttur.  {>eirra  bðm  þessi:  sfra  Ulugi 
Vigtttsson;  fékk  Setberg  eptír  föður  sinn.  Hans  kvinna  Ást- 
ríður  Hannesdóttir  frá  Snöksdal.  Hún  sálaðist  um  veturinn 
1678.  Sfra  Illugi  giptíst  aptur  Valgerði  Eyjúlfsdóttur  [irá 
Vatnabúðum  S  hyerja  fyrr  áttí  Steindör  Ðaðason.  Eristfn  Vig- 
fúsdóttír  giptist  sira  Gísla  Einarssyni  á  Helgafelli'.  Karitas 
Vigfúsdóttir ;  hún  gipt  sfra  Sigurði  Halldórssyni  á  Þæfusteini. 
Bagneiður  Vigfusdöttír  giptíst  Teití  Hallssyni  gullsmið^.  — 
Sfra  Einar  Illhugason  hélt  Beyniyelli  í  Kjós,  og  giptist  Guðrfði 
[döttur  Einars  Teitssonar  f  Ásgarði  og  HöIIu  Sigurðardöttur. 
I^eirra  bðrn:  síra  Einar,  sfra  Snæbjðrn,  Guðríður.  Einar, 
skölagenginn,  sigldi,  varð  f  Skálholti  biskupsskrifari ,  locator, 
kirkjuprestur;  ffekk  Garða  á  Alptanesi  og  varð  prófastur  f 
Kjalamesþfngi ;  giptíst  anno  1680  Þ<iru  Torfadóttur  frá  Gaul- 
veijabæ.  Þeirra  bðrn:  Brynjólfur,  Margrét.  Snæbjðrn  lœriM, 
vfgöist,  fftkk  Beynivelli;  giptíst  1678  fóronni  eldri  Sigurðar- 
dóttur  frá  Esjubergi  Narfa8onar(?).  t>eirra  bðrn:  Sigrfðor 
Guðrún,  Katrfn.  Guðrfður  varð  seinni  kvinna  Odds  á  Fitjum, 
Eirfkssonar,  Oddssonar  biskups.  I>eirra  bðm:  Vigfús,  Einar^ 
Setselja^.  —  Einar  Illhugason  annar  giptíst  Amdisi,  döttur 
Tor&  ögmundssonar  og  Steinvarar  Bððvarsdóttur^.  [{>eirra 
bðra:  IUhugi,  Gróa,  Guöríður'.  -—  I>órarinn  Illhugason  á  Hvit- 
árvðllum,  Iðgréttumaður,  giptist  [anno  1642  |>orbjðrgu  dóttur 
Gisla  Bjðrnssonar  og  |>órunnar  Hannesdöttur.  |>orbjðrg  hafði 
látíð  fallorast   og   átt   barn    við   Þorsteini   Íngusyni  (það  dó). 


^)  [b.  V.  255,  ntanmáls,  cptir  S.  B.  S. 

»)  sbr.  U  393. 

')  sbr.  II  384.     Utanmáls  ern  böm  sira  Vigfúsar  talin  npp  i  röð  í  255 

cptir  S.  B.  S.f  en  þar  stendnr  ,,Hallur'*  fyrir  Ragneiðor. 
*)  [b.  ?.  255,  og  skotið  inn  í  eyðn  með  nýjari  hendí  eptir  síra  U.  B.  S. 
*)  sbr.  U  502. 
•)  [b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 
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I>eirra  börn  nú  á  liti:  Gísli,  síra  I^orateinn,  Bjðrn,  Ami,  Gróa, 
Halldóra,  Setsolja^  —  Jiín  Ilihugason  giptist  HalWðru,  döttor 
Jóns  CTÍslasonar  á  Hrimilsvöllum  og  Helgu  Skaptadöttor. 
þeirra  börn:  |Bjarni  Jónsson,  locator  í  Skálholti,  Stdnþór, 
Hólmfriður,  Setselja*.  <ruðriður,  Kagnhildur.  —  Nikulás  Illhuga- 
son  giptist  tiuðrúnu  Nikulásdóttur,  Ásgeirssonar,  og  Guðlaugar 
Kinarsdóttur  frá  Hvannoyri.  peirra  börn:  Hlhugi,  [Jón,  Sets- 
olja.  Jón  drukknaði  síðan  ógiptur  barnlaus^.  —  Þörður  lUhaga- 
son  [ógiptur,  barnlaus^.  —  Júrunn  Illhugaddttir  átti  sfn 
Guðmund  Jónsson  á  pæfusteini.  Hans  múðir  var  Kristin 
Kinarsdóttir,  Asmundssonar  látúnsmiðs.  þoirra  börn:  Jén, 
Kristín,  Uósa,  Setsolja.  Sira  Jón  Guðmundsson  var  fyrst 
capellan  á  Holgafolli,  siðan  undir  Staðarhrauni.  —  Guðriður 
Illhugadóttir  giptist  Guðmundi  Jónssyni,  sem  var  kallaður 
Hallsson.  þau  áttu  liís  eitt  bam,  þá  hún  andaðist.  Sfðar 
átti  Gvöndur  (Tuðrúnu,  d<)ttur  síra  Kngilbríkts^  á  {>ingvdllum. 
[[>eirra  born:  Jóhann,  (luðríður,  Halldóra;  en  dóttir  Guðríðar 
Illugadóttur  og  Guðmundar  giptisi  síra  Benedikt  Pétunsynl 
peirra  börn:  Auðunn,  Guðrún®.  —  íngibjðrg  Illhugadóttir 
giptist  Vígfúsi  Torfasyni',  [bróður  Arndísar,  sem  Einar Illhuga- 
son  átti.    I>eirra  börn:  I>úrður,  Setselja**. 

Krístin  Arnadóttir  átti  Magnús,  son  Eiríks  Eyjúl&sonar  i 
Múla  og  Ólafar  Nikulásdóttur  frá  Kirkjulæk^.  Þeirra  bðm: 
Fúsi  Magnússon,  [sem  átti  Jórunni,  dóttur  Guðmundar  Fúsa- 
sonar  frá  Mófelisstöðum  og  Guðrúnar  Hannesdóttur.  {wra 
bðm:  Magniis,  Guðmundur,  Ólöf,  Kagnhildur^^  liem  Hall- 
grímur  Magnússon,  sem  átti  dóttur  Páls  Magnússonar  frá  Heyhek. 


^)  [cptir  255;  hin  bókin  scgir  á  ödrum  stað,   að  þorsteinn    íngamD 
hafí  verið  stjúpsonnr  síra  Jóns  GrímBsonar  (í  Gðrðnra  á  Akranesi?). 
')  [b.  V.  255,  „Steinþór  —  Ragnhildnr"  eptir  síra  H.  B.  S. 
*)  [b.  255,  cptir  síra  H.  13.  S. 
*)  [b.  V.  255. 
^)  þann.  (,,Engilbríckt7/*)  251,  o^  hin   vid  leiðréttíng,   en    befir  ^nt 

haft  „Engilbert^^z". 
*)  [b.  V.  255  eptir  síra  H.  B.  S. 
0  sbr.  U  602. 

'")  [b.  V.  255,  og  bömin  eptir  sira  H.  B.  Ö. 
»)  sbr.  11  399. 
''')  [b.  V.  255;  sbr.  U  399. 
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9.  Helga  Gísladöttir  átti  síra  Erasmus  Vilhaösson 
anno  1565.  Þeirra  brúðkaup  haldið  i  Skálholti.  Var  herra 
Guðbrandur  þá  skólameistari.  Hélt  síra  Erasmus  þá  Garðastað 
suður.  Hann  var  útlenzkur  maður.  i  hans  brúðkaupi  var 
hðfuðsmaðurinn  Páll  Stigsson,  hver  eð  andaðist  vorið  eptir  á 
Bessastððum  1566  um  krossmessu,  og  liggur  þar  í  kómum  ' 
undir  úthðggnum  marmarasteini  kostulegum^  Eptir  það  fór 
síra  Erasmus  austur,  og  hafði  Oddastað,  ^iðan  Breiðabólstað  f 
Fljótshlíð,  og  var  hann  officialis,  og  afhenti  staðaríns  penfnga 
herra  Oddi  Einarssyni.    |>eirra  bðm: 

Fáll,  Kristin,  Helga,  Gfsli,  Marfn. 

Sira  Páll  Erasmusson  hélt  Hóla  i  Hmnamannahrepp ;  var 
seinast  kirkjuprestur  í  Skálholti.  Hann  giptist  Halldöm 
ýngri,  dóttur  Árna  Magnússonar  á  Grýtubakka  [og  Sigrfðar 
Arnadóttur.  I>eirra  bðrn :  s(ra  Erasmus,  síra  Magnús,  Guðlaug, 
Guðný,  Katrín,  Helga.  —  Sfra  Erasmus  heldur  Hóla.  Hann 
á  Guðrúnu,  dóttur  Magnúsar  Guðmundssonar  f  Háfi.  —  Sfra 
Magnús  heldur  Kálfholt;  giptist  Guðrúnu  annarí  dóttur  Magn- 
úsar  Guðmundssonar  í  Háfi.  —  Helga  átti  Torfa  PJiríksson  frá 
Keldum.  Síðan  giptist  hún  barnlaus  (eptir  Torfa  liðinn)  sfra 
Gunnlaugi  Sigurðssyni  í  Saurbæ  norður.  —  Guðlaug  Pálsdóttir 
giptist  sfra  Katli  Jörundssyni,  sem  lengi  var  locator  f  Skálholti 
og  hélt  sfðan  Hvamm  f  Hvammsveit.  Þeirra  börn:  sfra  FáU, 
Guðrún,  Halldóra.  —  Guðný  giptist  sfra  t>órði  Guðmundssyni, 
syni  Gvöndar  Guðmundssonar  f  Bæ  og  Sigrfðar  Jónsdóttur. 
Hann  hélt  Kálfafellstað  fyrír  austan.  ^eirra  bðrn :  sf ra  Jöhann, 
Guðmundur;  sfra  Fáll  dó  barnlaus.  —  Katrfn  giptist  Gunn- 
laugi  Filippussyni  á  Ferjubakka^. 

Gfsli  Erasmusson  giptist  Katrínu,  döttur  Ásmuudar  I>or- 
leifssonar  á  Hvoli.  |>eirra  dóttir  Katrín,  kvinna  Nikulásar 
I>ormóðssonar  á  Kirkjubæjarklaustrí.  þ.  b.  Bjðrn;  sigldi  í 
England,    kvinna  Bjðrns  Jönssonar^. 

Marin  Erasmusdöttir  hafði  látið  fallerast.  Hún  giptist 
Snorra  Ásgeirssyni,  og  andaðist  af  sængurfðr  i  Vatnsdal  anno 


*)  255  hefír  hér  utanmáls  (eptir  S.  B.  S.)  latinska  versið  á  steininani. 
')  [eptir  255;  en  sbr.  II  390  og  391. 

')  Brynjúlfssonar,  prófasts  i  Hjarðarhoiti ;  á  öðnim  stað    firamar,  þar 
sem  talað  er  nm  Bjöm,  er  kona  hans  eígi  heldnr  nefiid. 
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1607  þann  14.  aprílis.  Þeirra  bðrn:  Sigurður,  Erasmus,  Hdga, 
Guðrún^  Guðlaug;  Ásgeir  dö  barnlaus.  —  Síra  Sjgorlir 
Snorrason  hélt  Hrafnseyri  vestur  í  Amarfirði.  Hans  kviima 
Dís  Bjarnadóttir  frá  Selárdal,  sem  áður  átti  Gvönd  Skúlaso&'. 
—  Sira  Erasmus  hafði  Skúmstaðaþíngin.  —  Helga  SDonaddttír 
giptist  sira  Einarí  Sigurðssyni,  pröfasti  í  Strandasýsln.  Haai 
hélt  Stað  í  Steingrímsfirði.  ^eirra  bðm:  sira  Ásgdr,  Bfn 
Ámi  prestlausi,  (síra  Magnús,  síra  Teitur,  Marín,  Gaðria, 
Þómnn,  {>rúður,  Ingunn.  Síra  Asgeir  helt  Túngu  í  SteÍDgriiiu- 
tirði.  Hann  giptist  Sigríði,  döttur  Björns  ^rleifssonar  andir 
Múla  á  Skálmarnosi.  Síra  Ámi  missti  prestinn,  og  fékk  hann 
aptur  og  Skarðsþing  með.  Siðan  missti  hann  prestinn  aptar 
og  fökk  eigi  siðan.  {>að  (var)  fyrir  frillulifnaðarbrot.  Haon 
átti  Quðrúnu  Björnsdóttur,  systur  Sigríðar,  kvinnu  sfra  Asgeira 
Síra  Magnús  átti  Guðrúnu  Halldórsdóttur,  sotiardóttur  Andrésv 
á  Melgraseyri.  [>eirra  börn :  Andrés,  Halldór.  Sira  Teitur  áttí 
{>óra  Arniinnsdóttur  og  {>órdísar  Gvöndardóttur.  |>eirra  böm: 
Sigurður,  Halldóra,  Sigríður,  Guðrún^.  Marín  Einarsdóttir 
átti  Guðmund  son  Gísla  Diðríkssonar  fyrír  austan,  bréðiir 
Bárðar  |í  Vatnsdal*.  I>eirra  barn:  síra  Sigurður*.  I>ráöur* 
átti  síra  Jdn  Loptsson  í  Saurbæjarþíngum.  —  Guðrún  Snona- 
dóttir^  átti  síra  Jón  Sigurðsson  á  Breiðabölstað,  og  var  hant 
þríðja^  kvinna;  bamlaus.  —  Guðrún  Snorradóttir  (ðnnur  meínB 
eg)  átti  sira  Jön  Bcrgsson,  sem  hélt  Teigsþing  f  FljötshlíA. 
{>eirra  börn :  síra  Hinrík ;   iiem  síra  Sigurður  Jónsson  í  ögor^ 


^)  þann.  254;  Gudrúnar  tvær  255,  og  kcuiur  saraan    við    það    8em  rett 

á  eptir  cr  talið. 
')  8br.  n  611. 
*)  [eptir  255.      »,Hann  giptist  Sigríði   —  Sigríður,   Gnðrón"   ntanmák 

og  mcð  n^arí  hendi. 
*)  [b.  V.  255. 
^)  255  bœtir  her  við  atanmáls  og  mcð  nýjari  hcudí:  ..þórunn,   þrúðar, 

íngunn",    en    virðist   vera   endurtekníng    nafuanna    á    dœtrum    sín 

Einars,    sem  hcr  em  tvcimur  linum  ofar. 
*)  styttíng  á  nafni  fyrir  Sigþrúður  (Einarsdóttir;?);  sbr.  II  380. 
')  „ýngri"  b.  V.  255,  en  síðar  undirstrykað. 
^)  þann.  255;  eu  hefir  breytt  .,3»«^"  í  „seinni"  eptir  254  á  þessnm  stað, 

sem  siðar  (i  ritg.  um  Odd    biskup  Einarsson    7.   kap.)  hefír  uþríðja 

kvinna^\ 
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þíngum  var;  dö  ögiptar  og  barnlaus;  Krístín,  Marín.  —  Gu2y- 
laug  Snorradóttir  átti  Pálma,  launson  Hinríks  Gíslasonar. 
Hann  var  Iðgréttumaður ,  og  bjd  fyrst  á  Varmalæk.  I>eirra 
börn :  Hinrík,  Marín,  Anna.  Fálmi  átti  síöar  Bagneiöi  Eggerts- 
döttur  \  [sem  átt  hafði  síra  Sigurö  Ólafsson,  og  við  honum  eitt 
barn,  Halldóru;  þeirra  bðrn:  Sigurður,  Guðlaug.  Sigurður 
varð  Iðgréttumaður,  en  Guðlaug  giptist  Sigui-ði  ^rsteinssyni  í 
Dölum  *. 

póTÍís  Erasmusdóttir  átti  {>orleif  Asmundsson  ýngra. 
|>eirra  bðrn:  Asmundur,  Jön,  |>orgerður,  Emerantiána  (eg 
meina  lika  Ásbjartur  ^orleifsson.  Herra  Oddur  skrífar,  hann 
hafi  andazt  krístilega  á  Hvoli  16  .  .  23.  aug.  eptir  lánga 
þvíngan.  Atti  sá  frómi  guðhræddi  maður  eptir  6  bðrn).  — 
Asmundur  átti  Ulfu,  dóttur  síra  Eyjúlfs  Arnþórssonar^  og 
Íngibjargar  Jónsdóttur ;  dó  barnlaus.  —  Jón  átti  Ástriði,  dóttor 
Guðmundar  Guðmundssonar  frá  Bæ  í  Borgarfírði  og  Sigrfðar 
Jónsdóttur.  —  f>orgerður  f>orleifsd(5ttir  [dó  barnlaus  *  —  Emer- 
entiána  átti  |>drarinn,  bóndamann\ 

Guðríður  Erasmusdöttir  átti  Bjðrn,  [son  Guðmundar  Eyjölfe- 
sonar  á  Flageltu  og  Ásdísar  Sigmundardóttur  frá  Hofí^. 

Guðlaug  Erasmusdóttir  átti  Þórð,  launson  Magnúsar 
Qjaltasonar;  ekkert  barn. 

Krístín  Erasmusdöttir  átti  Fál  Sigmundsson,  I>órólfs8onar, 
[og  Margrétar  Bjðrns  Þorleifssonar  dóttur  frá  Keldum^;  áttu 
ekki  bðrn. 

Helga  Erasmusdóttir  átti  ögmund  Sigmundsson,  bróður 
Fáls,  frá  Hofí;  áttu  engin  bðrn. 

Seinni  kvinna  sfra  Erasmusar  Vilhaðssonar  var  |>örunn, 
[döttir  {>óröl&  Eyjólfssonar  frá  Hjalla  og  Margrétar  Erlends- 


*)  systnr  Hannesar  Eggertssonar  i  Snóksdal  (og  þeirra  systkina). 

')  [b.  y.  255;  „og  við  honnm  —  Ððiam''  ntanmáls,   eptir  sira  Hann. 

Bjömssyni. 
^)  af  Akranesi  255  (nefnir  ckki  móðnrína). 
*)  [b.  V.  255. 

^)  þann.  255 ;  bónda  (eða  réttara :  bónda  .  .  .  .)  254. 
')  [eptir  255;   cn  uAsdísar^    cr  ieiðrétting   eptir  254    (á  ððmm    stað) 

fyrír  uAstríðar'\    uFlageltn''  hafa  báðar  bœknmar  hér  og  Tiðar. 
')  [b.  V.  255, 
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dóttur.  I>eirra  börn  Margrét  og  Helga^  —  Margrét  Ensm- 
usdóttir  átti  Áma  Eyjúlfsson  frá  Saurbæ ,  [sem  drakknaK  i 
Kotfeiju  í  Hvítá'.  {>eirra  einberni  Solveig,  sem  átti  Ámundi 
|>ormóð88on  í  Skógum.  t>eirra  börn:  þrír  Pálar,  sfra  Ánú. 
síra  Högni,  Álfheiður,  Kort'.  — -  Helga  giptist  Eiriki,  syni  sira 
Áma  Gíslasonar^. 

10.  Guðrún  Gísladóttir  giptist  Gísla  Sveiiissyni,  sem 
lengi  var  Skálholts  ráðsmaður.  [Möðir  Gfsla  Sveinssonar  vir 
Guðlaug,  dóttir  Jóns  Erlendssonar,  bröður  |>orvarðs  Erlends- 
sonar  lögmanns.  Hálfeystir  Gísla,  Krístín  Sveinsdóttir,  viri) 
brotleg  með  stjúpsyni  sínum,  Ögmundi  bryta  í  Skálholti^  — 
|>eirra  börn  þessi: 

Sfra  Guðmundur  Gfslason  hélt  Bæjarstað  f  Flóa.  Hids 
kvinna  var  Anna  {>orIáksdöttir.  Hann  andaðist  á  Stokkseyri 
1605.  peirra  börn:  Sólvör,  kvinna  Bjarna  Sigurðssonar*.  — 
Guðlaug  Guðmundsdöttir  giptist  Torfa  á  Keldum,  og  var  bans 
fyrsta  kvinna.  f>eirra  barn:  Guðmundur,  sem  átti  Valgerfi 
Halldórsdóttur,  lögmanns^  — -  Helga  kvinna  Arnörs  holgöma, 
sem  átti  Öndverðarnes  [i  Grímsnesi^.  —  Gísli  Guðmundsson 
átti  Krístrúnu^  Eiriksdóttur  frá  Keldum.  t>eirra  bðm:  Gnö- 
mundur,  Eirfkur.  Guðmundur  Gfslason  á  Guðrúnu,  döttur  sin 
Jóns  Pálssonar  á  Vogshúsum  [f  Selvogi^^.     Eiríkur   Gíslason 


»)  [eptir  255. 

')  [b.  V.  255,  utanmáls.  . 

»)  [b.  V.  255. 

*)  8já  II  642. 

^)  [þetta  stendnr  í  254  milli  grcinakaflunna  um  þá  síra  Gndmnnd  og 
sira  Bjarna,  cn  er  lika  óreglalega  sett  i  255;  þar  stendnr  og: 
„Gísla  born  voru  6  og  ffekk  hver  hans  dætra  60  hundmð". 

•)  sbr.  II  381—82.  Nokkru  af  því  sem  þar  stendur  bœtir  255  Tið 
utanmáls  eptir  8.  B.  S.  U6r  segir  ad  auk,  ad  kona  Markúsar  Sns- 
bjðmssonar  hafí  heitið  Kristin  Einarsdóttir,  og  ad  seinni  mador 
Helgu  Gísladóttur  hafí  heitit)  Bjami,  sonur  Sigurðar  Ámaflonar  og 
Elenar  Magnúsdóttur.  Líklega  við  misritan  er  hér  nefnd  Rannreig 
fyrir  Eagneiði  Bjamadóttur,  sem  átt  hafi  Einar  Ólafsson. 

0  sbr.  II  368. 

*)  [b.  V.  255. 

»)  Kristínu,  255. 
*")  [b.  V.  255  („VogshÚRum"  báðar). 
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giptist  Önnu,  dóttnr  Jóns  Björnssonar  búanda  í  önundarholti. 
I^eirra  börn  mðrg.  Eirfkur  dó  félaus  og  sem  útkominn.  — 
Uagnús  Guðmundsson  átti  Guðrúnu  .... 

Sira  Bjarni  Gíslason  áttí  fyrst  Katrfuu  Gisladóttur  frá 
Þykkvabæjarklaustrí,  og  við  henni  sfra  Gfsla,  sem  var  i  Grínda- 
yfk.  Síðar  átti  hann  Halldóru  Jónsdöttur  af  fátækum  stigum. 
Sfra  Gísli  Bjarnason  átti  fyrst  Guðrúnu,    dóttur  Páls  á  Hólmi 

og  Hallóttu þeirra  börn :  Jón  Gíslason ;  bjö  f  Grínda- 

▼ík;  [híins  börn  þrjú:  Jón,  Ejfjólfur,  Guðrún^  —  Sfra  Ólafnr 
[Gfslason  bjó  f  Krisuvík*;  missti  prestinn  fyrír  hórdóm.  — 
[Bjarni  og  Sigurður  sigldu  f  HoUand  1645  ^  -  [Halldór  Gfsla- 
son  drukknaði  f  Járngerðarstaðasundi  og  margir  menn  með 
honum  *.  —  Katrfn  Gfsladóttir  átti  sf ra  Vigfús  Oddsson  f  Bæ  *. 
—7  Guðrfður  Gfsladóttír  átti  Helga  Jónsson,  sem  kom  frá 
Tyrkjum,  son  Jóns  Guðlaugssonar  •.  —  Ingvöldi'  Gísladóttur 
átti  sfra  Sumarliði  Ormsson  frá  Kálfatjörn,  og  missti  hann 
prest  á  Mosfelli  fyrír  hórdómsbrot  ][>eirra  bðrn:  Sigurður, 
I>orIeifur,  Helga,  Bergljót®. 

Seinni  kvinna  sfra  Gfsla  á  Stað  var  dóttir  sfra  Jóns  á 
Stað  í  Grindavfk,  Guðrún,  sem  áður  hafði  átt  Jón  Gunnlaugs- 
8on,  smiður,  og  frá  honum  af  Tyrkjum  var  herhumin,  en  kom 
aptur  og  giptist  eptir  Jön  sfra  Gfsla. 

Sveinn  Gfslason  átti  Guðrfði  Sveinsdóttur  frá  Kálfafelli  og 
Guðrfðar,  seinni  kvinnu  sfra  Gfsla.  I>eirra  dóttir  ein,  Katrín, 
og  tveir  piltar.  Annar  giptist  Krístínu,  dóttur  I>ormóðs  f 
Bræðratúngu,  og  áttí  ekki  barn.  —  Katrfn  Sveinsdöttir  átti 
launbarn;  dó  ungt.  Hún  giptíst  aldrei.  —  íngunn  lét  follerast 
við  kvæða-EyjúIfi.     Hún  átti  Sveinbjörn  Geirmundsson  (hans 

')  [b.  V.  255. 
•)  [b.  V.  255. 
')  [þann.  251,  og  bin  við  breytíng,   en   hefir  áður  hafl:  „Bjarni  Gísla- 

son    sigldi   í   Holland;  kom    ekki  aptar.     Sigurður  Gíslason   sigldi, 

kom  aptur,  b^r  nú  á  Stafnesi**. 
*)  [b.  ?.  255. 
*)  sjá  11  640. 

")  255  bœtir  hér  við:  „þeirra  böm  mörg:  Jón  Helgason**  .... 
0  vantar  254. 
®)  255    telur    að  auk:    „Ormur,    Magnús,    Guðrún,    íngiriður,    Helga" 

(sídasta  nafnið  nicð  nýjari  hendi). 
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bra^ur  ?oru  þeir  Arnljötur  og  Bjöm,  Geirmundssyiiir).  j^eíni 
böru:  Brynjúlfur,  Guðmundur;  Magnús,  á  Skúmstð&am  m; 
átti  systur  sterka  Fúsa  Jónssonar.  Brynjúlfar,  sldpasmí&ar  og 
marghæfur,  átti  Guöríði  Níelsdöttur^  úr  Vestmannaejíam. 
Þeirra  barn:  Níels. 

Magnús  Gíslason  var  í  Miðfelli,  átti  Katrína,  dóttor 
{>ormóðs  Ásmundssonar,  Lýtíngssonar,  og  íngibjargar  EH>rðteiiis- 
dóttur.  Hann  varð  krenktur.  {>eirra  dóttir  giptist  ím 
Gvöndssyni,  og  var  hans  fyrri  kvinna,  en  andaðist  bamhns. 
Nú  seinua  átti  hann  Vigdísi,  dóttur  Jóns  Bárðarsonar,  Bysiir 
síra  Álfs  í  Ealdaðarnesi. 

Valgerður  á  Skarði  á  Landi  átti  Brynjúlf,  son  Jöns 
Eiríkssonar  og  Guðrúnar  Brynjúlfsdóttur.  peirra  börn:  Gidi 
Brynjúl&son,  [scm  bjó  í  Ölvarsholti,  Hans  synir  á  lífí:  Jöo, 
Ámi^.  -  Ásmundur  Brynjúlfsson  á  Minnivðllum  á  Landi, 
mikiU  smiður.  Hann  átti  Katrínu  Gísladóttur,  systur  Bárðar  í 
Vatnsdal.  |>eirra  börn  mörg.  —  Guðrún  kvinna  Álfs  Gísla- 
sonar  á  Ileykjum  í  ölvesi.  |>eirra  börn:  Björn,  Gísli,  Kabin. 
Björn  Alfsson  átti  Alfeiði  dóttur  Björns  í  Skildínganesi.  Gíali 
Álfsson  átti  Katrinu,  dóttur  Hákonar  Bjamasonar.  Katrin 
ÁI£sdöttir.  —  Helga  Brynjúlfsdöttír  átti  Kolbein,  launson  Goð- 
mundar  Eyjúlfssonar  á  Hofi.  {>eirra  börn:  Bjami,  Amþör, 
Erlendur,  tveir  Jónar,  Ingunn,  Kristín,  Valgerður,  Anna,  Guðrún. 
Kristín  Kolbeinsdóttir  á  Eirík  Guðnason  í  Miðfelli. 

Guðrún  í  Hraungerði  átti  síra  Gísla  Árnason.  Meinasi 
hann  væri  sonur  Margrétar,  sem  verið  mun  hafa  fyrrí  kons 
Stefáns  heitins  Gunnarssonar ;  en  siðar  átti  Stefán,  eptir  Gísli 
Sveinsson,  Guðrúnu,  áður  skrifaða  dóttur  herra  Gísla.  Guðrún 
í  Hraungerði  giptist  seinna  Stcfáni,  launsyni  Gunnars  Gísla- 
sonar.  Hann  hafði  vcrið  skölameistari  í  Skálholti,  vellærðar 
maður.  Hann  var  og  lengi  ráðsmaður  í  Skálholti.  |>au  bjuggn 
á  sinni  jörðu  Öddgoirshólum.  [>eirra  skilgetin  börn  komost 
ekki  á  legg. 

Síra  Jón  Stefánsson  í  Laugardælum  var  bróðir  síra  Hall- 
kcls    í   Laugarnesi.     Síra   Jón    var   laungetinn.      Hann    hélt 


')  [b.  V.  255. 
')  [b.  V.  255. 


Um  GrtU  UntMon.  BISKUPA   SÖGUR.  653 

Mosfell  í  Grímsnesi  og  giptist  {>orgerði  dóttur  Jóns  Ormssonar 
og  |>örunnar  Gísladóttur.  {>eirra  börn:  síra  Jón  á  Fellsmúla. 
^  Ormur  Jónsson  á  Skúmstöðum  á  Eyrarbakka.  —  Gunnar 
Jónsson  bjö  í  Hvammi  á^  Landi.  —  ^ördís  Jónsdóttir;  giptist 
Ðiðrík  á  Vomúlastððum.  {>eirra  barn:  síra  Jón  Diðríksson, 
Selvogsprestur. 

11.  Vilborg  Gisladóttir  og  hennar  ættfólk  og  niðjar  eru 
áður  skrífaðir  með  ættfólki  biskups  ögmundar'.  Hún  fekk 
sinnisveiki  í  tvær  eða  þrjár  reisur  og  varð  hana  að  athuga;  en 
sonur  hennar  Gísli  var  með  fásinnu  alla  sina  daga,  og  hvarf 
svo  um  síðir,  að  enginn  vissi,  hvað  af  honum  varð  eður  hver 
hans  afdríf  urðu. 


')  [b.  V.  255. 

»)  8já  II  294-295. 
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Uni  kena  Odd  EiBimon  bisknp  i  Skálkolti 

OG  HANS  ÆTTFÓLK.* 

1.  Eptir  hma  Gísla  Jónsson  afgcnginn  var  Oddur  Kinars- 
son  útvalinn  til  biskups  í  Skálholti  á  alþíngi  anno  1588.  Sigldi 
hann  í  DanmGrk  á  sama  ári.  Hann  hafði  þá  vorið  nokkur  ár 
skölameistari  á  Hólum  hjá  herra  Guðbrandi,  og  hMt  hann 
honum  vel  fram.  Hann  var  norðlenzkur  að  ætt  og  skyldur 
biskup  Jóni  að  þeirra  forfeðrum  beggja.  Hann  hafði  áður  siglt 
og  vel  stúderað,  svo  hann  var  Baccalaureus  Artium  og  Pra- 
positus  í  klaustrinu.  Hann  var  vígður  til  biskups  i  Kaupin- 
hafh  um  Maríumessu  annundationis  anno  1589  af  doctorc 
Paulo  Mathíassyni,  som  þá  var  erkibiskup  í  Danmðrk.  Hann 
tók  við  Skálholti  á  þvf  sama  ári  optir  alþfng;  cn  afhendíngar- 
menn  staðarins  voru:  síra  Erasmus  Vilhaðsson,  ofHcialis  Skál- 
holtskirkju,  og  synir  sál.  horra  Gísla  Jónssonar,  síra  Stefán  og 
síra  Arni;  item  Stefán  Gunnarsson,  Skálholts  ráðsmaður.  t>ar 
eptir  réð  herra  Oddur  stölnnm  og  stigtinu  í  heil  42  ár.  Hann 
giptist  fyrir  norðan,  og  var  hans  brúðkaup  haldið  á  Holt^- 
stöðum  anno  15191].  [En  hann  andaðist  í  Skálholti  í  góðri 
elli  og  kristilega  anno  1631  þann  28.  dcscmbcr.  Hcfir  hann 
þá  haft  72  ár.« 

Þetta  er  fðftnrstt  kem  Odds  Einarssonar. 

2.  porsteinn  bjó  f  Svarfaðardal.  Hans  sonur  síra 
Sigurður.  Hann  átti  Guðrúnu,  dóttur  ábóta  Finnboga,  scm 
hélt  Múkaþverár  klaustur.  Abdti  Finnbogi  fi?kk  þá  konu,  sem 
hét  Ingveldur  Sigurðardöttir;  var  hún  ekkja  austfírzk.  Hans 
faðir  var  áböti  Einar  Isleifsson,  sem  áður  hafði  haldið  það  sama 
klaustur,  og  andaðist  þar  f  góðri  elli  hjá  syni  sfnum  ábóta 
Finnboga.    Á  þcirra  dögum  voru  öngvir  lærðari,  cður  ekki  svo 


')  8Já  fyrstn  neðanmálBgrein  II  599. 
')  [b.  V.  255. 
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vcl  lærðir  menn  í  Norðlendíngafjóröúngi,  einkum  f  litioi- 
máli,  og  stunduðu  þessir  menn  miklu  framar  sínar  bækur,  ei 
veraldlegar  sýslanir,  og  voru  frómir  og  ærlegir  menn  t  lUn 
sinni  skikkan,  og  af  stórum  ættum  komnir. 

Móðir  ábóta  Finnboga  var  Ouðrún  Torfadótfár,  systir  Hil- 
fríðar  Torfadóttur,  sem  var  kvinna  Finnboga  lögmanns,  en  Torf 
var  Arason,  hirðstjóri,  sem  útvegaU  þá  Iðngo  réttarböt  1480. 
Torii  hirðstjóri  átti  Kristínu,  dóttur  porsteins  óla&sonar,  ]Bf' 
maims  sunnan  og  vestan  á  Islandi  1431.  {Husteinn  haffi 
áður  vorið  hirðstjúri  yiir  hálfu  landinu  1428. 

Eptir  afgáng  þe^sara  fymefndra  áböta,  EinarB  og  Finnbogi, 
fúr  þeirra  afkvæmi  mjög  hnignandi  fyrir  fátæktar  sakir. 

3.  Príor  Nikulás  I>ormóðsson  var  á  Mðflruvöllnm  qb 
pláguna  miklu.  [Hún  byrjaðist  1495  og  gekk  um  allt  hoð 
vestur  að  Holti  i  Saurbæ.  ^  Hann  tók  upp  fátæka  stúlb, 
póreyju.  Honnar  synir  voru  þeir  fH)rsteinn  og  Þorbjðm  (hw 
sem  faðir  var).  |>orbjörn*  var  prestur,  og  hélt  yallnastati 
Svarfaðanhil.  Haiin  var  afi  I>orbjarnar  1  Útverkum.  {HH'stemD 
var  fátækur  maður,  og  bjó  á  Hallgilsstöðum. '  Hann  var  ifi 
porstoins  Sigurðssonar  og  þeirra  systkina.  Einn  af  sonnD 
{>orsteins  var  síra  Sigurður,  sem  hélt  Stað  f  Kinn,  og  vir 
þaðan  tekinn  og  láiinn  í  Grímsey.    I>ar  andaðist  hann. 

Born  I^rstoins  og  Guðrúnar  voru  þessi: 

Síra  Sigurður,  pormóður,  I>óra,  Vigdfs.  Anna  dó  úog 
stúlka. 

Vigdís  porsteiiisdóitir  let  fallerast.  Síra  Halldör,  fafir 
Bonedikis  ríka,  átti  við  henni  barn,  það  er  Guðrún  hét,  kvinu 
pórarins  Filippussonar  norður  á  Dálkstöðum. 

I><5ra  I^orsteinsdóttir  giptist;  bjó  f  Skagafirði  framarl^ 
til  clIiJaga,  og  var  haldin  ágæt  kona;  gjörði  mörgum  fátækum 
til  góða. 

Síra  Sigurður  porsteinsson  (sem  áður  greinir)  hélt  Stai 
i  Kinn,  og  var  þaðan  tekinn  til  Grímseyjar,  einn  frómur  guð- 
hræddur  maður,  vel  látinn  af  öllum.  Hans  kvinna  Guðrún 
Finnbogadóttir,  ábúta,  frá  Múkaþverá.   I>eirrabörn:  síra  Einar, 

»)  [sl.  255. 

')  getgáta;  bái^ar  bæknrnar:  þorsteinn. 

*)  (lann.  fyrst  255,  eu  hefir  meíl  nýjari  hendi   uHajfelB"  yfir  Hallgils-, 
og  liklega  breytt  eptir  „Hagils'*  fHágils-)  í  251. 
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Gnðný,  íngveldur,  I^orsteinn,  Hrdðný.  —  Síra  Einar  Sigurðs- 
Bon  áttá  Margrétu,  dóttur  Helga  Exjúlfssonar  og  Sigríðar  Ólafs- 
ðöttur.  Hann  var  fæddur  anno  christi  1539,  en  Iiann  vígðist, 
þá  hann  var  18  vetra,  af  herra  Ólafi  Hjaliasyni,  og  hafði  hann 
yerið  f  skóla  4  ár.  Síðan  varð  hann  fyrst  kirkjuprestur  á 
Möðruvallaklaustri,  en  Margrét  kona  hans  ráðskona.  pi  hélt 
Uaustrið  sfra  Björn  Gíslason.  |>á  var  horra  Oddnr  fæddur  í 
Mððruvallaklausturs  seli  anno  1559,  nærri  viku  fyrir  Maríu- 
messu  seinni  á  fimtudagskveld ;  og  var  þá  síra  Einar  tvítugur 
rétt.  —  [Sfra  Björn  haföi  komið  herra  Oddi  fyrst  í  skóla,  þvf 
að  f  erfiljóðum  eptir  sfra  Bjðrn  hafði  herra  Oddur  svo  kveðið: 
fðður  minn  fræddan  studdi,  « 
fékk  á  Hólum  mér  sköla.^ 

Guðný  Sigurðardöttir  varð  vel  áttræð.  Hún  andaðist  f 
Skálholti  21.  Septembris  1610. 

íngveldur  Sigurðardóttir ;  hennar  maður  J<5n.  [>au  bjuggu 
f  Fydtshlfð. 

I^orsteinn  Sigurðarson,  afi  sfra  Sigurðar  i  Miklaholti. 

Hróðný  Sigurðarddttir  [átti  tvo  menn ;  fyrst  Ásmund,  sfðan 
Eyjólf.  í>eirra  börn:  Asmundur,  Jón,  I>orbjörg,  Guðbjörg,  Kol- 
finna,  JöMður.^ 

■óðnrætt  herra  Odds  Einarssonar. 

4.  Ölafur  Gunnarsson  átti  þrjár  konur.  Hann  hafði  94 
vetur,  þá.hann  andaðist. 

Fyrsta  hans  kona  hét  Sigríður,  fín  kona.  Ólafur  var  33 
ára,  þá  hann  missti  hennar,  eður  litlu  fyrir  miklu  pláguna. 
Önnur  hans  kona  hét  íngibjörg,  þriðja  Steinvör  Aradúttir,  systir 
Arnesar.  pau  áttu  ekkert  barn,  utan  áðurgreinda  Sigriði  Ólafs- 
dóttur.  Hún  giptist  16  vetra  Helga  Eyjúlfssyni.  Hans  bróðir  var 
Sveinn  Eyjúlfsson,  sem  átti  Svanhildi.  Hans  dóttir  Margrét 
Sveinsdóttir.  Hennar  dóttir  Guðný  Brandsdóttir.  Hennar  son 
16  vetra  gamall  piltur,  að  nafni  ^orsteinn,  sálaðist  í  verferð 
1604.  Hann  fór  munaðarlaus  norðan  að  eptir  vormönnum  á 
Tvfdægru;  en  á  einu  sléttu  svelli  reið  Björn  Jónsson  ófor- 
sjállega  fi^m  á  hann,  og  sté  hesturinn  hann  skemmdaráverka, 

*)  [b.  y.  255,  ntanmáls,  eptir  S.  B.  8. 

')  [b.  y.  255,  með  n^Qari    hendi  (sömo  sem  er  utanmáls  á  þyí,   sem 
tekið  er  eptir  Sigurði  lögm.  Björnssyni),  og  skotið  inn  í  eyðu. 


m)  BISliUI'A   SÍKÍUR  u«  Odd  F4..r..o. 

og  roidclu  iKÚr  hann  svo  tvo  daga,  og  skildu  haim  eptir  ófæran 
á  næsta  bæ  hjá  Keykholti.  —  póiB,  Sveinsdóttir,  möðir  síra 
Stefáns  á  Undirfolli.  —  Vigdís  Sveinsdóttir  var  möðir  Hákonar 
Ólafssonar,  som  var  i  Skálholti  1607. 

Brdðir  Steinvarar  Aradóttur  (áðurgreindrar  lángömmu  herra 
Odds)  var  Arnes  Arason,  en  sá  Arí  var  Arnesson,  og  segja 
sumir,  sá  Arí  hati  átt  dóttur  Ölafs  Gunnarssonar,  Jörunni. 

|>á  or  Snorri  Arnesson.  I  aðra  ætt  Snorra  Amessonar  er 
Símon  b(')ndi,  cr  bjó  i  Leyníngi.  Hann  hafði  á  sér  almenn- 
ings  orð.  Hét  kona  hans  |>órunn  Einarsdöttir.  Hennar  brMir 
Einar  Einarsson,  som  átti  möður  Sigríðar  þórarínsdóttur.  ^  t>á 
or  forgorður  Símonardóttir.  Hennar  maður  var  Hálfdan  Halls- 
son.  Hallur  var  sonur  Jöns  lángs.  Hennar  döttir  Steinvör 
Hálfdanardóttir.  Hennar  maður  Arnos,  faðir  Snorra.  —  önnur 
dóttir  Símonar  var  Guðríður.  Hennar  maður  pdrálfur.  |>eirra 
son  Ketill ;  hans  son  Jdn  Ketilsson,  sem  var  á  Hrauni  í  ölvesi. 
—  Brandur  Símonarson,  laungetinn.  Hans  börn:  Sveinbjörn 
Brandsson,  Sveinn  og  Fúsi  Brandssynir,  Valgerður,  Ingveldur, 
Árni  Brandsson;  porbjörn  héthansson,  skílgetinnafskilgetnum 
föður.    Hann  var  f  Laugarási.' 

Flestallt  mdðurfdlk  herra  Odds  hefur  veríð  norðor  í  Hörgár- 
dal,  og  flestir  í  hans  mdðurætt  veríð  leikmenn  og  ærlegir 
búendur,  on  ckki  stdrríkir. 

Bðm  Helga  EjfjólftsoDar  og  Sigríðar  Ölahdóttiir,  Mun 

hena  Odds. 

5.  pau  áttu  saman  18  börn  oður  19,  hálft  hvort,  pilta 
og  stúlkur,  on  hún  var  ekki  meir  enn  40  ára,  þá  hún  missti 
hann. 

Árni  Hclgason Arnes    átti    Kolþernu  Eyjúlfe- 

ddttur.  í>eirra  ddttir  Steinvör  dd  barnlaus.  Jniríður  átti 
Nikulás.  í>oirra  börn  mörg.  íngimundur  gesthús,  Jdn,  Ólafur, 
kalli  afgamall,  nautamaður  í  Skálholti,  átti  bam  við  ddttur 
Odds  á    Spdastöðum,    Björnssonar.     I>að   hét  Asmundur.   — 


')  Iwmióðsdóttur  hefir  255  fyrst  skrífað,  en  breytt  síöan  eptir  hinni; 

lika  hefir  hún  haft  á  eptir:  ,.þá  er  þormóðnr  Simonarson**  en  dregið 

svo  undir  nafnið. 
')  þann.  255;  Laugamesi  254. 
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»;i,  op  dó  undir  heykumbli.  —   Svcinu 
^^*  aiii:  af  henni  er  kominn  Kári,  blástrar- 

iorðum,  hálfvita.*    Indriði,  Gunnar,  Eyjúlfur 

« 
'V^.  'i^on  varð  gamall  maður.    Hann  lifði  anno  1604. 

^  argrétu   og    bjö    á   iSkammbeinsstöðum.     ^irra 

(.      '  ^n,  síra  hSveinn,  Helgi,  Ásdís.  —  Síra  Jón  Bjarna- 

Muúla  átti  Margrétu  Stefánsdóttur.     {>eirra  son  Gísli 

1.    Hann  átti    ...    —    Síra    Sveinn  Bjarnason  hélt 

■i.    Hann  áHi  Guðríði,  dóttur  síra  Gunnlaugs  í  Kuna. 

•'lgi  Bjarnason,  skólagenginn ,  vellærður  maður,  andaðist 

.ilaus  og  ngiptur.   —  Asdís  átti  síra  Jön  í  Hólum  undir 

yjaQOllum,  son  Magnúsar 

I>es8ar  voru  dætur  Holga  Eyjúlfssonar  og  Sigríðar  Ólafs- 

dóttur: 

Sigríður  var  móðir   Jóns  |>orst<»inssonar,   som   gaf  herra 

Oddi  sína  próvcntu,  og  var  síðan  hjá  hans  örfum,  en  seinast 

f  Stafholti;  og  þar  andaðist  hann.     Hans  kona  hét  Sigríður. 

Jón  átti  lyábarn,  som  het  Aldís.     Hennar  móðir  var  Hallbera, 

dóttir  pórðar  halta.    Hún  giptist  porkeli  Torfasyni  úr  Borgarfirði. 

Margrét  Helgadóttir,  móðir  herra  Odds,  hafði  44  ár,  þá 

hún   andaðist.      Hennar  maður    var    sira    Einar    Sigurðsson. 

I^eirra  börn:  herra  Oddur,  síra  Sigurður,  Setsolja.  —   Önnur 

kvinna  síra  Einars  var  Ólöf,  dóttir  Laga-pórarins  í  Húnavatns- 

þfngi.    Þeirra  bðrn  Q<^rir  prestar  og  ijórar  stúlkur. 

Eydís  Helgadóttir  var  í  Fjalli  anno  1604,    og  átti    Jón 

Ásgrímsson^  og  bjö   þar  fyrst.     Eptir  Jiað  varð  hann  ;bryti  i 

Skálholti.    peim  dætur:  Anna,  {>úra,  Guðrún.  —  Anna  Jóns- 

dóttir  átti  síra  Erlend  Jönsson  í  Miðdal;  |)eirra  son  sira  Jón  f 

ViUíngahoIti.  —  I^óra  Jónsdóttir  átti  RÍra  Jón,  bróður  síra  Er- 

leuds.    Hann  helt  þíngvolli.    peirra  son  Ketill.  —  Guðrún  átti 

Jönind  bryta.     peirra   börn:  síra    KctiII  Jönmdsson,  locator, 

sem  helt  eptir  það  Hvamm  i  Hvammssveit,  og  átti  Guðlaugu 

Pálsdóttur*.  Systur  síra  Kctils:  Ingveldur,  Sigríður. 


»)  b.  V.  255. 

•)  255  hefir  fyrst  8krifa«>:  ,.8on  langa  Ásgriins",  og  síðar  breytt  þvi  i 
,,8áluga"  (nicð  því  letri,  sem  cr  á  flestum  ankagreinunnm),  en  þctta 
Rtendur  vist  i  einhveiju  sambandi  við  viðurnt'fní  Jóns  (Ásgríms?), 
som  kemur  fram  í  11.  kap.  (byrjun). 

')  sbr.  n  391. 
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Vigdís  Heigadótttír,  mófiir  |>orsteins  Snorrasooar,  húi 
andaðist  80  ára.  Hennar  maöur  Snorri,  bjó  á  pverá  i  öxnadaL 
þeirrabörn:  {>orsleinn,  Sigurður',  Margrét,  Sigrfður.  — Sigriðv 
átti  Jón  Báröarson  i  Kaldaðarncsi.  f>eirra  bðni:  sira  Alfnr, 
som  á  Uagnoiði  döttur  Áma  Gíslaaonar  írá  Ytra  Höfani,  Vigdis 
á  Brúnastöðum,  Anna,  lcyinna  Gísla  f  Smjðrdðliim.  —  Þor- 
steinn  Snorrason  átti  Margrétu,  [dóttur  sfra  j^rsteins  f  ÚthliÍP. 
þeirra  börn:  Jón,  Jörundur,  Ames,  Snorri^;  Ásgautnr  dö  nngv; 
I>orIaug,  tvær  Vigdísar.  Önnur  þeirra  á  Odd  ögmmidsson  i 
Neðra  Skarði  í  Leinlrsveit,  og  eiga  mörg  bðrn.  Item:  rin 
Piirikur  porstoinsson  á  Krossi  f  Landeyjum.  [Guöný  porsteins- 
díittir,  kvinna  Sveins  Sveinssonar*. 

(iróa  Helgadúttir  andaðist  þrévetur,  og  hin  börnin  úng. 


NA  eptirfýlgja  bðm  síra  Einars  Sigurðssonar  og  ■argrttar 

Helgadóttnr. 

6.  Herra  Oddur  Kinarsson,  síra  Sigurður  Einarsson  og 
Set.selja  Kinarsdóttir,  þ<'im  samborin.  Knn  síra  GísH,  sfra  Ölafhr, 
síra  Höskuldur,  síra  Jón  Kinarsson  í  Kydölum  og  síra  Eiriknr 
af  Ólöfu,  op:  hinar  dæturnar. 

Herra  Oddur  Kinarsson,  biskup  i  Skálholti,  giptidt  i 
fyrsta  eður  öðru  ári  sins  biskupsdóms  á  Holtastöðum  Helgn, 
dóttur  Júns  bónda  Bjðmssonar  f}TÍr  norðan  og  GuðrÚDtr 
Arnadóttur  frá  Hlíðarenda,  Gíslasonar.    þinrra  börn: 

Arni,  Sipurður,  (lísli,  síra  Sigurður,  Eiríkur,  Margrét. 

Arni  Oddsson  var  skólagenginn ,  sigldi  anno  1609  og 
stúderaði  utanlands  |)rjú  ár.  Hann  var  skólameistari  í  Skál- 
holti  um  nokkur  ár^,  og  giptist  fyrst  Helgu,  dóttur  Jóns  bönda 
Fiísasonar  austur  A  Oaltalæk  op  íngibjargar  Björnsdóttur, 
(ríslasonar^'.  [þau  áltu  oitt  barn,  IngibjOrgu,  og  andaðist  þið 
fyrr  on    móðirin'.     Hún    i^  svo  barnlaus  í  bólunni,  þá  þaa 


')  honum  slcppt  sitNur  (IG.  knp.). 

')  [b.  V.  255. 

^  b.  V.  255. 

*)  [b.  V.  255. 

^)  [b.  V.  255  (utHiHiiáls;. 

•j  8br.  II  399. 

•;  |b.  V.  255. 
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hðf&n  saman  verið  nokkur  ár^  Árni  giptist  aptur  fyrir  noröan 
Þördísi,  dóttur  Jóns  Jónssonar  og  Sigriðar  porgrímsdóttur, 
[sem  bjuggn  á  Sjávarborg  í  Skagafírði,  og  áttú  þá  jörð'.  Ámi 
Oddsson  átti  Holtastaði  í  Lángadal  norður  og  [hafði  þar  bú 
nokkur  ár^.  Hann  var  og  Skálholts  ráðsmaður  nokkur  ár.  Síðar 
fökk  hann  Reyninesstaðar  klaustur,  og  var  kosinn  til  lögmanns 
smman  og  austan  á  íslandi  anno  1631  á  alþíngi.  Eptir  það 
fluttí  hann  sig  í  BorgarQörð  til  Leirár,  og  keyptí  þá  jörð  og 
bjó  þar  tíl  dauðadags^.  Bðm  Árna  lögmanns  og  {nJrdísar 
Jónsdöttur,  sem  tíl  ára  komust:  Jón,  Sigurður,  Helga.  —  Jön 
Ámason,  [máhrömslitíll  maður^,  sigldi  tvisvar;  var  lengstum 
á  Leirá  hjá  fðður  sínum.  Síðan  giptíst  hann  norðanlands 
Þtfrunni,  döttur  Hallgríms  Halldórssonar  og  ÓlafEir  Jónsdöttur 
á  Víðimýri;  andaðist  1684;  á6  barnlaus^.  —  Sigurður  Ámar- 
son  var  skölagenginn  og  biskupssveinn.  Hann  giptist  Elenu 
Magnússdóttur  frá  Haga  á  Barðaströnd  1651.  I>eirra  böm: 
Bjami,  Hákon,  I>orbjörg,  Margrét,  [Árni,  Halldór,  Kristín,  Guð- 
laug,  Ljötunn,  Helga^ 

Helga  Amadöttir  giptíst  síra  {>órði  Jtínssyni  í  Hítardal. 
I»eirra  börn:  I>orsteinn,  Guðríður;  Jón  dd  úngur.  —  I>orsteinn 
{>örðarson  erfði  Hvol  og  Hjðrsey  og  fleiri  jarðir  eptír  f&ður 
sínn  síra  |><5rð.  Hann  giptíst  Amfríði  Eggertsddttur  á  Skarði 
og  Valgerðar  Gísladöttur;  og  voru  bæði  brúðkaup,  Bjöms  sáL 
Gíslasonar  og  E>orsteins  saman  haldin  á  Skarði  1675  7.  Sep- 
tembris.  |>or8teinn  settíst  fyrst  að  jörðu  sinni  Hrafhabjðrgum 
í  Hörðudal.  I>eirra  börn :  Elen,  Bagneiður.  —  Guðríður  í>6rðar- 
ddttír  giptist  anno  1668  Jöni  ýngra  Vigfússyni.  {>eirra  brúð- 
kaup  heiðarlega  haldið  í  Hítardal;  (gengu  þar  upp  að  sðgn 
heimamanna  4  tunnur  brennivíns  að  auk  annars  Ols  og  sæmi- 
legra  veitínga,  allt  til  f(^studagskvelds  burt  var  riðið).    {>ar  voru 


')  sbr.  U  407. 

')  [b.  V.  255. 

')  [þann.  259  og    hin    eptir   breytíng,    en    heiir  fyrst  haft:   itbjó  þar 

lengi". 
*)  þann.  og  breytt  í  255,  en  hér  hefír  fyrst  verið  skrífað:  Jcngi*"* 
^)  [bI.  355,  en  hefir  eptir  ,,6ig1di  tvisvar'*:  ,^og  lærdi  HtiÖ  i  Bkóla**. 
•)  (b.  V.  255,  cptir  S.  D.  8. 
0  [b.  V.  255,  eptir  S.  K  S. 
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þau   hoiðnrshjón  Eg^ert    Björnsson    og    Valgerður    Gishdtttir 
frá  Skarði. 

Gísli  Oddsson  var  skólagenginn,  sigldi  og  siúdenði  vri; 
var  síðan  skólameistari  i  Skálholtí  og  hárlQaprestur  nokknr  k. 
I>ar  eptir  fekk  hann  Stafholt  í  Borgarfirði  og  hafBi  HepeBi- 
umboð;  cptir  það  Holtsstað  undir  Eyjafjðllam ;  giptist  Guðniiu 
Bjðrnsdótiur,  Benediktssonar,  fra  Mððruvðllam,  og  Elenar  ¥ík- 
dóttur '.  Seinast  var  hann  biskup  f  Skálholti ,  og  var  Ijðrini 
anno  1631  í  Skálholti,  on  samþykktur  á  alþíngí.  Sigldi  haim 
það  sumar,  og  kom  út  aptur  vestur  á  Dýrafirði  með  bisknpstigi 
anno  1632.  Hann  missti  skömmu  þar  eptir  sína  kvinnu  GuMin 
af  sængurfor.  Andaðist  hún  barnlaus;  Magnús  Bjðrnsson,  bróKr 
hennar,  erfði^.  í  sjö  ár  var  herra  Gisli  Oddsson  biskup  i  Skál- 
holti  optir  föður  sinn,  en  anno  1638  á  alþíngi  andaðÍBt  hann 
í  {>íngvallakirkju  innar  f  kórnum  f  sæng  sinni  á  Þíngmaxía- 
messu  sjálfa;  ok  var  hans  Ifkkista  flutt  þaðan  á  kviktijám*  f 
Skálholt  með  góðra  manna  fylgd.  Bóndinn  Arni  Oddsson, 
bróðir  hans,  var  fyrírliðinn.  Var  hann  jarðaður  innankir^i 
fyri  framan  kórdyrnar.  Síra  Páll  Erasmusson  saung  og  pre- 
dikaði  yfir  Iians  liki,  og  var  þar  margur  góður  maður  viðstaddor. 
Herra  Gísli  haföí  átt  Voðmúlastaði  fyrir  austan  og  fleiri  jarKr, 
og  erfðu  bræður  hans  þær,  en  mikið  gekk  upp  í  skuldir,  Skál- 
holtskirkju  aðböt  og  annað.  Eptir  herra  Gfsla  var  kosÍBo 
Mag.  Brynjúlfur  Sveinsson  til  biskups,  hver  þá  daga  tafSi  i 
Skálholti,  en  var  nýkorainn  úr  sigling;  en  til  oflicialis  var  kjðr- 
inn  sfra  Sigurður  Oddsson. 

Síra  Sigurður  C)ddsson  hafði  siglt  og  stúderað  utanlands  í  þqQ 
ár,  var  síðan  locaíor  og  kirkjuprestur  í  Skálholtí.  Hann  gipt- 
ist   fyrst    Hólmfríði,    dóttur   Jóns   Fúsasonar   [og    Íngibjargar 

Björnsdótl  ur  frá  Galtalæk,   og  voru  þau  saman Svo 

andaðist  hún  barnlaus,  ou  gaf  manni  sínum  Háeyri  á  Eyrar- 
bakka  16  hundruð  «ið  dyrloika*.     Eptir  það  fékk  síra  Sigurður 


>)  Hbr.  II  361  Ofr  3(i4. 

^)  [b.  V.  255. 

')  þann..báðar  bœknrnar. 

*)  [b.  y.  255.  Orðin:  .,o^  vorii  þau  saman"  8ett  utanmáls  nied  nýjdn 
hendi;  sömuIeiíMs  eru  orðin  ^^að  dyrleika"  undirstrykuð ,  og  ntan- 
máls  .sett:  ^en  árleí^a  gjaldast  íiP  .  .  .  .    »Sbr.  II  401. 
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Stafholt,  þá  herra  Oisli  bróðir  hans  veik  þaðan,  og  giptist  þar 
Guðrúnu,  dtfttur  síra  Jóns  Guðmundssonar  firá  Hítardal  og 
Goöríðar  Gísladdttur  1636.  £n  þau  voru  þrímenníngar  að 
skyldsemi;  því  keypti  síra  Sigurður  kóngsieyfi  fyrir  200  dali. 
Hann  hafði  nokkur  ár  Heynessumboð  og  var  hka  pröfastur  i 
Mýrasýslu.  {>eirra  bðm:  Oddur,  Gísli,  Siguröur,  Gufiríður, 
Hóhnfríður.  Guðrún  og  Torfi  ðnduðust  úng.  —  Oddur  Sigurös- 
8on  var  studiosus;  andaðist  ögiptur  og  bamlaus.  —  Gísli  Sig- 
urðBson  var  og  studiosus.  Hann  giptist  Þorbjðrgu  Vigfussdóttur 
frá  Hvoli.  —  Sigurður  Signrðsson  stndiosus,  prestvígðist ;  fékk 
köngabréf  fyrir  Stafiastað  á  Ölduhrygg.  Hann  giptist  1  Brseðra- 
túngu  1680  Sigríði,  döttur  Hákonar  Gíslasonar,  lögmanns,  og 
Helgu  Magnússdöttur,  lögmanns,  Björnssonar.  —  Guðríður 
Sigurðardöttir  giptist  ....  —  Hólmfríður  Sigurðardöttir  gipt- 
ist  1680  Ólafi  Jónssyni,  skólameistara  ^ 

Sigurður  Oddsson  annar  giptist  {>órunni  döttur  Jóns  Vig- 
fússonar,  og  Íngibjargar  systur  þeirra  Helgu  og  Hólmfríðar. 
pau  bjuggu  tvö  eður  þrjú  ár  í  Hróarsholti  í  Flóa.  Drukknaði 
Sigurður  Oddsson  í  Ölvesá  hjá  Oddgeirshólum  á  ferju,  og  annar 
maður  með  honum  anno  1617.  Þörunn  erfði  tilgjöfina,  og  systur 
sínar  báðar,  og  voru  það  miklar  eignir.  Sigurður  Oddsson  og  I>ór- 
unn  áttu  eina  dóttur,  Hólmfríði.  Hún  giptist  síra  Jöni  Arasyni 
í  Vatnsfirði,  sem  hélt  VatnsQarðarstað  eptir  síra  GisIaEinarsson  '• 

Eiríkur  Oddsson  giptist  fyrst  Helgu,  dóttur  Guðmundar 
Guðmundssonar  og  Sigríðar  Jönsdóttur,  som  bjuggu  í  Bæ  í 
Borgarfirði.  I>au  áttu  þríbura;  og  dö  hún  svo  af  sængurfðr. 
Tvö  börnin  lifðu  móður  sína.  Eitt  var  á  lífi  1649 ;  hét  Guðrún. 
Hún  ólst  upp  í  Öndverðarnesi  og  Stafholti,  og  giptist  síðan 
Snorra  handleggjastutt.  Eiríkur  giptist  þar  eptir  Þorbjörgu, 
dóttur  Bjarna  Oddssonar  á  Bustarfelli  [og  þdrunnar  Björns- 
döttiur^.  {>au  bjuggu  á  Fitjum^,  og  átti  Eiríkur  þá  jörð  og 
aðrar  fleiri  í  Borgarfirði.  Þeirra  börn:  Oddur,  Gísli,  Helga. 
—  Oddur  Eiríksson  bjó  á  Fitjum  eptir  föður  sinn,  því  hann  átti 
þá  jörð.  Hann  gíptist  Setselju  frá  Arnarholti,  dóttur  Halldórs 
Helgasonar  og  Elízabetar  ísleifsdóttur.  —  Gísli  Eiríksson  var 
haltur  í  fæti,  gekk  við  hækju,  dó  af  brennivínsdrykk,  að  heyrzt 

*)  Bbr.  að  íraman  U  604. 

')  [b.  V.  255.    Um  böm  síra  Jóns  og  Hólmfríðar  sjá  U  400. 

»)  Ib.  V.  255;  sbr.  IJ  386. 

')  i  Skoradal  b.  v.  255. 
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hefir;  giptist  okki,  dó  barnlaus  —  að  ^  meina.  —  Hélgi 
Eiríksdóttir  giptist  sira  Fáli  eldra  Otinnarssyni  á  GiIabaUii. 

Margrét  Oddsdóttir  héit  jömfrúrstétt,  og  bjö  á  sinm  jMi, 
ÖDdveröarnesi  i  OrímsnesL  Hún  átti  og  OddgeirAóla  «g 
fleiri  jarðir. 

Herra  Oddur  hafði  og  átt  tyœr  laQndœtor,  Eriatínu  o| 
Bergljótu.  Móðir  Kristínar  hét  Bergljót,  en  mófiir  Bergljdiir 
Hallfríður  (kennd  Biskupsíríða);  hún  var  þrígípt  og  átti  bðn. 

Krístín  laundóttir  herra  Odds  giptist  sfra  Loptí,  syni  sin 
Skapta  Loptssonar  og  Hallvarar  Eyjnl&dóttor  á  SetbergL  Sin 
Loptur  hafði  siglt  og  framað  sig.  Hann  hafði  íyrst  MiUahcdt  f 
nokkur  ár,  og  fékk  siðan  Setberg  eptír  foður  sinn,  og  )ir 
andaðist  Iiann  anno  1629.  Þeirra  börn:  síra  Jdsep,  Sigrfðv, 
Berglj<>t.  —  Síra  Jósep  átti  f}T8t  barn  ógiptur  viö  Ingibj(^ 
Oisladóttur,  þjthiustu  f  Skálholti,  íátækrí  konu.  Þ^  hét  Jðn. 
Síðsm  ^i|)l.ist  hann  Sigríði,  dóttur  Ísleifs  £yjúIfssonar  og  Set- 
selju  Magnúsdótlur.  peirra  börn:  Loptur,  Björn,  Skapti,  Þn^ 
leifur^  Sctseija,  Kristín.  Loptur  lœrði  í  Skálholtsskóla,  sigldi 
uppá  studium,  varð  kirkjuprestur  í  Skálholti  1668  og  þar  on 
bil;  komst  síðan  í  galdramál  og  sigldi.  —  Sigríður  Loptsdöttír 
ólst  upp  i  Skálholti  og  giptist  sira  Jóni  Ólafissyni,  Jönssonar 
frá  Svarfhóli  í  Laxárdal,  og  Ingibjargar  Fúsadöttur.  [Hann 
keypti  Hjarðarholt  i  Stafholtstúngum ,  og  fekk  síðan  Hvamm- 
stað  eptir  síra  |>orstein  heitinn  Tyrfíngsson.  Þeirra  dtfttir 
Kristin,  sem  giptist  Finni  Sigurðssyni  anno  1649.  Þeirra  bðm: 
fórður,  Sigríðar  tvær,  íngibjörg;  itom  Steinþór,  Sigurður,  KárL* 
-—  Bergljöt  Loptsdóttir  giptist  sira  Vigfúsi  nihugasyni  og 
Setselju  Árnadóttur^. 

Borgljót,  önuur  lauudóttir  herra  Odds  biskups,  giptist 
sira  Brynjúlfi  Bjarnasyni  [i  Hjarðarholti  *.  I>eirra  börn:  Jón, 
Krístín.  —  Jón  Brynjúlfsson,  [mikiU  blötkompán*,  giptist  f 
Laxárdal  Halldóru,  dóttur  Björns  þörðarsonar  og  Önnu  Arndrs- 


')  255  bœtir  hér  við:  „ísleifur"  (Mðar  undirstar^kaÖ). 

')  [b.  V.  255  (böm  síra  |)orsteinR  eptir  S.  IJ.  S.). 

^)  8já  að  frainan  II  645;    255    sleppir  af  bömum  |)eirra  Ragneiði.  en 

hefir  í  staðinn  (utiinmáls):  ,,Hallur,  Rag^hildur'^ 
*)  [sl,  255,  sem  hcr  hefír:  ^sonar  síra  Jóns  þorleifssonar  i  Gnfudar. 
*)  b.  V.  255. 
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döttiir;  bjuggu  í  Lángadal  á  Skögastrðnd.  |>eirra  börn:  tveir 
Birnir,  Ásgeir,  Bergljöt  Björn  eldri  giptist  Valgerði,  ddttur 
Jfim  JPéturssonar,  í  Brokey,  íálkaiángara.  BjGrn  ýngri  lœrði  í 
Skálholtsskóla ,  var  síðan  nokkur  ár  sveinn  hjá  Magnúsi  sál. 
Jfénssyni  í  Miðhlíð,  þar  eptir  hjá  Mag.  Brynjúlfí,  sigldi  síðan 
í  England;  giptist  þar  eptir  austnr  döttur  Nikulásar  {>ormöðs- 
aonar  á  Kir^ubœjarklaustri.  Ásgeir.  Bergljót  giptist  £iríki, 
ayni  síra  Sigurðar  f  Miklaholti.  —  Kristín  Brynjúlfsdöttir, 
sammædd  Jöni,  giptist  Guðmundi  syni  Bjðrns  Guðmundssonar 
í  Störaskógi  og  Margrétar  Bjamardöttur,  Sumarliðasonar.  Guð- 
mundur  keypti  Hundadal  fremra,  40  hundruð,  fyrir  hálfan 
Stóraskóg.    |>eirra  bðrn:  Snæbjörn,  Nikulás,  Bergljöt,  Sigríður. 

7.  Síra  Sigurður  Einarsson,  bröðir  herra  Odds  sam- 
mæddur;  var  £eddur  1562.  Hann  hélt  Breiðabdlstað  f  Fydts- 
hlfð.  Hans  kvinna  var  íngunn,  dóttir  Jöns  Ormssonar  á  Ein- 
arsstað  og  pórunnar  Gísladóttur.  Brdðir  pdrunnar  var  síra 
Gísli  á  Hrainagili.    I>eirra  börn: 

Síra  Einar,  sira  Jdn,  Margrét,  síra  Þdrarinn,  I>drunn. 

Síra  Sigurður  andaðist  1626.    66  ára. 

Seinni  kvinna  sira  Sigurðar  var  Valgerður,  ddttir  Ólafs 
Helgasonar  frá  Búðarhvoli.    peim  dætur:  {>drunn,  Ingunn. 

Síra  {>drarinn  Sigurðsson  var  fyrst  kirkjuprestur  í  Skál- 
holti.  Síðan  fékk  hann  Stað  f  Steingrímsfírði ,  og  andalHst 
þar  ógiptur  og  barnlaus. 

Síra  Einar  Sigurðsson  átti  Helgu,  ddttur  Snorra  Ásgeirs- 
sonar  og  Marínar  Erasmusddttur.  ^ 

Sira  Jdn  Sigurðsson  var  fyrst  skdlameistari  í  Skálholti, 
qteð  leyfi  lögmannsins  Gísla  {>drðarsonar,  því  hann  hafði  út- 
vegað  kdngl.  Majestatis  bréf  fyrir  Skálholtsskdla  handa  Steinddri 
Gíslasyni,  syni  sínum,  sem  þá  var  studiosus  utanlands.  Hann 
var  síðan  Capellan  á  Breiðabdlstað ,  og  hélt  staðinn  með  fðður 
sínum,  síra  Sigurði;  giptist  þar  Guðrúnu  Gísladdttur,  Arna- 
sonar  fra  Hlíðarenda,  og  Ragnhildar  Guðmundarddttur.  Voru 
honum  talin  eitt  hundrað  hundraða  og  tuttugu  betur,  anno 
1610,  en  henni  eitt  hundrað  hundraða.  Þeirra  börn:  síra 
Magnús  sigldi  og  stúderaði,  og  fékk  Breiðabdlstað  eptir  f&ður 
sinn.    Hann  giptist  Bagnhildi,  ddttur  sira  Hallddrs  Daðasonar 


')  8já  að  framan  II  648. 
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f  Kuna  og  Halldóni  Einarsddttur.  Þeirra  böm  mðrg:  Jón. 
Bjöm,  Guðrún,  Infninn,  Kristín,  Ki^nhildur,  Oaðný,  Auðbj^^ 
—  Elín  Jónsdóttir  (systir  sfra  Magnúsar)  giptist  Binii,  sym 
Páls  Magnússonar  í  Teigi'. 

Sfra  Jón  SigurðBson  giptist  aptur  Kristfnu  Teitsdfttn 
frá  (rufudai  og  {>óm  Torfadóttur.  {Hnrra  dóttír:  GuðnB, 
kvinna   Magnúsar  {>orsteinssonar '.     |>ríðja    kvinna   sfra  J4ns 

m 

var  Guðrún,  dóttir  Snorra  Asgeirssonar  og  Marfnar^;  itbi 
ekki  barn. 

Margrét  Sigurðardóttir  var  fyrst  trúiofdð  Júni  bónda  Fún- 
syni  á  Galtalæk*^,  og  andaðist  hann  í  festuni.  Eptír  það  gipt- 
ist  hún  síra  Gísla  Arnasyui'.  Þriðji  inaður  Margrétar  fu 
Jón,  son  Jóns  Magnússonar  á  Núpi  og  Guörúnar  JönsdötUir. 

I>órunn  Sigurðardóttir  átti  Eirfk  lögréttumann ,  son  Sig- 
valda  Halldórssonar  á  Búlandi  og  Elcnar  Jónsdóttnr.  I^eiin 
körn:  sini  pórarínn,  síra  Halldór,  Bjarni,  ^órunn,  önnur  |H(r- 
unn,  Járngcrður',  Elon.  It^m  launsonur  Jón,  vígðnr  CapeDiD 
hjú  sini  HaIId(')rí  í  Kydöluni.  —  Sira  I>()rarínn  Eiríksson  ðigldi 
og  sl.údoraði  uUui,  koin  aptur  og  vígðist;  Cekk  Eydalí,  kom  þar 
i  illt  úrykti  \\\\\  kvonnamál,  misati  síðan  prostskapinn  og  sigldi 
aptur;  var  svo  innskikkaður  að  komast  yiir  gamlar  historinr 
hingað  í  landið  með  kúngsbréíi,  en  útrétti  lítið;  sigldi  svo  i 
þríðja  sinn.  Hann  hoiir  kvoðið  Kusavisur,  þær  fyrstu  (að  mein- 
ast).  —  Síra  Halldór  Kiriksson  [var  kirkjuprestur  f  Skálfaolti 
Síðar  fekk  hann**  f^ydalastað  optir  í>(»rarínn  bróður  sinn.  — 
Bjarni  Kiriksson  var  Skálholt^  ráðsmaður,  síðan  lögréttumaðnr. 
Hans  krínna  Sigríður,  dóttir  Bjarnii  Oddssonar  og  l^runnar 
Björnsdóttur  frá  Buslarfolli*':  l^j^iptist  anno  1649*^.  —  l>órunn 
oldrí  Kiríksdóitir.   —  [>iírunn   ýngri  Kiríksdóttir.  —  Járngerðnr 


*)  eptir  25;');  hii^  suiiiii  lu't  nokkni  leytí  á  nOniin  stat^  i  254. 
^)  sbr.  II  391. 
')  Bbr.  II  391  II  Gt4. 
*)  sbr.  11  GIH. 
*)  8br.  II  399. 
*)  Bjá  að  framan  II  611. 
^)  þorgerður  255. 
")  [eptir  255. 
»)  sbr.  U  386. 
>'0  [b.  Y.  255. 
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Eiriksdóttir.  -  Elen  Eirfksdóttir  giptist  Hjalta  Pákflyni  i  Teigi, 
og  var  hans  siðarí  kvinna^  Elen  giptist  aptur  sira  Gnnnlaiigi 
SigorfiBsyni  i  Sanrbæ,  norfiur  i  Eyjafirfii,  og  var  hans  þriiya 
kvinna.  —  Jön  Eiriksson  lanngetinn. 

8.  Síra  Gisli  Einarsson,  brtffiir  herra  Odds  (en  ekki 
•ammæddur)  giptist  Hróftnýjn,  dóttnr  Karfa  Ormssonar,  sufinr 
f  Vík,  og  GuArúnar  Magnúsdöttur,  systur  Halls  Magnússonar, 
skáldfi.  Hann  var  fyrst  sktflameistarí  i  Skálholti  og  fðkk  Vatns- 
Qfirfi;  skipti  siAan  þeim  stafi  fyrír  Stafi  á  Beykjanesi.  ^eim 
bArn : 

þórarínn,  Ormur,  Páll,  Gufimundur,  Eiríkur,  síra  Sigurfiur, 
Jén,  KrístÍD,  Helga,  Gufiný,  Margrét,  ÍngibjOrg,  Jóhanna,  Herdis. 

Þórarion  Gislason  giptist  Svanborgu,  ddttur  Andrésar  á 
Melgraseyri,  [Bjamasonar  og  Valgerfiar  Hallddrsdöttuf.  .^eirra 
barn:  Bjarni^ 

Gufimundur  Gíslason  giptist  Helgu  Erasmusdöttur  eptir 
Eirik  Ámason  firá  Holti^.  [Þar  eptir  giptist  Gufimundur  Gufi- 
rúnu,  dóttur  Einars  Egilssonar  ár  Hreppum  ^.  —  Ormur  Gisla- 
8on.  ~  Páll  Gfslason  dö  barnlaus. 

Sira  Sigurður  Gislason  hi^  fyrst  ögurþíngin  vestra, 
f&kk  síAan  Stafi  í  Gnmnavík  og  giptist  Margrétu  Bfarnaddttur 
firi  Selárdal^ 

Eirfkur  giptist  ArnfirfK  Jönsdöttur.  Sffiar  átti  ESrtkur 
Þuri Ai  Brynjúlfsdóttur  *,  hverja  áfiur  átt  haffii  Alexius  Sigorfisson. 

Jón  Gíslason  itti  Unni  Qrimsdóttur  úr  SAgundarfirfii^. 
peim  börn:  Grímur,  Magnús. 

Krístin  Gísladóttir  giptist  sira  Gunnlaugi  Snorrasyni,  [Ás- 
geirssonar,  og  önnu  Árnadöttur^  á  Stað  á  Reykjanesi.  {>eirra 
börn  þessi:  Hannes  Gunnlaugsson;  átti  launböm  eptir  þafi  úr 

0  sbr.  U  394. 

»)  [eptir  255. 

')  Bjá  a5  firaman  II  642. 

')  [b.  T.  255. 

^)  sjá  að  framan  II  612. 

*)  leidréttíng  (fyrir  Jaleifsdóttnr")  eptir  þvi  sem  stendnr  á  ððnun  stað ; 
Brynjúlfur  faðir  hennar  var  sonnr  Jóns  i  Hjaröardal  og  íngvnnar 
Brynjúlfsdóttnr,  pieatB,  HaUdórssonar;  hálfbróöir  BrynjálíÍB  var  Torfi 
Jónsson,  sj^slnmaðnr  i  IgaQarðarsysln. 

')  þ.  e.  Ságandafirði.  -  ")  [b.  ▼.  255. 
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skdla  kom,  stnndaAi  síðan  læknfngalærdóm,  og  tókst  veL  Hum 

giptifit  ráftskonu  sinni ;  krenktist  þar  eptir.  —  Bdv 

Gmmlaugsson  gíptistBannveigu  Jónsdóttur,  TorfiBu»onar  úr  FUe?. 
—  Bjarní  Gunnlaugsson  á  Margréta  Tor&döttur^.  pm  búa  i 
Arngerðareyrí.  —  Anna  Gunnlaugsdóttir  ....'. 

Helga  Gísladóttir,  kvinna  Lopts  Árnasonar  í  SæUngsdal,  tá 
síðari  meina  eg.    [I>eirra  börn  engin^. 

Jóhanna  Gísladóttir  átti  Oddleif  Gonnarsson;  bjugga  i 
Hamralandi.  -  Guðný  Gisladóttir.  -  Herdis  Gísladóttir  átfi 
I>orleif  Snæbjörnsson*.  —  íngibjörg  Gísladóttir  .... 

Margrét  Gisladóttir ;  [hana  átti  sira-  Ejjölfur  BjamasoiL 
Hans  móðir  Guðríður  Eyjólfsdóttir,  systir  Íslei&  f  Saorte. 
Hans  faðir  var  Bjarni,  sonur  síra  Orms  á  Kál&tj6rn*. 

9.  Síra  Ölafur  Einarsson  (bróðir  herra  Odðs  að  &ð- 
erni),  giptist  Kristinu  Stefánsdóttur  jQrá  Odda.  ^  Síra  Ölafur  w 
vellærður  maður  og  uæst  herra  Oddi  í  bókle^m  listnm,  og 
ekki  síður  (undanteknu  í  astrouomia).  Hann  var  og  gott  sálnttr 
skáld,  var  skólameistari  í  Skálholti  nokkur  ár.  Hann  hðll 
Kirkjubæ  í  Útmannasveit  og  var  prófastur  í  AustQðrðum,  ag 
mœtti  opt  þúngum  freistíngum.  Á  hans  sífinstu  ánun  varð 
hann  ^önlaus,  og  þrjár  hans  dætur.    Hans  bðrn  supra.^ 

Sira  Jón  Einarsson  (hálfbröðir  herra  Odds)  bjó  á  Háisi* 
f  Álptafirði.  Hans  kvinna  hét  Guðrún,  dóttir  Árna  Magnús- 
sonar  og  Guðrúnar  Árnadottur^.  pm  giptust  1612  í  Skál- 
holti«  t^irra  barn  Jön  Búrmann^^,  sem  gaf  pröventn  sfns 
herra  Brynjúlfi. 

>)  Bbr.  II  370. 

')  255  teltir  Qórða  son,  Signrð  að  nafíii. 

•)  [b.  V.  255. 

*)  Snœbjom  var  son  síra  Árna  Jónssonar  í  Flatey. 

*)  [b.  V.  255. 

•)  sbr.  að  framan  II  640. 

^)  þ.  e.  áðar  talin;  sjá  II  640.  Utanmáls  stendur  hér  í  255  om  sin 
Stefán  Ólafsson:  ,,Síra  Stefán  stúderaði  utanlands,  veUttrðar  maðar 
og  gott  skáld;  giptist  Guðrúnu,  dóttur  porYalds  ólafiMonar  og 
HaUdóra  Jón8dóttur»  ýngrí,  fráAuðbrekku.  þeirra  böm:  þóra,  Anni, 
Kriitin,  ólafur  stadiosus". 

')  þann.  báðar  beknrnar,  en  á  vÍBt  að  vera:  Hofi. 

»)  sbr.  II  372. 

'^)  [uþ>  b.  2.     Jón  Búrmann   og  Ouðrún.     þar  eptir  giptíst  sira  Jón 
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Síra  Höskuldur  f^inarsson  (hálfbróöir  herra  Odds); 
hann  hélt  Eydali  austur  eptir  fðður  sinn.  Hans  kvinna  var 
Úlfhildur,  dóttir  síra  þorvarðs.  I>eirra  börn:  síra  Eiríkur,  síra 
Björn,  síra  Jón,  Magnús,  Eirfkur.  —  Síra  Eiríkur  Höskuldsson 
átti  launbarn  þá  hann  var  í  Skálholtsskóla  1630.  Hann  bjó  á 
Hálsi.  —  Síra  Bjðrn  Höskuldsson  bjó  á  Beyðarvatni. 

Eiríkur  Einarsson,  hálfbröðir  herra  Odds,  andaðist 
úngur,  barnlaus. 

10.  Setselja  Einarsdóttir,  samborin  systir  herra 
Odds,  átti  síra  Hall  í  Bjarnanesi.  í>eírra  börn:  Eirikar  tveir, 
Margrétar  tvær,  Hróðný  —  dóttir  Hróðnýjar  Guðríður,  sem 
atti  Eirík  Magnússon,  er  bjó  að  Bót  í  Fljótdalshoraði.  —  Gutt- 
ormur  Hallsson  var  hertekinn  og  komst  aptur  í  England  og  dó 
þar.  —  Böm  Eiríks :  Jón  giptist  dóttur  Jóns  Hallssonar,  Guðrúnu. 
I>eirra  börn  4.  —  Einar  giptist  dóttur  Jóns  thimis',  Helgu. 
I>eirra  börn  9.  —  Hallur  giptist  dóttur  Páls  Jtínssonar.  f>eirra 
böm  4.  —  Kristin  giptist  sfra  Sigfusi  Tómássyni  frá  Hálsi 
i  Hnjóskadal:  þeirra  böm:  Hróðný,  giptist  Ásmundi  Ólafssyni; 
þeirra  böra  9.  Snjófríður  giptigt  t>orIáki  Jönssyni;  ekkert  barn. 
Amdis,  giptist  Páli  Höskuldssyni ;  þeirra  böra  4.  Sveinn, 
ólafíur,  var  í  Skálholtsskóla  8  vetur.  Sira  Guttormnr  Sigfús- 
son,  var  á  Hólum  8  vetur.  Jón.  ögmundur.  Helga.  Katrín, 
giptist  Vilhjálmi  Jónssyni.  fórunn.  íngibjörg.  Snjófríður. 
Brettifa.  prúður.  —  Margrét  önnur,  HalIsdrSttir,  átti  síra  Jdn 
Jónsson  á  Fellsmúla.    I>eirra  barn:  Oddur. 

Margrét,  ðnnur  dóttir  siraEinars  Sigurðssonar *,  andaðist 
af  barnsför  anno  1605.  Hennar  maður  var  síra  Ámi  Þorvarðs- 
son  á  Stöðvarstað.  [I>eirra  barn:  síra  I>orvarður  Árnason, 
faðir  síra  Árna  J^orvarðarsonar  á  píngvöllum,  prófasts^. 

11,  Anna,  dóttir  síra  Einars  Sigurðssonar  og  Ólðfar 
Þörarinsdóttur,  átti  sira  Ketil  Ólafsson ,  son  síra  Ólafs  Guð- 
mundssonar,  sálmaskáldsins,  á  Sauðanesi.    peirra  börn: 


annari  kvinnn^'  255,  en  síðan  hefir  þai)  Yerið  nndirstrykað,  scm  mis- 

muuar  frá  hinni  hókinni. 
*)  þann.  254;  thunis  (eda  thúnis)  255. 
*)  af  þessn  og  af  npptalningnnni  á  eptir  mætti  helzt  ráda,  að  Hargrét 

hafi  verið  alsystir  hcrra  Odds  og  Sctselju,  þó  sagt  s6  áður,  að  aðrar 

dœtnr  síra  Einars  en  Setselja  hafí  verið  við  hans  seinni  konn. 
»)  [b.  v.  (utanmáls)  255,  eptir  S.  B.  S. 

41* 
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Síra  Eirikur,  síra  Halldór^ 

Sira  Eiríkur  Ketilsson,  vellærður  og  málsnotur,  hélt  Vilb- 
nesstaö,  og  átti  Guðrúnu,  döttur  Áma  Magnússonar,  sýslii- 
manns,  á  Eyðum  austur.  Þeirra  bðm:  I>orl6Ífurt  giptist  dóttir 
Einars  Magnússonar  og  íngveldar  Pétursdóttor.  —  KetilL  — 
Gísli.  —  Árni.  —  Jón.  —  Halldóra.  —  Bagnhildur,  gipiút 
syni  Einars  Magnússonar  og  íngyeldar  Pétursdóttur.  —  Guðrán. 
—  Ragnhiidur. 

Síra  Halldór  Kotilsson  átti  Guðrúnu  Ormsdóttur  frá  Ejj- 
um*.  peirra  börn:  KetiII,  Gisli,  [Sigurður,  Árni,  Ólöfi  Bagn- 
heiður,  Hólmfriður. 

12.  Sigriður  Einarsdóttir,  systir  Onnu,  var  kvmna 
Bjarna  silfursmiðs  á  Borunesi.  Þ^irra  bðrn:  síra  JóUf  sín 
Eirikur,  síra  Sigurður,  Margrét.  —  Sira  Jön  Bjamason  í 
Bjarnanesi  átti  Guðrúnu  Hjörleifsdóttur.  ^eirra  böm:  Einar, 
Sígriður,  Setseija,  Margrét,  Anna.  —  Sira  Eiríkur  Bjamason  i 
Hallormsstöðum ,  i  Fljótsdal  á  AustQörðum,  átti  f>ördfsi  Bjðr- 
leifsdóttur,  hver  að  hélt  Bjarnanes  i  HornafirðL  |>eírra  bðn: 
sira  Einar,  átti  dóttur  síra  Ölafs  Böðvarssonar,  sem  hélt  Saurbs; 
Hjörleifur,  Gunnar,  Bjarni,  Halldöra,  ólðf,  Guörún.  —  SSn 
Sigurður  Bjarnason  á  Kálfafelli  i  Hornafirði  átti  [Ragnhildi, 
dóttur  Árna  Magnússonar  á  Heylæk^.  |>eirra  bam  Bjöm.  — 
Margrét  Bjarnadóttir  átti  Björn,  sem  bjö  á  Berunesi,  son 
Bjarna,  almúgamann. 

Tii  (ftðurættar  herra  Odds  heyrir  þetta  fölk: 

13.  Hans  föðursystkin  voru:  l>orsteinn  Sigurðsson,  bröðír 
sira  Einars,  Hróðný  Sigurðardóttir,  ingibjðrg  Sigurðardóttír, 
Guðný,  Ingiríður,  Ingveldur,  Sigurðardætur*. 

porsteinn  Sigurðsson  átti  tvo  sonu,  Jón  og  Sigurð. 
Sá  Sigurður  drukknaði  á  Grimsoyjarsundi.  —  Jón  {>orsteinsson; 


'i  milli    sviga   bœtir   255   viö    iitanmáls:    ..síra   Gaðmandar'*   (=:  síra 

Qaðni.  Ketilssou  á  Kefstöðam  í  VopnafírOi?). 
')  sbr.  að  framan  II  G43. 

')  [b.  V.  (á  innfcstam  miða)  255  cptir  S.  li.  S.;  sbr.  að  fr.  II  6i3. 
*)  [(yrir  þetta  hefir  255  fyrst  haft:  .^dóttor  sira  Bjarna  GamalielssoDtr 

á  GreDJaðarstað**. 
^)  h5r  bætir  255  við:  uAllar  þær  giptast  og  átta  mörg    böm,  ea  fá 

hafa  til  menníngar  komizt**. 
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hans  son  síra  Sigurður,  sem  hélt  fyrst  Torfastaði  hjá  Skál- 
holti,  en  síðar  Miklaholt  í  Miklaholtshrepp.  Hans  kvinna  f>dra 
Þórðardóttir.  {>eirra  bðrn:  síra  Jón,  Eiríkur,  Guðni,  Bánka. 
Síra  Jón  bjó  í  {>úfu  í  Miklaholtshrepp,  og  átti  |>orIaugu,  dóttur 
Erlings  Jónssonar  í  Hraunhðfn;  þeirra  bðrn:  Eiríkul*,  Guðni, 
Bánka^  Eirfkur  Sigurðsson  giptist  Bergljótu,  dóttur  Jóns 
Brynjúlfssonar  í  Lángadal  á  Skógaströnd  og  Halldóru  Brynjúlfs- 
döttur.    Guðni  Sigurðsson.    Bánka. 

Hróðny  Sigurðarddttir  var  í  Grfmsey  ogátti  tvomenn; 

Ásmund  son Seinni  maður  Hróðnýjar  var  Eyjúlfur, 

þeirra  son  Ásmundur',  hans  son  sfra  Eyjúlfur  Ásmundsson, 
[búandi  í  Laugardal  í  Tálknafirði^;  hans  fyrri  kvinna  Brit 
Brynjúlfsdóttir*,  þeirra  börn  Jón,  tvær  Guðrúnar.  Jón  drukkn- 
aði  i  mannskaðabylnum  1665,  ögiptur  og  barnlaus.  Guðrún 
Eyjúlfsdöttir  ðnnur,  á  Jón  Aronsson  f  Tálknafirði.  Guðrún  hin, 
átti  Torfa  Úlfsson;  bjuggu  f  Tálknafirði;  'þeirra  börn:  Jör- 
undur,  Guðmundur,  Sigurður.  Sfðar  átti  sfra  Eyjúlfur  J>órunni, 
dóttur  Fúsa;  þeirra  bðrn  þessi:  |>orIákur  Eyjúlfsson  sigldi  í 
England ;  Guðrún  Eyjúlfsdóttír  giptist  Bafni,  syni  Ásmundar  og 
Elenar;  Brit  Eyjúl&döttir  giptí8tHaIIdóriGuðmundssyni,ogGrfma 
Jónsdóttur,  Greipssonar.  —  [Börn  Eyjúlfs  og  Hróðn^ar  voni  og 
þessi:  Jón,  Guðbjðrg,  Kolfinna,  Jöfiiður,  {>orbjðrg;  hennar  maður 
Jön  Hallsson;  bjuggu  í  Grímsey;  þeirra  bðrn:  sfra  Eyjúlfur,  sem 
var  prestur  á  Lundi  og  átti  Katrf nu  Einarsdóttur ,  Teitssonar  og 
HðUu  Sigurðardóttur ;  item  Halior  og  ein  stúlka^. 

íngibjðrg"  Sigurðardóttir  .... 

Guðný  Sigurðardóttir  áttí  Kára  f  Bárðardal.  pevm 
bðrn;  SturU,  Guðrún,  Guðríður,  —  Sturli  Kárason  áttí  .  .  .  . 
{>eirra  bðm:  Jón,  Guðrúnar  tvær;  Una  laungetín.    Jön  Sturla- 

')  [b.  V.  (ntanniáls)  255  (yirðist  ekki  geta  veríð  npptekníng  i  ógáti 
nafnanna,  sem  á  nndan  ern  korain  —  og  hér  í  sömn  ntanmáls- 
greininni). 

')  á  öðruro  stað  er  hann  kaHaðar  i^Ásmnndar  i  Orímscy'^ 

')  [eptir  255,  sem  fyrst  hefir  haft  uAmarfirði  vestra''  fyrir  Tálknafirði; 
hin  hefir  (rangt):  usem  var  prestnr  1  Tálknafirði".  Síra  Eyjólfnr 
(á  Bijánslœk),  hefir  búið  i  Langardal  eptir  það  að  hann  misti  prestinn. 

*)  systir  þnríðar  Brynjólfsd.;  sjá  athngagrein  II  669. 

^)  [b.  y.  (neðanmáls)  256. 

*)  tiVestra''  b.  y.  255  (og  síðar  nndirstrykað). 
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son  átti  I^óru,  dóttur  Jaspars  úr  Vestmannaeyjuin.  Hann  áttí 
tvö  börn,  annað  skilgetið  on  annað  laungetiö.  Ouðrún  Stnrla- 
dóttir  eldri  átti  Hailvarð  Jónsson;  þeirra  börn:  þrír  JÓDtf, 
Sturli,  Þorleifur,  Þorbjörg.  Guðrún  Sturladóttir  ýngri,  ógipt; 
var  barnfóstra  í  StafholtL  Una  Sturladóttir  átti  Sölmimd 
Jönsson  í  Sigluvík,  almúgamann.  Þeirra  bðm  mörg:  Stöii 
Símon,  Guðbjörg,  Jorunn,  Katrín;  hennar  maðor  Jön  Snma- 
son;  bjó  á  Bjámusstödum^  þeirra  bðm  9.  —  Gnðrún  Eái^ 
dóttir  átti  eitt  launbarn  með  Skúla  Einarssyni,  föður  hem 
porláks;  andaðist  það.^ 

íngveldur  Sigurðardóttir;  hennar  bóndi  Jön.  í^u 
bjuggu  í  Fljótshlið.  |>eirra  börn:  Ólafur,  Íngjaldur,  GuðróiL 
—  Ólafur  Jónsson  átti  Gunnfriði  Jónsdóttur.  |>au  bjuggu  i 
Lambey,  almúgamenn.  Þ^irra  bðrn:  Jón  eldri  Ólafsson,  giptíst 
Gróu  l^órarinsdóttur;  fátækir  menn,  áttu  mörg  böm.  Jón 
ýngri  Ólaísson  átti  Kaunku  Sigurðardóttur ;  bjuggu  í  Markar- 
skarði,  fátækir  menn.  Sigríður  Ólafsdóttir  átti  tiro  menn. 
Sá  eini  hét  Hallur  Höskuldsson.  |>eirra  börn  þrjú  á  lifi. 
Annar  honnar  maður  hét  Jón  Úlfsson,  £&tækur  maður;  h}ó  l 
Hvolhrepp.  Guðrún  Olafsdóttir  barnlaus,  ógipt  Anna  Olab- 
dóttir  ógipt;  átti  þrjú  bðrn  í  frillulífi.  Hún  irar  f  Njarðvfk 
barnfóstra  hjá  Magnúsi  Eirikssyni.  Hennar  son  á  Leirá  Hákon 
Bjarnason;  Helga,  Sunnefa.  Guðriður  Ölafsdóttír  barnlaus.  — 
íngjaldur  Jónsson  átti  pórunni.  pau  bjuggu  f  hjáleigu  hjá 
Breiðabólstað.  t>eira  börn:  Bjarni,  Guðrún,  Jón,  Margrét, 
porbjörg^.  Bjarni  átti  barn;  hét  Jön;  giptist  síðan;  fiitækur 
maður.  Jón  íngjaldsson  dó  barnlaus.  |>orbjörg  og  Margrét 
barnlausar.  Guðrún  átti  Einar  þorvaldsson  (sem  Jtfn  Fúsason 
stakk  í  Ögri  fOrðum);  bjuggu  í  NeðradaL  |>eirra  bðrn:  Jónar 
tveir,  Magnús,  Björn  og  ein  dóttir.  —  Guðrún  Jónsdóttir  i 
Búnka  Erlendsson  á  Ormstöðum.     peirra  börn:   Jónar    tveir, 


')  þann.  báðar  bækaniar. 

')  í  255  heíir  fjrst  verid  skrifað,  að  Gnðrídur  Káradóttir  hafi  átt 
þetta  bam,  cn  síðar  hefir  verið  breytt  um  og  sett  Gaðrún  fyrir 
Gnðríðar.  A  undan  er  sagt:  uGnðrún  Káradóttir  átti  eina  laon- 
dóttur;  hét  Asta.  Maðar  Ástn  var  Stóre  Hrandar;  þcirra  bóm 
niurg:  Sínion  etc.*'  Undir  þetta  hefir  svo  verið  strykað  um  Jeið  o*: 
nafninu  var  breytt  —  líkast  til  að  gjöra  allt  samhljóða  254,  en  þar 
er  Gaðríðar  eigi  framar  getið,  en  áðnr  er  komið. 

')  uþóran"  254  (víst  í  ógáti). 
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Jðrundur,   Margrét,   Anna.     (Þorsteinn   þessárí    BjGmsson  er 
laungotinn  sontir  Guðrúnar),    Jón  eldri  Búnkason  dgiptur. 
[íngirfður  Sigurðardóttir  .  .  .  .* 

Til  nóðiretttr  hent  Oddi  liiamoiar  Uýte  þeiftf  e^* 

skrifliðirpersénQr: 

14.  Systur  Margrétar  Helgadóttur,  sem  var  móðir 
herra  Odds: 

Eydís  Helgadóttir,  forstandug  og  guðhrœdd  dánðis- 
kvinna,  átti  heiðurlegan  dánumann  Jón  lágal  Ásgrímsson*. 
Hann  átti  Höla  f  Öxnadal,  og  bjó  þar  fyrst.  Eptir  það  var 
hann  bryti  í  Skálholti,  sfðan  í  margt  ár  ráðsmaður  fyrir  Fjtíls 
búi.    Þoina  dætur:  Anna,  Þóra,  Ouðrún,  Sigrfður. 

Anna  Jönsdðttir  átti  sfra  Erlend  Jönssou  í  Miðdal.  Þeírra 
son  síra  Jón  Etlendsson  f  ^^llfngaholti.  Hann  átti  Steinyðru, 
dóttur  ingimundar  Magnússonar,  yfirbryta  í  Skálholti,  sem  og 
stundum  var  ráðsmaður  fyrir  Haukadals  búi,  einn  knappur  og 
tirúr  fyrirsjdnarmaður.  Bðrn  sfra  Jóns  Erlendssonar  og  Stein- 
varar:  Erlendur,  sfra  Oisli,  íngimundur,  Jón,  I>orsteinn,  Snorri« 
Anna,  Björg,  t^órunn.  —  Erlendur  Jónsson  átti  trær  konur.  Sú 
fyni  var  Bjðrg  {^orsteinsddttir,  Erlíngssonar,  frá  OIjúAirárhoití. 
Hún  andaðist  barnlaus.  önnur  hans  kvinna  var  KristÍÐ  Eol- 
beinsdóttir  frá  Súlholtí.  |>eirra  bðm:  Kolbeinn,  Jön,  Sigiflr, 
Anna.  Itmi  áttí  Erlemdnr  eitt  launbarn  við  Sigríði  Valdaddttiir; 
hét  ingigerður,  uppölst  hjá  síra  Birni  Stefáns^yni.  —  Sfra  Oisli 
Jönsson  f  Villfngaholtí  giptist  Bagneiði^  Hákonarddttor,  Bjarn- 
arsonar,  og  Baunku  Snæbjarnardtfttur.  —  Anna  Jónsdöttír 
giptíst  Ounnari  Féturssyni  frá  Kaldárholti.  þeirra  böm:  Pétur, 
Ounnlaugur.  —  Bjðrg  Jónsdöttir;  hennar  maður  gæfnlftíll, 
launsonur  Staðarhrauns-Jöns  og  Ouðn^ar  Bjarnadóttur  Statt- 
holdts,  Nikulás  að  nafni,  þeirra  bðrn:  Björg,  Halldóra,  Snorri. 
—  |>órunn  giptist  Jóni  Jonssyni,  Bjömssonar,  frá  önund- 
arholtí.  ~  íngimundur.  —  Snorri  sáladist  18  vetra  barnlans.  — 
I>orsteinn. 

{>óra  Jönsdóttir  og  Eydfsar  áttí  sfra  Jón  Jónsson,  bróður 


•)  [sl.  254. 

')  sbr.  að  framan  IX  661;  á  hér  að  lesa:  Jón,  lága  Ásgriias  aop? 

•)  sbr.  II  384. 
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sira  Erlends.  Sá  síra  Jdn  hélt  Þíng^oUi.  peijm  son  KelOl, 
[bjó  í  Hyammi  í  Skoradal,^  áttá  tvær  konur;  hans  btoi  akii- 
getin  ....    Hans  son  laungetinn  ÓlaAur*. 

Guðrún  Jönsdóttir  og  Eydfsar  átti  þrjá  menn.  ¥jnú  m 
Ketíll  Halldórsson,  sem  bjö  f  Kanpingi  norðór.  Þeirra  detv: 
Sigrfður  og  ingvcldur.  —  Sigrfður  átti  HaUdór,  son  sfra  Jom 
úr  Miklagarði  norður.  Hann  ?ar  lögréttamaöur  og  repps^ái 
og  bjó  í  Auðsholti  í  ölvesi.  I>eirra  börn :  Ketill,  Eydís.  — 
íngveldur  Ketilsdóttir  og  Gaðrúnar  átti  Jdn  Brandsson  fá 
Sviðholtí.  Þeirra  börn  tvö,  uppölust  hjá  síra  Katli  í  HvAmmL 
—  Annar  maður  Guðrúnar  hét  Jorundur  Hálfdanarsson ;  var 
brytí  í  Skálholti,  og  þar  eptír  bjuggu  þau  í  Miöfelli  og  E&tadsL 
{>eirra  son  sira  KetíU  í  Hvammi^  [Anna  Jörundardóttír,  koBi 
Jöns  Sigurðssonar,  sem  var  i  Káranesi*.  —  Þriði  maður  Guð- 
rúnar  Jónsdöttur   var  sira  Ormur  ^orvarðsson;  áthi  ekki  bdm. 

Sigríður  Jónsdóttir  og  Eydisar  átti  Jón  Halldörsscm  f 
Kaupángi  norður.  {>eirra  synir:  Sfra  Halldór,  fékk  Feijabakki 
og  þau  þfng;  áttí  fyrst  Guðrúnu,  [döttur  sfra  Guömmidar  fri 
Stað  á  Beykjanesi  og  HaUdóru  Guðmundardóttur  frá  Hvoli*. 
I>eirra  börn:  Halldöra  Halldörsdóttir ;  var  kvinna  Gisla  Ólafa- 
sonar  f  Bæ  f  Breiðafjarðardölum.  Sigrfður  HaUdórsddttír,  pón 
Halldórsdóttír.  Seínni  kvinna  sfra  HaUdórs  var  Kiistín  Mar- 
tdnsdðttir"  frá  Álptanesi;  bamlaus.  —  Snorrí  Jdnsson,  smiðv 
mikiU,  áttí  nokkur  launbörn  áður  hann  giptist:  Jóna  tvo; 
annar  þeirra  átti  |>uríði,  dóttur  síra  Salömons  á  Mosfelli ;  vigðíst 
og  hélt  þann  stað.  Annar  giptíst  |>uríði,  dóttur  Jóns  heitim 
Jönssonar,  sem  bjó  lengi  f  ^rlákshöfn.  Snorri  Jónsson  giptist 
Helgu  örnólfsdóttur.  |>eirra  bðrn:  Kolbeinn,  Jón,  Hall&íðar; 
hennar  maður  Sveinn  Gfslason,  sonur  Gfsla  Brynjúl&sonar  bi 
ölversholtí^    Gröa  heitír  og  dóttir  Snorra  og  Helgu.   Laungetin 


•)  [b.  V.  aö5. 

')  [eptÍT  255  (á  innfesta  blaÖi,  og  með  n^ari  hendi;  og  hefir  fjTft 
haft  í  aðalmálina:  uÓlafur  Ketilsson  lanngetinn'') ;  ,,ólafar  Iaqo* 
getinn  sonnr  síra  Jóns^^  254  (rángt). 

')  sbr.  II  391  og  661. 

*)  [b.  V.  (utanmáls)  255. 

*)  [eptir  255. 

*)  HaUdórssonar  og  íngnnnar,  dóttnr  sira  Jóns  Egilssonar. 

^)  þann.  báðar  bæknmar. 
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dðttir  Snorra  Halldóra,  giptist  vestur.  —  Eyjólftir  Jónsson, 
bróðir  sfra  Halldörs  og  Snorra.  —  Ouðmundur  Jónsson. 

15.  Sigríður  Helgadöttir  átti  {>orstein  Kðgnvaldsson, 
sem  bjð  á  Skriðu  i  Hörgárdal;  þau  áttu  10  börn  eptir  sig. 
fessi :  Helgi,  forvaröur,  Jón,  Sigríður,  Una,  íngunn ;  Guðrún ;  dóu 
ðll  barnlaus  nema  þessi,  sem  hér  eptir  skrifuð  eru. 

Jóii  porsteinsson  átti  SigríAi  ....  Jón  átti  hjábarn  við 
Hallbeni,  döttur  ^drðar  halta,  hét  Aldis,  giptist  Þorkeli  Torfa- 
syni  irá  Gilsbakka.  Hann  tók  bæði  fram  hjá  henni  og  kom  f 
stórt  klamarí,  og  bæði  þau  hjón. 

Una  |H)r8teinsdóttir  átti  Amkel  Hallsson.  l>eirra  son 
Hallur,  dö  barnlaus.  —  Bjarni  Arnkelsson,  bjð  á  Laugum  austur 
í  Beppum,  ffömur  maður.  Hans  kvinna  hét  Hildur,  norðlenzk. 
|>au  áttu  saman  10  dætur.  —  Guðrún,  hennar  maður  Ofsli 
Skœrfngsson ;  búa  í  Háholti  á  Skeiðum.  I>eirra  barn  Skærfngur. 
—  Helga;  hennar  maður  Jdn  Jónsson,  ættaður  úr  Eystra- 
Bepp.  I>eirra  börn:  Jónar  tveir,  Sigurður.  —  Setselja;  hennar 
maður  Jön  Clemusson;  bjuggu  f  Jaðarkoti.  Þeirra  börn  mörg: 
Clemens.  —  Marfn;  hennar  maður  .... 

Ouðrún  |>orðteinsdóttir,  átti  Þorbjörn  Árnason  i  Laugarási 
hjá  Skálbolti.  |>eirra  böm  þessi:  sfra  Ofsli  I>orbjamarson,  sem 
var  f  yiDfngahoIti  og  missti  prestinn.  Hans  kvinna  var  {>örunn, 
ddttir  sfra  Magnúsar  Hrdbjartssonar  austan  úr  Holtum.  |>eirra 
dætur  þijár^  og  einn  son,  Onðmundur.  —  Jdn  ^orbjamarson 
bjd  í  Árbæ  f  Holtum;  átti  tvo  sjmi  og  eina  ddttur.  Annar 
hans  sonur  átti  ddttur  Tumásar,  á  Skammbeinsstððum  var. 
Anna,  hans  ddttir,  átti  ....  t>orsteinsson,  brdður  sfra  Jdns 
l^orsteinssonar  f  Dufþekju. 

íngunn  {>orsteinsddttir  átti  Dlhuga,  son  sfra  Halls,  sem  hélt 
Bjarnastaðahlíð.  t>au  bjuggu  á  Hallgrfmsstöðum  f  Túngusveit. 
|>eirra  börn:  Magnús,  |>nrfður.  —  Magnús  Illhugason,  kallaður 
Miser,  átti  Ástu,  ddttur  sfra  Magnnsar  Hrdbjartssonar.  þeirra 
börn  þessi:  (1)  Magnús;  giptist  Helgu  {>orsteinsdóttur,  {>drdlfs- 
sonar,  sem  dlst  upp  f  Bræðratúngu  að  forlagi  írænda  sfns  Hann- 
esar  Helgasonar ;  þeirra  börn :  Ólöf  kvinna  Styrs  |>orvaIdssonar,  item 
Ouðrún,  vínglaðist,  og  Ouðmundur  etc.^  (2)  Illhugi ;  átti  Eatrfnu. 

')  Jíymr  Yom  á  Leirá,  Gnðrún  og  þariðnr;  þriðja  var  gjörð  npp  á  síra 

Signrð  og  dó  hjá  honom'*  b.  y.  255. 
')  [b.  Y.  (á  innfestQ  aakablaði)  255,  eptir  síra  Hannesi  Bjömss. 
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(3)  ÍDgimundur;  áttí  Guðrúnu  Jönsdóttur.  (4)  Filippns.  (5) 
björg;  átti  Jön,  sem  drakknaði  í  Hvítá.  (6)íngibjörg  ömiiii; 
Gísla  Ólafsson,  son  sira  Ólafs  Böðvarssonar  f  Saurbæ;||éDi| 
bðrn:  Magnús,  Anna,  Elin;  Magnús  var  fyrst  undir-di 
yiir-bryti  i  Skálholti;  hans  kvinna  Borghildur  frá  Hðml 
Jönsdóttir,  h'ka  ráðsmanns,  forðum  yfirbryta,  Jönssonar;  ^ 
börn :  Grímur,  Anna  —  giptist  Guðmondi  Eiríkssyni  frá  LiA>| 
skarði,  Jönssonar  — ,  EUn,  giptíst  {>orsteini  Hallssyni,  lfíim\ 
sonar  og  Guðrúnar  ....  — ,  barnlaus'.  (7)  ínga.  (8)  im 
áttí  Hermann  P]inarsson,  Gest.ssonar.  (9)  {>orgerðor;  átti  h\ 
Ólafsson  ýngra,  son  síra  Ólafs  Böðvarssonar  í  Saurbæ;  \þm\ 
börn:  Magnús,  |>órdis,  |>orbjðrg.  Hennar  porgerbai 
maður  var  Jón  Jönssou,  Benediktssonar;  þeirra  böm:  Va^aii^l 
veiktist  og  dó  úgipt,  Eh'n  tvígipt;  fyrri  maður  Sigurðor  ÓUk' 
son  frá  Morastöðum  í  Kjós;  ])eirra  börn:  Eyjólfur,  MagnÍL 
Seinni  maður  Elenar  Guðmundur  Gislason,  Gíslasonar  (laungetii4 
Jónssonar.prests  að  Hítardal,  Guðmundssonar ;  þeirra  bðm  Jfe 
etc.  eru  fátæk  orðin^.     (10)  Sigríður.  —  I>uríður  lUhugadöttk. 

16.  Vigdís  Helgadóttir  átti  Snorra,  seni  bjö  á  pmi 
í  Öxnadal.  t>eirra  börn :  í>orsteinn,  Sigríður,  Margrét*.  —  f«- 
steinn  Snorrason  átti  Margrétu.  |>eirra  bðrn :  Arnes,  Jön,  Jii^ 
undur,  Snorrí;  Asgautur  dó  úngur;  sira  Eiríkur,  tvær  Vigdbu, 
^orlaug^.  Síra  Eirikur  t>orsteinsson  bjó  á  Krossi  í  Landejjm 
Arnos.  Jön,  kallaðnr  Drauma-Jön.  Jörundur.  Snorri,  skólag^ 
inn,  giptist.  Vigdís  átti  Odd  Ögmundsson  á  Skarði  í  Leirii- 
sveit.  Vigdís  önnur.  J>ollaug.  Guðný  varð  sinnisveik.  —  Sig- 
riður  Snorradóttir  átti  Jön  Bárðarson  í  Kaldaðarnesi.  Þeim 
börn:  Alfur,  Vigdís,  Anna.  —  Margrét  Snorraddttír  átti  Símon 
Halldórsson  i  Austmhlið.  peirra  börn :  Hermann,  HaUddr  [báðir 
barnlaush',  Eyjólfur;  hans  börn:  Torfi  .... 

Steinunn  Helgadóttir  .... 

Sira  Ölafur  Jónsson,    kirkjuprestur    á   Hóli    í    Bolungar- 
vik  .  .  .  . 


^)  [b.  Y.  (á  aakablaðina)  255,  cptir  8Íra  H.  B.  S. 

')  [b.  V.  (á  innfestu  ankablaði)  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 

*)  sbr.  að  framan  II  662. 

*)  fleiri  ekki  talin  hér,  |)ó  Guðnyjar  sé  minnzt  rétt  á  eptir;  sbr.  II  ^ 

'')  [b.  V.  255. 


ÞATTCR 


Ul  flSllA  OLAF  HJALTASON, 


/  ' 


BISKUP  A  HOLUM. 


Um  lerra  Ólaf  maltason,  biskap  á  Hélaiii'. 

|>á  síra  Siguröur  Jónsson  á  Grenjaðarstað  sigldi  vegna 
f&öur  síns,  fengu  þeir  honum  síra  ólaf  Hjaltason,  því  hann  var 
vel  talandi  og  framur  maður.  Faðir  hans  hafði  veríð  hríngínga- 
maður  á  Hólum,  sumir  segja  járnsmiður ;  ekki  var  sá  góði  herra 
af  hærri  stigum,  og  ólst  þar  upp,  og  varð  síðan  capellan  biskups 
Jöns,  og  fekk  eptir  það  Laufás,  og  var  vel  skiljandi  Latinu  og 
sló  opt  Prisdanum.  {>ar  fyrir  norðan  kom  hann  fyrst  með 
Evangelium,  og  fór  með  í  hljöði,  en  lagði  út  sáhna  og  annað 
gott  £n  strax  sem  það  kom  upp,  varð  hann  að  rýma  af  Lauf- 
ási  og  sigldi  og  kom  út  með  biskupsdæmið  á  sama  ári  sem 
stríðsskipin  komu,  því  kóngurinn  hafði  skipað  fyrst  að  setja 
hann  inn.  p6  meinast  hann  hafi  siglt  út  aptur  með  strfðs- 
skipunum,  og  tekið  vígslu,  því  ekki  er  hans  getið  í  Crymogæa 
fyrr  en  anno  1553,  og  svo  stendur  í  Annálunum,  hann  hafi 
komið  með  biskupsdæmið  út  og  nýja  siði  fyrir  norðan  anno 
1553.  Hann  sór  fyrstur  uppá  þá  dönsku  Ordinantiu,  og  tók 
af  marga  ösiðu  og  viUuhjátrú  páfadómsins  fyrir  norðan,  en 
framfylgði  hreinu  og  kláru  Guðs  orði  og  sakramentum  eptir 
Lutheri  lærdömi.  Hann  innsetti  og  í  öllum  Mrkjum  messu- 
saunginn,  sem  enn  er  tiðkaður.  Hann  lét  út  gánga  nýja  sálma 
og  guðspjallabækur  og  catechismum  Lutheri  og  handbækur 
prestanna.  XVI  ár,  eður  þar  um  bil  hélt  hann  stölinn.  Hans 
kvinna  var  Sigriður  Sigurðardóttir ;  og  andadist  hann  á  {>orra 
anno  1569  (sumir  skrifa  1568)  dominica  $ecunda  poH  epipha- 
nioð  um  messutímann,  meðan  guðspjallið  var  lesið.  Hann  var 
vanur  að  halda  mikið  til  þess  dags,  um  brúðkaupið  í  Cana,  og 
gjöra  vinaveizlu.  Hann  hafði  einatt  verið  kránkur  um  veturinn 
framan  til,  en  lá  ekki  lengi  —  þrjár  vikur,  eða  svo. 

Sigriður  Sigurðardóttir  Ml  firam  hjá  herra  ólafi  með  Bjarna 

')  þesBi  ritgjðrð  er  teldn  eptir  Bðmn  bókinni  (254,  bl.  283—284)»  sem 
ritgjörðimar  á  undan,  og  borin  saman  við  255,  bls.  69—70. 
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syni  Sturlu,  og  bar  það  fyrir  sig,  að  biskup  yrði  sér  ekki  að 
maiini.  Hann  liaOi  lialðið  við  hana  áður  cn  hann  varð  bisbqk. 
Sagt.  er,  að  í  hans  framsigh'ng,  sem  hann  kom  í  Noreg,  bafi 
hcinn  lofað  oíginorði  cinni  ekkjn  þar,  en  hann  enti  það  ekld; 
og  or  það  sagt,  að  sú  haíi  af  einum  Fiimi  fengið,  að  gjöra  bisk- 
upi  glettíugar,  svo  hann  vieri  aíðiir  tíl.k?eiina,  og  þá  fökk  hinn 
h'fsíkina,  sem  honum  ávallt  fylgdi. 

Eptir  afgáng  herra  Ólafs  var  presta  samfundur  á  Hólmn. 
Var  þá  síra  Sigurður  Júnsson  á  Grenjaðarstððum  útvalinn  tQ 
Officialis-ombættis  og  að  sjá  fyrir  staðnum ;  og  vildu  sumir 
kjósa  hann,  cn  samir  síra  Bjöm  Gíslason,  til  biskups.  Sín 
Ouðbrandur  þorláksson  var  þá  utanlands,  en  á  þvf  sama  sumrL 
eptir  afgáng  herra  Olafs,  kom  hann  út  á  höfuðsmannsskipiniL 
I>ar  komu  og  út  flciri  íslenzkir  undir  eins.  Herra  Guðbrandur 
sigldi  sama  sumar  cptir  biskupsvígslunni.  Páll  Jönsson,  Jdn 
Martcinsson  og  Jón  Jónsson,  sem  varð  lögmaður,  koma  út 
undir  cins;  h'ka  Árni  bóndi  Gishison.  Höfuðsmaðurinn  var 
Christoflfor  Walkendorf. 

Sonur  hcrra  Ólafs  var  Hjalti  prestur,  scm  hélt  Fagranrá  i 
Reykjaströnd.  Síra  Hjalti  dnikknaði  á  Skagafírði  aimo 
1587,  porláksmcssu  fyrir  jól.  Hans  son  Sigurður;  hans  kvinna 
var  .  .  .  .  —  Snorri  nokkur  á  Roykjaströnd.  Hans  kviiutt 
I>()runn  .  .  ,  .  —  íngibjörg;  hennar  maður  Jón  Jónsson.  Hem 
Guðbrandur  ól  hann  upp,  og  bjó  síðan  á  Bjarnastöðum  íKol- 
boinsdal.  I>oirra  börn:  Hjalti  og  þorloifur.  Hjalti  var  skóla- 
genginn  og  sigldi;  fór  síðan  vistum  í  AustQðrðu^  og  brððir 
hans*. 


*)  niisritað  .^Anstfjörðnr"  254;  AuBtfjörðum  255. 
*)  þorleifnr  b.  v.  255. 


ÞATTUR 


11 BERRA  GUÐBRAND  f  OKLÍKSSON, 


BISKUP  A  HOLTJM  OG  HANS  ÆTTMENN. 


Un  herrá  GoðkriDd  þorlákssoH'. 

Fööurætt  herra  Guðbrands. 

1.  Fyrst  var  Sveinbjörn,  preBÍur  á  Múlastað,  50  barna 
faðir.  Skrifað  finnst,  að  múðir  þessa  Svoinbjarnar  hafí  heitið 
{>órdís,  dóttir  Finnboga  gamla,  og  [>órunn  hafí  og  verið  systir 
pórdísar,  cinnin  dóttir  þessa  gamla  Finnboga,  hver  eð  skríiast 
verið  hafí  móðir  Brands  og  Finnboga,  logmanna. 

Hallgrímur  var  Sveinbjarnarson  (einn  af  mörgum),  sem 
átti  [Guðnýju  SveinbjarnardótturJ.    I>eirra  börn: 

Síra  Gamaliel,  síra  porlákur,  sira  Gixur,  sira  Einar,  sira 
porkell,  Guðmundur,  Guðný. 

Sira  Gamaliols  börn  þe«si:  síra  Bjarni  Gamlason  hélt 
(jrenjaðarstað.  Hann  hafði  studerað  utanlands,  og  líka  var  hann 
skólameistari  á  H()lum.  Hans  börn:  Sigriður,  seinni  kvinna 
sira  Arngrims  Jónssonar.  |>e^rra  börn:  sira  J|[>prkoll,  sira  por- 
lákur,  sira  Bjarni,  Guðbrandur,  Solveig,  Íngibjðrg,  Hildur. 
Sira  I^orkell  sigldi,  var  lengi  utan,  hélt  siðan  Garöa  s^að  á 
Álptanesi;  hans  kvinna  Margrét,  döttir  síra  Þorsteins  Jóns- 
sonar  og  Solveigar  Ísíeifsdóttur  fra  Holtsstað  undir  Eyjaijðllum. 
[I>eirra  börn:  pórður,  sira  Jón,  Arngrimur,  Guðrún;  J>órður  var 
nokkur  ár  skólameístarí  í  Skálholti;  sira  Jón  kirkjuprestur  í 
Skálholti;  Arngrimur,  Guðrún  giptist  síra  Árna  |>orvarðssyni  á 
I>íngvöIIum;  þeirra  barn  I>orkeII*.  Sira  I>orlákur  hélt  Staðar- 
bakka  í  Miðfírði;  hans  kvinna  Björg  Jönsdóttir^;  [þeirra  börn: 
Kannveig,  íngibjörg;  hón  giptist  ívari  Ásgrimssyni,  en  Rann- 
veig  giptist  I>orvaldi  Ólafssyni  á  Lækjamóti*.  Síra  Bjarni  var 
locator  á  Hólum  1661  og  1662,  vígðist,  fékk  Höskuldsstaði  á 


*)  Eptir  sömu  bókinni,  of^  rítfgörðirnar  á  undan,  254,  bl.  210 — 224,  og 
Bamanburdur  hafðnr  á  sania  tiátt  o^  ádur  viA  255,  bU.  145  156,  cn 
sumt  tekið  til  fyUíngar  og  leiöréttingar  úr  ]>eirri  bók  og  frá  þeim 
stödum  i  hinni,  sem  til  er  vÍBað. 

«)  [b.  V.  255,  eptir  S.  B.  S. 

»)  8já  II  373. 

*)  [b.  V.  255. 

Biskupa  8.  II.  45 
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Skagaströnd ;  haus  kvinna  Setselja  frá  Breiðabölstað  í  Yestur- 
hópi,  porvarðsdúttir  Óhifssonar^  Guðbrandur  lærði  og  í  Hób- 
skóla  nokkur  ár,  fekk  síðan  hálfa  Húnavatnssýslu^ ;  [hans  kYÍim& 
Kagneiður,  d<')ttir  Júns  Egilssonar  og  Sigríðar  Jónsdóttur  &i 
Skarði  i  Lángadal:  Þeixra  Uara  lAttlákur*.  Soireig  Árngrimj- 
dóttir;  heunar  maður  Jón,  sonur  Jóns  Ámasonar  silfursmilb 
frá  Narfeyri  |op  pórunnar  Pétursdóttur ;  þeirra  börn:  síra  Jóni 
Ólafur,  Guðrún,  Kristin,  Málfriður,  í>órunn:  Gunnar  og  Ani- 
gríinur  önduðust  únp:ir;  síra  Jón  átti  eina  launðóttur  áðurhami 
vígðist  —  heitir  Hallfríður  — ,  en  giptist  Imríði  díttur  sín 
Ásmundar  Eyjólfssouar  á  Breiðabólstíið  og  Guðrunar  Júnsdóttor. 
—  peirra  barn  Asgeir;  Ólafur;  Kristj'n  átti  barn  við  fórfli 
Hanní^ssyni  í  Snóksdal  --  það  df)  úngt;  hennar  maöur  Hannes 
sonur  Asmundar  Arnasonar  í  Hraundai*.  Ingibjörg  Amgríms- 
díJttir;  hennar  niaður  Gísli  eldri,  sonur  Jóns  Halldórssonar  og 
Guðnýjar  Eyjúlfsdóttur:  |[)eirra  börn:  Arngrímur,  Jdn*.  Hildur 
Amgrimsdóttur  |giptist  Jóni  í  Víðidalstiíngu  líorlákssyni,  Pák- 
sonar,  Guðbrandssonar;  |)eirra  böra:  Páll,  skóhigenginn,  sigldi. 
varð  skúlameistari  í  Skálholti  1690,  Kristín,  kvinna  síra  Jóns 
Magnússonar  í  Hjarðarholti,  Sigríður*^.  —  Halldóra  Gamalieb- 
ddttir.  —  I>orkeII  Gamlason  (hjábarn  síra  Gamla)'  átti  Sæunm. 
I>eirra  böra  l^essi:  pórlakur  I>orkelsson,  studiosus;  vígðist 
utanlands,  og  giptist  bakaradóttur ;  andaðist  þar  síðan. 
Giiðrún  porkolsdóttir ,  dtti  slra  I>orberg  Asmundsson,  kirkju- 
prest  á  Hólum;  (þeirra  barn  Helga,  átti  síra  Gunnlang 
Sigurðsson)**. 


*)  [þetU  á  innfoRtQm  niiv^a  i  '2.')5  og  inod  nyjari  hendi.  eptir  síra  Hud- 

eai    Björnssyni;     XA     hofír    heruinbil    hið    saina  (eii   ^.UoltastaA)  i 

HúnavatnH|»in);i"  fvrir  ,,Hö8kuhis8t.  á  Skagastr.^*)* 
')  [þann.  251;  hin  liefír  i  nt^ahnálinu  (tcxtanuin):  .^var  nokkur  ár  sVílu- 

inadur  i  Húnavatn8|)ín^i*\   ogf  á  iunfesta  ini^annm   eptir  sira   H.  H. 

S.:  ..haft^i  nokkur  ár  hálfa  HúnavatnsRVslu    og   komst    um  síðir  frá 

þeirri  ábyrgfk". 
')  [b.  Y.  255. 
*)  [b.  V.  255. 
*)  [b.  V.  255. 
•)  [b.  V.  255. 

^)  framar  í  bókínni  kallaður:  Hóla  ráðsraaðnr. 
")  [b.  V.  255.    8íra  Gunnl.  var  prestur  í  Saurbæ  i  Eyjaíirdi;  framar 
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Guðný  Hallgrímsdóttir  var  mdðir  sfra  I>orláks  ívarssonar, 
sem  hélt  fiydali.  Af  henni  or  kominn  Jön  |>orIáksson,  aust- 
firuzkr,  búandi  í  Kaknadal  i  Patroksfirði.  Einnin  Konráður  Þor- 
láksson  flakkari,  mjúkmæltur  maður.  Síra  Gizur  Hallgrímsson 
hélt  Staðarbakka  f  Miðfírði.  Hans  böm:  tvoir  síra  Jrfnar, 
Pétur.  —  Síra  Jón  eldri  hélt  Múlastað  norður.  Hans  kvinna 
Margret  Ólafsdóttir,  Einarssonar,  frá  Kirkjubæ*.  —  Sfra  Jón 
ýngri  hélt  Staðarbakka.  Hann  átti  Guðrúnu  Andresdrfttur  frá 
Pjósum.  —  Síra  Petur  Gizursson. 

Síra  Einar  Hallgrímsson  hélt  Útskálastað,  og  átti  I^óru  Ey- 
vindardóttur.  I^eirra  börn :  síra  Guðmundur  Einarsson  á  Staða- 
stað.  Hans  kvinna  Elen  Sigurðardóttir*.  —  Síra  Bergsveinn 
á  Útskálum.  — -  Síra  porsteinn  Einarssou  á  Mosfelli,  laungetinn, 
átti  Guðninu  þorateinsdóttur.  —  Halld()ra  Einarsdottir ;  átti 
Arna  Magnússon,  smið,  f  Njarðvík.  peirra  barn :  Hallgrímur.  — 
ífuðny  Einarsdíittir;  átti  fyrst  J<5n  Halldórsson.  I>eirra  börn: 
Ouðmundur,  Kánka,  kona  Jóns  Ólafssonar  ....  I>orbjörg, 
kvinna  Sigmundar  ....  Guðný  giptist  aptur  Helga  Torfasyni 
í  Hðfn,  og  áttu  þau  ekkert  barn. 

Síra  forkell  Hallgrímsson ;  hans  son  síra  Oddur  I>orkels8on 
á  Hofi  f  Vopnafírði,  sem  átti  íngibjörgu  Fúsadöttur  eptir  sfra 
Bjarna  Finnbogason.  I>€irra  börn :  Bjarni  Oddsson  á  Hofí,  sem 
átti  I>(5runni  Björnsdóttur^,  og  Margret  Oddsdóttir*.  —  Ólafur  í 
Krossavfk,  var  og  annar  sonur  sfra  þorkels  Hallgrímssonar,  sem 

átti {>eirra  börn:  Jón,  porlákur,  Ólafur,  forkell,   íngi- 

björg.  Jón  locator  Ólafsson  fór  til  Grœnlands  á  kóngskipum 
anno  ....  Hann  andaðist  utanlands,  vellærður,  og  skrifari 
kostulegur.  I>orIákur  Ólafsson,  stúdent,  dó  utanlands,  lika  vel 
kominn  f  lærdömi.  Síra  Ólafur  Ólafsson  helt  fvrst  Grfms- 
túngur;  átti  Guðrúnu  Jónsdt^ttur,  sem  átt  hafði  síra  Ólafur  Hall- 
dórsson;  en  þau  áttu  ekki  börn.    Síra  Ólafur  fell  fram  hjá,   og 


2ó\  eru  nefml  börn  þeirra:  þorláknr,  þorsteinn,  Signrftur,  og  sagt 
nrt  þeir  þorsteinn  ojj  Sigurður  hafi  lært  í  Hóluskóla  ■  -  liinn  fyrri 
,j  miklnm  mótlætíngum**  o^  liinn  J  sama  atlæti*\ 

')  sbr.  að  franian  il  G40. 

')  Jónssonur.  kluuBtnrhaldara  á  lieynínesstai^. 

')  sbr.  U  380. 

*)  sbr.  II  385. 
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missti  prost  og  stað,  þvi  brotið  m  þúngt  i  skyldaoiDÍs  siijum. 
þorkell  Ólafssou  í  Njarðvik,  góð  byssuskytta,  oinsýnn,  átti  Önnu 
dúttur  Páls  skýttu;  |)oirra  börn:  [Kfcrt;  hann  andaður;  þuríður 
dylja,  kvinna  Filippusar  (frímssonar;  ftoirra  bOrn:  Hcnrík,  Söl- 
mundur,  Anna'.  Íngilijörg  Ólafsdóttir  átti  Orím  smið  Eiríkssou 
[  Kolbeinsdal  búanda,  síðast  í  Viðivik;  þeirra  barn  þorlákur. 

Guðmundur  Hallgrímsson   í  Gröf.     Hans    kvinna 

þcirra  börnþi\ssi:  Hallgrímur  Gvöndsson;  átti  Halldóru  Peturs- 
dóttur,  iMagniissí»nar,  og  Elenar  Björnsdúttur*.  I><nrra  dóttir 
Málfríður,  sem  átti  Jún  heitinn  Halldúrsson,  og  dó  barnlaus^. 
—  Petur  (ivöndsson,  skynsemdariítiU  en  þó  guðrækinn.  Hann 
sofnaöi  bak  til  við  niúrinn  á  Hólum,  er  hann  var  að  lesa  Kintal 
sálarinnar.  Hann  var  \ví  veizlukarl  á  Hulum  og  klukkarí. 
Hans  kvinna  Solveig.  Síra  Hallgrimur  Pétursson  (hans  son) 
helt  Saurbæ  á  Hvalfjarðarströnd,  iyartnæmur  prædicant,  og 
mjúkt  sáiniiiskáld.  Hans  kvinna  (luðríður  Símonardóttir,  hver 
hortokin  var  af  Tyrkjum  og  útleyst  með  öðrum  anno  16  •  .  . 
I  I>au  eigii  tvu  börn  á  iífi;  Guðmundur  kronktist  og  dó  barnlaus; 
Kyjúlfur;  hans  kvinna  póra,  dúttir  Guðmundar  Narfasonar  og 
Guðrúnar  Ormsdóttur  frá  Hálsi  í  Kjós^.  —  Stcinn  Gvöndsson 
dö  i  bólunni.  —  {>orbjörg  Gvöndardóttir,  kvinna  sira  Jóns  Sveins- 
sonar  í  Holti  í  Önundartirði.  Þeirra  born:  Síra  Jón,  Ólafúr. 
Síra  Jón  Jónsson  hélt  Holtsstað  eptir  föður  sinn.  Hann  and- 
aðist  litlu  fyrb-  fardaga  1680  i  Beykjarfírði ;  var  hann  þar 
kominn  í  arfaskipti  vegna  kvinnu  sinnar  Halldóru,  döttur  Jöns 
Magnússonar  og  Astríðar  Gisladóttur,  eptir  Gísla  sál.  Jönsson. 
|>cirra  einberni  Astríður,  sem  var  kvinna  Magnúsar  i  Ögri. 
Ólafur  Jónsson.  —  Sigfús*  í  Eyjafirði  ....  |>cirra  bðrn :  Guð- 
mundur,  scm  Guðmundur  Hákonarson  kom  í  England  með  Seth, 
en  sira  Þorlákur  helt  Giæsibæ;  [síra  pórður  Myrká^. 

Sira  {>orIákur  Hallgrímsson,  faðir  herra  Guðbrands  og 
|>órðar  á  Marðarnúpi,  helt  Staðarbakka  í    Miðfírði   um  Qögur 


')  [eptir  255. 

*)  sbr.  II  393. 

")  b.  V.  255. 

*)  b.  V.  255. 

*)  uVi^ús''  báðar  bœkumar  (rángt) 

•)  b.  V.  255. 
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ár,  för  síðan  til  {>ingeyra,  og  var  þar  kirkjuprestur  um  átla  ár. 
pi  hélt  klaustrið  Helgi  áböti. 

■óð«ir9tt  herra  6«ðbraads  Þorlákssoaar. 

2.  Solveigu  I^orleiftddttur  og  VatnsQarðar-Kristínar^  systur 
Bjðrns  rika,  er  fyrst  að  telja,  hver  eð  átti  Onn,  launson  Lopts 
ríka.  Solveig  átti  tvö  launbörn  við  sfra  Sigmundi  Steinsþdrs- 
syni:  Jón  og  Bergljötu.  Ásgrímur  var  og  Sigmundarson,  bröðir 
Jöns,  sem  veginn  var  í  Víðidalstúngu,  er  hann  varði  líf  bröður 
sfns  og  sitt.  Guðrún  Sigmundardóttir  var  og  hans  systir. 
Hennar  son  var  f>orkeII  Snorrason;  dóttir  I>orkeIs  var  I>óra  á 
Sævarlandi. 

Jón  Sigmundsson,  kallaður  Solveigarson,  var  lögmaður  fyri 
norðan  og  vestan,  1512,  og  átti  mötdrægt  við  biskup  Gottskálk 
á  Hólum.  Jón  átti  þá  kvinnu,  er  Björg  hét,  dóttur  I>orvaIds 
bónda  á  Móbergi;  hansson  var  Jón  þorvaldsson,  ábóti  ál>íng- 
eyrum,  báðir  óðalbornir  í  Húnavatnsþíngi.  Hústrú  Solveig  gaf 
launbörnum  sínum,  Jóni  og  Bergljötu,  Qörðungs^ðf  og  tfund- 
argjöf  úr  sfnum  penfngum,  fðstum  og  lausum,  frfðum  og 
ófríðum,  anno  1461.  Jdni  gaf  hún  Auðunarstaði  í  Vfðidal,  en 
Bergljötu  ReykjaQðrð  f  VatnsQarðarkirkjusókn.  Bðrn  Jöns  og 
Bjargar  voru  þessi: 

Helga,  Guðrún,  Vilborg,  Einar. 

Helga  giptist  iyrst  Kráki  Hallvarðssyni,  og  bjuggu  þau  á 
Auðunarstððum.  Hann  drukknaði  í  Víðidalsár  fljóti,  er  hann 
fðr  til  veiðiskapar.  {>eirra  bðrn:  síra  Jóns  Kráksson,  sem  hélt 
Garðastað  suður,  faðir  sfra  Ólafis  og  Margrétar,  kvinnu  Gfsla 
Hákonarsonar  Iðgmauns.  ->  Björg  Kráksdóttir,  sem  giptist 
sfra  Erlendi  Pálssyni,  Grfmssonar  af  Möðruvallaætt.  |>eirra 
bðm:  sfra  Ólafur  Erlendsson  á  Breiðabólstað  f  Vesturhópi. 
furfður  Erlendsdóttir,  kvinna  Teits  Björnssonar,  biskupssonar*. 

Guðrún,  systir  Helgu,  giptist  Joní  Hallvarðssyni,  bróður 
Kráks.  Hann  drukknaði  ásamt  brúður  sfnum  f  Vfðidalsá* 
Hans  sonur  Jón,  faðir  síra  Arngrfms'*. 


*)   fb.  V.  255. 
'j  sbr.  II  373. 

')  þ.  e.  ArngriniB  lærða  Jónssonar.     Um   hann  stendnr    litíð   framar  í 
254 :  ^Síra  Arngrimnr  Jónsson,  veUœrAnr  nia^ur,   og  af  bókagjörð  og 
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Helga  Júnsdúitir,  fyrír  ofan  skrífuð,  giptist  aptar  síia 
{>orláki  HalIgrímssyDÍ.  Hann  hélt  allra  fyrst  Stað  i  Hrútafiiði, 
og  hafði  þar  með  Eyrí  í  Bitru.  Síðan  fekk  hann  Staðarbakka, 
sem  fyrír  ofán  segir.  J^eirra  synir:  herra  Guðbrandur  og 
I>órður  á  Marðarnúpi.  —  Vilborg,  systir  Helgu  ?ar  sto  sem 
rænulaus  og  með  fásinnu:  var  köUuð  saungva-Borga.  Hón 
átti  barn  við  einum  dreng;  hét  það  Guðrún  Nikolásdóttir. 
pessi  Borga  vaið  úti  í  fjúki  um  veturinn  nærrí  Viðidalstúngii, 
milli  Hrísa  og  Fitja  er  sagt. 

3.  Herra  Guðbrandur  póríáksson  var  fæddur  anno  Chrísti 
1542  á  þvi  Beneficio  Staðarbakka  í  Miðfirði.  Hann  ólst  þar 
upp  hjá  foreldrum  sínum,  og  lærði  vel  sín  kristileg  fræði,  til 
þess  hann  var  12  eður  14  vetra.  {>á  var  hann  sendur  til 
Hóla  (11  vetra  segja  annálar,  og  var  þar  þá  danskur  skóla- 
meistari,  er  út  kom  með  Olafi  biskupi  Hjaltasyni  sama  ár);  og 
þó  hann  væri  tornæmur,  þá  var  hann  þú  skarpvitur  og  skilo- 
íngsgóður,  scm  raun  gaf  vitni  siðar.  Uann  sigldi  og  stúderaði 
utanlauds,  þó  ekki  nema  þi jú  eður  nærrí  fjögur  ár.  [Hann  sigldi 
(segja  annálar)  anno  1561,  en  prestvígðist  árínu  áður  19  Tetra 
af  Olafi  biskupi,  og  var  þar  locator  það  ár.  Sigldi  hann  á 
Patreksfirði,  kom  út  anno  1566  á  kóngsskipinu  í  Seilunni,  og 
var  skúlameistarí  í  Skálholti  um  þrjú  ár.  Anno  1566  ^^ar 
honum  veittur  Breiðabölstaður  í  Vesturhúpi;  fór  eigi  þángað 
fyrr  enn  sira  Jón  Matthíasson  dó.  ^     Skömmu  þar  eptir  andaðist 

pkrífí  velkeDDdnr  atanlands  og  innan.  Hann  var  tv}'svar  skóU- 
nieístari  á  Hólam  og  sigldi  bœ<^i  fyrir  og  eptir.  Hann  Tar  og  8to 
sein  medhjálpari  herra  GudbrandR  i  hans  aldardóini,  og  var  prestar 
á  Miklabæ  i  Skagafirdi  nokkur  ár,  úr  þvi  hann  flatti  pig  frá  jðrða 
sinni  Okraiu  í  Skagafir^i.  Hann  fékk  sjo  jarðir  af  Hólastadaijördam 
til  rcnta  og  undirholdníngar.  þar  med  faafði  hann  Melstad  i  Mid- 
fír«M,  og  bjó  þar  fyrst,  og  scinast  i  elli  sinni.  og  þar  andadiífc 
hann  1617". 
')  Iþaö  sem  hér  svarar  til  í  255  er  þetta:  .^Svo  vari>  hann  i<kólameist- 
ari  i  ^fkálholti  anno  1565  Cen  árínu  fyrrí  koin  hann  út  á  kóngs- 
skipinn  í  Seilunni),  í  tvö  eða  þijú  ár  síðan  locator  á  Hólum  og 
skólameistari.  Eptir  |>að  vigðist  hann  til  prests,  og  fekk  hann  þá 
Hreiðabólstað  í  Vesturhópi ;  liafði  hann  þá  ei  meira  enn  sex  um 
tvitugt".  Sumt  kann  hi'V  að  vera  rettiira;  en  hvorugri  bókinni  ber 
saman  við  ,,Prestatal  og  Prófasta"  síra  Sveiiis,  þar  seni  sagt  er»  að 
(íuöbrandur  hafi  vígzt  1567  og  fengi.'l  það  ár  IJreiðabóIstað, 
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herra  ölafur  Hjaltason.  Var  þá  síra  Sigurður  (sonur  biskups 
Júnd)  á  Grcnjaðarstöðum  kosiun,  og  var  það  ko^níngarbr^f 
innsiglaö  af  24  prestum,  en  sumir  prestar  kusu  þá  síra  Bjöm 
Gislason,  en  onginn  lagði  þá  par  til  herra  Guðbrands.  En 
kúng  Friderich  II  skikkaði  boð  eptir  honum,  og  svo  var  herra 
Guðbraudur  kallaður  til  biskupsdæmisins  anno  1570,  og  var 
hann  þá  28  ára  gamall,  en  rétt  þrítugur,  þá  hann  giptist 
Halldóru,  dóttur  Arna  bónda  Gislasonar  á  Hlíðarenda  og  Guð- 
rúnar  S.æmundardóttur.  pau  voru  saman  13  ár  cður  14« 
Hún  andaðist  af  sængurfór  um  haustið  anno  1585.  Fékk  hún 
fyrst  nokkur  þrengsl  f  kverkarnar  á  mánudagsnóttina  fyrir 
Mikaclisme^su,  og  þýngdi  henni  svo  meir  og  moir,  en  var  þö  á 
ferli  þriðjudaginn,  þö  með  litlu  máli.  En  á  miðvikudaginn  lá 
hún,  og  hafði  þá  ekkert  mál,  en  hún  skrifaði  með  krit  það  sem 
hún  vildi  vera  láta,  bæði,  hvað  stúlkurnar  skyldu  láta  til  borðs 
Mikaelismossu,  sem  þá  var  á  fimmtudegi,  og  svo  um  hvað 
annað.  par  var  þá  ráðsmaðurinn  Guuuar  böndi  Gíslason,  þvi 
hann  sctti  i  fóður,  eptir  vanda,  á  þeira  dögum.  En  á  Mikaelis- 
messu  sjálfa  tók  hún  eðlilega  lettasótt  —  það  var  á  fimmtu- 
dagskvöldið  —  og  varð  lettari  nóttina  eptir.  Var  það  stúlku- 
barn,  sem  húu  fæddi,  og  hét  Sigriður,  optir  Sigríði  Einarsdóttur, 
sem  var  á  Múkaþverá,  og  lifði  það  barn  þrjár  nætur.  Hafði 
Halldóra  heitin  haft  nokkuð  roál  á  milli  hriðanna,  en  straz 
sem  barnið  var  til  komið,  dró  af  henni  málið  aptur,  og  andað- 
ist  hún  um  morguninn  eptir  (það  var  föstudaginn).  Stöð  líkið 
uppi  þrjár  nætur,  og  var  sett  niður  mánudag;  fór  svo  bæði 
barnið  og  húu  í  eina  gröf.  Epitaphium  oður  yilrskrifl;  heunar 
grafar:  ^^Mitt  hold  hvílist  í  voninni".  Halldóra  heitin 
hafði  átján  um  tvítugt,  þá  hún  andaðist.  Helga  Jónsdóttir  á 
Holtastöðum  var  þá  18  vetra,  Steinunn  Guðbrandsdottir  13;  hún 
andaðist   1649;   Halldúru    Guðbrandsdóttir    11   votra,   eður  þar 

um;  Krístín  9  vctra;  Páll 

4.  Anno  1571  suppliceraði  herra  Guðbrandur  fyrst  fyrir 
presta  í  sínu  biskupsdæmi,  sem  ekki  höfðu  uóga  rentu  og  upp- 
heldi,  og  fékk  náðugt  bréf,  að  árlcga  skyldi  kóngl.  majestets 
lénsmaður  gefa  af  kúngsins  rentu  og  skatti  til  fátækra  presta 
100  dali  fyrir  norðan,  en  200  dali  fyrir  sunnan,  og  kaus  herra 
Guðbrandur  sér  árlega  dalagjald  íil  að  útbýta  þeim  á  meðal 
sinna   presta.     En    horra    Gísli   Jónssou   kaus  sínum  prestum 
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jarftir  til  ábýlis,  svo  som  enn  cr  í  Borgarfirðí,  Hestur,  Feijii- 
bakki,  I>æfu8teinn  í  Neshrepp,  Litli  Múli  í  Sanrbæ  etc.,  hvaB 
allt  verið  hafa  áður  kóngsjarðir.  I>etta  prestatillag  varð  herra 
Guðbrandur  að  áfrýja  optar  en  einu  sinni,  þvf  at  höfuðBmað- 
nrinn  Jóhann  Bochollt  vildi  treglcga  láta  þetta  úti,  þó  þat 
skerti  kóngshlulann  ojr  ekki  hans.  |>ví  voru  út  gefin  þrjí 
kóngsbréf  um  saraa  prf»8latiHag,  eitt  Friderikgburgi  28.  aprilis 
anno  1571,  annað  1573  datum  Scandcburgi,  þríöja  anno  1575. 
Oí(  af  þcssu  kom  það  mikla  hatur,  sera  Jóhann  Bochollt  fékk 
og  haffti  á  biskupinum  ng  prestum  hans  fyrir  norðan ,  svo  þö 
hann  ætti  niálafcrli  að  sækja  cða  vcrja  á  alþíngi,  þá  var  þri 
fyrir  honum  traðkað.  Opí  nefndur  herra  Ouðbrandur  var  Hka 
rægður  og  ófiæpður  hjá  æðra  valdi  f  Danmörk,  svo  sem  það 
bríif  var  fullt  af,  sem  Jöhann  Bochollt  dirföist  að  bera  fram 
fyrir  rcgorcndishcrrana  anno  1593,  til  bríxla  og  fordjörfunar, 
bæði  biskupinum  og  prcstunum,  þar  Jóhanni  var  tilsagt  að 
gcfa  þcim  vilnisburð.  Og  saraa  þokka  og  hugarl>el  fengu  þeir 
vcraldlcgu  suinir,  cinkuni  Jón  lögmaður  og  aðrir  vinir  Jóhaniis 
Bochollts,  til  hcrra  (iuðbrand.s. 

Að  auk  þcssa  árlcga  tillags  prcstanna  af  kóiigl.  náðar 
hcndi,  þá  unti  og  vcitti  hcrra  Guðbrandur  þeim  nokkuð  líka  af 
sínu,  eður  biskupsstólsins  árlegri  rcntu,  og  gaf  þeini  til  frí 
ábýlis  og  nota  þessa  staði,  scm  áður  heyrðu  til  Hóla  biskups- 
stöl:  Ríp,  Myrká,  Kúlu,  Miklabæ,  Eyjardalsá,  Amarvatn.  Og 
svo  að  engi  biskup,  sem  eptir  hann  kæmi  til  Hóla,  kvDni  að 
svipta  af  kennidóminum  sfnum  þessum  veitíngastððum ,  þá  út- 
vegaði  greindur  herra  Guðbrandur  kóngsbréf  uppá  þessa  staða 
aflagníng  og  prcstanot. 

5.  Anno  1573  suppliceraði  hcrra  Quðbrandur  á  móti 
íslendínga  samþykt,  þcirri,  að  engi  fslenzkur  skyldi  mega  sigla 
út  af  landinu  utan  raeð  hðfiíngjanna  saraþykki,  etc.  {>ar  i 
mót  kom  kóngsbréf,  að  sérhverjum  frúmum  manni  skyldi  vera  frítt 
að  sigla  út,  datum  Scandeburgi  20.  Martii  anno  [1573]  1  . ... 
Anno  1576  kom  út  kóngsbréf  uppá  undirrétting  og  áfýsi  herra 
Guðbrands,  að  allir  stórbrotamenn  skyldi  taka  lausn  á  dömkirkj- 
unni  fyrir  biskupi,  og  þar  skyldu  pröfastarnir  um  sjá,  en  sú 
skikkun  stóð  ckki  lcngi,  því  aðrir  suppliceruðu  til  regerendis- 
herranna,  og  klöguðu,  það  væri  of  þúngt  iðrandi  fatækum 
sakamðnnum.     |>ví  gáfu  þeir  inn  það  bréf  anno   1594,  að  sér- 
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hver  skyldi  afleysast  í  sinni  sókn,  utan  þar  störsyndir  og  glæpir 
væri  fyrir  hðndum.  {>á  skyldi  hyer  söknarprestur  ráðgast  þar 
um  við  sinn  prófast  eða  biskup. 

Eg  meina  og,  að  herra  Guðbrandur  hafi  með  sinni  sup- 
plicatiu  útvegað  köngs  Frideriks  bréf  um  tíundir,  að  gjaldast 
skuli  prestum  af  ðllum  jörðum,  svo  kóngs  sem  kirkna.  I>að  er 
daterað  1575.  Og  ekki  verður  i  stuttu  máli  upptalið  það  gagn 
og  góða,  sem  herra  Quðbrandur  sáiugi  hefír  sumpart  sjálfur 
gjðrt,  sumpart  útvegað  sínu  fððurlandi. 

6.  Sérlegast  er  það,  að  hann  hóf  hér  upp  algerða  prent- 
smiðju,  og  lét  svo  á  íslenzku  útgánga  margar  göðar  lærdöms- 
bækur,  fáfröðuin  almúga  til  stórs  gagns  og  undirvfsunar, 
einkum  þá  íslenzku  Bibliu,  hverja  menn  kunnu  ekki  áðnr  að 
fá  né  kaupa  í  sínu  möðurmáli.  Vel  var  hér  áður  fyrír  hans 
daga  prentverk  framið,  því  að  síra  Jón  Matthfassou  (að  ætt  og 
viðurnefni  kallaður  svenski),  sem  hélt  Breíðabölstað  í  Vestur- 
höpi,  hann  hafði  prentað  guðspjallabók  og  pistla;  item  andlega 
sálma  nokkra,  handbók  prosta,  og  msiske  nokkrar  fáeinar  bækur 
fleiri.  Kn  hvort  hann  hefír  gjörl;  þetia  uppá  sinn  oiginn  kostn- 
að,  eða  hafa  biskupar  kostað  þar  tíl:  item  nær  hann  hafi  hér  í 
landi  fyrst  það  prontvcrk  framið  —  það  veit  eg  ekki  gjðrla. 
|>að  eitt  er  og  vfst,  að  biskup  Jón  Arason  hefír  látið  prenta 
guðspjallabók  í  quarto  á  Breiðabölstað  í  Vesturhdpi  af  sfra  Jóni 
svenska.  {>essi  síra  Jón  átti  son;  sá  hét  og  svo  Jön.  I>enna 
áfýsti  herra  Guðbrandur  að  sigla  og  læra  uppá  preutverk,  og 
var  meðalgángari  hjá  kóngl.  Majestat  Frídericho  11"*",  að  Jdn 
f^kk  frí  lénsjörð  um  sína  daga,  Núpufell,  og  uppbar  þar  af 
landskuld,  að  hann  svo  heldur  skyldi  á  fús  að  fremja  prentverk 
á  Íslandi.  Fyrir  hendur  þossa  Jóns  Jónssonar  lét  herra  Guð- 
brandur  prenta  margar  bækur  fslenzkar  á  Hölum,  og  uppreisti 
prentsmiðju  þar  heima  í  sínum  herbergjum  með  miklum  kostn- 
aði,  og  lét  aðra  læra  þetta  handverk  af  Jóni  prentara,  svo 
ísland  var  fullt  af  góðum  prentuðum  lærdómsbdkum ,  sem  iðka 
máttu,  ekki  prestarnir  alleinir,  heldur  líka  leikmenn,  konur  og 
bðrn.  Og  fyrst  margir  guðhræddir  menn  keyptu  þessar  bækur, 
þá  hugsaði  þessi  góði  herra,  ei  sfður  mundi  frdmum  mðnnum 
smakka  það  sjálfa  og  sanna  Guðs  heilaga  orð,  sem  innifalið  er  í 
heilagrí  Biblfu,  með  þvi  það  er  svo  sem  brunnur  og  uppspretta 
allra    annara    guðhræðslunnar    lærddma,    sem    Justus    Jonas, 
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Lutherufl,  Hubernius,  Begius  Palladius  bafa  í   smábóknm  fna 
sett,  og  hér  voru  áður  útlagðar  og  á  prent  útgengnar.    ^ 
fyrir  tók   herra  Ouðbraiidur   sér  fyrir  að  útleggja    þá  heilðga 
Biblíu,  og  hefír  hann  sumar   bækurnar  sjálfur  alleina  ntlagt, 
sumar   af  uðrum    útlagðar,   samanlesið    við    þýzku  BibUa  og 
útleggíng   Lutheri,   og   lagfært   þœr,   sem    bezt    hann    konm, 
bæði  uppá  málið  og   meininguna;    svo   lika   phrasin,    það  er: 
málsnildina    og   orðainntakið,   hvert    herra     Guðbrandur  hefir 
1    sinum    bókum    haft  betra  enn    nokkur    annar.      Vel    hðflku 
nokkrir  aðrir  lærðir  menn  útlagt  sumar  bækur  Gamla  og  Xvja 
Testamentisins ,   svo    sem   var  herra  Gisli   Jónsson ,    biskup  í 
Skálholti,    mn    útlagði    Sirachs   bók,    og  lögmaðurínn  Oddnr 
Gottskálksson   (kallaður   Otti    hinn  norski);    hann    útlagði  allt 
Nýja  Testamentið  og  PostiIIu  Antonii  Corvini,  og  lét  uppá  siim 
kostnað  prcnta  þetta  til  Kostock.     Herra  Ólafur   Hjaltason  og 
aðrir  tieiri  hafa  víst  líka  greitt  til  um  Biblíunnar  utleggíng,  ea 
herra  Guðbrandur  alleinn   tók  sér  fyrir  að  útleggja   alla  Bibli- 
una,    og    forbetra    þar    við  þurfbi  annara  útleggíngar.      HaDD 
hefír    og    einn   vogað    til  að  láta   Biblíuua   alla   gánga   út  á 
islenzkt  preut;  og  hefír  þar  til  þnrfl  bæði  hugvit,  lærdöm,  list 
og  kostgæfni;  þar  með  stóran  kostnað,  að  kaupa  allan  prent- 
stilinn,  og  annað  fleira,  som  þar  hlýddi  til,  svo  það  hefði  varla 
verið  til  vinnandi,  of  sjálfur  hann  hafði   ekki   verið    svo  hagur 
og  bohondugur,  að  hann   hefði  getað   lagfært  stílinn   sjálfur  og 
smiðað.    Hann  hefír  og  oinnin  sjálfur  uppdregið  og  grafið  alla 
stórustafí  og  brotaknúta  í   vorri  Bibliu.     Hann   hclt  til  þessa 
biblíuverks  áðurnefndan  Jón  prentara,  og  með  honum  sjö  aðra 
sveina  eður  meðhjálpara,  og  varð  þó  ekki  biblíuverkið  búið  fyrr 
en  á  tveggja  ára  tíraa  anno   1579  (í  sjálfri  Biblíunni  stendur 
1584).     Og   má    þetta   prentverk   aungvu    síðara  virðast   eður 
reiknast  enn  annara  frainandi   staða  sunira,  svo  sem  til  svni^ 
geymd  er   oin   Biblía    á    kóngl.    bibliotheca  i   Kaupinhafn  til 
eptirdamis  og  roinníngar.     Kónglegrar  Majostatis  náðarbréf  og 
privilogia    eru   og   preutuð    fyrir   framan  Bibilurnar   allar,   og 
skenkti  Hans  Majest.  roildiloga  til  þessa  prentverks.     En  svo  að 
þotta  mikla  og  þarfa  biblíuverk  vantaði   ekki  sína  fullkomnun 
og    prýðilegan    umbúníng,    þá    leigði   herra   Guðbrandur  mefl 
sinum    kostnaði    einn    bókbindara    úr    Hamborg    um    nokkn 
mánuði  til  að  binda  mörg  Biblíunnar  exemplaria,  og  kenna  þá 
list    öðrum   prentsvoinum ,  sem  herra  Guðbrandur  til   setti  að 
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lœra  af  honum,  svo  þeir  gátu  nærri  með  samrí  SDÍlli  bundið 
bœkur  og  Bibliur,  að  auk  þeirra  hundrað,  sem  i  Kaupinhafn 
bundnar   voru.     Svo   voru   þessar    biblíur  heyptar  til  hverrar 

0 

nöknarkirkju  á  Islandi  fyrir  8,  9  eður  10  dali,  sem  staðahaldar- 
arnir  og  kirkjuverjararnir  útgáfu  optir  kóngl.  Majestatis  befaln- 
fngu.  En  svo  að  þessi  prentverks  fyrirhöfn  og  stórkostnaður 
mætti  heita  með  réttu  hafður  til  Guðs  dýrðar  og  hans  heilagri 
kristni  til  nytsemdar,  þá  gaf  sál.  herra  Guðbrandur  sína  al* 
gjörða  heila  prentsmiðju  með  öllum  instrumentis  Hóla  dóm- 
kirkju  og  biskupsdæmi  til  oignar,  og  iet  það  innsetja  i  sitt 
testament.  Og  svo  enginn  af  erfíngjunum  skyldi  dirfast  að 
rjúfa  eða  raska  þeirri  gjöf ,  þá  var  kóngsbréf  þar  uppá  útvegað 
anno  1628  fyrir  meðalgðngu  herra  {>orláks  ISkúIasonar. 

7.  Anno  1585  varð  herra  Guðbrandur  að  supplicera  um 
undirréttíng  til  kóngs ,  hvort  mðnnum  ieyfðist  að  giptast  ' 
þriðja  og  fjórða  lið;  ekki  það  biskupinn  víssi  eigi  vel  og  undir- 
stæði  lög  Guðs,  keisararéttinn  og  Danmerkur  Ordinantiu,  og 
skikkanir  um  hjönabandið,  heldur  þar  fyrir,  að  nokkrir  af  Is- 
lands  innbyggjurum  héldu  -og  þrættu  við  herra  Guðbrand,  það 
mætti  ekki  innan  Qórmenníngs  giptast,  og  það  væri  á  móti, 
ekki  alleinasta  þeim  gamla  kristinrétti,  heldur  og  líka  fslenzk- 
um  lögum.  Því  kom  þar  kóngsbréf  uppá,  að  i  þriðja  og  Qörða 
mættu  menn  eigast.  Actum  Fridcriksborg  29.  aprilis  1586. 
Og  aptur  anno  1587  var  islenzkum  skipað  af  kóngi  að  halda 
Iðg  og  setnínga,  sem  í  Danmerkurríki  voru  samdir  og  útgengnir 
á  prent  um  hjónabandi^mál  og  giptíngar.  Actum  Croneborg 
anno  dicto. 

Gamall  pápiskur  siður  var  það  hér  á  iandi,  að  sérhver 
stórglæpamaður,  sem  sitt  líf  hafði  forbrotið  eptir  Guðs  lögum 
og  manna,  tiúði  á  kirkjur  svo  scm  heilaga  freisisstaði,  og  mátti 
engi  draga  þá  þaðan;  og  svo  varð  Guðs  hús  að  spiUvirkjabæli. 
Því  suppliceraði  herra  Guðbrandur  enn  einu  sinni  fyrir  kóng, 
og  dskaði,  að  kirkjur  og  bænhús  væri  ekki  skálkum  og  óbóta- 
mðnnum  moira  skjól  í  Íslaudi,  heldur  enu  þær  væri  í  Dan- 
merkurríki,  eður  hjá  öðrum  lúthverskum,  sem  er  alleinasta  í 
þvi  tilfelli,  þar  einn  kann  ófyrirsynju  hafa  í  hel  slegið  eiun 
mann  og  kemst  svo  á  kirkju.  Og  þar  uppá  kom  kóngsbréf 
anno  1587;  actum  Croneborg  2.  junii. 

8.  pessir  og  aðrir  útvegir  og    franikvæmdir  hcrra   Guð- 
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brands  jnka  honum  ðfnn4  hjá  mör^m  rángsnúnain:   og  brixl- 
uðu    honum    um   nyjúngar.   styrjöld    og   óróseaii.     Einkanlegt 
reyndi  berra  Gaðbrandur  óvild  þeirra   Teraldlega,   þegar  hann 
átti  mái  ad  sækja.  sto  sem  anno  1592  og  anno  1593,  er  hann 
kiagaöi  eptir  nokkrum  eignum  afa  síns,  Jóns  heirins  Sigmands- 
sonar.    pí  komu  upp  nokkur  gómnl  bréf,   sem   inníhélda,  al 
mödurfaðir   h^rra  Guðbrands.   J«'n    Sigmundsson,    sem  þi  m 
fyrir  72  árum  andaður.  skyMi  hafa  framið  ödæði.  og    drepii 
brr^ur  sinn  Ásgrim  i  Túngu  innan  kirkjugarðs,  en  drekktbarm 
sinu  í  soðkatli:  m^^  hverjum  bréfum   óviIdarmenD   herra  6nð- 
brands  vildu    oi    alloinasta  fæla  hann  frá  sinui   nyrri    klðgnn. 
heldur  og  lika  svo  $pm  hrinda  honum  frá  þessum  eignam,  sem 
hann  og  hans  samarfar  hofðu  áður  náð  og  fengiö.     pesai  bref 
voru  lógð  fram  fyrir   hðfuðsmanninn   Henrích   Krag,  og  þar  af 
var  herra  Guðbrandi  frjörður  stór  óhróður,  svo  sem  væri  hann 
fæddur    og   kominn    af  óbótamönuum   og  óbættum    illvirkjum. 
Og  þá  herra  Guðbrandur   hafði  áður.   nærri   í   30   ár^,   átt  að 
berjast  við  6fund  sinna  óvina  og  óvildarroanna,    þá   mátti  nú 
roArgum  virðast,  að  hanii  mundi  ekki  viðstaðið  geta.     En  hann 
gat  illa  unað  við  tiessa  skðmm.  sagða  og  logna  uppá  sinn  frim- 
liðna  afa:  því  úskaði  hann  á  alþíngi  almennilegs  dóms  og  álits 
anno  1592  á  þessum   bréfiim   og  sínum  afbötunum  þar  á  móti. 
Hðfuðsmaðurínn  nefudi   til  24  að  rannsaka  málið.     Þeir,  eptir 
vild  og  forlagi  yfirdómaranna  (Jóns  lögmanns   sérdeilis),  vilda 
ekki  neitt  álit  þar  á  gjðra  né  úrskurða,   utan  settu  til  kóngL 
Majest.;  greindu    þó   aungvar  varnir  né  afbatanir  herra  Gað- 
brands.     Hann  lét  sig  það  ekki  fæla  ne  fella,  heldur  supplicer- 
aði  hann  og  sendi  fram    sínar  afbaianir  og  traðkan   bré&nna 
fyrír  kóng  og  ríkisins  ráð  með   vissum  bréfberara  og   milliferð- 
armanni.     I>eir  regerendis  herrar  undirstóðu    vel    málefnið  og 
aðferð  dómsmanna,  því  skikkuðu  þeir  (lað  aptur  undir  islenzk 
lög  og  úrskurð.    Svo  dæma  24  þessi  bréf  vera  uppdiktuð  fals- 
bréf  1593,  datum  Öiará  1.  julii,  og  voru  þó  sumir  sömu  dóms- 
mcnn,   og   fyrra   áríð    þóttust    ei    geta  tekið   yfir    þetta   máL 
Hálf  ðnnur  lína,  eður  þar  um  bil ,  sem  innihélt  nðfn  vottanna, 
var  með  gömlum  bókstöfum  og  bleki  skrifuð,  og  svo  voru  inn- 
siglin  þeim  nöfnum  samhljóðandi,  enn  allt  bréiið  annað,  sem 

';  255  lii-fir  jiiS  Br"  o^'  t-r  þai)  a-^  líkiinirtm  rett. 
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var  gamalt  pergmeDt  nýuppskafíð  (fyrir  utan  þessa  háifa  aðra 
linu),  það  var  með  nýjum  stíl  og  stafagjörð,  og  nýlegu  bleki 
skrifað;  var  og  nýleg  samsetníng  orðanua.  pessi  bréf  voru  cass- 
eruð,  sundurskorin  og  þó  til  sýnis  gcymd.  Um  þetta  leyti 
voru  i>eir  audlegu,  og  ekki  biskup  alleinn,  difl'ameraðir  gravi  ei 
airoci  calumnia,  með  þúngum  rógi  og  umlestri  fyrir  regerendís 
berruuum.     PJn  þar  kom  uppá  eitt  meinlaust  áminníngarbréf, 

datum pegar    Lauriz    Krus    var    höfuðsmaður,  þá 

klagaði  herra  Guðbrandur  Barð  í  Fljótum  undir  kennivaldið, 
hvern  stuð  Icikmenn  höfðu  lengi  ránglega  hafb  og  halðið. 
Eptir  það  hcrra  Uuðbrandur  hafði  unnið  málið  um  falsbréfín, 
gramdist  honum  við  sína  öfundarmenn,  og  let  útgáuga  á  prent 
einn  bækling,  í  hverjum  haun  ámælti  mörgum  ypparlegum 
mönnum,  yfírdómurum  serdeilis,  og  þeim^  í  Stóradal  í  Skaga- 
firði,  hinum  fyrir  löglcysu  og  rángt  álit,  en  þcssum  fyrir  fals- 
brefagjörð.  Bjarni  Sigurðsson^  vaun  þar  fyrir  tylflareið  við 
lögrettu  anno  159  .  .;  fyrir  hvað  biskupinn  kom  í  ófrægð  utan- 
lands  og  innan,  og  var  skipað  undir  islenzk  lög  og  rannsak. 
Var  biskup  þá  af  tvcimur  tylfbum  dæmdur  af  embættinu  undir 
kóngsins  náð  og  ónáð.  StíIItist  svo,  að  hann  varð  að  gefo  út 
1000  dali. 

9.  pctta  er  það  helzta  í  lífssögu  herra  Guðbrands,  sem 
voru  landi  viðvíkur;  cn  hvað  hans  persónu  áhrærir,  þá  var 
hann  ekki  alleinasta  vel  lærður,  heldur  og  líka  vel  málsnjull  og 
orðríkur,  nokkuð  kappsamur;  hagleiksmaður  mikill,  svo  hann 
gat  nálcga  smiðað  eptir  öllu  því,  hann  sá.  Hann  fann  oguppá 
margt.  Hann  hafSi  og  nærri  lagi  undirstaðið  og  skilníng  haft 
á  astrologia^,  og  með  sinni  hcndi  gjörði  hann  sphcBram  jiíq^ 
noatram  eUvationcm,  og  dcdiceraði  hana  höfuðsmanninum 
Johannc  Bocholtio,  hver  og  var  lærður  maður.  Hann  annúter- 
aði  líka  libeUos  sphotricoa  og  cutrologos  með  sinni  eigin  hendi 
Furbacchi  Reinoldi.  Globum  terreitrem  smíðaði  hann  einnin, 
og  brúkaði  þar  til  Opera  Appiani  og  Orontii.  Stuttlega  að 
segja:  hann  var  mikill  i  mðrgu;  guðhræddur,  ðrlátur,  flugrikur. 
Hann  var  og  hraustur  og  hcilsugóður  allt  til  þess   43.   ársins, 


»)  þann.  255;  ,það"  254. 

')  8já  II  381. 

')  þannig  bœði  handritin. 
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á  hverju  sínu  aldurs  ári  hann  misti  sína  frömu  Inrínnn,  HaD- 
dóru  Árnadóttur;  og  lifði  siðan  ekkjumaðar  með  misjafnrí  heQ- 
brigði  þángað  til  anno  1624.  þá  hann  hafði  tvo  nm  áttrxtt 
in  junio  mánuði,  féll  þossi  góði  Guðs  maður  í  þúngan  sjúk- 
dfjm  (snögglcgt  hræríngarleysi,  paralynn  eður  hemiplegiam), 
Kom  þessi  veiki  ofan  ylir  hann  á  Hölum  sama  sumar  næni 
um  þfngtíma,  or  hans  síðasta  mál  var  dæmt,  um  einn  morgon, 
er  hann  gekk  út  af  húsi  sínu,  og  se  þar  niður.  Svo  þar  eptir 
strax  lagðist  hann  fyrir,  og  misti  málið  skðmrau  þar  eptir,  og 
lá  svo  sjúkur,  máttlaiis  o?  mállaus  í  heil  þtjú  ár.  Lét  hann 
opt  lesa  fyrir  sor  heilaga  Biblíu.  {>að  gjörði  hans  þenari, 
I>orbjörn  Einarsson^  Hann  lét  sinn  prest  síra  f>orberg  Ás- 
mundsson  optlega  veita  sér  sacramentum  herrans  Christí,  aug- 
Ifsandi  sína  iðran  moð  andvörpum  og  tárafollum. 

11.  Anno  lí}27  gekk  mikil  sótt  fyrir  norðan  og  víðar 
annarstaðar.  Sú  scítt  þrengdi  svo  að  optnefndum  herra  Guð- 
brandi,  að  hann  20.  julii  gaf  upp  andann,  og  loytist  úr  láng- 
mandi  eymd  og  mæðu.  Hafði  hann  þá  íimm  ár  um  áttrætt, 
og  hafði  verið  biskup  á  Hólum  56  ár. 


V.  A.  Hefði  múrinn  kunnað  að  mæla  og  trén  að  tala, 
kórinn  að  kveina,  kirkjan  hin  að  veina,  skólinn  skynja,  stað- 
urínn  allur  að  stynja,  otc,  þá  mundi  allt  þetta  með  mönnum 
veríð  hafa  í  sama  harmagrát  og  hjartasaung. 


Tumulus    reverendi  eí  incomparabUis  viri,    Domini  Gud- 

handi  Thorlaci,  Superintendentis  Holensis  in  boreali 

hlandia,  vigilantissimi  ífc.  —  Amgr.  JonfæusJ. 

Thaumandrum  vocitem   quin  te,  Oudhrande^  quid   obstet? 

Mirus  eras  vita,  funere  mirus  eras. 
[Vita  poli  doniB  resplenduit  alma  (caduca 

Quid  memorem!)  a  sancto  funere  vivus  agia^. 


^)  RÍðar  prestur  J  Uauðasandsþín^mn". 
'}  [þctta  vers  vantar  í  254. 
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Floruerat  magno  Germania  voita  Lutíiero^ 

Gudbrando  radiat  patria  nostra  9uo: 
Biblia  debentur  Germanica  sdlicet  isti^ 

Quod  solum  e  multis  Jam  tetigisse  sat  est. 
Biblia  debentur  sancto  vemacla  labori 

HujuB,  et  hinc  poscit  justa  trophcea  sibi. 
Miles  eras,  Domini  multum  versatus  in  armis^ 

Gudbrande,  est  ratio  nominis  unde  tui, 
Hunc  veterum  si  more  dueum  tumulemus  ÁchiUem^ 

Ut  simul  arma  viri  fulgida  tumba  tegat. 
Biblia  sarcophago  vernacla  reponere  fas  est: 

Athletœ  illa  Dei  fervidus  ensis  erant. 
Sin  statuœ  vivo  veluti  de  marmore  surgant^ 

Res  eodem  recidit:  Biblia  marmor  erint. 
Pauca  habet  tumulus,  nam  lœta  Fama  (oquendo 

Cum  Sole  œquatis  passibus  ire  valet 

Epiphonema : 

Kulla  ferent  talem  seda  fuíura  viruml 


(Ljóð)  Síra  flinars  Sigurðssonar. 

1.  MóðurjarAar  Guð  gjörði 
Guðbrand  föður  viljandi. 
Á  íslandi  Ijós  reyndar 
lífa  verk  yfírmanns  klerka. 
Mættu  þjóðir  þrátt  ræða, 
um  þann  Drottios  mann  votta. 
Guðbrand  heiður  að  hendi, 
Herrans  verk  bera  góð  merki. 

2.  Kross  lángur  þcss  þýngri 
þolhreinan  vel  reynir 
Guði  kæran,  hvað  heyrist, 
hentar  iðja  prentsmiðju. 
Oið  Drottins  varðveitti, 
vel  lærður  til  færði. 
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Ouðbrand  heiður  að  bendi, 
Herrans  verk  bera  göð  merki. 

3.  Vorir  landar  örendir, 
of  blandnir,  sofandi, 
Guðs  verk  yður  ei  orka 
að  hræra;  það  lærið: 
Lofa  Herrans  gjöf  hærra, 

sem  hugur  klár  dugir  með  táruni. 
Guðbrand  hciður  að  hendi, 
Herrans  verk  bera  góð  merki. 

4.  Svo  lætur  nú  njóta 
náðar  fengjar  Guð  lengi 
það  land,  þjóð  ef  fyndist 
þakklát  vel  í  máta. 
HciU  lifi  alla  æfi 
æruverður  kær  hirðir. 
Guðbrand  hoiður  að  hendi, 
Herrans  vcrk  bera  göð  mcrki. 


12.      Börn    herra    Guðbrands    biskups    á   Hdlum   og 
Halldöru  Arnadóttur: 

Páll,  Erfstín,  Halldöra;  item  Steinunn  Ouöbrands- 
döttir,  laungetin. 

Páll  Guðbrandsson  stúderaði  hér  fyrst  og  sföan  utan- 
lands  í  þrjú  ár;  varð  sfðan  skölameistari  á  Hdlum  eitt  ár; 
giptist  cptir  það  Sigríði,  dóttur  Björns  Benediktssonar  og 
Elfnar  Pálsdóttur  frá  Möðruvðllum  anno  1605.  Honum  vora 
talin  iiij  hundruð  hundraða,  en  henni  ij  hundruð  hnndraða. 
Fékk  Fáll  Guðbrandsson  Þíngeyraklaustur ,  og  hélt  það  til 
dauðadags.  Hann  var  frömur  og  mannorðsgóður  hðfSfngl 
Hann  andaðist  á  Vfðimýri  f  Skagafirði  anno  1622;  lá  ekki 
sjúkur  utan  fáa  daga.  Hans  Ifk  var  flutt  til  ^íngeyra.  Hans 
andlátsdagur  er  10.  novembris.  Sigrfður  Björnsdöttír  varð  strax 
veik  eptir  afgáng  Fáls  heitins,  og  lifði  svo  nokkur  ár  með 
þúngum  kránUeika;  andaðist  á  Mársstöðum  anno   1632.    Böm 
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Páls.og  Sigríðal-  vorn  þesði:  f>orlábir,  Benedikt,  Fill,  Bjðrn; 
Hákon  dö  ángnr. 

j^orlákar  Pálason  ferfði  Viöidalatnngn  og  bjó  þar.  Hann 
haSi  nokkrar  lénsjarðir  á  Vatnsnesi.  Hans  kvinna  var  Kristfnf 
dóttir  Jóns  lögmanns  Signrð^nar,  sem  hélt  BeynÍBtaðar 
klaustor  eptir  það  hann  var  abettur  IðgmanDsdæniinu.  Hans 
kvinna  var  Þorbjðrg,  dóttir.  Magnúsar  Fúsasonar  og-  Ólaffir 
Eiriksdóttur.    Bðm  t>orlákt  og  Kiistínar:  Páll,  Jón. 

Benedikt  Pálsson  sigldi,  -og  lærði  vel  barskera  embðettí  til 
Hamborg;  sigldiþaðan,  þáhann  haföi  útlært,  og  vildi  iSpanien, 
en  varð  hertekinn,  ásamt  skipi  og  mðnnum,  af Tyrkjum,  og  var 
bjá  þeim  þijá  ár;  var  svo  leystur  af  Hamborgurum  og  útíborgaðnr 
af  frændum  sínum  og  vinum  hér  með  iyrir  lítið  miðnr  enn 
ÍOOO  dali.  Hann  koypti  hér  og  kdngsleyii  til  að  giptast  sfn- 
um  þremenníngi,  sem  var  Hölmfríður,  dóttir  Einars  Hákonar* 
sonar  og  Bagneiðar  Magnúsdóttur.  f>au  voru  saman  tvö  ár, 
eður  lítið  minna.  Andaðist  hfin  af  sængurfðr  anno  1646. 
Benedikt  hafði  Mððruvallaklaustur  optir  Halldór  lögmann.  Hann 
giptist  aptur  aimo  1648  Sigríði,  dóttur  Magnúsar  JiinsBonar  á 
Sjá&rborg;  þeirra  brúðkaup  haldið  á  Hrflum.  f>eirr& '  bðrn: 
Maguús,  Björn»  Hólmfnður, 

Páll  Pálsaon.átti  Márstaði,  og  bjö  þar  lengi  ögiptar;  gaf 
sig  með  eignum  sínum  til  brdður  síns  Bjöms,  og  varö  hans 
gja&rgjörafngur  með  kóngsbréfi  staðfcBtur. 

Bjðrn  Pálsson  hafði  Eyjagarðarsýslu  eptir  það  Magnús 
Björnfison  varð.  Iðgmaður^  Hans  höfuðböl  StórihóU  og  Æsi* 
staðir.  Hann  keypti  leyii,  öðrum  og  þriðja,  og  giptist  Bagneiði, 
dóttur  Magnúsar  bónda  Arasonar  og  f>órunnar  Jönsdóttur. 
Þeirra  börn:  Jdn,  Magnús,  Sigriður,  Hólmfriður,  Ingibjðrg, 
prúður,  Anna,  Björn  —  andaðist  á  Stórahóli  af  dkennilegri 
veiki,  cr  margir  héldu  af  illræðum  mengaða.  ^ 

13.  Kristín  Guðbrandsdóttir  var  gipt  af  herra  Guð- 
brandi  föður  sínum  á  Hólum  Ara  bönda  Magnússyni,'  sem 
átti  ögur  og  Reykhóla,  og  hafði  ísaQarðarsýslu.     {>eirra  bðrn: 


')  [eptir   255:     sbr.    II  263-264.      Eptir    orðið     ..lögmannBdeniinti*' 

standa   oröin   m'vo   vel   sem   fyiri^    en   haía     veri5   eptirá  nndir- 

stryknð;  enn  fremnr  hefír  Bkrifarínn  strykað  nndir  r  í  barjamafiiinn 

MáritaÖir  á  báðnm  Btöðom  og  eett  f  íyrír  ofan. 

')  Jónssonar    (MagnÚBSonar  og   Kristínar  EjQÚlfBdóttnr,    ríddara,    Am- 

Bisknpa  s.  IL  46 
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Síra  Jón,  {>orlákur,  Magnús,  Halldóra,  Helga.  Hagnðs 
Arason  var  elztur  þeirra  bræðra.  Hann  eignaðist  Beykhöla  og 
sat  þar.  Hans  kvinna  var  {>órunn  ríka  Jönsddttír.^  Þdna 
bðrn:  Jón,  Sigurður,  Guðbrandur,  Helga,  Bagneiöar.  —  Jön 
Magnússon  fekk  Beykhóla,  og  sat  þar;  hafði  leDgi  Sfaranda- 
sýslu.  Hans  kvinna  Jórunn,  dóttir  Magnúsar  lögmanns  BjðmB- 
sonar.  —  Sigurður  Magnússon  sat  á  SkútustOðom  norðar  vH 
MÝvatn,  og  átti  þá  jörð  og  fleirí  jarðir  þar.  Hann  var  sýBlii- 
maður  f  {>íngeyjarþíugi  hálfu.  Hans  kvinna  Sigriður,  dóttir 
Odds  Þorleifssouar  frá  Borg  f  Borgarfirði  og  Guðrúnar  Sæ- 
mundardöttur.  I>eirra  bam:  Magnús.  —  Guðbrandur  Magnús- 
son  hafði  keypt  sér  Elenu  Eggertsdöttur  á  Skarði.  Hún  sálaðÍBt, 
en  hann  lifSi  f  einveru  síðan.  —  Helga  Magnúsdóttir«  kYÍnna 
Jóns  Vigfússonar  í  Lögmannshlíð. '  —  Bagneiður  MagnðBdóttír, 
kvinna  Bjöms  Fálssonar  á  Stdrahóli,' 

Sfra  Jón  Arason  hélt  VatnsQarðar  stað;  hans  kvínna 
Hólmfríður,  dóttir  Sigurðar  Oddssonar  og  ^órunnar  rfkn  Jóns- 
dúttur.  * 

{>orIákur  Arason  bjó  á  Súðavík,  jörðu  sinni;  hans  kvinna 
Máliríður,  dóttir  Gísla  Björnssonar  prests,  Gíslasonar.^  Þeírra 
einberni  Helga  á  Hvoli,  kvinna  Jöns  eldra  Vigfússonar. 

Halldöra  Aradöttir  giptist  Guðmundi,  syni  Hákonar  Bjðms- 
sonar  frá  Nesi  suður.  Guðmundur  hélt  ^íngeyra  klaustor  vel 
og  lengi;  var  nafnfrægur  hðfSíngi  að  mðrgu  góðu.  Þeirra 
bOm:  ýorkell,  Helga.  —  Þorkell  Guðmundsson  hélt  Uaustríð 
nokkur  áreptir  fMur  sinn;  hans  kvinna  Solveig,  dóttir  Magn- 


%• 


finnsBonar,  á  Svalbaröi)  og  Ragneiðar  Péturadóttur,  Loptuonar, 
Onnssonar  (launsonar  Lopts  ríka).  Ormnr  átti  Solveigu  þorleiff- 
dóttur,  systur  Bjöms  ríka.  Uni  Ara  stendur  fyrr  í  bókinoi:  ^mikill 
höfðíngi  að  burðum  og  geði;  sat  í  ögri^ 

')    8já   II 400. 

')  Vigf&8    Tar   Jónpson,   Sigurðssonar,   en    Signrður    bróðir   Magnúnr 

Jónssonar,  föður  Ara  Magnússonar  í  ögri. 
•)  8br.  II  364  og  400. 
*)  8br.  II  400. 
*)  Á  i'íÖTum    stað  segir  sto  fyr  i  bókinni:  „þorlákur  átti   StaðarfeU  og 

Prestbakka,  en  Málfríði  voru  gefin  heiman  alla  50  hQndmÖ,   þar  tíl 

20  hundruð  af  [MSranni  Jónsdóttur  á  Kejkhólum;  þvi  Málfríðar  rar 

þar  lengi  og  giptist  þaðan**. 
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úsar  lögmanns.^  —  Helga  Guðmundsdóttir  giptist  Birni,  syni 
Magnúsar  Björnssonar.* 

Helga  Aradóttir  var  haldin  afbragðs  stúlka;  hún  andaöist 
iulltíSa,  bamlaus. 

Halldóra  Guðbrandsdóttir  hélt  æiinlega  jómflrústétt. 
Hún  var  lengi  á  Hólum  til  aðstoðar  og  huggunar  sfnum  veika 
og  ellimóða  föður;  sagði  nei  mörgum  biðlum.  Síðast  hélt  hún 
búi  sínu  á  Óslandi  og  andaðist  þar  1658. 

14.  Steinunn  Guðbrandsdóttir  ,og  Valgerðar  (laun- 
getin)  giptist  Skúla,  syni  Einars  {>órarinssonar  í  Bólstaðarhlíð 
og  Guðrúnar  ^orsteinsdóttur.  *  {>au  bjuggu  á  Eiriksstöðum  í 
Svartárdal.    Skúli  átti  þá  jörð  og  fleiri.    {>eirra  börn: 

Herra  porlá'kur,  þorvaldur,  Einar,  íngunn,  tvær  Bjargir, 
Ouðrún,  Valgerður,  Helga,  Halldóra,  Setselja. 

Herra  ^orlákur  stúderaði  utanlands  og  innan.  Hann  var 
locator,  skólameistari,  prestur  og  biskup  á  Hólum.  Hann  var 
kosinn  1628,  og  kom  út  með  biskupsdæmið  1629.  Hann  hafSi 
áður  siglt,  en  þrysvar  alls,  og  útvegaði  hjá  prins  Chrístian  V. 
tólf  tylftir  borða  til  Hólakirkju  gefins.  Hann  giptist  í  Bræðra- 
túngu  1629^  Eristínu,  dóttur  Gisla  lögmanns  Hákonarsonar  og 
Margrétar  Jónsdóttur.  I>eirra  börn:  Gísli,  Skúli,  Guðbrandur, 
{>örður,  Jón,  Elen.  —  Herra  t>orIákur  andaðist  á  Hólum  um 
veturinn  á  jólum  1656.^  —  Herra  Gísli  {>orIáksson  var  kosinn 
til  biskups  eptir  föður  sinn  1657,  og  kom  út  með  biskups- 
dæmið  1658.  Hann  giptist  það  sama  sumar  Gróu  t>orIeifi3- 
dóttur  frá  Hliðarenda  og  Setselju  Björnsdöttur.  þau  áttu  ekkert 
bam.  Hún  andaðist  á  Hólum  1660  um  veturinn  eptir  jól,  og 
bar  hann  sig  sorglega  eptir  hana,  og  allur  staðurinn,  sem  von  var, 
þvi  hún  var  Ijós  i  húsi  og  ágætur  kvennblómi.  Herra  Gísli 
giptist   i   annað  sinn  Ingibjörgu,  [dóttur   Benedikts  Halldórs- 


*)  sbr.  II  363. 
»)  8br.  U  362. 
*)  hér  stendnr  ntanmáls  í  254:    ^Skal    ekki    Philippus   þórarinsson    á 

Svinavatni,  raaðor  Solveigar  frá   SvalbarÖi,    hafa    niátt    vera    bródir 

Einars?" 
*)  i  255  stendur  1630. 

*)  eptir  255;  hin  hefir  1657  (rángt).    t  4.  Jannar  1656. 

46* 


k 
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sonar  og  JóninDar  Henriksddttur  frá  Seilo  f  SkagafirNM  iUi 
ekkert  baru.  Síðast  giptist  hann  Ragneiöi,  dóttur  Bin  Jón 
Arasonar  og  Hólmfríðax  Sigarðardúttnr  [fri  VatnsfiraL'  I}»aii 
áttu  okki  baru  optir  sig.  Hann  andaðist  á  Hólnin  anno  1684, 
in  julio,  við  loflegan  orðstír  guðhræzlu,  góðgjörða,  friðsemi  og 
geðgæðsku.  Hann  loátti  segja  við  sina  öfundannezm :  pmrum 
tuia  per  u  ipsa  probitas  esL^  —  Skúli  Þorláksaon  sigldi 
úngur;  var  til  skóla  í  Kaupinhafii,  stúderaði  þar  einiiÍD,  tu 
hér  síðan  skólamoistari  á  Hólum  eitt  ár,  fekk  siðan  Greiýaðtr- 
stað  [1660  og  var  þar  prófæstur;^  giptist  Guðrúnu  Benedikts- 
dóttur.  [£>au  áttu  ckki  barn  á  lífí.  Siðan  giptist  haim 
Elene,  dóttur  Sigurðar  Magnússonar  á  Skátustöðum  og 
Sigríðar,  döttur  Odds  porleiíssonar  og  Guðrúnar  Sæmuiid- 
aidóttur,  sem  bjuggu  á  Borg  í  Borgarhrepp*  ^  —  Guð- 
brandur  var  og  í  skóla  og  sigldi  þar  eptir  til  Hamborg.  Hano 
giptist  pörunni  Benediktsddttur,  [og  var  Hóla  ráðsmaðar. 
f>eirra  einberni  Ragnheiður^.  —  t>órður  £>orlák8soii  sigldi  einniii, 
eptir  það  útlært  haCði  í  Hólasköla,  kom  aptur  og  var  skúk- 
meistari  á  Hólum  um  þrjú  ár  eður  .  .  .  .;  sigldi  s^tur  og  var 
lengi  utan,  til  Itoskild  og  víðar,  fekk  gradum  Magisterii,  kom 
út  aptur  á  p]f  rarbakka  með  biskupsembætti  yfir  suðurstiptinii, 
að  enn  þá  lifanda  Mag.  Bryiýúlfi  Sveinssyni.  Sat  herra  þórðor 
vice-biskup  þann  vetiu*  á  Hölum  hj;i  bróður  sínum,  herra  GískL 
Voru  þá  þrir  biskupar  á  IsIandL  Hann  tók  áldoilis  Tið  síóIddib, 
þá  Mag.  Brynjúlfur  afgokk  1675,  um  sumarið  eptir  alþmg. 
Mag.  herra  £>örður  ektaði  Guðriði  Gísladóttur^.  <^  Jón  {>QrIákð- 
son,  skölagenginn ,  sigldi  ogsvo,  og  þénti  hirðs^öranum  hem 
Henrik  Bjelke,  kom  síðan  hingað  og  fökk  Möðruvalla  klaustnr, 
hvert  áður  fengið  hafði  af  umboðamanninom  á  Bessastöðuin, 
Thomasi  Nicolai,  Jón  .Eggertsson,  hvar  af  með  öðru  misklið 
varð  og  sundurþykki  hans  og  Hölafólks  á  milli.  £n  Jdn  I>or- 
láksson  hélt,  og  hafði  síðan  klaustraskipti  við  systurmann  siim, 
{>orstein  porleifsson  á  Skriðu  auslur.  [Hans  kvinna  Setselja 
Hallgrímsddttir  frá  Glaumbæ  í  Skagafirði.  {>eirra  bðm:  I>or- 
lákur,  Jdn,  Vigfús®.  —  Elen  I>orIáksddttir  giptist  f>orsteini  I>or- 

<)  [eptir  255;  sbt.  H  367.     *)  [b.  ▼.  255;  sbr.  annara  U  400. 
*)  [b.  V.  255,  cptir  S.  Björnssyni.      *)  [b.  v.  255;  sbr.  annars  II  367. 
^)  [b.  V.  255,  eptir  S.  Ujömss.     ^  b.  v.  255,  eptír  S.  ^{ðfiiss. 
^)  MagnúsBonar  frá  HKÖarenda  og  ^ðn;  þ.  b.  porláknr  og  BiynjúUor. 
b.  V.  255.     •)  [b.  V.  255. 
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leifbsyni  og  Setselju  Björnsdðttur.  Þorstdnn  fékk  Skríðu  klanstur 
og  hafði  Múlasýslu:  síðan  Möðruvalla  klaustur,  og  þar  eptir  Skaga- 
Qarðarsýslu.    peirra  einberni  þrúður.^ 

ÞorTaldur  Skúlason  giptist  fyrst  Guðrúnu,  döttur  Erlends 
Magnúflsonar  og  Þórdísar  Henriksddttur.  ^  t>eirra  böm:  Jön, 
Eljðni,  Ingonn.  —  Jón  t>orvaldsson  giptist  Setselju  dóttur  Jéns 
Jónssonar,  sonar  Jóns  prentanu  —  Bjðm  porvaldsson.  -—  Ingunn 
{H)rraIdsd<Sttir  var  lengi  herbergjastúlka  á  Hólum,  og  krenktist 

þar  eptír,  að  sagt  var lH)rvaldur  Skúlason  giptíst  aptur 

Kolfinnu,  döttur  Þorleiís  (búramennis)* 

Einar  Skúlason  giptist  imríAi,  dóttur  síra  Signrðar  Jöns- 
sonar  í  Guðdölum  og  Bergljótar  Bjarnadóttur. '  peim  börn: 
Jtfn^  Skúfi,  Einar,  IUugi«  Bergþór,  Bergijót,  Bagneiður,  [Helga, 
Hailddra,  Bjðrg.  Einar  átti  launson;  bét  Guðmundor;  hann 
var  skölagenginn ;  hann  átti  bam  f  skólavist,  ekki  tvítugnr.^ 
^  Jön  Einarssón,  skölagettginn  á  Hólum,  prestvígðist  og  gipi>* 
iat  •  .  .  .  Hann  var  göður  sattngniaður  og  frækinn  til  gUmu; 
dnAbaðit  í  Héraðsvðtnum.  -*-  SkúU  Einarsscm;  hans  kvinna 
Guðrán,  dótth'  Sigurðar  Hólabryta  Jónssonar,  sem  gat  phi- 
ventu  sina  Benedikt  sál.  Pálssyni.  —  Einar  Einarsson,  skdla- 

genginn. Bagneiður  giptíst  Marteini  Rögvaidssynir 

studioso;  hailn  var  úr  AustOðrðnm. 

Ingunn  Skúladóttir  giptíst  síra  Magnúai  Jönssyni  á  Mæli- 
felli.  {^eina  bðrn:  Skúli,  Einar.  —  Skúli  giptist  Arnþrúði, 
dóttnr  .  Björns  Áxnbjajrnarsonar  og  [Guðrúnar  Hallddrsdóttur. 
Þeirra  barn:  Guðrún^  giptíst  sira  Þorsteiní  Jönssyni  (prests 
Bunólfssonar) ;  hann  hétt  fyrst  Svalbarð  í  {nstilfirði,  bjó  síðan 
á  Eyðum  í  Hécaði;  þeirra  bðm:  Knstín,  kvinna  síra  Ketila 
Eirlkssonar  á  Svalbarði,  íngunn,  kvinna  Bjorns  Nikulássonar 
frá  Kirkjubæ,  og  Sigríður,  sem  átti  síra  Sigfús  Vigfússon.*  — 


*)  [b.  V.  255,  og  ..síðaD  —  þr&ðir"   eptír  S.  8jöni88yni;  sbr.  annars 

H  290. 
')  þesBi   Erlendnr  hafði  haldiÖ  Skriðu   klaustnr,    en    Henrik   (Gerken 

Hannesson  barskerí)  Mit  þórdúar  þingeyra  klanstnr;  sbr.  Tímarít 

Jóns  Pétnrss.  2.  B.  56. 
*)  sbr.  U  985. 
*)  [b.  V.  255,  þar  sem  og  atendnr  am  Einar:  uHann  hafði  len|^  Fljóta 

nmboð  og  bjó  undir  Hrauni  i  Fljótom  1650^*. 
^)  [b.  V.  255  eptir  sira  H.  B.  S.  (i    viðaukagrein    með  seinni  hendi). 
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Einar  llagnússon    stúderaði   innanlands   og    utan;  mð  siOii 
locator  á  Hólum,  áó  1646  á  Höliun  úr  aðBókn. 

Bjðrg  Skúladóttir  átti  Bergþör,  son  sfra  Ssmandar  Kin- 
sonar  i  Glaumbæ  og  Bagneiðar,  dóttur  Sigarðar  bönda  Jónft- 
sonar  á  Bejrninesstað.  ^  þeirra  bðm :  Sigurðor,  Kár,  Ólafiir,  ^ín, 
Guðrún.  —  Sigurður  Bcr^rsson  giptist  Þnríði,  dðttiir  Ölnb 
Jönssonar  og  Solveigar  Hjaltadóttur.  —  Kár  Bergþörsson  gipt- 
ist  Bannveigu,  dóttur  Jóns  Stígssonar  og  Krístfnar  GottsUlb^ 
dóttur.  —  ÓUfur  Bergþ<)rsson,  skólagenginn,  var  djákn  á  [Beyni- 
stað,  giptist  ('kki;  hans  launsonur  Skúli  á  Seilu,  Iðgréttumaðar; 
hans  kvinna  dúttir  Halldórs  porbergssonar,  Iðgréttamanns.* 

Halldóra  Skúladóttir  átti  nihuga,  son  Jóns  Hlhagasonar'í 
Beykjadal  ogGuih:únarI>orgrímsdóttur(móðir6aðránar  {Hffgríins- 
dóttur  var  Þórdís  Jónsdóttir  frá  Svalbarði^).  Þeirra  bðm:  Þor- 
steinn,  Jón,  Skúli,  allir  skölagengnir,  item  dætor:  Þ<irdi8, 
Bagneiður,  Málfríður,  Ingunn.  —  porsteinn  sigldi,  var  locator  i 
Hólum  1649,  sfðan  skólameistarí,  vígðist  þar  eptir  og  iekk 
Vallnastað  i  Svarfaðardal  1668.  Hans  kvinna  Steinyðr,  ddttír 
síra  Jóns  Bunólfssonar ,  systir  Mag.  Bunólís.  [{»eirra  bðm: 
Sigrlður,  Kristrún,  Gróa;  Kristrún  giptist  Ara  Jðnssyni,  pri- 
fasts  frá  Vatnsfirði,  Arasonar.^  —  Jön  Dlugason;  hans  kvinna 
Margrét,  dóttir  sira  Guðmundar  Erlendssonar  f  FellL  Jón  ?Br 
nokkra  stund  Hóla  ráðsmaður,  og  bjó  á  Urðum  f  SvarfiiðardaL 
peimk  börn:  [síra  Jón  á  Tjðrn  á  Vatnsnesi:  sfra  Benedikt  í 
Bjaruanesi ;  Erlendur ;  Guðrún  kvinna  síra  Jóns  f  Miklabæ  i 
Blönduhlið,  þorvarðssonar  frá  Presthólum;  Guðrún,  kvinna 
Sigfúsa  Skálholts  ráðsmanns,  |>órðarsonar  prests  frá  Myrki; 
HaUdóra,  devði  ógipt,  barnlaus.*   —    Skúli  Dlhugason  sigldi 

Fyrír  ^Guðrúnar  Halldórsdóttiir*'  hefir  254  Steinonnar ,  og 

sania  stendor  i  255  með  hendi  textans. 
')  Sigurður  Jónsson,  Bon  Jóns  Magnússonar  (sjá  hér  að  framan  oeOaD- 

niálsgr.  bls.  s.  701-702),  var  klanstnrhaldari ;  dó  1602. 
')  [b.  V.  255  eptir  sira   H.   R  S.  (í   Tiðankagrein   með   annari  bendi;; 

textans  hðnd  hefir,  sem  254,  þíngeyram  fyrir  RejmiataÖ. 
';  hér  stcndnr  ntanmáls:  „Sira  Hlhnga  Gndmnndssonar  getnr  i  gipt- 

íngiim  Páls  Jónssonar*"  og  svo  Tisað  frani  í  bókina.     Síra  lUhiigi  er 

medal  votta  að  kaapmálabréfnnom,  sem  nefnd  em  II  360  neðanmils. 
*)  systir  Signrðar  Jónssonar;  sjá  1.  neðanmálsgrein. 
**;  [b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 
•)  [b.  V.  255,  eptir  sira  H.  B.  S. 
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einnÍD ;  varð  snikkari,  kom  hér  síöan  og  smiðaði  f  ymsum  stððnm 
^ort  á  Skarði  og  rúm  þar  í;  item  kirkjulopt,  skáp  í  kirkja  og 
kistil).  Hann  giptist  síðan  döttur  |>orvald8  í  Hrísey^  —  Þórdfs 
Illhugadóttir;  hennar  maður  sfra  {>orlákur  á  Kúlu,  sonur  sfra 
Halldórs,  sem  lengi  þénti  l>íngeyra  kirkju.  —  Bagneiður  111- 
hugadóttir;  hennar  maður  Ma^gnús  Bergsson,  mikill  tinsmiður. 
—  Málfríður  Illhugadóttir;  hennar  maður  Guttormur  Jónsson, 
ættaður  úr  Eyjafirði.  þeirra  börn:  Jón,  Helga.  —  íngunn  111- 
hugadóttir;  hennar  maður  Jön  Guðmundsson. 

Valgerður  Skúladöttir  giptist  sira  Vigfúsi  Árnasyni  frá 
Eyðum  austur.  Hann  hélt  Hof  f  Vopnafirði.  t>eirra  bðrn: 
Arni,  Fúsi,  voru  báðir  í  Hólaskóla.  —  [Sfra  Sigfús  giptist  með 
ktfngsleyfi  Sigríði,  sfra  f>orsteins  Jónssonar  dóttur  frá  Eyðum. 

0 

NB.  I>au  voru  öðrum  og  þriðja,  þvf  hún  var  dötturddttir  Ing- 
unnar  Skúladóttnr.  Hún  andaðist  barnlaus  (kanske  af  sæng- 
urför). « 

Setselja  Skúladóttir  giptist  Bárði  f  Fljótshlíð,  skynsðmum 
lögréttumanni,  syni  Gísla  Diðrekssonar.  |>eirra  börn:  sfra 
Gfsli,  síra  {><)rður.  —  Gísli  Bárðarson  lærði  f  Hólaskóla,  prest- 
vígðist  síðan  til  Hvolhrepps,  Hans  kvinna  ....  Sfra  Gísli 
varð  f  sjáfarhrakníngi  imdan  Eyjasandi  26.  martii  1681 ;  náðu 
landtöku  f  Herdfsarvfk  26.  martii  á  Suðurnesjum,  fyrir  milda 
herrans  hjástoð.  —  Síra  |>örður  Bárðarson  lærði  og  f  Hóla- 
skóla;  er  prestur  á  Torfastððum  hjá  Skálholti. 

Guðrún  Skúladóttir  giptist  sfra  Halldöri,  syni  sfra  Teits 
Halldórssonar  þess  fyrra  í  Gufudal  og  I>öru  Tor&döttnr.' 
Helga  Skúladóttir  giptist  síra  I>örði,  syni  síra  Gísla  Jónssonar 
og  íngunnar  frá  Hrafnagili.  I>au  bjuggu  fyrst  f  Ólafsfirði. 
I>eirra  börn:  Magnús,  Jón,  Gísli,  tvær  Guðrúnar,  Björg,  {>ör- 


*)  255  hefir  að  eins  nm  hann:  „Skule,  stndiosiis  ntanlands  1660, 
snikkare.^ 

')  b.  V.  255,  eptir  síraH.  Ð.  S.;  þessi  bók  nefnir  ekki  Áma. 

')  Um  börn  þeirra  sira  Halldóra  fig  Gnðrúnar  visar  251  aptur  i  bók- 
iua  i  œttartöln  Gizarar  bisknps  Einarssonar  (sjá  að  framan  II. 
613),  en  255  telur  þan  npp  og  segir  nm  síra  Teit  yngra,  eptir 
sira  H.  B.  S.:  ^hans  kvinna  Margrét  Eggertsdóttir,  Sæmnndssonar, 
og  Ragnhildar  Stcindórsdóttnr.  Hann  andaðist  bamlans  1687;  fökk 
þnngan  og  ókennilcgan  ?eikleika  (bráðlega)*". 
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aim.  —  [Ma^ús  andaðist  í  ðiglingii  iil  EnglandB  (pito)^  - 
Gfsli  Þ^Sfðarson  var  sveinn  hjá  Birni  sáL  GÍBlasyni  i  Bt  i 
BaQðasandi ;  andaðist  ár  austurferö  bans  f  SkálholtL  —  GnMn 
eldri  á  Helgi  Eyvindsson  hálf-^ngeJskL 

Bjðrg  önnur  Skúladóttir  í  Hrólf,  son  Sigurðar  HrdI6iOD» 
og  (rQðrúnar  iSæmundarddttur  *£rá  Gfakmnbæ.  Hrölfíir  kitt 
hálfa  Þtngevjarsf slu ,  fyrst  við  Þorberg  f&ðurbróSor  ónn,  nStt 
Yið  Sigorð  Magiiússon  á  Skútnstððam.  I>eim  bðm:  Siginte, 
Skúli,  Björn,  Sæmundur,  ^igurður  annar,  Arngrímnr,  BagBálv, 
Steinonn. 

15.  Þdrður  Þorláksson,  aamboiinn  bröðír  hena  CM- 
brands,  hann  bjú  á  Marðarnúpi  i  Vatnsdal,  og  átti  qálfiir  )i . 
jðrð.  Hans  frrsta  kvinna  var  tHhwin,  döttir  Benedikts  ifb 
Halldörssonar  og  Valgerðar  Bjðmsdöttor.  pm  áttu  saBia 
einn  son:  hét  HaUgrímur.  Hann  sígldi  og  stúderaAí'f  KaipÍA- 
hafn.  Haun  varð  bráðkvaddur  norður  i  Hvammi  f  Laxirdili 
biðkupsveÍElu,  og  visitatíu;  meintn  menn  þaA  skeð  ha&  af 
brranÍTinsdrykk.  Síra  Jón  Oottskálksson  hélt  pá  staðímL  — 
{Hirður  porláksaon  giptist  aptur  Gonnhildi,  döttur  lH»ttb 
bónda  Einan^sonar  undir  Núpi  vestor.    fwra  bðrn: 

GuðrúD  Þórðardóttir  átti  sfra  Ólaf ,  son  sira  Jtfns  f  Grims- 
túngu  og  Filippíu.  Hann  hélt  Miklabæ  i  Skagafirði.  Þeíni 
börn:  Sira  Haligrímur,  Hákon,  þorláknr,  Gimnliildnr,  Vigdis. 
—  Síra  HaUerimur  Úlafsson  var  kirkioprestm-  á  Móka}iverá  oe 
átti  ....  dóttur  þorkel:^  á  Koldulandi,  sonar  Jöns  Jdnssonar, 
á  Silfrastöðam  var.  —  ^Sira  [>orIákur  Ólafsson  bélt  MiUabs 
optir  föður  sinu.  Haiis  kvinna  ....  —  Gnnnbildur  giptist 
Jóni  Aruirríin$o7ni  -  i  Sælíngsdalstúngu.  þeina  böm:  ^önu 
Gunnar,  Arn&rrimur.  Guðriður.  Solveig.  Bjðm  Jónsson  giptiðt 
luiribjöríru  I^aðadMttur  oe  Íngunnar  Svein^dóttur.  Gunnir 
Jónsson  dptist  Sieriði  Bjaruadóttur.  Arngrímor  Júnsson  gipt- 
ist  Ól0fu«  Jottur  OUfs  ulateonar  á  Sudurayri«  BHörnssoiuir, 
KiTi^^rtssonar.  Haunessonar:  mi.^ir  Ulöfar  Vi^dís  Kamadöttir. 
Guðríður  Jón>dóltir  eíptiftt  I>órBí  (iDrleiksdym.  Sohreig  giptist 
Hafliða  Gunnfaug^ni  af  VestQMhnn.  —  Vigdfs   Ólafsdöttir  i 
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Halldór,  launson  f>orbcrgs  Hrólfssonar  og  Geirdísar.  —  Hákou 
ólafsson  .... 

Bjðrg  Þórðardóttir  var  keypt  af  síra  Jóni  Brandssyni  f 
Vatnsdal ;  hún  andaðist,  en  hann  místi  prestskap  fyrír  barneign 
við  skyldri  konu. 

Solveig  Þórðardóttir  andaðist  ógipt. 

16  pÓTÍm  Þ^UUkspoii.  i  gifftiðt  í  þríðja  sinn  Hölmfríði, 
dóttur  síra  Jöns  Björnssonar  í  Grímstúngum  (systur  síra  Ólafs, 
er  dóttir  hans  átti).  {>eirra  sonur  ^orlákur  á  Marðarnúpi; 
hans  kvinna  Solveíg,  dóttir  Bjðrns  Magnússonar  og  Ornýjar 
Jónsdöttur  frá  Bólstaðarblíð.  ^  Þeirra  bðm:  {>örðttr,  Halldóra, 
Filippía.  —  Þðrður  lærði  f  Hólaskóla ;  var  síðan  djákn  á  {>fng- 
eyrum,  prestvígðist  þar  eptir  til  Undirfells,  giptist  döttur  Páls 
Ofálasonar  laadskrífara;  féll  sfðan  i  kvennamál,  misti  prest, 
varð  krenktur  (að  sögn),  dó  skammt  eptir.  —  Halldóra  {>or- 
láksdóttir.  —  Filippía  t^orláksdóttir. 


-* .—  _.— ^ 
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Registur  yfir  mannanöfii. 


Adsm,    417,   523,   524,  527,  551, 

554,  555,  562,  563,  566. 
Adríanas  L,  páfi,  43. 

—  IV.,  páfi,  3,  154. 
Agatha  Einarsd.  EgilsB.,  609. 
Agnes    Eiríksd.    (prests)   Magnúss., 

396. 

—  Guðmundsd.  Ámas.,  286. 

—  Pétursd.  Magnúss.,  37^  393. 

—  Snorrad.  Jónss..  607. 
Akra-Kristin,  sjá  Krístin  þorsteinsd. 
Aldis  Jónsd.  þorsteinss.,  661,  677. 

—  Sölvad.,  310. 
Alexander,  erkibiskup,  8. 

—  111.,  páfi,  3,  1,  6- 

—  Hafliðas.,  261. 

Alexíns  Jónss.  (prests)  Oddss.,  643. 

—  Magnúss.,  398. 

—  Pálss.,  ábóU  í  Viðey,  241,  242, 
270,  572,  577,  631. 

—  öigurðss.,  669. 

Álfeidur  Amundad.  þormóðss.,  650. 

—  Bjömsd.,  652. 

—  Sigmundsd.,  410. 

Álfur  Gislas. ,  á  Reykjum,  29  i,  642, 
652. 

—  Jónss.  Bárðars.,  prestnr  í  Kald- 
aðamesi,  652,  662,  678. 

Ambrosius,  bisknp,  6,  18,  27. 
Ámundi  Vilbjálmss.  Vigfúss.,  603. 

—  þormóðss.,  í  Skógum ,  296,650. 
Anastasius,  páfi,  154. 

Andreas,  postuli,  38. 
Andrés  Andréss.,  362. 


AndréB  Bjaraas. ,  á  Melgraaejrí ,  287, 
648,  669. 

—  Gaðmundss.,  267. 

—  Jónss.  (stóra)  Jónss.,  300. 

—  Magnúss.,  IðgrHtamaður,  342. 

—  Magnúss.,  (prests)  EinaiBe.,  618. 
Ángantýr,  berserkor,  418. 

—  konúngar,  418. 
Anna  Ámad.,  669. 

—  Aragrímsd.,  627. 

—  Amórsd.,  666. 

—  Bjarnad.   (prófasts)  Halldóns., 
609,  612, 

—  Bjömsd.  (i  Snóksdal)  Hanness., 
376. 

—  BjÖmsd.    (syslumanns)    Pálss., 
364,  701. 

—  Egilsd.  Bjamas.,  609. 

—  Einarsd.  (i  Vogum)  Jónas.,  631 

—  Einarsd.    (prófasts)    Sigarðssn 
671,  67^ 

—  Erlendsd.  Jónss.,  675. 

—  Erlendsd.  MagnÚFs.,  402. 

—  Eyjólfsd.  (prests)  Araórss.,  632, 
633. 

—  Eyjólfsd.  (í  Dal)  Einarae.,  295, 
398,  399,  414,  420. 

—  Gislad.  Ólafss.,  678. 

—  Guðmundsd.  Ámas.,  604. 

—  Guðmandsd.    (prests)    Skólas., 
611. 

—  Gunnlaugsd.  (prests)    Snorras., 
370. 

—  Jónsd.  (prófasts)  Anu*.,  400. 
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Auua  Jónsd.  (lága)  ÁsgrímesM  661, 
675. 

—  JÓDsd.  Bárðars.,  662,  678. 

—  Jónsd.  (preBÍs)  Rjamas.,  672. 

—  Jónsd.  BjömBS.,  651. 

—  Jónsd.  (prests)  ErlendBs.,  386, 
675. 

—  Jónsd.  (prests)  Oddss.,  643. 

—  Jónsd.  þorbjamars.,  677. 

--  Jorundard.  (bryta)  Uálfdanars., 
676. 

—  KolbeÍDsd.  Gnduinndss.,  652. 

—  Magnúsd.  Bjaroas.,  382. 

—  Magnúsd.  (yfírbrita)GÍ8laa.,  678. 
~  Markúsd.,  frá  Ási,  295. 

—  Markúsd.  Suttbjaraars.,  384. 

—  Ólafsd.  (i  Lambey)  Jónss.,  674. 

—  Pálmad.  Uinrikss.,  6i9. 

—  Pálsd.  (skyttu),  688 

—  Philippusd.  Grímss.,  688. 

—  Runólfsd.  Erlendss.,  675. 

—  Sigurðard.  (prests),  607. 

—  Stephánsd.  (prests)  Ólafss.,  370. 

—  Torfad.  Bárðars.,  633. 

—  þorláksd.  Hreiðarss.,  381,  632, 
650. 

—  þorstcinsd.,  658. 

—  þorsteinsd.  Eyjólfss.,  402. 
Annas,  512. 

Anselmus,  erkibiskup,  27,  28. 

Arí  Andréss.  Gnðmundss.,  267,  279. 

—  Amess.,  660. 

—  Bjömss.  Einarssn  378. 

—  Eirikss   JÓÐss.,  287,  626. 

—  Jónss.  (biskups)  Aras.,  lögmaður, 
257,  258,  260—262,  322—325. 
328,  333—337,  343-346, 
349-353,  356-360,365,366, 
403-407,  420,  446-460, 
453—455,457,571,577, 578,595. 

—  JónsR.  (prófasts)  Aras.  400,  706. 

—  Magnúss.  399,  640. 

—  Magnúss.  Jónss.,  sýslumaður, 
287,  621,  701. 


Arí  ólafss.  Gunnlaugss..  290. 
Arí  Pálss.,  615. 

—  Sigurðss.  (príors),  240,  317, 
326,  338,  339,  422,  423. 

Ambjörg,  166,  167. 

—  Erlcndsd.  þorvarðss.  294. 

—  Jakobsd.  Uelgas.,  634. 
Arabjðm  Jónss.  Einarss.,  380. 

—  Sœmundss.,  606. 

ArndÍ8  Jónsd.(miðaldra)öznrar8.,376. 
-  Sigfíísd.  (prests)  Tómass.,  671. 

—  Torfad.  Ögmundss.,  602,  615, 
646. 

—  þorsteinsd.,  602. 

Arneiður  Guðmnndsd.  Amas.,  286. 

—  Sigmundsd.  Gislas.,  379. 

—  Sturíud.  (á  Geirseyrí)  Gott- 
skáikss.,  .299,  379. 

Ames  Aras.  Arness.,  659,  660. 

—  þorsteinss.  Snorras.,  662,  678. 
Arafinnur  Bjarnas.  Jónss.,  289. 

—  Guðmundss.,  284,  289. 

—  Sigurðss.  Amfinnss.,  prestur, 
284,  285. 

Amfríður,  397. 

—  Ásbjaraard.  Ólafss.,   397,  398. 

—  Eggertsd.  (í  B«)  Bjðross.,  283, 
298,  402,  663. 

—  Jónsd.,  669. 

—  J6nsd.(íPlatey)Torfes.,372,373. 

—  M  agnúsd.  (á  S  Yalbarði )  Brandss . , 
416. 

—  Rafnsd.  (prests)  þorvaldss.,  606, 
607. 

Arogrímur,  herra,  43,  49,  53. 

—  Gislas.  (eldra)  Jónss.,  686. 

—  Hrólfss.  (sýslumanns)  Sigurðss., 
708. 

—  Jónsa.  Arogrímsf.,  387,  708. 

—  Jónss.  Jónss.,  686. 

—  Jónss.  Jónss.,  laerði,  prófastur, 
373,  387,  393,  412,  612,  624, 
685,  689. 
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Arngrímiir  [K>rkel8B.   (prests)   Am- 

grímss.,  608,  685. 
Ami   Ámundas.  þannóðss.,  preBtnr 

á  Setbergi  650. 

—  Ámas.  Magnúss.  bartskerí,  370, 
392,  413. 

—  Áraaa.  Skúlas.,  378. 

—  Araórsg.,  prestnr  i  Uitardal, 
254,  257,  269,  293,  344-346, 
352. 

—  BesMS.,  243,  431,  433,  4^4. 

—  Bjdniss.  (preats)  Jódsb.,  á 
SanðafeUi,  366,  377,  378,  408, 
455. 

—  Björass.  (á  Laiamýri)  MagnóBi., 
i  Haga,  395,  396. 

—  Borgatea.  GiinDarBS^  300. 

—  BrHDdss.  (príon>  Ba&ðB.  402. 

—  BraadM.  Símonan.,  660. 

"  Daðas.  Áraas.,  Iftgréttiimaður, 
371,  393. 

—  EinaMs.  (prófatta)  Sigfirðss., 
prestlAiiai,  648. 

—  Eiríkss.  Ámas.,  432,  433,  437. 

—  Eiríkss.  (prests)   Ketilsp.,  672. 

—  Eyjólfss.,  261. 

—  Eyjólfefi.,  65a 

—  Gíslas.  Brynjólfrs.,  652. 

—  Gíslas.  Hákonars.,  á  Hlíðarenda, 
366,  390,  401,  607,  637,  641, 
662,  691. 

—  Gíslas.,  Jónss.,  288. 

—  GfslftB.  (bÍBkaps)  Jódbb,,  prestiir 
í  Holti,  296,  394,  399,  638, 
641,  659,  657. 

—  QiBlaB.  (15gmaim8)  þórðars.,  á 
Ytrabólni,  4117,  438,  662. 

—  Gnðmundss.,  283,  360,  604. 

—  Ghiðmtmdae.  Áraas.,  286. 

—  GDðmundBB.     (i     Hjarðarbolti) 

kXMB.y   604. 

^  GnðmuidiB.  JÓD88.,  374. 

—  Halldórss.  (prests)  Ketilss.,  672. 

—  Halldórss.  Marteinss.,  026,  044. 


Árai  HaDDeBB.  Araaa^  626w 

—  Helgas.  Eyjólfss.,  660. 

—  JákobsB.  H6ÍgM.ff  lógréttnmad- 
dr,  633. 

—  Jónss,  ábótit  202. 

—  JÓBBB.,  hYalari,  279. 

—  Jónss.,  prestur  í  Flatey,  670. 
~  JÓÐ88.  GottekáikBS.,  287. 

—  JÓDSB.  (preBts)  OddsB.,  643. 

—  Jó&SB.  ölaÍBB.,  625. 

—  JÓD88.  (yDgra)  ÓlafBB.,  391. 

—  J6nBS.  þoTBieíiiBB.,  392. 

—  KlánftB.,  preBtor  í  VestiiiADDa- 
e^jtno,  636. 

—  LoptBt.  iraaa.,  pmtnr,  287, 
379,  360,  416. 

—  LoptBB.  (preits)  PétnrBB.,  i 
SæHngBdaktáigii,  286,  410. 

—  MagDÚBB.,  á  HeylsBk,  672. 

—  MagDÚBB.,  i  Kjarövík,  687. 

—  MagDDSB.,  sýBhimaðor,  672. 

—  MagDÚsB.  Árnaa.,  á  (xrýtDbakka, 
389,  890,  398,  413,  640^  647, 
670. 

—  MagDÚBB.  (prestp)  Jódbb.,  as- 
sessor,  391,  407,  452,  463. 

—  Magnúes.  SemuDdsB.,  380, 

—  Nar&s.  GDðmondBB.,  377. 

—  Oddss.,  370,  613. 

—  Oddss.  (biskapa)  £iaarBB.9  lög* 
roátar,  283,  366,  401,  430, 
453,  641,  662—664. 

—  ólafBB.  (pre8ts>  BraBdrs.,  625. 

—  ÖlafBB.  Jðii8&,  286. 
--  PáÍBB.,  64X 

--  FálflB.  iprests)  Jónss.,  293. 
^  Pálas.  MaíaftBB.,  290. 
•—  PðtDrsB.  ÁrnasH  295. 

—  PétorBS.  Lopkss.,  388. 

—  SigmDndsB.,  prSBtar  á  þing- 
vðUora,  289. 

—  Sigurd88.GðgrðttnDiai»s)Átna8., 
663. 

~  Skúlas.  JónsR.,  378. 
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Ani  sTftrtS,  6U. 

• 

—  Teitss.  Hjörnss.,  á  Hofi,  373, 
393,  616. 

—  Vigféss.  (prests)  ÁrnasH  107. 

—  þórlmiisv.  (iögréttiittaiuui)  111- 
QgM^  646. 

—  þórarinss.  (prófasts)  Jénss., 
biskop  á  HéUm,  407. 

•*-*  þorláks8„  290. 

—  þorleifss.,  633. 

—  þorleifss.  (í  Ey)  Ámaf..  390, 
^.  þorleiÍM.  (i  Valnsirili)  ÁnM., 

430. 
•^  þorteifsB.  (ýngra)  Ácmb,  prest- 

ur,  43Í. 
-*   þarieifee.  Jónee.,  392. 

—  þorsteinss.  Áma&i»  391» 

—  þorsteiAfe.  (eýeÍQaai^Df)  Magn- 
ÚBS.,  395* 

—  þorvardss.,  prestor  á  Stðd,  671. 

—  þorrari^ss.  (pr.)  Amas.,  prófastor 
á  þíngyölluin,  603,  671,  685. 

AnkeU  HftlUfj,  677. 
Amljótnr  Geirmondss.,  638^  632. 
Anoddnr  þoiMlkia.   Ámas.,  29(X 
Amór,  bóndi  í  Amarbvli,  352. 

—  Pinnss.,  279. 

•—  Gaðmnndss.  ólafss,  632. 

—  Hclgas.,  606. 

—  holgómi,  650.  '  <: 

—  Jónss.,  Laga-Ndii,  B99. 
"->  Jónee.  AmórM.,  399. 

—  Kolbeinse.  QQðmnndss.,  652. 

—  Tbtoasi,  67,  72,  74—76,  89, 
90,  92,  93,  106-109,  tt2- 
115,  120,  132. 

—  Vigfúss.  (prests)  (Mdf.,  399, 
640. 

AmþÓE,  sjá  Anór. 

AmþrúÖur  B|6n8dáttír  Amkýaniacf., 

706l 
Aron,  117. 

—  Bnœbjanan.  Byjólfin.,  301. 
ÁsB  Ámad.  (fyarte),  611. 


Ása  Starlnd.  Jónff.,  296,  611« 

—  Torfad.  (sýshimanns)  Erlendss., 
372,  390. 

Ásl^artnr     þorieifÍBB.    (ýngra)    Ás- 

mnndffi.,  649. 
ÁBbjöm^  klerknr,  239. 
— ^  Brlendss.  Eriendss^  694. 

—  Gnðmandss.,  6i3. 

— .  Jón88«  Benediktss.,  29^ 

—  Jónss.  (eidr^)  ölalsB.,  ,610. 

^  ÚíbSu,     (í     Rakn«dai)     Gnð- 
mnndss.,  397,  398. 
Asdie  BjaraAd.  Heiga^^  66i. 

—  Goðmandsd.  Jóoss.,'  383. 

—  Gnðmandsd.  Jóivsf.^  stóra,  299, 
30a 

—  .Páisd.    Gadmand8s.y  á  Bljalla, 

242,  244,  268,  273-275.  277, 
293,  302-304»  6ia 

—  Sigmandad.  (á  Hofi>  þórólíss., 
295.' 

ÁagiMito  þorsteinss.  Snorras.,  662, 

678. 
Asgeir  fiinatfs.  (prdfásits)  Signrðss., 

prestor,  611,  648. 

—  Eirikss.  Jónss.,  287,  6^6. 

—  Jóns8.rBrynjólíss.,  667. 

—  Jónis.  (preflts)  J6asf.i  686. 
^-.8norcs8.  Asgeúrsa.,  649^ 

Asgrímar  Bjömss.,  sterki,  262. 
f^  l^örBefi.  AsgrinQff.,  632. 

—  Sigmnndss.  (prests)  Steindórss., 
689,  696. 

Asmandar,.  659. 

—  673. 

—  Amas.,  í  Hraandal,  686. 
^  Bryi\)6ilae.  Jóns8.,-662; 

—  Eyjólfss.,  669,  673- 

-f^  Eyjéi£M.>  preatnr  á  Breilteból- 
:      sta^y,- 686. 

—  Jónss.,  386. 

^  Jónsti.  þórters.,  aoa 

—  L/tíngsSn  652. 

4-  Nar&s.,  i  Hnnndai,  283. 
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Ásmnndnr  Niknláss.  Jónsa.,  prestnr 
í  Miklaholti,  253,  289. 

—  ólafsB.,  671. 

—  ÓlafBfl.  (kalla)  Niknláss.,  660. 

—  þorleifsð.,  á  Hvoli,  647. 

—  þorleiíÍBS.  Ásmnndss.,  633,  649. 

—  þorleifsB.     (ÍGgmanns)    PálsB., 
401. 

—  þormóðsfl.,  prestnr  í  Hvammi, 
361,  613,  637,  638. 

—  þorsteinsfl.  (pregts)  Ásmnndsfl., 
384. 

—  þorsteinflB.  Gnðmnndss.,  prestnr 
í  Vestnrhópehólnm,  384. 

Ásný,  fljá  Áfltný. 

Ásta  Bjamad.  þórðars.,  290. 

—  Ðöðyarfld.  (preflts)  Jónss.,   603, 
627. 

— *  Eiríksd.,  608. 

—  Gnðmnndfld.,  626. 

—  Jónsd.,  378. 

—  Magnúsd.  (preflts)   Hról^artBS., 
677. 

—  Grmsd.  Vigfúsfl.,  285,  642,  643. 

—  Pantaleonsd.    (prests)   ólafsB., 
600. 

—  Bafnsd.  Tómafls.,  340,  357. 

—  Signrðard.  ólafes.,  293. 

—  Torfad.    (prests)     þorsteinsfl., 
368. 

—  Vigfúsd.  (á  Kalastöðnm)  Jónsfl., 
295. 

—  Vilhjálmsd.  Vigffisfl.,  603. 

—  þórðard.  Jónss.,  290. 

—  þorsteinud.    (presta)    Einarsfl., 
294. 

Ástn^  Bjðmsd.  (iLaxamýri)  Magn- 

Ú88.,  395. 
Áfltriðnr  Bjaraad.  Qnðmnndsa.,  284. 
~  Qislad.,    367,    374,    387,  623, 
688. 

—  Gnðmnndfld.  Gnðmnndsa.,  649. 

—  Hannesd.  Eggertss.,   624,  645. 

—  Jónsd.  (prestfl)  Böðvaras.,  601. 


Ástríðnr  Jónsd.  (prertB)  JáDat.,  400, 
688. 

—  Jónsd.  (í  Flatey)  ToiíIm.,  372, 
373. 

—  MagDÚ8d.(pre8t8)MagDÚM.,407. 

—  þorleifed.  (í  Haga)  Magn^ 
616. 

Athanaflins,  erkibiaknp,  8. 

Atli  EiÍífsB.  (amar)  Skiðaa.,  rammi, 

416. 
Atra,  418. 
Anðbjðrg  Magnted.  (prests)  Jðnss., 

668. 

—  Philippnsd.,  TeitsB.,  374,  394, 
644. 

Anðnnn    Benediktss.   (prestB)   Pét- 
nrss.,  646. 

—  Eiríkfls.  Jónst.,  292. 

—  Signrðss.  STeinbjamars.,  Laga- 
Anðnnn,  340. 

—  þórólfflfl.    (sn^örs)  þorstefnss., 
rotinn,  415. 

Anðnr  Ketilsd.  (flatnefs),  djúpanðga, 

419. 
Axel  Jónss.   (eldra)  SigniðssM  282. 

—  Jnnl,  356,  436,  437. 

—  Urop,  282. 

Baltazar,  525. 
Bárðnr,  i  Ál,  416. 

—  Ásmnndss.  (prests)   þonnóðss., 
613. 

—  Gíslas.  Diðrikss.,  642,  652, 707. 

—  Gnðmnndss.  Signrðss.,  291. 
Beaf,  418. 

Bedins,  418. 

Belzebnpp,  554,  555,  563. 

Benedikt  Bjömss.  Magnúss.,  375. 

—  Grímss.  Pálss.,  419. 

—  HalldórBS.  (prests)  Grímss.,  ríki, 
297,  361,  419,  658,  70a 

—  Halldórss.   (Iðgmanns)   Ólnhs^ 
sýslnmaðnr,  367,  703. 
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BenediktJÓDss.   (á  Urðam)  IllQgas., 
prestar  i  BjarDftnesi,  706. 

—  Oddss.  Ámos.,  371. 

—  Pál88.(8ýfllan)ann8)Gaðbrand88., 

—  bftrtakeri,  363,  377,  383,  701. 

—  Pétarss.,  prestar,  646. 

—  Þorvald88  (i  Aaðbrekka)  Ólaf88., 
36a 

Bente  Taesdóttir,  m 
Beor,  418. 

Bergljót  Ðjamad,,  391,  616,  634. 
--Bjamad.     (i     Skriða)     Pálss., 
eldri,  384. 

—  Bjamad.  (á  Skriða)  Pálsa.,  ^gri, 
384,  385,  411,  705. 

—  Einarsd.  Skúlae.,  385,  705. 

—  Gnðmnnd8d.  Bjömss.,  667. 

—  Hallad.,  640. 

—  Jónad.  Biynjólfss.,  667,  673. 

—  Loptsd.  (preats)  Skaptas.,   645, 
666. 

—  Oddsd.  (biaknps)  Einarsa.,  666. 

—  Sigmanded.  (prestB)  Steindórss. 
689. 

-  Somarliðad.     (presta)     Ormss., 
651.^ 
Bergsteinn  blindi,  570. 
Bergaveinn  Einarss,  prestnr,  390. 

—  Einarsa.    (prests)    HallgrímsB., 
prestar  i  Útskálam,  687. 

Bergor,  ábóti,  197. 

—  Benediktss.,  Iðgréttamaðar,  625. 

—  MagnÚ88.  Jónss.,  prestnr  í  Vest- 
mannaeyjam,  253. 

—  ögmandss.  Bjamas.,  289. 
Bergþór  Ámas.  (í  Haga)  Bjðmss., 

396. 

—  Einarss.  Skúlas.,  385,  705. 

—  Semnndss.  (prests)  Kárss.,  Iðg- 
réttamaðar,  396,  706: 

Bemardas,  ábóti,  138. 
Birgit,298. 

—  PáUd.     (á     Iflalla)     Ejjólfss., 
298. 


Birgit  Pálsd.  (á  HjaUa)  Pálss.,  298. 

Birta,  418. 

Bjarai  Ámandas.,  607. 

—  Andréss.  Bjamas.,  669. 

—  Amfínnss.  Bjamas.,  289. 

—  Amgrímss.  (prófasts)  Jónss., 
prestar  á  Hðskaldstað,  685. 

—  Arakelss.  Hallss.,  677 

—  Bjaraas.,  611. 

—  Bjaraas.,  prestar  á  Brjámslœk, 
397. 

—  Bjðmss.  (prests)  Jónss.,  •  á 
Brjimslœk,  287,  366,  397,  408, 
410,  455,  613. 

—  Brandss.  Einarss.,  252. 

—  Böðyarss.  Dagss.,  381. 

—  Egilss.  Bjamas,,  609. 

—  Einarss.,  293. 

—  Einars.  (i  Hyassafelli)  Mar- 
teinss.,  286,  627, 

—  Eiríkss.  (prests)   Bjaraas.,  672. 

—  Eiríkss.  (Iðgréttamanns)  Sig- 
valdas.,  Iðgréttnmaðar,  386, 668. 

~  Erlendss.,  i  Ketilstððam,   398. 

—  Erlendss.  Bjðrass.,  379. 

—  Finnbogas.,  prestar  i  Hofi,  340, 
360,  687. 

—  Gamalíelss.  (prests)  Hallgrímss., 
prestar  i  Greujaðarstað,  340, 
392,  395,  672,  685. 

—  Gíslas.  Bjaraas.,  381. 

—  Gíslas.  (prests)  Bjaraas.,  651. 

—  Gislas.  Syeinss.,  prestnr,  651. 

—  Gaðmundss.,  i  Ðánki,  285. 

—  Goi^mundss.  Ámas.,  286. 

--  Goðmandss.  (prests)  Jónss.,  i 
Kletti,  284. 

—  Goðmundss.  þórðars.,  289. 

—  Gonnlaugss.  (prests)  Snorras., 
370,  670. 

—  Hikonars.,  384. 

—  Hikonars.  (i  Klofa)  Araas.,  401. 

—  Halldórss.  (prests)  Einarss., 
prófastnr,  251,   397,  609,  612. 
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fi9*nii       HallflB.       iIogréttaiiiAiinfl) 
BjaraaB.,  384,  392. 

—  Helgas.  Eyjólfsa^  6dl. 

—  Högna«.  (prestt)  Jóiu&^  627. 

—  Íng}ald88%  JÓ088.,  -674. 

—  JochtmiBS.  QríeU  286. 

—  Jóns8^  290. 

—  Jónsa.^  88& 

—  Jónss.,  á  Sólhelinumf  i(XL 

—  JÓII88.  BDanaa.,  B84. 

—  JónsB.  (prests)  Böðvaraan  601. 

—  Jénsa.  (inr^asts)  QaðmundBe., 
281,  2A8>  303. 

—  Jónss.  (ýn^pE)  Gnðmnndss., 
fysikfimpar,  282,  638. 

—  JónsflL  Ulogw^  loaator,  646. 

—  Jónss.  Jónsa.,  291. 

—  Jónss.,  skáldi^  008. 

~  JónsB.  ^órðars.,  290,  ^l. 

—  Jónss.  (á  AtoU)-  þórdara,  278, 
289,302. 

—  JÓB88.  ÖgmondaB.,  269^ 

-^  Klemiaa.  (i  HásaTík)  þorleifss., 

28a      . 

—  Kolbtinsa.  Gn0maiKÍ88t,  6ð2. 
•^  Magnúas.,  á  Melgraaejri,  291. 

—  Markúss.  Bjamas.,  361. 
-»  Naiikð.  (ábóta),  603. 

—  Oddaa.  (prasts)  þorkelss.,  á 
Bastarfélli,  340,  386,665,  668, 
687, 

—  Oddsa.  Tómaas.,  279. 

—  Ormsa.  (preata)  figilsst  670. 

—  Pálss.  Grímsa.,  á  Skriðn,  384. 
411. 

—  Pálsa.  Gannarss.,  800. 

—  Pálss.  Magnúss.,  290. 

—  Pétnrss.  (á  StaðárhóH)  Páls*., 
á  Staðarbóli,  283,  360,  366, 
373,  454. 

—  Pétarss.  ÞórdacíB..  878 
•i-  Sigaið68.,  403. 

*  Sigiirð86.(lögrðttamann»)Ánia8v, 
Á  Haynaai,  42^  663. 


I^í  Signrðsa.  £(íamM.t .  881,  394, 
682,.  650,  697. 

—  Stattbolát,  676. 
StamdMMu  FiMiaa..  ð2a 

■**  ^tjtAns^'  681.    ' 

—  StarbH.    fé    CtairsfiQrn}    Oott- 
.     ákálkam  a99u 

—  Samarliðaa.,  288,  377,. €67. 

—  STartss.,  .489. 

—  Torfas.,  381. 

-T-  VigfaM.  (fKsti)  Oddaau,  399. 
,       640.  ..... 

—  þórðars.  Jónss.,  1)90. 
.—  t»6iÍ8B.,:28&. : 

—  þorleifsfc,  :638< 

—  I^rleifre.  ipfeit8>Bjan«a.«  380, 
^  61£^ 

-—  þórólfss.  (á    Vflitpejri)  Jónss., 

«99/.  804. 
.*r;  þoiaMiuia.  (praatB)  ÁManndssH 

prestar  í  Vestarhópshóliunt  384. 
--'  þorsteiJiflB.  £inMnB.,  291.. 
rr-  .ögmimdia.  ^[anMa.,  ,289. 

—  Ögmandss.  (eldra)Bjama8.,289. 
BJAU^e,  6ja  Hinrik  Bjelke. 

Bjðrg  Ámad.  (í  Haga)  BjömsAn  396. 

—  Ámad  Boi)gar88^  300. 

—  j^mfinasd.  Bjaxnaa.,  289. 

—  JEtJanad.  Jdw».,  289,  291. 

—  Bjaoaad.  ié^,   290^  29X 

—  Einarsd.  Skúlfi.*  868,  705. 
^  GiUkBBndad.,  279. 

^  GannlAugsd.  ^gilaa.,  383. 

—  Jónsd.  (pnes^) .  firlenjdaa.,  675. 

—  Jónad.,  TeitsB.,  378,  393,  685. 

—  Kráksd.  HallwðaB.,  378,  689. 

—  Nikalásd.  Jónss.,  675. 

—  Sk^d.  £inar8fc,  eldd,  703, 706. 

—  Skúlad.£inara8.,j]igri,  703,708. 

—  Sveinad.,  291., 

—  Teitsd.  BjömaB.,  873,  374. 

—  þórðard.,  (preata)  GíbIm.,  707. 

—  þórðard.    (á  Mazðam^i)  þor- 
lákss.,  709. 
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Björg  þorsteÍDsd.  ErlingBS.,  675. 

—  þorvaldsd.  (á  Móbergi),  689. 
Bjöigólfnr  ÁsgeirssM  i  Ási,  287. 
Bj5m  Álfss.  Gíslas.,  652. 

—  ÁlillM.  BjÖIB86.t  377. 

—  Ámas.  (í  Haga)  BSjdroBa.,  396. 

—  Am^Msiars.,  705. 

—  Ásgrimss.,  .605. 
-*  AsgrímM.,  632. 

—  Benediktss.  Bjomss.,  375. 

—  Beuediktss.  Ciíkt)  Handórss.. 
sýslamador,  361,363,  406,  407, 
455,  461,  70a 

—  Beuediktss.  (baitskera)  Pálss., 
701. 

—  Bjaroaa.,  i  Bemnesi,  672. 

—  Bjamas.  Bjðraas.,  á  Kambi,  379. 

—  iQamas.  Naifas.,  í  Dal,  60:^. 

—  Bjömsa.  þórðars.,  607.    ». 

—  Böðvarss.  Einaras.,   bryti,  607. 

—  Eggcrtss.  cí  Bœ)  Bjömes.,  298. 
402. 

—  Eggextss.  (lögmanns)  Hanness., 
299,  610,  61^  708. 

—  Einarss.  Jónss.,  375. 

—  Einarss.  Onuss.,  378. 

—  Einana.  þgrvaldsa.,  674« 
-»  Geirmiindss.,  394,  652. 

"  Qiiss.,  bifknp  á  Hólvm,  5,.  11. 

—  Gislas.,  pMitor,  259,  356. 

—  Gislas.,  prófastnr  I  Sawbn,  363, 
.  303,.  399|  662. 

—  GÍBÍas.  Bjömss.,  lögréttðmadiir, 
622,  642. 

—  Gislas.  MagnAsi;,  í  tím,  298, 
361,  a75,  m 

—  Grimss.  (hersis),  bnna,  416. 

—  QQ9mQnd8&,  288,  667. 

—  Gaðmnndss.  (á  Hofl)  Ejjólfss., 
296. 

—  Gnðnas.  Jónss.,  í  Ögri,  251, 600. 

—  Gnnnarss.,  Gíslas.,  á  Bastarfelli, 
385,  386,  412.  . 

—  GunnlangSB.  Jónss.,  379.  - 
Bisknpa  s.  II. 


Bjðm  Hákonars.  (i    Nesí)  Bjðmss., 
365,  625. 

—  Hanness.,  í  Snóksda),  377,  601. 

—  Hanness.,  Cprests)  Bjðmss., 
605,  642. 

--  Hróaidss.    HroUangss.,    byrðn- 

smjöT,  416»  419. 
<-  HrólíÍBS.  (s^nmanns)  Signrðss., 

708. 

—  Hösknldss.  (prests)  Einarss., 
prcstnr  til  Keldnaþ.,  671. 

-*  Jónss.,  603. 

—  Jónss.,  prestur  i  Hrepphólnm, 
643. 

--  Jónss.  (biskops)  Aras.,  prestnr, 
255,  322—324,  333,  334,  336. 
343,  344,  316,  350,  351,  353, 
356,  357,  360,  365,  366,  366, 
370,  372-374,  377,  378,  381, 
381,  397,  405,  408-411,  420, 
447-449,  453,  455,  457,  572, 
57a 

~  Jónss.  Arngrímsf.,  387,  708. 

.**  Jónss.  Bjðmss.,  288. 

:*^  Jónss.  Bjðross.,  292. 

—  Jónss.  (eldra)  BjðmssM  396. 

—  Jónss.,  (á  Skriðn)  Bjðrass.,  386 
*-  Jónss.  Brynjólfes.,  647. 

.*>  Jónss.   BiynjóMBB.,    eldri,   667. 
-^  Jónss.  BrynjólfÍBe.,  ýngri,  667. 

—  Jónss.  (prests)  Torfas.,  614. 

—  Jósepss.  (pvests)  Loptss.,  666. 
-t  Konráðss.  Jónss.,  299,  300. 

—  Kygri-Bjöm,  prestnr,  44«  92, 
147,  148,  185, 186. 

—  Magnúss.  (i  Stóradal)  Ámas., 
á  Laxanýrí,  389,  392,  395,  413. 

'*-  Magnúss.  Bjðmss.,  370,  374, 
375,  386,  709. 

—  Magnúss.  (Iðgmanns)  Bjðmss., 
syKlumaður,  361,362,623,703. 

—  Magnfiss.  (i  Ögri)  Jónss.,  í 
B»,  368,  387,  388.  412. 

—  Magnúss,  (prpFtR)  iónw^  668. 

17 
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Bjöni  NikaláM.  þonnóðss.,  á  KírkjiilMB, 
647.  705. 

—  ÓUfss.,  602. 

—  ÖUfss.,  frá  TaonMioðiuii,  293. 
---  óbfsB.,  prestar  í  Hmiia,  250. 

—  Pálss.  (á  HjaUa)  Ejjólfta.,  298. 

—  Pálss.  (prófastg)  BjöniBS.,  368. 

—  PálMon  (syalonianng)  Gnd- 
brandss.,  syslumadar,  363,  364, 
614,  701,  702. 

—  Pálss.  KetilsB.,  291. 

—  PálsB.  (i  Teigi)  Magnóss.,  394, 
668. 

—  Pálss.  (á  Hjaila)  Pálss.,  298. 

—  Pétarss.  Bjömss.,  602. 

—  Bagnarss.  (lodbrókar)  Signrðss., 
jámsiða,  416,  419. 

—  Sigarðss.  (prests)  Bjamas.,  672. 

—  Sigordss.,  Jónss.,  662. 

—  Sn»bjaroars.  (prests)  Torfas., 
prestor  á  Stadastað,   369,  370. 

—  Stephánss.,  prestar,  675. 

—  Starlns.,  634. 

—  Tómas8.(prests)Eiríkss.,340,357. 

—  þórarinss.  (lögréttamaont)  Ul- 
ogas.,  646. 

-^  þórðars.,  666. 

—  þórðars.  (prests)  Brandss.,  607. 

—  þórdars.  Ormss.,  prestor,  642. 

—  þorlákss.  (á  Mardamápi)  þórd- 
ars.,  376. 

—  þorleifsB.,  ondir  Múla,  648. 

—  þorleifes.  Ámas.,  hiröstjóri,  267, 
689,  702. 

—  þorleifss.  Bjömss.,  609. 

—  þorleifss.  (prófasts)  Jónss., 
biskup  á  Hólom,  412,  453. 

—  þorleifss.  Pálss.,  á  Keldom, 
295,  649. 

—  þorraldss.  (áAaðbrekka)ölafss., 
368,  391. 

—  þorvaldss.  Skúlas.,  705. 
Borgar  Áraas.  Borgarss.,  300. 

—  Gannarss.  Borgarss.,  3(X). 


Borgar  Pába.  G«iaDann.«  300l 
^  Toriaa.  ABdresa.,  301. 
BoighildDr      Jóoad.      (rid§mumt 

JónsB.,  67& 
BóthUdor    Niknlásd.    (þmtB)  Nar- 

Um^  625. 
Bótólfnr,  bUkap,  186,  187. 
Brandor  Brandas.,  298. 

—  Einarss.  (preatB)  SBoma.,  251, 
252. 

—  Eiríkss.  Einans.,  415,  419. 

—  Jónss.  (prests)  Egilss.,  prestor 
í  Gattormshagm,  294. 

—  Jónss.    (pieats)     Pálsa.,     )úg- 
maðnr,  685. 

—  Óla&8.(áHfMiDi)Ðrandu.,29a 
~  SimoDAis.,  660. 

^  Scmandss.,    biskiip    á    flólam. 

5,  11,  20,  23,  24,  39, 189,  19a 
Brettifa  Sigfásd.  (preste)  Tómass. 

671. 
Brigiða  Jónsd.,  60a 
Brit  Brynjótfiid.  Jónsa.,  673. 

—  EjfjólfÍBd.    (pretts)    Áraiiudss., 
673. 

Brúsi,  prestnr,  69. 

BryngerÖnr  Bjðmad.  Ásgrinm.,  632. 

633. 
Biynhildnr  Aimd.  MagBúss.,  399,  610. 

—  Brandsd.  (prests)  Jóms.,  291. 
Biynjólfiir,  í  Stámskógi,  635. 

—  Ámas.,  prestor  á  Bergetfidam, 
374. 

—  Bjamas.,     prestor      i     fijarð- 
aiholti,  380,  612,  666. 

—  Bjömss.  (prests)  Snskjaraars. 
370. 

—  Einarsa.,     (prólasts)    Einarss., 
615,  645. 

—  Haildórss.,  prestnr,  669. 

—  Jónss.  (í  Hjaiðardal).  669. 

—  Jónss.,  stóri,  627. 

—  Jónss.  Eirikss.,  652. 

~  SYeinbjaroar8.€ieiimwMli8.,652. 
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Brynjólfar  SyeinsB.  (prófastB)  Sf- 
monars.,  bisknp  i  Skilholti, 
291,  364,  367,  405,  420,  451, 
453,  455,  583,  610,  664,  667, 
700,  704. 

—  þórðarB.  (biskups)  þorlákse., 
syslamaðar,  297,  303,  362,  704. 

Bockholt,  sjá  Jóhann  Bnckfaolt. 
Búrmann,  Bjá  Jón  Jónss.  Búrmann. 
Bdðyar,  569. 
— j  prestor,  341. 

—  Amórss.,  292. 
~  Dagss.,  381. 

—  DagSB.  Jónss.,  301. 

—  Einarss.,  607. 

—  Eyjólfss.,  prestnr  i  Sanrbc,  632. 

—  JónsB.  (prests)  Einarss.,  prestar 
í  Reykholti,  251,  288,  600, 
603-608. 

Jónss.  (yngra)  VigfúsB.,  605 

—  SigmandsB.,  í  Parkey,  289. 

—  SnorraB.  JónsB.,  607. 

~  SteindórBB.  FinnsB.,  367,  620. 

—  Starlas.  Jonss.,  prestnr  á  Valþjóf- 
sUð,  296,  376. 

—  ögmands8.(eldra)Bjania8.,  289. 

Cainan,  417. 
Caiphas,  512,  550. 
Caspar,  525. 
Cecilia,  sjá  Sesselja. 
(^hrÍBtian  III.,  konúngnr,  347,  356, 
444,  446. 

—  V.,  konúngor,  703. 

—  skrifari,  246,  247,  264-256, 
323,  335,  351,  352,  355,  448, 
450,  451. 

ChrÍ8tophorHvitfeldar,243,273,  275. 

—  Sturtiades,  386. 

—  TransBon,  356,  436,  437. 

—  Valchendorf,  höfoðflmaðnr,  360, 
68X 

Chænik,  sjá  Kenik. 

Cipros,  418. 

Claos  Marritz  (Merwitz),  241,  577. 


Clemens,  páfi,  98. 
ClemoB  tjÁ  KlemoB. 
Cordt  yan  Minden,  270. 
CretoB,  418. 

Dá,  8já  Daa. 

Daa,  sjá  Herlof  Daa. 

Daði  Ámas.  ÁraaB.,  378. 

—  Ámas.  BjðmBB.,  377. 

—  Ámas.  (Iðgréttamanns)  Daðas., 
371,  393. 

-—  Ámas.  Oddss.,  á  Eyrarlandi, 
370,  40^ 

—  AmórsB.  Helgas.,  606. 

—  Daðas.  Ámas.,  í  Gröf,  370—372. 

—  Eggert88.(iBœ)Bj()mss.,  298, 402. 

—  Gíslas.,  288,  378. 

—  Goðmondss.,  í  Snóksdal,  252>- 
255,  259,321-324,  332-336, 
341,  312,  344-352,  356. 
446-451,  577,  578,  604,  606, 

—  Jónss.  (prests)  Jónss.,  syslo- 
maðor,  371,  408. 

—  Jónss.  Ólafss.,  604,  639. 

—  Jónss.  (Iðgréttomanns)  þor- 
lákss.,  615. 

—  þorvaldsB.  (á  Aoðbrekko)  ölafss., 
368,  369,  635. 

Dagor  JónsB.  Indriðas.,  301. 

Damasos,  páfi,  54. 

Dan,  sja  Jón  Magnúss.  Dan. 

Darius,  418. 

Davíð,    konúngor,    528.    538,    549, 

551,  570. 
Denos,  418. 
Diðrik  JakobBB.  Lassas.,  380,  381. 

—  von  Minden,  hirðstjóri,  239, 
241,  245-247,  270-273. 

—  Píníng,  hðftiðsmaðor,  240. 

—  Úlfss.  Gaðmondss.,  612. 
— •  þorsteinss.,  294. 

Dis    Bjamad.   (prófasts)    Halldórs., 

380,  609,  611,  648. 

Disa,  sjá  þórdís. 
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Dómbildar  HuDnesd.  Arnas^  626. 

—  Hjaltad.  (i  Teigi)    Pilss^  394. 

—  Orinsd.  Vigfúss.,  394,  626» 
6t2.  641. 

Dorothc,  370,  613. 
Dorothea  Gudmnndsd.   .\ma8.,  613, 
614. 

—  Halldórsd.,  289. 
Draama-Jón,  sjá  Jón  þorsteÍBSs. 
Danstanns,  biskup,  38.   39,  58,  59. 

Efcrt  þorkelss.  Ölafss.,  688. 

Eggcrt  bjomss.  (sýslumanns)  Magn- 
iiss.,  á  Skarðt,  283,  298,  361, 
362,397,402,  60'i,  610,663,664. 

—  Eggertss.,  299. 

—  Hanness.,  i  Snóksdal,  623. 

—  Hanness.  (hirðstjóra,)  Eggertss., 
lúgiuaðor,  2 11,  246  249,  251, 
259,  268,  299,  300,  389,  396, 
600,  612. 

—  Jónss.,  377. 

—  Jónss.  (í  Flatey)  Torfas..  372, 

—  614. 

—  Snæbjamars.  Torfas.,  369. 

—  Sæmandss.,  á  Sæbóli,  369,  374, 
614,  616. 

—  Sæmandss.  Eggertsa.,  374. 

—  þorsteinss.  þórdars.,  283. 
Egill  Bjamas.,  300. 

—  Bjarots.  (prófasts)  HalldórssM 
609. 

*-  Einarss.  (prests)  ólafss.,  á 
Snorrastödam,  240,  241,  244, 
293,  303. 

—  GiiDBlaagss.  Egilss.,  383. 
~  Gunnlaagss.  Pálss.,  300. 

—  Helgas.,  prestor,  437. 

—  Jónss.,  279. 

—  JónsR.  Egilss.,  á  Skarði,  383, 
391. 

—  Páiss.GudmnDdss.,  prestur,277, 
302. 

Einar,  á  NápstaTI,  39a 


Einar  ArBfluisB.  (presto)  S^aita., 
pnrtar  á  SfeÉA,  285. 

—  AsmaDdM.,  látÚDWinitav  633, 
646. 

—  Ásmondss.,  sððlafBÍdiir,  603. 
^  ánðanan.     (lotíDs)    þótólíÍBs.. 

415.  116. 

—  ^mMA.     (á     L«k)    ^mn^ 
379-381,  397. 

—  Bjamas.  (prófasts)    Halldórss., 
609. 

—  Böðyarss.  Jóoes.,  605. 

—  Dadas.  (íSnóksdal^Gadmundss.. 
233. 

—  Egilss.    BjanBs^    á   Geirsejri, 
299,  609.  661^. 

—  EgilBs.    Einar88.,     á    Berghyl 
293,  294. 

—  Einarss.,  660. 

—  EinarsB.  (prestB)  UIogBB.,  pró- 
fagtnr,  615,  645. 

—  Einaras.  SkékB^  385,  705. 

—  Einans.,  þorieiíÍBB.,  288. 
--  EÍTÍkBS.,  64a 

—  Eirikss.,  á  Hsanjicyri,  287. 

-*  EiríkBB.  (pnats)  BjamaB.,  672. 

—  Eirikss.  fiallss.,  671. 

—  Erlendss.  þonrarðBB.,  294,  595, 

—  Eyjólfss.    (1   Dal)    EiDarss.,    i 
Dal,  398,  570. 

—  ^yýólfsB.  (IðgraBDDB)    Einaisi., 
i  Dal,  398. 

—  Gestss.,  678. 

—  GUbs.,  6,   7,    12—15,    17,    19, 
20,  22,  25,  26,  2»,. 33,  82,  99, 

•     128,  135,  170. 
-  G^as.,  35a 

—  Gísias.,  í  Hfesto,  609. 

—  Grimss.  þorleifss.,  393.  641. 

—  GaðIaagiB.,15gréttii]iiadar,362. 

—  Gaðmandss.,  616,  627. 

—  Gnðmandss.  (i  (^lafBTÍk),  285. 

—  Qaðmandss.  EinarsB.,  616. 
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Einar  Godinand!>B.   (prests)  JóntSi^ 
prcstv  i  8tad,  284,  293,  615. 

—  GndniiindsB.  (dýr»)  þorraldBs., 
415,  419. 

*-  GannarsB.  Pétnris.,  386. 

—  GaDnlaogss.  CpreBts)  Snorras.. 
373,  670. 

—  Hákonars.,  363,  384,  701. 

—  Uákonars.  (í  Klo£a)  Áma8.,401. 

—  Ualldórss.,  603. 

—  HalldórsB.,  Jónss.,  291. 

—  Halldórss.  Marteinss.,  626. 

—  HaUgrimss.  8veinbjaraarsonar., 
prestnr  á  Útskálam,  340, 685,687. 

—  Hanness*  Einarss.,  615. 

—  Illagas.  (lögréttaroanns)  Vig- 
fÚBS.,  prófastnr,  602,  645,  646. 

—  ísleifss.,  ábóti,  317,  326,  339, 
415,  420,  421,   453,  657,  658. 

—  ísleifss.  þórðars.,  295. 

—  Jónass.  Espenss.,  372. 

—  Jónss.,  frá  Ðjameyjam,  375. 

—  Jónss.,  i  Saorbe,  291. 

—  Jónss.,  i  Vogam,  634. 

—  Jónss.,  (preets)  i)jamai.,  672. 

—  Jónss.  (prests)   Bððyarss.,  601. 

—  Jónss.  EinarBs.,  380. 

—  Jónss.  ívarsB.,  611. 

—  Jónss.  (lögmanns)  Sigmandss., 
689. 

—  Magnáss.,  672. 

—  MagnúsB.  (prests)  Jónss.,  loca- 
tor.  705,  706. 

—  Marteinss.  ibiskaps^  Einarss., 
prófastar  á  Staðastað,  285, 
260,  600  620. 

—  Marteinss.  (á  Alptanesi)  Hall- 
dórss.,  á  Hvassafelli,  285,  626, 
627. 

—  OddBS..  432,  436,  438. 

—  OddBB.  (á  Fitjnm)  Eiríkss.,  645, 

—  ÓlafsB.  Araas.,  382,  394. 

—  Ölafss.  þorbjaraars.,  prestar  í 
Qörðam,  237,  241,  244,  619. 


Einar  Ormss.,  261. 
-—  OrmssM  í  Hyesta,  378. 

—  PétarsB.,  261. 

—  PétarsB.  Gannarss.,  375  386. 

—  Pétnrss.  Magnúss.,  393,  635. 

—  Signrðss.,  prcstnr,  372. 

—  Sigarðss  (prests)  Einarss., 
prófíaBtar,  648,  667. 

—  SigarðsB.  (prests)  þoTsteinss., 
prófastor,  658,  659,  661,  662, 
671,  612. 

—  Sigvaldas.  (lángalifB),  242  599. 

—  Skúlas.  Einarss.,  885,  703,  705. 
~  Snorras.,  prestnr  á  Staðastað, 

237,  251,  57a 

—  Stephánss.,  prestar  á  Hðrgs- 
landi,  387. 

—  StyrBB.  þorvaldsB.,  605. 

—  Torfas.  (prests)  Snttbjamars., 
prestnr  á  Stað,  363,  369. 

—  TeitsB.  EiriksB.,  i  Ásgarði,  432, 
437,  645,  673. 

—  þórarinss.,  í  Bólstaðarhlið.  703. 

—  þórðars,,  prestar  á  Melnm, 
294,  625. 

—  þorlákss.  Bjamas.,  610. 

—  þorleifss.  (andir  Múla)  Jónss., 
288,  615. 

—  þórdlfss.,  636. 

—  þórólfss.  EinarsB.,  616. 

—  þorBteinss.,  biskap  á  Hólam, 
410,  413. 

—  þorsteinBB.  (sýslamannB)  Magn- 
úss.,  Iðgréttamaðar,  374,  394, 
644. 

—  þorvaldsB.,  í  Neðradal,  674. 
Eilifar,  erkibiskap,  223. 

—  Skiðas.  (gamla)  Bárðars.,  öra, 
416. 

Eiríkar,  erkibiskap,  6,  52, 64, 88,190. 

—  Áraas.  Brandss.,  402. 

—  Áraas.  Eirikss.,  432. 

—  Araas.  (prests)  Gislas.,  296, 
641,  642,  650,  669. 
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Eiríkur  Arnas.   þorleifssM  430,  432. 

—  Hjamas.    (Bilfarsniiðs),  prestar 
á  Hallormstað,  672. 

—  Bjömss.,  378. 

—  Itjömas.  MagnósB.,  375. 

—  Einarss.  Guðtnondss.,  415,  419. 
--  Einarss.  Pétarss.,  375. 

—  Einarss.     (prófasts)    Signrðss., 
prcstar,  662,  671. 

—  Eyjólfss.  (i  Dar  Einarss..  398, 
639,  616. 

—  Pinnss.  Stoindórss.,  604. 

—  Gíslas.  (prests)  Einarss.,  669. 

—  Gíslas.  Gaduiandss.,  650,   65  i. 

—  Hallss.  (prosts)  UallyarðsB.,  671. 

—  Hösknldss.    (prests)     Einarss., 
671. 

—  Hoskaldss.    íprests)     Einarss., 
prestar,  671. 

—  Jakobss.,  639. 

—  Jónss.,  á  Litlaskarði,  678. 

—  Jónss.,  á  Núpi,  373. 

—  Jónss.  bjömss.,  292. 

—  Jónss.  Eiríkss.,  287,  626. 

—  Jónss.  Gadmandss.,  640. 

—  JónsB.  (prcsts)   Sigarðss.,  673. 

—  Jónss.  (á  HtoIí)  þórðiurs.,  278, 
291,  302. 

—  Ketilss.  (prests)  Ólafss.,  prestar 
í  Vallanosi,  643,  672. 

—  MagnÓRs.,  i  Bót,  671. 

—  Maí^núsK.  Djörnss.,  294,  374  — 
376. 

—  Magnúss.  Eirikss.,  prestur,  376. 

—  Mafínúss.   iSvalbarða)   Eiríkss., 
ríki,  419. 

—  Oddss.    (biskups)    Einarss.,   á 
Fitjnm,  366,  386,  6i5, 662,  665. 

—  Ólafss.   fprcsts)  Einarss.,   640. 

—  Sigurðss.  Eiríkss.,  376. 

—  Sigurðss.   (prests)   JóusSm  667, 
673. 

--  Sigvaldas.  Halldórss.,  lögrétta- 
niaður,  668. 


Eíríkar      Snjólfseon      (s^amaiins) 
BalhBs.,  i  Ási,  301,  374, 

—  SteindórBt^  frá  öknnn,  287. 

—  Steindórss.  Eiríkss.,  287. 

~  Teitss.  (i  ÁsgftrÖi)  EiiíkM.,  601. 

—  Vigfúsa.  (i  Ábí)    Eiríktt.,   pró- 
fastur  i  Hjarðarfaolti,  287, 621. 

—  þorBteÍDSs.  SDorras.,  pmtor  i 
KroBBþingam,  662,  678. 

Elen,  sjá  Elín. 

Elin  Amad.  (lögréttiimaJiiiB)  Dadas., 
371. 

—  Bjaraad.  (i  Læk)  Bjdmu^  379, 
380. 

—  Ujörosd.  (prestB)  GÍBlms.,  371, 
373,  392,  393,  688. 

—  BjöniBd.   (ByslomanDB)    Pálss., 
361. 

~  Rjörasd.  þorvaJdBS.,   368,   391- 

—  Eiríksd.    (lögréttmnMins)   8ig- 
yaldas.,  668,  669. 

—  Eggertad.  (á  Skarði)  i^drass., 
298,  402,  702. 

—  Gíslad.  öla&B.,  678. 

—  QnðmandBd.,  372. 

—  GaÖmandBd.  þóröars..  289. 

—  Hákonard.  (BýBlQmaons)  Gislas., 
297,  362,  400. 

—  HalldórBd.  Jódbb.,  291. 

—  Jónsd.,  668. 

—  Jónsd.(pre8ts)GaðmandB8.,622. 

—  Jónsd.  JÓDBS.,  678. 

—  Jónsd.  (stóra)  Jónss.,  300. 

—  Jónsd.  á  Reykbólam)  Magnúss., 
363,  401,  604. 

~  Jónsd.  (prcsts)  Magnúss.,  413. 

—  Jónsd.  (prests)  SignrðssM  668. 

—  Magnúsd.,  317,  326,  338,  339, 
415,  420,  421,  42Í3,  424. 

—  Magnúsd.,  380. 

—  MagnÚBd.,  607. 

—  Magnúsd.,  írá  Haga,  663. 

—  Pálsd.  (prófasts)  ÐjðrasB.,  368. 

—  Pálsd.  Gaðmandss.,  277,  302. 
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Elín   Pálsd.    (á   Staðarhóii)  JónBB., 
360, 361, 405-  407, 455, 664. 700. 
"  Pctnnd.  MagnÚBS.,  371.  393. 

—  Sigorðard.  JónssM  622. 

—  Sigurdardóttir  (klaastnrhaldara) 
Jón88.,  369,  381.  622,  687. 

—  Signrðard.      (á    Skútnstöðnm) 
Magnúsfl.,  363,  401.  604. 

—  þorgeirsd.  Snorras..  378. 
þorkelsd.,  601. 

—  þorláksd.     (bisknpfl)     Sknlas., 
297,  298,  396,  703,  704. 

—  þorsteinsd.  þórdars.,  283,  663. 

—  þorfaldsd.  Kaíhflfl.,  607. 
Klizabeth,  nnnna,  151  —  153. 

—  Bjarnad.  Jochninsfl.,  286. 

—  ísleifsd.,  66."». 

—  Jochnmfld.,  386. 

—  Jóntfd.  (prestfl)  Jónfls.,  625. 
Emerantíána  þorleifsdóttir   (ýngra) 

Arnafl.,  649. 
Engiibrikt  Gamalíelflfl..  397. 

—  Niknláfls.,  prestnr,  646. 
Enoc,  417. 

Enofl,  417. 
Enwold  Krnge,  i38. 
Erasnius  Amgrfmsfl.,  284. 

—  Pálss.      (prests)       Eraflmafls., 
prestnr  i  Hrepphólam,*39í,  617. 

~  ^norras.  Ásgeirss.,  prestnr,  648. 

—  Vilhatss.,     prefltnr,    296,    303, 
391,  617,  6J9. 

Eredia,  418. 

Erlendor,  á  Skarðströnd,  301. 
— ,  prestur,  301. 

—  Ásmundflfl.  fiorleiffls.,    Iðgréttu- 
niaður,  401,  639,  641. 

—  Ðjamas.  Jónss.,  633. 

—  Bjömss.    (á   Kambi)    Bjaraas., 
379. 

~  Brandsfl.    (prestfl)  Jónsfl.,  294. 

—  Einarss.    (prests)   Oaðmundfls., 
prestur,  284,  616,  621. 

—  Erlendsfl.,  634. 


Erlendor  Erlendsfl.,  áKolbeinfltððam. 
398.  419. 

—  Eyjólfss.  Snæbjaraarfl.,  301. 

—  íngimundars.  þórðars.,  632. 

-^  Jónefl.,  prefltor  i  Miðdal.   661, 
675,  676. 

—  Jónsfl.  (flmiðfl)  Auðnnnarfl.,  252. 

—  Jónsfl.  (prestfl)  Erlendsfl.,  675. 

—  Jónsfl.  (á  Urðum)  Illagafl..  706. 

—  Kolbeinsfl.  Gnðmandsfl..  652. 

—  Magnúss..  399,  640. 

—  Magnúss..  á  StórayöVam,  402. 

—  Magnúss.  Sigurðss.,  294. 

—  Ólafflfl.     (prófasts)      Erlendss., 
presturáMelstað,  368.  368,  369. 

~  Pálsson    Grímss.,     prestar    á 
Breiðabólstað,  373,  446,  689. 

—  Styrss.  þorraldss..  605. 

—  ][>órðar8.  Steindórss.,  616. 

—  þorvarð88.(lögmannfl)Erlendsfl., 
lögmaðnr,  294.  623,   626.  636. 

~  þorvarðflfl.  þórólfsfl..  294. 
Erlingur,  7. 

—  Gifllas..  268,  298. 

—  Jónifl.,  673. 
EngeniuR  III..  páfi,  151,  154. 
Eaphemía  Pétarsd.  þórðars.,  603. 

—  þorleifsd.  Bjaraaa..  377. 
Era,  523,  526,  563,  566. 

Eydis    Halldórsd.    (lögréttumanns) 
Jónss.,  676. 

—  Helgad.  EyjóKss.,  661,675,  676. 
Eyjólfur,  659. 

—  Araas.  Eiríkss..  432. 

—  Áraas.  Helgas.,  661. 

—  Árnfínuss.,  ríddarí,  701. 

—  Araórss.  Guðmundss.,   prestur, 
632,  649. 

—  AsmundsB.  Eyjól&s..  prestur  á 
Brjámslæk,  612,  673. 

—  Bjarnas.  Oraiss.,  prestnr,  670* 

—  Egilss.  Einarss.,  293. 

—  Einarss.,  á  Ballará,  615. 

—  Einarss.,  lögmaður,  398. 
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Ejjólftir  EinuTM.  Aa9iiiiiiara^4t  5,416. 

—  Kinarss.  (í  Dal)  ByjóifnM  i 
Dal,  256,  257,  398,  402,  414, 
420,  463. 

*~  Eiríkss.  Eyjólfss.,  399. 

—  Eriendss.  I^lyjólfssM  301. 

—  Eyjólfss.  Jónss.,  615. 

—  GísÍM.,  niókoliur,  611,  635. 

—  UaUdórss.,  213,  274. 

—  Halldórss.  Onnss.,  379,  399, 
636. 

—  HaiÍgrímtB.  (preste)  Pétnrss., 
688. 

-—  Ualikelss.  (prests)  Stepiiánss., 
622. 

—  haiti,  419. 
>-  Helf^.,  29*2. 

—  Jónss.,  á  Hjaiia,  239,  242, 
244, 268, 275, 293, 303,  304, 610. 

—  JónsB.  QÍBÍai.,  651. 

—  JÓII88.  Haildóru.,  677. 

—  Jónts.  HaiÍBB.,  preBtnr  á  Lnndi, 
673. 

—  Jónss.  (stóra)  JdiiBs.,  300. 

—  Jónss.  Pálss.,  602»  621. 

—  JÓBB&  þórdars.,  606. 

—  Jónss.  (iogréttamanns)  þor- 
iákaB.,  602,  615. 

—  Kár8s.,i08, 109, 111— 114,117. 

—  MagnÚ88.Eyj  óiCBB.(mókoÍls),61 1 . 

—  Oddss.,  301. 

-—  SigurðBs.  AmaB.,  890. 

—  Sigurðss.  Olafss.,  678. 

—  SímonarB.  Haiidórs8.|  678. 

—  Snæbjamars.  Erlendss.,  301. 

—  TómaBs.  Eiríkss.,  29^ 
Eyiangnr,  iiersir,  416. 
Eysteinn,  erkibiskup,  (»,31. 

—  ÁBgríinss.,  múkur,  586. 

—  þórðars.,  storki,  preBtnr,  249, 
250,  599. 

Eyvindur  auBtniaður,  416. 

—  Magnúsa.,  341. 

Eyvör,  kona  Amgríms  í  Ðólroi,  418, 


Eyrðr  OQðmtmdad.  IfagnÚBs.,  356. 

—  Stnrind.  EyjðlÍBs.,  301,  304. 

Feiix  OÍBlas.  (prests)  Amkjafoars., 

prator,  631. 
Filippns,  sjá  Piiiyppiis. 
PÍDobogi  EgUsB.  Bjamas.,  60e. 

—  EinaiSB.  (ábóta)  ískiGM.,  tfbóti, 
657,  658. 

—  gamli,  340,  685. 

—  JéoBs.  (pvests)  Pálss^  Iðgmsð- 
ur,  234,  389,  398,  583,  658, 
685. 

Finnur  Bjamas.  Jónssn  283. 

—  i^dðvarss.  Jdiisa.t  605. 

—  Böðrarss.  (prests)  Jóiwk,  604, 
605. 

—  GuðmundsB.  (á  Hofi)  EjjdlÍBB., 
294,  295. 

-*  Jónss.,  i  Elatey,  284,  865,  372, 
380. 

—  Jónss.,  (piests)  Fínnss.,  eldrí, 
625. 

—  JónsB.  (prests)  FiDiiss.,  yAgn* 
625. 

—  JónsB.  (prdíksts)  HaHdórBs., 
bÍBkup  i  SkáUioiti,  302,  406, 
406. 

—  JðnsB.  (ýngra)  Vigfóss.,  prestur, 
605. 

^  Signiðss.,  625. 

—  SigurÖBB.,  666. 

—  Stcindórss.,  á  Ökmm,  603. 

—  Steinddrss.  Fimss.,  62(K  621, 
624. 

—  ViUgálmsB.  VigfáBs.,  603. 

—  þóróifiM.  Einarss.,  616. 
Fjalafur,  418. 
FiorentinB,  prestor,  21. 
Fold,  keisarí,  12. 
FVakkanes-karlimi,     sjá     Jón     Öi^- 

mnndss. 
Freysteinn   GrímsB.,    preetnr,    342, 
348,  349,  354. 
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Friðfróði,  419. 

Friðgerðar  Kjarvalsd.,  416. 

Friðleifar,  418. 

Friðrelrar  I.,  keisarí,  433. 

Friðrik  II.,  konúngnr,  691,  693. 

—  Friis,  437. 
Frígidianas,  biaknp,  36. 

Frii8,  Bjá  Friðrík  og  Jóhann  Fríis. 
Fróði,  419. 

-  friðsami,  419. 

—  fnekni,  419. 
Frants,  biskap,  27. 
Funch,  Bjá  Juren  Fnnch. 
FÚ8Í,  8já  Vigfús. 

Gabricl,  559.  561. 

GHnialiel  HaligríniBs.  Sveinbjarnars.. 

prestnr,  340,  685. 
Gamli,  ojá  Gamaliel. 
Geir  JónM.  (prófasts)  Jónse.,  Vídalin, 

biskup  á  íslandi,  406. 

—  MarkÚ88.,     prestur    á    Helga- 
stöðuni,  413. 

Geirdís,  709. 

Qeirlaag  þórðard.  Böðfanw.,  601. 

Geirmandar,  278. 

Geirriðar  Bárðard.,  234. 

Geirþrúðar    Sigraldad.     (lángalífs), 

599. 
Gerken,  sjá  Hinrík  Gerken. 
Gestur,  prestur,  27,  28. 
Gielt,  601. 
GÍBÍi  Á1Í88.  GísiaB.,  65^ 

—  Anias.,  prcstur,  652. 

—  \rntB.  (á  Hlíðarenda)  GislaB., 
667. 

—  Ámas.  (prests )  GÍBlas.,  641, 642. 

—  Amas.  (prests)  Gislas.,  prostur, 
641,  668. 

—  Ambjamars.,  prestur,  631. 

—  Bárðars.     Gfslas.,     prestar    á 
Stóról&hToli,  707. 

—  Bjaraas.  (prests)  Gíslas.,  prestor 
i  Gríndavik,  399,  640,  651. 


Gisli  Bjamas.  Jónss.,  289,  290. 

—  Bjamas.  Sigurðss.,  381. 

—  Bjamas.  (á  Heynesi)  SigoKkss., 
prestur  á  Melain,  420. 

—  BjöraBa.,  624. 

—  itjðmss.,  642,  645. 
*-  Bjðmss.  (práfáste.)  Gíslas.,  363. 
— ■  Brynjólfss.,      (prests)     Ámas , 

prestur,  374. 

—  Br}'njólf88.  Jónss.,  i  Ölversholti 
(Öhraðsholti),  652,  67tf. 

—  Diðríkss.,  648,  707. 

—  Eggertss.  (í  Hæ)  Bjömss.,  298, 
402. 

—  KinarsB.,  prostor,  689. 
^-  Einarss.    Pétarss.,    prestor    á 

Helgafem,  303,  635,  645. 
^  Einarss.    (prófasts)    Signrðss., 
prestur  á  Stað,  286,  373,  662, 
()»5,  669. 

—  Eiríkss.  (prests)  Ketílss.,  672. 

—  Eiríkss.,  Magnúss.,  376. 

—  Eiríkss.  (á  Fitjum)  Oddss.,  386, 
665. 

—  Erasmnss.  (prests)  Vilhatss. 
(Villadss,)  647. 

—  E}jólfs8.  (mókollt)  Gisias.,  635, 
~   Finnbogas.,  447,  448. 

—  Gíslas.  (prests)  Áraas.,  642. 

—  Qíslas.  Jónss.,  263,  678. 

—  Gottskálkss.  (á  Geúnseyri) 
Sturins.,  299,  3u4, 

—  Guðbrandss.,  prestar,  393,  635. 

—  Gaðmundss.  (prests)  Gíslas., 
650. 

•—  Guðmundss.  (prests)  Guð- 
mandss.,  396. 

—  Gudmundss.  Narfas.,  643. 
^  Gnnnarss.    (á  Ökmm)  Gislafl., 

385,  386,  412. 

—  Hákonars.  (i  Klofa)  Ámas.. 
lögmaður,  296,  3^3,  361,  362, 
400,  401,  414,  420,437,  438, 
453,  689,  703. 
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Oisli    Halldórss.    (prests)   KetilsB., 
643,  672. 

—  Helgas.  þorlákss.,    610. 

—  JÓD88.,  362. 

—  JÓD88.,  frá  Galtardal8tánga,288. 

—  JÓD88.,  lærði,  301. 

—  JódsSm  prestor  á  HrafDagiii, 
360,  707. 

—  JÓD88.  (pre8t8)  Bjamas.,  661. 

—  JÓD88.  6jöni88.,  288. 

—  JÓD880D  (prests)  Erlendss., 
pre8tnr  í  VUlingaholti,  384,  675. 

--  JÓDB8.  (preBts)  Gíslasn  bÍBknp 
i  Skálholti,  242,  250,  278,  280, 
294,  342,  343,  383,  388,  391, 
452,  599,  619,  629,  631,  632, 
634-638,  657,  691,  694. 

—  JÓD88.  (prestB)  GiznrarB.,  640. 

—  JÓÐ88.  (prófastB)  QnðmnndsB., 
lanngetin,  281,  283,  302,  678. 

—  Jón88.,  (prófaBtB)  Gndmnndas., 
í  Öskbolti,  281,  282,  302,;633. 

—  JÓD8F.  HalldóraB.,  eldri,  686. 

—  JÓD88.  HalldóreB.,  ýDgri,  375. 

—  JÓD8B.  (bÍBknpB)  VigfÚBS.,  i 
Máfahlíð,  283,  30^ 

—  KetilBB.,  283. 

—  MagnúsB.,  613. 

—  MagnÚBB.  (lögmaDDs;  BjðniBs., 
s^slnmaðnr,  297,  361,  362. 

—  Magnúss.,  (prestB)  Markúss., 
biskup  á  Hólnm,  408,  413. 

—  Niknláss.  Einaras.,  295. 

—  0dd8S.(bisknp8)Einar88.,  i  Skál- 
holti,  364,  366,  408,  452,  453, 
603,  632,  639,  662,  664,   665. 

—  Ölafss.,  á  ÁnaBtöðnm,  285, 

—  Ólafss.,  í  Be,  284,  676. 

—  Ölafss.  (prests)  Böðyaras.,  67ft. 

—  Pál88.(land8krífara)0i8la8.,  382. 

—  Pétnras.  (lögréttnmanns)  Ein- 
arss.,  635. 

—  Signrðss.  Gíslas.,  635. 


Gisli  SignrðsB.    (prófaato)     OddBS^ 
282,  402,  641,  665. 

—  SkeríngBB.,  677. 

—  Stnrlns.  Ejjólte.,  301,  304. 

—  8?ein8B.,  298,  388,  650,  65Z 

—  TómasB.,  JÓDBB.,  283. 

—  VigfúsB.  (BýBliuiiftniis)  GíslaB., 
meÍBtarí,  281, 297, 375,401, 641. 

—  þórarínsB.  (IðgréttanuuuiB)  Ul- 
ngaa.,  646. 

—  þorbjaman.  ÁiDaa.,  prestnr, 
677. 

—  þórðara.  (prests)  Gislaa^  707, 
708. 

—  þórðara.  (lögmaons)  Gnð- 
mnndss.,  Iðgmaðnr,  280,  348, 
3bl,  382,  667. 

—  þorlákss.,  (biakapa)  Skúlas., 
bisknp  á  Hólnm,  297,  367, 
396,  400,  402,  414,  453,  641, 
703. 

—  þorraldsB.,  627. 

—  þor?arð88.,  preainr  i  Veet- 
mannaeyjnm,  294. 

—  þonrarðBB.  þórólfÍM.,  294,  295. 
653. 

Giznr  AmhjamarB.,  290. 

—  Einaras.  SlgraldaB.  (lángalifo), 
bisknp  í  Skálholti,  242,  243, 
249  -252,  259,  270,  272,  274, 
275,  298,  311,  314,  397,  443, 
452, 513,  577, 599, 600,  609, 619. 

—  GamalielsB.  (prests)  HallgrímBs., 
prestnr.  340,  640,  685,  687. 

—  IsleifÍBS.  (bisknps)  Gixnrara., 
bisknp  í  Skálhoiti,  5. 

—  Jónss.  (prests)  EinaraBM  prestnr. 
616. 

—  Sveinss.  (prófaBts)  Simonara., 
prestnr,  364,  365,  455. 

—  þoriákss  (á  Kúpi)  EinarBs.,  á 
Núpi,  361,  405,  455,  614. 

Goðelfnr,  418. 
Gottakálk,  621. 
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Gottskálk,  prestar,  323,  335. 

—  JónsB,  GíslafiM  í  Handadal,  286. 

—  Jónss.  GottskálkBBn   299,   304. 

—  KenikBB.  (ríddara>  GottskálkBs., 
bÍBkap  á  Hólnm,  233. 

—  NikaláBS.  RognvaldBs.,  biskap 
á  HólQm,  231,  238,  242,  249, 
317,  318,  326,  327,  569,  689. 

—  Stnrlns.  EyjólÍBB.,  á  Geirseyrí, 
298,  304,  610. 

--  [>orvald88.     GunnlaQgss.,     lög- 

réttamadar,  383. 
Grcgorins,  páfi,  12,  21,  43,  77. 

—  IX.,  páfi,  61,   158., 

Greipar  Eioarss.  BjamaB^381,  397. 

—  þorleifsB.,  prestar,  381. 
Grettir  þonrarðsB.,  prestar,  351. 
Gríel,  Kjá  Jochani  Griel 
Grínia  Jónsd.  Greipss.,  673. 
Gríniur  hersir  í  Sogni,  416. 

—  BergSB.,  á  Kirkjnbóli,  381. 

—  Einargs.  GrímsiB.,  á  Teigi,  393, 
394. 

—  EinarBS.  Ólafss.,  382. 

—  EiríksB.,  smiðar,  688. 

—  íngimandarB.  GrímBS.,  394. 

—  JónsB.,  Idgmaðnr,  431,  432. 

—  JónsB.,  prestnr  á  Húsafelli,  378. 

—  JónsB.  Gíslas.,  669. 

—  Jónss.  GrímBs.,  prestar,  608. 

—  kamban,  415. 

—  MagnúsB.  (yfirbríta)  GiBlas.,  678. 

—  Pálss.  Ðrandss..  á  Mððravöllum, 
419. 

—  þoricifss.,  393. 

Gróa  Hjarnad.  ^á  ÐuBtHrfelli)  Oddss., 
386. 

—  Einarsd.  IllagaB.,  645. 

—  Einarsd.  PétursB.,  393,  635. 

—  Eyjólfsd.  (prests)  AmórBs.,  632, 
633. 

—  GudmundBd.  (prests)  Skúlas., 
602,  611. 

—  Helgad.  Eyjólfss.,  662. 


Gróa  Markúsd.  (í  .48i)  Snæbjam&rs., 
370.  384,  409. 

—  Pétarsd.  Ámaa.,  295. 

—  Pétnrsd.  Bjömss.,  602. 

—  Snorrad.  Jónss.,  676. 

—  Sæmnndsd.,  624. 

—  þóraríuBd.,  674. 

>-  þónurinsd.  (lögréttamaDns)  111- 
agas.,  646. 

—  þorleifsd.  (á  HlíðareDda)  Magn- 
ÚBB.,  297,  396,  703. 

—  ]>orstein8d.  (prófastB)  HlQgas., 
706. 

—  þoFvaldsd.  Torfas.,  606. 

—  Ögmundsd.  (prests)  Torfas., 
602,  B15. 

Gmbbe,  sjá  Sitzel  Grubbe. 
Guðbjörg  ErlendBd ,  393. 

—  Eyjólfsd..  659,  673. 

—  Hallvarðsd.,  291. 

—  Jónsd.  BjöraBF.,  288. 

—  OddBd.  Ároa8.,  371. 

—  SölmnndBd.  Jónss.,  674. 

—  Torfad.  (sýslamaDDs)  Jónss.,  382. 

—  ÖgmDDdBd.  (yngra)  BjaroaB., 
290. 

Gaðbrandar    Arogrímss.     (prófastB) 
Jónss.,  s^slaraaður,    685,    686. 

—  BjömsB.  (BýslnmannB)  Magnúss., 
369. 

—  Jónss.  (prófasts)  Aras.,  prófastar 
í  Vatnsfirði,  297,  362,  400. 

—  Magnúss.  (sýslnmannB)  Aras., 
400,  702. 

—  þorlákss.  (prests)  Hallgrímss , 
biskup  á  fiólnm,  340,  341, 
367,  373,  385,  388,  389,  397, 
437,  440,  452,  453,  614,  616, 
637,  647,  657,  682,  683,  685, 
688-701,  708. 

—  {>orlák88.  (biskups)  Skúlas., 
ráðBmaður,  297,  703,  704. 

Guðfinna  ísleifBd.  (yngra)  þorbergss., 
294,  376,  387. 
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Gnðfinna  iBleifed.  þórdars.,  295. 
Guðlaag  Áraad.,  386. 

—  Bjaraad.  Jónss.,  283. 

—  Ðjörgólffid.  Ásgeirsfl.,  287,  601. 

—  Einarsd.,  648. 

—  Einarsd.  (presta)  Marteinss., 
620. 

—  Eisarsd.  (prests)  Snorraa.,  251. 

—  Erasmusd.  iprests)  Vilhatss. 
(TilUt88.),  649. 

—  Gaðmundsd.  (preets)  Giilas., 
368,  650. 

—  Guðmnndsd.  Torfas.,  368,  400. 

—  Halldórsd.  iprests)  Marteinss., 
287.  626. 

—  Jónsd.,  300. 

—  Jónsd.    á  Slcriðn)  Björass.,  386. 

—  Jónsd.  Erlendm.,  650. 

—  Oddsd.  AraasM  371. 

—  Ólafsd.,  289. 

—  Pálmad.  Uinríkss.,  624,  649. 

—  Pálsd.  (preets)  EraamuBa.,  391, 
647,  661. 

—  Pálsd.  Ketilas.,  291. 

—  Sifordard.  (lögréttamanns)  Ára- 
as.,  663. 

—  Signrðard.  Jónss.,  622. 

—  Bnonrad.  Ásgeirss,,  648. 

—  Vigfósd.  (prests)  Oddss.,   640. 

—  Vigfúsd.  þórðars.,  601. 

—  þórðard.(málara)Einar88.,  616, 
620,  623,  624. 

—  þórðard.  Jónss.,  633. 
Guðlaugur,  sakaroaður,  637. 
Guðleif  Signrðard.  (prests),  609. 
Gnðmundnr,  í  Ölafsvík,  285. 

"  Aras.,  góði,  biskup  á  Hólum, 
3-8,  11-30,  32—42,44-77, 
79—82,  87-100,  103-122, 
124-150, 154-159, 161—188. 

—  Andréss.,  256,  257,  355. 

—  Andréss.,  403. 
. —  Araas.,  620. 

Araas.  GuðmundsB.,  604. 


Gnðmondor   Arnas.    Loptsa.,    ddri, 
286. 

—  Ánipa*  LoptM.,  ^Dgrí,  266. 

—  Ámaa.  OddBS^  613. 

—  Ásmundss.  (pretts)  þonDÓðss., 
613. 

—  Bjamas.,  i  Steiná,  373. 

—  Bjanias.  (prestt)  Gamalíelss., 
prestor  i  Nesi,  392. 

—  Bjaraas.  Guðmnndfls.,  285,  398. 

—  BjaiBat.  QiiðmnDdsB.,  pfestur 
i  Áraesi,  284. 

"  Bjarnas.  GnðmuadsB.,  prestnr 
í  LaugardAlnm,  285,  398»  643. 

—  Bjanias.  Jónas.,  283. 

—  Bjanas.  Pálss.,  30a 

—  Bjaraas.  Signrðes.,  prestnr,  381. 

—  Bjorass.,  611. 

—  BjönkM,  627. 

—  Bjðrass.,  631. 

—  I^jðrass.  Ásgrímss.,  632. 

—  Bjðross.  GuðmirodBs.,  667. 

—  Einarss.,  prestnr  á  Gilsbakka, 
612. 

—  Einars8.(8öðlasniið8)Ásmnnds8., 
603. 

~  Einarss.  (hiðmnndss.,  285. 
^  Einarss.  Gnðmnndss.,  627. 

—  Einarss.  (prests)  GnðmnDdss., 
284,  615. 

—  Einarss.  (prests)  Hallgrímss.. 
prestnr  á  Staðastað,  294,  340, 
369,  381,  622,  643,  687. 

—  Einarss.  Skúlas.,  705. 

—  Einarss.  (lögréttumanns)  þor- 
steinss.,  374. 

—  Eirikss.  JónsB.,  678. 

—  Erlendss.,  prestnr  á  Felli,  706. 
-^  Ejjólfss.,  633. 

—  EyjólfÍBs.,  á  Hofi,  295,  652. 

—  Eyjólfss.  Einarss.,  ríki,  415,416. 

—  Finnss.,  279. 

—  Gíslas.,  i  Sðlvatúngn,  383. 

—  Gislas.  Diðrikss.,  648. 
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Qndmiindiir  Gislas.,  (prests)  Einaru., 
669. 

—  GislftB.  Gislas.,  678. 

—  Gislas.  Gudmnndss.,  650. 

'-  GÍBÍas.  JónBS.,  eldrí,  282.  633. 

—  Gíslas.  Jónss.,  yngrí,  282. 

—  Gísias.  STeinss.,  prestur  i 
Gunlveijabæ,  381,  632,  650. 

—  Gislae.  (preets)  þorbjamars., 
677. 

—  GadmnndsB.  642,  649. 

^  GuÖmnndsB.,  preetnr,  396. 
"   Gnðinnndseon     (preste)     Gu()- 
mundss.,  396. 

—  Guðniundss.  JónsSn  397. 
~  Gudmnndss.  þórðars.,  289. 

—  Hákonars.  (í  Nesi)  Hjömss.,  á 
þingeyrum,  362,  363,  623,  688, 
70^ 

—  HallgrimsR.    (jircRts)     Pcturss., 

688. 

—  Hallgrimss.  Sveinbjamars.,  í 
Gröí;  340,  393,  685,  688. 

—  HaUss.  (lögréttomanns)  Biama- 
son.,  tinsmiðnr,  384. 

—  Bljaltas.  Gndmnndss.,  415. 

—  Ulngas.,  377. 

—  JónsB.,  377. 

—  Jónss.,  397. 

—  Jónss.,  á  Hangi,  286. 

—  Jónsa.,  i  Ölvisholti,  599. 

—  Jónss.,  kaliadur  Hallssoni  616. 

—  JónsB.  prestur,  646. 

—  JónsB.  AmórsB.,  399. 

—  JÓI188.,  BjömRR.,  292. 

—  JónsR.  íýngra)  Kggertss.,  621, 
623. 

—  Jónss.  EgiÍBs.,  611. 

—  Jónss.  (prófasta)  GndmnndsB., 
281.  302. 

—  Jónss.  (prests)  Gnðmnndss., 
prestur,  622 

—  Jónss.  HkHdórss.,  677. 

—  JónsR.  Ualldórss.,  GH7. 


GnÖmnndnr  Jónss.  IllngaB.,  á  Lang- 
um,  392. 

—  Jónss.  Jónss.,  á  Hnjóti,  299. 

—  Jónss.  Magnúss.,  374. 

—  Jónsa.   (i  Flatey)  Torfas.,  272. 
--  Jónss.  þórðarB.,  á    HtoIí,  278, 

280,  288,  289,  291,   292.  302, 
344. 

—  Jónss.(preRts)þorIeifs8.,  prestur 
á  Sbið.  284,  676. 

>-  JónBs.  þormóðsB.,  á  Fróðá,  606, 
621. 

—  Jónss.  (prests)  þormóðss.,  612. 

—  Ketilss.  (prests)  ÓlafsB.,  prestur, 
672. 

—  Kolbeinss.  HjálmsB.,  385. 

—  Magnúss.,  256,   257,  355,  35a 

—  Magnúss.  Bjarnas.,  382. 

—  Magnúss.  Magnú^s.,  677. 

—  Narfas.,  á  Hálsi,  643,  6H8. 

—  Narfas.  Magnúss.,  634. 

—  <)laf8S.,  63^ 

—  Ólafss.  Jónss.,  286. 

—  Pálss.  Kctilsa.,  291. 

—  Pétarss.  þórðars.,  603. 

—  Sigfúss.,  688. 

—  Signrðss.,  291. 

—  Signrðss.,  Guðmundss.,  643. 

—  SigorðsB.  JóÐss.,  62^. 

—  Sigurðs8.(lögmanns)  Jóbbb.,  282. 

—  Sigurðss.  (prests)  JónsBH   396, 
413. 

—  Sigvaldaa.  (lángab'fs),  599. 

—  SkúlaB.,  prestur,  388,  611,  648. 

—  Stcindórss.  Finnss.,  620. 

—  St^^phánss.,  621,  62?. 

—  Sveinbjarnars.  GeirmnndsRM  052. 

—  TorfaR.  (á    Keldnm)    EirikRs., 
368.  400,  650. 

—  Torfas.  Úlfss.,  612,  673. 

—  Úlfss.  (juðmnndsB.,  612. 

—  VigfúsR.,  399.  646. 

—  VigfúsB.  MagnÚBs.,  616. 

—  VigfÚRR.  SigiirðBB.,  292. 
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GiiðmaD(larþórðar8.(pr«6t8)BraDd88., 
289. 

—  I>órðar8.  (prests)    Gaðmandss., 
647. 

—  þórðars.  Ormss.,  612. 

~  þorkelss.  GadmnDdss.,  363. 
--  þorleibs.,  632. 

—  þorvaldsB.      (anðgi)      Ketilss., 
d^ri,  415,  419. 

Guðni  Einarss.  Erlendss.,  295. 

—  Jónss.  d^rests)  Sigarðss.,   673. 

—  Magnúss.  Ujamas.,  382. 

—  Sigarðss.      (loginanns)      Guð- 
mundss.,  116. 

—  Sigurðss.  Guðnas.,  622. 

—  Sigurðss.  (prest^)  Jónss.,   673. 
Gaðnj   Bjarnad.   (Stuttholdte),  675. 

—  l^jornsd.  (á  Laxamyrí)  Magnúss., 
395,  396. 

—  Brandfld.,  659. 

—  Einarsd.,  386. 

—  Einarsd.    (prests)   Uallgríinss., 
687. 

—  Einarsd.  Jónss.,  61  í. 

—  Erlendsd.  Magnúss.,  402. 

—  Eyjólfsd.,  375,  686. 

—  Gislad.  (preste)  Einarss.,  669, 
670. 

—  Gaðmundsd.  Jónss.,  383. 

—  HallgrimBd.  STeinbjamars.,  340, 
685,  687. 

—  Jónsd.  Guðnýjars.,  634. 

—  Jónsd.  (á  Núpi),  Magnúss.,  294. 

—  Jónsd.  Steindórss.,  622. 

—  Magnúsd.  (prests)  Jónss.,  668, 

—  Oddsd.  Ámas.,  371. 

—  Pálsd.  (prests)  Erasmass.,  391, 
614,  647. 

—  Sigurðard.,  341. 

—  SigarOard.  Jónss.,  622, 

—  Sigurðard.  (prests)  þorsteinss., 
659,  672,  673. 

—  Sveinbjaraard.  (prests)  340, 685, 
--  Tumad.,  376. 


Gaðny  þorsteinsd.  Soorbb.,  6fi2, 678. 
Guðríður  Áraad.(íHaga}  Ðjönus.,  396. 

—  Áraad.  (preats)   Gislas.,   eldrí, 
622,  641,  642. 

—  Áraad.  (presta)  Gislai.,   ^ngrí, 
394,  641,  644. 

—  Áraad.  (á  Grýtúbakka)  MagDÚss.. 
390,  392,  413. 

—  Bjaraad.  (f^sikampa)  JÓDBs.,  633. 

—  Einarsd.  Illagas.,  645. 

—  Einarsd.  (próíaata)  Illogas.,  645. 

—  Einarsd.  (i  Ásgarði;  Tdtis.,  645. 

—  Erasmusd.     (preata)     Vilhatss. 
(ViUatss.),  29& 

—  Ejjólfsd.,  670. 

—  Eyjólfsd.  Helgaa.,  292. 

—  Finnbogad.  (lögmanos)  Jónss., 
234. 

Gíslad.    (prests)    Áraaa.,    641, 
64^ 

—  Gíslad.  (prests)  Bjaraaa.,   651. 

—  Gislad.  (i  Máfahlið)  Jóoss.,  302, 

—  Gíslad.  (í  Öskholti)  Jónsa.,  282, 

—  Gíslad.  (sýslamaona)  Magoúss., 
297,  302,  361,  362,  704. 

—  Gislad.     (Iðgmaons)     þórðars., 
280,  281,  302,  375,  665. 

—  Guðmundsd.  (eldra)  Gialas.,  282. 

—  Guðmundsd.  Jóobs.,  646. 

—  Gunnarsd.  Bjaraas.,  607. 

—  Gunnarsd.  (prests)  Bjðrasa.,  281, 
375,  401,  641. 

—  Gunnlaag8d.(preBtB)J6o88n661. 

—  Ulagad.(lðgréttamaoo8)Vigfnss., 
646. 

—  JÓDBd.,  360. 

—  Jónsd.,  600,  608. 

—  Jónsd.  AragrímsB.,  387,  708. 

—  Jónsd.  BenedlktBB.,  295. 

—  JÓDsd.  (syslumanoB)  Bjðrass., 
366,  372,  408. 

—  JÓDsd.  EgilsB.,  611. 

—  Jónsd.  GÍBlas.,  6Í4. 

—  Jónsd.  Ulugas.,  616. 
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Guðríðnr  Jónsd.  Jónsa.,    633. 

—  Jónsd.  Kolbeinss.,  607. 

—  Jónsd.  (eldra)  Sigarðss.,  282. 

—  JÓDsd.  (s^slnmanns)  Sigorðss., 
281. 

—  Jónsd.  Sveinas.,  290,  291. 

—  Kárad.,  613. 

— -  Magnúsd.  (i  Haga)  Jónst.,  372. 

—  Markúad.  Ðjamas.,  381. 

—  Nielsd.,  652. 

—  ólafsd.  Jónss.,  286. 

—  ólafsd.  (i  Lambey)  JónBB^  674. 

—  Ormsd.  Vigfúss.,  6i2,  644. 

—  Rafnsd.  (prests)  þorvaldsa.,  606, 
607. 

—  Sigordard.,  251. 

—  Sigarðard.   (Iðgmanns)    Jónss., 
282. 

—  Signrðard.     (prófasts)    Oddss., 
282,  665. 

—  Simonard.,  660. 

—  Símonard.,  688. 

—  Skíðad.  Jónss.,  606. 

—  Styrad.  þorraldss.,  606. 

—  Sveinsd.,  651. 

~  Torfad.  Jónss.,  365. 

—  þórðard.  (prófásts)  Jónss.,  283, 
302,  401,  414,  622,  641,   663. 

—  þorláksd.  Ámas.,  290. 

—  þorieifsd.  (i  Ey)  Amaa.,  390. 

—  þorsteinsd.  (prest8)Illngas.,  395. 

—  þorvarðsd.  Loptss.,  419. 
Gnðrún  Aleziasd.  Magnúss.,  398. 

—  ÁlíÍBd.  Gislas.,  642. 

—  Ámandad.,  599. 

—  Andrésd.,  687. 

—  Arad.  Tómass.,  610. 

—  Ámad.  Amas.,  378. 

—  Ámad.  Bjöniss.,  377,  378. 

—  Ámad.  Borgarss.,  300. 

—  Amad.  (logréttamanns)  Daðas., 
371. 

—  Ámad.  (i  Hlíðarenda)    Gislas., 
366,  408,  409,  607,  66^ 


Gaðrún  Amad.  Helgas.,  661. 

—  Ámad.  Magnúss.,  390,  392,  413, 
670. 

—  Amad.  (syslamanns)  Magnúss., 
672. 

—  Amfinnsd.  Bjaraas.,  289. 

—  Amfinnsd.  Goðmandss.,  289. 

—  Amgrímsd.,  284. 

—  Amkelsd   Hallss.,  677. 

—  Asbjamard.,  381. 

—  Atlad.,  290. 

—  Benediktsd.  (sýslamanns)  Hall- 
dórss.,  297,  367,  704. 

—  Benediktsd.     (prests)    PétnrsH., 
646. 

—  Hergþórsd.  (Iðgréttamanns)  Sœ- 
mnndss.,  706. 

—  Bjamad.,  301. 

—  Bjamad.  (presteX  289. 

—  Bjamad.  Bjarnas.,  611. 

—  Bjamad.  (fýsikamps^Jónss.,  633. 
^  Bjamad.  Magnúss.,  291. 

—  Bjaraad.  Pálss.,  300. 

--  Bjaroad.  (á  Skríðn)  Pálss.,  384. 

—  Ðjaraad.  þórðars.,  eldri,  290. 

—  Bjaraad.  þórðars.,  ýngri,  290. 

—  Bjarnad.  þorsteinss.,  291. 

—  Bjðrasd.     (syslnmanns)    Bene- 
diktss.,  361,  364,  408,  455,  664. 

—  Björasd.  (i  ögri)  Gaðnas.,  251, 
609,  614. 

—  Bjðrasd.  Konráðss.,  300., 

—  BjÖrass.  (á  Laxamýri)  M^úss., 
395. 

—  Björasd.  þorleifss.,  648. 

—  Brandsd.,  635. 

—  Brandsd.  Einarss.,  252. 

—  Brynjólfsd.,  652. 

— -  Brynjólfsd.  Jónss.,  652. 

—  Böðvarsd.  Sigmundss ,  289. 

—  Dagsd.  Jónss.,  301. 

—  Eggertsd.  (i  Bœ)Bj5raB8.,  298, 
361,  102. 

—  Egilsd.  (á  Skarði)  Jónss.,   383. 
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GaðrÚD  Éinand.,  296. 
**  Eioarsd.,  627. 

—  EÍDarsd.,  644. 

—  £inar8d.(preat8)  Anifinnss.,  285. 

—  Einarsd.  Egilss.,  669. 

—  Eiiiarsd.  Halldóraa^  291. 

—  Einarsd.  Jódss.,  29t. 

—  Einarsd.  Jódbs.,  601. 

—  Einarad.  IfarteinsB.,  627. 

—  Einarsd.     (presta)     Martcines., 
620-  622. 

—  fiÍDarad.  óiaíss.,  382. 

—  Einarsd.    (prófasts)    Sigurðss., 

648. 

-  Einarsd.  (prests)  SnorFai.,  251, 
253,  346,  347. 

—  Einarsd.    (biakops)  þorateinss., 
410. 

—  Einarad.  (IðgrettamanDa)  þor- 
steÍDsa.,  374. 

—  Eiríktd.  (prette)  l^amaa.,  672. 

—  Eiriked.  (preato)  Ketilaa.,  672. 

—  Eiríksd.  MagnÚBs.,  376. 

—  Eiriksd.  (i  Fi^wan)  Oddaa.,  665. 

—  EQgilbriktad.  (preats)  Niknláas., 
646. 

—  Briendtd^  292. 

—  Erlendad.  MagnÚ88.«  705. 

—  Erlendad.  (prests)  Ólafu.,  369. 

—  Erlendsd.  þorrarðssM  294,  295. 

—  Erlíngsd.  Gísias.,  298. 

—  Ejjólfsd.    (presta)    ÁBmondBs., 
673. 

—  Exjólfsd.    Snæbjarnars.,    eldri, 
301. 

—  Eyjólfsd.    Snnbjarnars.,    ^n^rí, 
301. 

—  Eyvindsd.,  '^m, 

—  Finnbogad.     (ábóta)     Einarss., 
657,  058. 

—  Finnsd.  (í  Flat^y)  Jóoss.,   365. 

—  Gíalad.  (prests),  360. 

—  Gíslad.  An!a«.,  607. 

-^  GiHlad. (prcHts. Arnbjurnara,,  631 . 


Gnðrún  Gislad.  figaraM.,  29a 

—  Gislad.  EyíóUÍM^  635. 

—  Gialad.  Jónsa.,  283. 

—  GÍBlad.  Ci  Öakfaoltí)  Jóm^  282 

—  Gíslad.  (biskaps)    JÓDfs.r  388, 
m  660,  662. 

—  Gíslad.  Ölaf8&,  285. 
-n-  Otalad.  PétotBB.,  635. 

—  GÍBÍad.  Svaiaaa.,  652. 

—  Gíslad.    (preats)    þoibianian^ 
677. 

—  Gíalad.    (IðgnuuuiB)    þórðars^ 
361,  401. 

—  GottBkálk$d.(bÍ8knpa)NiknláBs., 
249,  250,  600. 

—  Gottskáiksd.      (á       GeirBejrí) 
Starlna^  eldri,  299,  300,  304. 

--  Gottfikálksd.       (á       Odraeyri) 
Sturlna.,  ýngn,  399,  9M,  304. 

—  Grímsd.,  390. 

—  Gaðmundsd.  Bjamaa^  265,  398. 

—  Gnðmundsdóttír  (prasta)   Gnð- 
mondsa.,  396. 

—  GoðmnndwL  (á  Hnjóti)  Jónss., 
299,  300. 

—  Gaðmundad.    (praata)     Jónss., 
284,  676. 

-^  Gntaad.,  378. 

—  GuDnaiad.,  363. 

—  Gnnnand.  Gíalaa.,  385,  388. 
*-*  GhinnacBd.  SigraUlaa.,  599. 

—  Gunnlaugad.,  292. 

—  Qnnnlangad^  606. 

—  Gnnnlangad.  J^ébs^  371^ 

—  Gonnlangsd.  Teitaa.,  432,  437. 

—  Hallbjamard.,  627. 

—  Halldórsd.  363,  370. 

—  Halldórsd.,  705. 

—  HaUdórBd.  (preatB),  658. 

—  Halldórsd.  AndiéBB.,  646. 

—  flalldórad.  Jónaa.,  291. 

—  HaUdór8d.(prófa8ts)JónB8.,  604. 

—  Halldórad.  (lilgmannR)  ÓlAfsf:.. 
367. 
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Gudrún  Hallsd.  (presU)  ÖlafsB.,  384. 

—  Hannesd.,  399,  646. 

— -  Haonesd.  (hirdstjón)  Eggertss., 
364,  614. 

—  Uildibraodsd.,  60a. 

—  HÍDriÍLsd.  Gislas.,  605. 

—  IQdrkifsd.,  672. 

—  Ingimandard.,  391. 

—  íngimnndard.  BjðrnBa.,  379. 

—  íngjaldsd.  JónBBn  674. 

—  Jónsd.,  283. 

—  Jónsd.,  292. 

—  Jónsd.,  296. 

—  JónBd.,  380. 
~  JÓDsd.,  62a 

—  Jónsd.,  686. 

—  Jónsd.  (dándukaUs),  601. 

—  JónBd.  (preBÍs),  651« 

—  Jónsd.   (lága)   Ásgrímsg.,    661, 
675,  676. 

—  Jónsd.  BeD€4ikti08.,  295. 

—  Jónsd.  EgilsB.,  383. 

—  Jónsd.  Egilfls.,  687. 

—  Jónsd.  Einarss.,  380. 

—  Jónsd.  (prdBto)  Einarss.,  670. 
Jónsd.    (preats     i    Keykholti) 
EinarsB.,  600,  606. 

—  Jón8d..GÍBlaB.,  651. 

—  Jónsd.  GottokálkBs.,  287.r 

—  Jónsd.  (eldra)  QoðniiiiidBB.y  300. 

—  JÓDsd. .  (prófaBíU)   QnðinasdBB., 
281,  302,  604,  065. 

—  JÓDBd.  HaUdórBB.,  601. 

—  JÓDBd.  HaUBB.,  671. 

—  Jónsd.  (á  Urðiwn)  IllngaB.,  eldri, 
706. 

—  Jónsd.    (á     Urðnui)     lllngaB., 
^Dgri,  706. 

—  JÓQsd.  IfarsB.,  300. 

—  JÓDBd.  JÓDBB.,  291,  292. 

—  Jónsd.  JónsRn  393,  686. 

—  Jónsd.  (Uall8tein8bróðar)JónBB., 
601. 

tÍÍHkupa  8.  II. 


Gaðrún  Jónsd.    (prests)  Jón88.,371, 
372,  608. 

—  Jónsd.  (prcsts  á  StaðarbrauDÍ) 

JÓD88.,  283. 

—  Jónsd.  (Btóra)  Jónss.,  300. 

—  Jónsd.  Ketilss.,  620. 
*-  Jónsd.  MagDÚBB.,  296. 

—  Jónsd.  (Dan)  MagnÚBs.,  613. 

—  JÓDsd.  (prestB)  Oddss.,  643. 

—  JÓDsd.  (i  Vik)  OddsB.,  376. 

—  JÓDBd.  (eldra)  ÓlafÍBB.,  610. 

—  JÓDsd.  (pre8t8)  Ölafss.,  610. 

—  JÓDsd.  Pálss.,  641,  642. 

—  JÓDsd.  (prests)  Pálss.,  650. 

—  Jónsd.  (lögmanns}  Sigmondss., 
689. 

—  Jónsd.  (prests)   SigarðBS.,  394, 
613,  644,  668. 

—  Jónsd.  8teindórs8.,  622. 

—  Jónsd.  Sturlus.,  299. 

—  Jónsd.  (ýngra/  VigfÚ9S.,  605. 

—  Jónsd.  þórðars.,  290,  291. 

—  Jónsd,  (á  Hvoli)  þócðara.,  278, 
291,  302. 

—  Jónsd.  þorvaldss.,  378. 

—  .Jónsd.  ögmundss.,  289,  292. 

—  Kárad.,  673,  674. 

—  Ketilsd.  (prófastB)   Jðrundars., 
391,  617. 

—  Kolbcinsd.,  627. 

—  Kolbeinsd.  Gnðmandss.,  652. 

—  Lazad^  612. 

—  Magnúsd.,  367,  605. 

—  Magnúsd.,  669. 

—  Magnúsd.  ÁrnaB.,  389,  413. 

—  MagDÚsd.  GoðmaDdss.,  295. 

—  MagDÚBd.  (á  Háfi)  GuðmoDdss., 
391,  647. 

—  MagDÚsd.  (preats)  Jódssm  357, 
385,  412. 

—  MagDÚ8d.(proBtB)JÓD88.,392^668. 

—  MagDÚBd.  Magnúss.,  677. 

—  MagDÚsd.  (prcsts)  Pétarss.,  288. 

—  Magnúsd.  Sigurðss.,  294. 
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GodrúnMftgnúsd.I)orTar{^..eldri.295. 

—  MagÐÚ«d.  þorvardn..  fngti,  29á- 

—  MarUsd.  Bjamas.,  381. 

—  Markúfld.  SnebjanMri.,;3^.384. 

—  MarteÍDsd.    (bnknps)  Kinaris., 
294.  925. 

—  Maitcmsd.  Halldóm..  626,  627. 

—  Nartad..  602. 

—  Xarfrd.  (prests)  Nikalán.,  289. 

—  Nikolásd.,  690. 

—  Niknlásd.  .\sgmss^  616. 

—  Nikalásd.  (prests)  Gadmandss.. 

616. 

—  Oddsd.  'klaastnrfaaldara)  Jónss.. 

408.  413. 

—  Oddsd.  (á  HtoIí  .  Signrðss.,  279. 

—  Olafsd..  397. 

—  ölafsd.  Bjömss.,  639. 

—  Ólalsd.  ^prests)  BððTana.,  607. 

—  Ólafsd.  Grimss..  Þý'ka,  341. 

—  Ólafsd.  GaðmoDdss.,  397. 

—  Olalsd.  Hanness.,  6oX  615. 

—  Olafsd.  (i  Lambey)  Jónss.,  674. 

—  Olafsd.  (áNúpafelli;  Jónss.,  383, 
391. 

—  ölafsd.  (tóna)  þorieifsa..  278. 

—  0rmsd.fpre>-t8)Egilss..  391,634. 
~  Ormsd.    Vigfftss.,    elzta,    612. 

643,  688. 

—  Ormsd.    VigfÍDSs.,    ^ngri,    612. 
643.  67^ 

—  Ormsd.  Vigfoss.,  yngsta,  642, 
643. 

—  Pálsd.,  379. 

—  Pálsd..  399,  610. 

—  Pálsd.,  frá  Hólmi,  651. 

—  Pálsd..  frá  Skardi,  385. 

—  Páls«l.  (á  Hjalla)  Evjólfss.,  298. 

—  Pálsd.  GQDnarss.,  300. 

—  Pálsd.  Ketilss..  291. 

—  Pftlsd.  (á  Hjalla)  Pálss..  298. 

—  Petnrsd.  Amas..  286.  368. 

—  Pétorsd.  Gonnarss..  386,  387. 
384. 


r^ 


G«Mb  SigmndML  (pmta)  9teia- 
dórss.,  689. 

—  SigvteRL    (pffMuts)  Einarss., 
39L 

—  SigorðanL  Gialtt^  63&. 

—  SigoitodL  (biTta)  Jtess..  705. 

—  Sigoidard.rpfféíSMts)Odd8S^28Z 
665. 

—  SWðad.  Jðwa.  606. 

—  Skólad.  Eiaavaa^  613, 614,  703. 
707. 

—  Skúlad.  (preaU)  Hagwáaa..  703. 

—  Snorrad.  Áageins^  eldri,  648. 
668. 

—  Snorrad.  Áageimi^  ýBfn*  ^^^< 

—  Snorrad.  Helgaa..  625. 

—  Snorrad.  Jómb.,  607. 

—  Sn«bjaraanL  (prests)  Eirnrss.. 
645. 

—  Steindórad.  Bjamas.,  293. 

—  Steíadórsd.  Ffanss.,  eldri  620. 
621. 

—  Steindórsd.  Ffniss.,  ýngri,  288, 
620,  621. 

—  ðteissd.  BraBdss.,  38& 

—  StspliáBsd.  (pnsts)  Hallkelss.. 
376. 

—  Storiod.  Eji&Um^  301,  304. 

—  Storittd.    (á    Geineyri)    Gott- 
tkálkss.,  290. 

—  BtnM.  Káns.,  eldfi,  673,  67L 

—  Stmrlod.  Káns.,  jngri,  673,  67  L 

—  Styisd.  þomldss.,  606. 

—  Samarlited.(pnsls)OnBSS..653. 

—  STeÍBsd.,  291. 

—  Smondsd.  366,  401, 641,  691. 

—  Sttmondsd.,  702,  7(M. 

~  Scmondad.  (prests)  Káns.,  708. 

—  SöhnoDdanL  fiJanasL,  361. 

—  Teitsd.  Bjðmss.,  360,  368,  372, 
373. 

—  Teitid.  <pmts)  Eídmbs.,   648. 

—  Teitsd.  (i  Ásgardi)  Eiriksa.,  288, 
601. 
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Guðrón  Torfád.,  Ml  GUsbakka,  393. 

—  Torfkd.  Andréfls.,  301. 

—  Torftul.  (hirðsljóra)  Anw.,  658. 

—  Torfad.  (sýtlnmanns)  Erlendss., 
381,  390. 

—  Torfad.  (prests)    Pinnsfl.,    360, 
368,  372,  373. 

—  Tyrfíngsd.  ÁiigeirBB.,  287,  605, 
626. 

—  Vigf68d.  (lAgmaniis)  EriendfiB., 
298. 

—  Vigfásd.  (ríka)  þóröars.,  279. 

—  Vilhjilmsd.  VigfÖBs.,  603,  627. 

—  þorbjamard.  Sigardsfl.,  608. 

—  þórðard.  (preste)  GíslaB.,  eldri, 
707,  708. 

—  þórðard.  (prests)  G»la8.,  jngri, 
707. 

—  þóHÍard.   (á   MarQamtipi)  þor- 
láksB.,  387,  708. 

—  þoigiltd.  JónBS.,  363. 

—  þorgrímBd.,  706. 

—  þorkelBd.  (prests)   AragrímBB., 
608,  685. 

—  þorkelBd.  GamalielBs.,  686. 

—  þorláksd.,  frá  Merkígilí,   411. 

—  þorláksd.  Ámafl.,  290. 

—  þorlákfld.  Bjamaa.,  397. 

—  þorlákfld.  BjamaB.,  610. 

—  þorláksd.  (á  Núpí)  EinarsB.,  615. 

—  þorieiÍBd.  (i  By)  ÁmasM  39a 

—  þorieiffld.  Bjaraast,  603. 

—  þorieiíÍBd.  Jónss.,  392. 

—  þórólfsd.,  288. 

—  þorsteinsd.,  290. 

—  þorsteinBd.,  292. 

—  þorsteinfld.,  294,  687. 

—  þorsteinsd.,  398. 

—  þorsteinfld.,  703. 

—  þorsteinsd.  (prestB),  620. 

—  þorsteinBd.  ÁraaB.,  391. 

—  þorsteinBd.  (prestB)  ÁBmnndBS., 
384. 

—  þorBteinsd,  Jónss.,  292. 


Gnðrán  þorBteinsd.  RögnvaldBB.,  677. 

—  þorsteinsd.  (prestB)  TyrfíngsB., 
375. 

—  þorvaldsd.  JónBB.,  290. 

—  þorTald8d.(á  Aaðbrekko)  ölafss., 
368,  369,  640,  670. 

—  þorvaldfld.  RafhsB.,  607. 

—  ögmandsd.  (eldra)  Bjarnas., 
289,  29^ 

—  Ögmandad.  Jónss.,  291. 

—  Ogmandsd.  Magnúss.,  291. 

—  ÖraólfÍBd.  GaðmandsB.,  368. 

—  ÖKarard.,  612. 
Gannar  Áraas.  Helgas.,  661. 

—  ArngrímsR.  (prófasts)  Jónss., 
387,  612,  624, 

—  Bjaraas.,  378. 

—  Bjarnas.,  607. 

—  Björass.  Magnúss.,  prestar  á 
HJVBkaldstððnm,  281,  375,401, 
641. 

—  Borgarss.,  300. 

—  Einarss.  (Idgréttamanns)  þor- 
steinss.,  374,  394,  644. 

—  EiríksB.  (preste)  Bjaraat.,  672, 

—  Gislas.,  á  Ökram,  357,  385. 
412,  652,  691. 

—  Guðmandsson  (pmts)  Jónss., 
284.  292. 

—  JónsB.  Aragrímfls.,  387,  708. 

—  Jónss.  Jónss.,  686. 

—  Jónss.  Oddss.,  301. 

—  Jónss.  (prests)  Oddss.,  643. 

—  JónsR.,  (prests)  Stephánss.,  653. 

—  Pétarss.   Gannarss.,    386,  675. 

—  Sigardss.  Jónss.,  612. 

->    Sigraldas.  (lángalífs),  599. 

—  þorsteinss.  Eyjólfss.,  402. 
Gannfríðar  Jónsd.,  874. 
Gannhildar.  móðir  Gizarar  biskaps 

Einarss.,  250,  599. 

—  Björasd.  Geirmandss.,  393. 

—  Hallkelsd.    (prests^  Stephánss., 

62^ 

1«* 
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Qnnnhildar  Helgad.  Véðinss.,  684. 

—  Jónsd.  HannesB.,  295. 

—  Ólafsd.,  397. 

—  Ólafsd.  lijörow.,  299,  304,610. 
615. 

—  (Mafsd.  (þrests)  JánsH.,  387. 

—  |>orlák8d.  (á    Núpi)    Einarsn., 
615,  616.  708. 

Gunni,  prestur,  571. 
Gunnlaugnr,  múakur,  31,  77. 
— ,  sveitarkarl,  2^0. 

—  Bjarnas.   JónsB.,  prestnr,  •  289. 

—  E^ilss.  (á  Skarði)   Jón^a.  383, 
391. 

—  GunnarsB.  PéturafLt  387,    675. 

—  Helgas.  Gunnlaugsf.,  633. 

—  Jónss.,  prestnr,  633. 

—  Jónss.,  prestnr,  661. 

—  JónsB.  Özarars.,  379. 

—  Ólafss.  GannlaogBB.,  290, 

—  Ormss.,  386. 

—  Pálss.,  609. 

—  PáÍBs.  GunnarBB.,  30t). 

—  PhilippuBS.    TeitBB.,  374,   647. 

—  SigurðBB.      (prestB)     Eínarss., 
preBtnr  i  Sanrbœ,  647,  668,  686. 

—  Snorras.    ÁBgeirBS.,    preBÍnr    á 
Stað,  373,  669. 

—  Teitss.  HjörnBB.,  373,  374. 

—  TeitsB.  (ríka)  GnniUangBB.,  432. 
Gnnnvör  iienediktsd.  BjðroBS.,  375. 

—  Egilsd.  (á  Skarði)  Jónas.,  383. 
Gottormur,     erkibiskop,    104,    105, 

114. 
— ,  lögmaðor  i  Noregi,  234. 
— ,  prestur  99. 

—  Hall88.(pre8t8)HallTardB8.,671. 

—  JóntB.,  707. 

—  Sigfúss.       (preBta)      TómasB., 
prestur,  671. 

Gvöndur,  sjá  Gudmnndnr. 
Gydridur,  32,  64. 

—  Árnad.  (preatB),  299,  304. 

—  Bjarnad.,  301. 


Gyðridar  Kagoútd.  l^m^B^  aoL 

—  PálBd. /GoDnarBa.,  30a 

*-  StmÍBd.  (á  fítáreeyti^  GoU- 
flkálliiBn.  299, '609. 

—  þorláksd.,  288. 
Hofliði.  QuBlaogUn  708. 
Hákon,  bÍBkup  í  JBSiðrgsrtB.  M9. 

—  Átnss.  Gáakin  i  KJoCa,  296, 
401,  414,  420. 

-»  Km$B.  GvðvrandBB^  360l 

—  ÁBgeirsB.,  prestor,  637. 

—  ajanaa.,  652, 

-r.  HiamaB.,  i  Leirá,  674. 

—  Bjarna&  Hákonar8«,  384,   G^5, 

675. 

—  BjAmsB.  (prófáBtt)  QjtlaB.  i 
Nesi,  365,  623,  702. 

—  GislaB.  (lögmanns)  Hákonars., 
BýBlnmaðnr,  297,  303,  302,  400, 
401,  665. 

—  HákorarB.,  konilngiar,  IJM 

—  HanneBB.  ArqaB^  62^ 

—  Jónaa.  (prwta)  DaðiB^  625. 

—  JónsB.  (ýngra)  EggertM.,  621, 
623.  : 

^  Ölafiw.,  660. 

~  ölafaa.  (preatB)  Jónas,,  799. 

—  Onqse.  Vigftran  642. 

—  PálaaoD  ivjúmMinti)  Gnð- 
biandBB.^  7(ML. 

-^,«ignzÖB6^  Hlnðqarlt  m. 

—  SigiiKðsB.ClðgréttnmiiiiifO^i'^'Utf-^ 

663. 

—  SferriBB.,  konúigQr,  04. 

—  þorkelsB.  Go^mnndaa.,  363. 

—  þorsteinBBw  (■j^nnuinDa)  Magn- 
ÚBB.,  394,  61$,  6U. 

Hálfdan,  419. 
>-  HaUsB.  Jónain  060. 

—  Biqaili,  418,  419.- 

Halla  Elgibid.  (proBtB)  PákMk.    277. 
--  .QQðmnndad.  líagiiúu.,  356. 

—  Jónsd.,  397. 

—  Jónsdt,  610, 
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Halla  Jónsd.  (clUra)  Öla&s.,  6ia 

—  Jónsd.  (prests)  ÓlafÍM.,  611. 

—  Ölaílid.  (presto),  252. 

—  Sigurðard.,  615,  673. 
Hallbera,  296,  368. 

—  EgilRd.,  237. 

—  Eyjól&d.  (prests)  AmórM.,  632, 
633. 

—  þóröard.  (halta),  661,  677. 

—  þóroddad.  (hjálms),  415. 
Halibjörg  Rjamad.  Bjðmfis.,  379, 380. 

—  Ujðmad.,  286,  288. 

—  Jónsd.  þorleifsa.,  267. 
Halldís  Arad.,  289.  292. 

—  Hallðd.,  379. 
Halldór,  á  Fróðá,  635. 

—  Andréss.  lijamas.,  648. 

—  Á8mnnd88.(prc8t8)þonDÓð8a.,613. 
"  DenediktsB.    Grim88^    prestnr, 

419. 

—  Bjaraas.    (prófasta)   HáUdórse., 
prcstQT,  609,  610. 

—  Hjarnas.  I>or8teÍD88.,  29S« 

—  Björaaa.    (i    Lanm^ri)    Hagn- 
Ú88.,  396« 

—  Brynjólfss.   (biaknps)    Btsídss., 
364,  405. 

—  Daðas.,  presiw,  667. 

—  Einaraa.  Halldóras.,  291.  ■ 

—  Einarss.  Jónss.,  601. 

—  Einaras.     Sigraldas.,     pmtnr, 
250,  251,  397,  609,  61^ 

—  EiriksB.  Sigvaldas.,  668, 

—  FÍDn88.(bÍ8]cap«)JÓD88.,prófa8tar 
i  HiUrdal,  406. 

—  Gíslas.  (prests)  Bjaraaa^  651. 

—  Gnðraandss.,  635. 

—  Gnðmnndss.,  673. 

—  Gndmi»d88.,lðgréttiimaðiir,621. 

—  GnðmandsB.  SigTaldaa.,  699. 

—  Haliss.  (]5gréttamaDDs)  Bjaraas., 
384, 

~  Helgas.,  665. 

—  Jónss.  lögréttaroaðar,  676* 


Halldór  Jónss.,  prestur,  204. 

—  Jónss.,   ýngri,  prestur  á  Stað, 
363. 

—  Jónss.  Cprests)  Bððvorss., 
prcstur,  60 1. 

—  Jónss.  (prests)  BððTarss.,  pró- 
fastar,  604. 

—  Jónss.  Egilss.,  383. 

—  Jónss.  Eirík88.,  ]a^tur,  287, 
605,  626. 

—  Jónss.  Halldórss.,  preatar  á 
Feijubakka,  284.  627,  676,  677. 

—  Jónss.  (Halisteinsbróður)  Jónsa., 
601. 

—  Jónss.  Pétnras.,  291. 

—  Jónss.  I>orvald88.,  368. 

—  Jónss.  Ögmundss.,  289,  292. 

—  Ketilsa.  (prcsts)  Ólafss.,  prestnr 
á  Kálfafelli,  382,  643,  672. 

—  Magnúss.  (prests)  Einaras.,  648. 

—  Marteinss.  (biskops)  Einarss., 
626. 

--'  Marieinss.  Ualldórss.,  eldrí, 
626,  627. 

—  Marteinas.  HalldórsSn  ^ngrí, 
prestur,  287,  603,  626,  627. 

—  Oddss.  Arafinnss.,  388. 

—  Ölafss.  Jónss.,  iögmaðar.,  364, 
366,  368,  393,  614,  624,  688, 
701. 

—  Oraiss.,  29i 

—  Ormss.  636. 

—  Pálss.  (prófasts)  Björass.,  eldrí, 
368. 

—  Pálss.  (prófasts)  Bjðrass.,  ^grí, 
prestnr,  368. 

—  Kafiisson  (preets)  þorraldss., 
prcstur,  606,  607. 

—  Sigurðas.  Árnas.,  663. 

—  Simonars.  Halldórss.,  678. 

—  Steindórss.  Finnss.,  620. 
— »  SyeÍDbjaraars.,  633. 

—  TeitsB.  (prests)  Halldórss., 
prófastnr,  613,  614,  707. 
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HaUdór  Teitst.  Helgas.,  607. 

—  Torfae.  (prófasts)  Jónse.,  preetar, 
364,  614. 

—  Tyrfingss ,  prófostnr,  !i77,  344, 
636. 

—  þorbergse.(8ý8lnmann8)Hr61f88., 
lögréttumaður,  706,  709. 

—  þórðars.  Bdðvaru.,  601. 

—  þórðars.  Ormss.,  642. 

—  þorBteinsB.,  prestor,  707. 

—  þorvaldss.  Torfáf.,  606. 

—  ögronndse   Ma;;nÚH8.,  291. 
Halldóra,  633. 

—  Arad.   (sýBlamanns)   Magnúse., 
363,  623,  702. 

—  Ámad.,  383. 

—  Ámad.  Amas,,  378. 

—  Ámad.  Bjömse.,  377,  378. 

—  Ámad.  (á  Hlíðarenda)  Gielas., 
691,  698,  700. 

—  Amad.   MagnÚBs.,    eldrí,    390, 
391,  413. 

—  Ámad.  MagnÚ88.,    ýngrí,    390, 
391,  413,  647. 

—  Ámad.  Skúlat.,  378. 

—  Benediktsd.  Bjömss.,  375. 

—  Bjamad.  Gaðmnndss.,  284. 

—  Bjömsd.   (prests)  Jónss.,    366, 
384,  408,  411,  455. 

—  iyöm8d.(8ý8lamann8)MagnÚ88., 
862. 

—  Björasd.  þórdars.,  666. 
~  Daðad.  Daðas.,  372. 

—  DaÖad.  I^orvaldsB.,  369. 

—  Rinarsd.,  668. 

—  Einared.  (preets)  Einars^.,  615. 

—  Einarsd.    (preste)    Hallgrímee., 
687. 

—  £inar8d.  Pétnrss.,  eldrí,  375. 
"  Einared.  Pétnrss.,  ýngri,  375. 

—  Einar8d.  Skálas.,  385,  705. 

—  Einar8d.  (preets)  þórðars.,  625. 

—  Eiríksd.  (]Jre8t8)  Qamas.,  672. 

—  Eiríked.  (preste)  Ketilss.,  672. 


Halldóra  Eiríksd.  (i  Á«i)  SajóUfSn 
301,  374. 

—  Eriendid.  ^prests)  ÓMul,  369. 

—  Gamalieltd.(pfe8tt)HallgriiÐf8., 
686. 

—  Gislad.  Jónu.,  282. 

—  Gndbfsndsd.  (biskiipB)  þorlákss^ 
691,  700,  703. 

—  Gndmuidsd.  Jóoss.,  64ð. 

—  Gnðmnndsd.   (á  Hfoli)   Jónss., 
280,  284,  302,  676. 

—  Gnnnarsd.  mamas.,  607. 

—  Gnnnlaogsd.,  375. 

—  Gnnnlangid.  Egilsa.,  383. 

—  Gnnnlangsd.  OnBSs.,  386. 

—  Hákonard.(iNe8Í)Bj5rna8.,623. 

—  HaUdórsd.     (preate)     EÍBarsa., 
609,  61^ 

—  Halldónd.  CpreetB)  Jónea.,  284, 
67& 

-^  UaUgrimsd.  8?einbjaniarB.»  340. 
T-  Hannesd.  BÍBane.,  615. 

—  Jónad.,  661. 

—  J6nBd.  AnMt.,  393. 

—  Jónsd.   (eýslnmanBa)    BjöraBs., 
eldri,  364,  366,  408. 

—  Jóned.    (syBlnmannB)    fi$ðm86., 
yngrí,  366,  368,  408,  67a 

—  JónBd.  (preeta)  Einaraa.,  600, 
605. 

—  JÓBBd.  (á  Urikim)  UlngBS.,  706. 

—  Jónad.    (preBta)    JóÐaa.,    371, 
372,  608. 

— -  Jöned.  (BJBlaniaaBB)  MagnÚBs., 
400,  688. 

—  JóBBd.  (ýngra)  ólalsB.,  391. 

—  JónBd.  (sýBlnmanBB)  Signrðss., 
28a,  614. 

—  JÓBBd.  SteiBdórBB.,  622. 
~  JÓBBd.  þoriákas.,  615. 

—  JóBBd.  ÖamrB.,  602. 

—  Ketiled.   (pró&ats)   Jönradars., 
391,  647. 

—  MagnÚBd.  EiriksB.,  376. 
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Hulldóra  Nikalá^d.  Jónts^  675. 

—  Pálsd.  (á  Hjalla)  EyjólfsB.,  298, 

—  Pálsd.  (á  Hjalla)  Páks.,  398. 

—  Pétand.  Árnas.,  386. 

—  Pétnr8d.Magnút8.,  367, 393,688. 

—  Si^rðard.,  409. 

—  Signrðard.,  frá  Ljáiikógnni,  283. 

—  Signrdard.  (prófaats)  Jóntt., 
389,  390. 

—  Sigurðard.  (prettt)  ölafst.,  624. 
619. 

—  Sigvaldad.  (láDgaliís)  abl>adÍB, 
599. 

—  Skúlad.  Einarst.,  703,  706. 

—  Snorrad.  Jónsa.,  677. 

—  Sveintd.,  378. 

—  Teitbd.  (prestB)  Einarra.  285, 
648. 

—  Vigfðsd.  (í  Ási)  Eiríkst..  288. 

—  þórarinBd.  IIlngaB.,  646. 

—  þorbcrgsd.  tícBBas.,  391. 

—  Þorlák8d.(áMarðam6p{)þórftarB., 
376,  709. 

—  þorleifBd.,  .^86. 

—  þorleifsd.  (á  MöAmvðllam) 
GrímBB.,  258,  358—360,  403— 
407,  454. 

—  [^orsteinsd.  Helgaa.,  634. 

—  Ögmnndsd.  (preBtB)  Torfaa.,  602. 
Hallfrídar  Ámad.  JjOptBS.,  286. 

— ,  BiBkapBfríða,  666. 

—  Gannarsd.  tíjamaB.,  607. 

—  Jónsd.  preBtB)  Jóhbb.,  686. 

—  Jóned.  þorvaldBB.,  368. 

—  Snorrad.  Jónss.,  676. 
Hallgerdnr  Hclgad.  VéðinBB.,  634. 

—  þorBteinéd.  Helgaa.,  634. 
Uallgrímar  Ámas.  MagnÖBB.,  667. 

—  GaðmandsB.  HallgrímBB.,  340, 
367,  393,  688. 

—  HalldÓTBB.,  282. 

—  HalldórBB.  (lögmanns)  ÓlafsB., 
367,  663. 

—  HallsB.  (prestB)  (^lafsB.,  385. 


Hallgríronr  MagnÚBB.  EiríksB.,  646. 

—  (*)laf86.  (prcBts)  JónBB.,  prestur 
á  M^nkaþverá,  708. 

—  PétnrsB.   GaðmandBB.,    prestar, 
sálmaskáld,  340,  688. 

—  Sveinbjamars.  (preBta)  þórðara., 
340,  453,  685. 

—  þórðani.   (á  Marðamúpi)    þor- 
lákBB.,  708. 

Hallke]]  StephánsB.  (prestB)  HallkelBB., 

prefltnr,  622,  652. 
Ha]lótta,  6lkl. 

—  þorlcifsd.  QrimRB.,  359.  - 
Hallsteinn  Eiríkss.,  340. 
llallBteinBbróðir,     Bjá     Jón    JónBB. 

SigardsR. 
Ilallar,  61. 

—  Ámas.,     prestar    á    Rafnseyrí. 
363,  611. 

—  Amke]8B.,preBtarí  HTarami,677. 

—  tíjamas.,    logréttnmaðar,    384, 
392. 

—  tíjörosB.  tíjaroaB.,  299,  379. 

—  EiríksB.  HallBB.,  671. 

—  EriendsB.  tíjöroBB.,  379. 

—  QrímBB.  (preBta)  JónsB.,  378. 

—  (^dmandBs.  tíjamaB..  285. 

—  HallvarÖss.,   prestnr  i  fijjaraa- 
nesi,  671. 

—  HöRkaldss.,  074. 

—  JónsR.  (lángs),  660, 
>-  JónBB.  HallBB.,  673. 

—  MagnÚBB.,  669. 

—  ÖlafsB.,  prcBtnr  i    Höfða,    384, 
3K5. 

—  þóroddBB.,  678. 
HallTardar  JónBB.,  674. 

—  pislarvottar,  10. 
HaUvör  EyjólfBd.,  666. 

—  JónBd.  QíbIbb.,  646. 
fiamra-Jón,  sjá  Jón  Jóubb. 
Hannes  Amaa.,  395. 

—  AmaB.,  626,  644. 

—  ÁsmnndBB.  AmaB.,  686. 
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611. 


%iU  ¥B,  ^4. 


621,   GUL 


m.  615. 

—  Finiisi.  'bvkaps!  Jóbh..  bisksp 
í  Skálholti  3012.  4fiL 

—  GmulaogM.   (prcðU)  SMffru- 
669. 

—  HalUóiM.<proCMto>jQMi^60l. 

—  HelgM.  604.  639. 

—  JóDM.  ^prtfU;  Diðai^  62&. 
Huu  TilbeÍBM.,  381« 

—  Vitt.  27a  27Z 

Hmldor  gBmli,  komgv;  416^  119. 
Háfarr  kMdmai*  419. 
Hé^ÍBO  ErlendM.  EriewÍM^  634. 
Heidnkor,  koBáBgn;  41& 

—  álfliaarar,  koaÍBfar,  418. 
Hdarekv  Andagavic;  kosi^ffir,  3. 
Helga    Arad.     ClofMiiBa)    Jóbm.. 

3^7-360,  360.  405-401,  42a 
4M.  614. 

—  Arad.   <'iý»lBniaBiia)    MagBÚss., 
702. 

—  Árnad.,  291. 

—  Ámad.  Eiríkss.,  432,  436,  437. 

—  Árnad.  (lögaaBBS;  Oddss.,  283, 
302,  401,  641,  663. 

—  AmfinDsd.    ^prests;     Signrðss.. 
285. 

—  Amgrímad.    ^próCssts)    J< 
300,  368,  387,  388,  4lZ 

—  Arnkelsd.  Hallsa.,  677. 

—  Ásbjamard.  ÖlalM^  397. 

—  Bjamad.,  285,  289. 

—  Bjamad.,  287. 

—  Ðjamad..  616. 
~  Bjamad.tQsi 


Eggatsd.  fí  Bbi 


296. 


>,  616. 
300,  600. 


eoBL 

EiBaiBd.  HaDdótBa..  603. 

3»,  'H^ 


Einlyid.    (á    Wj/iam)    Mdas., 


;      —   glii—ili       (pRSts)      VllhatBB., 

\          (WiDatBs.j^29a.  643.M7, 

649. 

6501  069. 

1    ~  ^iiélM.  (pnilB)  AniéfBB. 

632. 

(     -  Gáiad.  qamaa.,  381. 

—  GáÍBd.  (picitB)  Emnm^ 

287. 

«60,  67a 

—  GisM.    (WikBpa)  JÓMiL, 

391. 

r 

I      - 


638,  647. 

I)  JOMB.,  616. 
411. 

GvtaBBdid.  ÍEá  Bm,  399. 
(jBtaoBdML  AnM,  386l 
(MBiaBdML  (pRBlB)  SiBana.. 
369,  401. 

GBdBraBdadXpRatB)GíBlaL.650. 
(MfliBBdid.  (MmBBdBBv  665. 

GBðBBBdid.       (á       þÍBgOJIBIU) 

HákDBan.,  302,  633,  702»  703. 
GndBBBdié.  (á  Htoíí>  Joms^ 
ddiit  280t  286,  302»  370,  4ia 
Gaðmnndad.  (á  Hfoli)  Jóbm., 
^Bgri,  280^387,  303. 
GadmaBdid.  SigorðBB.,  396, 
GaaolaagBd.  Pilss.  30a 
Gottormid.  Jóbíí.,  701. 
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Helga    Halldónd.    (prestt)    JóntB., 
287,  605,  626. 

—  HaUdónd.  (lögmaons)   óiaíss., 
368,  387,  400. 

—  Halldónd.     (iirófaflts)    Teitis., 
eldri,  614. 

—  Halldónd.    (prófasti)    Teitas., 
ýngri,  614. 

—  Helgad.  (magra)  EyrindM.,  416. 

—  Helgad.  VéÖinsB.,  634. 

—  HildibrandBd.,  608. 

—  Jakobsd.  Lassaa.,  381. 

—  Jónsd.,  296. 

—  Jónsd.  (thimiaX  671. 

—  Jónss.    (bisknpa)     Araa.,    357, 
405,  414,  420,  453. 

—  Jónad.    (prófasta)    Araa.,    368, 
400. 

—  Jónsd.    (BýalnmanBi)  Bjdmss., 

366,  386,  400,  401,  408,  420, 
662. 

~  Jóosd.  £irik8f .,  287,  626. 

—  Jónsd.  (eldn)  GaðmnndBs.,  300. 

—  Jónsd.  (profasts)  GaddrandBe., 
281,  302. 

—  Jónsd.  Ivaras.,  299,  304,  611, 
612 

—  Jónsd.  Jónss.,  291. 

—  Jónad.  (Iðgmanns)  SigmnndsB., 
689,  690. 

—  JónBd.     (B^fBlamanns,     ýngra) 
SignrðBs.,  282,  614. 

—  Jónsd.  VigfÚBB.,  399—401,  662, 
665. 

—  Jónsd.  (bÍBknps)  VigfúiB.,  283. 

—  Jónsd.  (á  Hvoli)  þórðan.,  278, 
292,  302. 

—  Jömndard.,  381. 

—  MagnÚBd.   (BýslumannB)   Arae., 

367,  400,  702. 

—  MagnÚBd.  (lögmannB}  BjðmBB., 
297,  361,  362,  400,  401,  665. 

—  Magnúsd.    (prests)     EjjölCiB., 
633. 


Helga  MagnÚBd.    (preBts)    PétnnB., 
288,  289. 

—  Narfod.,  384. 

—  Oddsd.,  295. 

—  Ólaffld.  (preata)  Bððvant.,  607. 

—  ÓlafBd.(pre8t8)EgUB8.,294,.295. 

—  ÓlafBd.  JónBB.,  284. 

—  Pálsd.  (prófaats)  BJðmBBM  368, 
400,  412. 

—  PilBd.  (preate)  EvasmnaB.,  391 , 
617. 

—  Pétnnd.  (á  StaðarfaóU)  Pálss., 
361.  377. 

—  Sigffisd.  (preste)  TómasB.,  671. 
--  SigmmidBd;:  (á  Hofi)  þórálfss., 

295. 

—  Signrðard.,  279. 

—  Signrðard.  Áraaa.,  663. 

—  Signrðard.  (prófaste^  Sigaiðss., 
297. 

—  Signfðard.  STeinViaroara*,  258, 
ai7v  326,  538,  340,  354,  357, 
358,  360,  405-414,  429,  430> 
452,  45ar  576. 

—  Sigiraldad.  (lángalifiiX  599. 

—  Skaptad.,  646. 

—  Skálad.  EinarsB.,  703,  707^ 

—  Snorrad.  Ásgeina.,  648,  667. 

—  Snœbjaraard.(pNBte)StepbánB8., 

384. 

—  Steindónd.  EirfliBB.,  287. 

—  Steingrímad.  JónBB..  411. 

—  Steinsd.  (bisknpB)  Jódbs.,   4Q6. 

—  Stephánsd.  (preato)  QÍBlafl.,  639^ 

64a 

—  Samartiðad.(pmte)OnBSB.,651. 

—  SMiandad.,  613. 

—  Teited.  BiðrasB.,  373,  374. 

—  Teited.  (preBte)  EinarBB.*  285. 

—  Vigfted.  SigoKðBB.,  292. 
-^þorbergsd.  (preBte)  ÁBmuKÍBB., 

686. 

—  þórðard.  OniBB*,  295,  $42. 

—  Þorláksd.  AraB.,  401,  641,  70V. 
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Helgft  þorlákBd.  EtjaraM^  6ia 

—  þorleiísd^  601. 

—  þoriei&d.  Bjðnn.,  611,  635. 

—  þorlei&d.  Jónss.,  392. 

—  þonteíBML  SigliTatBi.,  006. 

—  þorrteÍBML  þórólÍH.,  677. 

—  ögiDiindsd.,  290. 

—  örmólhd^  676. 

Helgi,  ábótí  á  þíngeymm,  669. 

—  B|anmt.  GnðnioBdM.,  284. 

—  B|amM.  HelgM.,  651. 

—  ErlendM.  ErlendM.,  634. 

—  EjfjóUÍBS.,  659-661. 

—  EjTTÍndM.,  706. 

<—  EjTÍndM.,  magri,  416. 

—  GrímsB.  (prestt)  Jónss.,  preetnr, 
622. 

—  GnðÍDM.,  Iðgmadnr,  416. 

—  GnnnarBa.  l^amM.,  607. 

—  GnnnlangsB.,  633. 

—  JónH.  GnðlangM.,  651. 

—  Jónss.     (presta)    GnðmoBdM., 
prestnr,  622. 

—  Jónss.  (presta)  Jódm.,  prestnr 
i  Melnm,  371,  372,  606. 

—  KetilBS.  HelgM.,  634. 

—  KrákBs.,  613. 

—  TorfM.,  606. 

—  TorfM.,  i  Höfn,  687. 

—  Véðinss.,  633. 

—  þorláksB.  BJamM.,  299,  610. 

—  þorsteÍDss.  RögnTaldss.,  677. 
Henrík,  síá  Hinrík. 

Herborg  Bárðard.,  534. 

HerdÍB  lijaroad.  Björass.,  379,  380. 

—  Bjaroad.  Pétsrss.,  360. 

—  GÍ8lad.(preBto)EiDar8s„669,670. 

—  Gislad.  JÓDBB.,  263. 

—  Halisd.  Bjaroas.,  384. 

—  Jónsd.  ArafinnBS.,  384. 

—  Magnúsd.(preBt8)EyiölfM.,  299. 

—  Niknlásd.,  287.  626.  627.  614. 
(H5íða-þ.)     Bfðroffs.. 

419. 


HeidÍB  þodeiM.  tíj^nm^  379. 

Heremot,  418. 

HeigcfÖnr  Jinad.  Sfaitaa.,  399. 

Herleífiir,  419. 

Herlnf  Ðaa,  Imðs^  38&,  438,  641. 

Hermann  Einans.  Geatsa.,  678. 

—  Símonan.  HalldóiBB.,  67a 
Hermóðnr,  418. 

Heiódea,  515,  548,  575. 
Herrðr,  416,  41& 
Hildibrandnr,  608. 

— ,  múnknr,  186. 
HUdnr,  677. 

— ,  kona  Haraldar  gamlB,  418. 

—  Amgrímsdn    (pr6lissta>   JdnBs., 
406,  407,  685,  686. 

—  Daðad.  þorraldsa.,  360. 

--  Jónsd.  (prests)  Gddss.,  643. 
■^  þofgrfimsd.,  613. 

—  þorláksd.  Ámaa.,  29a 

—  þorBteinsd.  (prestB)  Jónaa.,  608. 
Hinrik,  prestor  i  Viliingaholti,  296. 

—  Ii$elke,  birðefejörí,  297,  704. 
"^  OeikeD,  284. 

—  GisÍM.,  á  Innrahólmi,  367,  605, 
624,  649. 

—  Jónss.  (prests)  Bergss.,  prestnr, 
618. 

—  Krag,  höfnðsmaðnr,  696. 

—  PálmM.  HinrikM.,  649. 

—  Pil8s.(landskri&ra)Gisla8.,  682. 

—  FhilippnsB.  Grímss.,  688. 
Hjálmnr  StephánM.  BafiisB.,  411. 
Hjaiti  Gnðmnndss.  (rika)  E]jólÍ8s.. 

415. 

—  Jónss.  JÓDss.,  682. 

—  ölafss.  (bisknps)  HjaltM.,prMtnr, 
i  Fagranesi,  682. 

—  Pálss.  MagnáM.,   i  Teigi,   394. 
644.  669. 

mörieilnr  EirfkM.  (presta)  EtjaroM., 

672. 
Hlóríða,  418. 
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Uolm,   qá  Ivar  og   Vi|^8  ÍTans. 

Uolin. 
Hólmfrídur  Ámad.    (i   UliÖareDda) 

Qíslai.,  394,  399,  64  f. 

—  Uenediktsd.  (bartekera)  Pálss., 
701. 

—  Bjömsd.    (sýtlnmannt)    Pálft., 
364,  701. 

—  Einartd.  Uákonart.  363,  701. 

—  Erlendsd.  Erlendte.,  398,   570. 

—  EyjölÍBá.  (í  Dal)  Eioam.,  398. 

—  Guðmunded.  Narfae.,  643. 

—  Halldórsd.  (preBts)  Ketiltn.,  643, 
67X 

—  Hannesd.  HelgasM  604,  639. 

—  Jónsd.  (prests)  Bjömtt.,    376, 
709. 

—  Jónsd.  lUugae.,  646. 
Jóntd.  (ttóra)  Jónssn  300. 

—  Jóntd.  Vigfáss.,  399-401,  664, 
665. 

—  Pákid.  Bjömst^  379. 

—  8igmrÖard*     (próíastt)    Oddtt., 
282,  362,  420,  604,  665. 

—  Signrðard.  (^ngra)  OddsB.,  368, 
369,  400,  408,  665,  702,   704. 

—  þórdard.  (prestt)  þorlákts.,  623. 
HonorÍQB  III.,  páfi,  51,  105,  158. 
Hróaldar      HrollangsB.,      (hiyggs) 

Bj5ms8.,  416,  419. 
Hróðný  Hallsd.  (prests)  Hallfarðts., 
671. 

—  Narfad.  OrmBs.,  669. 

—  Sigfúsd.  (prestt)  Tómats.,  671. 

—  Signrdard.  (preste)  þortteínBB., 
659,  672,  673. 

Hrói,  419. 

Hrólfor  Bjamas.,  285. 

—  SignrðtB.  (B^slmnannB)  Hrólfss., 
sýslumadnr,  708. 

Urollaugnr  BjömsB.  (jimsíða)  Ragn- 

arts.,  hryggar,  416. 
Hrómundar  GannlangBs.,  290. 
Handan,  418. 


HTÍtfeldar,    Bji  ChríBtophor   UvH- 

feldur. 
Hðföa-þórðor,  sjá  þórðar  Bjðrass. 
Högni,  prestar,  261. 

—  ÁBmandsB.  þormóðBs.,  prestar, 
614,  650. 

—  JónsB.  (prests)  Egilst.,  prestur, 
627,  64^ 

HöBkoldar  EinarBs.  (prófaatt)  Sig- 
urðss.,  preBtur,  662,  671. 

Illugi  BjoraBt.  (á  Laxamýrí)  Magn- 
ÚM^  prestar,  392,  395. 

—  EinarsB.  lllogas.,  645. 

—  Einarss.  Skúlat.,  385,  705. 

—  GuðmnndBB.,  prestnr,  261. 

—  HallBB.  (prestB)  Arakeiss.,  677. 

—  JónsB.  (^ngra)  Bjömss.,  396. 

—  Jónss.  lUngas.,  ráðsmaðar,  706. 

—  JónsB.  Jónss.,  prestur  i  Gríms- 
ey,  385. 

—  Magnúss.  (miters)  Illagas.,  677. 

—  NikulAss.  lUagaSn  646. 

—  Vigfésson     (prests)     lllagas., 
prcBtar,  624,  645. 

—  Vigfús8.(l5gréttomanns)  Jónss., 
602,  645. 

ílas,  418. 

Indríði  Ámas.  Helgas.,  661. 

—  JónBS.,  hreppstjórí,  300. 

—  Ketilss..  260,  262. 
Ínga  Amad.,  625. 

—  Brynjólfsd.  (stóra)  Jónss.,  627. 

—  Gíslad.  JónsB.,  282,  283. 

—  Gannarsd.  Gnðmandss.,  293. 

—  Jónsd.  ErlíngBs.,  431. 

—  Jónsd.  (prests)  þorleifss.,  613. 

—  Magnásd.  (mÍBers)  IUagas.,  678. 
íngibjörg,  659. 

— ,  kona   Marteins    biskaps,   258, 
620. 

—  Ámad.,  431. 

—  Amad.   (á  Hliðarenda)  GislaB., 
280,  382. 
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íngibjðiig  ^rnad.  (logimkniiB)  Oddst^ 
662. 

—  Anigrímsd.    (prófaslg)    Jénu^ 
685,  686. 

—  BenediktBd.  (s^sliimannt)  Hall- 
dórst.,  297,  367,  703. 

—  Bjamad.,  626. 

—  Ðjamad.  GnðmnndMn  284. 

~  Bjamad.  Signrðss.,  365,  381, 
382. 

—  Ðjðra8d.(logréttnmann8)6Í8la8. 
eldrí,  622,  642,  643. 

—  Bjðro8d.(lðgréttnmann8)GÍ8las., 
ýngri,  642,  643. 

—  Bjðmsd.  (pr«sts)  Gisks.,  399, 
662,  664,  665. 

^  Bjðmsd.    (^ýslnraanns)    Pálss., 
364,  701. 

—  Daðad.  GislaB.,  706. 

—  figilsd.  Bjamas.,  609. 

—  Einarsd.  Egilss.,  609. 

—  Einarsd.  (prests)  Einarss.,  615. 

—  Eiríksd.  EyjólÍBS.,  399,  639. 

—  EirikBd.  MagnÚBS.,  294,  376. 

—  Finnsd.  Signrðss^  666. 

—  Gklad.  (prests)  Einans.,  669, 
670. 

—  Grím8d.,  390. 

—  Gnðmnndsd.,  295. 

—  Gnðmnndsd.,  374»  62a 

—  Gnðmundad.  Gnðmundss.y  642. 

—  Gnðmnndsd.  Narías.,  643. 

—  Gnnnar8d.   Gíslas.,    376,   385, 
387,  412. 

—  Halldórad.     (pre^ts)    Einarss., 
361,  613. 

^  Haniiesd.  (prests)  Bjömsa.,  605. 

—  lUngad.  VigfóssH  602»  646. 

—  Jónsd.,  286. 

—  Jónsd.,  632,  649. 

—  Jónsd.,  666. 

—  Jónsd.  AroórBB.,  399. 

—  Jdosd.  (preBts)  Bdðvaiss.,  601. 

—  Jónsd.  Erling88.,  431. 


ÍBgilúðiK  JteiTd.  Magnúfls.,  367,  387, 
624. 

—  Jéosd.  iMn)  ÚUAm^  610. 

—  Jónsd.  (i  Fbtej)  TorCaB.t  372, 
373. 

—  Jónsd.  þorlákss.,  615. 

—  JónBdottir  (piófiaBts)  þorleiíÍBS., 
364,  614. 

—  Jónsd.  (prests)  þonnóöm.,  379. 

—  Loptsd.,  387. 

—  Magn68d.(mÍ8erB)n]iigM.,  678. 

—  Magnnsd.  (Býslnmaiuis)  Magn- 
ÚBs.,  613. 

—  Marí^insd.  HalldórB.,  626,  627. 

—  Oddad.  Tómassn  279. 

—  Ölafiid.,  63^ 

—  Ólafsd.  GrímsB.,  341. 

—  Öla&d.  þorkelssn  687,  688. 
~  Ormsd.  VigfósB.,  622,  642. 

—  Pálsd.  (pióíasts)  fitjözMs.,  368. 

—  Pál8d.(landBkrífara)GÍBU8.,382. 

—  PalBd.  (piesta)  Jónss.,  294. 

—  Sigfósd.  (prsBtB)  TómMB.,  671. 

—  Signiðard.,  381. 

—  SignfðÉid.,  413. 

—  Biguiðard*  FinnbogaB.,  403. 

—  Signrðard.  Jónsau*  622. 

—  8igar9ard.(prests)  OddBs.,  399, 

64a 

—  SignrðanL  (prestB)    þomtunss., 
672,  673. 

—  Tómasd.  JónsB.,  290. 

—  VigfósdM  284,  609. 
-^  Vigfnsd.,  340,  360. 

—  Vigfósd.,  386,  687. 

—  Vigfósd.  (prests)  Oddsa.,  399, 
640. 

—  þorkebd.  Gnðmondfis.,  363« 

— r  þodákBd^   (prests)  AmgTÍmBs., 

685. 
-^  Þ^ról&d.  Einans.,  616^ 

—  þorsteinsdi,  293,  61^ 

—  þor?arð8d.  Loptss.,  419. 
íngigerðnr  Erlendsd.  Jónss.,  675. 
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lDgigeT0iir  Onðoftd.,  298»  625. 
^  Jónad.  (prestB)  Niknláai.,   288. 

—  þorsteinsd.  Jónss.,  292» 

—  tH)rv4ld8<i.,  283b 
íngimundur  BjömBa.  Bjamat.,  379. 

—  Qrímss.  EinArss.,  891. 

—  Jónss.  (pretU)  Erleadps.,  675. 

—  Magnúss.,  yfirbrytí,  675. 

—  Magnúss.  (miflcnti)  UhigM.,  678. 

—  Niknlása.,  gesthás,  660. 

—  Sigvaldas.,  283. 

—  þórflftrs.,  632. 
íngiríðar  Bjamad.  Jóns^.,  283. 

—  Erlendsd.  Jónss.,  252. 

—  Gudmundsd.,  252,  601. 

—  Jóiuid.  (biyta)  BgiUs.,  237,  251. 

—  MagnÚBd.  Djatnas.,  382. 

—  Marteinsd.    (bipkupB)  Eioarss., 
626. 

—  Signrðard.  (presta)  þorateinBa., 
672,  675. . 

—  SooiTad,  Uelgaa.,  625. 

—  SiUQarliðad.(pre8t8)0rma8.,651. 
iDgjaldur.  Jónaa.,  674. 

iDgnnn   Dryojólfad.   Cpreata).  .Hall- 

dóraa.,  669. 
laguno  EínafBd.  (prófoata)  Signrðsa., 

646. 
-«^  Eiríkad.  (preBtB.!  MagBÚaat*  360, 

707. 
-*  lUugad.  Mðbb.,  706,  707? 

—  Jónsd.,  603. 

—  JÓDBd.  (preata)  Egilss..  606. 
«-  JÓDsd.  Ormaa.,  667. 

—  Kolbeinad.  GadmandBB.,  652. 

—  MagDÚsd.  (preata)  Jónaa.,  668. 

—  Sigurðard.(preBtB)EÍDarBB.,  667. 

—  Skúlad.  EínaraBM  703, 705,  707. 
~  STéinad.,  288«  708. 

'-  Sveinad.  GíbIab.,  651. 

—  þorateÍDBd.  (presti)  Jódbb^  705. 

—  þorsteinsd.  RðgnTaldss.,  677. 
~  þorvaldBd.  Sknlas.,  705« 

Íngveldur,  277. 


Ingveldur  Ámad.  Bj5rBBB.,  377. 

—  Áraad.  Skúlaa.,  378. 

—  Brandad.  fömooara.,  660 

—  Gialad.  (presto)  Bjaraaa.,    651. 

—  GuðmundBd.,  383,  613« 

—  Gaðmandsd.  Jódbb.,  621,  635. 

—  Gunnlauged.,  379. 

—  GunnlangBd.,  602.  i 
^  JÓBBd.,  294. 

—  Jónsd.  (presta)  Daðaa.,  625. 

—  Jónad.  (iottakálkaa.,  299,  304, 
610. 

--  Jönmdard.,  661. 

—  Ketilsd.  HaUdóraa.,  676. 

—  Kkmnad.  þorleifaa.,  280. 

—  Magnnsd.,  173. 

—  Péturad.,  672. 

-   SigarðanL.  290. 

—  Sigurðard.,  657. 

—  Sigurðai^  (prerts)  þoiBteinaa., 
659,  672,  674. 

—  Snœbjaraard.  Eyjólfss.,  301. 

—  Vigfúsd.,  621. 

—  þorlákad.   (á    Nápi)    EwMaa; 
299,  610,  615. 

Innocentiofl  UL,  páfi,  4,    51,    88^ 

92,  105. 
laleífqr  Einans.   þorateinaB.,   374, 
:    644. 

—  ExíólíÍBB.,  i  Saarb0«  608,  666, 
670. 

—  Eyjólfss.  (í  Dal)  EiiiarBa.,  398. 

—  Gizurars.  (hvita)  Teitaa.,  biaknp 
i  Skálbolti,  5. 

—  Rafbas.    (lögmanDB)    l)raadBa.| 
402. 

—  Signrðss.  Finnbogaa.,  á  Gruod, 
388,  4O2-4í04. 

—  þorbergsa.,  yogri,  376,  387. 
'^  þ6rÖBr««  ErleodBBn  294. 

—  þórðors.  Ormas.,  642. 
Ivar  ÁBgrímsBn  685. 

~  EyjólfBS.  MagDÚBB.,  299,  611. 

—  Guðmundsa.,  652. 
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Iw  Holra,  biiðttiórú  43a 

—  iTares.  JÓDM^  S12. 

—  JÓMt.  Halldóna.,  084. 

—  JÓMi.  Iwss.,  611,  6tX 

—  ▼SðiiiiðMÍ.  419. 

—  þórélfgi.  JÓBsc  090,  304. 

iafni,  418. 

Jakob  Helffaa.  Véðiaas.,  633,  634. 

—  Laaaas.,  38a 

--  Oddss.  (imsts)  RfjóHss.,    606. 
Japhet,  41  a 

Jardþrúdar  Gíslad.  (lö^inaaBs)  Há- 
koMurs.,  401. 

—  Hákooard.  (s^skiniaBBs)  Gislas., 
297,  362. 

—  Ölafsd.  Bjðmss.,  61&. 

—  Sigardard.  (pfóíasts)  Siipirdss., 
298. 

—  Stariiid.  JÓDss.,  296. 

—  þórólfsd.   Ejjólfss.,   294,   296, 
303. 

Jareð,  417. 

Jámgcrðnr  Eírífcsd.  SigraldM.,  666. 

Jaspar,  674. 

Játmnadnr,  konÚBgnr,  416. 

Jesns  Kristnr,  3,  16,  17,  19,  25, 
57,  59,  77,  88,  93, 95, 98, 103, 
108,  114,  151,  509-521,  525, 
527,  529,  534,  535,  537.  547, 
519-555,  559—565. 

Jóachím,  24a 

Jochnm,  386. 

—  Griel,  286. 

Jðfrídnr  Eyjólfed.,  659,  673. 
Jóhann  Ðnckholt,  höfuðgmador,  375, 
402,  616,  692. 

—  Priis,  kanselleri,  455. 

—  Gnðmnndss.  Jónss.,  646. 

—  Jónss.,  prestnr  iOtrardal,  362. 

—  Jónss.  Gottskálkss.,  287. 

—  Pétnrss.  Klein,  fógetí,  362. 

—  þórðars.  (prests)   GnðmnndsB., 
prestur,  644,  647. 


JóbaoM  fljatMd.  ^&Omn^  790. 

—  Gislad.  Cpresto)  EinarM..  293, 
660,  67a 

Jóbannes  gnðspjallaaiaðWt  695»  531. 

532,  55^  56a 
JÓD,  i  B«,  348,  349. 

— ,  i  iQaiterdal,  660. 

-,  á  ðfamm,  340. 

*-,  kaUaðw  EMri-Bragor,  030. 

-,  kaHaðnr  Ýagri-Bimgifr,  039. 

— ,  prestnr  á  Baiði,  354» 

— ,  prestnr  i  KáUholtí.  352. 

— ,  smiðnr  á  Fellsðzl,  608. 

—  ÁmnndM.,  640. 

—  AndrésB.,  300. 

—  ArM.  (B^floaiUM)  MBgBÚss., 
próiastnr  i  Vatnafirði.  097.  362, 
368,  369,  400,  406,  400,  665, 
702,  704,  706. 

—  Aias.  Sigoiðes.  (priofs),  bisknp 
á  Hólnm,  240,  253—066,  260, 
262,267,317-320.  306-336, 
338-350,  352-356,  360,  365, 
366,  368,  370,  385,  388,  397, 
403-415,  420-424,  428,  409, 
432—435, 437—449, 451—458. 
500,  520,  536,  546,  558,  568^ 
569-58a  582-580,  584,595, 
619,  636,  657,  681,  691,    693. 

—  AronssM  673. 

—  Anras.,  á  Naifeyrí,  390,  393, 
686. 

—  Amas.  AniM.,  376. 

—  ÁmM.  <i  Haga)  Biðniss..  396. 

—  Amas.  Boigarss.,  300. 

—  AraM.  DaðM,  371,  303. 

—  Araas.  (bvalara)  Jóbm.,  079. 

—  AmM.  (prests)  Loptas.,  bisknp 
i  Skálholti,  410,  453. 

—  AmM.  (IðgmaBBs)  Oddas.,  663. 

—  AraM.   lá  Hofi)   T^tM.,   374, 

—  AraflimM.,  384,  385. 

—  Amfinnss.  Bfaraaa«,  069. 
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JÓD  AmgrímsB.  (prestB)  Jódbs^  367, 
387,  70a. 

—  ArDÓns.  (IiagapNdra)  Jódsi., 
399,  640. 

—  Ásgeirss.,  presÍDr  i  Holtí,  420. 
~  ÁsgríiDBB.,  391. 

—  ÁigríiDBS.,  lági,  661,  675. 

—  ADðQDDarB.,  smiðDr,  253. 

—  Hárðart^  620,  652,  662,  676. 

—  Bárdm.,  prcttDr,  242,  246, 
255,  25& 

—  BeDediktss.,  601. 
--  BeDediktM.,  678. 

—  BeoedikteB.,  i  Láogholtí,  295. 

—  BergsB.,  preatDT,  648. 

—  Birgitt^  erkibitkDp,  6. 

—  Bjaraas.,  á  Ketílttöðom,  289. 

—  Bjaroat.,  prettDr  i  BjaroaDeti, 
67Z 

~  fijamat.,  prettDr  i  Pretthólam, 
387. 

—  BjaroaSn  preetor  áToriattððDm, 
245,  250,  253,  254,  259,  270, 
271,  342. 

—  fitýamat.  AmfiBDtt.,  289. 

—  Bjamas.  Helgat.,  prettnr,  661. 

—  Bjamas.  íngjaldttt.,  674. 

—  Bjaroas.  Jódss.,  283. 

—  fiijamat.  Jóntt^  292- 

—  Bjaroas.  Pálat.  SOa 

-*  Bjamas.  (i  SkriðD)  Fáltt.»  384. 

—  BjarDas.  þórðan.,  290. 

—  Qjömst.  292. 
-^  fijðrots.,  651. 

—  Bjðross.  675. 

—  BjörosB.,  prestDriGrimstóngDm, 
387,  708,  709. 

—  BjörosB.  EÍDarss.,  378. 

—  Bjömts.  QDðmDDdss.,  288. 

—  fijöross.  (á  Bnstarfelli)  CKidd- 
arss.,  385. 

—  Bjðross.  (prests)  Jódss.,  týslD- 
inaðDf,  366,  368,  370,  374, 
408,  409,  420,  455,  639,  662. 


Jóo  Bjðrott.  (á  Laxamyrí)  MagDútt., 
eldrí,  395,  396. 

—  fijðmti.  (á  Lazam jrí)  Magnúss., 
^ngrí,  395,  396. 

—  Bjðross.  (á  Lazam  jrí)  Magnáss., 
ýngsti,  395,  396. 

—  Bjðrnst.,  (tythimaant)  Páltt., 
364,  701. 

—  Brandta.,  frá  Sflðholtí,  676. 

—  Brandas.,  prettor,  709. 

—  Brandss.,prettoriHitarae8i,282. 
^  BijnjólfiM.    (prettt)    filjaraas., 

666,  667,  673. 

—  Bððfarss.,  292. 

—  Bððvartt.  Jóntt.,  605. 

—  Bððfartt.  (pretts)  Jóntt^  eldri, 
prestar,  600,  601. 

— >  Bððvarst.  (prettt)  Jóntt.,  yogn, 
prettor,  604^  642. 

—  Daðaa.  Jóntt.,  prettnr,  625, 639. 

—  dáDdDkall,  601. 

-^  DiðrikBt.,  prettor,  653. 

—  Eggerttt.  HaoDett.,  eldri,  632. 

—  Eggertat.  Hannest.,  ^ngri,  621, 
623.    - 

—  Eggeittt.  (Iðgmannt)  Hannettn 

«KSv. 

—  Eggertss.    Jódss.,     297,    371, 
377,  383,  ^04. 

—  Egilss.,  i  Krossi,  611. 

—  Egilst.,  i  Laodi,  634. 

—  Egilss.,  á  Skarði,  383,  686. 

—  Egiiss.,  prestor  á  VðllQm,  392. 
^  Egilss.,  brytí,  237. 

—  Egilss.,  prestar,  626,  636,  642. 

—  Egilss.     Einarss.,     prettor     i 
Hrepphólom.  237,269,293,  303. 

—  Egilss.  U  Skarði)  Jónss.,  383. 

—  Einarsfi.,  390. 

—  Eioarss.,  631. 

—  Einarss.,  í  njamejJDm,  286. 

—  Einarss.,   í   Bólstaðarhlið,  374t 
375. 

^  Eínarts.,  á  Melgrateyri,  609. 
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Jón  fiiiMrUn  á  Skádn,  402. 

—  Einares.,  i  TÚngn,  640. 

—  fiiiuursa.,  pfeaiiir  i  Höffl^  318:- 
320,  327-329,  331,  439. 

—  fiinknt.  tilítfiuian  380, 

—  EÍDam.  Bgilss.,  609. 

—  BinaiM.  fiiríksa ,  skólAmeiatarí, 
640. 

—  Einarsa.  ióiiaa^  601. 

—  EinariB.  (i  Vogwn)  Jónis.,  634. 
«^  fiÍDarsa..  Marteiiita',  €27. 

—  fiiiiarB6»    (prófasta)    SigiirdM., 
prestur  á  Hoíl,  392,  662,  670. 

—  Einarss.   Sigraldaar,   prettnr   í 
Rey  kiioHi,  260, 251«600»603,616. 

—  Einans.  Skúlaa.,  preator,   385, 
705. 

—  EinarBS«.  þorlákss.,  61(K 

—  Einarss.  þorsteiaas^,  374,  644. 
-t-  fiinarss.  þonraldss^  674.' ; 

—  EiríksB.,  652. . 

—  Eirikss.  skaJii,  biskiip  á  Uólatn, 
•233.. 

^  Eiríkss.  JUaUsa.,  671.< 

—  Eiríkss.  JÓU88.,  287,  626. 

—  fiirikss.  (pffesU)  Ketilss., '  672. 

—  EiríksB.  Sigvaidas.,  prestof,  668, 
669. 

—  Eirikss.  Steindórss., .  287,  626. 

—  enski,  ^224,  225. 

—  Erlendss.  Bjönws.,  379. 

—  firlendss.  Erlendss.,  650. 
«-  Erlendss.  Eyjdlfflp.,  301. 

—  Erlendss.  IngÍQinndars.,  prestiur, 
632. 

—  firlendsB.  Jóiisa.t  675. 

— :  Erlendssoii  .  (prests)  J^nss., 
prestor  í  Villingaholti,  387, 
661,  675. 

—  Erííngss.,  i  Múla,  431. 

—  firliÐgss.  Gialas.,  prestur,  267, 
268. 

—  Eyjólfss.,  659.  673. 

—  fiyj61(3a.(pr#8ts)  \8maBda8.t  673. 


Jón  fijióllkiL  fiiríkss.,  399. 

—  Finnbogas.  (lögmanDB).  JónaSn 
príor,  388^ 

—  Finnss.,  prestnr,  625. 
•^  Flnnis.  JÓDBS.,  625.     . 

—  Finnss.  (i  Flntej)  JéBia^  374. 

—  Flnoss;     Steindóna.*     ptestar, 
604.. 

•^  Gerreksa^i»Í8kiipiSkéUi«ltí«430. 

—  Gíalas.,  á  IkinilsTöUniB,  646. 

—  Gislas.,  á  Ijðmani,  286. 

—  Gíslas.,  baitskeri,  386. 

—  Gislas.  (preatB)  Ánuw.*  641. 
-^  ^Gíslas.    (pxests)    Ánfaganiars., 

prestnr,  631,  632. 

—  Gislas.  (piesta)  filínnuui^    661. 
^  Giaias.  fijðmss.,  624. 

—  Gislaa.  BrynjóliÍBS.,  662. 

—  GÍBlas.  (prests)  Einana.,  669. 
«pf-  Gisias..  (eldm)  Jónaa.,  686. 

"  Gislas.  (ýngre)    Jónss.,   dáno- 

mannaleysið,  376^ .. 
•^  Gislas..lfaríalai8Í9pie8tav  344, 

348. 

—  GisBimrs.  (pfesfea)   Gnmalielsa., 
eldrí,  640,  687. 

—  (xiKnrara.  (prests)  .flnmaHHss., 
ýngri,  6ftr. 

—  Giiorars^  (á  Nnpi)  þorlákss., 
á  NApi,  a64r  465,  614. . 

--^  Gottskálksa.,  preatnr  i  flTamnii, 
361,  376,  m 

—  Gottskálkss.,  Jónss.»  286,  287. 

—  Gottskálksson .  (i  Qtmejn) 
Stnrias.,  299,  304,  689;  610, 
61%  615. 

—  Greipss.,  675. 

—  GríiDSS.,  374.  . 

—  Grirass.,  i.fialinanstángnt  608. 

—  Grímss.  ^prests) :  Jónsa.,  608. 

—  GndbrandsB.  (prófi»t8)  Jónss., 
297. 

r-  GqðbingBS.,  .651. 
-r  GitaiaDdQii.,.  W.. 


.;' 


Jún  Uaðmandw.,  í  AatttnaonsdaJ, 
612. 

—  GaðmundBR.,  fm  Keldaiu,  381. 

—  Gaðmnadu^  eldii.  603. 

—  GaðmoDdsa.,  yagri,  633. 

—  (iadinandsB.,  preBtnr  tUGniad- 
ai  þínga,  392. 

—  GuauDndss.  Áicu-,  286. 

-~  tíaðmnndBB.  Uiunu^  2&&,  398. 

—  GnðmundBB.  EÍDarsB.,  613. 

—  Gnðmundis.  GÍBlaa.,  678. 

—  Guðinundst.(prestf)Gnðunn<lai., 
■SÖÖ. 

~  UaðmundBB.,  XlIngiWn  317. 

—  GuðniandBs.  JónH^,  eldri,  299. 

—  GaðnmndBS.  JónBS.,  ýagti,  299, 
300. 

—  GaOaiundBi.  (á  UtuIÍ)  Jódbb., 
Iirófutoi  i  UiUidal.  280,  281, 
m  384,  286,  287,  302,  37ð, 
t!65,  87a 

—  GuðmundBB.  lÁ  LBUgDmj  Jónsii., 
|>reBtur,  392,  393. 

—  GaðmoiidM.  (pieBts)  JénBB., 
piestu,  384,  632,  846. 

~  GndDiondu.  NmIu.,  643. 

—  GnðmnndBB.  SigaiBss.,  HSfí. 

—  GaðmundBS.  Torfu.,  368. 

—  Gnðmnndu.  þórteiB.,  289. 

—  GoðnjjftTs.,  631.     , 

—  Gnnnsrss.  GaSniDndBA.,  2S3. 

—  GuaolBogBa..  381. 

—  Gonnlsugu.,  6&1. 

—  Qnnnl&ngBB.  Egilts.,  piMtat  á 
WælJUIIi,   3PJ. 

—  GunnlaugBB.  JónsB.,  379. 

—  tíuUonnfls.  Jwiss.,  707. 

—  HafUðu.,  30a 

—  HaUdórBB.,  284. 

—  Halldóiss.,  3.^2,  363. 

—  Ualldórak,  373,  686. 

—  HnlldúrsB.,  i  Ksapingi,  S7>6. 

—  Halldúrss.,  Iiiiknp    i  Skálhnlti. 

221,  223— asa 
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1  HalldórsB.,  látúnBsmiðni,  601. 

-  HalldóiBs.,  ISgitttnmaftni,  633. 

-  HalldóiBB.  JónBS.,  291. 
Halldúru.  (próloBts) JónsB.,  604- 

■  Ualldón*.   (praBtB)   Hait«insB., 
pieatur,  626. 

-  Halldórst.   (lögmanQS)   ()lafiw., 
367,  393,  63ð,  624,  688. 

-  llallgrímsí,,  UalIdórEB.,  367. 

-  lUllkdse.,  265.     ■ 

-  Hallss.,  286. 

-  UallsB.,  570. 

-  HallsB.,  671. 

-  Uallss.,  i  GrinBvy,  073. 

-  HaUN.  lijamas.,  381. 

-  URllvarðBB.,  689. 

-  Uallirarðss.  Jódss.,  674. 

-  HaimenB..  í  Uvainmi.  295. 

-  HannesB.  (preits)  UJórnsB.,  605, 
612. 

-  HanneH.     KggBrtas.,     prestnr, 
623,  624. 

-  Uéðinss.,  prextai  i  Uraua,  24&, 
270. 

-  Uelgaa.  Jódss.,  851. 

-  UelgasL  Véðinu.,  634. 

-  Helgas.  lM>rlákBi„  610. 

-  Hjnltu.,  291. 

•  HöBkaldu.     (prestB)    Eiaarss., 
prestar,  672. 

-  IUnKM.,  392. 

-  lllnKae.  GoðmaDdu.,  706. 

-  liIngBB.  Jdnis.,  á  Urðam,  706. 

-  Illugu.     Vigfilas,    64Í,    646. 

-  IndriBas.,  301. 

-  ÍnsÍBldBS.  J^M..  674. 

-  IsleifsB.  fijjólfBi..  3S8. 

-  Islendíngnr,  290. 


-  íva 


,  634. 


-  IvarsB.  Enólfsa.,  299,300.611. 

-  iTaiBs.  JúnsB.,  612. 

-  Jakobss.  LaBsas.,  380.  881. 

-  JónSB.,  279. 

-  Júms,,  299. 

49 
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JÓD   JÓQU.,    301. 

—  J6nn„  633. 

—  Jónss.,  611. 

—  JÓOM.,  i  Hofi,  38ð, 

—  Íian^  á  SilfrutððiiiB,  708. 

—  Jónss.,  á  SjifuUrg,  383,  663. 

—  JÓDN^  á  gTftlbaiði,  383. 

—  J6nn.,  i  ÞorlskBhðfti,  676. 

—  JÓRH.,  (prpntara\  705. 

—  Jónss.,  prectar,  632. 

—  J6nsB.,    prestnr    á   Pellimúlk, 
368,  671. 

—  JðnBB.,  preatuT  %  StftBufaraani, 
383,  383,  603,  636. 

—  Jðne*.,  prestor   i  þingTðUum, 
661,  675,  676. 

—  JÚDBS.  kioM.,  393,  686. 

—  JðnsB.  ÁBgrfmn.,  381. 

—  Jðnas.  ]]cn<>diktfi!i.,  £78. 

—  JÖnss.  HjömBB.,  675- 

—  Jón»B.(yngr8)EgEert«í..631,633. 

—  JðnH.  Egilsfi.,  383. 

—  JóniB.  (á  KroBBi)  EbÍIeis.,  611. 

—  Jðnas.  (prcíts)  EgilBs.,  preatar 
i  Vístmanraeyjnm.  39-1. 

—  Jðnsa.   (preita)  EÍDina.,   Bai^ 
mann,  670. 

—  JÓnsB.  (preita)   ErlendB*..  675. 

—  JánsB.  (preata)  FIddbi.,  635. 

—  .JóniB.  QfslM..  651. 

—  JðnBS.  rpresta)  GiiBrarB„  640. 
_  JðnBS.  Qottakilksa.,  386. 

—  Jðnii.  (eldra)  Qnðmnndii.,  300. 

—  JðnsB.  Halldðrse.,  367. 

—  Jðnss.  Hallkelss.,  385. 

—  Jðnss.  Halt*HrOBH.,  387,  6B9. 

—  JðnM.,  Himnt-Jðn,  315,  678, 

—  Jðnss.  (á  Urtnm)  Dlagnsonu', 
prestar  i  Tjflm,  706. 

—  Jónsa.,  Jðna*.,  677. 

—  Jðnss.     (pretta)    JönaB„    371, 
373.  608. 

—  Jónss.,  (preats)  Jónss.,  603. 

—  Jónas.  Jðnss.,  prestar,  393, 666. 


J6n  JðoM.  (mnrtn)  Jðnsa.,  atóri  300. 

—  JðDBS.  (HallsteínBbróðiir)  Jönas., 
60!. 

—  JðnsB.,  KðpsTatn,  preatttr,  633. 

—  JðnaB.  (á  Núpi)  Magnásx..  668. 

—  Jðnaa.  (k  STalbarði)  Magnúsa., 
ISgmaðor,  «31,  691.  896, 

—  J6nM.    (pntta)     HathiasBonu, 
ptentMi,  410;  141,  693,  694. 

—  Jðnaa.,  mnrti,  300. 

—  J^u.,  (jagn)  ÖlafeB.,  39t. 

—  Jónss.  PáUi..  641. 

—  JðnM.      ikoniebtors)       Pálsa., 
yidalfn,  preatar  í  Lanfáai,  406. 

—  J6mb.  PítnrM.,  391. 

—  Jðnas.     Signrðii..      HallateÍDa- 
brðOir,  601. 

—  JðDBB.  (ISgmanna)8!gDrðsa.37]. 

—  Jðnas.  (s^lom.)  Signrðaa.,  281. 
~  JðDss.      (jngra,      ajalnmwina) 

Signrðai.,  381,  614. 

—  Jðnri.,     (preita)       StephinM., 
prestar,  6S3. 

~  Jðnia.  (preati)  STeinaa.,  preatnr 
i  HoUi,  400,  411,  688. 

—  J6nH.(^gra)Tigfðsa.,ikán,60S. 

—  JðnM.,  (i  HtoIí)  þörðar*.,  378. 
391,  303. 

—  J6nsB.,    (UaaatnrliBldBrft)    þor- 
Ukis„  704. 

—  Jðnii.  þorateiQM.,  393. 

—  Jðnsi.  (pmti)  þonrteinH.,  371. 

—  J6n4B.      (preita)      IxnateÍDia., 
pratnr  á  Helom,  371,  606. 

—  JðaepM.  (preita)  Loptai.,  666. 
'  Ketjba.,  830. 

—  Ketilse.  (prMta)  Ölafiw.,  643. 

—  KetiliB.,  þðriUsH.,  660. 

—  KlemDBB.,  877. 

—  Kolbeinas.,  i  Uejmeai,  607. 

—  KoIbeÍDBB.  GnðmnndH.,  653. 

—  KoniiðH.,  380. 

—  Krákas.  HallTarðBi.,    preatur   i 
GðrðDn,  396, 303, 637, 638, 689. 
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JÓD  lápgar,  660. 

—  Loptss.,  31,  114. 

—  Loptss.  Ániaii.,  prestor,  287, 379, 
380. 

—  M«gnÚ88.,  246. 

—  BiagnÚBB.,  259. 

•-  Ma(piÚ88.,  366,  604. 

—  MagnÚ88.,  i  Hróar8holti,  298. 

—  Magná88.    U^BlnnuuinsX    367, 
374,  387,  623,  688. 

—  MagnÚBi.,  preBtor,  661. 

—  Biagnúaa.,  pmtor  á  Eyri,  370. 

—  MagnÚ88.,  prestnr  i  Eyrindar- 
hólnm,  390. 

—  MagnúBs.,  prestor  i  Hjarftarholti, 
686. 

—  MagnáBB.,  B^Blamaðiir,  602. 

—  MagnÚBB.  (Byslom.)  Arae.,  syslo- 
niaðor,  362,  369,  370,  400, 702. 

—  MagnÚBS.   BjörnBB.,    preetor    á 
Ljósavatni,  361,  374,  376. 

—  MagnÚBB.  Dan,  ýngri,  374,  383, 
613. 

—  MagnÚBB.  EiríkBBn  376. 

—  MagnÚBs.  JónBB.,  391. 

—  MagnáBB.  (i  Sjáfarborg)  JónsB., 
382. 

—  MagnÚBs.  (preete)  Jónes.,  668. 

—  MagnúsB.   (BýBhmiaanB)  Magn- 

ÚBB.,  613. 

—  MagnúsB.   SigorÖBB.,    á    NApi, 
294,  668. 

—  MagnÓBs.  þorkelBB^  á  Svalbarði, 
443,  444. 

—  MagnúsB.  porleiÍBB.,  378. 

—  mannBkapor,  234. 

—  Marteinss.    (biekopB)   EinarBB., 
prestur,  258,  623. 

—  Marteinss.  HaUdórss.,  eldrí,  626, 
627. 

—  Marteinss.     HaUdórsB.,     ýngri, 
626.  627. 

—  MathíasB.,  srenBkit  preetor,  343, 
440,  441,  690^  693. 


Jón  NikolásB..  660. 

—  NikoláBS.  BrandsB.,  633. 

—  NikulásB.  Illogas.,  646. 

—  NikolaBBon     (preata)     Narfas., 
proBtor  i  Hitamesi,  288. 

—  Nordiingor,  613. 

—  Norðmaðor,  224,  22ð. 

—  OddgeirsB.,  292. 

—  OddBS.,  279. 

—  OddsB.,  301. 

—  OddBS.,  i  Vik,  376. 
•—  OddsB.,  prestor,  643. 

—  OddsB.  Jönss.,  376. 

—  OddBs.  TómasB.,  286. 

—  Ólafss.,  609. 

—  Ólafes.,  687. 

—  ÓlafÍBB.,  á  Lóni,  625. 

—  ÓlafsB.,  bððoU,  255,  352. 

—  Ólafss.,  prestor,  285. 
-~  ólafÍBB.,  preetor,  3t>2. 

—  ÓlafÍB8^8bjamara.,eldri,397,610. 

—  ÓIafÍB8.Á8bjamar8.,^grí,397,610. 

—  Ólafes.  (preete)  BððvarBB.,  678. 

—  ólafsB.  (prófaBts)  Goðmondss., 
604,  607. 

—  Ólnin.  GonnlaogsB.,  290. 

~  ölafBS.  (i  Lambey)  Jóom.,  eldrí, 

674. 
--  Ólaf88.(iLambey)Jón88.,ýngrí,87. 

—  Óla&8.   (á    NúpofeUi)    JönBB., 
eldrí,  391. 

—  ölafsB.   (á    Núpnfelli)    Jónse., 
yngrí,  391. 

—  ölafoB.  JónBB.,  prestor,  607. 

—  óiafÍBB.    (á    SvarfhóK)    Jóobb., 
preetor,  666. 

—  ÖlafBs.,  Pétons.,  289. 

—  ÓlafBB.,  sterki,  349. 

—  ölafes.  þorkeÍBB.,  locator,  687. 

—  OrmeB.,  391. 

—  OrmBS.,  653. 

—  Ormss.,  á  EinarBtað,  667. 

—  OrmBB.      JónBs.,      prestor     á 
KventtabrekkQ,  279,  624. 
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Jón  öttarss.,  286. 

—  Pálss.,  606. 

—  Pálts.,  607. 

—  PélBs.,  641. 

-^  PáUiM  prevtur,  650 

—  Pálss.  (lancUkFÍfm)  Gislas.,  382. 

—  PálsBQPiL  (löginaqira}  Jónssonar, 
Vidalin,  koprektor,  406. 

—  Pálss.  Ma^úss.,  390.. 
-^  Pálss.,  MariaskÁl^,  58^ 

—  Pétnrss.,  ;i9l. 

—  PHursn^,.  fálkafángari,  667. 

—  Runólfsa.* .  prófastQr  á.  Mtnka- 
þverá,  705,  706. 

—  Runólfss.  Erlendas.,  eldrí,  674. 
675. 

—  Runólfw.  Erlendss.,  ýngii^  674. 

—  RögiivaldsB.,  275. 

—  Salabemensis,  3, 

—  Sigfúss.  ípreats)  Tómasa.,  671. 

—  Sigmundss.  (prests)  Steindórss., 
lögroaðnr^  689,  696* 

—  SigniðsB.,  i  Búðardal,  603. 

—  Signrðss.,  i  KáraDesi*  676w 

—  Sigurðss.,  á  Skarði,  .612, . 

—  Sigtirðss.,  bartskerit  296« 

—  Sigorðss.,  Iðgréttaimad^r,  613. 

—  Sigurðss.  Cprests)  Ei^arss., 
pre8.tar;  á  Broiðaþólstað,  394, 
613,  644,  667. 

—  Sigurðss.  Quðmunðas., :  643. 

—  Sigurðss  (prests)  Jónss.,  prestur, 
673. 

—  Sigurðss.  Jónss,,:  prestor  í 
IiauÍBSÍ,  385,  391. 

—  Sigurðss.  (á  I^ypisti^ð)  Jónss., 
lögmaðnr,  363,  3^5,  367,  371, 
374,  387,  .701. 

—  Sigurðsson  (iogmanns)  J6ns8., 
eldri.  282. 

—  Sigurðss.  (lögmanns)  Jónss., 
yngrí,  sjslomaður,  282,  614. 

—  SignrðsB.,  (sýslumanBs) .  Jónss., 
sýslomaðQr,  281,  262»  601. 


Jón  Signrðss.,reÍTir»246,270,34ð,346. 

—  Signrðss.  þórðanu,  i  Kxistnesi, 
365,  464,  625. 

—  Snorras.,  674. 

—  Snorras.,  ráðamaðarf  270L 

—  Snorras.  Jónss^  676. 

—  Snorraa.  (á  Oeldingaá)  Jónss., 
607i 

-<-  Snoirast     Jóbss.,     prestnr     á 
MosfelU,  676. 

—  Snæbjamars.  EyjólfM.,  301. 

-T-  SoÍTeigarai,  ejá  Jón  SigiDandss. 
-~^,.  StadarhraaasrJón,  675. 

—  Steindórss.  Qíslas.,  622,  643. 

—  Stónóllss.  JÓBss.,  286. 

—  Stephánss.  (prests)  Gíslas.  639. 

—  Stephánas.      (prests)      Gislas., 
prestmv  630.. 

:>-  Slq>háBSS.,  (prests)    Hallkelss., 
prestnr,  652. 

—  StígSSn  706. 

-Starlus*  Gettdmikss^  299. 

—  Sturlus.  Jónss.,  286. 

—  StniÍQs.  KmcMh  633. 

—  StyrkmSM  prestnr,  612. 

— ..Storrss.>  þomddss.,  605. 

—  Svartss.,  299. 

—  SyeiossH  256. 

—  a?einsi^.2ðl.' 

—  Sveinss.,   prestnr  i.Holtí,  370, 
68a 

—  Teitss.  Bjömss.,  378,  asa. 

—  leitss.  (présts)  PálM^  Usknp 
á  Hólum,  409,  41&. 

—  thimir,  671.  .    ; 

—  Torfas.,  piofliar,  á  StaÖ,  284. 

—  Toifason   .(piests)  JinnsB.,     i 
Flatey,  372r  670. 

—  Torffts.  Helgas^  prestor,    606. 

—  Torfas.(pró£asts)JönBS.,{V68tar, 
.364,  614.      , 

—  Úlfes.,  674. 

-^  ÚJíÍM..  (jaðmnnass.,  612. 

—  Vigfóssn.674..       .,. 
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Jón  Vigfóss.  (iÁsí)  Eiríkss.,  287,  266. 

—  Vigfðss.  (syslainanDB)  QÍ8la8.t 
eldri,  sýslnmaðQr,  297,  401, 
641,  702. 

—  Vigfúss.  (sVsianlannB)  Qwlas., 
yngri,  biakap  i  Hólnin,  283, 
297,  302,  401,  414,  420,  451, 
453,  622,  641,  663. 

—  Vigfúss.  Jónss.,  i  Lögmannihlid, 
367,  10% 

—  Vigfú^s.  Jónss.,  ýtign,  605. 

—  Vigfúss.,  þorsteinss.,  295,  399, 
400,  662,  664,  665,  668. 

—  þorbjamars.  Amas.,  677. 

—  þórðars.,  á  IItoIIí  277,  278, 
302. 

—  þórðars.,  á  Valþjófltad,  340. 
-•  þórðars.  (pre8t8)Qifclas.,preetQr, 

708. 

—  þórðars.  Jónss.,  286,  606,  627. 

—  þórðars.  Jónsa.,  290,  29il. 

—  þórðars.  Jónas.,  30a     ■• 

—  þórðars.  (prests  í  Bítardal) 
Jónss.,  283,  663. 

—  þórðars.  Ólafss^  372.     ? 

—  þórísB.,  277. 

—  þorkelss.  (presta)  Arðgrímss., 
prestnr,  608,  685. 

—  þorláksa.,  292.  •■■''   ■ 

—  þorlákss.,  i  Raknadal,  687. 

—  þorlákss.,   lögréttanaðat,  602. 

—  þorlákss.  Ámas.,  290. 

—  þorlákss.,  (á  Núpi)  Einarss., 
lögréttnmaðnr,  298,  615. 

—  þorlákss.  Pálss.,  i  Víðidaktángn, 
363,  406,  407,  686,  701. 

—  þorlákss.  (bÍBknps)  Skúlat.,  297, 
703,  704. 

—  þorleifss.,  365. 
--  þorleifss.,  á  Biejaraesi,  287. 

—  þorleifss.,  á  SnœQöllam,  611. 

—  þorleifsa.  ÁraaB.,  390. 

—  þorlcifss.  ÁsmnndBS.,  649. 

—  þorleifss.  (prestfl)  Bjaraas.,  380. 


Jón  þorleifss.  Gadmand88.,  prestnr 
iQafadal,  284,364,431,618,616. 

—  þorroóðss.,  prestar,  379. 

—  þormód88.,]átún66miðar,pre8tar. 
61^  621,  635. 

—  þormóðas.  Jónss.,  301. 

—  þormóðss.  RögnTaldss.,  378. 

—  þorateinaa.,  cldrí,  606. 

'    —  þorsteinBS.,  prestar,  677. 

—  þorsteinss.    DiðríkBS.,    prestar, 
295. 

—  þorsteinsB.  lilngaB.,  992,  413. 

—  þorBteínsB.  JónaB.,  292. 

—  þorsteinss.  Pétnrss.,  634. 

—  I>or8tein88.    RðgnYaldaf.,    661, 
677. 

—  þorsteinss.  SigbvatBS.,    prestar 
i  VeBtmannaeyJnm,  371,  408. 

—  þorsteinss.  SignrðBB.,  672. 

—  þorsteinss.  Snorras.,  662. 

—  þorsteinsB.  SnorraB.,   Dranma- 
Jón,  662,  678. 

—  þorvaldsB.,  378. 

—  þorvaldsí.,  ábótí,  689. 

—  þorvaldss.  (á  Aaðbrekka)  ÓlaÍBS., 
37^ 

—  þorvaldSB.  SkúlaB.,  705. 

—  þorvarðBs.,  prestor  i  Miklabœ, 
706. 

—  þorvarðss.  þórólíSB.,  294. 

—  þáfnlejígar,  601. 

-*  OgmondBB.,  á  Branná,  289, 

—  ögmandss.  Bjamas.,  289. 

—  ögmandss.,   FrakkaneB-kariinn, 
376. 

—  ÖgmandBB.,    helgi,    biakap    á 
Hólam,  5. 

—  Özarars.,  602. 

—  Özarars.,  miðaldrí,  376,  379. 
Jónas  Daðas.  (sýslamanns)  JónBS., 

371. 

—  EspenBBon,  372. 

Jórann,  dóttir  þaríðar  stóra,  393. 

—  Einarsd.,  375. 
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Jórann  Gislad.,  624. 

—  GiiÖinaiidBd.  Vigf^s.,  399,  646. 

—  GannltDgsd.  Pálss.,  300. 

—  Hinríksd.  Gislas.,  367,  704. 

—  Illa^.  Vigf&Bs.,  622,  646. 

—  Jónsd.  MagnÚBS.,  623. 

—  Jónsd.  (prents)  Oddss.,  643. 

—  Jónsd.  (preBÍs)  þormóðBS.,  635. 

—  Ma^ásd.  (Iðgmanns)   Bjðmss., 
361,  362,  370,  401.  604,   70^ 

—  ólafsd.  Gannarss.,  660. 

—  ÓlalÍBd.  JónssM  300,  609. 

—  Orrosd.  Vigfóss.,  642,  643. 

—  Skúlad.,  303. 

•-  8ölmandard.  Jónss.,  674. 
Jósep,  548. 
>-  af  Egiptalandi.  7. 

—  LoptM.(prest«)8kapta8«,pre8tar, 
383,  666. 

Jotun,  416. 

Júdas  Skaijot.  525,  550. 

Jakkam,  sjá  Jochom. 

Jaren  Fanch,  245,  246. 

Jargen  Vind,  437. 

Japiter,  416. 

Jaal,  sjá  Axel  Jnal. 

Jorandnr,  erkibisknp,  125. 

—  Hálfdanars.,  bryti.  661,  676. 

—  Jóns8.  Einarss.,  380. 

—  Runólfss.  Erlendss.,  675. 

—  Torfas.  Úlfss.,  612,  673. 

-^  þorsteinss.  Snorras.,  662,  678. 

Kálfar  Amas.  Arnas.,  378. 

Kalixtus,  páfí,  4. 

Kár  Ðergþórss.  Sœmandss..  706. 

Kárí,  661. 

—  i  Bárðardal.  673. 

—  Finnss.  Sigarðss.,  666. 
Karítas  Jónsd.,  283. 

—  JÓDsd.  (prcsts)  Ormss.,  624. 

—  Vigfúsd.  (prests)  Hlogas.,  645. 
Karítas  þorsteinsd.  þórðars.,  283. 


Kari,  ábóti,  31. 
Karolns  magnns,  keisarí,  43. 
Katrín,  634. 
-,  677. 

—  Alfsd.  Gislaa.,  652, 

—  Amad.  Skúlas.,  37a 

—  Asmnndsd.  þorleifBS^  647, 

—  Hrandsd.  (prests)  Jónss.,  294. 

—  Einarsd.  (prests)  Einans.,  615. 

—  Einarsd.  Teitss.,  673. 

—  Einarsd.  (prests)  þórðan.,  291. 

626. 

—  Eriendsd.  Asmnndait..  296,  401. 
414,  641. 

—  Gislad.,  651. 

—  Gislad.  (prests)  Bjamaa.,   399. 
640,  651. 

•-  Gisiad.  Diðríkss.,  652. 

—  Gislad.  Erasmnss.,  647. 

—  Grímsd.,  369. 

—  Hákonard.  Bjamas.,  652. 

—  Hálldórsd.  (prófatU)  Jóoss^  604. 

—  Halldórsd.  Ormss.,  636. 

—  Hannesd.  (hirðsijón)  Eggertss., 
249,  251.  259,  600. 

—  Jónsd.  (prests)  Daðaa.,  625. 
~  Kortsd.  þormóðss.,  625. 

—  Magnúsd.,  384. 

—  Oddsd.  TAmass.,  279. 

—  Pálsd.  (prests)  Eraamnss.,  374. 
391,  647. 

—  Pétarsd.  (preats)  Einarss..  252, 
601. 

—  Sígfúsd.  (prests)  Tómass.,  671. 
~  Sigmondsd.  (bisknpa)  Ejjólfss.. 

269.  293,  303. 

—  Signrðard.,  290. 

—  Snæbjamard.  (presta)  Einarss.. 
645. 

—  Sveinsd.  Gislaii.,  651. 

—  Sðlmnndard.  Jónss.,  674. 

—  Torfad.  (prófasts)  Jónss.,  361. 
614.  615. 
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KatrÍD  þórðard.  HödvarssM  601. 

—  þormódsd.  'smandsB.,  602. 
Kenik  QotUkálkss.,  riddArí,  233. 
Ketill,  632. 

— ,  prestnr,  121. 

--  BjömM.  (bann)Qrím88.,  flatDefnr, 
416. 

—  Eiríkss.  (prests)  Ketil88.»  prestnr 
á  Svalbarði,  672,  705. 

—  Gadmnndss.  Ujaltaa.,  £|jóti,  415. 

—  Halldórss.,  i  Kaapángi,  676. 

—  Halldórsa.  Jónss.,  676. 

—  Halidórss.     (prests)     Ketils8., 
643,  672. 

—  Hallss.,  prestor,  261. 

—  Helgas.  VéðÍD88.,  634. 

—  Jónss.  (preats)  Jón88.,  661,  676. 

—  Jörandars.  (bryta)  Hálfdanars., 
prófástnr  i  Hvammi,  391,  647, 

—  661,  676. 

—  Ólafss.    (prests)     GaðmoBdss., 
prestar,  643,  671. 

—  ()ttar88.,  i  Belgsdal,  291. 

—  þórilfaa.,  660. 

—  þorsteinas.,  bisknp  á  Hólom,  5. 
Kjarvalnr,  konúngor,  416. 

Klcin,  8já  Jóbann  Pétnrsa.  Klein. 
Klemas  Jónss.  Klemasa.,  677. 

—  þoríeifss..  í  HáBavík,  289. 
Klœngnr  þorsteinss.,  bisknp  i  Skál- 

holti,  5,  6. 
Knútar  Steinsson,  höfnðsmaðar,  619, 

636,  637. 
Kolbeinn  AmórBs.  Tnmas.,  úngi,  132, 

141,  142,  146,  148-150. 

—  Aaðaunars.  ^Laga-A.)  Sigorðss., 
prestnr,  340. 

->  EríendsB.  Jón88.,  675. 

—  Gaðmandss.,  (á  Hofi)  Ejjólfss., 
296,  65^ 

—  Hjálross.,  385. 

<-  Sighvatas.  Stnríns.,  185. 

—  Snorras.  Jónss.,  607,  676, 


KolbeinnTama8.,32— 34,41,  42,  44, 
59-72,  75,  92,  206. 

—  þorleifss.,  Jónss.,  392. 
Kolfinna  Benediktsd.,  602. 

—  Eyjólfsd.,  659,  673. 

—  þorleifsd.  (búramennis),  705. 
Kolþeraa  Eyjólfsd..  66a 
Konráðnr  Jón88.  (Islendings),    299. 

-•  Jónss..  Eiuarss.,  380. 

—  þorlákss.,  687. 

Kort  Ásmnndas.  þormóðss.,  650. 

—  þormóðss.  Kortss.,  624. 
Krag,  ^já  Hinrík  Krag. 
Kráknr  Hallvarðss.,  296,  689. 
Krístin  Árnad.  (prests)  292. 

—  Áraad.  Ámas.,  378. 

—  Áraad  Björass.,  377,  378. 

—  Árnad.  (i  Haga)  Bjðrnss.,  396. 

—  Ámad.    (prests)   Gislas.,    399, 
641,  646. 

—  Áraad.  Lopt88.,  286. 

—  Árnad.  Magnúss.,  390,  392,  413. 

—  Araad.  Skúlaa.,  378. 

—  Arngrímsd.,  (prests)  Jónss.,  387. 

—  Bjaraad.     (fýsikamps)     Jónss., 
282,  633. 

—  Bjaraad.  Pálsa.,  30a 

—  Björnsd.  (jórsalafara)  EinarsB., 
VatnsQarðar-Krístín,  430,  689. 

—  Bj6m8d.(8^8lamann8)Magnúss., 

36^ 

—  Brandsd.  (prests)  Jónss.,   294. 

—  Brynjólfsd.    (prest8)    Bjamas., 
666,  667. 

—  Daðad.  þorvaldss.,  369. 

—  Einarsd.  Ásmnndss.,  633,  616. 

—  Einarsd.   (prests)  Gaðmandss., 
284. 

—  Einarsd.  Hákonars.,  384. 

—  Eiríksd.  Hall88.,  671. 

—  Erasmasd.    (prests)     Vilhatss. 
(VillaUs.),  296i  647,  649. 

—  E  jjólfsd.  (mókoUs  yngra )  Gislas., 
294,  343,  635,  636,  638. 
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Kristin  Gíslad.  Cprests)  Arnbjarnara., 
631. 

—  Gíslad.  (prests)  Einarsi.,  669. 

—  Gíslad.  (preste)  GnðbrandsB., 
393,  635. 

—  Gislad.  (Iðgmanns)  Hákonars., 
297,  303,  396,  401,  402,  414, 
703. 

—  Gottskálksa.,  706. 

—  Gott8kálkstJ.(bÍ8kup8)Nikalá8B., 
234. 

—  GrímBd.,  387. 

—  GndbrandBd.  íbÍBknpt)  þorláksa., 
691,  700,  701. 

—  Guðmnndsd.  (preBts)Jón8s.,646. 

—  Gnnnarsd.  Hjarnas.,  607. 

—  Halldórsd.  (prófasts)  Teitss., 
614. 

—  íslcifÍBd.  þórðars.,  295. 

—  Jakobsd.  Hclgas.,  633. 

—  Jónsd.  (prests)  BergsB.,  649. 

—  Jónsd.  (aýslumannB)  lyömss., 
366,  370,  374,  408,  608. 

-^  Jónsd.  (preBÍB)  GottBkálkss., 
361,  376. 

—  Jónsd.   (prófasts)   Gnðmnndss., 

281,  282,  302. 

—  Jónsd.  Jón6B.»  686. 

—  Jónsd.  (preBtfl)  NiknlásB.,  288. 

—  Jónsd.  (prestB)  ÖlalsB.,  666. 

—  Jónsd.  (cldra)  Sigurðss.,  282. 

—  Jóusd.  (lögmanns)  Signrðss., 
363,  406,  407,  701. 

—  Jónsd.  (sýslumannB)  Sigarðss., 

282,  614. 

—  Jónsd.  (í  Viðidalstúngu)  þor- 
láksB.,  686. 

—  Jóscpsd.  (prests)  Loptss.,  666. 
Kctilsd.,  300. 

—  Kolbeinsd.,  676. 

—  Kolbcinsd.  Guðmnndss..  652. 

—  Magnúsd.  (í  Ögri)  JónBs.,  420. 

—  Magnnsd.   (prests)  Jónss.,  668. 

—  Magnúsd.  þorvarðss.,  295. 


Kristin  Marknsd.  (prests)  Geirss.,  413. 

—  MarkÚBd.  Snæbjamars.,  384. 

—  Marteinsd.  HaUdórss.,  626,  627, 
676. 

—  Oddsd.,  410. 

—  Oddsd.  (bÍBknps)  Einarss.,  645, 
666. 

—  Ólafsd.  JónsB.,  286. 

—  Ormsd.  VigíoBB.,  642,  643. 

—  Pétnrsd.  ÁrnaB.,  295. 

—  Pétursd.  þórðars.,  378. 

—  Sigmnndsd.  (á  Hofi)   þórólfss.. 
295. 

—  Sigurðard.  Amas.,  663. 

—  Stepháned.  (preste)  Gislas.,  369, 
639,  640,  670. 

•*-  Stephánsd.  (prests)  ÖiaíÍBB.,  370. 
-^  SveinBd.,  650. 

—  Teit8d.(ríka)Gannlaag88.,430-- 
432. 

—  Teitsd.  (prests)  Halldóras.,  379. 
394,  613,  644,  668. 

—  Vigftsd.,  378. 

—  Vigfósd.  (lögmanns)  firlendss., 
385,  412. 

-  Vigfusd..  (prests)  Ulngaa.,  645. 

—  VilhjálmBd.  Vigfáas.,  603. 

—  þorgeirsd.  Snorras.,  378. 

—  I^orldifsd.     (prests)     Bjanias., 
380,  611. 

*—  þorleifsd.  Jónss.,  286. 

-^  þorleifBd.  (prests)  Jónss.,  372. 

—  þormóðsd.  751. 

—  þorBteinsd.  (prests)  Jónss.,  705. 

—  þorBteinsd.  (Iðgmanns)  Ólafss., 
Akra-Kristin,  416,  658. 

—  I>orvarðsd.  þórólíss.,  294,  295, 
399. 

Kristrún  Eiríksd.,  650. 

—  þorstcinsd.  (prófasts)   Hlogas., 
706. 

Kmsc,  sjá  Envold  ogLaurís  Ktuse, 
Kygri-Bjöm,  Bjá  Bjöm. 
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Laga  Audaim,  sjá  Anðann  SigorðBB. 
Lagt-Nóri,  sjá  Arnór  Jónss. 
Lamech,  418. 
Lassi  Ðidrikss.,  300. 
Lanrentíns  Kálfss.,  biskup  á  Hólnm, 

125. 
Lanriz  Kmse,  hdfhðsmaðnr,  697. 
Lavrants  Múl,  höfhðsmadnr,  246. 

347. 
Lazarns,  552,  563. 
Lazi,  380. 
LicontiuB,  jarl,  35. 
Lilja,  301. 

Ljótnnn  Signrðard.  Árnas.,  663. 
Loptnr  Ámas.   lioptas.,   í   SiDlings- 

dalítúngn,  286,  287,  379,  410, 

670. 

—  Gnnnarss.,  634. 

—  Gnttormst.,  ríki,  410,  419,  430 
689,  702. 

—  HalUs.,  Iðgréttnmaðnr,  301. 

—  Jónss.  þorsteÍDss.,  634. 

—  JósepsB.  (pre»ta)Lopt8B.,  prostnr, 
666. 

—  NarfaB.,  prestnr  í  Hitardal  278, 
280. 

—  0rm«8.  LoptsB.,  343,  344,  410, 
702. 

—  Pétnrss.  Loptsa.,  prestnr,  410. 
— ,  Koykhóla-Loptnr,  378. 

—  SkaptaF.(prest§)Loptsa.,prc8tnr, 
645,  666. 

Lorika,  118. 

Lonis,  konnngnr,  3. 

Lncifer,  562. 

Lnkas  gnðspjallamaðnr,  159. 

Magi,  418. 
Magni,  418. 
MagnuK,  155.  156. 

— ,  bóndi  á  Núpi,  352. 

-,  klerkur,  320,  330,  354. 

— ,  prestur,  á  Hörgslandi,  376. 


MagnúsAras.  (sýslnmanns)  Magnnss. 
syslnmaðnr,  284,  362,  364, 
367,  370,  400,  701,  702. 

—  Áenas.,  382. 

~  Ámas.  Daðas.,  371,  393. 

—  Ámas.,  Hrútfirðingnr,  285. 

—  Amas.  Pétnrss.,  í  Stóradal, 
389,  413,  644. 

—  Benediktss.  (bartskera)  Pálss., 
701. 

—  Bergss.,  707, 

—  Bjamas.  Sigurðss.,  381,  382. 

—  Bjðrnss.  (sýslnmanns)  Bene- 
diktss..  lögmaður,  361,  «364, 
377.  400,  401,  453,  455,  623, 
664,  665,  701-703. 

—  Bjðmss.  (prests)  Jónss.,  301, 
366,  374,  455. 

—  Bjömss.  (prcsts)  Jónss.,  áHofi, 
325,  333,  338,  408. 

—  Bjðmss.  (á  Laxamýrí)  MagHúss., 
prestur  til  Miðdalaþínga,   398. 

—  Bjömss.  (syslumanns)  Pilss., 
364,  701. 

—  Brandss.,  Svalbarði,  416,  419. 

—  Einarss.,  biskup  í  Skálholti,  5. 

—  Kinarss.  Pétnrss.,  375. 

--  Einarss.  (prófasts)  Signrðss., 
prestor,  648. 

—  Einarss.  þorraldss.,  674. 

—  Eiríkss.,  í  Njarðvik,  674. 

—  Eiríkss.  Ejijólfss.,  399,  646. 

—  Eiríkss.  Magnúss.,  i  Djúpadal, 
376. 

—  Eriendss.,  606. 

—  Erlíngss..  konúngnr,  6. 

—  E>jólf88.,  prcstur,  299. 

—  E>jólfss.  (í  Dalj  Einarss.,  398. 

—  Eyjólf88.(mókolls)Gíslas.,pre8t- 
ur,  611,  635,  636. 

—  Gislas.   Öhifss.,  yfirbryti,   678. 

—  GÍBlai.  Sveioss.,  652. 

—  Gizurars.  Hallss,,  bisknp  i  Skál- 
hoíti,  6,  89,  105-107,  127. 


758 


KEðlSTDR. 


k 


liagnús  6izQrar8.(á  Núpi)  þoiiákRS., 
baittkerí,  364,  370,  455,  614. 

—  GoðiDiindBB.,  295. 

—  GQðmQndss.,  á  Hofi,  391,  647. 

—  Gaðmandss.   (prestB)    BjamaB., 
392. 

—  Gaðmandss.  (á  Háfi)  EyjólfsB., 
296. 

—  Qnðroandss.     (prests)    Gislas., 
632,  651. 

~  Gnðroandsson     (prests)     Gað- 
mandss.,  396. 

—  Gadmnndss.    (preste)   Skúlas., 
380,  611. 

—  Gniðmandss.  þórðars.,  289. 

—  Hákonars.,  konúngnr,  162. 

—  Hall8s.(lðgréttamanns)B}ama8., 

384. 

—  Hjaltas.,  649. 

—  Hjaltason,  i  Teigi,  394. 

—  Hróbjartss.,  prestor,  677. 

—  Hðskaldss.     (prests)    Einarss., 
671. 

—  Illagas.  Hallss.,  miser,  677. 

—  ísleiÍBs.,  295. 

—  Jónss.,  1  Bæ,  397. 

—  Jónss.,  i  Haga,  372. 

—  Jónss.,  i  Miðhlið,  667. 

—  JónsB.,  í  Saarbn,  291. 

—  Jónss.,  á  Sjáfarborg,  363,  382, 
701. 

—  Jónss.  (biskaps)  Aras.,  prestar, 
357,  385,  388,  405,   412,  453. 

—  Jónss.  (prófasts)  Aras.,  i  ögrí, 
400,  420,  688. 

—  Jónss.  (Fmiðs)  Aaðannars.,  252, 
253. 

—  Jónss.  Eiríkss.,  prestar  á  Mœli- 
felli,  705. 

—  Jónss.  Gislas.,  669. 

—  Jónss.  Ivarss.,  611,  612. 

—  Jónss.,     Magnúss.,    Iðgraaðar, 
363,  401,  453. 

—  JónsB.  (ýngra)  ölafss.,  678. 


Magnús  Jónss.  Ormss.,  391. 

—  Jónss.  (prests)  Signrðss.,  prestnr 
á  Breiðabólstað,  382,  667,  668. 

—  Jónss.  (^ngra,  Byslamanns)  Sig- 
urðss.,  614. 

—  Jónss.  (biskaps)  VigfússM   283. 

—  Jónss.  þorleifss.,  365. 

—  Jónss.  þortteínss.,  392. 

—  Kortss.    þormóðss.,     Iðgrétta- 
maðar,  624. 

—  MagnúsB.,  610. 

—  Magnúss.,  sýslamaðor,  613. 

—  Magnúss.  (misers)  Ulagaa.,  677. 

—  Magnúss.     Jónsa.,     prestar     í 
Hvammi,  391,  407. 

—  MarkÚ88.(prest8)Geir8a.,pre8tar 

á  Grenjaðarstað,  408,  413. 

—  Ölafss.  Helgas.,  prestar  í  Laaf- 
ási,  396. 

—  Pál88.(pre8t8)£ra8maB8^prestar 

i  Kálfbolti,  391,  647. 

—  Pétarss.  (prests)  Ámaa.,  prestor 
í  Hvammi,  288. 

—  Pétarss.    Gannarss.,  próiaatar, 
385-387. 

—  pislarvottar,  10. 

—  Sigarðss.,  i  Brœðratúngo,   297. 

—  Sigorðss.  Bjðmss.,  614. 

—  Sigorðss.    Bjomss.,    prestor    á 
Kviabekk,  396. 

—  Sigorðss.  Magnúss.,  362,  702. 

—  Sígorðss.  ÖlafiB.,  678. 

—  Snæbjaraars.  Pálss.,  prestor  á 
Sðndam,  420. 

—  Samarliðas.    (prests)     Ormss., 
651. 

—  Sveinbjarnars.Geirmonds8.,  652. 

—  Sæmandss.,  380. 

—  VigfúsB.  Magnúss.,  646. 

—  Vigfússon     (sýslamanns)    þor- 
.steinss.,  á  Ejðom,  301,  363. 

~  þórðars.  (prests)  Gialaa.,   707. 

—  þorkel88.(pre8t8)Goðbjart88.,455. 

—  þorleifss.,  378. 
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Magnús  þórólfBS.  GnðmnndRS.,  295. 

—  I>or8tein88  (syslnmanns  (Magn- 
Ú88.,  374,  394,  613,  e25,  644, 
668. 

—  þorvarðss.  þórólfM.,  294,  295, 
643. 

—  ögronndss.  (prestB)  Torfas., 
60Z 

Máild,  frú,  8. 
MaleleeL  417. 
Málfrídnr  Amad.  Daðas.,  371. 

—  Ámad.  (á  Hofi)  Teit8B.,  374, 
393. 

—  Bjðnsd.  (á  Láxamýrí)  Magnn^s., 
395,  396. 

—  Einarsd.  (pre8t8)  Einarss.,  615. 

—  Gíslad.  Björa88.,  401,  641,  702. 

—  Hallgrírosd.  Gnðronndss..  367, 
393,  668. 

—  Illngad.  (ráðamanns)  Jónss., 
706,  707. 

—  Jónsd.  (eldra)  Bjðmgc,  396. 

—  Jónsd.  Jónsa.,  686. 

—  Jónsd.  Teit88.,  373. 

—  Jónsd.  þoreteinsB.,  392. 

—  Torfad.,  390,  393,  399. 

—  Torfad.,  (hirðstjóra)  Aras.,  658. 

—  þorsteinad.  (prests)  AsmnndsR., 
384. 

MaltnR,  jarl,  4. 
Margrét,  á  Eyðnm,  402. 

—  Arad.,  368,  60i. 

—  Anðnnnard.  (Laga-A.)  Signrð^s., 
340. 

—  BergRd.,  289. 

—  Berg8d.  Benediktss.,  625. 

—  Bjamad.  (silfur^miðs),  672. 

—  Bjamad.  (prófa^ta)  Halldórss., 
609,  610,  612,  669. 

—  Bjamad.  ffýsikampB)  Jón88., 
633. 

—  Bjamad.  (á  Skríðn)  Pálaa.,  38^. 

—  Bjaraad.  Sumarliðas.,  288,667. 

—  Bjömsd.  þorleifss.,  609. 


Margrét  Bjðm8d.(á  Keldnm)þorleif88., 
295,  649. 

—  Ðaðad.  Amas.,  371,  408. 

—  Eggertad.  Semnndas.,  614,  616, 
707. 

—  Einar8d.     (prófasts)    EinarRS., 
615,  645. 

—  Einarsd.    (prófasta)    SignrðaR., 
671. 

—  Einarsd.    (pre8t8>    Stephánas., 
387. 

—  Eirík8d.,  603, 

—  Erasmnad.    (prestB)    Vi)hat8R., 
(Villatss.),  296,  650. 

—  Erlend8d.ilðgmann8^þonrarð88,. 
294,  303,  615,  649. 

—  Finnsd.   (bÍRknpa)  Jon88.,  409. 

—  Finnsd.  SteindórsSn  620,  624. 

—  GÍ8lad.  (prests)    Einana.,  669, 
670. 

—  Gnðmnndsd.  Amaa.,  604. 

—  Gnðronndad.  (prestR)  Erlendss., 
706. 

—  Guðronndad.    Jón88.,  606,  621. 

—  Halldórsd.,  frá  HTammadal,  286, 
368. 

—  Halldórsd.  (pre8t8)Einar88.,  613. 

—  Halldórad.  (IQgmanns)    ölafas., 
365,  367,  405. 

—  Hallsd.,  368. 

—  Hallsd.  (prests)  Hallvarðss.,  671. 

—  Hannesd.  Eggertss.,  609. 

—  Helgad.    Eyjólfss.,    659,    661, 
662,  675. 

—  Ingjaldsd.  Jónss.,  674. 

~  Jakobsd.  Lassas.,  380,  381. 

—  Jónsd.,  286,  290. 

—  Jónsd.  (prests)  Bjamaa.,  672. 

—  Jónsd.  (eldra)  Bjðmss.,  396. 

—  Jónsd.  (yngra,  prests)  Böðvarss., 
604. 

—  Jónsd.f  pre8t8)Einar86.,  600, 607. 

—  Jón8d.(pre8t8)Jón88.,  371,  372, 
608. 
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Mai]^ét  Jónsd.  (prestD)  Krákss.,  296, 
303,  362,  401,  414,  689,  703. 

—  Jónsd.  P6ls8.,  371,  608. 

—  JÓBsd.  (sýslaroaimt)  Sig^rðBs., 
278,  614. 

—  Jónsd.  þórðurs.,  290,  291. 

—  JÓDsd.  (prests)  þOFBteÍDSB.,  371, 

eo&- 

—  KetUsd.  632,  633. 

—  MagnÚ8d.(lögiDanD8)Jón88.,  302. 

—  Markúsd.  Ólafss.,  382,  383,  639. 

—  NikDlásd.  Bjamaa.,  372. 

—  Nikalásd.  Oddss.,  286. 

—  Oddsd.  (bisknps)  Eioarss.,  366, 
662,  6$6. 

—  Oddsd.  (prests)  þorkelss.,  385, 
687.    • 

—  Ólafsd.,  287. 

•—  ÓlaíiBd.  (prests)  Einarss.,  640, 
687. 

—  PétuTBd.,  371. 

—  Pétursd.  Bjömss.,  602. 

—  Ranólfsd.  Erlendss.,  675. 
-^  Sigraondsd.  Gíslas.,  285. 

—  Sigarðard.  Ámas.,  663. 

—  SigurÖard.  (prests)  Einarss.  641, 
667,  668, 

—  Snorrad.,  662,  678. 

—  Snorrad.  Jónss.,  607. 

—  Steindórsd.  Finnss.,  620,  621, 
623. 

—  Stepliánsd.,  661. 

—  SveÍDsd.,  341. 

—  Sveinsd.  Eyjólfss.,  659. 

—  Torfad.    (prests)    Sniebjamars., 
369,  370,  670.^ 

—  Vigfúsd.,  606. 

—  þórðard.  Jónss.,  290. 

—  þorláksd.    (á    Núpi)    Einarss., 
616,  616. 

--  þorsteinsd.  (prests)  Jónss.,  608, 
685. 

—  þonteinsd.    (prests)   Snorras., 
662,  678. 


Margrét  þorraldsd.  Rafiiss^  607. 

—  Ögmandsd.,  276,  302. 
Maria  Einarsd.  Egilss.,  609. 

--  Einarsd.  Marteinss.,  286,   627. 

—  Jónsd.  OddsB.,  286. 

—  mey,  17,  103,  151,  153,  167, 
168,  189,  522,  525,  53!^  548, 
549,  558,  560,  563,  581, 
583-585. 

Marín  Amkelsd.  Hallss.,  677. 

—  Einarsd.  (prófasts)  Sigarðss., 
648. 

—  Erasmnsd.  (prests)  Vilhatss., 
(ViUatss.),  611,  647,  667,  668. 

—  Jónsd.  (prests)  Bergss.,  649, 

—  Pálmad.  HinrikBs.,  649. 
Markús  C|jamas.  SigarðBSM  381. 

--,  Dala-MarkÚB,  322,  323,  334. 

—  Egilss.  (á  Skarði)  Jónss.,  383. 

—  (3heir88.(pre8tB)MarkÚ88.,pre8tar 
í  Laafási,  413. 

—  ÖlafÍBB.,  382,  639. 

—  Ólafss.  MarkúsB.,  387. 

—  SighvatsB.  StarloB.,  185. 

—  Snœbjaroar8.(pre8t6)StepháÐB8., 
370,  381,  384,  409. 

—  TorfÍBs.  Helgaa.,  606. 
Marteinn  EinarsB.  (presta)  SnoiraB., 

bisknp  í  Skálholti,  237,  250- 
254,  257-259,  321— 323, 832, 
333,  335,  342,  345—348,  351, 
352,  446,  45%  570,  573,  576, 
577,  600,  601,  606,  617,  619, 
620,  623,  625,  626,  636,  637. 

—  Halldórss.,  616. 

—  Halldórss.  Marteinss.,  285, 287, 
626,  676. 

—  BðgnvRldBB.,  705. 
Marvitz,  ejá  Claas  Mandti. 
MathiB  SöfrenBBon,  642. 
Mattias,  á  Stapa,  287,  626. 
MatAsalem  gamii,  417. 
Maarícias,  keísarí,  12,  56. 
Melchior,  525. 
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Me&Don,  418. 

Minden,  fljáCordt  og  Diðrík  Minden. 

Modan,  418. 

Móyses,  523. 

Múl,  8já  Lavrantz  Múi. 

Mvnnan,  418. 

Munnveig  AmfiniiBd.  Bjamas.,  289. 

Narfi  GuðmmidBs.  Jón88.t  377. 

—  GnðmiindBs.,  Narias.,  643. 

—  MagnÚ88.,  634. 

—  Nikaláas.,  preatur,  289. 

—  Ormss.,  669. 

—  Yigfása^  378. 
Nichodemu8»  &49. 
Nicolai,  8já  Tómas  NicolaL 

Niels  Biynjólfsfl.  Sveinbjamars.,  652. 

—  Guttormss.,  234. 
Nikulás.,  66a 

— *,  bisknp  Paterensis,  11. 

— ,  erkibiskop  Mirensis,  11. 

— ,  ráðsmaðnr  á  Uólum, .  319»  330. 

—  Ámas.,  a86. 

—  Ásgeirss.,  646^ 

—  Bjamas.,  373^ 

—  Brandss.,  633. 

—  Eipans.,  &á  þingnesi,  295. 

—  £inac9S«  (pxests)  8Dornia.»  251. 

—  Finnss.  (ýngra)  Jónss.y  625. 

—  Guðmunclss.,  pre8tmr,  616. 
~  Gnðmundss.  Ii|)öms8n  667« 

—  JOlugas.  Vigfóss.,  645,  646. 

—  Jónss.,  283. 

—  Jónss.  (Stadarliraana-J.),  675. 
-r  Jónss.  (smiðs)  Anðunnars.,  252. 

—  Jónss.  (pre8ta)  Nikoláss.,  288. 

—  Marteinss.  Halldórss.,  626.  627. 

—  Narfás.,  prestor,  288,  626. 

—  Oddss.,  286. 

— -  Oddas.  (prests)  Stepliánss.,  399, 
640. 

—  Rögny^ldss.  Konikss.,  234. 

—  [>onnóðs8M  647,  667. 

—  þormóðss.,  príor,  658. 


Nóe,  418. 

Núpor,  nnnumaðor,  270. 

—  Sigorð8s„  á  Esjubergi,  295. 

Octovianus,  3. 

Oddbjörg  Guðmnndsd.  þórðars.,  289. 

Oddleifur    Gonnarss.    Guðmondss., 

293,  670. 
Oddur  Áraas.  Daðas.,  371,  393. 

—  Amíinnss.,  388. 

—  Björass.,  660. 

—  Einarss.  Oddss.,  43^ 

—  Einarss.  (prófasts)  Sigorðss., 
biskup  í  Skálholti,  280,  283, 
298,  366,  377,  386,  392,  400, 
401,  408,  420,  452,  453,  599, 
611,  612,  639—641,  647,  649, 
655,  657,  658,  660-662,  666, 
667,  669-672,  675. 

—  Eiríkss.  (á  Pitjom)  Oddss.,  386, 
645,  665. 

—  Eyjólfss.,  prestnr,  608. 

—  ETJólíss.  (mókoUs)  Qíslas.,  635. 

—  Gottskálkss.  (biskops)  Nikoláss., 
iögmaðor,  242,  249,  250,  600, 
694. 

—  Halldórse.,  prestur,  268,  368. 

—  íyarss.,  prestor,  261. 

—  Jónss;,  i  Koilsrik,  299,  301. 

—  Jónss.  (pró£uts)  Aras.,  klanst- 
ortiaidarí,  400,  408. 

—  Jónss.,  Araórss.,  399. 

-^  Jjónss.  (prests)  Jónss.,  671. 

—  Sigorðss.  Geirmondss.,  á  Hvoli, 
278-280. 

—  Sif^ðss.  (prófasts)  Oddss.,  282, 
665. 

—  Sigurðss.  (prófasts)  SigorðRs., 
297. 

—  Stephánss.  (prests)  Gislas.,  pres  t- 
ur  i  Gaulveijabœ,  399,  639. 

—  Tómass.,  27a 
~  Tómass.,  610. 

—  Tómass.  Oddss.,  279,  286. 
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Oddur  Vigfóss.  (prests)  Oddss.,  399. 

—  þorkebs.  (prests)  HaUgrímss., 
prestur  á  Hofi,  340,  386,  687. 

—  þorleifsB.,  á  Borg,  702,  704. 

—  ögmondss.,  á  Skarði,  682,  678. 
Öðiim,  418. 

ÓUfor,  af  BenuUl,  13a 
— ,  prestar  á  UáUi,  341. 
— ,  prestor  í  Saarbc,  252. 

—  Aras«  Tómasf.,  prestnr,  384. 

—  Ámas.  (í  Haga)  BjörnBs*,  396. 
^  Ámas.  (presta  i  HolU)  Gislas., 

382.  394,  641. 

—  Ásbjamars.,  610. 

~  Ásblaniars.  ólafss.,  eldrí,  397. 
— •  Ásbjamars.  Ólafss.,  ýngrí,  397. 

—  Bergþórss.   Sftmondss.,  djákni, 

706. 

—  Bjaraas.  GuÖmandss^  285. 

—  Björass.,  i  Marteinstúngii,  639. 

—  Björass.  EggertsB.  (iögmanns), 
299,  610,  615. 

~  Brandss.   Brandss.,   á    Hraani, 

298. 
--.  Brandss.    Einarss.,    prestnr   á 

Kvennabrekka,  252,  624,  625. 

—  Brynjóifos.,  633. 

—  Bðdvarss.  Einarss.,  prestar  i 
Saorbs,  607,  672,  678. 

—  Dadas.,  prestar,  340,  357. 

—  Egilss.  Einarss.,  prestor  í  Vest- 
mannaeyjam,  293—295,  303. 

—  Einarss.  (prests)  Marteinss.,  620. 

—  Einsrss.  Oddss.,  432. 

—  Einarss.  (prófasts)  Sigardss., 
prófastar  á  Kirkjabœ,  369,  640, 
662,  670,  687. 

—  Einarss.  (Iðgréttamanns)  þor- 
steinss.,  374,  394,  644. 

—  Eirikss.,  600. 

—  Eiríkss.  Magnúss.,  376. 

—  Eiríkss.  (prests)  Ólafss.,  640. 

—  £rlend88.(prcst8)Öiafs8.,pre8tar, 
369,  446. 


ölafor    Eríendss.    (prests)     Pálts., 
prestnr  á  BreiðabólstBd,  689. 

—  Ejjólfss.  (á  Ujalla)  Jónss., 
293,  298,  303. 

—  (jeirmandsB.,  278. 

—  Gilss.,  prestar  í  Rejkholtí,  318, 
327,  328,  569. 

—  Gislas.,  294. 

—  Gislas.  (presto)  BSjarBas.,  651. 

—  Gislas.  Diðríkss.,  642. 

—  Grímss.,  34a 

—  Gadmandss.,  í  Saivatángii,  377, 

—  Gaðmandss.,  prestar,  277. 

—  GaÖmandss.,  prestor,  620. 

—  Gaðmandss.,  prestor  á  Sanða- 
nesi,  643,  671. 

—  Gnðmandss.,  prófastor,  604, 
607. 

—  Gaðmandss.  Áraa8.9  286. 

—  Gaðmandas.  (eldra)  QíbIm.,  282. 

—  GnðmandBS.  SigarðBs.,  i  Rakna- 
dal,  396,  397. 

—  Gannarss.,  659,  660. 

—  GannlangsB.,  290. 

—  Gannlangss.  Egilss.,  383. 

—  Halidórss.,  prestar,  876. 

—  HaildórBB.,  prestar,  687. 

—  HaUgrimss.  HalidórsB.,  282, 
367. 

—  HaDness.,  300,  612. 

—  HannesB  i  Bár,  396. 

—  Hanness.  BjöraBS.,  602,  615. 

—  Haraldss.  konúngnr,  5,  8. 

—  Helgas.,  667. 

—  Hjaltas.,  biskap  á  Hóhim.  260, 
262,  341,  356,  389,  436,  437, 
439,  445,  452,  659,  679,  681, 
682,  690,  691,  694. 

—  Ingimaodars.,  241,  245,  246. 

—  Jónss.,  706. 

—  Jónss.,  í  Hjarðardal,  364. 

—  Jónss.,  i  Lambey,  674. 

—  JónsB.,  á  Svarfbóli,  284,  609. 
666. 
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Ólafor  JónsB.,  prestar  á  Hóli,    678. 

—  Jónss.,  prestnr  á  Sðndam,  395. 

—  Jónss.,  baggi,  626. 

—  Jónss.  (prests)  Bjömss.,  245. 

—  JónsB.  (prestB)  Bjömss.,  prestnr 
í  Mikiabæ,  387,  708,  709. 

—  Jónss.  (prestB)  BððvarsB.,  skóla- 
meÍBtarí,  282,  604,  665. 

—  JónsB.,  gamli,  372,  373. 

—  JónsB.  QottokálkBB.,  287. 

—  JónsB.  JónBB.,  686. 

—  JónsB.  (prests)  KrákBs.,  prestnr 
í  (jtörönm,  296,  689. 

—  Jónss.  ölafss.,  607. 

—  Jónss.  (eldra)  ólafiiB.,  610. 

—  JónBB.  (preBts)  öiafsB.,  €11. 

—  JónsB.  (yngra)  ÓlafsB.,  383,  391. 

—  Jónss.  (>ttar88.,  286. 

—  Jónss.  SignrðsB.,  á  Mödrayöllnm, 
366. 

—  JónsB.  (prófasts)   Signrðss.,   á 
Núpnfelii,  384,  391. 

—  JónsB.  (prests)  SyeinBS.,  688. 

—  KetilsB.  JónsB.,  676. 

—  KetíÍBB.  (prests)  ÓlafsB.,  643. 

—  MarkÚBs.,  i  Gilhaga,  387,  391. 

—  NiknláBB.,  í  Bb,  285. 

—  NikolásB.,  kaUi,  660. 

—  OddsB.,    prestnr   á   Staðarhóli, 
344. 

—  öia&B.    BjArnsB.,  á  Snðnreyri, 
615.  708. 

—  ölafsB.,    þorkelsB.,     prestnr    i 
GrímBtúngnm,  687» 

—  OrmBs.,  319,  329. 

—  PálBs.,  632. 

—  PétnrBB.,  289,  602. 

—  Rögnvaldss.  KeniksB.,  bisknp  á 
Hólnm,  234. 

—  SigfúsB.  (prests)  TómasB.,  671. 

—  Bkrifari,  fógeti,  238. 

—  Snorras.  JónBs.,  607. 

—  StephánsR.  (prests)  ólafBs.,  670. 

—  Tómass.,  261,  262.  ' 


Ölafnr  Tómasfl.,  350. 

—  Tóma88.(preBtB)EiríkBB.,340,357. 

—  VigfdsB.  (i  Ási)  Eirikss.,  287,288. 

—  þorbjamarB.  (preats)  íngimnnd- 
ars.,  237. 

—  þorkelss.  (prests)   Hallgrímss., 
i  KroBsayik^  687. 

—  þorleifsson     (prests)     Bjamas., 
prestnr  til  Sanda,  380. 

—  þorleifBB.  SvartBB.,  tóni,  278. 
"  þorsteinBB.  Jón88.,  292. 

—  þorvaldBS.  (á  Anðbrekkn)ölaf88., 
368,  369. 

Ölnf  Bjamad.,  620. 
--  Bjamad.    (preats)   GamaliebB., 

39^ 
~  Bjamad.  þórðara.,  290. 

—  EiríkBd.  (prests)  Bjamas.,  672. 

—  Eirik8d.(iÁ8Í)Snjólf8B.,301,  707 

—  ErlendBd.  þoryarðsB.,  294,  295. 

—  Ejfjólfsd.  (á  Hjalla)  Jónss.,  293, 
301,  303. 

—  GottBkálkBd.      (á      QeirBeyrí) 
Stnrlns.,  299,  304. 

—  Gnðmnndsd.  ÁBmnndsB.,  613. 

—  Gnðmnndsd.   (prestB)  Einarss., 
381. 

—  Halldórsd.  (prests)  KetilsBonar, 
382,  643. 

—  Halldórsd.  (prófiMtB)  TeitBBonar* 
614. 

—  íngimnndard.  BjðmsB.,  379. 
-^  JónBd.,  292. 

—  Jónsd.  ArnfinnBB.,  384. 

—  Jónsd.  (i  Tnngn)  Einarss.,  640. 

—  Jónsd.  (eldra)  Guðmnndss.,  300. 

—  Jónsd.  (lðgmann8)Signrð88.  365, 
367,  387,  663. 

—  Ketil8d.(pre8t8)Ölafs8.,643,672. 

—  Loptsd.  (ríka)  GnttormsBM  430. 

—  Magnúsd.  MagnúsB.  677. 

—  Niknlá8dÁKirlgnbœ,398,639,646. 

—  Nikulásd.,  írá  Kirkjulœk,  640. 

—  Ólafsd.  GrímsB.,  341. 
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Ólnf  Ólaífid.  Haligrímss.,  282. 
— «  ÓlafscL   (á  Saðareyri)  ólafss., 
708. 

—  SigorðarcL  Jónss.,  622. 

--  SigtirÖard  (prests)  Jónss.,  eldri, 
38ð. 

—  Sigurðard.  (prcsts)  Jónss.,  ^fngri, 
385. 

—  Teitod.  (prests)  Uaildórss.,  394, 
613,  644. 

—  Tómasd.  Brandss.,  386. 

—  Vigfúsd.  Magnúss.,  646. 

—  þórarinsd.  (Laga-þ.),  661,  662, 
671. 

—  þórðard.,  301. 

—  þorleifsd.  (prests)  BjarDae.,  380. 

—  þorvarðsd.  PétorBs.,   432,  438. 
Oritonius  (£richtoniu6),  418* 
Ormar,  prestor,  23. 

—  Dadas.,  283. 

—  EgilsB*,  prestur  á  Kálfátjöm, 
391,  616,  634,  670. 

—  Einarss.  Ormss.,  378. 

—  Einarss.  þórólÍM.,  í  Saorbæ, 
279,  636. 

—  Erlingss.  Gislaa.,  268,  299. 

—  Eyjóifss.  (á  HjaUa)  Jónss.,  293, 
303. 

—  Gíslas.  (prests)  Einarss.,  669. 

—  Jónsa..  279. 

—  Jónss.,  290. 

—  Jónss.  (prests)  Steptuínss.,  653. 

—  Jóuss.  (prests)  þorleiíss.,  616. 

—  Loptfis.  (rílui)  Gattormss.,  410, 
689,  702. 

-*  Narfas.,  prestar,  639. 

—  Ófeigss.,  á  Uofi,  352. 

—  Sturius.  (sýsiumanns)  þórðars., 
Iðgmaður,  254,  257,  278,  322, 
323,  334,  346,  351,  438,   448. 

—  Sumarliða8.(prð8ts)  OrmBfi^  651 , 
-^  Vigfúss.,  (i  Eyjum)  Jónss.,  285, 

394,  622,  &12,  615. 

—  þonarðss.,  prestur,  676. 


Omy  Beoediktsd.  BjðmBS.,  375. 

—  Bjamad*  Jónfis.,  289,  291. 

—  Brandsd.  Eiríksa.,    akyrkerling. 
338,  415,  419,  420.  . 

—  Einarad.  Pétons.,  375,  376. 

—  Finnsd.,  278,  279. 

—  Grimsd.  Bergaa.,  381. 

—  Guðmandfid.,   (á  HtoIí)  Jónss., 
280,  288,  302. 

—  Guðmandfid.  þóiðan.,  289. 

—  Jónsd.  Einarss.,  374,  375,  709, 

—  Jónsd.  (prests)  Nikalása.,  288. 

—  Jónsd.  (á  Uvoli)  þórdars.,  278. 
302. 

—  Soorrad.  Jónss.,  607. 

—  Styrsd.   þorvaidfiB.,    286,    606, 
621,  627. 

—  Torfad.  Ögraondss.,  602. 

—  þorsteÍMd.  Helgaa.,  634» 
Ósk  Bjömsd.  Sturías.,  634. 
Ösvaldor,  konúngor,  416. 

Otti   StigsBon,    liöftiðsmaöiir,    243, 

246,  267,  343,  636. 
Otto  IV.,  kðisari,  52. 

P^  á  Hóimi,  651. 

—  Ámundas.  þormóðss^  650. 

—  Ámas.(presta)GÍ8laa.,  641,642- 
•^  Bjömfis.,  prestar,  609. 

—  Bjomss.,  smiður,  379. 

—  Bjðpss.  (á  Bastarfeili)  Gann- 
arss.,  385. 

—  Björafifi.  (i  Bie)  MagnússL,  pró- 
fastur,  362,  368,  387,  400. 
412. 

—  Björass.  Pálss.,  298. 

—  Brandss.,  á  MöðraTöUam,  419. 

—  Böðvarss.,  632. 

—  Einarss.,  (prests)  Marteinss.. 
620,  621. 

—  Erasmoss.  (prests)  Vilhatss., 
(Villatss.),  prestar,  374, 391, 647. 
664. 

—  Erlendss.,  607.   . 
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PáU,  E^jólfu.  (á  Hjalla)  Jótiss^  á 
Hjalla,  m  298,  303. 

—  Gífllas.   (prests)  £iBans.,  669. 
~  Gislas.    (lögmaiini)     þdrðan., 

landskrífarí,    365»     382,    623, 
644,  709. 

—  Gixnran.  Anik^jaroanM  296. 

—  Grimat.,  384,  689. 

—  Gadbra&d8a.(bi«kup8){ioriákss., 
sýBÍnuaðnr,  363,  392, 406,  407, 
614,  686,  691,  700,  701. 

—  GuðmuidBSH  238,  276,  302. 

—  Gnnnarsa.,  presinr  áGilabakka, 
G66. 

"  Gonnarss.  Borgarss.,  300. 

—  Gannarss.  (á  Ökmm)  Uislas., 
385,  386,  412. 

—  GunnlauKss*  Teitss.,  437. 

—  HaUdórss.,  616. 

—  HaUdón  Martoinss.,  626. 

•*  HaUss.  bjamas.,  prestnr,  384. 

—  Hclgas.  þorláksB.,  610. 

—  Hjaltas.  (i  Teigi)  Pálas.,  399. 

—  Hösknldss.,  671. 

—  JónsB.,  671. 

—  JÓU88.  (prests)  Egiis8.«  prestar 
i  Klaasturliólum,  20CI. 

—  Jónss.  Loptss.,  biskup  i  Skály 
holtí,  6,  23,  61,  716,  89.  '- 

—  Jónss.  (á  ReyUióÍQiii)  Magnúss., 
prestur  á  Meistað,  363,  369, 
401. 

—  Jónss.  (á  Svaibarði)  Maguúsa., 
á  Htaöailióti,  344,  368— »60, 
405-407,  454,  614,  615. 

—  Jónss.  Oddss.,  279. 

*—  Jónss.  (prests)  Oddss.,  643. 

—  Jón88.  (i  Fiatey)  TorfÍRS.,  372. 

—  Jónss.  þoriákBs.,  Vidalin,  iög- 
maður,  406,  686. 

—  Ketilss.  (prófasts)  JCiniiidan., 
prestur  i  Hvammi,  368,  391, 
647. 

—  Ketil88.(iiieigsdai)0ttarss.31. 
Biskupa  8.  II. 


PáU,  Magnússn  646. 

—  Magnúss..  á  (hi,  290. 

—  MagnÚBS.  HJaltas ,  i  Teigi,  394, 
668. 

—  Matbiass.,  bisknp  á  SJAiandi, 
S86,  657. 

—  OiafÍBS.,  prestur,  277. 

—  Pálss.  (á  qalia)  Ejjóifes.,  á 
HjalU,  275,  298. 

—  Páiss.(sýslumanns)Gn5bnindss., 
363,  364,  701. 

—  Páiss.  (prests)  Ketiiss.,  391. 

—  postuli,  10,  38. 

—  Sigmundss.  (á  Hofi)  þóróifss., 
295,  649. 

—  Sigurdss.  (prests)  Oddss.,  399, 
640. 

—  Skúias.,  612. 

—  skytta,  688. 

—  Stígsson,  hdfadsmadnr,  647. 

—  Torfas.  (prests)  Sn«bjanian., 
sýsiumaAnr,  309,  370,  380,  381, 
409. 

—  Yigfliss.,  (iagmanns)  Kriendss., 
lögmadnr,  267,  298. 

—  þóröan.  (prests)  Guðmundss., 
prestur,  647. 

—  þoriákss.  (í  Vídidaistúngu) 
Páiss.,  363,  701. 

Pailadiu8,  8já  Pétnr  PaUadins. 
Páimi    Hinrikss.   Gislas.,   Iðgréttn- 

inadur,  623,  624,  649. 
Pantaleou  Jdnss.  (prestS)  Böðyans., 

601. 

—  öiafss.  Eiríkss.,  prestur,  60iK 
Panti,  sjá  Pantaieon. 

Paskaiis,  páfi,  4. 
Pétur,  234. 

-,  i  l^idauesi,  344. 

-,  erkibiskup,  114,  118,  119. 

"  Ánas.,    á    Gudnabakka,    295. 

—  Ámas.,  prsetnr,  288. 

—  Ámas.  LoptBS.,  286,  36a 
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Pétnr  Bjarnas.  (á  Bostarfelli)  Oddw., 
386. 

—  Bjanas.  (á  StaðarbóU)  Pétores., 
360»  368t  373. 

—  fiSðrnst.  Ólafaa^  602. 

—  Daðasoiit  (sýslamanM)  Jónss., 
371. 

—  Riaam,  lOgrMtnmaðar,  369, 
63ft. 

—  .Eiiiarss,(pre8ta)8nQnras^pre8tor 

i  Hjarðarholti,  246,  250-252, 
347,  601,  619. 
-  Engilbriktss.  Gamalíelss.,  bók- 
bindarí,  397, 

—  ErlendsB.  Bjðmss.,  379. 

—  Qislas.  Pétnrss.,  635. 

—  Gisnrars.  (prests)  Gamalíslss., 
prestnr  í  Vestmannaejjnro, 
687. 

—  GnÖmnndss.  ( í  Gr6f jHallgrímsB., 
340,  688. 

—  Ckinnavss.  (á  ökrum)  Gislas., 
375,  385,  386,  412. 

—  Gnpnaraa..P^nis.,   387,  675. 

—  Jónss.  mamasH  384. 

—  Jónss.  þorláksa.,  615. 

—  Loptss.  Hallssn  301. 

—  Loptss.  Ormss.,  344,  389,  410, 
702. 

—  Magnúsa.,  331. 

—  llagaússH  371,  373. 

—  Ma|?né8s.  (i  8tóradal)  Ámas., 
389,  392f  393,  413,  635,  688. 

-,  Másbúða  Pétnr,  256,  355. 

—  Oddss.,  432,  436,  437. 

—  Oddss.  (Iðgmanas)  (}ottakálks&i, 
250. 

—  ÓlafsB.  Pétnrss.,  602. 

->  Palladias,  bisknp'  á   Sljálandi, 

348. 
-^  Pálss.,  ábóti,  318,  327,  338. 

—  Pálss.,  syslnmaðv,  604. 

—  Páisit.  (landskrifsra)  Gislas., 
382. 


Petar  Pálss.  (á  Btaðariióli)  Jónis., 
á  Stalarhóli,  287,  Ma  361, 
373,  377,  405,  454,  613. 

—  Pálss.,  Ketilss.,  291. 

—  Péfcnrss.,  Etjðross.,  602. 

—  postaU,  10,  38,  39,   550,    560. 

—  Signrðes.  Jóasa.,  361,  377, 

—  Sigarðss.(pr6íasU)JóiiM.,  389. 
— .  spons,  245,  m  270,  27X 
^Tómass.,  nmboðsmaðor.  637. 

—  þórðars.  Brandss.^  378,  603. 
Philfippia  Signrðard.,  70a 

—  þorláksd.  (i  MarðamApi)  þórð- 
ars.,  376,  709. 

Philippns  Einarss.,  þorsteÍBst.,  374. 
644. 

—  GrímsB.,  688. 

—  GaðmandssM  Sigorðss.,  291. 

—  Jónss.  Hjaltas.,  291. 

—  Magnúss.  (misen)  Ulogaa.,  678. 
*-  Teitss.  UHörass.,  373,  374,  394, 

644. 

—  IióraríasSn  703. 

PQatns,  513-515,  551,    552,   575. 
Pining,  ^á  Diðrík  Piniiig. 
PMto,  69. 
Príamos,  418w 

Ráðbjaitor,  416. 

RáðlúldnrEiBand.  Pétnia.,  393,635, 
•—  Gnðmnndad.    HaUdófaa^    393, 

635. 
Rafii  Ásmnndas.,  67X 

—  Brandss.  (príora)  Bafiws.,  Iðg- 
maðar,  402,  403,  431,433*-435. 

—  Jónss.,  Iðgréttamalkir,  385,  41 1. 

—  Jónss.  Ámfimisa.,  385.* 
-<  Jónsa.  qanas.,  384. 

—  ólaiison     (preata)     Bððfanis., 
prestar,  607. 

—  SveiDbiamaTa.,  á  Ejrí,  45—47, 
51,  55,  56,  72. 

—  Tómass.  (prests)   Eiríkas.,  340, 
357. 
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Rafn  þorraidssM  pretior,  606. 
RaíðrU  Kjarvalsd.  (konángt),  416. 
RagnarSígordss.  (hriiig8)RandverM., 

lodbrók,  416. 
Ragnheiðor  Ámad.  (í  Uaga)  lljönisa;, 

396. 

—  Amad.   (á  YtrahóUm)  Qiiks., 
66X 

—  Benediktsd.  (sýslnmanng)  Hall- 
dórsB^  367. 

—  Bjamad.  SignrÖM.,   381,    382, 
394. 

—  Bjömsd.  (prestB)  Jónss,,    366, 
381,  382,  408,  455,  639. 

—  Brynjólfsd.    (hUknpe)  Syeinss., 
365,  405. 

—  EggerUd.,  609. 

"  EggerUd.  (i  B«)  BjörossM  298, 
400,  402. 

—  Eggertsd.  HaaneM.,  623,   624, 
649. 

—  EggerUd.  JónsB.,  377. 

—  EgUsd.  (á  Skai^i)  JMim.,  389. 

—  Einarsd.  SkúUi.,  38»,  70&. 

—  Oitlad.  EKtaiM.,  383. 

—  Qnðbraadtd.  (riðsniaiuia)  þor- 
lákss.,  297,  704. 

—  HákonanL  BjanuMk,    384,  676. 
~  HaUd^md.  (prMto)  KetflMH  672. 

—  Hanne8d.(i8Bóktd8l)Eggertet., 
28^ 

—  HemÍDgtd.,  399,  84^ 

—  Hrólfed.  (syshiniaana)  SignrMM., 
708. 

—  Ulngad.     (nídeiiiaons)    Jónee., 
706,  707. 

—  Jónsd.  (prófaaU)    Aras.,   eldri, 
372,  400. 

—  Jónsd.  (pr6fasU)  An»^  ýnfTnt 
297,  400,  704. 

—  Jóned.  (á  Skarfti)  Egilii.,  686. 

—  Jónsd.  Jónie.,  371. 

—  Jónid.  (i  Bejkhólnin)  llagnáBs., 
363,  370,  401. 


Ragnheidnr  Jóosd.  (prwU)  SigorftMH 
41^ 

—  Jónid.     (ýngra,     lyihunánnB) 
SigarðM.,  282,  614. 

"  Jónsd.  TeiUi.*  373. 

~  Magnúid.,  363,  884,  701. 

*-  llagaiid.    (i^mnanM)  Arai., 

364,  400,  701,  702. 
*-  PáUd.  (á  StaftarhóU)    Jónii., 

360,  364, 400, 406, 420,  466, 614. 
"  Pétnrad.  LopUi.,  366,  702. 
-r  Signrftard.,  409. 

—  Signrftnrd.        (klanitarhmldara) 
JónM.,  706. 

—  Signrftard.    (Iðgmanns)  Jónii., 
282,  642. 

—  8n«b9aroard.(prMU)Stephánss., 
384,  675v 

—  TorUd.  (prdíasU)  Jóass.,  282, 
364,  614. 

—  Torfad.   (presU)    8n«b|araars.» 
eldri,  369,  370. 

—  Tovfad.    (presU)   Saabjaroars., 
ýngri,  37a 

-^  Vigfúsd.  (piMU)  HlngM.,  384, 

645. 
.'^  þóitard.  OnnM.,  642. 

—  þorláksd.,  397. 

—  þorláksd.  Bjaroas.,  610. 

—  þorsUinsd.  þórOars.,  283,  663. 
Bagnhildnr,  633. 

-.   Al^nsd.  Ifagnúss.,  398, 

—  Ároad.  Oislas.,  288. 

—  Ároad.  MagBÚss.,  672. 

—  Árofinnsd.    (prseU)    Signtftss., 
285. 

-*  Ásbjanard.  (VUfcs.,  285,  398. 

—  Asgeind.,  295. 

—  Bjaroad.  Qnftmnndssn  286. 

—  Bjftrosd.  Ásgriiiiss..  632. 

—  Daftad.  JónM.,  604,  639. 

—  Egilsd.,  635. 

^  Eiríksd.  (pr«sU)  KetílM.,  672. 

—  Eiríksd.  SUindórM.,   287^  288. 
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BagnhUdur  QitUid.  Bfftmts.,  64^ 

—  GaðmandsdM  667. 

—  HftUdónd.  (pntte)  DíAm.,  667. 

—  Jónsd.  Bjðrntt.,  388. 

—  Jónsd.  Egilss.,  363. 

—  JdBBd.  nhigaa.,  646. 

—  Jóntd.     iýngaL,     •^lnnianns) 
Sigardst.,  282,  614. 

—  Ibgniid.  (prestfi)  JónM.,  668. 
-^  Oddfld.  Tómtst.,  279» 

—  Óltfsd*,  397. 

—  Pálsd.  (áSta9trhóli)JÓBtt.,615. 

—  flteindórtd^  374,  916,  707. 

—  Torfad.,  284,  365,  372. 

—  Vigf&td.  Magnúss.,  64«. 

—  þórdard.  Bjömss.,  385,  ^. 

—  þMardóttir  (lögmamit)   Gnd- 
niandss.,   348,  396,   605,  642. 

—  þóróBsd.  ElnarBt^  616,  621. 

—  þorvaldsd.  Asmandtti,  880. 
Bandalin  Halldórtd.  (pretta)  Jónss., 

287,  626. 
Bandrer  Bádbjartttn  416,  41ft 
Bánka  Jónsd.  Halldón&,  667. 
•—  Jóntd.  Cprtffet)  Sigurðti;  673. 

—  Signrdard,  674. 

—  SigarðtnL  (pvetto)  Jtoti.,.673. 
Bannveig  Bjömsd.   Magnte^  ,375, 

386. 
^  Eiriktd.,  384. 

—  ísleifsd.  þórðarsH  295. 

—  Jóntd.   (týtlammnnt)   i)|QmBt., 
366.  378,  381,  408. 

—  JónRd.     cyngra,     sytlnmannt) 
Bignrðss.,  282,  614.  f 

—  Jónsd.  Stígss.,  706. 

—  Jónsd.  (i  Flatey)  Torfat.,  372, 
373,  670. 

—  Magndtd.,  383. 

—  Magnúsd.  þorleifts.,  378. 

—  Markátd.    Ólaftt.,    382,    383, 
392. 

—  Torfad.  íprófatte)  Jóntt.,  364, 
614. 


Bannveig   þorlákad.    (prettt)    Am- 

grimtt.,  (i85. 
Beginleif  Smmidtd.    (raðnrejtkt), 

415. 
Beykhölt-Loptnr,  ajá  Loptar. 
Bobert,  entkar,  251. 
Bollant,  kanceller,  3. 
Bósa   Gaðmandsd.    (preKtt)  Jónsii., 

646. 

—  Jónsd.  Öguinndts.,  375. 
Bönki,  ijá  Ban6Ifor. 

Bnnólfnr  Erlendss.,    á  Ormttðdaro. 
674. 

—  Jónst.      (prófastt)      Konólfssn 
meistari,  706w 

—  Siguröss.,  372. 
Bögnvaldnr  blindi,  571. 

—  Kenikst.,  234. 

—  ÖlaiÍBs.  Pétarst.,  289. 

--  Sigmandss.  Oítlas.,  i  FAgmdal, 
370. 

Saba,  drottniag,  566. 
Saladin,  konángnr.  4- 
Salgeröor  Jónsd.  Hamðaa.,  30a 
Saln^  Páltd.  Gnðmondat.,  277,  301, 

302. 
SalómoD,  konúngnr,  566. 

«r*  JÓDtt.,  pretlnr  á  Moafelli,  676. 
Satomnt  i-  Krit,  418. 
Sanlos,  4. 

Sanng^'a-Borga,  qá  Vilborg  Jónsd. 
SelkoUa,  77,  78,  80-82: 
Sesselja  Arad.,  606. 

~  Ámad.  (prettt)    Gitlat.,    602, 
641,  645,  666. 

—  Ámad.    Magnúts.,    39U,     392. 
413. 

—  Amkeltd.  HnUtt.,  677. 

—  Ásmandsd.  þorleifts.,  (>39. 

-*.-  Bergnd.  (Iðgréttnmanns)  Bene- 
diktot.,  625. 

—  BjörBtd.  (á  Laxam;fri)  Magnnts., 
395,  396,  703,  705.^ 
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Scttseljaliurgarsd.Gtiunans^SOO,  M)U 

-  Eggcrted.,  2^1,  379,  4ia 

—  Einarsd.,  287,  626. 

—  Einarsd.    ())róiÍMt8)    SigurðHs., 
661,  662,  671. 

—  Eiríksd.,  287. 

—  QaðinuDdsd.  ÁrnaaM  286,  604. 
~  Guðniundsd.     (prcsts)    Jónss., 

616. 

—  Hákonard.  HjamaR.,  384. 

—  Halldóntd.  Uelga*.,  66ft. 

—  Halldórsd.     (prófasts)     Jónss., 
604. 

—  Hallgriinsti.  (prcsts)  Jónss.,  297, 
704. 

—  HaUsil.,  2S7. 

—  Hannesd.  (preste)  DjömM.,  605, 
612. 

—  Jónad.  (prcHts)  Bjanias.,  672. 

—  Jóna4.  lllugaa.,  646. 

—  Jónsd.  JóniBH  705. 

—  Jónsd.  (presta)  Oddss.,  643. 
JÓDBd.  (eldra)  Ólafss.,  610. 

—  Jónsd.  (eldra)  SigurÖss.,  282. 

—  Jósepsd.  (prests)  Loptss*!  666. 

—  Kolbeinsd^  ^9a 

—  Magnósd.,  607,  609. 

—  Magnúsd.,  608,  666. 

—  Nikulásd.  lllugaa.,  646.  . 

—  Oddsd.  (á  Fitjum)  Eiríiíss.,  645. 

—  Ormsd.  Eioarss.,  279. 

—  Pétursd.  Loptss.,  389. 

—  Pcturad.  MagDÚss^  373,  393. 

—  Sigurdard.,  613. 

—  Skúiad.,  606. 

—  Skúlad.,  Einaras.,  703,  707. 

—  Torfad.  Helgas.,  606. 

—  Torfad.    (prests)     þorateinss., 
604,  612. 

—  Vigfúsd.  (sýsiumanns)  Haoness., 
611. 

—  Vigfúsd.  Torfas.,  602,  646. 

—  Vigfúsd.  þórðars.,  601. 

—  þórarínsd.  Illugas.,  6t6. 


Sesseya  þorláksd.  Áraas.,  290. 
^  þorroódsd.  Rögnvaldss.,  378. 

—  þorvarðsd.  (prests)  Öiaftt.,  685. 
ScFcp,  118. 

Set,  417. 

Sigfás  TómasB.  (prests)  (Mafss., 
prcstor,  671. 

—  Vigféss.  Cprests)  Arnas.,  prcBtur, 
70ó,  707. 

—  þórðan.  (prests)  (MafBs.,  ráðs- 
madar,  706« 

Sigiivatur  St«rhis(í  Hvammi)þórðara., 
71-73,90,92,  106.  107,  112, 
113,  115,  117-119,  127,  132, 
139-142, 147-150,  164,  185. 
192. 

—  MAgnóss.  Jónss.,  290,  291. 
Stgmundor,  283. 

—  Egilss.  Einarss.,  293. 

—  Einarss.  Marteinsfl.,  627. 

—  Eyjólfss.  Jónss.,  vigðir  biskup 
i  Skiliiolti,  212,  266,  269,  'i93, 
303. 

—  Gíslas.,  370. 

—  Gíslasn  i  Fagradal,  285,  379. 

—  Gislas.  Jóoss.,  283. 

—  Gndmuodss.  AmasM  286. 

—  Guðmundss.  (á  Hofi)  Bjjóifss., 
296. 

—  Steiodóras.,  prestur,  689. 

—  þorieifss.,  634. 

—  þóról£u.  Eyjólfss.,  áHofi,  294, 
295,  303,  649. 

Signý  Gislad.  Ketilss.,  283. 
Sigríðor,  659. 
-,  661,  677. 

—  Arnad.  (i  Haga)  BjÖmss.,  396. 

—  Ároad.  Dadas.,  371. 

—  Árnad.  (á  Hliðareoda)  Gislas., 
3S9,  390,  413,  640,  647. 

—  Árnad.  Loptss.,  286. 

—  Bjaraad.,  708. 

—  Bjamad.  (prests)  Gamalielss., 
:M:\,  393,  395,  685. 
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SígríÖiir  BJMnad.  GadmiindBflt  284. 
--  BjaniML  (prólMti)  HalldórBB., 
m  609,  611. 

—  ^jarnad.  Jónss.,  299—291. 

—  Bjamad.  (á  Bustarfelli)  Oddn., 
386,  668. 

—  BjömBd.  (s^slnmiinns)  Bene- 
dikÍM^  361,  363,  406,  407, 
455,  700,  701. 

—  BjömBd.  Gaðnat.,  603. 

—  BjöraB«L  KonráðtB.,  299. 

—  Bjðratd.  (i  B«)  MagnúM^  387, 
41X 

—  QÍ5mBd^By8lamanns)PálBB^364, 
614,  701. 

—  Björosd.  þorleifiBB.,  648. 

—  Borgand.  GnnntnB*,  801. 

—  BöðYarBd.  (preBts)  Jóbbb.,  600, 
603. 

—  Dadad.  þorraldsB.,  369. 

—  DidrikBd.,  300. 

—  EggertBd.  (i  Bæ)  B|6nMB.,  298, 
402. 

—  Eggertsd.  SsmnndBS.,  616. 

—  EinarBd^  á  M^nkaþveri,  691. 

—  Einarad.  MárteioBBn  627. 

—  Einarsd.  (próíÍMtB)  SigardBB., 
672. 

—  Erlendsd.  Jónss.,  675. 

—  Eriendsd.  MagnásB.,  284. 

"  Erlendttd.  (prentB)  ()IafBB.,  369. 

—  Finnsd.  SignriÍBB.,  666. 

—  GÍBlad.  (prettB)  GnðbrandBB., 
369,  635. 

—  Gíslad.  JónsH.,  282. 

—  GÍBÍad.  Pétarss.,  635. 

—  Grímad.  396. 

—  Guðbrand8d.(bÍ8kap8)þorlák88., 
691. 

—  Guðmandsd.,  284. 

—  Gndmandsd.,  frá  Fagradal,  289. 

—  Guðraandsd.  Araas.,  286.  ' 

—  Gaðmandsd.  (prests)  Bjaraas., 
392. 


Sigriðar  Goðmandad.  BtjðniM.,  667. 

—  Gaðmandfd.  Einarss.,  615. 

^  Gaðmandid.      (prestB)      Gað- 
mnndsB^  396. 

—  Gnðmandsd.   JónM.*  299,  30a 

—  Gaðmandsd.  Hignrðns.,  643. 

—  (laðmnndBd.    (preBto)    Skúlas., 
611. 

—  Hákonard.  (sýBlamaHnB)  GíbIm., 
28^  297,  362,  665. 

—  UalldórBd.    (prófaato)    F!nn8»., 
406.   ' 

—  Halldórsd.  (preBts ;  JónBB.,  28  i. 
676. 

—  Ualldórsd.  (prestfl)  Jódbb.  287, 
626. 

—  Halldórfld.  (preBtB)  Jódsb.,  676. 

—  Halldórsd.  (lögmanns)   ólafss., 
282,  364,  367,  368,  614. 

—  Haildórsd.  GrmM.,  202. 

—  Halldórsd.  (prófÍMtB)  TyrfingBs., 
277,  278,  302. 

—  Halisd.  BjðroM.,  299,  379. 

—  Helgad.  E]rjólfim„  661,  677. 

—  Helgad.  þoriákM.,  610. 

—  IQálmsd.  StephánsB.,  411. 

—  Iflleifsd.  EyjólÍBB.,  666. 

—  JónBd.,  286. 

—  Jénsd.,  396: 
-^  Jónsd.,  BO^. 

—  Jónsd.   (lága)  ÁBgrimsB.,  675, 
676. 

—  Jónsd.  BenediktsBM  295. 

—  Jónsd.  Bjarau.,  289. 

—  Jónsd.  (prests)  Bjaraas.,  672. 

—  Jónsd.   (prests)    Egilss.,    642, 
649. 

—  Jónsd.  Einarss.,  609. 

—  Jónsd.  Einarss.,  oldri,  631. 

—  Jónsd.  (prests)  Finnss.,  625. 

—  Jónsd.  Hjaltas.,  291. 

—  Jónsd.  (preste)  Jónss.,  368. 

—  Jónsd.  (stóra)  Jónss.,  300. 

—  Jónsd.  (prests)  Gddss.,  643. 
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Sigríðar  Jón8d.(biiikiip8)  VigfáM.,  283^. 

—  Jón8d.  (í   Vídidalstángii)  þor- 
lákss.,  407,  686. 

—  JÓDsd.  þorleifÍM.,  611. 

—  Jósttpsd.  (prefti)  Loptsf.,  363. 
~  JðrandÉffd.,  661. 

—  KetiUd.  Halldórss.,  676. 

—  Kráksd.,  613. 

—  Loptsd.  Ginnam.,  634. 

—  Lopted.  (preete)  SkaptM^  666. 

—  Magnúsd.  (prests)  EinarsB.,  405. 
-  Magnúad.  (miaersjIUQgaa.,  678. 

—  Magnúad.  Jónaa.,  363,  377,  382, 
383,  701. 

—  Oddad.,  301. 

—  Oddad.  (iKollavik)  JAoaa.,  299, 

—  Oddad.    þorieiíÍM.,    362,    702, 
704. 

—  Olafsd.'  (prests)  Egilsa.,  294- 

—  ÓlafÍBd.  GQDnana.,  659-^661. 
~  Ölafsd.  (i  Lamliey)  Jónss.,  674. 

—  Ölafrd    (á  Núpofelli)    Jónss., 
eldri,  391,  392. 

—  Ólafad.   (á    NúpQfelli)    Jónas., 
yngri,  384,  391,  392. 

—  Ormsd.,  63ð. 

—  Ormsd.  Jónsa.,  290. 

—  Pábd.  Jónss.,  279. 

—  Pálsd.  (prests)  Jónss.,  293. 

—  Pálad.  Ketilaa.,  291. 

—  Pétorsd.  Ámas..  286. 

—  Signrðard.,  681. 

—  Sigardard.       (á      Geitaakarði) 
Einaras.,  413. 

—  Signrðard.   (prófasts)   Einarss., 
372. 

—  Signrðard.  (prests)  JónM.,  eldri, 
385, 

—  SigQrdard.(pxeats)  Jónsa^vyngri, 
385,  387. 

—  Signrðard.  Signrðaa.,  289. 

—  Snorrad.,  6()2,  678. 

—  SnBbjamard.  (prests)  Einarss., 
645. 


Sigríðnr  Stepbánsd.,  292. 
^  Starlnd.,  358. 

—  Stjrsd.  þorraldss.,  606. 

—  Teitad.  (prests)  Einarss.,  285, 
648. 

--  Valdad.,  675. 

—  Vigfosd.  Gnnnlaogss.,  378. 

—  Vigfásd.  Ólafss.,  392. 

—  Vigíúsd.  þórðara.,  601. 
^  þórarinsd.,  660. 

-<^  þorgrimsd.,  663. 

—  þorláksd.  Bjaraas.,  610. 

—  þorleifsd.,  253. 

—  þorsteinsd.,  389,  410. 

—  þorst^nsd.  (prófosts)  llltgas., 
706. 

—  þorsteinsd.      (prests)     Jónss., 
705,  707. 

~  þorsteinsd.  Orross.,  299. 

—  þorsttfinsd.  Rögnvaldss.,  677. 

—  þorsteinsd.  þórðars.,  283. 

—  þorvarðss.,  369. 
Sigrún  þórðard.  285. 

Sigarborg     þorsteinsd.    Sigbvatas., 

608. 
Signrðar,  erkibisknp,  130, 149,  186. 
— ,  preatar  i  SanrbB,  391. 
— ,  príor    á    MöðrnvðUnm,    317, 
326,  338. 

—  Arnaa.  MagnÚMH  390,  413. 

—  Ámaa.  (Iðgmanns)  OddM.,  420 
663. 

—  Amfinnss.,  GnðmnndM.,  284. 

—  Arafinnss.    (presta,    Signrðss.i 
285. 

—  Ásgeirss.,  i    Alptártúngn,  287, 
626. 

—  anstfírski,  prestnr,  285. 

—  ikrgþórsson      (Iðgréttuanns) 
Semnndss.,  706. 

—  tíerabaiðM,  246. 

—  Bjaroas.,    prestnr  á  Kál&felli, 
672. 

—  Djaroas.  Signrðss.,  381. 
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SigQrdiir  tíjnxnM*  Torfas^  381. 

—  BjömsB.  Bjamu.,  379. 

—  lijoniM.  (lögréiUinanDB)  OísIm. 
lögnMdor,  m  642,  643. 

—  Bjömu.  (á  iMunýri)  MftgnÚBa., 
(Qákni,  395. 

—  blindi,    442,    443,    570,    587, 
588. 

—  Einarw.,  preatnr,  641. 

—  Einarss.,    próliutnr    í   Sanrbc, 
37Z 

—  Eínarss.    (prófiwis)    Bigitt^BB., 
661,  662,  667. 

—  Einaraa.  þorateinBs^  374,  644. 

—  EinarBS.  fbÍBkape)  þorstanBB., 
á  Geitaskarði,  413. 

—  BiríkBB.  JdnsB.,  287,  626. 

—  EiríkBB.  MagnÚBB.,  376. 

—  FinnbogaB.  (IdgmannB)  Jóhbb., 
40Z 

—  FinnsB.  SignrÖfiB  ,  666. 

—  FinnsB.,  SteindórBB.,  pre«tort604. 

—  GeirmundBB.,  278,  279. 

--  GÍBlaB.  (proBtB)  fijamat.,  6Sf. 

—  Gislas.  (prests)  EinaraB.,  prestnr 
á  Stað,  363,  612,  669. 

—  GifflaBon    (prests)  GnðbrandsB., 
hÚBaBnnidnr,  635. 

—  GnðmandBP.,  lögmaðnr,  416. 

—  GuðronodBfioo  Gnðmundas.,  643. 

—  GudranndsB.  (á  Frólii)  Jónss., 
621. 

—  GnðmoodsB.  SígurðsR.,  291. 

—  Guðnas.,  622. 

—  GunnlaugsF.  (prests)  Signrdss., 
687. 

—  Gnnnlaugss.  (prests)    Snorras., 
670. 

—  Hákonars.   (i    N^si)    Bjðmss., 
623,  625. 

—  Hákonars.  (lögréttmnannB)  |>or- 
steinss.,  644. 

--  Halldór8s.  Gadmandss.,  prestor, 
621. 


Sigorður  Ualldóras.  (prests)  Ketiltís., 
672. 

—  HallsB.  (preota)  Ánas.,  €11. 

—  Hjaltaa.  (pntfts)  (HnÍM..  682. 
•-  HrólfiM.,  Býtlomaðiir,  706. 

—  Hról&s.  (ByBlamaans)  SigarðsB., 
708. 

—  Jónsfi.,  í  Hðfo,  607. 

—  Jónaan  bryti,  705. 

^  JÓ088.  (bÍ8knp0)Ara8.,  prófastor, 
258—260,  262,  321  —323,  325, 
332,  333,  335,  337,  338,  351, 
357,  360,  388,  3A9,  396.  405, 
413,  420,  681,  682,  691. 

—  Jónss.  (prófasts)  Arms.,  prestur 
í  Holii,  368,  400,  412. 

--  Jónss.  Benedikt88.,  395. 

—  Jónss.,  (prests)  Bergss.,  prestur, 
648. 

—  JónsB.  (prests)  Bianias.,  prestnr. 
387. 

—  JónsB.  ívarsi.,  611,  612. 

—  Jónss.  Jónss.,  677. 

—  JÓnsa.  Iprests)  Magnúss.,  361, 
376,  377. 

—  Jónsson  Sigurðaa.,  365. 

—  Jónsson  (prests)  Signrðss.. 
prestur  í  Qoððöinm,  385,  387, 
411,  705. 

—  Jónss.  (syslnmans}  Signrðss., 
lögmaðor,  282,  643. 

—  Jónss.,  (ýngra,  s^lnmanns) 
SignrðsB.,  282,  614. 

—  Jónss.  Steindórsfi.,  622,  643. 

—  Jónss.  TeitoB.,  373,  393. 

—  Jónss.  þorsteinss.,  prestor  i 
Miklabolti,  667,  673. 

—  Magnúss.  (sjslunianns)  Aras.. 
362,  400,  702,  704,  706. 

—  Magnúss.  þorvarðBS.,  295,  613. 

—  MarkásB.ólaÍ88.,iStóradal,  382. 

—  Narfas.,  277. 

»  Núpss.  Sigurðss.,  295. 

—  Oddss.,  i  Búðardal,  280. 
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Sigurðor  Oddss.  (biakups)  EinarssM 
eldrí,  prófastar,  281,  282,  366, 
401,  402,  420,  604,  641,  662, 
664,  665. 

—  Oddss.  (bÍBkaps)  Einaras.,  jngn, 
366,  368,  400.  408,  662,  665, 
702. 

—  OddBs.  (á  H?oli)  SignrdBS.,  277, 
279. 

—  Oddss.  (preeis)  Stepbánss., 
prestnr  i  Amarbæli,  399,  640. 

—  ólafiis.,  frá  Moraatöðain,  678. 

—  Óiafss.  (prests)  Bnuidas., 
preator,  624,  649. 

—  Óiafss.  EjfjólíÍM.,  293,  298. 

—  ölafBB.  (skólameistara)  Jónss., 
282,  604. 

—  OrmsB.,  267. 

--  OrmsB.  (SvinfeUings)  JónBB., 
15.  46,  56,  61.  65-67,  72, 
74—76,  89,  90. 

—  PálmaB.  Hinrikss.,  624,  649. 

—  PálsB.  (landskrifara)  Gi^las., 
382,  644. 

—  Randverss.,  Ráðbjartss.,  bringnr, 
416. 

—  RunólfsB.,  393. 

—  Sigurðss.,  289. 

—  Signrðss.,  625. 

—  SigarðsB.  (prólastB)  Oddss., 
prófastar,  282,  297.  362,  665. 

—  Snorras.,  662. 

—  Snorras.  ÁsgeirBS.,  prestnr,  611, 
648. 

—  Stepbánss.  (prests)  GÍBlas., 
skólameÍBtari,  639. 

—  Stepbánss.  (prests)  Ölafss., 
bÍBkap  á  fióiaro,  413. 

—  Samarliðas.  (prestB)  Ormss., 
651. 

—  Sveinbjamars.  (preBts),  339, 
340,  453. 

—  TeitsB.  (prests)  EinarsB.,  285, 
648. 


Sigordar       Torfas.       (Býslomanns) 
Erlendss.*  prestar,  390. 

—  Torfaa.  \Í\ÍB9.y  612,  673. 

—  VigfúsB.  þórdars.,  601. 

—  þorbergBs.  BetBas.,  454. 

—  þorbjamars.,  292. 

—  þorfctjamars.,  608. 

—  þórðar8.f  365,  454. 

—  þorieifsB.  (^ngra)  ÁmaB.,  431. 

—  þorleiíÍBB.  Jónss.,  392. 

—  þorsteinss.,  625. 

—  þorBteinsB.,  prestur,  657,  658. 

—  þorsteinBB*  Signrðss.,  672. 

—  þoTvaldBB.  RalhBB.,  607. 

—  Ögmandss.     (eldra)     BjaraaB., 
289. 

Sigarlami.  konóngnr,  418. 
Sigvaldi  GannarsB.  Sigvaldas.,  599. 

—  Halldórss.  á  Bnlandi,  668. 

—  lángalif,  599. 
Sigþráðar  Einsrsd.  380. 
Simeon,  517. 

Simon,  i  Leyningi,  660. 
— ,  prestur,  165,  166. 

—  Ámas.  PáisB.,  642. 

—  Gislas.,  378. 

—  HalldórBs.,  678. 

—  Sölmundars,  Jónsa.,  stóri,  674. 
Sitzel  Grubbe,  28^ 

Skapti  CkinnarsB.  Hjamas.,  607. 

—  JósepBs.  (prestfl)  Loptss.,  666. 

—  LoptsB.,  prestur,  666. 

Skiði  liárðarB.  (i  Ál),  gamli,  416. 

—  Jónss.,  606. 
Skjalidun,  418. 
Skjöldur,  418. 

Skúli  Ámas.  Arnas^,  378. 

—  EinarsB.,  Skúlas.,  385,  705. 

—  EinarsB.   þórarinss.,  á    Eiríks- 
stöðnm,  385,  671,  703. 

*-  Hrólfss.  (sýslamannB)  SigarðsB., 
708. 

—  IUagaB.(ráð8roann8)  JónBS.,  706. 

—  Jónss.,  378. 
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Skúlí    MagDÓss.    (presU)   EinarM^ 
Uodfógetí,  406. 
--  lUgnúst.       (pmte)      Jóou^ 
prefter  i  Goðdðlun,  706. 

—  Ó\§ht^  (^ákna)  Beigþóm.,  á 
SeUo,  706. 

—  þórðtrs.  (i  Teigi)  BfyBJólfrs.. 
rektor,  303. 

—  þorlákM.  (bitknpt)  Skúlis^ 
prófiutar  á  GrenjaðarsUð,  297, 
367.  703,  704. 

—  þdmóðts.  Tómaas^  378. 
SkieríBgiir    Gíalas.  Skf  ÍBgis>,  677. 
SDJófríður  Sígfi&Bd.  (prests)  Tómass., 

671. 
SDJólííir  Bárðars ,  378. 

—  Brandss.  (ábóta)  RafiissM  403. 

—  Rafbss.  (íðgraaBOs)  BraDdss.. 
sýslnmaðar,  301. 

Snorri,  sabdjákn.  71. 

—  á  þYerá,  662,  678. 

—  Ámess.,  660. 

—  .Vsgeirss.,  647,  667,  668. 
-^  Ásgeirss.,  660. 

—  haodleggjastattar,  665. 

—  Helgas.,  625. 

—  QjálniSB.,  prestar,  637. 

—  Jónss.,  283. 

—  Jónss.  íprests)  Erlendss.,  675. 
--  Jónss.  Gottskálkss^  287. 

—  Jónss.  Haildðrss.,  676,  677. 

—  Jónss.  (prests)  Magnúss.,  370. 

—  Jónss.  Fálss.,  á  Gieldingaá,  607. 

—  Nikoláss.  Jónss.,  675. 

—  Stnrios.  (í  HTammi)  þórðars., 
i  Reykholti,  71,  72,  74,  76, 
90.  137,  192. 

—  þðrðars.  Grass.,  642. 

—  þorfejamars.  SigorðssM  608. 

—  þorgeirss.  Snorm.,  378. 

—  þorsteinss.  Snorras.,  662*  678. 
Snnbjöm  Ámas.  (prests)  Jónss.,670. 

—  Bjðmss.  (pmts)  Snabjaraars., 
370. 


SwaAim  Einarsa.  (prests)  Dlngis. 
prestur,  645. 

—  Erlendss.  iprestsX  301. 

—  EyjóUÍM.  Sncbjanian^  301. 

—  Gaðmandss.  Bfðmas^  667. 

—  HakonaiB.  fijfBrBas.,  384. 

—  HaHdórss.,  268. 

—  Pálss.,  42a 

—  Stepbánss.  prests)  (jísUs., 
pmtnr  i  Gdda,  383,  390,  639. 

—  Torías.  (s^amaDBB}  Jónss., 
prestor  á  Kirkjobóli,  364,  369, 
409,  614. 

—  Tor&s.  (pmts)  SiUBbjaraars, 
Iðgréttamador,  369,   616. 

—  þórðars.  (afsetta),  386. 
SoWeig,  688. 

— ,  abbadis,  404. 

— ,  abbadís  á  Bejnistad,  385. 

—  Áraadn  379,  399. 

—  Áraad.  EjjólÍM.,  296,  65a 

—  Arngrímsd.  (pró&sts  á  Mebtað) 
Jónss.,  393,  685,  686. 

—  Bjðrasd.  Magnóss.,  375,  376. 
709. 

—  Bððrarsd.  Cpmts)  Jónas.,  604, 
605. 

—  Einarsd.  Grímss.,  382,  393, 
394,  641. 

—  Einarsd.  Maiteinss.,  627. 

—  Eiríksd.  Bjðniss.,  375. 

—  Eyjólfsd.,  301. 

—  Grimsd.  39a 

—  Goðmandsd.  (pmts)  EÍDars&., 
622,  643. 

—  Gndmoodsd.  (pmts)  Goð- 
moodss.,  396. 

—  Goooarsd.  (á  ökrann)  Gíslas., 
385,  387,  412. 

—  Hallsd.  (á  MöðraWUhimX  301, 
359,  374. 

—  Hjaitad.,  706. 

—  IsleiíÍML  E3JÓUÍM.,  608,  685. 

—  Jóosd.  AragrímsB.,  387,  708. 
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Solveig  Jónsd.  (presto)  DaðM.,  625. 

—  Jónsd.  HaUu.,  286. 

—  Jónsd.  (pMis)  Marteinw.,  623. 

—  Ma(|^6td.  OðgnumnB)  BjOrnis., 
361,  363,  623,  102. 

—  MAgnÚ8d.,(áSTalbardi)Brand88., 
416. 

—  Magnásd.  ísleiíss.,  295. 

—  Ólaísd.,  378. 

—  Rnnólfed.  Signrðss.,  371. 

—  Skiðad.  Jóns8.,  606. 
~  Torfad.  Helga^M  606. 

—  þórðard.    (á   Marðamúpi)  þor- 
lák88.,  709. 

—  þorkifid.    Ámas.,    410,    689, 
702. 

Sólvör  Einarsd.  Óla&8.,  382. 

—  GoðniQndsd.    (preste)    Gíelas., 
381,  632,  650. 

—  Ooðoinndsd.  Narfas.,  643. 

—  íngimundard.  þórðars.,  682. 

—  Magnúad.  Btjamas.,  382. 

—  Pálsd.     (landskrifara)    Oíslas., 
38^ 

—  Stepbánsd.     (preste)     Qislas., 
639-641. 

—  Vigftsd.  (syslnmaans)  GíelaB., 
297,  401,  402,  641. 

—  ögmondsd.,  394. 

Sophia  Daðad.  (Byslnraanns)  Jónss., 
371. 

—  Eiríksd.  (ríka)  MagnAss.,  419. 

—  Loptsd.  (rika)  Gottormss.,  430. 
Steindór  Ðjamas.  Jónss.,  292.  ' 

—  Daðas.  Arnórss.,  606,  645. 

—  EiríkBs.  Steindórss.,  287. 

—  Finnss.,    288.   367,    606,  616, 
620,  623,  624. 

—  FíniMS.  Signrðss.,  666. 

—  GisiaB.     (Iðgmanns)     þórðars., 
395,  622,  667. 

—  HalldórsB.  (prests)  Jónss.,  287, 
626. 

—  Jónss.  (eldra)  Goðmondss.,  60.3. 


Steindór  Jónss.  lUogas.,  646. 

—  Grmss.  JónsB.,  616. 
Steingrímnr,  prestnr,  348. 

—  JónsB.,  á  þrerá,  411. 

—  Jónsa.,  (prófaBts)  JónBS.,  biskop 
á  íslandi,  411. 

Steinn,  576. 

—  BrandsB.,  388. 

^  GnðmundBB.  (i(Mf)Hallgrím8s., 
688. 

—  Jónss.  (pre8t8)þorgeir88.,bÍ8kDp 
á  Hólom,  406. 

Steinólfor  Jónss.  Einarss.,  286. 
Steinríðnr  VigfAsd.  (i  Ási)  Siríkss., 

287,  288,  601. 
Steinnnn  Arad.,  29a 
~  Ámad.  BorgarsB.,  300. 

—  Arnfinnsd.  i^araaBM  289. 

~  AraórBd.   (s^slnmamiB)   Jónss., 
407. 

—  Bemharðsd.,  289. 

—  Bjaraad.  Björass.,  379. 

—  Bjanad.  þórðars.,  290. 

—  tíjðrasd.  (á  Lazamýrí)  Magnóss., 
395,  396. 

—  Daðad.  Gislas.,  378. 

—  Egilsd.  (á  Skarði)  Jóum.,  383. 

—  Erlendsd.  MagnúsB.,  402. 

—  Erlendsd.  (prests)  ÓlafM.,  369. 

—  Finnsd.  (eldra)  Jónss.,  625. 

—  Finnsd.  Steindórss.,  604. 

—  Goðbrand6d.(bÍ8knp8)  þorlákw., 
385,  691,  700,  703. 

—  Goðmofldsd.  (á  Fróðá)  Jónss., 
621. 

—  Gonnarsd.,  410. 

—  Halldórsd.    (prófaBts)     Teitss., 
614. 

—  Helgad.  E^ólfss.,  678. 

—  Urólfed.  (s^Blomanns)  l^gnrdss., 
708. 

—  Jónsd.  (ýngra,  prests)  BððvarBB., 
604,  605,  64^ 

—  Jón8d.(yngra)Eggert88.,621,623. 
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Steinnnn  Jónsd.  Jódsbm  299. 

—  Jónsd.  (á  S?alb«r9i)  MagnúsB., 
344,  366,  408-  11,  455. 

—  Jónsd.  Signrdss.,  603,  604. 

—  Jónsd.  U  Skriðn)  þonteinss., 
392,  413. 

—  Magnúsd.  Eyjólfss.,  398. 

—  Pétnrss.  BjöniBs.,  602. 

—  Pétartd.  EinurM.,  369,  635. 

—  Sigarðard.  (i  Alptártúngn)   As- 

geirss.,  287,  626. 

i 

—  Sigardard.  (prests)  Jónas.,  385, 
411. 

~  Sigurðard.  (í  8tóradal)MarkÚM., 
382. 

—  Starlod.  (syBloinanna)  þórðars., 
280, 

—  þorleífBd.  Bjamaa.,  377. 
SteioTör  Arad.  Ameas.,  659.  660. 

—  Amesd.,  660. 

—  BöðTarsd.  (prests)  Jónsa.,  600, 
602,  645. 

—  Hálfdaiiard.  HallssM  66a 

—  Ingimimdard.  Magnúes.,  387, 
675. 

—  Jónsd.  (prófasts)  Ranólíss.,  706. 

—  Magnúsd.  (prests  i  Lanfási) 
Ölafss.,  395. 

—  Ögmundsd.  (preste)  Torfas., 
602. 

Steinþór,  sjá  Steindór. 
Steplián  Gislas.  (prests^Arabjaraars., 
prestnr,  631. 

—  Gislas.  (biskups) JÓQSS.,  prestor, 
383,  390,  638,  657. 

—  Gudmiindss.,  prestur,  660. 

—  Gunnarss.  Gislas.,  ráðsmaður, 
385,  388,  652,  657. 

—  Hallkelss.,  prestor,  376,  622. 

—  Hallkelss.,  (prests)  Stephánss., 
prestur,  622,  623. 

^  Jónss.  (bryta)  Egilss.,  biskup 
i  Skálholti,  237,  238»  251,  265, 
266.  j .  i. 


Stepháo  Loptss.,  278. 

—  Ólafss.  (prests)  Einaraa.,  prestor 
i  Valiaaesi,  369,  640,  670. 

—  ÓlafÍBS.  (preats)  QiidmQnds8., 
prestur  á  HðaknldsUð,  413. 

—  Bafoss.  Jóasa.,  411. 

—  Sigurðss.  (prests)   Oddss.,  399. 
"  þoriei&s.  (i  Ey)  Ániae.,  39a 

Stígsson,  sjá  Otti  og  Páll  Stigsson. 

Sturla  EyjólíÍBs.   (á   Hjmlla)    Jónss., 

293,  298,  303,  304,  6ia 

—  Gottskálkss.  (á  Geirseyri)  Sturi- 
us.,  á  Geirseyri,  299,  304, 
379,  609. 

—  Halivarðss.  Jónss.,  674. 

—  Jónss.,  (prests)  Krákss., '296. 

—  Káras.,  673. 

—  Péturss.,  á  Ðrckkn,  290. 

—  Sighvatss.  Stmrlus.,  113,  115, 
117.  131,  140,  147-149, 
185. 

—  þóröars.,  sýslnroadiir.  254,  277, 
280. 

—  þórðars  Sturlus.,  lögmaðiir. 
162,  163., 

—  þórólfss.  Jónss.,  299,  304. 
Stortiades,  sjá  Cbristopb  or  StDrtiades. 
Styr  Eyjólfss.  Jónss.,  606,  621. 

—  Torfas.  Helgas.,  606. 

—  þorvaidss.,  677. 

-7  þorvaldss.  Styrss ,  605,  606. 

—  þorvaldss.  Torfas.,  606. 
Sumarliði  Ormss.,  prestor,  651. 
Sunnefa,  674. 

Svafurlami,  konúngnr,  418. 
Svanborg  Andrésd.  Bjamas.,  669. 
-*  Goðmondsd.  (prests)  fíjamas., 
285,  643,  644. 

—  Goðmnndsd.  (prests)  Jóiia8.v  281, 
285. 

Svanbiidor,  659. 

—  Björasd.  (áLaxamýri)  Magnnss., 
395. 

.rr.HilhiMrðadn  607. 
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Sveinbjöni  BnindM.  (prati)  JóniSn 

294. 
^  ÐrandBS.  SimonarsM  tMKK 

—  Geirmnndn.,  661. 

—  þórðars.,  prestnr  f  Múlt,  339, 
840,  685. 

Sveinn,  i  Húsey,  340,  357. 

—  Ámaa.  Helgai.,  661. 

—  Amas.  Skúlas.,  378. 

—  Bjamas.  (pretts)  Helgas.,  661. 
"  Bjömes.  (preata)  SMbjanan., 

370. 

—  Brandu.  Simonars.,  660. 

—  BrynjólfsB.   (biskups)    Sveinas., 
405. 

—  Einane.  Jónse.,  612. 

—  Eyjólfss.,  659. 

—  FinnbogaiM  prestor,  256,  256. 

—  Giilas.  Brynjólíks.,  676. 

—  Gislas.  Svcinss.,  651. 

—  JónsB.,  75. 

-*  JóHii.   JóniB.,  291. 

—  Pétuns.  Bjðrass ,  602. 

—  Sigfttii.  (preiti)  Témasa.,  671. 

—  Simonara.,    prófastur    i    Holti, 
364,  405,  455,  601. 

—  Sveinsi.,  662. 

—  Torfáioa      (prófaati)     Jónss., 
klausturhaldari,  36 i,  614. 

--'  þorieifis.    (lögmaimi)    Pálsi., 
289. 

—  þonteinss.,    á    Bildsfelli,   246,1 

27o. 
Sveinunn  [>orraldsd.  Jónsi.,  377. 
SAmundnr  Egfrertss.  SBmimdii.,  374, 

616. 

—  Eiríkis.,  i  Ási,  600. 

—  Hr^fss.  (lýslnmaans)  Signröss., 

708w 

—  Jónss.Lopt8s.,iOdda,114,162. 

—  Káns.   Smmndu.,    pmtur    i 
Glanmbœ,  396,  706. 

*-  Oddss.,  preitnr  i  Hitardal,  402, 
641. 


Semnndnr  snðnreyski,  415. 
Sæunn,  686. 

—  Signrðard.  Jónss.,  622. 
Sðlmnndnr  Bjamai.,  381. 

—  Jónssn  674. 

—  Phiiippnss.  Grimie.,  688. 

Teitur,  i  Auðsholti,  631. 

—  Bjðran.  (preiti)  Jóosi.,  344, 
366,  373,  375,  393.  406,  455, 
644,  689. 

—  Einans.  (próíksts)  BignrQsi., 
prestur  á  Stað,  285,  648. 

—  Eiríkss.,  i  Ásgarði,  252,  288, 
432,  601. 

—  Gunnlaugss.,  ríki,  i  Bjaraanesi, 
430. 

—  Haildóras.  (prests)  Einans., 
prestnr  iGuftidal,  251,  379,  613, 
707. 

—  Halldóns.  (prófaits)  Teitss., 
prestur,  614,  616. 

—  Hallsi.  BJamai.,  gnllsmidnr 
384,  646. 

—  Helgai.,  i  Hðfti,  607. 

—  Helgas.,  prcstur,  638. 

—  Jóms.  TeitesM  393. 

—  Pálss.  (syslnmaam)  Torfas., 
prestnr  á  Eyri,  409,  412. 

—  Torfas.  (prests)  Snebjamars., 
369,  400. 

—  þorleifsi.  (ýngn)  Áraai.,  Iðg- 
maður,  321,  431,  432—438. 

Tlieobaldns,  erkibisknp,  27. 
Tiburcius,  keisarí,  50. 
TíU,  bðfnðsmadnr,  241. 
Tófi,  571. 
Tómas,  á  Eyrí,  286. 

— ,  á  Skammbeinitöðum,  677. 

— ,  ábóti.  319,  33«. 

~  Brandss.,  á  Bœgisá,  386. 

—  Cantnaríonsis,  3,  4,  8.  11,  59. 
~  Eiríkss.,  prcstnr,  340,  357. 

—  Eirikss.  Jónss.,  292. 
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HftUkeltt.  (prett8)Stepháii8t., 


—  JÓDis^  á  TÍDdmii,  289. 

—  JÓ088.  (presU)  Unuid88.»  282. 

—  JÓD88.  þórðan.,  29a 

—  Nar&8.  Vigfó88.,  378. 

—  NicoUi,  nmboðsmaðar,  297,  701. 

—  Odd88.,  278. 

—  0dd88.  (á  HyoIí)  SigrQrd88n  279. 

—  Pál88.,  preatQr  í  6niODa?ik,  603. 

—  þórðars.  Jódsb.,  290. 
Torfi  ADdré88.,  301. 

—  Arm8.,  birdsljóri,  658. 

—  Bárðars.,  633. 

—  Bjamas.,  prestar  í  GniBnavik, 
380,  612. 

—  Bjarnas.  (á  Staðarhóli)  Pétarss., 
360,  373. 

—  £irík88.,  á  Keldam,  368,  391, 
400,  647,  650. 

—  Erlendss.,  aýslnmadar,  375,  381, 
390. 

—  Erl«Dd88.  Magndta.,  402. 

—  Eyjól&e.  SimoDars.,  678. 

—  FinD88.(iFlate7)JónB8.tpre8tQr, 
360,  37^ 

—  Gadmand88.  Torfaa.,  36& 
^  Hákonara.  fitianias.,  384. 

—  HaUdóna.  (prófásU)  JÓB88.,  604. 

—  HaUs8.  (pre8t8)  Ámaa.,  611. 

—  Hanness.  (preete)  Et)öm88.,  605. 

—  Helgae.  Torfaa.,  606. 

—  Jónsa.,  365. 

~  JónsB.,  syalnmaðar,  369,  382, 
613,  669. 

—  JónR8.  (ýngra,  prests)  Bðdvarsa., 
604. 

—  JónRB.  (á  Núpi)  Gízarars.,  prestar 
i  Gaalverjabæ,  282,  364,  368, 
614. 

—  Jón88.  (ýngra,  ^yslamannR)  Sig- 
arðat.,  614. 

--  Jón88.  (í  Flatey)  Torfaa.,  372, 
400. 


Torfi  Magn^  Oii5raandfls.,  611. 

—  Sigarð88.  (prófaata)  Oddat.,  282, 

665. 

—  Snebjaraus.    (prMta)     Torfu. 
prettiiriKirl9abóli,369,3S4.409. 

—  ÚUiM.  Gaðmondsa.^  612,  673. 

—  þorgrímtB.,  301. 

—  þortteintt.,  prettor  á  Gibbakka. 
368,  604. 

—  Ögmondtt.  Hallas^  602- 

—  ðgmandtt.  (i^etts)  Torfrt.«  602. 
645. 

TrantBon,  8já  Ghríttophor  Tnntson. 

Trinan,  418. 

Tróana,  418. 

Tróas,  418. 

Trór,  418. 

Trand88on,  ejá  Tranaton. 

Tnmá8,  tji  Tómnt. 

Tnmi  JónM.,  392. 

—  BögnvaldtB.,  378. 

—  8ighYat88.  Stnrinn^   113—117, 

119. 
TyrfingarAmfinnts.(pre8tn)6ignrðt8., 

285. 

—  Átgeirtt.,  287,  626. 

—  Einartt.,  290. 

—  Einartt.   (prettt)    Qaðmnndttn 

284. 

—  Gn5mandtt.(prt8tt)  Jónt8.,284, 

Ulfeiðar,  móðir  Gnðmandar  bitkapt 

góða,  6. 

—  Vigfútd.  Jón88.,  394. 
Úlfhiidnr  Eyjólfsd.  (prettt)  Araórtt.. 

63^  633,  649. 

—  Jóntd.,  376,  622. 

•—  þorvaröed.  (presta),  671. 
Úlfrún  Játmnndard.  (konúngs),  hin 

óboroa,  416. 
Úlfor  Gaömandsa.  (prettt)  EinarBn.. 

61^ 

—  Hanat.,  322,  333. 
Una  Stnrlad.  Kirat.,  673. 
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Una  þoratemtd.  BögnYaldH.,  677. 
Unnar  Bðd?and.  Einans.,  607. 

—  Gríroad.,  669. 
Urop,  sjá  Aiel  Urop. 
Unnla  Pétnnd.  Ámas.,  295. 

Valchendorf,   sjá  Chrístophor  Val- 

chendorf. 
Valdar  mildi,  419. 
Valdis  Jónsd.  (preato)  Qialas.,  632. 
Valfi^rðor  UjömsB.  ÁBgrimss.,  632. 
Valg^erðor  Bjamad.  (fýsikamps^Jónss., 

633. 

—  ^jörosd.,  361.  708. 

—  Borgarad.  Gonnaru.,  300. 
~  Ðrandsd.  Simonan.,  660. 

—  Erlendsd.  EjfjdUiM ,  301. 

—  Eyjólfsd.  (prests)  Amóns.,  632. 

—  Eyjólfsd.  Jónss.,  606,  645. 

—  Gisiad.  (lögmanns)  Hákonars.. 
283,  298,  303,  361,  401,  402» 
663,  664. 

—  Gislad.  Syeinss.,  652. 

—  Gnðmnndsd.  Jónss.,  383. 

—  Godmond8d.(prest8)Jón88.,284. 

—  Halldónd.,  669. 

—  HaUdórsd.  afigmamis)  Ölafss., 
367,  368,  400,  650. 

—  Ualldónd.  Omss.,  626,  686. 

—  Hannesd.  Einans.,  615. 

—  Jóiisd.  (mannskaps),  234. 
^  Jónsd.  Gottskálkss.,  287. 

—  Jónsd.  (prest8)Gnðmnnd88.,622. 

—  Jónsd.  Jónss.,  291. 

—  Jóasd.  J^nsR.,  678. 

—  Jónsd.  (s^slnmanns)  Jónss.,  411. 
■  —  Jónsd.,  (fálkafángara)  Pétnrss., 

667. 

—  Kolboinsd.  GoðmnndBa.,  652. 

—  M arteinsd.  Halldórss.,  626,  627. 

—  Niknlásd..  290. 

—  Niknlásd.  Anas.,  286. 
-«  Oddsd.,  301. 

—  Ólaibd.  Helgas.,  667. 


Valgerdnr   Skúlad.    Einans..    703, 
707. 

—  Stephánsd.,  624,  625. 

—  Tómasd.  Jónss.,  289. 

—  þorkelsd.,  378. 

—  þoriáksd.  Qýaraas.,  610,  611. 

—  ögmnndad.  (ditts)  Jónss.,   300. 

—  Ömólfsd.,  415. 
Vatasíjarðar-Krístín,     sjá     Krístin 

Bjömsd. 
Véðinn,  634. 
VMis,  299. 
Vermondor,  prestnr,  27. 

—  rítrí,  419. 
Victor,  páfi,  4. 

Vidalin,  sjá  Geir  Jónss.,  Jón  Jónss* 

og  Páll  Jónss.  Vidalin. 
Vigdis  Bjamad.  þorleiíss  ,  615,  708. 

—  Helgad.  Eyjólfss.,  662,  678. 

—  Jónsd.  Bárðars.,  652,  662,  678. 

—  Jónsd.  þorlákss.,  615. 

—  Ölafrd.  (prests)  Jónss.,  395. 

—  ólafed.  (prests)  Jónss.,  708. 

—  Baíhsd.     (prests)     þorvaldss., 
606,  607. 

—  Syeinsd.  Ejjáttis.,  66a 

—  Vilhjálmsd.  Vigfúss.,  603. 

—  þórólfsd.   Ejjólfðs.,   251,    294, 
298,  303,  615. 

—  þorsteinsd.,  658. 

—  þontoínsd.  Snorras.,  662,  678. 

—  þorraldsd.  Bafnss.,  607. 
Vigfús  Ámas.,  prestnr  á  Hofi,  707. 

—  Brandss.  Simonara.,  660. 

—  BiiðYans.  (prests)  Jónm.,  600, 
602. 

—  Eggertsa.  (f  Be)  Bjðmss.,  298, 
402. 

—  Egilsfl.,  prestnr,  295. 

—  Eiríkss.     Steindóns.,     i    Asi, 
287.  601. 

—  ErIend88.(8ý8lnmann8)Erlond8s., 
Iftgmaðor,  298.  385.  419. 
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Vígfás.  QklM.  (lögmaanf )  Hákonan!, 
syslnmaðar,  296*  303,  401, 
414,  420,  640. 

—  GíslasoD    (raeiatara)    VigfúsB., 

281,  375. 

~  Qodbrands8.(pr6fa8ta)Jóiiu.,297. 
-^  GudmiuidBs.  Narfuk,  643. 

—  Gnnnlaagss.,  378. 

—  Hákonars.  (sýslnnianns)  Gfslas., 
297,  362. 

—  Hanness.,  syslamadnr,  614. 

—  Hanness.  Uelgas.,  639. 

—  Hjaltas.,  639. 

—  lllugas.  Vigfúss.,  prestnr  á 
Setbergi,  384,  645,  666. 

—  Ivarss.  Hoim,  hÍTÖst|órí,  490. 

—  JónsB.,  á  BjamaBtöðmn,  394. 
-^  JónsB.,    á    Kalastððnm,    395, 

605,  642,  645. 
^  JónsB.,  Bterki,  652. 

—  Jónss.  SigardBB.,  867,  702. 

—  Jónss.  (biskaps)   VigfáBs.,  283. 

—  Jónss.  (klanstnriialdara)  þor- 
lákas.,  704. 

—  Magnúss.  fiiríkss.,  399,  646. 
"  Oddss.  (á  Fit^nm)  Eiríkss.,  645. 

—  OddsBon  (prests)  Stephánss., 
prestnr  í  Gfanlveijabs,  399, 
640,  651. 

—  Ölafss.  JónBs.,  392. 

--  Öia&B.  (skólameistara)  Jódbs., 

282,  601. 

—  Ormss.  VigfúsB.,  642. 

—  Signröss.  þorbjamars.,  292. 

—  Torfas.  Ögmnndss.,  602,  646. 

—  Vigfúss.  þórðars.,  601. 

—  Vilhjálmss.  Vigfássn  603. 

—  þórdars.,  ríki,  á  Borg,  279. 

—  þórdars.  BöðTarss.,  288,  601. 

—  þóröars.  Ormss.,  642. 

—  þorsteinss.,  sýsiumaður,  295, 
399,  414,  420. 

Vilborg,  í  Vatnsdal,  301. 

—  Bjamad.  Erlendss.,  398. 


Vilborg  Bjtoisd.  ABgrfmaa.,  632»  633. 

—  Brlendsd.  þorTardss.,  294,295. 

—  Gislad.  (bisknps)    Jónas.,   294, 
303,  638,  663. 

—  Jónsd.  (]ögmannB>  SigmnDdss., 
Sanngra-Borga,  689. 

—  Ketilsd*,  632,  633, 

—  Magnúsd.  þorYarÖss.,  395. 

—  ÓsTaldsd.  (konibiga),  416. 

—  Sigraldad.  (jhiOBarða.,  599. 
^  þóröanL,  631. 

—  þorieifsd.  295. 

•  —  þorsteinsd.  Magnúss.,  382. 
Viihjálmur  Aríifinnss.,  (prests)  Sig- 
nrdss.,  285. 

—  Jónss.,  671. 

—  Vigfáss.,  603,  627. 
Vind,  sjá  Jðrgen  Vind. 
Vingener,  418. 
Vingeþór,  418. 

Vitt,  Bjá  Hans  VitL 
Voden,  418. 

Þór,  418. 

þóra  Arad.  (IðgmaiinB)  Jónss^  358, 
365,  454. 

—  ArnfínnBd.,  (preats)    Sigorðss., 
285,  648. 

-•  Ásmmidsd.  (prati)  þormódss., 
361,  613. 

—  Bergþór8d.SemaBdBB.,396,706. 

—  Bjaraad.  JónsB.,  283. 

—  Bjðmsd.  (pre8ts)'SD»bjamars., 
370. 

—  Eggertsd.  Sæmnndss.,  616. 

—  Einarsd.  HalldórsB.,  391. 

—  E^ólfsd.  EinarsB.,  298,  615. 

—  Eyríndsd.,  687. 

-^  Finnsd.  (i  Platey)  Jónss..  284. 
^  Qndmundsd.,  279. 

—  Gaðmandsd.,  289. 

—  Gaðranndsd.,  379. 
Guðmandsd.  (á  Hálsi)  Narfas.,  613, 

688. 
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þóra  HAlldórsdóttir  (pretti)  Jódbs^ 
284,  676. 

—  HtUdónd.    (prófiiats)    TeitssM 
614. 

—  Hö^ad.,  383. 

—  Itleifcd.,  brók,  338,  420,  453. 

—  Jasparsd.,  674. 

—  Jóoid.  (lága)  Ásgrimsi.,  661, 
675. 

—  Jóoed.  (•^lmnaDnt)  BjfiniM., 
364,  366,  369,  408,  409,  614. 

—  Jónsd.  (prefts)  Jónss.,  282, 
633. 

—  Jónid.  SignrðiB.,  365. 

—  Jóned.      (ýngra,     eýilnmanns) 
Signrðss.,  282,  614. 

—  Xagnúid.  (miiers)  Illitgae.,  678. 

—  Oddid..  283.  ' 

—  Öla&d.   (pfesti)    DadaiH   340, 
357. 

—  Öla£Bd.(iBaknadal)GnðmnndeB., 
397. 

—  Ólaíid.  (i  Hijarðarbolti)  JónsB., 
364,  614. 

—  PálBd.  (prófaiti)  m^nii.,  368. 

—  Pálsd.    (landikrífara)    Glelas., 
382,  632. 

—  Pétnrsd.  AniaB.,  295. 

—  Signrðard.  (i  EÍBanneei)  JóniB., 
295,  643. 

—  Signrðard.  (í  Stðradal)  MarkáBB., 
382,  383. 

—  Snæbjamard.  Torfaa.,  369. 

—  Stepbánsdóttir  (preBte)  Ólafse., 
670. 

—  Stnrlud.  Jóbbb.,  296,  376. 

—  SYeinsd.  Ejfjólfss.,  66a 

—  Sœmnndsd.  Eggertes,,  374. 

'  —  Tómasd.  (prestB)  Eirikss.,  340. 

—  Torfad.  (prófasti)  Jónis.,  364, 
614,  615,  645,  707. 

—  Torfad.    (B/ilnmannB)    Jónss., 
613,  668. 

—  þórðard.,  673. 
fiÍBknpa  ••  IL 


þóra  I>orkolid.  Snorras.,  689. 

—  þorsteinsd.,  658. 

—  þonraldsd.  RafhsB.,  607. 
þMlfhr,  660. 

þórarimi,  649. 
~  EiríksB.  Sign^aldas.,  prestnr,  668. 

—  GÍBlas.  (preBts)  Ámae.,  642. 

—  GÍBlas.  (preste)  Einarss.,  G69. 

—  HinriksB.,  261. 

—  Hlngas.  Vigfáss.,  lögréttnmaðar, 
645. 

—  JónsB.,  prófastnri  Hjarðarholti, 
407. 

—,  liaga-þórarínn,  661. 

—  ölafss.,  640. 

—  PhilippoBB.,  658. 

—  SignrðsB.  (prests)  EinarsB.,  667. 

—  StephánsB.,  638. 

þorbcrgnr  Ásmandss.  (prests)  þor- 
stcinBB.,  prestnr  áHólam,  686, 
698. 

—  BesiaiM  243,  360. 

—  HrólfiBM  ByBlnmaðnr,  708,  709. 
þorbjðrg  Bjamad.  Finnbogas.,  360, 

377. 

—  Bjamad.  JónM.,  283. 

—  Bjamad.  (á  Bnstarfelli)  Oddss., 
386,  665. 

—  BjÖmsd.  (prests)  Snæbjaroars., 
370. 

—  EggertBd.  (i  Bæ)  Bjðmss.,  298, 
402. 

—  Eiríksd.  MagnúsB.,  376. 

—  ErIendsd.(]ðgmannB)þor?arðs6., 
623. 

—  EyjóHsd.,  659,  673. 

—  GiBÍad.  Bjaraas.,  290. 

—  Gislad.  ^jðmss.,  645. 

—  Greiped.  Einarss.,  397. 

—  Gnðmand8d.(i6ruf)Hal]grím8s., 
370,  688. 

—  Hallvarðsd.  Jónss.,  674. 

—  Ingjaldsd.  Jónss.t  674. 

—  Jónsd.  HalldórBB.,  687. 
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þorbjorg    Jónsd.     (Vnfnra)    OlafM., 
G7ft. 

—  Jónsd.  VigfÚBi.,  367. 

—  Magnúsd.  (í  Vignr)  Jónu.,  406. 

—  MagnÚBd.  (á  Eyi^nm)  Vigfúitn 
363,  367,  387.  701. 

—  Nikoláid.  Jón8S.«  283. 

—  (>Iaf8d.  GnnnlaiigtB.,  790, 

—  (^lafFd.    (í   Gilhaga)    MarkÚM 
387.  391. 

—  PálBd,  28a 

—  Si^rðard.  Ámai..  663. 

—  Viíirfús*!..  ^'^^  Ö65. 

—  VÍKfúsd.,   (sýBlnmannR)  Gifllas., 
297,  401,  402,  611. 

—  Vi^úsd.      (gytluroanni)     þor- 
sUinM.,  399,  401,  414,  420. 

—  þorstcinsd.  (presU)  Áamnndss., 
384. 

þorbjr>m,  á  ÚÍYerknm,  658. 
— ,  prestur,  658. 

—  Arnas.  Brandss.,  660,  677. 

—  Einarss.,  preatnr  í  Banðatands 
þínfcnm,  300,  388,  610,  698. 

—  Ingimnndars.,  prettur,  237. 

—  Marteintt.  HalldórM.,  627. 

—  Si^rðti.  þorbjaroan.,  608. 
þórdís  Rorgsveinsd.,  381. 

—  HergtTeinsd.   (prestt)  Einarst., 
390. 

—  Bjamad.  (prettt),  380. 

—  Bjamad.  KinarHs.,  293. 

—  Brandtd.  (pretts)  Jóntt.,  294. 

—  Krasmnsd.    (pretts)    Vilhatts., 
633,  649. 

—  Erlendsd.  íngimnndara.,  632. 

—  Eyjólfsd.  (múkollt)  Gialat.,  635, 
630. 

—  Eyjóifsd.  HalldórM.,  399. 

—  Finnbogad.  (gamla),   340.  685. 

—  Gamalíelsd.,  GOtí. 

—  Gíslad.,  267. 

—  Gott8káJk8d.(áGeirseyri)8turlns. , 
299,  304. 


þórdít  Gnðmnndid.  (prettt)  Jónsii., 
284,  285.  648. 

—  HaUtd.,  fM  Hjörtey,  287,  626. 

—  Hildibrandtd.,  608. 

—  Hinríktd.  376. 

—  Hinriktd.   (gerkent)   Hannett., 
284,  705. 

—  HjörleiM.   (pretla)    KrlendM., 
67i 

—  Hlngadáttir  (ráðamannt)  JónM., 
706,  707. 

—  Jóntd.,  282,  625. 

—  Jóntd.,  606. 

—  Jónsd.,  638. 

—  Jóntd.  EgilM.,  383. 

—  Jónsd.  Jónts.,  291. 

—  Jóntd.    (á   Sjáfiirborg)   Jónts., 
283,  663. 

—  Jótatd.  (ttóra)  Jóntt.,  300. 

—  Jónsd.  (yngra)  Ólafss.,  678. 

—  Jónsd.  (prettt)  StepbánM.,  653. 

—  Jónsd.  (biskups)  VigfÚM.,  283. 

—  Magndsd.  Bjðmts.,  374,  377. 

—  Magnúsd.  Eiríkss.,  376. 

—  Magn^td.  þoileifÍM.,  37a 

—  Markútd.  l^araaa.,  381. 

—  Marteintd.     Halldónt.,    MVra- 
skrípið,  026,  627. 

—  Ormsd.,  285. 

—  Vigfútd.  Hjaltat.,  630. 

—  þorraldtd.  RafhM.,  607. 
þórður  afsetti,  386. 

—  Arabjamart,  S»roundts.,  606. 

—  Bárðart.     Gítlat.,     prettnr    á 
Torfastoðum,  707. 

—  Bjðrnss.,  á  Ejvindará,  385. 

—  BjomMH(byrðntroj5rt)Hr6aldM., 
Hufða-þórðnr,  416,  419. 

—  Brandtt.,  378,  603. 

^  Brandts.    EinarM.,    prettnr      i 
HjarðarhoHi,  252,  289. 

—  Br}'njólfBt.  (tftlnmanns)  þW- 
ars.,  í  Teigi,  300. 
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þórður  BöðYajrss.  (presia)  JóntBn  á 
Horðarbaki,  288,  600,  601. 

—  Ðaðas«,  365. 

—  EinarsB.,  prestur  i  Hitardal, 
279,  293. 

—  Einarss.  Erlendss.,  295. 

—  Einarga.  (á  HyassáféUi)  Mar- 
teinss.,  627. 

—  Einana.  .  (presta).  Martaings., 
málarí,  620. 

—  Erlendss.  þonrardaa.,  294,  376. 

—  E}r)óllB8.  HaUdóras.,  379. 

—  Finiiss.  Signrðaa.,  666. 

—  Gíslas.  (lögmanns)  Hákoiiars., 
296,  303,  401. 

—  Qislas..  (presta)  Jónsa.,  prestnr 
á  líön,  707. 

— .  Qndmandia«GndmQiide8.,pre8tar 
á    KálfafeUi,    391,  644,    647. 

—  Gaðmnndsi.  Sigorðss.,  291. 

—  Gaðmandis.  þórðara.,  289. 

—  Gnðmandaa.  (iþiBgneii)  þórð- 
ars.,  iðgmaðnr,  298,  375,  600, 
631. 

—  Halidórsa.,  301. 
~  halti,  661,  677. 

-—  HaBBeia.  Eggertii.,  iSaáksdal, 
624,  686. 

—  Hinríkis.,  395. 

—  HrappiBon  Bjðmii.,  ^(bnnn), 
akeggi,  416. 

—  lUugaa.  Yigfú88.,  645,  646. 

—  íngnson,  preator,  279. 

—  Jónss.,  30a 

—  J6n88.,  606. 

•^   JÓDB8.,   633. 

—  Jónas.,  i  Langardal,  612^ 

—  Jónss.,  prestor  í  Qarpsdal,  2^4, 
290. 

—  Jónss.,  (prófasts)  GaðmQndss., 
prestnr  i  Hitardal,  281,  283, 
288,     302,     401,    625,    641, 

'.      663. 

—  JónsB.  (prests)  Magnúsi.,  390. 


þórðnr  Jðnss.,    (á  HvoU)  þórðars., 
278,  291,  30Z 

—  Jónsi.  (bisknps)  Vigfúss.,  283. 

—  Magnúss.  Hjaltas.,  649. 

—  Marteinss.  (bisknps)  Einani., 
prestur,  252,  258,  259. 

—  Oddis.  (preiti)  E^ólfss.,  608. 

—  ÓlafÍBi.,  632. 

—  Ölafiii.,  prestar  á  Staðarhóli, 
344.  ♦ 

«^  ()la&8.  (prests)  Ámaai^  prestar 
á  Mjrká,  688,  706. 

—  ölafÍBs.,  (gamla)  Jónas.,  372, 
373. 

—  Ormss.  Vigfási.,  642. 

—  Pétarss.  Bjðmss.,  602. 
~  Sigarðss,  Jónss.,  622. 

—  Steindórss.  Finnss.,  616,  620. 

—  Stnrias.,  374,  644 

—  Starlas.  Jónss.,  296. 

-^  Stnrlas.  þ6rðai8.,  71,  72,  115, 
139,  140,  155,  156,  162,  163. 

—  Vigfúis.  Torflu.,  602,  646. 

—  Vigfúss.  þórðars.,  601. 

—  VUIgákMS.  Vigfúii.,  603. 

—  þórðan.  Ólafks.,  373. 

—  þorkelss.  (prests)  Aragrímss., 
skólameisUrí,  608,  685. 

—  þoriákssn  prestar,  623. 

—  þorlákii.«  Ámaa.,  290. 

—  þorliksi.,  (presti)  HaUgrímaSn 
á  Marðaroúpi,  376,  616,  688, 
690,  708,  709. 

—  þorlák88.(bÍ8kap8)Skúlas.,biskup 
i  Skálholti,  293,  303,  362,414, 
453,  703,  704. 

—  þorlákss.  (á  Marðamúpi)  þórð- 
ars.,  prestar  á  UndirfeUi,  376, 
709. 

—  þorleifss.,  708. 

—  þorsteÍBss.,  (prests)  Jónss. 
608. 

—  þorrarðss.,  þórólfss.,  294. 

þórey,  658» 
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þórey  EyvindBd^  340,  341. 

—  Jónsd.  Eolbeints.,  626. 
þorfinnur,Ölaf88.(^gra)  Ásbjartoars., 

397. 
þori^eir  SnorraB.,  378. 
þorgerðnr,  301. 
-—  Amoddsa.  Þoriákis.,  2M). 

—  Borgarsd.  GnnnaTm.,  300,  301, 

—  Eylani^d.  (hersÍB),  416. 

—  Greipsd.  (prests)  þorleiífa.,  381. 

—  Guðnianded.  Jtees.,  399,  300. 

—  Gnnnarsd.  PétnrBS.,  38^ 
^  Jónsd.,  289. 

—  Jónsd.  KonráðBB.,  380. 

—  Jónsd.  OrniBB.,  653. 

—  kráka,  169. 

—  MagnÚBd.,     (miserB)     lUagas., 
678. 

—  Oddsd.  (prestB)  HaUdórM.,  390, 
638. 

^  Oddsd.  (pre«tiB)  StephúiBB.,  399, 
6ia 

—  Signrðard.,  301. 

—  Simonard.,  660. 

—  TyrfingBd.,  283,  360,  604. 

—  þorleiÍBd.  (í  Ey)  ÁmaB.,  890. 

—  þorleifBd.    (ýngra)    ÁBmnddsB., 
649. 

—  pormóðBd.  ÁBmvndBB.,  293. 
þorgils  JónBB.,  fri  Yöllnm,  368. 
þorgrimnr  ÁmaB.,  (á  Hoíl)  TeítsB., 

374. 

—  Halldórss.    (prófaslB)    Teitss., 
614. 

^  Oddss.,  i  Haga,  258. 

—  Teitss.      (preBte)      HaUdórss., 
614. 

—  þorieifsB.,  á  Nesjnm,  320,  331. 
þórhallar  Hildibrandss.,  608. 
þórir,  erkibisknp,  61,  88. 

—  JónsB.     þóriss.,      Kanpa-þórir, 
277. 

þorkatla  Bjamad.  JónsB.,  289,  290. 

—  Bjaroad.  þóríss.,  285. 


þorkatla  FinttBd.,  616. 

—  JónBd.  SignrðBs.,  365,  625. 

—  Jónsd.   (í  Flatey)  Jánaa.,   372, 
373. 

—  Magnúsd.  (prestB)  SnsfajaraarsM 
420. 

—  Nikalásd.  (preBta)  Gadmandss., 
616. 

—  Snnbjamard.,  365,  369,  382. 

—  Snebjamard.   (preats)    Torfas., 
364,  369,  370,  614. 

þorkell,  prior,  146,  147,  157. 

—  Ámas.     (prðfaste)     þorfBrðss., 
685. 

—  AmgrímsB.    (prólÍMtB)    Jónss., 
prestar  i  G5rðam,  608,  685. 

—  EjQÓlfss.  (preatB)  AmóiBe.,  632. 

—  OamalfelB8.(prest8)Hallgríms8., 
rádsmadnr,  340,  68d. 

—  Oielae.  J6naBn  283. 

—  QnðbjartBB.,  preetnr,  455. 

—  GnðmnndBB.  (á  þípye>Tum) 
Hákonare.,  363,  623,  702. 

—  Hallgrímss.Sveinbjamara.,pre8t- 
nr,  340,  685,  687. 

—  Jónss.  BenediktsB.,  601. 

-"  JéoBB.  JóoBB.,  á  Keldiilandi, 
708. 

—  OddBB.  (preate)  Eyjólfes.,  608. 

—  (ilafsB.,  pnetnr,  261. 

—  ÖlafsB.  (i  EroBBaTfk)  þorkelsB., 
687,  688. 

—  SnorrmBn  689. 

—  TorfaB.,  661,  677. 

þorláknr  Aras.  (sýslnmannB)  Magn- 
úss.,  i  Súdavik.,  401,  641,  702. 

—  Araae.  þoriákee.,  290. 

•^  AragrímBB.  ^prólaetB)  JónssM 
prestnr  á  Staðarbakka.  373, 
685. 

—  Bjaraas.,  í  Rifi,  601. 

—  Bjamas.  Halldóree.,  397. 

—  Bjamas.,  (prófasts)  Halldórssn 
609. 
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þorlákar  Bjarnas.  Sigttrðsa.!  preatur 
á  HelgafeUi,  381. 

—  Bjöniss.  (á  Lazaœyrí)  Mognúsfl., 
395. 

—  Einarst.,  prestur,  599. 

—  Einarss.  Sigvaldas.  (lángalifs), 
á  Nupi,  250,  298»  364,  614, 
615,  708. 

—  Einarsfi.  þorleifss.,  615,  616. 

—  EyjólíÍBs.  (prests)  ÁsiDQndBB., 
673. 

—  Grímss.  (amiÖB)  fiiríksB.,  688. 

—  GnðbrandBs.  (s^slamaoiiB)  Am- 
grímBB.,  686. 

—  GnðmnndBB.  (prests)  B||amas., 
392. 

—  GnnnlangBB.  (pre^ta)  Sigurðss., 
687. 

--  HalldórBB.  (prestB)  þoiBteinBB., 
preBtnr  á  Aaðkúhi,  707. 

—  HaUgrímBBon  8?einb)acnarB«, 
prcBtnr  á  llelBtað,  340^  574, 
685,  686,  701.  . 

—  Helgas.  þorlákBB.,  610^  .: 

—  Hreiðan«n  632. 

*-  ÍYarsB.,  preBtoj  í  E(ydölnm, 
340,  687. 

—  JónBB.,  638. 

—  JónBB.,  671. 

—  Jónss.,  prestnr  í  Gnmnavik, 
603. 

—  JónBB.  GottokálksB.,   299i  304. 

—  JónsB.  (preBts)  JónBB.,  633. 

—  JónsB.  (eldra)  ÓlafsB.,  610. 

—  Jónss.  (klaustnrhaldara)  þor- 
lákss.,  704. 

—  ólaíÍBB.  (prestB}  Jónss.,  prestur 
á  Miklabœ,.  708. 

—  ÓlalÍBs.  (í  Krossavik)  þorkclss., 
687. 

—  PálB8.(sy8lamanns)Gudbrand8B., 
i  ViðidalBtúngu,  363,  406,  407, 
686,  701. 

—  Runólfss^biskup  i  Skilholti,  5. 


þorlákur  SigfúsB.,  prestar  i  GlftBÍbe, 
688. 

—  Skúlas.  EinarBB.,  biskap  á  Hólum, 
297,  308,  367,  375,  396,  402, 
414,  448,  453,  613,  674,  695, 
703. 

—  StyrsB.  þorvaldsB.,  605. 

—  SyeinsB.,  256. 

^  þóxÖarB.(bÍBkupB)ÞorlákB8.,297, 

362,  704. 

—  þórðars.  (á  Maröamúpi)  þor- 
lákBB.,  á  Maröamúpi,  374,  376, 
644,  709. 

—  Þórhallss.,  hinn  helgi,  bisknp 
í  Skálholti,  6,  23,  31,  36,  94. 

-^  þorkelBB.  GramalíelBB.,  686. 
þorlaug  Atlad.  (hiuB  ramma)  Eilífss., 

.      416,  419. 

^  Einarsd.,  395. 

-—  ErlíngBd.  JdnsB.,  673. 

•—  þoMteinBd.  Snorras.,  662,  678. 
þorleifur,  632. 

—  ÁnMB»  Daðae.,  preBtor  á  Kálfa- 
felii,  371,  393. 

—  Árcas.  EinarBB.,  S  VatnBfirði, 
430,  889. 

—  Amaa.  (presta)  GÍBlas.,  641. 
--  ÁraaB.    Magnúss.,  i  £y,  390, 

413,  420,  640. 
-*  AroaB.   (i  Fagradal)  þorieifsB., 
ýngri,  430-432. 

—  AsmundsB.,  ýngrí,  633,  649. 

—  Bjamas.,  prestur,  380,  611. 

—  Bjamas.  Björnss.,  379,  613. 

—  Bjarnas.  NarfaSM  603. 

—  Bjamas.  Sumariiðas.,  377,  378. 

—  Bjömss.,    á  Beykbólum,   379, 
609,  611. 

—  búramcnni,  705. 

—  Glauss.,    prestnr  á  Útskálum, 
382. 

—  Daðas.   Amas.,  bartskeri,  371. 

—  Einarss.,  á  Hofstöðuro,  351. 

—  Einars8.(prest8)Gaðmaad8B.,284. 
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þorleífar   Einarss.   þorleifss.,   615, 
616. 

—  EÍDarss.  þmtemfs.,  374,  394, 
644. 

—  Eiríkss.  (pretts)  KetiUt^  672. 

—  Gíslas.  MagDÚsB.,  361,  362. 

—  GrímM.,  á  llðdroYöiliiiD,   259, 
356,  358-360,  445,  454. 

>-  GQðmnDdss.,  í  þjkkya8kógi,431. 

—  Hallvarðss.  Jónss.,  674. 
--  HaDDeea.  EÍDarsa.,  615. 

—  Jónss.,  í  Múla,  286,  288. 

—  Jónss.,   prestnr  í   Odda^,    387, 
412. 

—  Jónsson  Jónss.,  682. 

—  JÓDSs.  (preete)  Jónss.,  pfestnr, 
371,  608. 

—  Jónss.  (á  Reynistað)  SigQrðss., 
392. 

•—  Jósepss.  (prests)  Loptfs.,  666. 

—  Kortss.   þormódsa.,    Iðgmaðnr, 
624. 

—  MagDÚss.,  i  Haga^  616. 

—  MagDÚss.,    á  HlíðareDda,  297, 
361,  362,  396w 

—  (>laf8s.    (í    SölyatÚDgn)    Gnð- 
mnndss.,  prestnr,  377. 

—  (^afss.  (prests)  Halldórss.,  376. 

—  Pálss.,  á  Skarði,  253,  404. 

—  Pálss.  Jónss.,  Iðgmaðnr,  289, 
401. 

—  Snœbjamars.  Ámas.,  670. 

—  Snmarliðae.    (prests)     Ormss., 
651. 

—  Svartss.,  278. 

—  þorleifss.  fprests)  Bjamas.,  380. 
þormóðnr  Asninndss.  Lýtingss.,  293, 

652. 

—  Einarss.,  Erícndss.,  295. 

—  Jónss.,  301. 

—  TómasB.,  Rögnvaldss.,  378. 

—  Torfas.    Erlendss.,    sagnarítari, 
390. 

—  þorsteinss.,  658* 


þóraý,  168,  169. 

—  Narfad.,  287. 
þóroddnr  ^ðrnas.,  631,  638. 

—  hjálmQr,  415. 

þórólfnr  Einarsa.    þorleifisa.,     615, 
616. 

—  Ejfjtifss.  (á  H}aUa)  JóÐas^  242, 
251,  293,  294,  303,  615,  619. 

—  Gnðorandss.  (á  Hofi)  Ejjólfss., 
295. 

—  Helgas.  þorlákss.,  610. 

—  JÓD88.  (jottBkáUcas.,  á  Vatneyrí, 
299,  304,  612. 

—  Niknláss.  (presta)  Gaðinvndss., 
616. 

—  þorsteinss.     (skrofh)     Grímsa., 
8mjðr,  415. 

—  ögmnndss.,     kallaðnr    bisknp, 
268,  276,  277. 

þorsteinn,  á    HallgilsBtðdnm,    657, 
6(8. 
— ,  prator,  258. 

^  Araas.   MagDÚsa.,    390,     391, 
413. 

—  ÁBmnndss.  (preets)  þorsteÍDss., 
prestnr  i  Vestnrhópehélnm,  384. 

—  Bárðars.,  378. 

—  Benediktss.  Bjðrass.,  375. 
•—  Bljðrass.,  þessári,  675. 

—  Diðríkss.,  295. 

—  Einarss.,  291. 

—  Einarss.    (prests)   Hallgrímss., 
prestnr  á  Mosfelli,  294,  687. 

—  EinarsB.,  (Iðgréttnmanns)  þor- 
steinss.,  644. 

—  Erlingss.  Gíslas.,  eldrí,  298. 

—  Erlingss.  GislasM  ]^grí,  298. 

—  EyjólfsB.,  á  Háejrí,  374. 

—  Eyjólfss.,  Iðgmaðnr,  416. 

—  Eyjólfss.^  (í  Dal)  Einarss.,  398, 
402. 

—  Grímss.  (kambans),  skrofa,  415. 

—  Gnðmnndss.,  379. 

—  Gnðmnndss.,  Andréss.,  403. 
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þorsteinn  GnðoiuudsB.  (preBts)  BjarQ- 

—  Qoðmandfii.  JónsSi,  299,  300. 

—  Gnnnas.  (prests),  pre8tiir,-318, 
328,  569,  571. 

—  Gnnnlaugss.  (preBte)  Bigiirdss., 
687. 

—  HaUas.  þóroddss.,  678. 

—  Uelgaa.  Védings.,  634. 

—  liiugas.    (prests)   QuðmiuidsB., 
prestur  í  Múla,  392,  395. 

—  lllugas.  (ráðsmanns)  Jónss., 
prófÍMtiir  á  Vðlliim,  706. 

—  ín^iis.,  645,  646. 

—  íngus.,  prestur,  279. 

—  Jónss.,  613. 

—  Jónss.,  frá  Narfejri,  361. 

—  JÓBBS.  Böðvarss.,  292. 

—  JónsB.  (prests)  Erkndss.,  675. 
--  Jónss.     (eldm)     Gnðmnndss., 

300. 

—  Jónss.  Pálss.,  prestvr  i  Holti, 
608»  685. 

—  JónsB.  (prófasts)  KaBÓlfss., 
prestnr  á  Eyðnm,  705,  707. 

«-  Jónss.  ÖgmaAdss.,  289. 

—  Magnúss.  Ámas.,  382. 

—  Magnnss.  (í  8tóradal)  Ámas., 
sýslnmaður,  389, 394,  395,  413, 
644. 

-^  Oddss.  (prests)   EjQÓlfss.*  608. 

—  ólafss.,  lögmaður,  658. 

—  Ólafss.  Jónss.,  286. 

—  Ormss.  Erlingss.,  299. 

—  Féturss.,  skipasmiður,  634. 

—  Rögnvaldss.,  á  Skriðu,  677. 

—  SigiivatsB.,  608. 

—  Sigurðss.,  (prests)  þorsteinss., 
658,  659,  672. 

—  Snorras.,  662,  678. 

—  Snorras.,  prestur,  662,  678. 

—  Torfas.  Bárðars.,  633. 

—  Torfas.  (prests)  Snæbjamars., 
369,  370. 


þorsteinn   Tjrfíngss.,  prestur,  375, 
666. 

—  Vigfúss.  þórðars.,  601. 

—  VigfúsB.  þorsteinss.,  399. 

—  þórarinss.  (lögröttumanns)  111- 
ugas.,  646. 

—  þórðars.    (prests    í    Hítardal; 
JónsB.,  283,  298,  663. 

—  þorlákss.  Árnas.,  290. 

—  þorleifss.  (á  Hliðaronda)  Magn- 
úss.,  syslumadur,  298,  396,  704. 

—  þórólfss.,  677. 

—  þorsteinss.  Amas.,  391. 
þórann,  dóttir  þurídar  stóru,  293. 

—  Ámad.  Magnúss.,  390,  392,  413. 

—  Auðunnard.  (Laga-A,)  Sigurðss., 
340. 

—  Benediktsd.,  366. 

—  Benediktsd.    (rika)    HalldórBs., 
708. 

—  Benediktsd.  (syslumanns)  Hall- 
dórss.,  297,  367,  704. 

—  BjarBftd.    Bjömss.,   287,    379, 

4ia 

—  Bjamad.  Gnðmnndss.  285,  627. 

—  Björnsd.,  394. 

—  Björnsd.  (á  BuBtarfelli)  Gunn- 
arss.,  385,  386,  665,  668,  687. 

^  Bjömsd.  Hanness.,  601. 

—  Daðad.  (iSnóksdal)  GnðmnndBS., 
253,  377,  602. 

—  £ggert6d..Hanness.,   620,  621, 
623,  624. 

—  Einarsd.  660. 

—  Einarsd.  Grímss.,  393,  394. 

—  Einarsd.     (prófasts)    Sigurðss., 
648. 

—  Eiríksd.    (lögrétturoanns)    Sig- 
valdas.,  eldri,  668. 

—  Eiriksd.    (lögréttumanns)   Sig- 
valdas.,  ýngri,  668. 

—  Finnbogad.  (gamla),  685. 

—  Gíslad.,  667. 

—  Giðlad.  Sveinss.,  653. 
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þórunii  Guðiuundsd.  Ujarnas.,  285, 
398. 

—  Gudmandsd.  (presti)  Bjamas., 
285,  613. 

—  Guðmundsd.  Torfas.,  368. 

—  Hákonard.  (í  Ncai)  Bjömss., 
eldrí,  621. 

—  Hákonard.  (í  Ncsi)  Björnss., 
yngri,  623. 

—  UaJlgrimsd.  Halldóns.,  367, 
663. 

—  Hannesd.,  612,  645. 

—  Hannesd.  (presti)  BjömsB., 
605,  64^ 

—  I^jaltad.  (í  Teigi)  Pálst.,  394, 
644. 

—  Jónsd.  (biskupg),  Araa.,  255, 
258,  259,  354,  357,  358,  360, 
365,  388,  402—405,  451. 

—  Jónsd.  (ýngra)  Eggertss,,  621, 
623. 

—  Jónsd.  Einaras.,  380. 

—  Jónsd.  (pregts)  Erlendsa^  676. 

—  Jónsd.  (prófasts  í  Hitardal) 
Guðmundss.,  281,  302,  375. 

—  Jónsd.  Jónss.,  686. 

—  Jónsd.  (prests)  Magnáss.,  377. 

—  Jónsd.  (prests)  Sveinss.,  370. 

—  Jónsd.  Vigfúss.,  ríka,  362, 
364,  399,  400,  401,  408,  665, 
701,  702. 

—  Kctilsd.  (flatnefs)  Bjömss., 
hyraa,  416. 

—  Magnúsd.  Bjaraas.,  382. 

—  Magnúsd.  (prcsts)  Hróbjartss., 
677. 

—  Magnúsd.  þorvarðss.,  295. 

—  Ólafsd.,  378. 

—  Ólafsd.  Brynjólfes.,  633. 

—  Ólafsd.  (prests)  Guðmundss., 
620. 

—  (Mafsd.  Hanncss.,  300,  612. 

—  Pctursd.  Magnúss.  392,  393, 
686. 


t>óranD   Sigfúad.  (presti)  Tómaav., 
671. 

—  SigarðanL     (pretU)    EiBarss., 
eldri,  668. 

~  Sigurðard.    (preitt)     Einartt., 

yngri,  668. 
--  Sigurðard.  GoðmundBS.,  643. 

—  Sigurðtrd.  NarfM.,   ekbri,  645. 

—  Sigurðard.  (i  Búðardal)  Oddst., 
280,  302. 

—  Steindórtd.  Finnst.,  606,  620, 
621. 

—  Sveintd.  (prette)  Símonars.,  601. 

—  Torfad.  (próíatto)  Jónat.,  364, 
614. 

-r-  Vigfúsd.,  673. 

—  Vigfásd.  Ormss.,  64X 

—  þórðard.  (pretts)  Gitlat.,  707. 
--  þorleiítd.,  372. 

—  þorleiftd.  (prettt).i)janiat.,  380. 

—  þórólíÍBd.   E^ólfts.,   294,   296, 
303,  649. 

—  þortteinsd.  (prettt)  AtmiiBdts., 
384. 

—  þorvakitd.,  363. 

~  þonraldtd.(áAnðbrekkn)Ólaf8s., 
368,  369. 
þorvaldur,  í  Hrísey,  707. 
— ,  á  Móbergi,  689. 

—  Ásmundss.,  380. 

—  Björntt.  þonraldss.,    prettnr  i 
Holtum,  369. 

—  Gíslas.  Jónss.,  283. 

—  Gizurars.    (lögmanns)  Hallss., 
71-73,  90,  92,  93,  105. 

—  Gottskálkss.  þorvaldss.,  prestnr 
á  Miklabœ,  383. 

—  Gunnlaugss.  Egilss.,  383. 

—  Jónss.,  á  Reykjum,  377. 

—  Jónfis.,  í  Saurbæ,  290. 

—  Jónss.  (eidra)  Ölafss.,  610. 

—  Jónss.  þorvaldss.,  368. 

—  Ketilss.     (fljóta)    Guðmundss., 
auðgi,  415,  419. 
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þorraldiur  Óla&8.,  á  Lækjamóti,  685. 

—  Ölafsson  (á  Mððrnvfillum) 
JÓOM.,  á  Andbiekka,  368»  373, 
607. 

—  Rafiiss.  (prests)  þorvaldn.  606, 
607. 

—  Skúlas.  Eioares.,  703,  7ð5. 

—  Snorras.    þórðars.,     Vatnsfirð- 

ÍBgtMT,  72. 

~  Styrss.,  605. 

—  Torías.  Helgas.,  607. 
þonrarönr,  prestnr,  671. 

— ,  prestnr   á  Setbergi,  252,  257, 

258. 
•—  ÁmaB.  Helgai.,  661. 

—  Ámas.  (prestfl)  þonrarðss., 
prestnr  á  KJyppstað,  643,  671. 

—  EinarBS.  (prests)  Snorras.,  251. 

—  £rlend88.  Erlendss.,  Idgmaðar, 
623,  65a 

—  £rletids8.  þorvarðsB..  294,,  295. 

—  Hallss.,  605. 

—  Loptss.  (ríka)  Gattormss.,  419. 

—  Magntou  þorvarðss*,  295,  644. 

—  ólafiis.  (prests)  Erlendsa.,  prest- 
ar  á  Breiðabólstað,  685. 

—  Pétar88.0dd88.,  432,  436-438. 

—  Ranólfss.,  624. 

—  smjörleppar,  341, 

—  þórarínsB.,  162. 

—  þórólfss.  Eyjólf88.,  294,  303, 
399. 

—  þorsteinss.  Kögnvaldss.,  677. 
þrúða  Magnúsd.  (i  Stóradal)  Ámas., 

389,  393,  394,  413,  641. 

—  þorleifsd.  403. 

þrúðar  £|jömsd.  (i  Bœ)  Gíslas.,  361. 

—  Björnsd.  (syslamanns)  Pálss., 
364,  701. 

—  Einarsd.  (prófasts)  Sigarðss., 
648. 

—  Eyvindsd.,  341. 

—  Sigfúsd.  (prests)  Tómass.,  671. 

—  Steingrímsd.,  283. 


þrúðorþorleifsd.  (áHliðarenda)Magn- 
nss.,  361,  704. 

—  þorsteinsd.  (sýslamanns)   þor- 
leifss.,  298,  412,  705. 

þoriðar  Amad.  Bjoross.,  377,  378. 

—  Áraad.  Helgas.,  660. 

—  Ámad.  Loptss.,  286. 

—  Áraad.    Magnúss.     390,    392, 
413. 

—  Ámad.  (á  Hofi)  Teitss. ,    374,  ^ 
393,  616. 

—  ÁBmandsd.    (prests)    Eyjóifss., 
€86. 

—  Brynjól&d.  Jónss.,  669,  673. 

—  Eggertsd.  Sœmondssn  614. 

—  Einarsd.,  stóra,  293. 

—  Einarsd.  Halldórss.,  291. 

—  Eiriksd.  MagnÚBs.,  376. 

—  Erlendsd.  Eyjólfss.,  301. 

—  Erlendsd.  (prests)  Pálss.  373, 
393,  689. 

—  Gíslad.    (prests)    þorbjarnars., 
677.  • ' 

—  Goðmandsd.    (prests)  fijamas., 
392. 

—  Oaðmandsd.  Jónss.,  292. 

—  Gudmuodsd.  Magnúss.,  356. 

—  Gannarsd.,  292. 

—  Gannarsd.     AmgrímsB.,      387, 
612. 

—  Gannarsd.  Pétorss.,  386. 

—  Halldórsd.  Gaðmondss.,  599. 

—  Hanncsd.  (prests)  Björnss.,  605, 
642, 

—  Illngad.  Hallss.,  677,  678. 

—  Jónsd.    (biskups)    Aras.,   »357, 
404,  405. 

—  Jónsd.  (á  Narfeyri)  Árnas.,  393. 

—  Jónsd.  Finnss.,  374. 

— -  Jónsd.  Gottskálkss.,  287. 

—  Jónsd.  Jónss.,  676. 

—  Jónsd.  (prests)  Ólafss.,  611. 

—  Jónsd.  (í  Einarsnesi)  Sigurðss., 
626. 
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þaríOnr  Magnúsd.  (Iðgréttamuuis), 
þorsteÍDSs.,  625. 

—  Magnúid.  þorvaröss.,  295. 

—  Ólafiid.  JÓÐM.,  706. 

—  Óla&d.    (á    Núpofelli)  Jódbb., 
391,  392. 

—  Ormsd.  Vigfass.,  642,  614. 

—  Salómonsd.  (preats)  Jónsa.,  676. 

—  SigTOQndsd.  (á  Hofi)  þóiólfsB., 
295. 

-^  Signrdard.  (presta)  Jónss.,  385, 
707. 

—  Signi^ard.    (prófasts)     Jónss., 

389,  390,  413,  420^  644. 

—  Stepbánsd.      (prests)    Gislas., 

390,  639,  640. 

—  Vigfúsd.,  288. 

—  þortelsd.  Ólaíiu.,  dylja,  688. 

—  þorleifsd.,  301,  374. 

—  þorleifsd.  Jónss.,  392. 


Ogmandor,  bryti  í  Skálholti,  650. 

—  AnifinnM.  Bjamas.,  289. 

—  biskapsfrændi,  67—71,  73,  75. 

—  BJamas.  Jónss.,  eldri,  289. 


Ögmandur,  Bjamaa.   Jónis.,    ýngri, 
289,290. 

—  Bjanaa.  Klemaa8.9  289. 

—  Hallsa.,  602. 

—  JónsB.  Andréw.,  dittor,  300. 

—  JónsB.  (á  Hvoli)  þórðars.,  278, 
291,  302. 

—  Magnúss.  Jónas.,  291. 

—  Pálss.  Gndmnndn.,  biaknp  i 
Skálholti,  237—240,  242-246, 
250,  252,  265-278,  288,  293. 
301-306,  308,  311,  313,  314, 
318-321,  327-332,  414,  431, 
432,  435-437,  439.  569,  577, 
599,  610,  631,  634-636,  653. 

—  Sigfúss.  (prestB)  Tómaaa.,  671. 

—  SigmnndsB.  (á  Hofi)  þórólfrin 
295,  649. 

—  Torfas.  ögmnndsa.,  prestar  í 
Otrardal,  602,  611,  61& 

—  ögmnndBB.  (eldra)  fijanas., 
289. 

—  ögmnndss.  llagnúss.,  391. 
Ömólfnr  Gaðmandss*,  366. 

—  Bigmondss.  (á  Hofi)  þófólfiMn 
295,  296. 
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Agðanes,  1)4. 

Aknnes,  605. 

Aknur  á  Mýrnm,  279,  287,  603,  616, 

625,  626. 

—  í  Skagafirði,  357,  385,  412,  416, 

431,  43Z 
AlfliiMarey,  279. 
Alptan^,  365,  455. 

Alptanes  á  M^m,  285,  287,  603, 

626,  627,  644,  676. 
Alptartúnga,  287,  626. 
Alptavatn,  237. 
Ánaataðir,  285. 

Árb»r,  369. 

—  i  Boltntti,  677. 
ÁrmannBfell,  451. 
Ámaneg,  260,  262,  276. 
Amarbæli,  352,  399,  625,  639,  640. 
AmarbslisbTerfi,  298. 
AmarQarðardalir,  300. 
AmarQ5rðnr,  307,  673. 
Anarholt,  662. 

Araarstapi,  252,  287,  622. 

Amanratn,  692. 

Áraes,  181,  284. 

Ames-gýBla,  297,  401,  414,  614,  615, 

641. 
Aragerðareyri,  370,  611,  670. 
Á8,  287. 

—  í  Héraði,  301,  370,  409,  600. 

—  í  Holtnm,  295. 

—  í  Skagafirði,  105,  106,  319. 
Ásar,  371. 

Asgarðnr,  252,  275,  288,  369,  431, 

432,  436,  437,  599,  601,  645. 


Ásgeirsá,  371,  435-437. 

Áslákstaðir,  246. 

AUastaðir,  275. 

Anðbrekka,  286,  368,  392,  408,  670. 

Anðkúla,  360,  376,  380,  396,  692, 

707. 
Anðsholt,  631,  676. 
Anðnnnarstaðir,  387,  689. 
Anstfirðir,  54,  322,  333,   348,   363, 

443,  670,  682,  705. 
Anstmannsdalnr,  612. 
Anstnrhlíð,  678. 
Anstnrríki,  371. 

Babilon,  4. 
Bakkarholt,  293,  298. 
Bakki,  sjá  Eyrarbakki. 

-  i  Tálknafirði,  610. 

—  í  Öxnadai,  625. 
Ballari,  615,  635. 
Bár,  378,  396. 

Barð  í  Fljótnm,  354,  697. 
Bárðardalnr,  673. 
Barðastrandar-sýsla,  298,  361,  362, 

412,  609,  635. 
Barðaströnd,  602. 
Báragseyri,  240. 
Bedleem,  525. 
Belgsdalnr,  291. 
Berghylur,  293,  294,  661. 
Bergstaðir  i  Svartárdal,  374. 
Bergvin,  sjá  Bjorgvin. 
Beradalnr,  130. 
Beranes,  672. 


792 


BEGlJSTUB. 


Bessastadir  á  Álptanesi,  239—212, 
245,  246,  252,  254-257,  270, 
297,  323,  335,  337,  351,  352, 
355,  418,  451,  503,  637,  642, 
647,  704. 

tíessatúnga,  621. 

Bfldsfeli,  270. 

BislinpstÚDgiir,  479,  606. 

Bítsfell,  sjá  Bíldsfell. 

BjámuBstadir,  674. 

Bjamanes  i  Homafirði,  2G0-262, 
321,  322,  333,  430—432,  443, 
464,  573,  671,  672,  706. 

Bjamastaðahlíð,  677. 

Bjamastaðir  i  Kolbeinsdal,  682. 

—  í  Selvogi,  394. 
Bjamatúnga,  285. 
Bjame>Jar,  286,  291,  375,  620. 
Bjartstaðir,  276. 

BjörgTÍn,  119,  121,  129,  131,  226, 

229,  439,  446. 
BláfeU,  627. 
Blanda,  370. 
Blöndnbakki,  436. 
Blðndndalshólar,  377. 
Bólstaðarblið,  371,   374,   375,   386, 

703,  709. 
Bononia,  223,  224. 
Borðeyri,  131. 

Borg  á  Mýmm,  279,  605,  702,  704. 
Borgaríjarðar-8ý8la,280, 282,401,641. 
Borgaríjöröur.  115,  137,  274,  293, 

348,  351,  600,  606,  661,    663. 
Bót  í  Fljótsdal,  671. 
Botn  i  Tálknafirði,  G09,  610. 
Brandskot,  382. 
Breiðabóistaður,  286. 

—  í  Fijótshlíð,  238,  250,  260,  265, 
296,  303,  382,  391,  613,  614, 
641,  647,  648,  667,  674. 

—  á  Skógarströnd,  686. 

—  í  Sökkólfsdal,  623,  621. 

—  í  Vesturhópi,  389,  441,  442, 
446,  686,  689,  690,  693. 


Breiðaskál,  578. 
Breiðavflí,  300,  397. 
BreiðiQörður,  291. 
Brekka,  276. 

—  á  HyalQarðarströDd,  643. 
Brekkur  í  Saurbæ,  277,  290. 
Aremeo,  280^  281. 

j  Brennistaðir,  288,  872,  393,  624. 
Brimilsvellir,  646. 
Bijámslækur,    379,    397,    408,  410, 

673. 
Brokey,  667. 
Brúará,  371,  639. 
Brónastaðir,  662. 
Brunná  efiri,  279,  289^  292. 
Brœðratúnga,  282,  296,    297,  3^2, 

400,   401,  651,  66ð,  677,  701 
Búðardalur,  280,  603. 
BúðarhvoU,  667. 
Búðarósar,  621. 
Búðir,  621. 
Búland,  394,  668. 
Búrfell,  270. 
Bustarfell,  340,  385,  386,  411,  665, 

668. 
Bœgisá,  386.    • 
Bf^  hreppnr,  633. 
Bæjames,  287. 
Bæjarós,  610. 
Bæjarstaður,  ^i  Bær  á  BaoðBsaDdi 

og  Gaulverjabær. 
Bær,  sjá  GaQlveijabær. 
"  i  Borgarfirði,  348, 349,  373, 622, 

642,  649,  665. 

—  í  BrciðaQarðardölum,  284,  676. 

—  í  Hrútafirði,  285,  289. 
~  í  Króksfirði,  398. 

—  i  Miðdölnm,  288. 

—  á  Banðasandi,  267,  298,  361, 
362,  387,  412,  602,  708. 

Croncborg,  sjá  Kronborg. 

I 

j  Dagverðará,  627. 


Dalft-t:^l&,  288,  3B0,  ar,0,  373. 

~  þing,  288. 
DbIíi,  m,  339,  3M. 
DálkstaðD,  6&a. 
Dalar,  256.  2s7,  295,  308,  399,403, 

414,  497. 
DvunöA.  122,  244,  2^1,  353,  »% 

272,  274.  275,  380,  332,  347, 

361,  377,  384,  366,  444,  44», 

601,  608,  657,  693. 
Pjúpidaliir,.  376. 
Dripnblíð,  614. 
DiugBbib,  451. 
Dofþekja,  677. 
DnahEigi,  373. 
Dúnliiir.  2Só. 
Ð^arBu  þtag,  380. 
Djn^arðBt,  615,  684. 
Djrhólar,  661. 

Efstidftlnr,  676. 

Egiptaland,  7,  548. 

Eifli,  51. 

Einiu«n«s^  281,  295,  «01,  643. 

EtnaTataðlr,  358,  667. 

EiríkBUBÍT  í  STBitárdal,  703. 

England,  8,  38,  42.  58,  154,  7M, 

251,  399.  861,  368,  3T9,  405, 

437,  601>  803,  612,  625,  667, 

071,  673,  688,  708. 
Enni,  602. 
E^jntKTg.  295,  645. 
Ej  i  Hýdftl.  390,  413,  430. 
Efdalir,  341,  668,  671,  687. 
EySar,  403.  672,  705,  707. 
Eyjadalsá,  ti9}. 
E;ialjar.inr-sy>'1n.    361,    362,    3C4, 

383.  443.  464,  701. 
EnafjörðnT.    46,    67,    73,  90.  106, 

112-115,  118,  160,  257,  359, 

326,  356,  416,  445.  578,  707. 
Ejiaiand,  707. 
Ejjar  i  KjÚs,  2Rn,  394.    623,    643, 

045,  672. 
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Eyjúlfcey,  379. 

EjTtr,  104. 

Éyrarbakki,  393.'  297,  401,  704. 

Eyrarland,  358,  359,  361,  370,  408, 

608. 
Eyraisveit.  606. 
Eyri  í  Bitm,  286,  690. 

—  i  SkntnUIÍTfli.  370.  400,  411. 
— '  f  Tálknafiiði.  386. 

EyTÍndaTí,  385. 

Pagr&neB,  662. 

Fagridalnr,  285,  289,  370,  379, 430. 

Fi^rcj,  252. 

Fell.  345. 

—  í  Kollafirai,  403. 

—  i  HjrdaL  374. 
FellBendi,  377,  378,  603. 
Fellemöli,  368,  661,  671. 
FeUsBtrðnd,  366- 
Fells.-iil,  W8. 

í'i;rjuhaliki.  (i'iT,  647,  676,  692. 

Ferjanea.  634. 

Fitnstaðir.  611. 

^^or,  366,  381,    386,    645,    665, 

69a 
FJalI  i  ÖlfDGÍ,  298,  661,  675. 
FjuðaThom,  276,  436,  464.  »0. 
Fíós,  687. 

FJUtOar  á  Skalnuuneci,  615. 
Magelta,  296,-  649. 
Flatey  á  Breiðafirði,  108.  109,  364, 

372,  374,  380,  400,  614,  616, 

670. 
Fljót,  sjá  Harkarfljói 
FljótBhlíð,  590,  659.  674,  707. 
FljótshTerfi.  166. 
Ptjótstúnga,  464,  470. 
Plfii,  239,  277. 
Forsá,  602. 
Forsárdalnr.  603. 
Fossá,  643. 

FrakUand,  21,  133,  427.  «0l. 
FTánkariki,  eji  Frakkland. 
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Franz,  sjá  Frakkland. 
Friðriksborg,  692,  695. 
Fróðá,  289,  606,  621,  635. 

Galtalæknr,  399,  662,  664,  668. 
GaltardalstÚQga,  288. 
Galtarey,  277. 
Galtarholt,  372,  373, 
Gari^ar  á  Akranesi,  251,  600,  632. 
—  á    Álptanesi,    241-243,    296, 

303,  608,  613,  619,  637,   645, 

647,  685,  689. 
Garötur  i  KelduhTerfi,  340. 
Gáseyri,  46,  54. 
Gassasker,  291. 
Gauiveijabær,  282,  295,  364,   368, 

381,  399,  614,  631,  632,  638- 

640,  645,  650,  651. 
GaangQskard,  246. 
Geirseyrí,  298,  299,  304,  379,  609. 
Geitaskarð,  413, 
Geldingaá,  603,  607. 
Gerðhamrar,  276,  284. 
Gil,  435. 
Gilhagi,  387. 
Giifibakki,  368,  393,  604,  612,  666, 

677. 
Gjábakki,  267. 
Gjögrar,  276. 
Glanmbœr,    298,     402,    430-432, 

435,  704,  706,  708. 
Glerárskógar,  436. 
Gliutaðir,  286,  606,  621,  627. 
Gljúfará,  610. 
GÍjúfarárholt,  675. 
Glóafeykir,  357. 
Glúmstadir,  275. 
Glæsibær,  688. 
GlæsÍBTellir,  418. 
Gnúpufell,  568. 
Godaskarð,  451. 
Goðdalir,  385,  387,  411,  705. 
Gotland,  418. 
Grenivik,  362. 


Grei^jaðarstadiir,  258,  269,  297,  332, 
333,  354,  385,  388,  389,  392, 
395,  405,  408,  412,  413,  417, 
420,  453,  672,  681,  682,  685, 
690,  704. 

Grenjaataðir,  sjá  Grenjaðarataðir. 

Grimsey,  18,  48,  117,  385,  65^ 
673. 

GrimseyJanQDd,  384,  672. 

(kímsnes,  245. 

Grimstúngur,  687,  706,  700. 

GrímsTatn,  382. 

Gríndavík,  239,  252,  391,  399,633, 
634,  640,  651. 

Grjótá,  7. 

Grand  í  Eyjafirði,  234,  256,  338, 
354,  357-359,  366,  374,  388, 
402,  403,  405,  408,  409,  497. 
568,  639. 

Gmnnarík,  290. 

GronnaTÍkQrstaðar,  sjá  Stadnr  í 
GrannaTÍk. 

QrjtA,  317,  338,  .339,  568. 

Gr]ftabakki,  392,  412,  420,  647. 

Grænland,  266,  307,  320,  331, 
687. 

GrM;  282. 

—  i  QrimaiMai,  270. 

—  á  Hðfðastrðnd,  372. 

—  i  Miklaholtshrepp,  289,  602. 

—  á  Rauðasandi,  276. 

—  i  þorskafirði,  398. 
Gaðrúnarstaðir,  374. 

Gafudalar,  251,  284,  364,  394,  431, 
613,  614,  616,  644,  668,   707. 
Gafunes,  242,  246. 
GaÍQskálar,  292. 
Gallberastaðir,  625» 
Gallbrekka,  383. 
Gollsmiðsreykir,  633. 
GonnarBholt,  394. 
Gannsteinstaðir,  374,  376,  383. 
Gattormshagi,  294. 
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Hieyri,  373,  374,   381.  401,  408, 

664. 
Mafnaríjörtar,  257,  270,  61i 
Hafrafell.  386. 
Háfnr.  391.  617. 
Hafnrífítl.  3^6. 
Ha^i  á  Baraantrönd,  258.  372,  613, 

616,  635,  636,  663. 

—  i  Rejltjftdal,  396. 
Hiliolt,  677. 
HallgilMtaflir,  638. 
HallgrímstaSir,  ffT7. 
HBllonnstBðir.  672. 
Hallruni,  288. 
HálogalBnd.  m.  416. 
Hál.«  i  AjpUBrBi,  670. 

—  í  FDJðikKdia,  341,  671. 

—  i  EjÓB,  613,  688. 
H>iiu>rkaapúigDr,  119. 
HMiboTK,  272,  297,  363,  392,  «94, 

701.  704. 
Haniliorgarelfa,  366,  399. 
Hamrat'ndar,  ^4^,  624. 
Hamraland.  2!I3,  670. 
Httmrar,  145,  270,  644,  678. 
Huidborg,  ^i  Haniborg. 
Harlangstaðir,  388,  390. 
HaDfQT.  366. 
HankadalRskarfl,  259. 
HaakadalDr,  369,  373,  619,  675. 
HéSÍnBhðfSi,  395. 
Heiaarey.  279. 
Hcínaberg.  620, 
Helgafell,  277.  276,  3BS,  381,  393, 

116,  578,  603,  63^  64S,  646. 
HelgafellssTeit,  292. 
HelgaBtaðir  i   Rejkjadal,  113,  317. 

326.  412. 
HellÍMkara.  339. 
Hellnr  i  Laadi,  396. 
UéraðsdaJnr,  408. 
HíraðsTÍltn.  319,  339.  364.  705. 
Herdísarrik.  707. 
Hestnr,  692. 
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HeytttLar.  G4S.  672. 
HcfHM,  43a  607,  632,  665. 
Hirttr,  49. 
Hítará,  632. 

Hitardalnr,  312.    354,    257,    369, 
378—381.  28S,  387,  386,  393, 

303,  341,  3S3,  375.  401,  403, 
577, 635, 636, 641 ,  663. 665, 678. 

HÍtUDM,  353,  383,  388. 
Hjalli  I  ölfnai,  239,  343—344,  268. 
37X  373,  275,  293,  398,  303. 

304,  635,  649. 
IQaltadalBí.  576. 
Hjattland.  307. 
HjarSardatiir.  364.  614,  669. 

—  Btðrí,  376. 

Hjarðarbolt    i   DQlnm,    252,    388, 

389,  380.  407.  604,  607,  613, 

616.  620.  631,  686. 
~  i  Staflioltttúngnin,  666. 
Hjðnc)',  m.  621,  636,  663. 
Hjönin^ttvogur,  129.  215. 
mið.  290.  635. 
Hliðarendi,    297,    303.   361,   363, 

366,  389,  396,  408,  419f  637. 

641.  663,  667,  691,  703. 
Hliðarfótnr,  603. 
HlfBkógar,  39t. 
Hnjótnr,  399,  300. 
Hof,  649. 

—  I  Qoðdðlam,  385,  435. 

-  á  BðtðutrSnd.  381,  375,  376, 
402,  408. 

-  á  Báogárrðllam,  395,  303. 

—  i  VatnBdaL  373,  393. 

-  i   Vopnafirði,    340,    385,    386, 
687.  707. 

Hofgaraar.  613. 

HohnannaSðt,  451. 

HofBtaðir,  346.  351,  621,  623,  624. 

Hólar,  3já  Hrepphðlar. 

—  i  EjjaflrBi,  568,  614,  675. 

-  nndirEjÍaOðllom,390,661.669. 
~  1  Griroineii,  341,  242. 
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Hólar  i  Hjaltadal,  5,  23,  32,  46, 
55—57.  60,  62,  67,  70,  75, 
77,  89,  92. 106, 112,  115,  116, 
132,  139,  142,  146,  150,  155, 
158,  168,  169,  173,  186,  189, 
192,  214,  233,  258,  259,  265, 
295,  297,  302,  303,  315,  317- 
321,  325-331,  337—341«  344, 
347.  352,  354.  356—358,  363; 
373,  383,  384,  388,  389,  996, 
401,  403, 405-414,  420-422, 
424,  428,  434,  440,  441,  444- 
446,  451,  453,  455,  457,  464, 
478,  480,  486,  487,  499,  501, 
506,  507,  568,  569,  576.  577, 
613,  616,  640,  641,  657.  659, 
671, 679,  681—683,  685,  688- 
690,  692,  693,  698,  700,  701, 
703—707. 

HóU  i  BolÚDKaryik,  380,  678. 

—  í  Kimi,  377. 

—  i  Sanrbffi,  293. 

HoUand,  280,  361,   363,   368,  384, 

601,  620,  651. 
HóliDiAr,  651. 
HólnmríDn,  243,  244. 
Holt  undir   Eyjaíjöllam,  394,    399, 

411,  608,  637,  641,  664,  685. 

—  i  Fljótum,   387. 

—  i  Saurbœ,  658. 

—  í  Önundaríirði,  364,  368,  400, 
405,  412,  420.  455,  688. 

Holtastaðir,    366,    373,    408,    657. 

662,  663,  691. 
Holtshjálciga,  633. 
Hom,  276. 

Homafjorðnr,  262,  442. 
Hrafnabjorg,  663. 
Hrafnagil,  317,  318,  326,  327,  341, 

360,  428,  443,  569,  707. 
Hrakstaðir,  373. 
Hraun  i  Ölfnsi,  293,  298,  389,  390, 

660. 
Hraundalor,  283,  686. 


Hr^imgerði,  391,  631,  652. 

Hrannhöfn,  673. 

Hreiðarstaðir,  383. 

Hreppar,  245. 

Hrepphólar,   237,    269,    293,    303, 

391,  413,  619,  643,  647. 
HrÍBar,  690. 
Hrísey,  707. 
Hróanholt.  296,  665. 
Hruni,    245,    246,  250,   260,  270^ 

272,  633,  661. 
HrútafSarðarháls,  259. 
Hrútafjðrður,  76, 131,  259,286,292, 

323;  335,  613. 
Hnnavatns-sysla,    363,    381,  383, 

464,  468,  620,  661,  686,  689. 
Hundadalnr,  286,  378,  667. 
Hundapollur,  237. 
Hurðarbak,  601. 
Húsafell,  288,  378,  600,  608. 
Húsavík,  289,  320.  331,  340,  392, 

395. 
Húsey,  340,  357. 
Hvalsnes,  622. 

Hvammsdalur,  258,  286,  368. 
Hvammur  á  Harðastrond,  374. 

—  í  Fljótum,  437. 

—  Hvammsveit,  252,  277,  288, 
368,  369,  372,  391,  407,  408, 
435,  436,  447,  472,.  607,  635, 
647,  661,  666,  676. 

—  i  Höfðahverfi,  392. 

—  i  Kjós,  295. 

—  á  Landi,  653. 

—  i  Lazárdal,  376,  708. 

—  i  Norðurárdal,  613. 

—  i  Skmdal,  676. 

—  á  Vatnsnesi,  436, 
Hvannavcllir,  239. 
Hvanneyrí,  287,  382,  623,  646. 
Hvarf,  49,  50. 

Hvassafell,  626. 
Hvesta  stóra,  378.  609. 
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Hvitá    i    ÁmeBS    sýsln,    642,    650, 
678. 
—  í    Horgarfirði,    371,    600,    604, 

612. 

Hvítabjaroarey,  279. 

Hvitanes,  640. 

Hvítárvcllir,  645. 

Hvolhreppur,  63  i,  674,  707. 

Hvoll,  8já  Stórólfshvoll. 

Hvoll  í  Sanrbœ,  277—280,  283, 
288,  289,  291,  .292,  302,  344, 
.^75,  379,  380,  410,  663. 

Hœnuvik,  609. 

Höfði  á  Höfðaströnd,  341,384,419. 

Höfn,  sjá  [>orlákshöfn. 
— ,  607. 

Hörðuból,  349. 

Hörgárdalur,  633,  660. 

Hörgsland,  376,  387,  644. 

Högkuldstaðir,  281,   375,    413,  685. 

Indriðastaðir,  280,  282,  605. 

íngjaldshón,  606,  620. 

íngólfsfell,  268. 

Ingunnarstaðir,  276* 

Innrihólmur,  367,  605. 

IsaQarðar-sýsla,  370,  380,  409,  454, 
615,  669,  701. 

Isagörður,  290,  370,  599. 

íslandshaf,  49. 

ísland,  3,  5,  6,  26,  30,  31,  37,  51, 
52.  54,  88,  89,  94,  99,  104, 
105,  115,  118,  123,  126,  131, 
149,  150,  162,  175,  179,  223, 
225.  240,  272,  297,  307,  331, 
347,  363,  366,  399,  406,  411, 
42t  440-442,  456-458,  464, 
46  ,  572,  593,  601,  658,  663, 
695,  699. 

Italía,  43. 

Jaðarkot,  677. 
Jámgerðarstaðasund,  651. 
Jámgerðarstaðir  632. 
Ðiskupa  8.  II. 


Jelavogar,  435. 
Jórdan,  95. 
Jórsalir,  4. 
Jökull,  283. 
Jokulsá,  385. 

Kalastaðir,  355,  602,  605,  645. 

Kalcedonia,  74. 

Kaidaðames,  652,  662,  678. 

Kaldárholt,  675. 

Kálfafell    í    Homafirði,     382,     643, 

651,  672. 
Kálfafell  á  Síðu,  371,  391,  644. 
Kálfalœknr,  625. 
Kálfatjöm,  391,  616,  651,  670. 
Kálfholt,  352,  391,  639,  647. 
Kalmanstúnga,  608. 
Kambur  í  Króksfirði,  379. 
Kantia,  11,  58. 
Káranes,  640,  676. 
Kaupángnr,  676. 

Kaupmannahöfn,    281,     283,     303, 
355,  371,  375,  386,  420,  657, 
694,  695,  704,  708. 
Keflavík,  620. 
Kelduland,  411,  708. 
Keldunes,  386. 

Keldur  á  Rángárvollum,  295,  368, 
387,  391,  400,  647,   649,    650 
KerlingarQörðar,  298,  615. 
Kerlíngarskarð,  346. 
Kctilstaðir,  289,  398. 
Kirkjuból    i    Lángadal,    364,    369 
382,  408,  409,  614. 
-  á  Miðne8i,247, 255, 256,355,381. 
Kirkjubæjar  klaustur,  270,  599,  647, 

667. 
Kírkjubœr  i  Útmannasveit,  385,  639, 

640,  670,  687,  705. 
Kirkjufell,  622. 
Kirkjulækor,  399,  640,  646. 
Kjalvegur,  272,  479,  ' 
Kjalames,  603. 
Kjalames  þing,  631,  645. 
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KjanalsUðir,  3ið,  3)9. 
RjÓ8ar-f>Vsla,  371. 
RjötQT,  ■ai. 
Klanatiirhúlar,  293. 
Rleifar  i  GílsflTði,  281,  615. 
Rlettur  í  KolUflrði,  2(M. 
Klofi,  237,  401,  411. 
KMka  í  Hvolsdal,  286. 

—  á  lUndiiRandi,  27  li. 
Kiir.r.  :!!i:>.  fi22,  610. 
KolbeÍDRÚ'ús.  76,  iVJ. 
KolbGÍns.Ju1nr,  688. 
Kolbeinsóí.  317,  32(>,  330. 
Kolbeinstaita  lireppnr,  252- 
Kulb«instaðir,  398,  419,  621. 
Killsvili,  299,  301. 
Kolsholt,  039. 

Kóyavíli,  tílt. 
KópavDKur.  ai;t. 
Kotfetja,  270,  612,  6.ia 
RristiirE,  m.  625. 
Krit,   Ue. 

Króksfjörðiir.  .179,  308,  627. 
RronborK.  605. 
Rroppar  mÍDDÍ,  280. 
RroBS.  611,  632. 

—  i  liandeyjum,  662,  678. 
KTOssauef,  435. 
KnissBvik,  687. 
Krossholt.  624. 
KroBsncc  301. 

—  i  Ejrarsveit.  376. 
Kr>'i>avi]i,  39«,  651. 
Kútm  270. 

— .  >já  AoiUúIa. 

—  i  ATnitrflrði,  611. 
Kvennobrilikii.  252  279,  621.  G'if,. 
KTÍabekkuT,  396,  611. 
RvígjntlÍKdalur.  299,  379.  388. 
Rrittuhóll.  349. 

Kötlustaðir,  632. 

LambaftaðÍT,  280,  627. 
J.anibuvatn,  397. 


LuDbe;.  674. 

Uittbhðt,  240. 

LMd.  634. 

Laodejjar,  40X 

LánsárfosB,  384,  387,  636. 

Lángliolt.  295. 

Láogidalur  á  Skó^arstieDd,  667,  671 

LángBkálftliolt,  325. 

LatrsD.  S1,  92,  96. 

LttoT,  292.  397,  398. 

Unfás,    3^6,  383,   385,    39t,   393. 

396,  406,  412,  445.  ti81. 
Langabðl,  276. 

Langalaod.  317,  326,  339,  366,  36S. 
Ung&T,  392,  677. 
LuQgarás,  'ib<\.  660.  677. 
I.BugarbreHitt,  622. 
I.HUgarilalEhólar,  606. 
Lniigardalnr     ÁmeE-aygln.  276,  61Z 

Talkuaíirði.  398,  304,  673. 
Laaganiælir,  285,  398,  643,  852. 
Laugarneí,  211.  653. 
Laiamjri.  305,  413. 
LuárdalDr,  292,  666. 
Laiholt,  633. 
LeiasThólmnT,  436,  437. 
Leitskálabolt,  337. 
Lcirá,  283,  402.  641,  663.  674. 
LeirárgarSar,  6Ö7. 
LeÍTufaakki,  382. 
Leynfngur,  386,  660. 
Línej,  377. 
LiUaskaTð,  676. 
LitiimAli,  602. 
Ljúkógw,  283. 
Ljósantn,  361,  376,  377. 
LDkÍDbanrar,  300,  364,  37a 
Lón,  635. 
LoptstAðir,  632. 
I,nndBrbr.'kka,  376. 
LundarejkjadaluT,  633. 
Lunddnir,  8. 
LuDdar,  673. 
LRkjuDÖt,  436,  685. 
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Lækjarbu^nr,  6Vt. 
Lœkar,  sjá  Bijánislœkár. 

—    287. 
Lœradalnr,  130. 
Lðgmannshlid,  367,  613,  702. 

Máfahlid,  302,  621. 
Magnússkógar,  436. 
Málmey,  116,  117. 
Máná,  401. 

Mannskapshóll,  234,  376. 
Marðarniiimr,    376,   387,   616,   688, 

690,  708.   709. 
Markariljót,  398,  641. 
Markarskarð,  674. 
MárstaÖir,  364,  700,  701. 
Marteinstánga,  639. 
Másbúðir,  256,  355. 
Meðalheimnr,  135. 
Melakot,  259. 
Melar  í  Borgarfirði.  371,  372,   420, 

608,  625. 
Melastaður,  ejá  Melnr. 
Melgraseyri,  287,  291,  609,  611,  648, 

669. 
Melstadur,  344,  363,  365,  393,  405, 

408     412,  488. 
Melur,  258. 
Merkigil,  385,  411. 
Meyjasœti,  451. 
Miðá,  348. 
Miðdalir,  348,  395. 
Miðdalsgröf,  276. 
Miðdalnr,  671,  675. 
Miðcy,  402. 

Miðfell,  388,  601,  652,  676. 
MiðQörður,  45. 
Miðgarðar,  370,  606. 
MiðhliÖ,  380,  667. 
Miðbús,  287,  626. 
Miðvík,  276. 
Miklaholt,  253,  289,  659,  666,  667, 

673. 
Miklibær,  363,  383,  692,  706,   708. 


Mikligarður,  291,  360,  383,  391,  392, 

413,  676. 
MinnÍTollir,  662. 
Minþakscyrí,  104. 
Mjófifjörður,  54. 
Móberg.  276,  689. 
Mófellstaðir,  399,  646. 
Morastaðir,  678. 
Mosfell  i  Grím»neBÍ,  639.  653,  676, 

687. 
Málastaður,  sjá  Múli  i  þingeyjar  b. 
xMúla-sýsla,  385,  386,  705. 
Múli  í  Fyótshlið,  398,  399. 

-  i  Gilsfirði,  278. 

-  á  SkálmarneBÍ,  288,  431,    615, 
648. 

-  i  þíngeyjar  s.,  258,   339,  390, 
392,  395,  685,  687. 

Múnka|)verá.  317  —  319,  326,  327, 
330,  338,  339,  361,  362,  395, 
401,  405-407,  415,  420,  428, 
568,  657,  658,  691., 708. 

M^rar,  615. 

-  í  Dýrafirði,  603. 
Myra-sýsla,  281,  366,  665. 
Mýrdaiur,  393,  640. 
Myrká,  6H8,  692,  706. 
Mœlifell,  341.  357,  383,  705. 
Mælifellsdalur,  329,  329,  330. 
Möðmfcll,  257.  358,  383,  384,  392, 

577. 
Móðruvalla  klaustur,  297,  377,  389, 

659,  701,  704,  705. 
Möðruvellir,  301,  317,  326,  338,  339, 

356,  338  -360,  366,  374,  322, 

419,  430,  445,  568,   658,   664, 

700. 

Narfeyri.  361,  392,  393,   625,  686. 
I  Neðraskarð,  662. 
I  NeÖribær,  611. 
I  Neðridalur,  674. 

Nes  á  Scltjarnamesi,  365.  376,  622, 
623,  702. 
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Kes  i  8el*i^',  t>41. 

NesjjU',  320. 

NHtarós,  ö,  8,  ól,  52,  54,  61,  74, 
88,  90,  90.  114,  120,  126. 

Njaiðvík,  674,  667,  688. 

NorDvík,  634. 

Nomgnr.  7,  U,  45,  .')1.  53,74,92, 
99,  105,  115,  118,  119,  136, 
130.  131,  149,  150,  m  233, 
234.  236,  266,  36<l,  293.  320, 
326,  331,  333,  445,   492,   682. 

Núpar,  331. 

Núpstaðui,  390. 

Hiipafell,  358,  384,  693. 

Nápar  :  Ames  bjsíd,  352. 

—  i  Dyrafirði,  251,  298,  299,  303, 
370,  405.  614,  669,  708. 

-  i  Miðfirai,  373. 

OddbjarnmkeT,  616. 

Odileyri,  356,  444. 

Oddgeinhólu,  388,  652,  665,  666. 

Oddi  á  Bángárvöllam,  114,  169, 
245,  246,  272.  321,  387,  390, 
412, 464, 638. 639. 641, 647, 670. 

öfriflBrstnðir,  634. 

útafedalui,  611. 

ólaTBQörðDr,  T07. 

ólaCitBkiLTð,  373. 

ÓUfevik,  285.  603.  643. 

Orime^u,  11. 

OnnHbter,  606,  623. 

Onnataðii,  671. 

Ó§  i  Steingrimsfirði,  290, 

<^land,  703. 

Osló     Norvegi.  122. 

OtrardalDr.  362,  611,  615. 

OturárdalDi.  sja  Otrardalnr. 

PaiadÍB.  .=i23,  .»19. 

Paris,  224.  427. 

PatrekBgörðnr,  299,  381,  397.  690. 

Polen.  371. 

Prestbakki,  385,  702. 


Piesthólar,  387,  706. 
Portey,  289, 


Rafnseyri,  364,  (>02,  611,  633.  64S. 
Ragneiðantaðii,  633. 
Baknadslur.  397,  687. 
RángárrílU  sysla,    294,   303,    363. 

401,  414.  643. 
RauðamelBheiði,  346. 
RauðasandB  sveit.  360,  397,  390. 
Raaðanauds  liing,  365,  368.  610,  613. 
RaDðBhJkkur,  134. 
Rekavifc,  275. 
Kittarbolt.  574. 
lUyðarvatn,  671. 
Ri'jkhólar,  378.  284,  359.  362.  363, 

369.  370,  378,  379.  400.   454, 

604,  701,  703. 
Reykbolt,  251,  323,  363,  600,  603, 

604,  608,  642,  660. 
Reykir  í  Túngnsveit,  377. 
—  i  Ölfnsi,  240,  250,  394,  399, 642. 
Bey^adalur,  112,  377.  633.  706. 
Eejkjanea.  692. 
Eejkiaríöröur,  68a  689. 
Ik'jkjaströnd,  682. 
ReylqaTÍk,  2B7. 
RcyDÍaesstaðnr,      sjá     KeyoÍBtaðai 

klaoatur. 
RejDÍr,  401,  410,  633. 
RefDlstaðar  kkuBtÐr,  253.  357.  363. 

365, 367, 375, 384. 385,387,  393, 

400, 404. 406, 408, 663, 701 ,  706. 
Raynivellir,  645. 
Rif,  251.  1)01. 
Ripar,  692. 
Róðngrand,  436. 
miskelda,  364,  704. 
R6fa.  3.  12,  39,  51,  57,  77.  92,  9!', 

122.  332,  333.  447. 
Rostock,  69). 
Raaastaðar,  sjá  Hroni. 
Runi,  ^á  HniDÍ. 


StúuEtBðir.  390. 

Sandar  i  Dírafirði.   380,    120,  611. 

Sanilty,  ^l. 

SMdgerði.  623. 

gBndbúIaferia.  376. 

SaQflufell.  25-),  263,  322.  331,   346 

-351,  40«,  446,  417.  160,  461. 

472-474,  177.  .'iOl,  578.  610. 
SAUituiire,  <jll.  671. 
Sanðbolt.  402. 

Saiiaiauksiliilur,  379.  397,  6119. 
Saiirijieinrljani.  277. 
Saarbæjarþín^,  646. 
Sanrijmr      Uijiuni,  260,  290—292. 
~  í  EjjafirSi,  312.  301,  6*7,  669. 
—  á  Uvalfjarðarströiid,  252,   311, 

601-606,  632,  Ii3li.  612,  650, 

6Ti,  678,  688. 
Sailand.  IM. 

Seila,  367,  434,   137,  600.  703.706. 
Selá,  605. 
Selárdalur,  250,  300,  342.313,368, 

378,  380,  387,  412,  609,  619, 

635,  636,  648,  669. 
Seleyri,  107. 
SetJalBnil,  63'',. 
Seljanei,  436. 
Selland,  371. 
ScltjamamcB,  35r>. 
Setbcrg.  252,  384,  624,  645,  666. 
Siða.  270.  296,  599. 
Siglunes.  276,  354. 
SiglaTÍk,  671. 
Signýjarstaðir,   173. 
Silfrastaðir.  376,  021,  70«. 
Sjáfftrborg,  303,  377,382,663,701. 
Slcagafjarðar'sysla.    366.  367,  464. 

468,  705. 
ijkagafjörflnr.  32,  73.  106.  109,  112. 

132.  141,  147,  257.  285.  290. 

384,  385,  396.  397.  576,  634, 

658. 
Skálanes.  276. 
Skálholt,  5,  23,30,89,223,-237-239, 
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■242-245.  249-257.  259,  26; 
-276.  260.  297,  298,  303,  305 
306.  319,  321.  3Í3.  325,  32' 
320.  331,  333,335,337.  341 
342,  346-34«,  332,  3.-Í4.  35f 
3jK  361,  362,  364-367.  361 
370,  372,  388.  405,  40H,  111 
114.  420,  430.  435.  436.  416 
449,  151—453.  159.  162.  46a 
171  —  173,  178.  487,  195,  49t 
■lOI.  506,  574,  576,  577.  57i 
59.S.  :,!»7.  599,  600,  603-HOi 
607,  610.  617.  619.  620,  62E 
031,  033-639.  011,  642.  61 
047,  650,  652,  655,  657,  63 
-661,666-670. 673, 675-67( 
085.  686,  090,  694,  700-70f 

SbatnnibHngtikðir,  661,  '>77. 

Skunilcrbori;,  692. 

Skaptarcllit-8)'Bla.  113. 

Skarð  á  Landi.  652. 

—  i  Lángadal.  371,  686. 

—  í  Leirárareit.  678. 

—  á 'Sknrðsf r<".iid,  253,    298,    3i; 
361, 372, 402. 571. 610, 663, 66' 

SkarðHbamrar,  635. 

SkBrflsströnd,  286,  290,  291.    301 

301,  607.  611. 
SkHrðejiíntí.  611,  648. 
Skarfnnes,  206. 
Skeið.  634. 
Skildíngaaes,  652. 
Skógar,  296.  650. 
Skúgarstrðnd.  316. 
Skotland.  49. 
SkrnutÍJÚlaT,  613. 
Skriða  i  Hörgánial.  381,   lii8.   li: 

677. 

—  i  Reykjadal,  392. 
Skríðnafell.  602. 

Skriðn  klanstnr,  385,  386,  102.  70! 

705. 
Skúfstaðir,  319,  329. 
SkúniEtBðaþing,  648. 
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Skúmstaðir,  293,  391,  634,  652,  653. 

Skútnstaðir,  297,  362,  702,  704,  708. 

Skðrð,  624. 

Sieggjolœkur,  378. 

Smjördalir,  662. 

Snjallshöfði,  294. 

Snóksdalar,  253,  258,  259,  291,  323, 

333—335,  346-348,  351,  377, 
447,  448,  451,  458,  472,   474,  ' 

477,  577-579,  602.  606,  620,  | 
623,  624,  615,  686. 
Snorrastaðir  i  Koibeinst.  iirepp,  252.  ! 

—•  i  Laugardal,  293,  303. 
SnæfellsjökuU,  473. 
Snœfellsnes,  378. 
Snœfciisnes-sýsla,  622. 
SnæQöll,  381,  611,  614. 
Sogn.  130,  416. 
Sóknadalur,  130. 
Sólheimar  í  Blönduhlíð,  387. 
Sór  klaustur,  274. 
Spanien,  363,  601.  701. 
Spóastaðir,  660. 

Staðarbakki,  685,  687,  688,  690. 
Staðarfell,  284,  702. 
Steðarhóll,  139,  226,  277,  278,  283, 

287,  343,  344,  359,   360.    365, 

368,  373,  377,  405-407,  454, 

613—615. 
Staðarholt,  345. 
Staðarhraun,    282,    283,    603,    605, 

622,  025.  646. 
Staðarstaður,   250-252.   257,   258, 

297,  311,  345,  362,  369,   370, 

377,  381, 575, 619, 620, 622, 665. 
Staðarsv.it,  600,  613. 
Staður  í  Aðalvík,  369,  410. 

—  í  Grindavík,  623,  651. 

—  í    Grunnavík,    363,    380,    600, 
603,  604,  612,  669. 

—  í  Hrútafirði,  285,  690. 

—  í  Kinn,  658. 

—  á   Reykjanesi,    28  i,   287,    370, 
615,  669,  676. 


StaðuríSteingrímsfirÖi,285,  363,370, 
380,  648,  667. 

—  i  Súgandafirði,  284. 

—  á  Ölduhrygg,  sjá  StaðarBtadnr. 
Stofafell,  261,  606,  616,  627,  64Z 
Stafholt,  281,  342,    348,    354,   402, 

599,  604,  636,  642,   661,   664, 

665,  674. 
Stakkadalur,  276. 
Stakkbamarsfitjar,  344. 
Stapi,  Bjá  Amarstapi. 
Straumur,  257,  343,  445. 
Staur,  49. 
Steiná,  373. 
SteingrimsQdrður,  77,  79,  89,   139, 

290,  292. 
Steinnes,  431,  433. 
Stokkar,  301. 

Stokkseyrí,  365,  37?,  394,  632,  650. 
Stóraborg,  622. 
Stóraholt  i  Saurbœ,  613. 
Stóríás,  287. 
Stórídalur,  382,  389,  405,  412,  639, 

644,  697. 
StóríhóU,  361, 364, 371, 393, 701, 702. 
Stóríhólmur  í  Garði,  634. 
Stórískógur,  288,  627,  635,  667. 
StórólfshToU,  297,    401,    414,    641, 

647,  702. 
Stóruvellir,  402. 

Stranda-sýsla,  285, 363. 401, 648, 702. 
Strandir,  290. 
Strönd,  394,  636. 
Stoð,  671. 
Súðavík,  702. 
Suðureyjar,  49—51. 
Suðureyrí  i  Tálknafírði,    615,  708. 
Suðumes,  301,  381,  397,  707- 
Suðurrcykir,  294,  303,  626. 
SúgandaQörður,  611,  669. 
Súlholt,  675. 
Sundhylur,  590. 
Svalbarð,  383,  391,  443. 
'     —  í  þistilfirði,  700. 
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Svarfaðardalur,  388,  657. 

Svarfhóll,  609,  625,  632,  G66. 

Svartá,  371. 

Svefne^jar,  621. 

Sveinstaðir,  430—434. 

Svíaríki,  377. 

Svínabú,  703. 

Svinahóll,  288. 

Syðstagrund,  376. 

Sœból  á  In^aldssandi,  369,  616. 

Sœlíngsdalstúnga,  286,387,  410,708. 

Sœlíngsdalur,  287,379, 380, 410, 670. 

Sæmundarhlið,  415. 

Sœvarland,  689. 

Södlahóll,  246,  271. 

SögundarQördnr,  sjá  Súgandafjörðar, 

Sölvatúnga,  377,  383. 

Sölvatúnguvað,  370. 

Tálgi,  130. 

TálknaQörður,  276,  301,  673. 

Tannastaðir,  293. 

Teigs  þíng,  64«. 

Teigur,  303,  393,  394,  641,  668,  669. 

Tbaraskonum,  27. 

Tílshóll,  241. 

Tindar  í  Geiradal,  289,  290. 

Tjaldanes,  344. 

Tjaldanesósar,  379. 

Tjamir,  286. 

Tjöm  á  Vatnsnesi,  706. 

Tórfastaðir,  245,  270,  294,  673,  707. 

Trésey,  277. 

Trevírisborg,  151. 

Tripolia,  4. 

Trója,  418. 

Túnga,  275. 

—  í  Staðarsveit,  252. 

—  í  Steingrímsfirði,  648. 

—  í  Tálknafirði,  610,  611. 

—  á  Tjömesi,  395,  396. 

—  í  Öxarfirði,  640. 
TÚDgn  á,  349. 
Turs,  27. 


Tvídægra,  659. 
Tyrkiríi,  371,  608. 

Ulfljótsvatn,  631. 
Undirfell,  709. 

Ungarien,  371. 
Urðir  í  Svarfaðardal,  706. 
Úthlíö,  342,  662. 
Útskálar,  310,  382,  687. 
Útverk,  658. 

Vaðla-sysla,  sjá  EyjaQarðar-sýsla. 
Vaiadalur,  401. 

Valbjaraarvellir,  108,  109. 

Vallanes,  369,  605,  672. 

Vallholt  ytra,  436. 

Valþjófetaður,  296,  340,  376. 

Vangi.  129. 

Vangskógur,  129. 

Varrailœkur,  605,  624,  649. 

Vatn,  436. 

VatnabúÖir,  606,  645. 

Vatneyri,  299,  300,  304,   362,   612, 

615. 
Vatnsdalur,  301,  647,  709. 
Vatnsendi,  642. 
Vatnsgöröur.  238,    287,    297,    343, 

362,  368,  369,  372,   400,   408, 

420,  573,  592,  596,  665,    669 

702,  704,  706. 
Vatnshlíð,  435. 
Vatnsleysa,  246. 
Vatnsnes,  285,  489,  70J. 
Vatnsskarð,  435. 
VeUir,  363. 

—  í  Hvoihrepp,  641. 

—  i  Svarfaðardal,  392,  658,   706. 
Veatfiröir,  77,  82.  89.  107, 108, 170 

-172, 181,  274, 277,  278,  292, 
302,  378, 396, 397, 400, 614, 708. 

Vestliðaeyrí,  346. 

Vestmannacyjar,  49,  179,  238,  253, 
269,  293.  294,  303,  806,  371, 
386,  608,  635,  652,  674« 
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Vi'Nturlic'iiiihi'.lar.  3rtl.  Iin.  415. 
Vi9o>-.  11«.  -«7,  3:t«,  210-212.  245, 

2ÍIÍ.  ífia.  26!",  270,    r>72,   S77, 

.■iTH.  .')93.  63G. 
Viðí^narsi'l.  273. 

ViaidaiEá.  zm.  mx 

ViðiiIalBti'in^iv.  3(Í3.  4fili.    107.  «86, 

fiöH.  G90.  701. 
Vífliiiiíri.  3fi3.  416.  '163.  700. 
Vi.Mriii'S.  31K.  327.  r.Gil. 
Viíivi-llir.  37S.   130. 
Viilvili,  fiFi8. 
Vittiir,  400. 
Vík,  Bjá  lirinitaTÍk. 
-    i  Hrítalirni.  2Hr,. 

í  Mvr.lal.  ii3r..  tiS9. 
-  á  RviilbnrtRtrönJ.  393,  413. 
Vikurpiirtiir.  435. 
Villin;riili»lt.  2!>6.  381.  3«:,  661,  675, 

Vin.liitdaliir,  31i!.  323.  r)76. 
ViuviTJiululnr.  32. 
VoKiii'  Á  ViitiiKk'VBii»:tri'>iiil,  i>: 
Vú),'gliiis,  391.  6:iO. 
VninúlastaniT.  653,  661. 
Viitii.  KJá  lEiTuAsvötn. 

Ytraffll,  '286. 

Vtrihólinur.  ■mi  137,  138.  662. 

t)ingcjiar-pý«U.  3!«,  11 1,  413,  702. 

7(»8. 
{>iii^'i'yni  klfiUKtur,  30.  31,  45,  77. 

362,  363.  3'í:>.  366.   373,   406. 

407,  133,  623.  621.  688,  (JB'J. 

7(M),  702. 
t>iiigui.-i<.  295,  318. 
l.íiil,ifllir,  212,  29!).  382.  473,  608, 

631,632,616,661,671,676,685. 


l>6rðarf<.'IJ,  239. 
IwrkeUDgtaðir.  033. 
þarláhFliGfD,  367,  398.  676. 
þorlákesttti,  353. 
þorleifataHir,  376,  383. 
þniljótBtAðir,  435. 
þiVrneBt>fng,  621. 
þóroddnUíliT,  í  Hrútsfltfli.  28B. 
þrándlicimor,  &1.  119, 129.  U^a 
þúfa  f  MiklBlioltsbrei.p,  873. 
þvwi,  319.  329. 

-  i  Laiirdil.  396. 

—  i  Öinada],  662,  678. 
[.TerfirðÍT.  397. 
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